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4 N A. Information on Disposal for Users N

(private households)
1. In the European Union
— Attention: If you want to dispose of this equipment, please do not use the
Attention: ordinary du.stbin! ' .
. Used electrical and electronic equipment must be treated separately and
Your pm‘?““ '? in accordance with legislation that requires proper treatment, recovery and
marked with this recycling of used electrical and electronic equipment.
symbol. Following the implementation by member states, private households within
It means that the EU states may return their used electrical and electronic equipment to
used electrical designated collection facilities free of charge*.
and electronic In some countries* your local retailer may also take back your old product
products should free of charge if you purchase a similar new one.
not be mixed * Please contact your local authority for further details.
with general If your used electrical or electronic equipment has batteries or accumulators,
household please dispose of these separately beforehand according to local
Waste. There requirements. By disposing of this product correctly you will help ensure
is a separate that the waste undergoes the necessary treatment, recovery and recycling
collection and thus prevent potential negative effects on the environment and human
system;or:hese health which could otherwise arise due to inappropriate waste handling.
products.

2. In other Countries outside the EU

If you wish to discard this product, please contact your local authorities and
ask for the correct method of disposal.

For Switzerland: Used electrical or electronic equipment can be returned free
of charge to the dealer, even if you don't purchase a new product.

Further collection facilities are listed on the homepage of www.swico.ch or
www.sens.ch.

www.sharpconsumer.com/
contact/

B. Information on Disposal for Business Users

1. In the European Union

If the product is used for business purposes and you want to discard it:
Please contact your SHARP dealer who will inform you about the take-back
of the product. You might be charged for the costs arising from take-back
and recycling. Small products (and small amounts) might be taken back by
your local collection facilities.

For Spain: Please contact the established collection system or your local
authority for take-back of your used products.

www.sharpconsumer.com/
support/

2. In other Countries outside the EU
If you wish to discard of this product, please contact your local authorities
and ask for the correct method of disposal.

www.sharpconsumer.com/ k J
documents-of-conformity/

For service, please refer to www.sharpconsumer.com/contact/, for your warranty rights go to
www.sharpconsumer.com/support/ or contact the retailer where you purchased your product.
Declarations of conformity are available from www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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When using an electrical appliance, basic safety
precautions should always be followed, including the
following:

Children should be supervised to ensure that they DO NOT
play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Clean the air fry tray and inner pot with damp, soapy cloth.
Make sure only use mild, soapy water.

DO NOT clean with metal scouring pads. Pieces can break
off the pad and touch electrical parts, creating a risk of
electric shock. Damage to the surface will also occur.

Dry the unit and all the assemblies with a soft cloth before
storage or use.

If there are any stains on the tray or inner pot which are too
difficult to clean, let them soak in warm water for about 10
minutes before cleaning.

The frying tray and inner pot can be cleaned in a
dishwasher.

DO NOT overfill when cooking. Overfilling may cause
personal injury or property damage or affect the safe use of
the appliance.

DO NOT use oil or any other liquid in the inner pot.

DO NOT use this appliance for deep-frying.

Ensure that food is correctly prepared and cooked to avoid
any danger to health.

Prevent food contact with heating elements.

ALWAYS ensure the appliance is properly assembled before
use.
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DO NOT place any of the following materials in the air fryer:
cardboard, plastic, paper, or anything similar.

DO NOT store any materials, other than the supplied
accessories, in the air fryer when not in use.

DO NOT use appliance for other than its intended use.

DO NOT use outdoors.

If any advice is required regarding this product, contact your
Sharp Help Line.

Only hold the appliance by the correct handles and use such
heat protection measures such as gloves or potholders.
Read all of these instructions to ensure that you are familiar
with the operation of this air fryer. DO NOT touch hot
surfaces, where possible use handles or controls (dependent
on model).

The use of accessory attachments not recommended by as
this may cause a hazard or injury.

This appliance is for HOUSEHOLD USE ONLY.

To prevent the inner pot dropping on the ground, put the
inner pot on a stable surface before removing the air fry
tray.

When using ensure that the handle is pointing towards you.

CAUTION: The mark & means APPLIANCE SURFACES ARE
HOT WHEN OR AFTER USE. DO NOT touch hot surfaces.

DO NOT cover the air intake vent or air exhaust vent while
unit is operating. Doing so will prevent even cooking and
may damage the unit or cause it to overheat.

DO NOT touch accessories during or immediately after
cooking.

Extreme caution must be used when the appliance contains
hot food. Improper use may result in personal injury.

Leave the unit after use so it has sufficient time to cool.

Let your air fryer cool before cleaning.

WARNING: As this air fryer gets hot during use and some

surfaces may develop high temperatures. As people
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perceive temperatures, this device should be used with care.
Wear protective insulated gloves when touching hot
surfaces or hot air fry tray, inner pot, and food.

When using this appliance, provide adequate space above
and on all sides for air circulation. ALWAYS ensure that the
inner pot is properly closed before operating.

DO NOT allow the power cable to hang over edge of the
work surface or touch hot surfaces.

DO NOT operate appliance if the mains lead or plug is
damaged in any way or after the appliance malfunctions or
has been damaged in any other way.

DO NOT replace or modify the mains cable or plug.

DO NOT use an extension cord.

Ensure that the mains socket/switch is accessible when the
air fryer is in use.

This air fryer is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.

Unplug from the mains supply when not in use, or before
cleaning.

When unplugging the power plug from the mains supply,
always hold the plug, never pull the cord.

When you have stopped using the air fryer, press the STOP/
CANCEL button to return the standby mode, then unplug
from the mains supply.

To protect against electric shock, DO NOT immerse the air
fryer into water or other liquids.

DO NOT cover any part of the air fryer while it is operating,
as this will cause it to overheat.

DO NOT place the air fryer on any hot surfaces, near hot gas/
electric burners or in a heated oven.

EN-5



«  When operating the air fryer, keep at least 100mm of space

on all sides to allow for adequate air circulation.

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE

REFERENCE

Model name AF-GD82A
Air Fryer Power (W) 1800 (each drawer)
Air Fryer Temperature Levels (Celsius) 60 °C to 200 °C

12 Automatic Programmes

Fries, Beef, Vegetables, Small Chicken, Bacon, Fish, Potato, Pizza, Chicken Nuggets,

Prawns, Snacks, Toasted Sandwich

10 Functions

Pre-Heat, Reheat, Cook from Frozen, Keep Warm, Air Fry, Roast, Bake, Dehydrate,

Dual, Sync
Capacity (litres) 8(4+4)
Control Panel Digital
Frying Tray Coating Non stick
Frying Tray Size (W x L in mm) 146 x 208
Inner Pot Coating Non-stick

Inner Pot Size (W x Hx D in mm)

163 x 128 x 227

Mains Lead Length (mm) 1000
Noise Level (dB) 56
Power Consumption (W) 1800

Power Requirements

220-240V AC 50 Hz

Standby Power Consumption (W) <0.5
Size (W xHx D inmm) 395 x 305 x 362
Weight (kg) 10.15

This product complies with relevant Regulations and Standards for the UK and EU.

AS PART OF A POLICY OF CONTINUOUS IMPROVEMENT, WE RESERVE THE RIGHT TO ALTER DESIGN AND

SPECIFICATIONS WITHOUT NOTICE.




Please familiarize yourself with the following Air Fryer functions and accessories prior to first use:

Inner pot: Place the frying tray onto the inner pot, and then put the inner pot into the air fryer.

Frying tray: Put the frying tray into the inner pot prior to using your air fryer.

Air exhaust vent: There will be hot steam venting from the exhaust vent during use (this is normal), keep your hands
and face away from the air exhaust vent when cooking to prevent scalding.

Handle: This is used for moving the inner pot and frying tray in and out of the air fryer.

1. Top cabinet

2. Control Panel

3. Inner Pot

4. Frying Tray Handle
5. AirIntake

6. Air Exhaust Vent
7. Mains Lead

8. Air Frying Tray

9. Inner Pot

AIR FLOW DIRECTION

When cooking, the hot air from the element is moved around as shown in the picture below. This ensures that your
food is cooked evenly at the set temperature and time period. Do not use any materials such as metal foil which may
obstruct this air flow or over fill the frying tray.
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CONTROL PANEL

1. Auto Menu - Press to select the cooking programmes, there are 12 options.
2. Function - Select the installed functions.

3. +/--Use to manually set the cooking temperature and time.

4. Temperature/Time - Use this button to control the temperature and time.
5. Start/Cancel - Use to Start or stop a function.

6. Sync/Dual - Place the unit into the Dual or Sync cooking mode.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

BEFORE USING YOUR AIR FRYER

Before using your air fryer for the first time, it is recommended that after you have fully unpacked and removed any
packaging that the inner pot and frying tray are cleaned in hot soapy water or in dishwasher. Then thoroughly dry all
accessories and re-assemble in Air Fryer. Wipe the outer body and inner parts with damp cloth and dry before using.
Plug into the mains supply and set the unit to cook Fries (do not put any food into the unit). This will turn the unit on
at 180°C for 23 minutes, allowing any residue which may have adhered to the heating element during manufacture to
dissipate.

Itis advised to fully read these instructions before use.
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Your Air Fryer has several modes of operation:

Automatic cooking - select one of the 12 pre-programmed cooking options.

Air Fry - set the temperature and time manually.

Bake - Bake food in your air fryer.

Roast - Use to roast your food.

Cook from Frozen - Cook from frozen (Vegetables, Pizza, Fries, Chicken Nuggets and Snacks only).
Dehydrate - Remove the moisture from your food.

Keep Warm - Keep your food warm.

Pre-Heat - Make sure that your Air Fryer is at the correct temperature before cooking.
Reheat - Reheat previously cooked food.

Dual - Copy the setting from one drawer to another.

Sync - Cooking will stop at the same time for both drawers.

Useful Information

The amount of the food should not fill more than the 4/5 of total amount of the air frying pot.

The cooking temperature and time can not be adjusted during the cooking cycle. If you need to change the
temperature and/or time, the programme will have to be restarted and the temperature/time adjusted as required.
To pause the cooking, open the draw. To restart push the draw back in and cooking will start automatically.

To cancel the cooking, press the "START/CANCEL" button once.

Some food will need to be stirred/shaken during the cooking: Pull the inner pot out of the unit, stir/shake as
necessary and return the inner pot to the Air Fryer; the unit will restart the cooking automatically.

Make sure that the food has cooked correctly. If the food is undercooked, then place back into the air fryer and cook
again for few minutes.

All cooking instructions are for guidance, actual results will vary depending on the quality and quantity of food
being cooked.

To prevent the inner pot dropping on the ground, put the inner pot on a stable and heat proof surface before lifting
out the tray.

Only cook food in this air fryer.

DO NOT use for deep fat frying.

If the air fryer is plugged into the mains supply and not buttons are pressed for 2 minutes, the display is show a
moving "-" symbol. To stop this press any button.

If no buttons are pressed for 1 minute, the display is show a moving "-" symbol. To stop this press any button.

For some cooking programmes it will be necessary for the food to be shaken or turned over. When this required, the
unit will make a sound and the following will appear in the display:
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Automatic Cooking

For your ease and convenience there are 12 automatic cooking programmes for use with the Air Frying function of
your air fryer. These are easily accessed via the dedicated AUTO MENU button on the control panel

| This operation can be skipped.

Press AUTO |
. Press TEMP/
MENU button | Press -/+ to
K R . TIME to enter .
until the desired , adjust the
rogramme | AR temperature
prog i+ adjustment. P
appears. |

Press TEMP/
TIME to enter the
time adjustment.

Press -/+ to Press START/
adjust the CANCEL to start
cooking time. the cooking.

Plug the air fryer into the mains supply.

PwnN=

. Ensure that the frying tray is correctly inserted into the inner pot.
Place the food to be cooked evenly onto the frying tray and slide the inner pot into the air fryer.
Select the desired food by pressing the AUTO MENU button on the control panel to select the food to cook. The

default temperature and time will blink in the LED display.

a. If needed, press the "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or

temperature.

b. If needed, press the "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or

time.

5. Press "START/CANCEL" button to start the cooking; the time counts down.

e B-ea-@E-ee-@ |

+" button to set the desired cooking

+" button to set the desired cooking

6. When the cooking is complete the air fryer will make a sound, and the unit returns to standby mode.
7. Pull out the inner pot with care and remove the food immediately or the heat remaining in the air fryer will

continue to cook and dry out your food.

Note: If you are changing the cooking time for the auto cook foods it is only possible to increase the maximum by

30%. This is to avoid the potential of burning your food.
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WOy Cook From
Programme n Initial Food Cooking | Maximum Minutes Tempera-
Food Weight Frozen Comments
Number Temperature Time ExtraTime | From End ture
Time
of Cooking
A-01 Fries 300g to 700g 18 23 5 27 180 Do not overload the pot.
A02 Beef 150g to 500g 12 16 6 - 200 Upto 270g of beef steak
can be cooked.
A-03 Vegetable | 100g to 400g 10 13 5 14 190 Cut up vegetables into
pieces 2 x 3cm.
A-04 Chicken 800g to 30 39 5 ~ 190 Small whole.chicken or
1000g large pieces.
A-05 Bacon 410 6 rashers 9 12 - - 180 Evenly space the rashers
of bacon in the frying tray.
Place fish pieces directly
A-06 Fish 100g to 5009 18 20 4 - 170 onto the base of the
frying tray.
Place up to 3 potatoes
A-07 Potato 2509 each 40 52 5 - 200 of 250g each into the
frying tray.
Room Place whole or pizza
A-08 Pizza 100g to 400g temperature 13 17 - 18 180 pieces diltectly onto the
frying tray.
Do not overfill. Ensure
Chicken that there is a small
A-09 Nuggets 3009 = 20 5 20 180 amount of space between
the nuggets.
Space prawns evenly
A-10 Prawns 3009 15 20 5 180 directly onto the frying
tray.
Arrange snacks evenly
A-11 Snacks 3009 15 20 5 20 170 on the frying tray. Do not
overload.
Prepair sandwich
using buttered bread
and cheese. Place whole
A2 g‘;z;‘;?ch 1 sa_nr::l- 12 17 4 180 sandwich onto the frying
wic tray. Turn over 2/3 of the
way through the cooking
time.

When the set cooking time is above 10 minutes, the air fryer will remind to turn over the food when the remaining
time is half of the total cooking time (or as shown in the table above). If the set cooking time is less than 10 minutes,
no turn over reminder will appear.
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Air Fry Cooking

When cooking manually in the air frying mode, first select the time, then the temperature.
For your convenience it is possible to cook manually with the Air Frying function. Refer to the suggested cooking
options as shown in the table or use your own recipes.

This operation can be skipped.

Press the
FUNCTION
button until the
AIRFRY light is
illuminated in the
display.

Press TEMP/
TIME to enter
the temperature
adjustment.

Press -/+ to
adjust the

temperature.

Press TEMP/ Press -/+ to Press START/
TIME to enter the CANCEL to start
time adjustment. | cooking time. the cooking.

1
1
adjustthe |
1
1

Plug the air fryer into the mains supply.

. Ensure that the frying tray is correctly inserted into the inner pot.

1
2
3. Place the food to be cooked evenly onto the frying tray and slide the inner pot into the air fryer.
4. Pressthe FUNCTION button until the AIR FRY light is illuminated in the display; the display will indicate the

default time and temperature (12 minutes at 200°C).

5. To change the time, press the “TEMP/TIME” button and then use the +/- buttons to change to your desired time (1

to 60 minutes).

o

200°C).
7

Some suggested cooking options are shown below.

Press the “START/CANCEL" button to start the cooking process.

Now press the “TEMP/TIME” button and then use the +/- buttons to change to your desired temperature (80 to

Food Weight I HIRE] Cooking Time Ceokingjieis Shake/Turn Over Comments
Temperature perature
Frozen fries (thick) 300 to 700 12to 16 200 Yes
Frozen
Frozen fries (thin) 300 to 700 12t0 20 200 Yes
DIY Fries (0.7cm x 7/8cm) 300 to 800 1810 30 180 Yes Add oil: 1/2 spoon
DIY Chips 300 to 800 181022 180 Yes Add oil: 1/2 spoon
DIY Potato Pieces 300 to 750 12to 18 180 Yes Add oil: 1/2 spoon
Hash Browns 250 15t0 18 180
Braised Cream Potato 500 18t0 22 180
Steak 100 to 500 8to12 180
Pork Chop 100 to 500 10to 14 180
Hamburger 100 to 500 7to14 180
Room temperature
Sausage Roll 100 to 500 12t0 15 180
Drumstick 100 to 500 18022 180
Chicken Breast 100 to 500 10to15 180
Fish 100 to 500 8to 12 180
Prawn 100 to 500 5to 10 180
Crab 100 to 500 8t012 180
Cake 100 to 400 15t0 30 180
Spring Rolls 100 to 400 81010 200 Yes Instant Spring rolls
Frozen Chicken Nuggets 100 to 500 61010 200 Yes
Frozen Fish Strips 100 to 400 Frozen 6t010 200
Frozen Cheese Snack 100 to 400 8to 10 180
Yakitori 100 to 400 8to 10 200
Room temperature
Sweet Potato 100 to 500 30to45 200
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Bake

When using the bake function, first select the time, then the temperature.
For your convenience it is possible to bake with your Air Fryer. Refer to the suggested cooking options as shown in the

] This operation can be skipped. \

Press the ! ]
bui:):i.lr-:tci)lr;lhe E TPI;;SES t.:-) EeMn:Zr Press -/+ to Press TEMP/ Press -/+ to E Press START/
I adjust the TIME to enter the adjust the , CANCEL to start
BAKE lightis , the temperature X . L \ .
illuminated in the | adjustment. temperature. time adjustment. | cooking time. ! the cooking.
display. : 1

S

!
oo :
(m[m] —»:

1

1. Plug your Air Fryer into the mains supply.

2. Pull out the frying pan, place food into the frying tray and return the pan to the unit.

3. Press the“START” button once; the display will indicate the default time and temperature (25 minutes at 200°C).

4. To change the time, press the “TIME” button and then use the +/- buttons to change to your desired time (1 to 60
minutes).

5. Now press the “TEMP” button and then use the +/- buttons to change to your desired temperature (80 to 200°C).

6. Pressthe“START” button to start the cooking process.

Some suggested bake recipes:

Cooking Cooking
Food tempera- time Ingredients Instructions
ture (°C) | (minutes)
75g cornflakes 1. Grease a heatproof dish with butter and line with grease proof paper.
150g salted butter 2. Melt the butter in a saucepan and add the sugar and honey; stir well.
Cornflake 170 10t015 75g soft brown sugar 3. Remove from the heat and add the cornflakes, porridge oats and fruit.
Flapjacks 30g runny honey 4. Pour the mixture into the dish.
150g porridge oats 5 Cook on the Bake function at 170°C until firm (10 to 15 minutes).
50g raisins and sultanas 6. Remove from the air fryer and allow to cool before eating.
1. Grease a small loaf tin with butter and line with baking paper. Set aside while you prepare
the cake batter.
202%%'125:5?:{15“;& 2.1n a large mixing bow! with an electric whisk, beat together the butter and caster sugar
9 3eqgs 9 until light and fluffy. Add the eggs one at a time beating between each addition, then sift in
99 the flour baking powder and mix again to combine. Add the lemon juice and lemon juice and
200g plain flour . .
Lemon 1 thsp baking powder zest and mix again.
X o 3. Pour the batter into the prepared loaf tin and level out the top. le: Transfer to the air fryer
Drizzle 170 20to 25 Zest and juice of 1 o N P N "
and cook at 170°C for 20-25 minutes, checking it regularly after 15 minutes, until golden,
Cake lemon : .
risen and an inserted skewer comes out clean.
. 4.When the cake is almost cooked, make the drizzle by combining the lemon juice and caster
For the drizzle: .
Juice of 1 lemon sugar in a bowl.
80q caster sugar" 5.When the cake is cooked, remove from the air fryer and prick all over the surface with a
9 9 skewer. Slowly pour over the dazzle mixture, it to cover the surface of the allowing cool in the
tin, then cake and seep into the holes. Leave to cool in the tin, the remove, slice and serve.
150g salted butter at 1.1n a large mixing bowl, beat together the butter, sugar, egg, plain flour and bicarbonate of
room temperature y f
80g light brown soda until a firm dough is made.
mu?co?/ado sugar 2. Add the chocolate chips or chunks and kneed until mixed in.
1 large e beagten 3. Break the dough into pieces and roll into balls of about 3cm diameter.
Cookies 180 10to 12 9 gg.' 4. Line the frying tray with grease proof paper (do not go all the way to the edge of the frying
225g plain flour ) . f N
1/2 tsp bicarbonate pot) and evenly place the cookie dough balls on this. The dough will spread out as it cooks.
‘:)f soda 5. Cook at 180°C for 10 to 12 minutes until golden brown.
. 6.When cooked, leave to cool. Note that you may have to make several batches and/or use
200g plain chocolate
. both draws to cook.
chips or chunks

When baking in an Air Fryer use less time and a lower temperature when compared to a conventional oven.The
general rule is that you need to lower the temperature by 10°C.
Note that results can vary depending on the quality of the food, its water content and size. Use the table above for

guidance.

It is recommended to pre-heat the Air Fryer before baking.
During the bake function, the turn over function is disabled. This is to ensure that the cooking temperature remains
stable during the whole cooking process.
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Roast

When using the roast function, first select the time, then the temperature.
For your convenience it is possible to roast with your Air Fryer. Refer to the suggested cooking options as shown in the

This operation can be skipped.

Press the
FUNCTION
button until the
ROAST light is
illuminated in the
display.

Press TEMP/
TIME to enter
the temperature
adjustment.

Press -/+ to Press TEMP/ Press -/+ to
adjust the TIME to enter the adjust the
temperature. time adjustment. | cooking time.

1

\ Press START/
| CANCEL to start
| the cooking.
1

!
oo :
(m[m] —»:

1

1. Plug your Air Fryer into the mains supply.

2. Pull out the frying pan, place food into the frying tray and return the pan to the unit.

3. Press the“START” button once; the display will indicate the default time and temperature (40 minutes at 180°C).
4. To change the time, press the “TEMP/TIME” button and then use the +/- buttons to change to your desired time (1

to 60 minutes).

S

5. Now press the “TEMP/TIME” button and then use the +/- buttons to change to your desired temperature (80 to

200°C).
6,

Some suggested roast recipes:

Press the “START” button to start the cooking process.

Cooking Cooking
Food Weight | temperature time Preparation Advice Note
(°C) (minutes)
Roast Cut and peel your potatoes so that they are about 3-4cm round, then boil If the potatoes are not
Potatoes N/A 190 30 for 5 minute. Drain off the water and then coat in sunflower oil, season as | cooked enough, give then
necessary. Tip the potatoes into the air fryer and cook. another 5 to 10 minutes.
Pat the meat dry with a paper towel, then score the rind with a sharp Season the meat as you
knife (do not cut into the meat). Let the meat dry and then rub in oil to .
20/25 per the outer surface, add generous amount of salt into the scores. desire.
Roast Pork up to kg 200/180 L . . . " At the end of the cooking,
5009 Place your pork joint into the air fryer with the rind up and cook on 200°C K hat the meat i
for 20 minutes, then cook at 180°C until cooked through (approx. 25 make sure that the meat is
f cooked through.
minutes for every 500g).
Itis suggested to use a
Dry your chicken using paper towel, then cover with oil and seasoning. small chicken for roasting
Roast Place in the air fryer breast side up. Cook for half the time, then turn the (500g to 1kg).
Chicken uptotkg 180 35 bird over and cook for the remaining time. When the cooking is finished, | At the end of the cooking,
leave to rest for 10 minutes before eating. make sure that the meat is
cooked through.
For medium add 5 minutes
5/15 per Season you meat then your beer into the air fryer and cook on 200°C for | per 450g for well done add
Roast Beef up to kg 200/180 4509 5 minutes, then cook at 180°C until cooked through. Leave to rest for 10 | 10 minutes per 450g. Note
to 15 minutes before carving. that times can vary due to
the cut of meat and shape.

When baking in an Air Fryer use less time and a lower temperature when compared to a conventional oven.
Note that results can vary depending on the quality of the food, size and shape. Use the table above for guidance.
It is recommended to pre-heat the Air Fryer before roasting.
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Cook From Frozen

Your air fryer will turn on for longer to allow the food to safely defrost and cook Fries, Vegetables, Pizza, Chicken
Nuggets and Snacks from frozen.
To cook from frozen, follow the instructions for automatic cooking as below.

' This operation can be skipped. 1

Press the Selectthe | 1
. 1 1
FUNCTION required ; Press TEMP/ Press TEMP/ ' Press START/
button until frozen food | TIME to Press -/+ to Press-/+to
. | X TIME to enter . . CANCEL
the light by tocookby | enterthe adjust the § adjustthe
. M . | the time . , tostartthe
FROZEN pressing the | temperature | temperature. adiustment time. ' cookin
appearsinthe | AUTOMENU ; adjustment. ) : ] 9
display button. i 1

e OIOES

1. Plug the air fryer into the mains supply.
2. Ensure that the frying tray is correctly inserted into the inner pot.
3. Place the food to be cooked evenly onto the frying tray and slide the inner pot into the air fryer.
4. Press the FUNCTION button until the light by "FROZEN" appears in the display.
5. Select the required frozen food to cook by pressing the AUTO MENU button. The default temperature and time
will blink in the LED display.
a. If needed, press the "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or "+" button to set the desired cooking
temperature.
b. If needed, press the "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or "+" button to set the desired cooking
time.
6. Press"START/CANCEL" button to start the cooking; the time counts down.
7. When the cooking is complete, the unit will make a sound, and return to the standby mode.
8. Pull out the inner pot handle with care and take the food out.

Cooking from frozen is only possible for FRIES, VEGETABLES, PIZZA, CHICKEN NUGGETS and SNACKS.
For cooking of other frozen foods, please refer to the manual cooking advice.

If necessary, the Air Fryer can pre-heat before cooking from frozen. To do this Follow the process below:

1. Plug the air fryer into the mains supply.
2. Ensure that the frying tray is correctly inserted into the inner pot.

3. Make sure that the pot is empty.
Press the FUNCTION button until the lights next to “PRE-HEAT” and "FROZEN" appears in the display.
4. Select the required frozen food to cook by pressing the AUTO MENU button. The default temperature and time
will blink in the LED display.
a. If needed, press the "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or "+" button to set the desired cooking
temperature.
b. If needed, press the "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or "+" button to set the desired cooking
time.
5. Press “START/CANCEL”, the air fryer will pre-heat. When the required temperature is reached, the unit will make
asound.

6. Take the drawer out of the unit and place the food to be cooked evenly onto the frying tray, then slide it back into
the air fryer. Be careful as the pot and tray will be hot.

7. Cooking will start automatically when the drawer is pushed back in; the time counts down.

8. When the cooking is complete, the unit will make a sound, and return to standby.
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Pre-Heat

To ensure that your Air Fryer is at the correct temperature for cooking your food, there is a pre-heat function which
can be used before auto cook, manual cook and cook from frozen functions. Just follow the instructions below to use
this feature.

' This operation can be skipped. 1

Press the Selectthe | 1
. 1 1
FUNCTION food which : Press TEMP/ Press TEMP/ ' Press START/
button until youwould | TIME to Press -/+ to Press-/+to
. h | X TIME to enter . . CANCEL to
thelightby | liketo cookby ,  enter the adjust the § adjustthe
. " ) | the time . , start the Pre-
PRE-HEAT pressing the | temperature | temperature. adiustment time. 1 heat
appears in the | "AUTO MENU" | adjustment. ! : ] ’
display. button | 1

e OIOES

1. Place the frying tray into the inner pot. Insert the inner pot into the air fryer.
2. Plug the air fryer into mains supply.
3. Pressthe "FUNCTION" button until the light by "PRE-HEAT" appears in the display.
4. Select the desired food selecting your chosen food from the Auto Menu by pressing the AUTO MENU button. The
default temperature and time will blink in the LED display.
a. If needed, press the "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or "+" button to b set the desired cooking
temperature.
b. If needed, press the "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or "+" button to set the desired cooking
time.
5. Press the "START/CANCEL" button.
6. When the unit has reached the correct pre-heat temperature it will make a sound.
7. The air fryer will turn on and start to preheat to the set temperature.
8. Ensure that the frying tray is correctly inserted into the inner pot.
9. Place the food to be cooked evenly onto the frying tray and slide the inner pot into the air fryer.
10. When the draw is pushed back in, cooking will start automatically.
11. When the cooking is complete, the unit will make a sound, and returns to the standby mode.
12. Pull out the inner pot handle with care and take the food out immediately or the heat remaining in the air fryer
will continue to cook and dry out your food.

Pre-heat can also be used when cooking from frozen. Follow the instruction below to pre-heat manually, then put the
food into the drawer and select the Frozen Auto Menu required.

In addition, pre-heat can also be used when cooking manually; press the "FUNCTION" button until the light next to
Pre-heat illuminates.

1. Place the frying tray into the inner pot. Insert the inner pot into the air fryer.

2. Plug the air fryer into mains supply.

3. Pressthe "FUNCTION" button until the light next to Pre-heat illuminates.

4. Pressthe "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or "+" button to set the desired cooking temperature.

5. Press the "START/CANCEL" button.

6. The air fryer will turn on and start to preheat to the set temperature.

7. When the unit has reached the correct pre-heat temperature it will make a sound.

8. Ensure that the frying tray is correctly inserted into the inner pot.

9. Place the food to be cooked evenly onto the frying tray and slide the inner pot into the air fryer.

10. Set the time for your cooking by pressing the "TIME" button once, and then press "-" or "+" button to adjust the
desired cooking time.

11. When the draw is pushed back in, cooking will start automatically.

12. When the cooking is complete, the unit will make a sound, and returns to the standby mode.

13. Pull out the inner pot handle with care and take the food out immediately or the heat remaining in the air fryer
will continue to cook and dry out your food.

EN-16



Reheat

This function allows you to reheat food which has gone cold.

Press the FUNCTION button until the light by Press START/CANCEL to start the reheat and the display
"REHEAT" appears in the display start to count down.

1. Plug the air fryer into the mains supply.

2. Ensure that the frying tray is correctly inserted into the inner pot.

3. Place the food to be reheated evenly onto the frying tray and slide the inner pot into the air fryer.
4. Pressthe FUNCTION button until the light by "REHEAT" appears in the display.

5. Press the “START/CANCEL" button. The Air Fryer will reheat.

6. The Air Fryer will now reheat your food for 4 minutes at 180°C.

Note: It is not possible to adjust the time or temperature for the Reheat function.

Dehydrate

This function allows you to dehydrate your own foods so that they can be stored and used later. Follow the simple
instructions below to use this feature on your air fryer. During the dehydrate function, the turn over function is
disabled.

Press PRE-HEAT/DEHYDRATE twice to choose Press START to start the reheat and the display start to
DEHYDRATE function. count down.

- PRE-HEAT/
- .

1. Plug the air fryer into the mains supply.
2. Ensure that the frying tray is correctly inserted into the inner pot.
3. Place the food to be dehydrated evenly onto the frying tray and slide the inner pot into the air fryer.
4. Pressthe FUNCTION button until the light by "DEHYDRATE" appears in the display.
5. Press the“START/CANCEL" button.
6. The Air Fryer will now dehydrate your food for 3 hours at 60°C.
7. The default temperature and time will blink in the LED display - this is 60°C for 3 hours.
a. If needed, press the "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or "+" button to b set the desired
temperature (up to 80°C)
b. If needed, press the "TEMP/TIME" button once, and then press "-" or "+" button to set the desired time (up to

4 hours)
Suggested food types and preparation details for dehydration:
Dehydrate 5
Food temperature D.ehydratlon Preparation Advice
©0) time (hours)
Apples 60 6 Core apple and then cut into thin (3mm) segments.
Apricots 60 8 Remove stones and cut in half.
Bannana 80 4 Peel and cut into rounds of about 3mm thickness.
Beef 60 4 Cut into strips of about 6cm length and 4mm in thickness.
Lemons 80 3 Cut into thin slices (2mm) and lay on the Frying Tray.
Oranges 80 3 Cut into thin slices (2mm) and lay on the Frying Tray.
Strawberries 60 3 Carefully cut into wedges or rounds.

When placing items into your air fryer to dehydrate, ensue that the food is not stacked on top of each other and that
there is a little space between each piece.

Note that results can vary depending on the quality of the food, its water content and size. Use the table above for
guidance.
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Keep Warm

Once you have cooked your food, it can be kept warm by using the KEEP WARM function.
Keep warm uses a low temperature to ensure that the food does not dry out too much and ensures that the food is
hot enough to eat.

i This operation can be skipped. \

\ Press TEMP/ 1
Press the FUNCTION button | TIME to Press -/+ to TF;:;S; EeMn: | press-rrto | Prf;;;:fw
until the light by "KEEP WARM" ;  enter the adjust the RS re adjustthe | to start the
appears in the display. | temperature | temperature. . cooking time. )
| . adjustment. \ cooking.
1 adjustment. |

FROZEN/
=P RESAM

~-ee-8-ee

1. Plug the air fryer into the mains supply.
2. Ensure that the frying tray is correctly inserted into the inner pot.
3. Place the food to be kept warm evenly onto the frying tray and slide the inner pot into the air fryer.
4. Press the "FUNCTION button until the light by "KEEP WARM" appears in the display.
5. The default keep warm temperature is 80°C with a time of 30 minutes. If required, this can be changed.
a. Tochange the time, press the “TEMP/TIME” button and then use the +/- buttons to change to your desired
time (1 to 60 minutes).
b. Now press the “TEMP/TIME” button and then use the +/- buttons to change to your desired temperature (80
t0 200°C).
6. The Air Fryer will now keep your food warm at the set temperature and for the set time.

Use this function when you are cooking foods which have different cooking times. For example the cooking
times for steak and chips is different and this function allows you to cook both types of food so that they are
ready at the same time.

Remove the inner pots from the air fryer.

. Ensure that the frying tray in both pots are correctly inserted.

Place the food to be cooked evenly onto the frying tray and slide the inner pots back into the air fryer.

. Set the cooking function for the first drawer.

Set the cooking function for the second drawer.

6. Press the "SYNC/DUAL" button once, the SYNC" light will illuminate in the display.

Press either of the "START/CANCEL" buttons. The drawer with the longest cooking time will start first, the shorter
one will start later to ensure that the end will be the same as the first.

8. When the cooking is complete, the unit will make a sound, and return to the standby mode.

Pull out the inner pot with care and take the food out of the air fryer immediately; this will prevent the heat
remaining in the air fryer to continue to cook and dry out your food.

NowswN o

b
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Use this function when both drawers have the same cooking time and temperature. Should you have to cook
a larger quantity of the same food, the Dual function allows you to easily programme both drawers by setting
only one.

1. Remove the inner pots from the air fryer.

2. Ensure that the frying trays in both pots are correctly inserted.

3. Place the food to be cooked evenly onto the frying tray and slide the inner pots back into the air fryer.

4. Setthe cooking function for either drawer. This can be an auto programme or other function.

5. Press "SYNC/DUAL" button once and the "DUAL" light will illuminate in the display at the same time the
programme will be copied to the other drawer.

6. Press either of the "START/CANCEL" buttons and the air fryer will start to cook.

7. When the cooking is complete, the unit will make a sound, and return to the standby mode.

8. Pull out the inner pot with care and take the food out of the air fryer immediately; this will prevent the heat
remaining in the air fryer to continue to cook and dry out your food.

This appliance requires little maintenance when in use. Clean your Air Fryer after every use to prolong its useable
lifetime.

This Air Fryer contains no user serviceable parts. Do not try to repair it yourself. In the unlikely event of failure, contact
the SHARP Call Centre using the details at the start of this User Manual.

CAUTION: To protect against electrical shock, DO NOT IMMERSE THE AIR FRYER IN WATER OR ANY OTHER LIQUIDS.
Your air fryer should be cleaned regularly for best performance and long life. Regular cleaning will also reduce the risk
of fire. To clean follow the instructions as below:

1. Remove mains plug from electrical outlet. Allow your Air Fryer to cool down.

2. Clean the air fry trasys and inner pots with damp, soapy cloth. Make sure to only use mild, soapy water. If the stains
on the tray or inner pot are too difficult to clean, let them soak in warm water for about 10 minutes.

3. Clean the heating elements will dry and soft cloth.

4. Wipe the outside of your air fryer with a soft, damp cloth, then dry.

CAUTION: DO NOT USE ABRASIVE CLEANERS OR ANY TYPE OF SCOURING MATERIAL on the surface of the frying tray
and inner pot. Make sure to only use mild, soapy water. Abrasive cleaners, scrubbing brushes and chemical cleaners
will damage the coating on this unit.

Other than the recommended cleaning, no further user maintenance should be necessary.

Any other servicing should be performed by an authorized service representative.

Unplug unit, allow it to cool, and clean before storing. Store the air fryer in its box in a clean, dry place. Never store
appliance while it is hot or still plugged in. Never wrap cord tightly around the Air Fryer. Do not put any stress on the
cord where it enters the unit, as it could cause the cord to fray and break.

If storing the air fryer for long periods of time, make certain that the air fryer is clean and free of food particles. Store
the air fryer in a dry location such as on a table or countertop or cupboard shelf.
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If you are experiencing issues with your air fryer, follow the guidance below.

The Air Fryer does not work

The appliance is either not plugged in or switched
on.

Make sure the mains plug is inserted in an
electrical wall socket and is switched on.

You have not set the time or tempertaure.

Set the time and temperature and then press
"START/CANCEL".

The inner pot is not properly locked into the unit

Push the inner pot into the Air Fryer so it "clicks".

The ingredients fried with
the Air Fryer are not done.

There is too much food in the frying pan.

Put smaller batches of ingredients in the frying
pan. Smaller batches are fried more evenly.

The set temperature is too low.

Adjust the temperature to the required
temperature setting.

The cooking time is too short.

Adjust the timer to the required preparation time.

Fried snacks are not crispy
when they come out of the
Air Fryer.

You used a type of snack meant to be prepared in
a traditional deep fryer.

Use snacks made to be prepared in the oven, or
lightly brush some oil onto the snacks for a crispier
result.

It is difficult or not possible
to slide the inner into the
appliance properly.

There is too much food in the frying pan.

Do not over fill the frying pan.

White smoke comes out of
the appliance.

You are preparing greasy ingredients.

When you fry greasy ingredients in the Air Fryer, a
large amount of oil will leak into the pan. This oil
may white smoke and the pan may heat up more
than usual. This does not affect the appliance or
the end result.

The pan still contains grease residues from
previous use.

White smoke is caused by grease heating up in the
inner pot; make sure you clean the frying tray and
inner pot thoroughly after each use.

Fresh fries are fried unevenly
in the Air Fryer.

You did not use the right type of potato.

Use fresh potatoes and make sure they stay firm
during frying.

You did not rinse the potato sticks properly before
you fried them.

Rinse the potato sticks thoroughly to remove
starch from the outside of the sticks.

Fresh fries are not crispy
when they come out of the
Air Fryer.

The crispiness of the fries depends on the amount/
type of oil and water in the fries.

Make sure you dry the potato sticks properly
before you add the oil.

Cut the potatoes into thinner sticks for a crispier
result.

Add slightly more oil for a crispier result.

Should you still have issues, please contact the SHARP Call Centre using the details at the start of this User Manual.
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BawwAat npopykT
e 0603HaueH ¢
TO31 CUMBOJ.

ToBa
03HauaBa, ue
13Mnon3BaHuTe
enekTpUYecKkn
1 eNIeKTPOHHMN
NpoayKTu He
Tpsab6Ba Aa
ce cmecBaT €
o6LwmTe 6UTOBU
otnagbuu. 3a
Te3un NPoAyKTH
1MMa cucTema
3a pasgenHo
cbbrpaHe.

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

f A. UHdopmauusa 3a usxBbprisiHe 3a noTpebuTenn \
(4aCTHM AOMAKUNHCTBA)

1. B EBponeiickua cbio3

BHVMaHMe: AKO MCKaTe Aa N3XBbPAWTe ToBa 060pyABaHe, MONA, He
n3nonsgaiite obMKHoBeHaTa Koda 3a 60KNyK!

113n0n3BaHOTO eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyABaHe TpAGBa Aa ce
TpeTMpa OTAENTHO 1 B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOAATENCTBOTO, KOETO U3NCKBA
NpPaBWIHO TPETVPaHe, ONON30TBOPABAHE 1 PELMKINPAHE HA U3MON3BaHOTO
eneKTPUYECKOo U eNeKTPOHHO obopyaBaHe.

Cnep BbBeXAAHETO My OT [bpP>KaBUTE UNIEHKN YaCTHUTE OMAKNHCTBA

B AbpkaBuTe oT EC MoraT Aa BpbLUAT 6€3n1aTHO U3MO0N3BaHOTO CU1
€IeKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHHO 060pyABaHe B ONpefeneHr NyHKTOBe 3a
cbbupaxe*.

B HAKOM CTpaHW™® BaLLMAT MeCTEH TbProBeL, Ha pebHO MOXe CbLUO Taka Aa
B3emMe 06paTHO CTapuis BY NPOAYKT 6e3Mi1aTHoO, ako 3aKynuTe nofgobeH HoB
NPOAYKT.

* 3a noBeye MHGpopmMaLua ce 06bpHETE KbM MECTHWTE BNACTU.

AKO M3MON3BaHOTO OT BaC eNeKTPUYECKO AN ENEKTPOHHO 06opyABaHe Ma
6aTepun UK aKymynaTopw, Mons, NpefBapyTENIHO ' N3XBbpJieTe OTAENTHO
B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE U3MCKBaHUA. Ype3 NpaBMIHOTO N3XBbpAAHe

Ha TO31 NPOAYKT e MOMOTrHETe fja Ce rapaHTKpa, Ye oTnagbLyuTe Le

6bAaT NOANIOKEHN Ha HeobxoauMaTa 06paboTka, ONoN30TBOPsBaHe

1 peLMKMpaHe 1 Mo TO3M HauuH Lie Ce NPeAoTBPaTAT NOTeHLWanHN
oTpuuaTenHu edpeKTr BbPXy OKOSIHaTa CPefa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe, KOUTO
MHaye 61xa MOrN fia Bb3HVKHAT MOPaAu HEMOAXOAALLO TPETUPAHE Ha
oTnagbLmTe.

2. B gpyru avpxkasm nssbH EC

AKo enaeTe fja U3XBbPAWTE TO3U NPOAYKT, MONA, CBbpXeTe Ce C MeCTHUTe
BJIACTV 1 MOMUTaiTe 3a NPaBUIHWA METO[, 3a N3XBbPAHE.

3a LBenyapusa: YnoTpebaBaHO eNeKTPUYeCcKo UK eNeKTPOHHO obopyaBaHe
Moxe fla 6bfe BbpHaTO 6e3MnaTHO Ha TbproseLia, 40Py ako He 3aKynuTe
HOB NPOAYKT.JJOMbAHUTENHN CbOPBXEHMA 3a CbOMpPaHe ca NocoYeHN Ha
HavanHaTa cTpaHuua Ha www.swico.ch unm www.sens.ch.

B. Unpopmauusa 3a u3XBbpnsiHe 3a 6U3Hec noTpebuTenun

1. B EBponeiickua cbio3

AKO MPOAYKTBT € N3MOoN3BaH 3a GU3HeC Lenu 1 nckate fja ro usxsbpnute:
Mons, cebpieTe ce ¢ Bawwsa aunbp Ha SHARP, koiTo e Bu nHdopmMupa 3a
06paTHOTO NprieMaHe Ha NPOoAYKTa. Bb3MoXHO e fla 6baeTe TakCyBaHM 3a
pa3xoAuTe, CBbP3aHM C 06PaTHOTO NpuemaHe 1 peunknupaxe. Manknute
NPoAYKTY (U ManKnTe KonmnyecTsa) Moxe Aa 6baaT npreTn o6paTHO OT
MeCTHMTE CbOPBXKEHUA 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLUu.

3a Wicnanua: Mons, cBbpiKeTe ce C yCTaHOBEHaTa C1cTeMa 3a CbbupaHe unm c
MeCTHWTe BNacTy, 3a fia npremeTe 06paTHO M3MON3BaHUTE MPOAYKTU.

2. B gpyru avpKkasm nssbH EC
AKo xenaeTe fia N3XBbPMTE TO3M NPOAYKT, MOJIA, CBbPXKETE Ce C MeCTHUTE
@acm 1 NonuTanTe 3a NPaBUITHAA METOZ 3a U3XBbPJIsSHE.

)

3a cepBr3HO 06CNyxBaHe, MoNs, BUxTe www.sharpconsumer.com/contact/, 3a BalunTe rapaHUVIOHHW NpaBa
oTuAeTe Ha agpec www.sharpconsumer.com/support/ nnu ce cBbpxeTe C TbproBeLa Ha ApebHO, OTKbAETO CTe

3aKynunu npoaykTa.

[leknapauuuTe 3a CbOTBETCTBYE Ca Ha pa3nosioxeHre oT www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Korato nsnonssare eiIeKTpunyeckun ypea, BuHarn TpﬂﬁBa Aa
CMNa3BaTe OCHOBHUTEe nNpeanasHN MepKu 3a 6e3onacHoCT,
BKJTIOUNTEJIHO CyiegHunTe:

JNeuaTta Tpabsa ga 6baat HabnogaBaHw, 3a Aa ce rapaHTUPa,
ye HE cn vrpasr c ypega.

To3u ypepn He e npefHa3HayeH 3a N3MNon3BaHe OT nnua
(BKNOUMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu Guanyecku, CETUBHU UK
YMCTBEHM CMOCOOHOCTU UK C NINMCA Ha OMUT 1 NO3HaHUSA,
OCBEH aKo He ca bunu HabngaBaHW UM UHCTPYKTUPAHN
OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeAa OT nue, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT.

MNouncTeTe TaBaTa 3a NbPXKEHE U BBTPELIHUA Cbf C BNIaXHa,
canyHeHa Kbpna. 3a4b/KUTENTHO U3NOoN3BanTe camo MeKa
canyHeHa Boja.

HE nouncTBanTe c MeTanHM NOYMNCTBALLY TAMMNOHN.
MNapueTata morat ga ce OTKbCHAT OT NOANOXKaTa 1

[a JOKOCHAT eNnekTprnYecKn YacTn, KoeTo Cb3gaBa

PUCK OT TOKOB yaap. LLe ce cturHe 1 oo yspexaaHe Ha
NOBbPXHOCTTA.

MNoacylweTe yCTPONCTBOTO Y BCUYKU Bb3KX C MeKa Kbpra
npeamn cbxpaHeHne nnum ynotpeba.

AKO no TaBaTa WM BbTPELHMA CbA MMa METHA, KOUTO ca
TBbpAe TPYAHU 3a NOYNCTBAHE, OCTaBeTe M Aa ce HakKncHaT
B TOMNNa BoAa 3a okono 10 MMHyTKU, Npean Aa ry nouncTuTe.
TaBaTa 3a NbpXeHe 1 BbTPELHMAT CbA Morart Ja ce
NOYMCTBaT B CbAOMUASIHA MaLUWHa.

HE npenbnsanTte npu roteeHe. [penbaBaHeTo MOXe Aa
Aosefe [0 TeNeCHO HapaHABaHe UKW MaTepuanHu WeTu nnm
[a nosnuse Ha 6e3onacHaTta ynoTtpeba Ha ypega.

HE n3nonssante macno nnum gpyra TEYHOCT BbB BbTPELLHUA
Cba.

HE n3non3sanTte To3u ype[ 3a NbpKeHe.
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YBepeTe ce, ue XxpaHaTa e NpaBuUIHO MPUTrOTBEHA N CTOTBEHa,
3a f1a ce n3berHe BCAKaKBa OMACHOCT 3a 34paBeTo.
MNpepoTBpaTeTe KOHTaKTa Ha XpaHaTa C HarpeBaTenHuTe
efleMeHTW.

BCUYKWU ce yBepeTe, ue ypeabT e NpaBuiHO crnobeH npean
ynotpeba.

HE nocTaBanTe cnegHnTe Matepuany BbB GpuUTIOpPHUKA:
KapTOH, NnacTMaca, XapTua Uiy apyru nogooHu.

HE cbxpaHaABanTe HUKAKBU MaTepuanin, PasnnyHun ot
AOCTaBEHUTE akcecoapu, BbB pPUTIOPHMKA, KOraTo He ce
n3ronssa.

HE n3non3eanTte ypega 3a gpyruv uenu, pasinyHm ot
npegHa3HayYeHneTo Mmy.

HE nsnonseanTe Ha OTKpPUTO.

AKO e Heob6X0AMM CbBET OTHOCHO TO3U MPOAYKT, CBbPXKeTe
ce C NIMHMATa 3a nomouy Ha Sharp.

[pbXKTe ypefa camo 3a NpaBuIHUTE APBXKKU 1 N3N0N3BanTe
TakuBa MepKM 3a 3aLMTa OT TONJIMHA, KaTO PbKaBULM UK
TEeHOXKEpW.

[poueTeTe BCUUKM TE3M UHCTPYKLNK, 33 Aa CTe CUTYPHU,
ye CTe 3ano3HaTtu ¢ paboTtarta Ha To3u ppuTiopHUK. HE
AOKOCBaNTe ropeLn NoOBbPXHOCTU, KbAETO € Bb3MOXHO,
N3NON3BanTe PbXKKUTE WU KOHTPONHUTE ypeau (B
3aBMCMMOCT OT MOZena).

M3non3BaHeTo Ha AOMBAHUTENHW NPUCNOCOBNEHNS He ce
NpenopbyBa, Tbi KaTO TOBA MOXe Aa AoBefe A0 ONacHOCT
NN HapaHABaHe.

To3w ypepn e npegHa3HayeH caMo 3a foMallHa ynoTtpeba.
3a fa npefoTBpaTUTe NajaHeTo Ha BbTPELLHUA Cbf

Ha 3emATa, NOCTaBeTe BbTPELIHNA CbA, Ha CTabuiHa
NOBbPXHOCT, Npean Aa n3BaguTe TaBaTta 3a NbpXKeHe Ha
Bb34yX.

MNpwn n3non3eaHe ce yBepeTe, e ApbXKKaTa € HAaCOYeHa KbM
Bac.
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BHUMAHMWE: MapKnposkaTa & O3HauaBa, ye
NOBBbPXHOCTUTE Ha ypeauTe ca ropeLun npu nnu cneg
ynoTtpeba. HE fokocBaliTe ropeLnte NOBbPXHOCTN.

HE nokpusanTe BEHTUNALNOHHNA OTBOP 3@ BCMYKBaHe Ha
Bb34YX WM BEHTUNALMOHHUA OTBOP 3a N3XBbPAAHE Ha
Bb3A4YyX, JOKATO YCTPOMCTBOTO paboTu. ToBa e nonpeyn Ha
paBHOMEPHOTO FOTBEHE 1 MOXe Aa NOBpeaur ypeaa unm ga
JoBefe 10 HeroBOTO NperpsaBaHe.

HE nokocBanTe akcecoapuTe No Bpeme Ha roTBeHe 1nu
HernocpeacTBeHO cnep Hero.

KoraTo B ypefa uma ropetla xpaHa, TpabBa Aa ce BHMMaBa
N3KNUMTENHO MHOro. HenpaBunHata ynotpeba moxe fa
foBefe [0 TeneCHN HapaHABaHMA.

OcTaBeTe yCTPOWNCTBOTO crief ynoTpeba, 3a fa uma
AOCTaTbYHO BpeMe Ja ce oxnagun.

OcTaBeTe GppUTIOPHMKA Ja U3CTUHE, Npean Aa ro NoYncTuTe.
MNPEOAYMPEXAEHWE: Tl KaTo TO3U GPUTIOPHUK Ce
HarpsaBa no Bpeme Ha yrnotpeba 1 HAKOM MOBBbPXHOCTM
MorarT Aa pa3BUAT BUCOKN TeMnepaTypu. Tbin KaTo xopaTa
Bb3npremaT TemnepaTypuTe, T3 ypep TpAbBa da ce
1N3M0N3Ba BHUMATENHO.

HoceTe 3aWwnTHM n30n1MpaHn pbKaBuLm, KOraTo JOKOCBaTe
ropeLyy NOBbPXHOCTY UK TaBaTa 3a MbpXKeHe C ropeLy,
Bb34YX, BbTPELWHUA Cb 1 XpaHaTa.

KoraTo n3nonssate 1031 ypef, ocurypeTe 4OCTaTbyHO
NPOCTPAHCTBO OTrope 1 OT BCUUKIM CTPaHM 3a UMpPKynauma
Ha Bb3ayxa. BCUYKWU ce yBepeTe, e BbTPELWHUAT CbA €
fobpe 3aTBOpEeH nNpean paborTa.

HE no3BonABanTe 3axpaHBalWMAT Kaben fa BUCK Hag,

pbba Ha paboTHaTa MOBbPXHOCT UK Ja JOKOCBA ropeLyn
MOBBPXHOCTW.

HE paboTeTe c ypeaa, ako 3axpaHBaLmAT Kaben nnu wencen
e noBpefeH No HAKAKbB HauMH UK cref KaTo YpeabT ce e
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noBpeann nnn e 6un NOBpPeAEeH Mo HAKAKbB APYr HAUNH.

HE noameHsanTe n He mognduumpanTe 3axpaHBawma Kaben
unu wencena.

HE n3non3seanTte ygbnxuten.

YBepeTe ce, Ue KOHTAKTbT/NPEBKOYBATENAT Ha
eNnekTpuyeckaTa Mpeka € AOCTbMeH, Korato GpUTIOPHUKBLT
ce n3norn3.a.

To3n GpuUTIOPHUK He e NpeaHa3HayeH 3a paboTa c NnomolLuTa
Ha BbHLUEH TaMep WUnun oTAeNHa cMcTema 3a AUCTaHLUNOHHO
ynpasJeHue.

M3kntoueTe wencena ot enekTpmnyeckata Mperka, Korato He
ro nu3nosn3seaTe UAn npegmn NnouYncTBaHe.

Korato nskniouBare wencena ot eflekTpruyeckata Mpea,
BMHArn ApbXKTe Lencena, HAKora He agbpnanTte Kabena.
KoraTto cnpeTe ga usnonseate GpuUTIOPHMKA, HATUCHETE
6yToHa STOP/CANCEL, 3a fja ce BbpHeTe B PeXMM Ha
rOTOBHOCT, CJlef KOeTo U3KJ/IYeTe ypeda OT efnekTpuyeckara
Mpexa.

3a fa ce npegnasunte oT TOKoB yaap, HE notanante
$puTIOPHUKA BbB BOAa W APYrY TEYHOCTM.

HE nokpuBanTe HATO efHa YacT OT PPUTIOPHMKA NO Bpeme
Ha paboTa, Tbil KaTo TOBA LLie AOBEAE A0 NPErpABAHETO My.
HE nocTaBaniTe ¢ppuTIOPHMKA BbPXY rOpeLLyn NOBbPXHOCTH,
B 61M30CT A0 ropeLyn ra3oBu/eneKkTpruyeckn ropenkm unm B
3arpsaTa ¢ypHa.

Korato paboTtute c ppuTiopHMKa, 3anasete noHe 100 mm
pa3CcToAHME OT BCUYKM CTPaAHWU, 3a la OCUrypuTe nogxoaawa
UMpKynaumsa Ha Bb3ayxa.
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CbXPAHABAMTE TE3M MHCTPYKLIAM HA CUITYPHO MACTO 3A

BbAELLW CIMPABKA

Wme Ha mopena

AF-GD82A

MolyHocT Ha dpuTiopHUKa (W)

1800 (3a BCAKO YeKkmemxe)

TemnepaTypHu HVBa Ha GpUTIOPHIKa (MO
Lenswin)

60°C go 200°C

12 aBTOMaTVU4HY Nporpamu

MbpkeHn KapTodu, loBexao meco, 3eneHuyuu, Manko nunelko meco, bekoH, Puba,
Kaptodu, Muua, Munewku HareTc, Ckapuan, 3akycku, MpeneyeH caHaBUY

I'IpenaapmenHo 3aTonnaHe, NnpeTonnasaHe, roTBeHe OT 3amMpa3eHo, NoAabpxKaHe

10 pyHKUMN Ha TOM0, MbPXXeHe BbB Bb3/lyXa, NeueHe, n3nuyaHe, fexnapatipaHe, ABOHO,
CUHXPOHM3MpPaHe

Kanauwtert (nutpwn) 8(4+4)

KoHTponeH naxen Lindpos

MoKpuTue Ha TaBa 3a MbpXeHe

He3anenBau.(o nokpurtue

Pa3mep Ha TaBata 3a nbpxeHe (LU x [ B Mm)

146 x 208

B'prELLIHO NOKpuUTMe Ha NoTa

Hesanensalyo nokputue

Pa3mep Ha BbTpelwHua cba (LW x B x '8 Mm)

163 x 128 x 227

[bmKuHa Ha 3axpaHBalyua kaben (Mm) 1000
HviBo Ha wyma (dB) 56
KoHcymauma Ha eHepruia (W) 1800

N3uncksaHua 3a 3axpaHBaHe

220-240V AC 50 Hz

KoHCymaLs Ha eHepriisi B pexmvm Ha roTOBHOCT

<0.5
(W)
Pasmep (LU x Bx I B Mm) 395 x 305 x 362
Terno (kr) 10.15

To3u NpoayKT e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE pa3nopentm 1 cTaHgapTy 3a Bennkobputanus n EC.

KATO YACT OT HALLUATA NOJIUTUKA 3A HEMPEKbCHATO YCbBbPLIEHCTBAHE, HUE C/ 3AMA3BAME MPABOTO 1A
V3BBPLUBAME MPOMEHM B AN3ANHA U CNELNOUKALIMATE BE3 MPELYMNPEXAEHVE.
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PU

Mons, 3ano3HaiTe ce cbc ceaHnTe GYHKLMN 1 aKcecoapy Ha GpUTIOPHUKA Npean nbpBaTta ynorpe6a:
BbTpeweH cba: MocTaBeTe TaBaTa 3a Mbp>KeHe BbPXy BbTPELHUS Cbf 11 C/1ef TOBA NOCTABETE BTPELIHNA Cbf BbB
dpuTIOpHYIKa.

TaBa 3a nbpeHe: [ocTaBeTe TaBaTa 3a MbPXKeHe BbB BbTPELUHA CbA, Npeay Aa 13non3sate GpuUTIOpHIKa.
N3nyckaTeneH oTBOp 3a Bb3AyX: 10 Bpeme Ha paboTa OT BEHTUIALMOHHIA OTBOP LUe 1313a ropeLya napa (Tosa
€ HOPMaJIHO), APbXKTE PbLETE 1 SIMLETO CY [ajiey OT BEHTUIALMOHHIA OTBOP, KOraTo roTBUTE, 3a ja NpeaoTepaTute
n3rapsHe.

ApbxKa: TA ce M3M0n3Ba 3a NPEMECTBaHE Ha BLTPELLHVSA CbA 1 TaBaTa 3a MbPXKEHE BbB 1 U3BbH GPUTIOPHMKA.

-

TopHMAT WKad

2. KoHTponeH naHen

3. BwubrpeweH cba

4. [lpbxKa Ha TaBaTa 3a Mbf
5. Bnu3saHe Ha Bb3ayx

6. W3nyckaTeneH oTBOp 3a B
7. MpexoB NpoBOAHMK

8. Bwb3aywHa TaBa 3a Mbpke
BbTpeweH cba

w

NMOCOKA HA Bb3AYLLHUA NOTOK

IMpu roTBEHE ropeLLmMAT Bb3AYX OT eNIEMEHTa CE [IBUXN, KaKTO e MoKasaHo Ha CHUMKaTa no-gosny. ToBa rapaHTmpa,
ue xpaHata ce NpuUroTes PaBHOMEPHO NPV 3afjaieHarta TemnepaTypa u BpemeTpaeHe. He n3non3BaiTe HUKaken
MaTtepuanu, Kato Hanpyumep MeTanHo Gosmo, KOUTO MOraT fja NomnpeyaT Ha TO3U Bb3AYLUEH MOTOK WKW Ad HAMBIHAT
TaBaTa 3a MbpXeHe.
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MAHEN 3A YINPABJIEHUE

1. ABTOMaTM4HO MeHI0 - HaTucHeTe , 3a fa n3bepeTe nporpamuTe 3a rotBeHe, Ma 12 onuuu.

2. @OyHKUMA - V36epeTe NHCTanMpaHuTe GyHKLMN.

3. +/--W3non3BaiTe, 3a Aa 3afjafeTe PbYHO TemnepaTypaTta 1 BpEMETO 3a roTBEHe.

4. Temnepatypa/Bpeme - /I3non3sBaiite To31 6yTOH, 3a fla KOHTPONMpPaTe TemMnepaTypaTa 1 BpemeTo.
5. CrapTtupaHe/oTmaAHa - V3nonssaiiTe 3a CTapTMpaHe Unv cnvupaHe Ha GyHKUMA.

6. CuHXpoHM3sMpaHe/pyanHo - [loctaBeTe ypeaa B pexum Ha roteeHe Dual nnm Sync.

PRE-HEAT st DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

FUNCTION FUNCTION

NMPEAV AA U3MOJI3BATE Bb3YLUHUA CU
OPUTIOPHUK

MNpepnw pa n3nonseare GpUTIOPHMKA C1 3@ MbPBU MbT, TPenopbYBaMe, CIef KaTo CTe Pa3onakoBasu 1 OTCTPaHWIN
BCMYKM OMAKOBKY, Aia MOUNCTUTE BLTPELLHUA Cb/, M TaBaTa 3a MbpKeHe B ropeLya canyHeHa Bofa Wiv B CbAOMUANHA
MawwuHa. Cnep ToBa NofCyLueTe CTapaTesiHO BCUUKY akcecoapw 1 i crnobeTte OTHOBO BbB dpuTiopHUKa. /36bplueTte
BBHLUHOTO TANO U BBTPELLHMTE YacTy € BlaXKHa Kbpna v rm noAcylueTte npemn ynotpeba.

BknioueTe ypepna B enekTpryeckaTta Mpexa 1 ro HaCTPOTe 3a MPUrOTBAHE Ha MbpPXXeHW KapTodu (He nocTaBaiTe
HVKaKBW XpaHu B ypeaa). Tosa Le BKoun ypefa Ha 180°C 3a 23 MUHYTH, 3a fla Ce pa3CcenaT BCUYKM OCTaTbL1, KOUTO
MOXe Aa Ca NonenHany No HarpeBaTesIHWA eIeMEHT Mo Bpeme Ha MPon3BOACTBOTO.

MpenopbunTenHo e Aa NpoyeTeTe U3LUANO Te3W UHCTPYKLMI Npean ynoTpeba.
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BawmAT $puUTIOPHUK MMa HAKONKO peXxnma Ha pa6ota:

ABTOMaTU4HO roTBeHe - 13bepeTe efHa OT 12-Te NpeABapUTENHO NPOrpPamMpPaHm OMLKm 3a roTBeHe.
MbpKeHe Ha Bb3AYX - PbUHO 33/laBaHe Ha TemnepaTypaTa 1 BpemeTo.

MeueHe - MNeyeTe xpaHa BbB GpUTIOPHUKA.

Meuene - i3non3ealiTe, 3a la NeyeTe xpaHata.

MpuroTBsiHe OT 3ampaseHo - [pUroTeAiiTe OT 3amMpaseHo (CaMo 3eneHUyL, NNLA, MbPXKEHN KapTodu, NneLKn
HareTc v 3aKycKum).

[AexnppatupaHe - npemaxHeTe Bnarata oT XxpaHaTa.

MopavpxaHe Ha Tonno - [NoaabpaiiTe xpaHaTa Tonna.

MpeaBapuTenHo sarpABaHe - yBepeTe ce, Ye GPUTIOPHUKBT € C NOAXOAALLA TemnepaTypa Npeamn rotBeHe.
MpeTonnsHe - npeTonnAHe Ha NpPeABapUTENIHO NPUrOTBEHA XPaHa.

JABoiHO — KonupaHe Ha HacTpoKaTa OT eAHO YeKMeaKe B ApYro.

CHMHXPOHN3MpPaHe - FOTBEHETO Lije Crpe MO eiHO 1 CbLO BpeMe 3a [iBeTe YeKMeKeTa.

MonesHa nupopmauns

KonnuecTBoTO XpaHa He TpAbGBa Aa 3anbiBa MoBeye OT 4/5 OT 06LLOTO KOIMUYECTBO Ha CbAa 3a MbPXKeHe Ha Bb3AyX.
TemnepaTypata 1 BpemMeTo 3a roTBEHe He MoraT [ja Ce perynmpar no Bpeme Ha LMKbia Ha rotBeHe. Ako TpabBa aa
NPOMeHWTe TeMnepaTypaTa u/unm BpemeTo, NporpamaTa TpAbBa fla ce CTapTMpa OTHOBO 1 TeMmnepaTypaTa Aa ce
npoMeHu.TeMnepaTyparta/BpemMeTo ce perynnpar cnopef Hyxaute.

3a fja cnpeTe roTBEHETO, OTBOPETE YeKMeKeTo. 3a Aa pecTapTMpaTe, HaTUCHETE OTHOBO APbXKKaTa 1 FOTBEHETO Lie
3anoyHe aBTOMaTUYHO.

3a pa oTMeHuTe roTBeHeTo, HaTucHeTe 6yToHa "CTAPT/KAHLEJTALIMA" BegHbBX.

Mo Bpeme Ha roTBeHeTO HAKOW XpaHu TpAbBa Aa ce pa3bbpkBaT/pasknalyat: Msgbpnaiite BbTPELLHNA CbA OT ypesa,
pasbbpKaliTe/pasKnaTeTe, ako € HEOOXOAVMO, 1 BbPHETE BBTPELLHNA Cbi BbB GPUTIOPHIKA; YPEABT e pectapTrpa
roTBEHETO aBTOMATUYHO.

YBepeTe ce, ye XxpaHaTta e NpUroTBeHa NpaBuUIHO. AKO XpaHaTa e HefJoCTaTbyHO CrOTBeHa, NocTaBeTe A 06PaTHO BbB
dpUTIOPHMKA 1 A NPUTrOTBETE OTHOBO 3@ HAKOJIKO MUHYTU.

Bcnykm MHCTPYKLMK 3a roTBeHe Ca C NpenopbynTeNeH XxapakTep, KaTo JeCTBUTEeNHUTE pe3y/TaTu Lie BapupaT B
3aBVICMOCT OT Ka4eCTBOTO U KOIMYECTBOTO Ha NPUroTBAHaTa XpaHa.

3a fla NpefoTBpaTHTE NaflaHETO Ha BBTPELLHKA CbA Ha 3eMATa, NOCTaBeTe BLTPELLHUA Cbf BbPXY CTabuHa 1
TOMNNOYCTOMYMBA MOBBPXHOCT, NPeau fja U3BaguTe TaBata.

MpuroTeaiiTe XpaHa camo B TO31 GPUTIOPHNIK.

HE n3non3saiiTe 3a nbpxeHe B AbN60Ka Ma3HUHa.

AKO GPUTIOPHUKBT € BKITIOUEH KbM eNleKTprUeckaTa Mpexa 1 He ca HaTUCHaTV 6y TOHM B MPOABIKEHNE Ha 2 MUAHYTH,
Ha aucnnen ce NoABABa NOABMXEH cuMmBon "-". 3a Aa cnpeTe TOBa, HaTUCHETEe KOWTO 1 Aa e By TOH.

AKO B NpoAbIKEHVe Ha 1 MUHYTa He 6bAaT HaTUCHATV HUKAKBY OYTOHM, Ha IUCTINIEA ce MOKa3Ba [BIXKeLL ce CMMBOJ
"-". 3a ga cnpete TOBa, HaTUCHETE KOWTO 1 fia € BYTOH.

Mpu HAKOW Nporpamu 3a roTBeHe e Heo6XOANMMO XpaHaTa Aa 6bae pasknateHa Uy obbpHata. Korato ToBa e
HeoOXOAMMO, YPeabT Lie 13faje 3ByKOB CUrHan v Ha fUCnien e ce NoABu cieAHaTta nHdopmauma:
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ABTOMAaTN4YHO roTBeHe

3a Balle ynecHeHue 1 yjo6CcTBO MMa 12 aBTOMATVYHM NPOrpamyi 3a roTBEHe, KOUTO MOXeTe [ja U3Mnon3BaTte C
dyHKUMATA 32 MbpXKeHe BbB Bb3yxa Ha Bawmna GpuTIOpHMK. [LoCTbMBT A0 TAX Ce OCbLLECTBABA JIECHO Ype3
cneymnanHna 6ytoH AUTO MENU Ha KOHTPONHMA naHen.

Ta3n onepauusa moxe aa 6bae nponycHara.

HatucHetre |
ABTOMATUYHO
MEHIO pokato ce |
nosBY XenaHata |

nporpama. i

HatucHete
TEMN/BPEME | HatucHete -/+ 3a
3a fia Bfesete B perynupaHe Ha
HacTpolKaTa Ha | Temmepatypata.
Temnepartypara.

Hatuchete
TEMMN/BPEME
3a [la BbBegerte
HacTporika Ha

BpeMeTO.

HatncHete -/+ 3a
[ perynupare

BPEeMETO 3a
roTBeHe.

1 HatucHere

1 CTAPT/

! KAHUENALMA
| 3a Aa 3anoyHete
roTBEHETO.

Q-

)

1. Bkniouete GpUTIOPHMKa KbM eNleKTpUYecKaTa Mpexa.
2. YBeperTe ce, Ye TaBaTa 3a MbPXKEHe e NPaBUITHO NOCTaBeHa BbB BLTPELIHMA Cbf,.
3. [NocTaBeTe paBHOMEPHO XpaHaTa, KOATO Lie ce roTBY, BbpXy TaBaTa 3a MbpKeHe 1 MiTb3HeTe BbTPELIHNA Cbf] BbB

bpuTiopHUKa.

4. U36epeTe KenaHata xpaHa, kato HaTricHete ABTOMATUYHO MEHIO 6yToHa Ha KOHTPOMHWA NaHen, 3a Aa
n3bepeTe xpaHaTa 3a rotBeHe. TemnepaTtypata 1 BpemeTo no nogpasbrpaHxe we murat Ha LED gucnnes.

a. Ako e Heobxoaumo, HaTrcHeTe 6yToHa "TEMI/BPEME" BeaHb, Cnef KOeTo HaTUCHeTe

3afjafeTe eflaHaTa TeMmnepartypa Ha rotBeHe.

b. Ako e Heobxoanmo, HaTucHeTe 6yToHa "TEMI/BPEME" BeiHbX, Cnep KOeTo HaTucHeTe

3afafeTe XelaHOTO Bpeme 3a roTBeHe.

5. Mpeca "CTAPT/KAHLIENIALIUA', 32 fa cTapTrpaTe roTBEHETO; BPEMETO Ce 0TOposBa.
6. KoraTo rotBeHeTO NpuKtoun, GPUTIOPHUKDT LLe 13[afe 3BYKOB CUrHaN 1 ypeLbT We Ce BbPHE B PEXUM Ha

rOTOBHOCT.

vnn "+', 3a ga

vwnn "+', 3a ga

7. W3pbpnaiiTe BHUMATENIHO BbTPELLHUA Cbf U U3BafeTe XpaHaTa BeAHara, 3alioTo B NPOTVBEH Clyyall TONnHarta,
KOATO OCTaBa BbB GPUTIOPHUKA, LLie MPOABITKYM ia FTOTBY U LLe M3CYLLM XpaHaTa.

3abenexka: Ako NPOMEeHATE BPEMETO 3a rOTBEHE 3a aBTOMATUYHO NPUTrOTBAHUTE XPaHW, € Bb3MOXHO [ia yBennynte
MaKcMMasHaTta CTOMHOCT camo ¢ 30%. Tosa ce npasuy, 3a ga ce n36erHe Bb3MOXXHOCTTa OT n3rapsAHe Ha XpaHarta.
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Makcn-
Mupeo- O6pbujane
Homep Ha ManHo loTsete o1
HauanHa Bpeme 3a Ha MUHYTI Temnepa-
nporpa- XpaHa Terno Aonba- 3ampase- KomenTapn
Temnepatypa | rortseHe OT Kpas Ha Typa
mara HUTenHo HO Bpeme
Ha XpaHaTa roTeeHeTo
Bpeme
~ MbpxeHn 3009 ao o
A-01 KapTogm 700g 18 23 5 27 180 He npeTosapsaiite cbaa.
A-02 loBexpao 1509 no 12 16 6 . 200 Moxete na npurotsmte Ao
meco 5009 270 r roBexpa Nbpxona.
~ Hapexerte 3eneHuyuyure
A-03 ie"i" 1?‘%3 d 10 13 5 14 190 Ha napuera ¢ pasvepy
I 9 2x3cm.
A-04 Munewko 800g no 30 39 5 . 190 Manko uano nune unn
1000g ronemu napyerta.
4106 PasnpepeneTe pasHomep-
A-05 bekoH A 9 12 - - 180 HO napyeTtaTa 6eKkoH B
npbynyn
TaBata 3a MbpxeHe.
Mocrasete napuetata
A-06 Puba 100 g no 18 20 4 . 170 puba ANPEKTHO BHPXY
5009 ABHOTO Ha TaBaTa 3a
MbpXeHe.
250r3a Mocraserte 8 TaBata 3a
A-07 KapTtodu 40 52 5 - 200 nbpxeHe Ao 3 KapToda ot
BCAKa
no 250 r BCekM.
Cran
Temnepatypa MocraseTe yenu napyeta
A-08 Muua 100 g no 13 17 _ 18 180 VAW NapyeTa nuua au-
4009 PeKTHO BbpXy TaBaTa 3a
MbpXeHe.
Munewxw He npenbnsaitte. Ysepete
A-09 arerc 3009 15 20 5 20 180 Ce, 4Ye IMa MasnKo pascros-
HIe MeX[y 3bpHaTa.
PasnpegeneTe ckapuaute
A-10 Ckapuan 3009 15 20 5 180 PaBHOMEPHO ANPEKTHO
BbPXY TaBaTa 3a MbpxkeHe.
Moapenerte 3akyckute
~ paBHOMepHO B TaBaTa
A-11 3akyckn 3009 15 20 5 20 170 3a nbpiene. He npeto-
BapBalite.
MpuroTeeTe caHaBUY C
HaMa3aH ¢ Macno XA n
Npeneven cupete. MocTaseTte wenusa
A-12 P 1 caHgBuy 12 17 4 180 CaHABUY BbpXY TaBaTa
caHaBuy
3a mbpeHe. O6bpHeTe
ro Ha 2/3 oT BpemeTo 3a
roTeeHe.

KoraTto 3afiafieHOTO Bpeme 3a roteeHe e Hag 10 MUHYTY, GPUTIOPHMKBT LU HAMOMHM fla 0ObPHeTe XpaHaTa, Korato
0CTaBaLLOTO BPEeMe e NoJIoBrHaTa OT 06LLOTO Bpeme 3a roTBeHe (MM KakTo e nokasaHo B Tabnuuata no-rope). AKo
3afafieHOTO BPeMe 3a roTBEHE € Mo-Masko oT 10 MUHYTW, HAMA fia Ce NOABM HaMOMHAHE 3a O6pbLLaHe.
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foTBeHe C Bb3AyLWHO NbpXKeHe

KoraTo roreuTe pbUYHO B peXXuM Ha MbpXeHe C Bb3AyX, NbpBo n3beperte BpemeTo, a c/ie ToBa Temnepartypara.
3a Balue yao6CTBO € Bb3MOXKHO Aa rOTBUTE PbUHO C GpyHKUMATa Air Frying. BuxTe npeanoxeHuTe BapmaHTu 3a
roTBeHe, KakTo e NokasaHo B TabnuuaTa, Wan U3non3Beaiite COOGCTBEHM peLenTy.

| Ta3u onepauusa moxe fa 6bae nponycHara. \

HatucHete | 1
6vTona 1 HatucHete HatucHete HaTvcheTe -/+ 3a ! HaTtncHeTe
4 \ TEMM/BPEME | HatucHete -/+3a | TEMI/BPEME 1 CTAPT/
OYHKUMA fa perynupare
| 3a[aBneseteB perynupaHe Ha 3a fja BbBefeTe . KAHUENAUUA
ByTow, gokaro HacTporKaTta Ha | TemnepaTtypata HacTporika Ha Bpemerosa . 3a [la 3anoyHete
AIRFRY cBeTBa | P patypara. P roTeeHe. 1
\ Temneparypara. BpeEMeTO. \  TOTBeHeTo.
Ha gucnnes. |

- Q.+

-

1. BknioyeTe GpUTIOPHMKa KbM eNeKTpuyeckaTa Mpexa.

2. YBeperTe ce, Ye TaBaTa 3a Mbp>KeHe e NPaBUIHO NOCTaBEHa BbB BLTPELLHUA CbA.

3. [ocTaBeTe paBHOMEPHO XpaHaTa, KOATO LLie ce roTBY, BbpXY TaBaTa 3a Mbp>KeHe 1 MiTb3HeTe BbTPELUHNA Cbf] BbB
bpuTiopHUKa.

4. HatucHete 6yToHa ®YHKLUA 6yToH, fokaTo AIR FRY Ha fgucnnea cBeTBa namnunyka; AUCMNeaT Nokas3sa BpemMeTo
1 Temnepatypata no nogpasbéupaxe (12 muHyTtn npu 200°C).

5. 3apjanpomeHuTe Yaca, HaTucHeTe 6yToHa "TEMIM/BPEME" 1 cnep Toa 13nonssaiiTte 6yToHa +/- 3a la NpoMeHuTe
enaHoTo Bpeme (0T 1 o 60 MUHYTW).

6. Cera HaTucHeTe 6yToHa "TEMI/BPEME" 11 cnep ToBa n3nonssaite 6yToHa +/- 3a NPOMAHa Ha »e/naHaTta
Temnepatypa (ot 80 go 200°C).

7. HatucHete 6yToHa "CTAPT/KAHLUENIALIUA', 3a aa cTapTypaTe npoLieca Ha roTeeHe.
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nO-AO.ﬂy Ca NoKa3aHW HAKON NpeanoXeHn BapnaHTn 3a roTBeHe.

MbpeoHayanHa .
Bpeme 3a ypa Ha
XpaHa Terno Temnepatypa Ha KomeHTapn
roteeHe roteeHe npeo6pbuyane
XpaHata

3ampaseHu NbpXeHn
kaprodm (aebenn) 300 go 700 125016 200 Na
3ampaseHu NbpXeHn
KapTodu (ToHKN) 300 go 700 12 go 20 200 Ha
Hanpasu c1 cam nbpxeHn [obasaHe Ha macno:
kaptodu (0,7 cm x 7/8 cm) 30040 800 184030 180 Ha 1/2 nbxuua

[lo6asaHe Ha macno:
Hanpasu cu cam unnose 300 po 800 18 po 22 180 Ha 172 mokiua
HanpaBeTe 1 camun napyeta ﬂOﬁaBﬂHe Ha macno:
ot Kaprodm 300 go 750 12p018 180 Na 1/2 momua
Hash Browns 250 150018 180
3apyweHun KapTodu ¢ Kpem 500 18 no 22 180
Mbpxona 100 go 500 8p012 180
CBUHCKM KOTNeT 100 go 500 100014 180

CraiiHa
Xambyprep 100 go 500 Temneparypa 70014 180
Kon6aca Roll 100 o 500 12p015 180
BapabaHue 100 go 500 18 po 22 180
Munewku repan 100 go 500 108015 180
Puba 100 go 500 8p012 180
Ckapuan 100 o 500 5p010 180
Payun 100 go 500 81012 180
Topta 100 go 400 15 po 30 180
MomeHTH1

MponeTHu pyna 100 go 400 8po10 200 Ja MpORETHY ponk
3ampaseHu NuneLkn Haretc 100 go 500 6p010 200 Ja
3ampaseHun pubHN neHTH 100 go 400 68010 200
3ampaseHa 3aKycka CbC 100 20 400 81010 180
cupeHe
Yakitori 100 go 400 CraitHa 81010 200
Cnagku kapTodn 100 o 500 Temneparypa 308045 200
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MeyeHe

Korato usnonseare ¢pyHKUuATa 3a NneyeHe, NbpBo n3bepeTte BpeMeTo, a cnefj, ToBa TeMmnepartypara.
3a Ballle yo6CTBO € Bb3MOXHO Aa neyeTe ¢ BalunA GppuTiopHUK. O6bpHeTe BHUMaHWE Ha NPefoXeHUTe BapuaHT/ 3a
roTBeHe, KakTo e NoKasaHo B TabnuLaTa, Uiu U3nosnseaiiTe CBOM COGCTBEHM peLienTy.

Tasn onepauva MmoXxe aa 61:Ae nponycHarta. '

HatucHete
6yTOHa
OYHKUMA
6YyTOH, JOKaTO
BAKE cBeTBa Ha
aucnnes.

|
HatucHete HatucHete HaTucHeTe -/+ 3a 1 HatucHete
TEMN/BPEME | HatucHete-/+3a | TEMIM/BPEME 1 CTAPT/
fa perynupare
3a [la Bnesete B perynupaHe Ha 3a [la BbBefeTe BpemeTo 3 . KAHUENAUUA
HacTpolnKaTta Ha | Temnepatyparta. HacTporika Ha roTBeHE | 3a;a 3anouHete
Temnepartyparta. BpeEMeTO. : ] roTBeHeTO.
1

oo
_>

S

1. Bkiouete Bawma GpUTIOPHUK KbM eNeKTprleckaTa Mpexa.

xenaHoTto Bpeme (0T 1 o 60 MUHYTK).

80 go 200°C).

6.

Hakon npeanoXeHu peuenTtu 3a neyeHe:

M3pbpnaiite TuraHa, nocTaBeTe XpaHaTa B TaBaTa 3a MbpXKeHe 1 BbpHeTe TUraHa B ypepaa.

HaTucHete 6yToHa "START"; gucnnenT e nokaxe BpeMeTo 1 TemnepaTypata no nogpasbupaxe (25 MUHYTU Npu
200°C).

3a pa NnpomeHuTe Yaca, HaTucHeTe 6yToHa "BPEME" 11 cnep ToBa n3nonssaite 6yToHa +/- 3a fla NpoMeHuTe

Cera HaTucHeTe 6yToHa "TEMP" 1 cnep ToBa n3nonssaiiTe 6yToHa +/- 3a NPOMAHa Ha enaHaTa TemnepaTtypa (oT

HatucHete 6yToHa "START', 3a fla cTapTupaTe npoLieca Ha roTBeHe.

Xpana

Temnepa-
Typa Ha
roTeeHe

Q)

Bpeme 3a
roteeHe
(MuHyTI)

CocraBkm

UHcTpykuun

DOnagxaum
C uapesuy-
HU IIOCTN

170

10p015

75 I KOPHPRENKC
150 r conero macno
75 r meka KadsBa 3axap
30 TeueH meq
150 r oeceHa Kawa
50 r cTaduam 1 cynTaHku

1. HamaxkeTe TOMNIOYCTOMUNB Cb/j C MAC/IO 1 FO 3acTeneTe C XapTus 3a MasaHe.

2. PasToneTe MacnioTo B TeH/pkepa 1 JoGaBeTe 3axapTa v Mef1a; pasbbpKaiite gobpe.
3. 0TcTpaHeTe OT OrbHA 1 Ao6aBeTe KOPHPENKCa, OBECEHMTE ALK 1 NNIOAOBETe.
4. M3cunete cmecTa B cbaa.

5 lotBeTe Ha pyHKUMATa "Meyere" Ha 170°C, gokaro ce cterHe (10 go 15 MuHyTH).
6. VI3BajieTe OT GPUTIOPHVIKA 11 OCTABETE /1A Ce OXNaAV MPe/N KOHCyMaLnA.

Jumorosa
TopTa ¢
Kanuuum

170

20 p0 25

200 r HeconeHo macno
200 r nyapa 3axap
3anua
200 r 06MKHOBEHO
6palHo
1 c.n. 6aknynsep Koparta u
COKBT Ha 1 IMMOH

3a rnasypara:
Cok ot 1 1MMoH
80 r nyspa 3axap"

1. HamaxeTe ¢ Macnio masnka popma 3a xnab 1 A 3acTenete ¢ xapTus 3a nevere. OcTaseTe
HacTpaHa, J0KaTo NPUroTBATE TECTOTO 3a TopTaTa.

2. B ronama kyna pa3buiiTe C enektpuyecka Gbpkaska MacioTo 1 nygpara 3axap, 4oKaTo
CTaHaT fleku 1 nyxkaBu. [lo6aBeTe AlLiaTa e[1HO MO ef1HO, KaTo pa3buBate Mex/y BCAKO
nobassHe, cnes ToBa npecelite 6paluHoTO € Gaknynsepa v pa3dbpkaiite OTHOBO, 3a Aa ce
CbepnHAT. [lobaBeTe NIMMOHOBMA COK 1 IMMOHOBaTa KOpa 1 pa3bbpKaiiTe OTHOBO.

3. MiscuneTe TecToTO B NOAroTBeHaTa popma 3a xnA6 1 3apaBHeTe ropHata yacT. ne: Mpex-
BbpeTe BbB GPUTIOPHIKA 1 neveTe Ha 170°C 3a 20-25 MUHYTU, KaTo NpoBepABaTe PefjoB-
HO Cnefl 15 MUHYTM, I0KaTO CTaHe 31aTUCT, BAWTHE Ce 1 BKapaHa Keuka 13nese uncra.
4. KoraTo KeKCbT e MouTV roToB, HanpaBeTe 3a/BKaTa, KaTo CMeciiTe INMOHOBUA COK 1
nyapata 3axap 8 Kyna.

5. KoraTo KeKCbT e roToB, 13BajieTe ro oT GpuUTIOPHIKa 1 HaboaeTe WwuLYe Mo Lanata My
NoBbPXHOCT. BaBHO U3cuneTe cMecTa 3a 3ac/iensABaHe, TA la NOKPHe NOBbPXHOCTTA, KaTo
No3BONNTE /13 Ce OXN1aay BbB $pOpMaTa, Clief} KOeTO KeliKbT 1 la Ce NPoCvyye B AynKkiTe.
OcTaBeTe fja ce ox/1aaut BB ¢ cnep Koeto nieTe, HapexeTe 1 C nTe.

BuckeuTkn

180

10p012

150 r oconeHo macso cbe
CTaliHa TemnepaTtypa
80 r cBeTnokadaBa 3axap
MycKoBazjo
1 ronAamo AnLe, pasbuto
225 r 061KHOBEHO
6patHo
1/2 4.n. copa 6ukapboHat
200 r o6uKHOBEH
wwOKONa A Ha NapyeHLa
wav urnc

1. B ronsima kyna pasbuiite 3aefjHO MacsIOTo, 3aXxapTa, AINLIETO, 0GNKHOBEHOTO GPaLLHO 1
coparta 61KapGOoHaT 10 NOJy4YaBaHETO Ha TBbPAO TecTo.
2. [lo6aBeTe WOKONAZ0BUTE CTHPrOTUHI WM NapYEHLA 1 3aMeceTe, J0KaTO Ce CMECAT.
3. Pa36uiiTe TeCTOTO Ha napyeTa v opopmeTe TONYeTa C ANamMeTbp OKOMO 3 CM.

4. MocTeneTe TaBaTa 3a MbPXKEHe C XapTus, yCTOMYMBA HA Ma3HUHU (He cTuraiTe fo pbba
Ha Cb/ja 3a MbpKeHe), 1 MOCTaBeTe PaBHOMEPHO TONYETaTa TecTo Bbpxy Hes. TectoTo we
Ce pasCcTenyi Mo Bpeme Ha MeyeHeTo.
5.ToTeTe Ha 180°C 3a 10-12 MWUHYTU, JOKATO CTaHAT 371aTUCTOKAGABM.

6. Korato ca rotosu, octagete Aa ce oxnagat. OGbpHeTe BHUMAHME, Ye MOXe J1a Ce HaloXm
[la HanpaBuTe HAKONKO NapTVAW W/UNK fia n3non3saTe ABETe YeKMe/KeTa 3a roTeeHe.

Korato neuete BbB GPUTIOPHUK, M3MON3BANTE MO-MaJKO BPEME U NMO-HUCKa TeMMepaTtypa B CPaBHEHMe C
obukHoBeHaTa pypHa. O6LOTO NpaBMso e, e TPAGBa Aa HamanuTe Temnepatypata ¢ 10°C.

WmairTe npeasma, ue pesyntaTute MoraT 4a Bapupar B 3aBUCMMOCT OT KQUeCTBOTO Ha XPaHaTa, CbAbPXXaHUETO Ha BOAA
1 pasmepa. M3nonssaiTe Tabnuuata no-rope 3a OpreHTUp.

MpenopbumnTenHo e fa 3arpeete GPUTIOPHUKA NMPEAN NeyeHe.
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Mo Bpeme Ha PpyHKUMATa 3a NedeHe GyHKLMATa 3a 06pblUaHe e fjeakTuBMpaHa. Toa ce Npasy, 3a fa Ce rapaHTupa, ye
Temrepartypara Ha neyeHe ocTaBa CTabusiHa Mo Bpeme Ha Lienvis NpoLec Ha nevexe.

MeueHo

KoraTo nsnonssare pyHKuuMATa 3a NeyeHe, NbpBo usbepete BpemeTo, a cnep ToBa Temneparypara.
3a BalLe y06CTBO € Bb3MOXHO Aja MeyeTe ¢ Balma GPUTIOPHUK. BXKTe NpepnoxXeHnTe BapraHTU 3a roTBEHE, KaKTo e

Tasu

HatucHete
6yTOHa
OYHKUMA
6YyTOH, lOKaTO
MEYEHE cBetBa
Ha aucnnes.

|
1 HatucHete

\ TEMIN/BPEME

| 3apaBnesetes
| HacTpoiikaTa Ha
| Temnepartyparta.
1

onepauua moxe fia 6bae nponycHara.
Hamvcnere Hatuchete -/+ 3a
HatucHete -/+3a | TEMIM/BPEME

perynupaHe Ha
Temneparypara.

3a fja BbBegeTe
HacTporika Ha
BpemeTo.

BPEMETO 3a
roTeeHe.

fa perynupare

| HatucHerte

1 CTAPT/

! KAHLIENIALMA
| 3a ;a 3anouHete
| roTBeHeTo.

1

'
'

oo '
-
'

180°C).

BknioueTe Bawmna GpUTIOPHMK KbM eneKkTpuyeckata Mpexa.
Vi3pbpnaiiTe TraHa, noctaBeTe XxpaHaTa B TaBaTa 3a MbpXeHe 1 BbpHeTe TUraHa B ypepa.
HatucHete 6yToHa "START"; AricnnenT Le NoKaxe BPEMETO 1 TeMnepaTypata no nogpasbmpane (40 MUHYTV Npu

enaHoTo Bpeme (0T 1 o 60 MUHYTW).

Temnepatypa (ot 80 fo 200°C).

)

3a fla NpomeHuTe Yaca, HaTucHeTe 6yToHa "TEMIM/BPEME" 1 cnep ToBa 3non3gaiiTe 6yToHa +/- 3a fia TPOMEHNTe

Cera HaTucHeTe 6yToHa "TEMIM/BPEME" 1 cnep ToBa 13non3Baiite 6yToHa +/- 32 NPOMsAHa Ha XenaHaTa

" "
6. HatucHete 6yToHa "START", 3a Aa cTapTUpaTe npoLeca Ha roTBeHe.
Hakou npeanoxeHn peuenTn 3a neyeHo Meco:
Temnepa-
P Bpeme 3a
Typa Ha
Xpana Terno vt roteeHe CbBeTy 3a NoAroToska 3abenexka
o (MuHyTI)
0 o
HapexeTe n o6eneTe kapToduTe, Taka Ye Aa Ca C Kpbria popma OKoNo
P pTod A i dop AKo KapTopuTe He ca
NeueHn 3-4 cm, cnep KoeTo v ceapeTe 3a 5 MuHyTu. OTueaeTe BojaTa v A
N/A 190 30 . AOCTaTb4yHO CrOTBEHW, A0
KapTodu ©OBanAiiTe B CTbHYOTIEA0BO ONNO, KaTo MOAMNPABATE, ako & Heo6XoANMO.
6aserte ouje 5-10 MUHYTU.
MpexsbpneTe kKapTopuTe BbB PPUTIOPHIKA U T NPUTOTBETE.
lMopcywweTe MecoTo ¢ xapTueHa Kbpna, Cnef, KoeTo HabpaspaeTe Kopata ¢
OCTbp HOX (He pexeTe B MecoTo). OCTaBeTe MeCOTO f1a U3CbxHe n cnief | OBKyceTe MecoTo o xena-
CauHcKO 0 1Kr 200/180 20/253a TOBa BTPWIATE MAC/IO BbB BbHILUHATA MOBbPXHOCT, lo6aBeTe Weapo Konn- Hue.B Kpas Ha roTBeHeTo
neyeHo A 500 4ecTBO con B TouKMTe.MOCTaBeTe CBMHCKOTO BbB GPUTIOPHMKA C KOpaTa Cce yBepeTe, 4e MecoTo e
Harope u rotseTe Ha 200°C 3a 20 MuHYTU, Cnepa KoeTo roteeTe Ha 180°C, HarbJIHO rOTOBO.
JAOKaTo ce nsneye (MpnbaMaMTENnHO 25 MUHYTY 3a Bcekn 500 r).
. MpenopbyBa ce 3a neyeHe
MoacyweTe NUNETO C xapTueHa Kbpna, Clief KOeTo ro NoKpuiiTe ¢ oMo
[1a ce U3noN3Ba Manko nune
v noanpasku.NoctaseTe ro BbB GPUTIOPHIIKA C rbpaKTe Harope. loTBeTe
NeueHo (ot 500 1 fo 1 Kr).B kpasa
po Tkr 180 35 3a NONOBWHATa OT BPEMETO, CMlefl KOeTO 06bpHETe NTULATa U roTBeTe
nune Ha NeyeHeTo ce yBeperte,
3a 0CTaHanoTo Bpeme. Criefy NPUKNIoUBaHe Ha FOTBEHETO OCTaBeTe Aa
e MecoTo e HaMb/IHO
noyuHe 3a 10 MuHYTW, Npean fa AneTe.
uv3neyeHo.
3a cpepHa cTeneH
fobaBeTe 5 MUHYTY Ha 450
r,a3a jobpe nsneyeHa - 10
OBKyceTe MecoTo, Ciel ToBa CioxeTe Grpata BbB GPUTIOPHIKA 1 TOT- .
MeueHo 5/153a " . MUHYTU Ha 450 r. Umaiite
o Tkr 200/180 BeTe Ha 200°C 3a 5 MUHYTW, cnep KoeTo roteeTe Ha 180°C 10 rOTOBHOCT.
roBexao 450 npensua, Ye BpemeTo Moxe
OctaBeTe Aja nouvHe 3a 10-15 MUHYTU, Npeau Aa ro HapexeTe.
Aa Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT BUAja Ha MeCoTO U
dopmara.

KoraTo neyete BbB GPUTIOPHUK, U3MON3BaliTe NO-ManKo Bpeme 1 No-H1CKa TemnepaTtypa B CpaBHeHe ¢

obrKHOBeHaTa ¢pypHa.

WmariTe npefsung, ye pesyntatiTe MoraT Aa Bapypar B 3aBUCMMOCT OT KaYeCTBOTO Ha XpaHaTa, HeliHUsA pasmep 1
bopma. M3nonssaiite Tabnnuata No-rope 3a OpPUEHTUP.
MpenopbunTenHo e Aa 3arpeete GPUTIOPHMKA MPEAM NeyeHe.

BG-16




foTBeTe OT 3aMpa3eHo

(DpVITK)pHVIK'bT LLie Ce BKJ/I04M 3a NO-ADbJIro Bpeme, 3a fJa MOXe XpaHaTa Aia ce pasMmpasn 6e3onacHo v aa ce npuroTeAT
KapT0¢M, 3eneHuyyn, nuua, NUIELWKN Xankn 1 3aKyCcKn OT 3amMpa3eHo CbCToAHME.

3a NpuroTeAHe Ha XpaHa OT 3aMpa3eHo CbCTOAHWE CefBanTe WHCTPYKUMKNTE 3a aBTOMATUYHO rOTBEHE, KaKTO €
onncaHo no-gony.

i Tasu onepauus moxe ga 6bae nponycHara. ]

M3bepete | 1
HatncHeTe 1 1
Heobxoanmarta , 1
6yTOHa sampasena | HaTncHete HatucHete , HatucHete
YHKUUA \ TEMMN/BPEME | HatucHerte -/+ 1 CTAPT.
OVHKL xpaHasa / TucHere -/ TEMM/BPEME | HatucHete -/+ , /
6yTOH, lOKaTO  3afasBnesete | 3aperynupa- .  KAHLUENA-
N roTBeHe, KaTo , o 3ajja BbBefie- | 3a/ja HacTpo- ,
cBeTHe "3AM- | BHacTporKkata | He Ha Temne- M . UMA3zapa
. HaTucHeTe Te HaCTpoMKa | uTe BpemeTo.
PA3EHWN" ce | Ha Temnepary- patyparta. 1 3arnoyHete
nosBsABa Ha Gyrona AB- aTa Ha BPEMETo. | roTBeHeTo
nonse e | TomaTMuHO | (PR : :
A MEHIO 6yToH. | |

1. BknioueTe GpUTIOPHMKA KbM €NleKTpUYecKaTa Mpexa.
2. YBeperTe ce, Ye TaBaTa 3a Mbp>KeHe e NPaBUIHO NOCTaBEHa BbB BLTPELLHUA CbA.
3. [locTaBeTe paBHOMEPHO XpaHaTa, KOATO L€ Ce roTBU, BbPXY TaBaTa 3a MbPXKeHe 1 MTb3HETe BbTPELUHNA Cbf BbB
bpuTiopHUKa.
4. HatucHete 6yToHa @YHKLINA 6yToH, fokaTo cBeTHe "3AMPA3EHU" ce nosBABa Ha gucnnes.
5. VI36epeTe HeobXxoAMMaTa 3aMpaseHa XpaHa 3a rotBeHe, Kato HaTucHeTe 6ytoHa ABTOMATUYHO MEHIO 6yToH.
Temnepatypata v BpemeTo no nogpasbupaHe we murat Ha LED gucnnes.
a. Ako e HeobxoauMmo, HaTucHeTe 6yToHa "TEMI/BPEME" BeaHbX, cnep KoeTo HaTicHeTe "-" nnm "+', 3a aa
3afjafieTe KenaHata TeMnepaTtypa Ha rotBeHe.
b. Ako e Heobxoanmo, HaTucHeTe 6yToHa "TEMI/BPEME" BejHbX, Ciefi koeTo HaTucHeTe "-" unu "+, 3a aa
3afafeTe *KenaHoTo Bpeme 3a roTBeHe.
6. MMpeca "CTAPT/KAHLEEJIAUMA', 3a pa cTtapTpaTe rotBEHETO; BPEMETO ce 0TOposBa.
7. KoraTo roTBeHeTo NpurKIoYM, yCTPOMNCTBOTO Lie N3AaAe 3BYKOB CUIHAS U e Ce BbPHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
8. BHVMaTenHo n3gbpnaiTe BbTPELLHaTa APbXKKa Ha CbAa U U3BafieTe XxpaHara.

[oTBEHETO OT 3amMpa3eHy NPOAYKTH € Bb3MOXHO camo 3a ®PU3, 3EJIEHYYLU, MULA, MAJELLKN XANKU n SNACKS.
3a roTBeHe Ha Jpyru 3amMmpaseHun XpaHu, MONs, BUXKTe CbBETUTE 3a FOTBEHE B PbKOBOACTBOTO.

Ako e He06XOAVIMO, ¢pVITIOleIIK'bT MoOXe fila ce 3arpee npeaBapuTesiHO, Npean Aa 3ano4yHeTe fa rotsuTe oT
3ampaseHo. 3apa HanpaBuTe TOBa, cnepBante npouyeayparta no-gony:

1. BknioyeTe ppUTIOPHMKa KbM efleKTpryeckaTa Mpexa.

2. YseperTe ce, Ye TaBaTa 3a MbPXKeHe e NPaBUIHO NOCTaBEHa BbB BLTPELIHMA Cbf.

3. YBeperTe ce, ye cbabT e npaseH.HatucHeTe 6yToHa FUNCTION gokato cBeTHaT namnuukute go "PRE-HEAT" n
"FROZEN" ce nosBsABa Ha gucnnes.

4. l136epeTe HeobxofMMaTa 3aMpa3eHa XxpaHa 3a roTBeHe, Kato HaTucHete 6ytoHa ABTOMATUYHO MEHIO 6yToH.
Temnepatypata v BpemeTo no nofpasbupaHe we murat Ha LED gucnnes.

w_n

a. Ako e Heobxoaumo, HaTrcHeTe 6yToHa "TEMP/TIME" BegHbX, Ciefi KoeTo HaTucHeTe "-" unu "+, 3a pa
3afjajieTe XenaHaTa TeMrnepaTtypa Ha rotBeHe.

b. Ako e Heobxoanmo, HaTucHeTe ByToHa "TEMP/TIME" BegHbX, Cnef KoeTo HaTucHeTe "-" nnm "+', 3a fa
3afjafieTe XenaHoTo Bpeme 3a roTBeHe.

5. Hatuchete "START/CANCEL", ppuTIOPHUKDT LLie Ce 3arpee npeABapuTenHo. Korato ce AoCTUrHe HeobxoaumaTta
TemnepaTypa, ypeabT Lie n3aaje 3ByKOB CUrHa.

6. lI3BapeTte ueKkmeaKeTo OT ypefja U MocTaBeTe PaBHOMEPHO XpaHaTa, KOATO Lie ce MPUroTeA, BbpXy TaBaTa 3a
MbPXKEHE, CNef KOeTo A MiTb3HeTe 06paTHO BbB GPUTIOPHIKA. BbAeTe BHUMATENHW, ThiA KaTo CbAbT U TaBaTa Lie
6baaT ropewyn.

7. TOTBEHETO LLe 3aMoYHe aBTOMATYHO, KOraTo YeKMepKeTo Ce MOCTaBM 06paTHO; BPEMETO Ce OTOPOoABa.

8. KoraTo rotBeHeTO NpUKoUY, yCTPOMCTBOTO LUe M3Aafe 3BYKOB CVrHan 1 Lie e BbPHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
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MpeaBapuTenHo 3arpABaHe

3apacre CUTYPHW, Ye TemnepaTyparta Ha ¢pVITIOpHVIKa € noaxopAua 3a NpuUroTBAHe Ha XpaHaTta, UMa d)yHKLlVIFI 3a
npenBapuUTesiHO 3arpABaHe, KOATO MOXe a Ce N3MnoJsi3Ba npeauv d)yHKLlI/IVITe 3a aBTOMATUYHO rOTBEHE, PbYHO roTBEHE
1 roTBeHe OT 3ampaseHo. lpocTto cnepaiTe NHCTPYKUMUTE NO-A40Yy, 3a Aa 13non3eate 1a3n d)yHKLLMﬂ.

| Ta3u onepauusa moxe aa 6bae nponycHarta. \

HatucHerte M36epete | 1 Hatvchete
HK- 1 ]
G)I,.:I:;aﬁm::m Koﬂe:;M: cTsz;Te AL HatucHete : CTAPT/
yTor, \ TEMIN/BPEME | HatucHeTe -/+ i\ KAHLEJNA-
[OKaTo CBeTHe fanpuroT- TEMMN/BPEME | HatucHete -/+ ,
"MPEABA BuTe, kato | 0 AABESETE | 3aperynvpa- | oo o sene- | 3a ga Hactpo- | LA 3a pa
PUTEJIHO HaTVIICHeTe ¢ B HACTPOVIKATA | He Ha Temne- Te ﬂaCT oilllKa I/ITeAB emelio | crapmpare
ATPABAHE" | Gyrowa"AB- | @ TeMnepary- |  parypara. | o Bpe’;eTo PSR npenea-
= 1 . 1
cenoneaata | TOMATUYHO | P& , parenore
avcnnes. MEHIO" 6yToH | 1 P ’

1. TocTtaBeTe TaBaTa 3a Mbp)KeHe BbB BbTPELIHNA Cbf. [locTaBeTe BbTPELLHNA CbA BbB GPUTIOPHMKA.
2. BknioyeTe GpuTIOPHMKA KbM enekTpryeckaTa Mpexa.
3. HatucHete 6yToHa "OYHKLIUA" 6yToH, fokaTo cBeTHe "MPEABAPUTEIHO 3AIPABAHE" ce nosBsABa Ha gucnnen.
4. l136epeTe xenaHata xpaHa, kato nsbeperte nsbpaHaTta OT BaC XpaHa OT aBTOMAaTUYHOTO MEHI0, KaTo HaTVCHETe
6yToHa AUTO MENU. TemnepaTypata 1 BpemeTo Nno noapasbupaHe Le mvrat Ha LED ancnnes.
a. Ako e Heobxoaumo, HaTrcHeTe 6yToHa "TEMIM/BPEME" BegHbX, cnep KoeTo HaTicHeTe "-" unu "+", 3a ga
3afjajieTe XKenaHata TeMrnepaTtypa Ha rotBeHe.
b. Ako e Heobxoanmo, HaTucHeTe 6yToHa "TEMIM/BPEME" BefHbX, criefi KoeTo HaTucHeTe "-" unu "+" 3a pa
3ajjafieTe XenaHoTo Bpeme 3a roTBeHe.
5. HatucHete 6ytoHa "CTAPT/KAHLEENIALIUA" 6yTOH.
6. KoraTo ypeabT flOCTUIHE NpaBuIHaTa TemnepaTypa Ha NpeABapuUTe/HO 3arpsABaHe, TOM e n3Aaje 3ByKOB CUTHa.
7. OpUTIOPHUKDBT LLie Ce BKIIOUM U Lie 3anoyHe Aa 3arpsaBa o 3afjaieHaTa Temneparypa.
8. YBeperTe ce, Ye TaBaTa 3a MbpKeHe € NPaBUIHO NOCTaBEHa BbB BLTPELLHUA CbA.
9. [lMocTaBeTe paBHOMEPHO XpPaHaTa, KOATO Le Ce roTBU, BbPXy TaBaTa 3a MbPXKeHe 1 Mb3HeTe BbTPELHNA Cbf BbB
bpuTIOpHYIKa.
10. KoraTo fipbKaTa ce NocTaBu 06paTHO, FOTBEHETO L€ 3arMoYHe aBTOMATNYHO.
11. KoraTto rotBeHeTo NpuKoun, yCTPONCTBOTO Lie 13Jajie 3ByKOB CUrHaN U Lje Ce BbPHE B PEXUM Ha FOTOBHOCT.
12. I3gbpnaiite BHUMaTENHO ApbKKaTa Ha BbTPELLHMA CbA U M3BafleTe XpaHaTa BeAjHara, 3aLoTo B NPOTVBEH Cyyai
TOMNMHATA, KOATO OCTaBa BbB GPUTIOPHIKA, Le MPOABIKM Aia FOTBU 1 Lie U3CYLIN XpaHaTa BU.

MNpenaBapnTENHOTO 3arpABaHe MOXe Aa Ce 13MO0s3Ba U NP rOTBEHE OT 3aMpa3eHn npoaykTn. Cnepsawite
WHCTPYKUMKUTE NMNO-A40NY, 3a Aa 3arpeete pbYHO, C/ie[ TOBa NOCTaBeTe XpaHata B YEKMEXKeTOo 1 |/|36epeTe
HeobXoAVMOTO aBTOMaTUYHO MeHto Frozen.

OcBeH ToBa NpefiBapuUTENHOTO 3arpsABaHe MOXe Aa Ce U3MON3Ba U NMPU PbYHO rOTBEHE; HaTUCHeTe GyToHa
"OYHKLUA", nokaTo cBeTHe MHAMKATOPBLT Ao Pre-heat.

1. TlocTaBeTe TaBaTa 3a MbpP)KeHe BbB BbTPELIHNA Cbf. [1ocTaBeTe BbTPELLHNA CbA BbB GPUTIOPHMKA.

2. BknioyeTe GpuTIOPHMKA KbM efleKTpryecKaTa Mpexa.

3. HatucHete 6yToHa "®YHKLUA'", nokaTo cBETHE MHAMKATOPBT A0 Pre-heat.

4. HatucHete 6yToHa "TEMM/BPEME" BegHbX, Cnef KoeTo HaTucHeTe "-" unw "+', 3a Aa 3apajete xenaHata
TemnepaTtypa Ha rotBeHe.

5. HatucHete 6yToHa "CTAPT/KAHLEENTALIUA" GyToH.

6. OpUTIOPHVKDBT e Ce BKIOUN 1 LLe 3arnoyHe Aa 3arpsABa Ao 3afafeHaTa TeMnepartypa.

7. KoraTo ypefbT 4OCTUrHe NpaBuiHaTa TeMnepaTtypa Ha npefBapuTesHO 3arpAaBaHe, TOW Le 13faje 3ByKOB CUrHan.

8. YBeperTe ce, ye TaBaTa 3a MbpPXKEHE € NPaBUIHO NOCTaBEHA BbB BLTPELLHUA CbA.

9. [ocTtaBeTe paBHOMEPHO XpaHaTa, KOATO Le Ce roTBY, BbPXy TaBaTa 3a MbpXKeHe 1 NIb3HEeTe BbTPELUHNA CbA BbB
dpuTIOpHYIKa.

10. HacTpoiiTe BpemMeTO 3a roTBEHE, KaTo HaTrcHeTe 6yToHa "BPEME" BeHBX, ciefj KoeTo HaTucHeTe "-" unwn "+', 3a Aa
HacTpouTe KenaHoTo Bpeme 3a roTBeHe.

11. KoraTo fipbKaTta ce NocTaBu 06paTHO, FOTBEHETO L 3arMoYHe aBTOMATHYHO.
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12. KoraTo rotBeHeTO npuknoyn, yCTpOVICTBOTO we n3faje 3s8yKOoB CUrHaM U We ce BbpHe B PeXXNM Ha FOTOBHOCT.
13. MSA'pr'IthTe BHMMaTENHO APDbXKaTa Ha BbTPeLWHUA Cb U N3Ba[eTe XpaHaTa BeHara, 3aloTo B MPOTUBEH cnyqal?l
TOMJIMHATa, KOATO OCTaBa BbB d)pVITIOPHVIKa, e npoAb/IXKN Aa roTBM U LWe N3CYLWN XpaHaTa BU.

MpeTonnaHe
Ta3un GpyHKLWA BM NO3BONABA [ja 3aTONNATE U3CTMHANA XpaHa.
HatucHete 6yToHa ®YHKLIMA 6yTOH, loKaTO CBETHE Hatncnete CTAPT/KAHUENALNA 3a pa ctaptupate
"MPETOMJIAHE" ce nosABsBa Ha ancnien NOArpABaHeTo 1 ANCNNEAT a 3anoyHe Aa oTbposBa.

1. BkntoyeTe GpUTIOPHMKA KbM eNleKTpryeckaTa Mpexa.

2. YBepeTe Ce, Ye TaBaTa 3a MbPXKeHe e NPaBUIHO NOCTaBeHa BbB BbTPELUHNA CbA.

3. [MocTaBeTe paBHOMEPHO XpaHaTa, KOATO Le ce NOArPABa, BbPXy TaBaTa 3a MbPXKeHe U MiTb3HeTe BbTPELUHNA CbA
BbB GpUTIOPHUKA.

4. HatucHete 6yToHa ®YHKLNA 6yToH, fokaTo cBeTHe "MPETOMMAHE" ce nosBsaBa Ha gucnnes.

5. HatucHete 6ytoHa "CTAPT/KAHLEENIALIMA" 6yToH. OpUTIOPHMKDBT Lije 3arpee 0THOBO.

6. Cera GpUTIOPHUKDT LLe 3aToN/M XpaHata 3a 4 MuHyTM npu 180°C.

3a6enexka: He e Bb3MOXHO Aa ce perynupa BpemeTo unv Temneparypara 3a dyHKkuuata Reheat.

Dexnapatunpane

Ta3un dyHKUMA BV NO3BONIABA fja AeXvapaTrpaTe COBCTBEHMTE C1 XPaHW, Taka Ye Aa MOraT [ja Ce CbXpaHsABaT v
13M0N3BaT No-KbcHo. CrefBarTe NPOCTATE MHCTPYKLMM NO-AO0Y, 33 ia N3MOoN3BaTe Ta3un GyHKLMA Ha Balms
dpuTiopHUK. Mo Bpeme Ha GyHKLMATa 3a AexuapaTrpaHe GyHKUMATA 3a 06pblyaHe e AeaKTUBMpaHa.

HatucrHete MPEABAPUTEJIHO 3ATPABAHE/
AEXUAPATUPAHE gBa nbTy, 3a fa n3bepete
dyHKumaTa DEHYDRATE.

HatucHete START 3a fa ctapTvpaTte NOArpABaHeTo 1
[VCNNeAT fja 3anoyHe a otbponBsa.

1. Bkntouete GppUTIOPHMKA KbM €NIeKTpUYecKaTa Mpexa.

YBeperTe ce, Yye TaBaTa 3a Mbp)KeHe e NPaBUIHO NOCTaBEHa BbB BLTPELLHUA CbA.

MocTaBeTe paBHOMEPHO XpaHaTa, KOATO Lie ce AeXnApaTrpa, BbpXy TaBaTa 3a MbPXKeHE 1 MTb3HeTe BbTPeLIHNA
CbA BbB GpUTIOPHUKA.

HatucHete 6yToHa ®YHKLIUA 6yToH, pokaTo ceeTHe "DEHYDRATE" ce nosBsBa Ha gucnnes.

HatucHete 6yToHa "CTAPT/KAHLEJIALIUA" 6yTOH.

Cera GppUTIOPHUKDBT Le AexmapaTripa XxpaHaTa Bu 3a 3 yaca npu 60°C.

Temnepatypata v BpemeTo no nofpasbupane we murat Ha LED gucnnes - Toea e 60°C 3a 3 vaca.

w N

Nowua»

a. Ako e Heobxoaumo, HaTrcHeTe 6yToHa "TEMI/BPEME" BegHbX, cnep KoeTo HaTicHeTe "-" unm "+", 3a ga
3afjafeTe XenaHata Temnepatypa (ao 80°C)

b. Ako e HeobxoanMmo, HaTucHeTe 6yToHa "TEMIM/BPEME" BefHbX, criefi KOeTo HaTucHeTe "-" unu "+, 3a aa
3aapeTe xenaHoTo Bpeme (Ao 4 yaca)
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nPeAJ’IO)KeHI/I BUAoOBe XpaHn n noApoﬁuocm 3a npuroTBaHe 3a AexnapatnpaHe:

Temneparypa Bpeme 3a

Xpana Ha fexuppartu- | pexuaparayma CbBeTy 3a NOArOTOBKa
pane (°C) (uacose)

A6bAKN 60 6 M3uncrete a6bKaTa OT CbPLUEBMHATA U A HAPEXETE Ha TbHKM (3 MM) napyeTa.
Kaitcun 60 8 OTCcTpaHeTe KOCTUNKWTE 1 pa3peXxeTe Ha fiBe.
Bannana 80 4 Ob6eneTe r1 1 r HapexeTe Ha KpbryeTa ¢ aebennHa okono 3 M.
loBexpo meco 60 4 HapexeTe Ha NIeHTN C Ab/KNHA OKONO 6 CM 1 AebenuHa 4 Mm.
JNumonn 80 3 HapesxeTe r1 Ha TbHKI Gunniiki (2 Mm) 1 i HapeeTe BbPXy TaBaTa 3a MbpXeHe.
MopTokanu 80 3 HapesxeTe rin Ha TbHKI GUIniiki (2 Mm) 1 rv HapeeTe BbPXy TaBaTa 3a MbpXeHe.
Aropn 60 3 BHMMaTeNHO HapexeTe Ha KNMHOBE UK KpbryeTa.

KoraTo nocraesaTe npoAyKTn BbB GPUTIOPHIMKA, 32 A T fexrapaTuparte, BHYMaBanTe Te fja He ca nogpefeHv eaviH
BbPXY APYT 1 ia IMa MaJIKO Pa3CTOAHNE MEXAY TAX.

Vmaiite npefBug, ye pesyntaTiTe MOraT ja Bapypat B 3aBUCMMOCT OT KauecTBOTO Ha XpaHaTa, CbAbpKaHMeTo Ha Bofa
1 pasmepa. M3nonssaiTe Tabnuuata no-rope 3a opreHTUp.

MoaabpKanTe TOMINHA

Cnep KaTo CroTBMTE XpaHaTa, TA MOXe Aa ce 3anasu Tonna ¢ nomoLyta Ha dpyHkumata KEEP WARM.
MopabpkaHe Ha Tonno M3non3BaiTte HUCKa TemnepaTypa, 3a Aa He U3CbXHE XpaHaTa npeKaneHo MHOro 1 ia ce
rapaHTupa, 4Ye xpaHaTa e JOCTaTbYHO ropeLya, 3a Aa ce KOHCYymupa.

| Ta3u onepauusa moxe aa 6bae nponycHarta. 1

| HatucHete HatncHere | HatucHete
HatucHete 6ytoHa ®YHK- | TEMIN/BPEME | HatucHete -/+ TEMI/BPEME HatucHete -/+ | CTAPT/
LNA 6yToH, fokaTo CBeTHe  ; 3a jja BleseTe | 3a perynvpa- 3 13 BoEENE- 3a ga perynu- , KAHLEJA-
"MOAABPKANTE TOMMO" ce | B HacTpoiiKaTa | He Ha Temme- e ﬂaCT o ;Ka pate Bpemeto ; LIWA 3a na
noABABa Ha Aucnnes. | Ha Temneparty- patyparta. P 3aroTBeHe. | 3amouHeTe
| Ha BpemeTo. |
| pata. \ FOTBEHeTO.

0o :
_> FROZEN/ _b *
Ll

1. Bkniouete GpUTIOPHMKA KbM €NeKTpUYecKaTa Mpexa.
2. YBeperTe ce, Ye TaBaTa 3a MbpKeHe e NPaBUIHO NOCTaBEHa BbB BLTPELLHUA CbA.
3. [locTaBeTe paBHOMEPHO XpaHaTa, KOATO TPAGBa fa Ce NoALbPKa TOMa, BbPXy TaBaTa 3a MbpXXeHe 1 Nib3HeTe
BBTPELLHUA CbA BbB GPUTIOPHUKA.
4. HatncHete 6yToHa "OYHKLIUA 6yToH, fokaTo ceeTHe "MOAABPXKAUTE TOMJIO" ce nossaABa Ha Ancnnes.
5. To noppas6bupaHe TemnepaTtypaTa 3a NoaAbpKaHe Ha TonnuHa e 80°C ¢ BpemeTpaeHe 30 MUHYTU. AKO e
HeobX0AMMO, Ta3n CTOMHOCT MOXe fla 6bjie NPoMeHeHa.
a. 3a[janpomeHuTe yaca, HaTcHeTe 6yToHa "TEMIM/BPEME" 1 cnep ToBa n3non3eaiite 6yToHa +/- 3a Aa
NpOMeHNTE enaHoTo Bpeme (0T 1 40 60 MUHYTH).
b. Cera HaTncHeTe 6yToHa "TEMM/BPEME" 11 cnep ToBa n3nonsBsaiiTte 6yToHa +/- 3a NPOMAHA Ha »enaHaTta
Temnepatypa (ot 80 go 200°C).
6. Cera GpUTIOPHUKDT LLe NOALbPKA XPaHaTa B/ Torna Npu 3aajieHaTa TemnepaTypa 1 3a 3aafieHoTo Bpeme.
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W3non3Baiite Ta3n ¢yHKI.|VIﬂ, KOraTo rotButTe XpaHu € pa3/iInyHoO Bpeme 3a rotBeHe. Harlpvlmep BpemeTo 3a
roTBeHe Ha N'bp>KoJsia N YNNC e pas3/INYHoO N Tasn d)yHKl.llllﬂ BW NO3BOJIAABa Aa rOTBUTE U ABaTa BUAa XpaHU, Taka
Yye fia ca rotoBM No e4HO " CbLYO Bpeme.

1. W3BageTe BbTPELLHUTE CbOBE OT GPUTIOPHNKA.
2. YBepeTe ce, Ye TaBaTa 3a MbpKeHe 1 B [1BaTa Cbja € NOCTaBeHa NPaBUIHO.

3. locTaBeTe paBHOMEPHO XpaHaTa, KOATO LLe Ce roTBU, BbPXY TaBaTa 3a MbPXKEeHe 1 MTb3HeTe BbTPeLHNTe CbaoBe
06paTHO BbB GPUTIOPHUKA.

4. 3apaiite GyHKUMATA 3a FOTBEHE 33 MbPBOTO YEKMEKe.

5. 3apaiiTe GyHKLMATA 3a FOTBEHE 33 BTOPOTO YeKMeaXe.

6. HaTucHete 6yToHa "SYNC/DUAL" BefiHbx, 6yToHBT SYNC" LWe cBeTHe Ha ancnnes.

7. HatucHete Hakoii ot 6yToHuTe "CTAPT/KAHLUEJIALIUA" 6yToHN. YeKMeAXKeTo C Hall-Ab/ro Bpeme 3a roTBeHe
LLie 3aMoYHe MbPBO, a NMO-KbCOTO LLe 3anoYHe NO-KbCHO, 3a [la Ce rapaHTUPa, Ye KPasT Le Obhe CbLMAT KaTo Ha
MbpBOTO.

8. KoraTo rotBeHeTO NPUKOUY, YCTPOMCTBOTO LU M3Aaje 3BYKOB CUrHas 1 LLie ce BbPHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

9. W3pgbpnalite BHUMATENHO BBTPELLHMA Cb U He3abaBHO U3BajeTe XpaHaTa OT GPUTIOPHUKA; TOBA Le NPefoTBPaTU
TOMNMHaTa, KOATO OCTaBa BbB GPUTIOPHIKA, fla MPOABIXKM Aa Ce FOTBU 1 la U3CYLLIM XpaHaTa.

WsnonsBaiTe Tasn ¢yHKI.|I/Iﬁ, KoraTo ABeTe YeKMe[KeTa MMaT ef4HAaKBO BpeMe 1 TeMnepaTypa Ha roTBeHe. Ako
TPﬂGBa Aa NPUroTBUTe NO-roIfMo KoJiInyecTeo eaHa N Cbllja XpaHa, ¢yHKI.|VIﬂTa Dual Bu no3BonsABa necHo Aa
nporpamMmuvparte N ABeTe YeKMeaKeTa, KaTo HacTpouTe caMo e4HOTO.

1. V3BajeTe BbTPELLHNTE CbAOBE OT GPUTIOPHMKA.
2. YBeperte ce, 4e TaBUTE 3a MbPXKeHe B fjBaTa Cba Ca MPaBWIHO NMOCTaBEHN.

3. TlocTaBeTe paBHOMEPHO XpaHaTa, KOATO LLe Ce roTBY, BbPXY TaBaTa 3a MbPXKEHE 1 MTb3HETE BbTPELIHNTE Cb0BE
06paTHO BbB GPUTIOPHUKA.

4. 3apaiite GyHKLMATA 3a FOTBEHE 33 BCAKO OT YeKMeKeTaTa. ToBa MOXe Aa 6bfie aBToMaTyHa nporpama unu apyra
dyHKLMA.

5. Tpeca "SYNC/DUAL" seaHbx 1 6yToHbT "ABOMHO" We cBeTHe Ha AnCnies 1 B CbLLOTO Bpeme nporpamara Lye

6b/ie KonvpaHa B APYroTo YeKMeKe.

6. Hatuchete Hakoii ot 6yToHuTe "CTAPT/KAHLUEJIALIMA" 1 GpUTIOPHUKDT Le 3anoyHe Aa roTsu.

7. KoraTo roTBeHeTO NPUKIIIOUN, YCTPOMCTBOTO LLe N3fafe 3BYKOB CUrHa 1 LLie Ce BbPHE B PEXVIM Ha FOTOBHOCT.

8. V3gbpnaiiTe BHUMATENHO BBTPELIHUA Cb/ U He3abaBHO M3BafeTe XpaHaTa oT GPUTIOPHUKa; TOBA Le NpesoTBpaTu
TOMNMHATa, KOATO OCTaBa BbB GPUTIOPHIKA, fla MPOABIKM Aa Ce FOTBU 1 la U3CYyLLIM XpaHaTa.

EBA

To3u ypep He 131CKBa 0cobeHa NoAAPBKKA, KoraTo ce 13non3ga. MouncraariTe Bawmnsa GpUTIOPHIK Ced BCAkKa
ynoTpeba, 3a Aa yAbIKNTE €KCMNoaTaLyOHHNA My XKNBOT.

To3n GpUTIOPHUK HE CbIbPXKa YacTy, KOUTO MOraT Aa ce 0bCnyKBaT oT noTpebuTens. He ce onuTteaiiTe aa ro
peMoHTHpaTe camu. B Manko BepoATHUA Cyyali Ha NoBpefa ce CBbpXeTe C Kon LieHTbpa Ha SHARP, kaTo nsnonssate
[laHHVTe B HAYanoToO Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpeGuTens.
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BHUMAHME: 3a sa ce npegnasute oT Tokos yaap, HE MOTOMABATE OPWU3bOPA 3A Bb3[YX BbB BoAa 1w Apyri
TeUHOCTH.

DOpUTIOPHUKBT BM TPAGBa [la Ce MOUNCTBa PEAOBHO, 3a fja MMa Hall-o6pa NPOU3BOANTENIHOCT U AbTbI XKUBOT.
PepoBHOTO MoYMCTBaHE ChLLO TaKa Le Hamany prcka ot noxap. 3a Aa NouYncTUTe, CeaBanTe MHCTPYKUMNUTE,
NOCOYEHN NO-A0NY:

1
2

M3BapeTe Lencena oT enekTpUYecKusa KoHTakT. OcTaBeTe Bb3fyLHUA GPUTIOPHUK Aa Ce OXnafu.

MouncTeTe cbaoBeTe 33 MbpXKeHe 1 BBTPELLHNTE Cb0BE C BNaXHa canyHeHa Kbpna. YBepeTe ce, Ye n3nonssarte
caMo MeKa canyHeHa Bofia. AKO neTHaTa Mo TaBaTa Un BbTPELUHMA Cbf Ca TBbPJE TPYAHM 3a MOUNCTBaHe,
ocCTaBeTe ' 1a Ce HaKMCHaT B TOM/1a BOAA 3a Okono 10 MUHYTW.

3. TouncTeTe HarpeBaTenHWUTE eNEMEHTN CbC Cyxa 1 MeKa Kbpna.

4. Vi36bpluieTe BbHLIHATa YacT Ha GPUTIOPHIKa C MeKa, BaXKHa Kbpra, C/lefl KOeTo A NoAcylueTe.

BHUMAHME: HE N3MON3BAVTE ABPA3UBHM MOYMCTBALLWM CPEACTBA WM KAKBBTO U [IA E BUA MOYNCTBALL
MATEPWAJT Bbpxy NOBbPXHOCTTa Ha TaBaTa 3a MbpXeHe 1 BbTPELLHUA CbA. YBepeTe ce, Ye 13Mnon3BaTe camo MeKa,
canyHeHa Bopaa. AGpasvBHMTE NOYMCTBALLYM NPenapaTy, YETKNTE 3a TbPKaHe 1 XUMUYeCKmTe NOYMCTBALLM NpenapaTn
Lie NOBPEAAT NMOKPUTUETO Ha TO3U ypep.

OcBeH NpenopbYaHOTO NOYNCTBAHE, He € HeoOXoArMa Apyra NOAAPBKKA OT CTpaHa Ha NoTpebuTens.

Bcuukn Apyru cepBU3HU AeNHOCTY TPAGBA Aa Ce M3BbPLUBAT OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH NPeACcTaBuTeN.

M3KntoueTe yCTPOICTBOTO OT eNleKTpuyecKaTa Mpexa, OCTaBeTe ro Aa M3CTVHE U Fo NoYncTeTe, Npeau Aa ro
cbxpaHnaBaTe. CbxpaHaBarTe GPUTIOPHMKA B KYTIATA My Ha YMCTO 1 CYXO MACTO. HMKora He CbXpaHaABaiiTe ypepa,
JIOKaTo e ropeLl Un BCe oLe BKIOUYEH B efleKTpryeckaTa Mpexa. Hukora He yBriBaiiTe Kabena nibTHO OKOJIO
dpuTiopHUKa. He HaToBapBaliTe Kabena Ha MACTOTO, KbAeTO BAIM3a B ypefja, Thil KaTo TOBa MOXe Aia AoBefe 10
M3TbHABAHE 1 CKbCBaHe Ha Kabena.

AKO CbxpaHaBaTe GpUTIOPHMKA 3a AbSTBI MEPUOA OT BPEME, yBepeTe ce, Ye GPUTIOPHMKBT € YNCT 1 B HEro HAMa
XpaHuTenHu Yactnumn. CbxpaHsaBaliTe GPUTIOPHMKa Ha CYXO MACTO, HAaNPUMepP BbPXy Maca unwv nioT unu padT Ha
wkad.
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oCTiU

Ako nmate npo6neM|/| cBawmAa (I)pl/ITlOpHI/IK, cnepaiTe YKa3saHuATa no-gony.

DpUTIOPHVKBT He paboTu

Ype,qbr He e BK/IIOYEeH NN BKIOYEH.

yBepeTe Ce, Ye wencensr Ha enekTpnyeckata
MpeXa e NOCTaBeH B e/IEKTPUYECKU KOHTaKT 1 e
BK/IIOYEH.

He cTe 3afanv BpeMeTo unu temneparypara.

3apjaitte BpemeTo 1 TemMnepaTyparta v ciejj ToBa
HaTucHeTe "CTAPT/KAHLENALLA".

BBbTpewHAT Cb He e NPaBMTHO 3aK/loYeH B
ypeaa

MocTaBeTe BBTPEWHNA Cbl BbB GPUTIOPHIIKA, TaKa
Ye Aa ce "wpakHe".

CbCTaBKUTE, U3MbPXKEHN
BbB GPUTIOPHUKA, He ca
roToBN.

B turaHa uma TBbpPAE MHOIO XpaHa.

CnoxeTe No-Maku NapTMaN OT CbCTaBKNTE B
TUraHa 3a nbpxkeHe. Mo-masnkute napTnam ce
MbpXKaT No-paBHOMEPHO.

SaAaAeHaTa Temnepatypa e TBbpAe H1UCKa.

HacrpoiiTe Temnepatypara Ha Heobxoaumata
HacTpoiika.

BpemeTo 3a roTBeHe e TBbpAe KpaTko.

Hacrpoiite Taiimepa Ha HEOGXOAMMOTO BpeME 3a
NpuUroTBAHe.

MbpXKeHWTe 3aKycku He
ca XpyrKasu, Korato ce
N3BaAAT OT GPUTIOPHUKA.

WM3non3eanu cte BU[ 3aKyCKa, NpeHa3Ha4yeHa 3a
NPUrOTBAHE B TPAAULMOHEH GPUTIOPHIK.

M3nons3BaiiTe 3aKycku, NPUroTBeHU 3a neyeHe Bbs
dypHaTa, Unu neKko HamaxeTe 3aKycKuTe C 0Nno, 3a
[la CTaHaT No-XpymnKkasu.

TpyaHo e unu He e
Bb3MOXHO [la Ce BKapa
NpaBuHO BbTPeLLHaTa YyacT
Bypepa.

B tvraHa uma TBbPAE MHOIO XpaHa.

He nbnHete npeKaneHo MHOro TUraHa 3a MbpXxeHe.

OT ypepna nsnnsa 6an aum.

n PUroTBATE MAa3HU CbCTaBKU.

KoraTo mbp»K1Te Ma3H1 CbCTaBKY BbB
bPUTIOPHIIKa, B TWraHa Lye 3teye rofsamo
KOJIM4ecTBO 0nro. ToBa Macsio Moxe Aanywnun
TUraHbT Aa ce Haropewmn noseye ot 06VKHOBEHO.
ToBa He BMAE Ha YPesja UV Ha KpalHUA pesynTat.

TuraHsT BCe olLle CbAbPKa OCTAaTbLW OT Ma3HUHA
oT NpepviuHa ynotpeba.

BenuAT anm ce Aib/KN Ha HarpABaHe Ha MasHVHaTa
BbB BbTPELUHIA Cbfl; yBEpeTe Ce, Ye NouncTaaTe
TaBaTa 3a MbpXeHe 1 BLTPELUHNA Cbj CTapaTesiHo
cnep BcAKa ynotpeba.

MpecHnTe NbpxeHn
KapTodu ce n3nbpxBat
HepaBHOMEPHO BbB
dpuUTIopHUKa.

He cte nsnonssann npaBuUNHNA BUA KapTO¢M.

M3non3BaiiTe npecHn Kaptodu 1 ce yBepeTe, ye ca
TBbPAU NO BpemMe Ha NbpXKeHeTo.

He cTe n3nnakHanu nobpe kaptodeHnTe NpbUMLK,
npeaw Aa r U3mbpXxuTe.

V3nnakHeTe go6pe KaptodeHnTe NpbunLy, 3a Aa
OTCTPAHNTE HULLECTETO OT BbHLILIHATA M CTPaHa.

MpecHnTe KapTodKN He
ca XpyriKaBu, KoraTto ce
V3BafAT OT GPUTIOPHIKA.

XpynKaBoCTTa Ha KapTopuTe 3aBUCU OT
KONN4YeCcTBOTO/BIAja Ha ONIMOTO U BofjaTa B
KapToduTe.

YBeperTe Ce, Ye CTe nopcywnv obpe
KapTodeHnTe NpbuUnLM, Npean Aa Aobasute
macnoro.

HapesxeTe kapTopuTe Ha MO-THHKM NPbUMLK, 33 fia
CTaHat no-xpyrnKasu.

[lo6aBeTe Mafko noseye 01O, 3a Aa NonyuuTe
NO-XPyMnKas pesynTar.

AKo Bce olLe 1mate npobnemu, Mons, CBbpxeTe ce ¢ LieHTbpa 3a 06cnyxBaHe Ha KnueHTn Ha SHARP, kaTo n3nonseare
[laHHUTe B HAaYanoTo Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens.

BG-23




Pozor:

Vas vyrobek je
oznacen timto
symbolem.
To znamena,
Ze pouzité
elektrické a
elektronické
vyrobky by se
nemély michat
s béznym
domovnim
odpadem. Pro
tyto vyrobky
existuje systém
oddéleného

\ sbéru. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

~

4 A. Informace o likvidaci pro uzivatele (soukromé
domacnosti)

1.V Evropské unii

Pozor: Pokud chcete toto zafizeni zlikvidovat, nepouzivejte béznou
popelnici!

S pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zatizenimi je tfeba zachazet
oddélené a v souladu s pravnimi predpisy, které vyzaduji radné zpracovani,
vyuziti a recyklaci pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni.

Po zavedeni tohoto nafizeni ¢lenskymi staty mohou domacnosti ve statech
EU bezplatné odevzdavat pouzitd elektricka a elektronicka zafizeni do
ur¢enych sbérnych mist*.

V nékterych zemich* mlze mistni prodejce také bezplatné prevzit zpét vas
stary vyrobek, pokud si zakoupite podobny novy.

* Dalsi informace ziskate na mistnim tradé.

Pokud vase pouzité elektrické nebo elektronické zatizeni obsahuje

baterie nebo akumulatory, zlikvidujte je predem oddélené podle mistnich
pozadavku. Spravnou likvidaci tohoto vyrobku pom(izete zajistit, aby
odpad prosel nezbytnym zpracovanim, vyuzitim a recyklaci, a zabranite tak
moznym negativnim dopadidm na zivotni prosttedi a lidské zdravi, které by
jinak mohly vzniknout v dlisledku nevhodného nakladani s odpadem.

2.V ostatnich zemich mimo EU

Pokud chcete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni urady a
pozédejte o spravny zplsob likvidace.

Pro Svycarsko: Pouzité elektrické nebo elektronické zafizeni Ize bezplatné
vratit prodejci, i kdyz si nekoupite novy vyrobek.Dalsi sbérna mista jsou
uvedena na domovské strance www.swico.ch nebo www.sens.ch.

B. Informace o likvidaci pro podnikové uzivatele

1. V Evropské unii

Pokud je vyrobek pouzivan pro obchodni tGcely a chcete jej zlikvidovat:
Obratte se na svého prodejce SHARP, ktery véas bude informovat o zpétném
odbéru vyrobku. Mohou vam byt tctovany naklady spojené se zpétnym
odbérem a recyklaci. Malé vyrobky (a malé mnozstvi) mohou byt odebrany
mistnimi sbérnymi zafizenimi.

Pro Spanélsko: Prosime, obratte se na zavedeny systém sbéru nebo na mistni
Urad, aby vam zajistil zpétny odbér pouzitych vyrobku.

2.V ostatnich zemich mimo EU

Pokud chcete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni Gfady a
pozadejte o spravny zplsob likvidace.

-

Informace o servisu naleznete na adrese www.sharpconsumer.com/contact/, pokud jde o vase prava na zaruku,
prejdéte na www.sharpconsumer.com/support/ nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.
Prohlaseni o shodé jsou k dispozici na adrese www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Pii pouzivani elektrického spotiebice je tieba vzdy
dodrzovat zakladni bezpecnostni opatieni, vcetné
nasledujicich:

Déti by mély byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em
nehraly.

Tento spotfebic neni urcen pro pouziti osobami (véetné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpecnost
neposkytla dohled nebo je nepoucila o pouzivani
spotrebice.

Fritovaci nadobu a vnitini hrnec vycistéte vihkym mydlovym
hadfikem. Pouzivejte pouze jemnou mydlovou vodu.
NECISTETE kovovymi draténkami. Kousky se mohou odlomit
z podlozky a dotknout se elektrickych &asti, coz mize
zpusobit riziko Urazu elektrickym proudem. Dojde také k
poskozeni povrchu.

Pfed uskladnénim nebo pouzitim osuste jednotku a viechny
sestavy mékkym hadrikem.

Pokud jsou na tacu nebo vnitfni nadobé skvrny, které se
obtizné Cisti, nechte je pred ¢isténim asi 10 minut namocené
v teplé vodé.

Fritovaci hrnec a vnitfni nddobu Ize myt v mycce nadobi.

Pti vafeni nepreplnujte. Pfeplnéni mlze zpUsobit zranéni
0sob nebo poskozeni majetku nebo ovlivnit bezpecné
pouzivani spotrebice.

Do vnitiniho hrnce NEDAVEJTE olej ani zadnou jinou
tekutinu.

Tento spotfebi¢ NEPOUZIVEJTE ke smazeni.

Zajistéte spravnou pfipravu a vafeni potravin, aby nedoslo k
ohrozeni zdravi.

Zabrante kontaktu potravin s topnymi télesy.
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VZDY se pfed pouzitim ujistéte, Ze je spotiebic spravné
sestaven.

Do fritézy NEVKLADEJTE zadné z nasledujicich materialu:
lepenku, plast, papir ani nic podobného.

Pokud fritézu nepouzivate, NESKLADEJTE do ni Zadné jiné
materialy nez dodané pfislusenstvi.

NEPOUZIVEJTE spotiebi¢ k jinému neZ ur¢enému ucelu.
NEPOUZIVEJTE ve venkovnim prosttedi.

V pripadé potieby poradenstvi ohledné tohoto vyrobku se
obratte na linku pomoci spole¢nosti Sharp.

Spotrebic drzte pouze za spravné uchyty a pouzivejte
takové prostiedky na ochranu pred teplem, jako jsou
rukavice nebo chrapky.

Prectéte si vSechny tyto pokyny, abyste se ujistili, Ze jste se
seznamili s obsluhou této fritézy. NEDOTYKEJTE se horkych
povrchd, pokud je to mozné, pouzivejte rukojeti nebo
ovladaci prvky (v zavislosti na modelu).

Pouziti pFislusenstvi se nedoporucuje, protoze mlze
zpusobit nebezpedi nebo zranéni.

Tento spotfebi¢ je ur¢en POUZE PRO DOMACI POUZITI.
Abyste zabranili padu vnitfniho hrnce na zem, polozte
vnitini hrnec pfed vyjmutim fritovaciho hrnce na stabilni
povrch.

Pfi pouzivani dbejte na to, aby rukojet sméfovala k vam.

UPOZORNENI: Znacka znamena, Ze povrchy spotiebic
jsou pfi nebo po pouziti horké. Nedotykejte se horkych
povrch.

B&hem provozu jednotky NEZAKRYVEJTE vétraci otvor pro
pfivod nebo odvod vzduchu. Zabranite tim rovhomérnému
vareni a mlzete poskodit jednotku nebo zpUsobit jeji
prehrati.

Béhem vareni ani bezprostfedné po ném se pfislusenstvi
nedotykejte.

Pokud spotrebic obsahuje horké potraviny, je tfeba dbat
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zvysené opatrnosti. Nespravné pouziti mlze vést ke zranéni
osob.

Po pouziti nechte pfistroj odejit, aby mél dostatek casu
vychladnout.

Pfed cisténim nechte fritézu vychladnout.

UPOZORNENI: Vzhledem k tomu, Ze se tato fritéza béhem
pouzivani zahfiva a na nékterych povrsich mize dojit

k vysokym teplotam. Vzhledem k tomu, Ze lidé vnimaji
teploty, je tfeba tento pfistroj pouzivat opatrné.

Pfi dotyku horkych povrchli nebo horkého fritovaciho hrnce,
vnitiniho hrnce a potravin pouzivejte ochranné izolované
rukavice.

Pfi pouzivani tohoto spotiebice zajistéte dostatecny prostor
nad nim a na v3ech stranach pro cirkulaci vzduchu. VZDY se
ujistéte, Ze je vnitini nadoba pred zahajenim provozu radné
uzavrena.

NEDOVOLTE, aby napajeci kabel visel pfes okraj pracovni
plochy nebo se dotykal horkych povrchd.

NEPOUZIVEJTE spottebi¢, pokud je sitovy kabel nebo
zastrcka jakkoli poskozena nebo pokud doslo k poruse
spotrebice nebo k jinému poskozeni.

NEVYMENUJTE ani neupravuijte sitovy kabel nebo zastréku.
NEPOUZIVEJTE prodluzovaci kabel.

Ujistéte se, Ze je sitova zdsuvka/vypinac pristupny, kdyz je
fritéza v provozu.

Tato fritéza neni ur¢ena k provozu pomoci externiho
Casovace nebo samostatného systému dalkového ovladani.
Pokud pfistroj nepouzivate, nebo pred Cisténim jej odpojte
od elektrické sité.

Pfi odpojovani zastrcky od elektrické sité vzdy drzte
zastrcku, nikdy netahejte za kabel.

Kdyz jste prestali fritézu pouzivat, stisknéte tlacitko STOP/
CANCEL pro navrat do pohotovostniho rezimu a odpojte ji
od elektrické sité.
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« ZdGvodu ochrany pred Urazem elektrickym proudem
neponoftujte fritézu do vody nebo jinych tekutin.

« Béhem provozu fritézy NEZAKRYVEJTE Zzadnou jeji &ast,
protoze by doslo k jejimu prehfati.

«  Fritézu NEUMISTEJTE na horké povrchy, do blizkosti horkych
plynovych/elektrickych hotfakd ani do vyhtivané trouby.

« Pfi provozu fritézy udrzujte po vsech stranach prostor
alespon 100 mm, aby byla zajisténa dostatecna cirkulace
vzduchu.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY NA BEZPECNEM MISTE PRO

BUDOUCI POUZITI.
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Nazev modelu AF-GD82A

Vykon fritézy (W) 1800 (kazda zasuvka)

Teplotni Grovné fritézy (Celsia) 60°C az 200°C

Hranolky, Hovézi maso, Zelenina, Malé kufeci maso, Slanina, Ryby, Brambory, Pizza,

12 automatickjch programd Kufeci nugety, Krevety, Svacinky, Toastovy sendvi¢

Predehfivani, ohfivani, vafeni z mrazéku, udrzovani tepla, smazeni na vzduchu,

10 funkei peceni, zapékani, dehydratace, dualni, synchronizace
Objem (litry) 8(4+4)
Ovléadaci panel Digitalni

Povlak na fritovaci tac

Nepfilnavy povrch

Velikost fritovaciho hrnce (5 x d v mm)

146 x 208

Povlak vnitiniho hrnce

Nepfilnavy povrch

Velikost vnitiniho hrnce (8 x vx h v mm)

163 x 128 x 227

Délka sitového kabelu (mm) 1000
Hladina hluku (dB) 56
Spotieba energie (W) 1800

Pozadavky na napéjeni

220-240V AC50 Hz

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu (W) <05
Velikost (§ x vx h v mm) 395 x 305 x 362
Hmotnost (kg) 10.15

Tento vyrobek spliiuje pfislusné pfedpisy a normy pro Velkou Britanii a EU.

V RAMCI POLITIKY NEUSTALEHO ZLEPSOVANI SI VYHRAZUJEME PRAVO BEZ UPOZORNENI POZMENIT DESIGN A

SPECIFIKACE.
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Pfed prvnim pouZitim se seznamte s nasledujicimi funkcemi a pfislusenstvim fritézy Air Fryer:

Vnitini nadoba: Na vnitini nadobu polozte fritovaci plech a poté vlozte vnitini nadobu do fritézy.

Smazici tac: Pred pouzitim fritézy vlozte do vnitiniho hrnce fritovaci plech.

0Odvod vzduchu: BEhem pouzivani bude z vyfukového otvoru vychéazet horka para (to je normalni), pfi vareni drzte
ruce a obli¢ej mimo vyfukovy otvor, abyste se neopafili.

Rukojet: Slouzi k pfemistovani vnitiniho hrnce a fritovaciho plechu do fritézy a z ni.

1. Horni skfinka
2. Ovladaci panel
3. Vnitini hrnec 2
4. Rukojet fritovaciho hrnce
5. Sanivzduchu
6. Odvod vzduchu
7. Sitovy kabel
8. Vzduchova fritéza
9. Vnitini hrnec

SMER PROUDENI VZDUCHU

Pri vareni se horky vzduch z varného prvku pohybuje tak, jak je zndzornéno na obrazku nize. Tim je zajisténo
rovnomérné vareni pokrmu pii nastavené teploté a dobé. Nepouzivejte zadné materialy, jako je kovova folie, které by
mohly tomuto proudéni vzduchu branit, nebo piilis zaplnit fritovaci nadobu.
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OVLADACI PANEL

1. Automatické menu - Stisknutim tlacitka vyberte programy vareni, k dispozici je 12 moznosti.
2. Funkce - Viyberte nainstalované funkce.

3. +/--SlouZi k ru¢nimu nastaveni teploty a ¢asu vareni.

4. Teplota/cas - Pomoci tohoto tlacitka mizete ovladat teplotu a cas.

5. Spustit/zrusit - SlouZi ke spusténi nebo zastaveni funkce.

6. Synchronizace/Dual - Pristroj pfepnéte do rezimu dualniho nebo synchronizovaného vareni.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

POOEO| @O0 OO

PRED POUZITIM FRITEZY

Pfed prvnim pouzitim fritézy doporucujeme po Gplném vybaleni a odstranéni viech obal( vycistit vnitini nddobu
a fritovaci tdc v horké mydlové vodé nebo v mycce nadobi. Poté dlikladné osuste veskeré pfislusenstvi a znovu jej
sestavte do fritézy. Pfed pouzitim otfete vnéjsi télo a vnitini ¢asti vihkym hadiikem a osuste.

Zapojte pristroj do elektrické sité a nastavte jej na pfipravu hranolek (nevkladejte do néj zddné potraviny). Tim se
pristroj zapne na teplotu 180°C na 23 minut, aby se rozptylily viechny zbytky, které mohly ulpét na topném télese
béhem vyroby.

Pfed pouzitim doporucujeme piedist si tento navod.
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Fritéza Air Fryer ma nékolik provoznich rezimi:

Automatické vaieni - vyberte jednu z 12 pfedprogramovanych moznosti vareni.
Fritovani na vzduchu - nastavte teplotu a c¢as ruc¢né.

Peceni - Pecte jidlo ve fritéze.

Peceni - slouZi k peceni potravin.

Vareni z mrazeného - vafeni z mrazeného (pouze zelenina, pizza, hranolky, kufeci nugety a snacky).
Dehydratace - Odstrante z potravin vlhkost.

Udrzujte jidlo v teple - Udrzujte jidlo v teple.

Piedehfati - pfed vafenim se ujistéte, Ze ma fritéza spravnou teplotu.

Reheat - ohiivani dfive uvarenych jidel.

Dualni - Kopirovani nastaveni z jedné zasuvky do druhé.

Synchronizace - vareni se zastavi ve stejnou dobu pro obé zasuvky.

Uzitecné informace

Mnozstvi potravin by nemélo zaplnit vice nez 4/5 celkového objemu fritovaciho hrnce.

Teplotu a dobu vareni nelze béhem cyklu vafeni upravovat. Pokud potiebujete zménit teplotu a/nebo ¢as, je nutné
program znovu spustit a teplotu nebo cas nastavit.teplota/cas se upravi podle potieby.

Chcete-li vafeni pozastavit, oteviete zasuvku. Pro opétovné spusténi zatlacte zasuvku zpét a vafeni se automaticky
spusti.

Chcete-li vafeni zrusit, stisknéte tlacitko "START/CANCEL" jednou.

Nékteré potraviny je tfeba béhem vafeni michat/tfepat: Vnitini nddobu vytdhnéte z pfistroje, v pfipadé potieby ji
promichejte a vratte zpét do fritézy; pfistroj automaticky znovu zahaji vareni.

Ujistéte se, Ze se jidlo spravné uvafilo. Pokud je jidlo nedovarené, vlozte ho zpét do fritézy a varte nékolik minut
zZnovu.

Vsechny pokyny k vareni jsou orientacni, skutecné vysledky se budou lisit v zavislosti na kvalité a mnozstvi vafenych
potravin.

Abyste zabranili padu vnitiniho hrnce na zem, postavte vnitini hrnec pred vyjmutim tacu na stabilni a tepelné
odolny povrch.

V této fritéze pripravujte pouze potraviny.

NEPOUZIVEJTE ke smazeni ve fritéze.

Pokud je fritéza pfipojena k elektrické siti a po dobu 2 minut nejsou stisknuta zadna tlacitka, na displeji se zobrazi
pohyblivy symbol "-". Pro jeho zastaveni stisknéte libovolné tlacitko.

Pokud po dobu 1 minuty nestisknete zadné tlacitko, zobrazi se na displeji pohyblivy symbol "-". Ten zastavite
stisknutim libovolného tlacitka.

U nékterych program( vafeni je nutné jidlo protfepat nebo obratit. Pokud je to nutné, pfistroj vyda zvukovy signal a
na displeji se zobrazi nasledujici informace:
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Automatické vareni

Pro vase pohodli je k dispozici 12 automatickych program( pro pouziti s funkci fritovani na vzduchu. Ty jsou snadno

i Tuto operaci Ize vynechat. )

Tisk ] ]
A;Z:‘):\jn QZLiZE \ Tisk TEMP/ Tisk /4 pro Tisk TEMP/ Tisk-/+pro ,  Tisk START/
- CAS pro zadani I CAS pro zadani | nastavenidoby , CANCEL zahajit
se nezobrazi . nastaveni teploty. Ly . ' L
pozadovany ' nastaveni teploty. nastaveni casu. vareni. ! vareni.
program. . 1

- B0+

Zapojte fritézu do elektrické sité.

Ujistéte se, ze je fritovaci hrnec spravné zasunuty do vnitiniho hrnce.

Rovnomérné polozte pfipravovany pokrm na fritovaci plech a zasurite vnitini nadobu do fritézy.

Stisknutim tlacitka AUTOMATICKE MENU na ovladacim panelu zvolte pokrm, ktery chcete vafit. Na LED displeji

bude blikat vychozi teplota a ¢as.

a. V piipadé potieby stisknéte tla¢itko "TEMP/CAS" a poté stisknéte tlacitko "-" nebo "+" nastavte pozadovanou
teplotu vareni.

b. V pfipadé potfeby stisknéte tlacitko "TEMP/CAS" a poté stisknéte tlacitko "-" nebo "+" nastavte pozadovanou
dobu vareni.

Tisk "START/CANCEL" spustite vafeni; ¢as se odpocitava.

Po dokonceni piipravy se ozve zvukovy signal a piistroj se vrati do pohotovostniho rezimu.

Vnitini nadobu opatrné vytdhnéte a jidlo ihned vyjméte, jinak bude teplo zbyvajici ve fritéze pokracovat ve vareni

a vysudovani jidla.

Poznamka: Pokud ménite dobu vareni pro potraviny s automatickym varenim, je mozné zvysit maximalni hodnotu
pouze o 30 %. Je to proto, abyste se vyhnuli moznosti pfipaleni pokrmu.
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Podateéni Otoceni Vaieni ze
Cislo a Doba Maximalni minut zmra- o
Potraviny Hmotnost teplota Teplota Komentare
programu n vareni as navic od konce zeného
potravin
vareni casu
A-01 Hranolky 300g az 700g 18 23 5 27 180 Hrnec nepretézujte.
A-02 Hovézi 1509 a2 500g 12 16 6 - 200 Lze pripravit a2 270g
maso hovéziho steaku.
~ . . Nakrajejte zeleninu na
A-03 Zelenina 100g az 400g 10 13 5 14 190 Kousky 2 x 3 cm.
" 8009 az Malé celé kufe nebo
A-04 Kure 1000g 30 39 5 190 velké kusy.
A-05 Slanina azb 9 12 - - 180 JRovnoméné rozmistéte
Spalick $palicky slaniny na panvi.
Kousky ryby polozte
A-06 Ryby 100g az 5009 18 20 4 - 170 primo na dno fritovaciho
hrnce.
2509 pro Do fritovaciho hrnce
A-07 Brambory ,g p 40 52 5 - 200 vloZte az 3 brambory
kazdého
. po 250g9.
Pokoj
teplota Celé kousky nebo kousky
A-08 Pizza 100g az 400g 13 17 - 18 180 pizzy polozte pfimo na
fritovaci plech.
Kuteci Nepiepliiujte. Dbejte na
A-09 nugetk 300g 15 20 5 20 180 to, aby mezi nugetami
getly zlistala mala mezera.
Krevety rovhomérné
A-10 Krevety 3009 15 20 5 180 rozlozte pfimo na fritovaci
plech.
Obgerst- Svacinky rovnomérné
A1 veni 3009 15 20 5 20 170 rozlozte na fritovaci plech.
Nepfietézuijte je.
Pfipravte si sendvi¢
Toastovy zméslem potfeného
A12 i 1 sendvi¢ 12 17 4 180 chleba a syra. Cely sendvi¢
sendvi¢ 5
polozte na plech. Ve 2/3
doby peceni ho otocte.

Pokud je nastavena doba vareni del3i nez 10 minut, fritéza pfipomene, abyste jidlo otocili, kdyz zbyvajici ¢as bude
polovi¢ni oproti celkové dobé vareni (nebo jak je uvedeno v tabulce vyse). Pokud je nastavenda doba vareni kratsi nez
10 minut, nezobrazi se Zadné pfipomenuti o otoceni.
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Vafeni na vzduchu

P¥i ruénim vareni v rezimu fritovani na vzduchu nejprve zvolte éas a poté teplotu.
Pro vase pohodli je mozné vatit ru¢né pomoci funkce Air Frying. Ridte se navrhovanymi moznostmi vafeni uvedenymi

Tuto operaci Ize vynechat.

Stisknéte tlacitko |
FUNKCE dokud |
se nezobrazi |
VZDUCHOVA |
FRITEZAna
displeji se rozsviti
kontrolka . b

Tisk TEMP/
CAS pro zadani
nastaveni teploty.

Tisk -/+ pro
nastaveni teploty.

Tisk TEMP/
€AS pro zadani
nastaveni casu.

Tisk -/+ pro
nastaveni doby
vareni.

Tisk START/
CANCEL zahdjit
vareni.

'
'

0o '
-
'

Zapojte fritézu do elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je fritovaci hrnec spravné zasunuty do vnitiniho hrnce.
Rovnomérné polozte pfipravovany pokrm na fritovaci plech a zasurite vnitini nadobu do fritézy.

Stisknéte tla¢itko FUNKCE dokud se nezobrazi VZDUCHOVA FRITEZA na displeji se rozsviti kontrolka; na displeji

se zobrazi vychozi ¢as a teplota (12 minut pii 200°C).

¢as (1 az 60 minut).

6.
200°C).
7.

Stisknéte tlacitko "START/CANCEL" spustite proces vafeni.

Nize jsou uvedeny nékteré navrhované moznosti vareni.

&)

Chcete-li zménit ¢as, stisknéte tlacitko "TEMP/CAS" a poté pouzijte tlacitko +/- Tlagitky pfepnéte na pozadovany

Nyni stisknéte tla¢itko "TEMP/CAS" a poté pouzijte tla¢itko +/- Tlacitky prepnéte na pozadovanou teplotu (80 a2

Potraviny Hmotnost (et t'eplota Doba vafeni Teplota vafeni p:
potravin
Mrazené hranolky (tlusté) 300 az 700 12az16 200 Ano
Frozen
Mrazené hranolky (tenké) 300 az 700 12az20 200 Ano
Hranolky pro kutily (0,7 cm 30023800 182330 180 Ano Pridejt?lolejz 172
x7/8 cm) Izice
DIY ¢ipy 300 a2 800 18222 180 Ano P”de’};,ie” 2
Kousky brambor DIY 300az750 12az18 180 Ano Pnde];,ieﬁ 172
Hash Browns 250 15az18 180
Dusené brambory se 500 182322 180
smetanou
Steak 100 az 500 8az12 180
Vepfova kotleta 100 az 500 10az14 180
Pokojova teplota
Hamburger 100 az 500 7az14 180
Rolka s klobasou 100 az 500 12az15 180
Palicka na buben 100 az 500 18az22 180
Kureci prsa 100 az 500 10az15 180
Ryby 100 a 500 8az12 180
Krevety 100 az 500 5az10 180
Krab 100 az 500 8az12 180
Dort 100 az 400 15az30 180
Jarni zévitky 100 a2 400 8a210 200 Ano Instantni jarni
zévitky
Mrazené kufeci nugetky 100 az 500 6az10 200 Ano
Mrazené rybi prouzky 100 az 400 Frozen 6az10 200
Mrazeny syrovy snack 100 az 400 8az10 180
Yakitori 100 az 400 8az10 200
Pokojova teplota
Sladké brambory 100 az 500 30az45 200
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Peceme

P¥i pouziti funkce peceni nejprve zvolte ¢as a poté teplotu.
Pro vase pohodli je mozné ve fritéze Air Fryer péct. Ridte se navrhovanymi moznostmi pec¢eni uvedenymi v tabulce

Tuto operaci Ize vynechat. \

Stisknéte tlacitko
FUNKCE dokud
se nezobrazi
BAKE na displeji
se rozsviti
kontrolka .

Tisk TEMP/ Tisk -/+ pro Tisk TEMP/ Tisk -/+ pro Tisk START/
CAS pro zadani P CAS pro zadani CANCEL zahijit
. nastaveni teploty. . . L
nastaveni teploty. nastaveni ¢asu. vareni. vareni.

1
1
nastaveni doby |
1
1

PwWwN=

az 60 minut).

. Zapojte fritézu do elektrické sité.
. Vytdhnéte panev, vlozte potraviny do fritovaciho hrnce a vratte panev zpét do pfistroje.

Stisknéte tlacitko "START"; na displeji se zobrazi vychozi ¢as a teplota (25 minut pfi 200°C).

. Chcete-li zménit ¢as, stisknéte tla¢itko "CAS" a poté pouzijte tlacitko +/- Tlatitky pfepnéte na pozadovany ¢as (1

S

5. Nyni stisknéte tlacitko "TEMP" a poté pouzijte tlacitko +/- Tlacitky pfepnéte na pozadovanou teplotu (80 az
200°C).
6. Stisknéte tlacitko "START" spustite proces vareni.
Nékteré navrhované recepty na peceni:
Teplota Doba
Potraviny vareni vareni (v Slozeni Pokyny
(°C) minutach)
759 kukurlcn'ych lquku 1.Vymazte zaruvzdornou misku maslem a vylozte ji papirem odolnym proti mastnoté.
150g soleného masla N . N . . .
Lo LA s 2.V hrnci rozpustte maslo a pfidejte cukr a med; dobfe promichejte.
Kukufi¢né 759 mékkého hnédého PO Yo n . v
h N 3. Odstavte z ohné a piidejte kukufi¢né lupinky, ovesnou kasi a ovoce.
vlocky 170 10az15 cukru . " .
Flapjacks 30g fidkého medu 4. Smés nalijte do misky.
P} 9 med 5. Pe¢eme na funkci Pecent pii 170°C, dokud neni hmota pevna (10 a2 15 minut).
1509 ovesné kase " PR o
" < 6. Pfed konzumaci vyjméte z fritézy a nechte vychladnout.
50g rozinek a sultdnek
1. Malou formu na bochnik vymazte méslem a vyloZte ji pecicim papirem. Zatimco budete
pripravovat tésto na kolac, dejte ho stranou.
5 < 2.Ve velké mise elektrickym slehacem vyslehejte maslo a mouckovy cukr do svétlé a nady-
200g nesoleného masla P S I ) . I s o
L chané pény. Pridejte vejce jedno po druhém a mezi jednotlivymi pridavky je prodlehejte,
200g krupicového cukru P i . S Lo e
3vejce poté prisypte mouku s praskem do peciva a znovu promichejte. Pfidejte citronovou stavu a
200 hladié mouk citronovou kiru a znovu promichejte.
Citronovy ; Iifceg rasku do e(:)i/va 3. Nalijte tésto do pfipravené formy na bochnik a zarovnejte vrchni ¢ast. le: Pieneste do
dort s mr- 170 20az25 o p p fritézy a pecte pfi 170°C 20-25 minut, pravidelné kontrolujte po 15 minutach, dokud neni
. Kira a 3téva z 1 citronu < . A P P T,
holenim tésto zlatavé, vykynuté a zapichnuté spejle nevyjde cista.
4. Kdyz je kolac téméF upeceny, piipravte polevu smichanim citronové stavy a mouckové-
Na polevu: B
os " ho cukru v mise.
Stavaz 1 citronu e oo . -
. 5. Kdyz je kolac upeceny, vyjméte ho ze vzdusné fritézy a po celém povrchu propichejte
80g cukru krupice P L . .
$pejli. Pomalu prelévejte osInivou smési, aby se pokryl povrch a nechal vychladnout ve
formé, pak dort a vsaknout do otvorti. Nechte vychladnout ve formé, tu vyjméte, nakrajejte
a podavejte.
. . 1. Ve velké mise vyslehejte maslo, cukr, vejce, hladkou mouku a sodu bikarbonu, dokud
150g osoleného masla M P
okojové teploty nevznikne pevné tésto.
P " ik 2. Pridejte cokoladové kousky nebo kousky ¢okolady a hnétte, dokud se nevmisi.
80g svétle hnédého cukru . PRI P N - o N
3.Tésto rozlamejte na kousky a vyvalejte z nich kulicky o praméru asi 3 cm.
muscovado 5 sart : , : N s "
Soubory . P N . 4. Vylozte plech na smazeni papirem odolnym proti mastnoté (nesahejte az k okraji
N 180 10az12 1 velké vejce, rozslehané N p P o 5 vl s N . L
cookie . fritovaciho hrnce) a rovnomérné na néj polozte kulicky tésta na susenky. Tésto se pfi
2259 hladké mouky L .
1/2 Izi¢ky sody bikarbony peceni rozprostfe.
200q ¢okoladowyich 5. Smazte pfi 180°C 10 az 12 minut dozlatova.
N 9 o 4 . 6. Po upeceni nechte vychladnout. Vsimnéte si, Ze mozna budete muset udélat nékolik
lupinkd nebo kouskd. . 50 .
davek a/nebo pouzit k vateni oba tahy.

Pfi peceni ve fritéze Air Fryer pouZijte kratsi dobu a niz3i teplotu ve srovnani s béZnou troubou. Obecné plati, Ze je
treba snizit teplotu o 10°C.
Viimnéte si, ze vysledky se mohou lisit v zavislosti na kvalité potravin, obsahu vody a velikosti. Pro orientaci pouzijte
vyse uvedenou tabulku.
Pred pecenim se doporucuje fritézu Air Fryer pfedehfat.

Béhem funkce peceni je funkce otoceni vypnuta. To proto, aby byla zajisténa stabilni teplota béhem celého procesu

peceni.
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Pecené

P¥i pouziti funkce peceni nejprve zvolte ¢as a poté teplotu.
Pro vase pohodli je mozné smazit ve fritéze Air Fryer. Ridte se navrhovanymi moznostmi pe¢eni uvedenymi v tabulce

Tuto operaci Ize vynechat.

Stisknéte tlacitko
FUNKCE dokud
se nezobrazi
ROAST na
displeji se rozsviti
kontrolka .

Tisk TEMP/ Tisk -/+ pro Tisk TEMP/ Tisk -/+ pro
CAS pro zadani TP CAS pro zadéani | nastaveni doby
. nastaveni teploty. . .
nastaveni teploty. nastaveni ¢asu. vateni.

1

i Tisk START/
| CANCEL zahajit
] vareni.

1

pPwn o

cas (1 az 60 minut).

200°C).
6.

. Zapojte fritézu do elektrické sité.
Vytdhnéte panev, vlozte potraviny do fritovaciho hrnce a vratte panev zpét do pfistroje.

Stisknéte tlacitko "START"; na displeji se zobrazi vychozi ¢as a teplota (40 minut pfi 180°C).
Chcete-li zménit ¢as, stisknéte tla¢itko "TEMP/CAS" a poté pouzijte tla¢itko +/- Tlacitky pfepnéte na pozadovany

Stisknéte tlacitko "START" spustite proces vareni.

Nékolik doporuéenych recepti na pecené:

)

Nyni stisknéte tlacitko "TEMP/CAS" a poté pouzijte tlacitko +/- Tla¢itky pfepnéte na pozadovanou teplotu (80 az

Teplota Dobs)
Potraviny Hmotnost » P o vareni (v Rady pro pfipravu Poznamka
vareni (°C) .
minutéch)
o Brambory nakrajejte a oloupejte tak, aby byly kulaté asi 3-4 cm, a pak je Pokud nleo}J bravmb(':ry
Pecené NEUPLAT- . M - A PV " dostatecné uvarené,
> 190 30 5 minut vaite. Slijte vodu a poté je obalte ve slunecnicovém oleji a podle I
brambory NUJE SE . . ) . dopfejte jim jesté 5 az
potieby dochutte. Brambory vyklopte do fritézy a upecte. 10 minut
Maso osuste papirovou utérkou a ostrym nozem nafiznéte kizi (do masa . 2
. s ” 5 Maso dochutte podle své
- nefezte). Maso nechte oschnout a poté vnéjsi povrch potiete olejem, do N HESP
Vepiova 20/25na P ) P . 5 e chuti.Na konci peceni
- do 1kg 200/180 ryh pfidejte vydatné mnoZstvi soli.Vepfovou kytu viozte do fritézy kazi TR
pecené 5009 M . o o P o o . se ujistéte, Ze je maso
nahoru a pecte 20 minut pfi 200°C, poté pecte pii 180°C, dokud neni ropecené
propetend (pfiblizné 25 minut na kazdych 500g). prop! )
Osuste kure papirovou utérkou a potfete ho olejem a kofenim.Vlozte K pef,en' se'doqorucuje
o . 5 N N pouzit malé kufe (500g
PP ho do fritézy prsni stranou nahoru. Smazte polovinu doby, pak ptaka M N
Pecené kure do 1kg 180 35 Y M L PN L az 1 kg).Na konci peceni
otocte a smazte zbyvajici dobu. Po dokonéeni pfipravy nechte kufe pred e e
. . v se ujistéte, Ze je maso
konzumaci 10 minut odpocivat. P
propecené.
Pro stfedné propeéené
maso pfidejte 5 minut na
- Maso okorenite a poté vlozte do fritézy a 5 minut vaite na 200°C, poté 450, prowdot?re propgcene
Hovézi 5/15na » o n P L . maso pridejte 10 minut
P do 1kg 200/180 vaite na 180°C, dokud neni propecené. Pred porcovanim nechte 10 az .
pecené 4509 . o na 450g. Upozoriujeme,
15 minut odpocivat. 5 A o
ze doba peceni se mlze
ligit v zavislosti na druhu a
tvaru masa.

Pri peceni ve fritéze Air Fryer pouzijte kratsi dobu a nizsi teplotu ve srovnéni s béZnou troubou.
Upozornujeme, Ze vysledky se mohou liit v zavislosti na kvalité, velikosti a tvaru potravin. Pro orientaci pouZijte vyse

uvedenou tabulku.

Pred pecenim se doporucuje fritézu Air Fryer pfedehfat.
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Vafeni ze zmrazeného

Fritéza se zapne na del3i dobu, aby se potraviny mohly bezpecné rozmrazit a pfipravit hranolky, zeleninu, pizzu, kufeci
nugety a obCerstveni ze zmrazeného stavu.

Chcete-li vafit ze zmrazeného masa, postupujte podle nize uvedenych pokynt pro automatické vareni.

Tuto operaci Ize vynechat.

Stisknéte tla- Sét;::::nl:;:tl:_ 1 1
Citko FUNKCE | * doyvanou ' '

dokud e mrazenou po- | Tisk TEMP/, Tisk -/+ pro Tisk TEMP/, Tisk-/+pro  Tisk START/

nerozsviti X , CAS pro zada- . CAS pro zada- . ,

travinu, kterou , . nastaveni . , nastaveni , CANCEL zaha-
kontrolka u cheete vafit, ! ni nastaveni il ni nastaveni casu ' it vareni

S::,E:fz?na AUTOMA- | teploty. casu. !
e TICKE MENU | :
displeji iy | !
tlacitko. ' 1

e OIOES

b

6,
7.
8

Zapojte fritézu do elektrické sité.

Ujistéte se, ze je fritovaci hrnec spravné zasunuty do vnitiniho hrnce.

Rovnomérné polozte pfipravovany pokrm na fritovaci plech a zasurite vnitini nadobu do fritézy.

Stisknéte tlacitko FUNKCE dokud se nerozsviti kontrolka u "FROZENNa displeji se zobrazi "

Stisknutim tla¢itka vyberte pozadovanou mrazenou potravinu, kterou chcete vatit. AUTOMATICKE MENU tlacitko.

Na LED displeji bude blikat vychozi teplota a cas.

a. Vpfipadé potfeby stisknéte tlacitko "TEMP/CAS" a poté stisknéte tlacitko "-" nebo "+" nastavte pozadovanou
teplotu vareni.

b. V pripadé potteby stisknéte tla¢itko "TEMP/CAS" a poté stisknéte tlagitko "-" nebo "+" nastavte pozadovanou
dobu vareni.

Tisk "START/CANCEL" spustite vafeni; ¢as se odpocitava.

Po dokonceni vareni pfistroj vyda zvukovy signal a vrati se do pohotovostniho rezimu.

Opatrné vytahnéte vnitini rukojet hrnce a vyjméte potraviny.

Vateni ze zmrazenych potravin je mozné pouze v ptipadé FRIES, ZELENINA, PIZZA, KURECI NUGETY a SNACKS.

Pr

v

o pipravu ostatnich zmrazenych potravin se fidte pokyny pro vareni uvedenymi v pfiru¢ce.

pripadé potieby Ize fritézu Air Fryer pfed pfipravou pokrm ze zmrazeného stavu piedehfat. Postupujte

podle nize uvedeného postupu:

1. Zapojte fritézu do elektrické sité.
2. Ujistéte se, Ze je fritovaci hrnec spravné zasunuty do vnitiniho hrnce.
3. Ujistéte se, Ze je nadoba prazdna.Stisknéte tlacitko FUNCTION dokud se vedle tlacitka "PRE-HEAT" a "FROZEN"
na displeji se zobrazi .
4. Stisknutim tla¢itka vyberte pozadovanou mrazenou potravinu, kterou chcete vafit. AUTOMATICKE MENU tlacitko.
Na LED displeji bude blikat vychozi teplota a cas.
a. V pripadé potreby stisknéte tlacitko "TEMP/TIME" a poté stisknéte tlacitko "-" nebo "+" nastavte pozadovanou
teplotu vareni.
b. V pfipadé potieby stisknéte tlacitko "TEMP/TIME" a poté stisknéte tlacitko "-" nebo "+" nastavte pozadovanou
dobu vareni.
5. Tisk "START/CANCEL", fritéza se predehfieje. Po dosazeni pozadované teploty pfistroj vyda zvukovy signal.
6. Vyjméte zasuvku z pfistroje a rovhomérné umistéte pfipravované potraviny na fritovaci tac a poté je zasunte zpét
do fritézy. Budte opatrni, protoze nadoba a tac budou horké.
7. Po zasunuti zasuvky zpét se automaticky spusti vafeni; ¢as se odpocitava.
8. Po dokonceni vareni pfistroj vydé zvukovy signél a vrati se do pohotovostniho rezimu.
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Piredehiev

Abyste zajistili spravnou teplotu pro pfipravu pokrmd, je k dispozici funkce predehfevu, kterou Ize pouzit pred

funkcemi automatického vareni,
podle nize uvedenych pokyn(.

ru¢niho vareni a vareni ze zmrazeného stavu. Pro pouziti této funkce staci postupovat

Tuto operaci Ize vynechat.

Stisknéte tla- ] 1
¢itko FUNKCE | Zvolte jidlo, | 1
dokud se které chcete | Tisk TEMP/ Tisk -+ pro Tisk TEMP/ Tisk -+ pro 1 Tisk START/
nerozsviti uvafit, stisk- ; CAS pro zada- ~ | €AS pro zada- . 1 CANCEL
kontrolka u nutim tlacitka | ni nastaveni nastavent ni nastaveni naftavem | pro spusténi
"PREDEHREV- | "AUTOMATIC- ; teploty. teploty. casu. casth | predehievu.
Nadisplejise | KEMENU" | 1
zobrazi". b 1

)

Do vnitiniho hrnce vlozte fritovaci hrnec. Vlozte vnitini nadobu do fritézy.

Zapojte fritézu do elektrické sité.

Stisknéte tlacitko "FUNKCE", dokud se nerozsviti kontrolka u "PREDEHREVNa displeji se zobrazi ".

Stisknutim tlacitka AUTO MENU vyberte pozadovanou potravinu, kterou jste si vybrali v automatické nabidce. Na

LED displeji bude blikat vychozi teplota a cas.

a. Vpfipadé potreby stisknéte tlacitko "TEMP/CAS" a poté stisknéte tlacitko "-" nebo "+" b nastavte
pozadovanou teplotu vareni.

b. V pFipadé potteby stisknéte tla¢itko "TEMP/CAS" a poté stisknéte tlagitko "-" nebo "+" nastavte pozadovanou
dobu vareni.

5. Stisknéte tlacitko "START/CANCEL".

6. Po dosazeni spravné teploty pfedehfevu se ozve zvukovy signal.

7. Fritéza se zapne a za¢ne se predehfivat na nastavenou teplotu.

8. Ujistéte se, ze je fritovaci hrnec spravné zasunuty do vnitfniho hrnce.

9. Rovnomérné polozte pfipravovany pokrm na fritovaci plech a zasunte vnitini nadobu do fritézy.

10. Po zasunuti zasuvky se vareni automaticky spusti.

11. Po dokonceni vareni pistroj vyda zvukovy signal a vréti se do pohotovostniho rezimu.

12. Opatrné vytdhnéte vnitini rukojet hrnce a jidlo ihned vyjméte, jinak bude teplo zbyvajici ve fritéze pokracovat ve

vareni a vysusovani jidla.

pwnN o

Predehrati Ize pouzit i pfi vafeni ze zmrazeného masa. Pfi ru¢nim predehfivani postupujte podle nize uvedenych
pokynt, poté vlozte potraviny do zésuvky a zvolte pozadovanou nabidku Frozen Auto.

Kromé toho Ize pfedehiev pouzit i pfi ru¢nim vareni; stisknéte tlacitko "FUNKCE", dokud se nerozsviti kontrolka vedle
napisu Pre-heat.

1. Do vnitiniho hrnce vlozte fritovaci hrnec. Vlozte vnitini nddobu do fritézy.

2. Zapojte fritézu do elektrické sité.

3. Stisknéte tlacitko "FUNKCE', dokud se nerozsviti kontrolka vedle népisu Pre-heat.

4. Stisknéte tla¢itko "TEMP/CAS" a poté stisknéte tlacitko "-" nebo "+" nastavte pozadovanou teplotu vareni.

5. Stisknéte tlacitko "START/CANCEL".

6. Fritéza se zapne a zacne se predehfivat na nastavenou teplotu.

7. Podosazeni spravné teploty predehievu se ozve zvukovy signal.

8. Ujistéte se, ze je fritovaci hrnec spravné zasunuty do vnitfniho hrnce.

9. Rovnomérné polozte pfipravovany pokrm na fritovaci plech a zasurite vnitini nadobu do fritézy.

10. Cas vareni nastavite stisknutim tlacitka "€AS" a poté stisknéte tlacitko "-" nebo "+" nastavte pozadovanou dobu
vafeni.

11. Po zasunuti zasuvky se vareni automaticky spusti.

12. Po dokonceni vareni pfistroj vyda zvukovy signal a vréti se do pohotovostniho rezimu.

13. Opatrné vytdhnéte vnitini rukojet hrnce a jidlo ihned vyjméte, jinak bude teplo zbyvajici ve fritéze pokracovat ve
vareni a vysusovani jidla.
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Opétovny ohiev

Tato funkce umoznuje ohfivat studené potraviny.

Stisknéte tlacitko FUNKCE dokud se nerozsviti Tisk START/CANCEL spustite ohfev a na displeji se zacne
kontrolka u "REHEAT" se zobrazi na displeji odpocitavat cas.

PRE-HEAT/
= REHEAT =

1. Zapojte fritézu do elektrické sité.

2. Ujistéte se, Ze je fritovaci hrnec spravné zasunuty do vnitiniho hrnce.

3. Rovnomérné polozte ohfivané potraviny na fritovaci plech a zasunte vnitini nadobu do fritézy.
4. Stisknéte tlacitko FUNKCE dokud se nerozsviti kontrolka u "REHEATNa displeji se zobrazi ".

5. Stisknéte tlacitko "START/CANCEL". Fritéza Air Fryer se znovu zahfeje.

6. Fritéza Air Fryer nyni bude ohtivat pokrm po dobu 4 minut pfi teploté 180°C.

Poznamka: U funkce Reheat neni mozné nastavit ¢as ani teplotu.

Dehydratace

Tato funkce umoznuje dehydratovat vlastni potraviny, abyste je mohli skladovat a pozdéji pouzit. Pfi pouzivani této
funkce ve fritéze postupujte podle jednoduchych pokynu nize. Béhem funkce dehydratace je funkce otoceni vypnuta.

Tisk PREDEHRATI/DEHYDRATACE dvakrat zvolte | Tisk START spustite ohfev a na displeji se za¢ne odpocitavat
funkci DEHYDRATE. cas.

PRE-HEAT/
= REHEAT -

1. Zapojte fritézu do elektrické sité.

2. Ujistéte se, Ze je fritovaci hrnec spravné zasunuty do vnitiniho hrnce.

3. Potraviny urc¢ené k dehydrataci rovnomérné polozte na fritovaci plech a vnitini nddobu zasunte do fritézy.
4

5

. Stisknéte tlacitko FUNKCE dokud se nerozsviti kontrolka u "DEHYDRATENa displeji se zobrazi ".
Stisknéte tlacitko "START/CANCEL".
6. Vzduchova fritéza nyni bude dehydratovat potraviny po dobu 3 hodin pfi teploté 60°C.
7. Na LED displeji bude blikat vychozi teplota a cas - to je 60°C po dobu 3 hodin.
a. Vpfipadé potreby stisknéte tlacitko "TEMP/CAS" a poté stisknéte tlacitko "-" nebo "+" b nastavit pozadovanou
teplotu (az do 80°C).
b. V ptipadé potteby stisknéte tla¢itko "TEMP/CAS" a poté stisknéte tlagitko "-" nebo "+" nastavte pozadovanou
dobu (az 4 hodiny).

Doporucené typy potravin a podrobnosti o pfipravé pro dehydrataci:

Teplota Doba
iny Rady pro pfipravu
Q) (hodiny)
Jablka 60 6 Jablko zbavte jadfince a nakréjejte na tenké (3mm) dilky.
Merurky 60 8 Odstrante pecky a rozkrojte je na polovinu.
Bannana 80 4 Oloupejte je a nakréjejte na kolecka o tloustce asi 3 mm.
Hovézi maso 60 4 Nakrajejte je na prouzky o délce asi 6 cm a tloustce 4 mm.
Citrony 80 3 Nakrajejte je na tenké platky (2 mm) a polozte na fritovaci plech.
Pomerance 80 3 Nakrajejte je na tenké platky (2 mm) a polozte na fritovaci plech.
Jahody 60 3 Opatrné je nakréjejte na klinky nebo kole¢ka.

Pri vkladani potravin do fritézy k dehydrataci dbejte na to, aby nebyly naskladané na sobé a aby mezi jednotlivymi
kusy bylo trochu mista.

VS§imnéte si, Ze vysledky se mohou lisit v zavislosti na kvalité potravin, obsahu vody a velikosti. Pro orientaci pouzijte
vyse uvedenou tabulku.
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Udrzujte teplo

Po uvafeni pokrmu jej mUzete udrzovat teply pomoci funkce KEEP WARM.

i Tuto operaci Ize vynechat. \

S L \  Tisk TEMP/ Tisk TEMP/ 1
Stisknéte tIaC|tIf¢? FUNKCE . CASpro Tisk -/+ pro CAS pro Tisk-/+ pro | Tisk START/

dokud se nerozsviti kontrolka u , .. . .. 9

B 5 L zadani nastaveni zadani nastaveni , CANCEL

UDRZUJTE TEPLONa displeji . . L P
u 1+ nastaveni teploty. nastaveni doby vareni. . zahdjit vareni.

se zobrazi ". | . \

i+ teploty. casu. \

— FROZEN/ _b
KEEP WARM

b

Zapojte fritézu do elektrické sité.

Ujistéte se, Ze je fritovaci hrnec spravné zasunuty do vnitiniho hrnce.

Potraviny, které maji byt udrzovany teplé, rovnomérné polozte na fritovaci plech a vnitini nadobu zasunte do

fritézy.

Stisknéte tlacitko "FUNKCE dokud se nerozsviti kontrolka u "UDRZUJTE TEPLONa displeji se zobrazi ".

Vychozi teplota udrzovani teploty je 80°C s dobou trvéni 30 minut.V pfipadé potreby ji Ize zménit.

a. Chcete-lizménit ¢as, stisknéte tla¢itko "TEMP/CAS" a poté pouzijte tlacitko +/- Tlacitky prepnéte na
pozadovany ¢as (1 az 60 minut).

b. Nyni stisknéte tlacitko "TEMP/CAS" a poté pouzijte tlacitko +/- Tlacitky pfepnéte na pozadovanou teplotu (80
az200°C).

Fritéza Air Fryer nyni udrzuje jidlo teplé pfi nastavené teploté a po nastavenou dobu.

Tuto funkci pouzijte, kdyz vafite potraviny s riznou dobou vaieni. Napfiklad doba pfipravy steaku a hranolkt
se lisi a tato funkce vam umozni pfipravit oba druhy potravin tak, aby byly hotové ve stejnou dobu.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

Vyjméte vnitini nadoby z fritézy.

Ujistéte se, Ze jsou fritovaci hrnce v obou hrncich spravné zasunuty.

Rovnomérné polozte pfipravovany pokrm na fritovaci plech a zasurite vnitini nadoby zpét do fritézy.
Nastavte funkci vareni pro prvni zasuvku.

Nastavte funkci vateni pro druhou zasuvku.

Stisknéte tlacitko "SYNC/DUAL" jednou, se zobrazi SYNCNa displeji se rozsviti kontrolka "

Stisknéte nékterou z moznosti "START/CANCEL" tlacitka. Zasuvka s nejdel3i dobou vafeni se spusti jako prvni,
kratsi zasuvka se spusti pozdéji, aby byl konec stejny jako u prvni zasuvky.

Po dokonceni vateni piistroj vyda zvukovy signal a vrati se do pohotovostniho rezimu.

Opatrné vytahnéte vnitini nadobu a potraviny ihned vyjméte z fritézy; zabranite tak tomu, aby teplo, které ve
fritéze zlstalo, pokracovalo ve vafeni a vysusovalo potraviny.
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Tuto funkci pouzijte, pokud je v obou zasuvkach stejny cas a teplota vaieni. Pokud budete muset vafit vétsi
mnozstvi stejnych potravin, funkce Dual umoziiuje snadno naprogramovat obé zasuvky nastavenim pouze
jedné z nich.

1. Vyjméte vnitini nadoby z fritézy.

2. Ujistéte se, Ze jsou fritovaci hrnce v obou hrncich spravné zasunuty.

3. Rovnomérné polozte pfipravovany pokrm na fritovaci plech a zasurite vnitini nadoby zpét do fritézy.

4. Nastavte funkci vafeni pro obé zasuvky. MGze to byt automaticky program nebo jina funkce.

5. Tisk "SYNC/DUAL" jednou a tlacitko "DUAL" se na displeji rozsviti kontrolka a zarover se program zkopiruje do
druhé zasuvky.

6. Stisknéte nékterou z moznosti "START/CANCEL" a fritéza za¢ne vafit.

7. Po dokonceni vafeni pfistroj vyda zvukovy signél a vrati se do pohotovostniho rezimu.

8. Opatrné vytahnéte vnitini nddobu a potraviny ihned vyjméte z fritézy; zabranite tak tomu, aby teplo, které ve
fritéze zlstalo, pokracovalo ve vafeni a vysusovalo potraviny.

Tento spotiebi¢ nevyzaduje pfi pouzivani velkou udrzbu. Fritézu Air Fryer Cistéte po kazdém pouziti, abyste prodlouzili
jeji zivotnost.

Tato fritéza neobsahuje zadné dily, které by mohl uzivatel opravovat. Nepokousejte se ji opravovat sami.V
nepravdépodobném piipadé poruchy se obratte na call centrum spole¢nosti SHARP a poutzijte Uidaje uvedené na
zacatku této uzivatelské prirucky.

POZOR: Z dGvodu ochrany pfed urazem elektrickym proudem neponoftujte fritézu do vody ani do jinych tekutin.
Fritézu je tfeba pravidelné ¢istit, aby méla co nejlepsi vykon a dlouhou Zivotnost. Pravidelné cisténi také snizuje riziko
poZzaru. PFi ¢isténi postupujte podle nize uvedenych pokyn(:

1. Vytdhnéte sitovou zastrcku z elektrické zasuvky. Nechte fritézu vychladnout.

2. Fritovaci hrnce a vnitini nadoby cistéte vihkym mydlovym hadiikem. Pouzivejte pouze jemnou mydlovou vodu.
Pokud jsou skvrny na vani¢ce nebo vnitinim hrnci pfilis obtizné ¢istitelné, nechte je asi 10 minut namocené v teplé
vodé.

3. Topné télesa cistéte suchym a mékkym hadrikem.

4. Vnéjsi cast fritézy otiete mékkym vihkym hadiikem a poté ji osuste.

POZOR: Na povrch fritézy a vnitfniho hrnce NEPOUZIVEJTE ABRASIVNI CISTICE ANI ZADNY DRSNY MATERIAL. Dbejte

na to, abyste pouzivali pouze jemnou mydlovou vodu. Abrazivni cistici prostiedky, drhnouci kartace a chemickeé cistici

prostiedky poskodi povrchovou tpravu tohoto zafizeni.

Kromé doporuceného cisténi by neméla byt nutnd zadna dalsi uzivatelska Gdrzba.

Jakykoli jiny servis by mél provadét autorizovany servisni zastupce.

Pred uskladnénim odpojte pfistroj od sité, nechte jej vychladnout a vycistéte jej. Fritézu skladujte v krabici na ¢istém
a suchém misté. Nikdy neskladujte spotiebi¢ horky nebo stéle zapojeny do sité. Nikdy neomotavejte sndru tésné
kolem fritézy. Shliru v misté, kde vstupuje do pfistroje, nijak nezatézujte, protoze by mohlo dojit k jejimu roztfepeni a
zlomeni.

Pokud fritézu skladujete delsi dobu, ujistéte se, Ze je fritéza Cista a bez ¢astecek potravin. Fritézu skladujte na suchém

misté, napfiklad na stole, desce nebo na polici ve skfini.
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Pokud mate s fritézou problémy, postupujte podle nize uvedenych pokynd.

Fritéza Air Fryer nefunguje

Spotiebic neni zapojen do sité nebo neni zapnuty.

Ujistéte se, Ze je sitova zastrcka zasunuta do
elektrické zasuvky a je zapnutd.

Nenastavili jste ¢as ani teplotu.

Nastavte Cas a teplotu a stisknéte tlacitko "START/
CANCEL".

Vnitini nddoba neni v jednotce fadné zajisténa.

Zatlacte vnitini nadobu do fritézy Air Fryer tak,
aby "zaklapla”.

Slozky smazené ve fritéze Air
Fryer nejsou hotové.

Na panvi je pfilis mnoho jidla.

Na pénev dejte mensi davky ingredienci. Mensi
davky se smazi rovnomérnéji.

Nastavena teplota je pfilis nizka.

Nastavte teplotu na pozadovanou hodnotu.

Doba vareni je prilis kratka.

Nastavte ¢asovac na pozadovanou dobu pfipravy.

Smazené obcerstveni neni
po vyjmuti z fritézy kiupavé.

Pouzili jste druh svaciny urceny k pfipravé v
tradic¢ni fritéze.

Pouzijte svaciny pfipravené v troubé nebo je lehce
potiete olejem, aby byly kiupavéjsi.

Vnitini ¢ast Ize do spotiebice
zasunout jen obtizné nebo
viibec ne.

Na panvi je pfilis mnoho jidla.

Panev nepfepliiujte.

Ze spotiebice vychazi bily
kouf.

Pfipravujete mastné ingredience.

Pfi smazeni mastnych surovin ve fritéze Air Fryer
unika do panve velké mnozstvi oleje. Tento olej
miuize zpusobit bily kout a panev se muze zahrat
vice nez obvykle. To nema vliv na spottebic ani na
konecny vysledek.

Panev stale obsahuje zbytky tuku z pfredchoziho
pouziti.

Bily kouf je zptisoben zahfivanim tuku ve vnitinim
hrnci; po kazdém pouziti diikladné vycistéte
fritovaci plech a vnitini hrnec.

Cerstvé hranolky se ve
fritéze Air Fryer smazi
nerovnomeérné.

Nepouzili jste spravny typ brambor.

Pouzijte cerstvé brambory a dbejte na to, aby
béhem smazeni ziistaly pevné.

Bramborové tycinky jste pfed smazenim fadné
neoplachli.

Bramborové tycinky dikladné oplachnéte, abyste
je zbavili $krobu.

Cerstvé hranolky nejsou po
vyjmuti z fritézy kiupavé.

Krupavost hranolek zavisi na mnozstvi/typu oleje a
vody v hranolkach.

Pfed pidanim oleje se ujistéte, Ze jste bramborové
tycinky radné osusili.

Brambory nakréjejte na tenci nudlicky, aby byly
kiupavéjsi.

Pro kiupavéjsi vysledek pridejte trochu vice oleje.

Pokud mate stale problémy, obratte se na call centrum spole¢nosti SHARP a pouZijte Gidaje uvedené na zacatku této

uzivatelské prirucky.
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Giv agt:
Dit produkt er
maerket med
dette symbol.
Det betyder, at
brugte elektriske
og elektroniske
produkter ikke
ma blandes med
almindeligt hus-
holdningsaffald.
Der er et separat
indsamlingssy-
stem for disse

produkter.

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. Information om bortskaffelse til brugere (private N
husholdninger)

1.1 Den Europaeiske Union

Veer opmaerksom: Hvis du vil bortskaffe dette udstyr, ma du ikke bruge den
almindelige skraldespand!

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal behandles separat og i
overensstemmelse med lovgivningen, der kraever korrekt behandling,
genvinding og genanvendelse af brugt elektrisk og elektronisk udstyr.

Efter medlemslandenes implementering kan private husholdninger i
EU-landene returnere deres brugte elektriske og elektroniske udstyr til
udpegede indsamlingssteder uden beregning*.

I nogle lande* kan din lokale forhandler ogsa tage dit gamle produkt tilbage
uden beregning, hvis du keber et tilsvarende nyt.

* Kontakt venligst din lokale myndighed for yderligere oplysninger.

Hvis dit brugte elektriske eller elektroniske udstyr indeholder batterier

eller akkumulatorer, skal disse bortskaffes separat i henhold til lokale krav.
Ved at bortskaffe dette produkt korrekt hjzelper du med at sikre, at affaldet
gennemgar den ngdvendige behandling, genvinding og genanvendelse
og dermed forhindrer potentielle negative virkninger pa miljeet og
menneskers sundhed, som ellers kunne opsta pa grund af uhensigtsmaessig
affaldshandtering.

2.1 andre lande uden for EU

Hvis du gnsker at kassere dette produkt, bedes du kontakte de lokale
myndigheder og bede om den korrekte bortskaffelsesmetode.

For Schweiz: Brugt elektrisk eller elektronisk udstyr kan returneres gratis
til forhandleren, ogsa selv om du ikke kaber et nyt produkt.Yderligere
indsamlingsfaciliteter er anfort pa hjemmesiden www.swico.ch eller www.
sens.ch.

B. Information om bortskaffelse til erhvervsbrugere

1.1 Den Europeeiske Union

Hvis produktet bruges til forretningsformal, og du gnsker at kassere det:
Kontakt venligst din SHARP-forhandler, som vil informere dig om
tilbagetagning af produktet. Du kan blive opkraevet betaling for de
omkostninger, der er forbundet med tilbagetagning og genbrug. Sma
produkter (og sma maengder) kan blive taget tilbage af dine lokale
indsamlingsfaciliteter.

For Spanien: Kontakt det etablerede indsamlingssystem eller din lokale
myndighed for at fa tilbageleveret dine brugte produkter.

2.1 andre lande uden for EU

Hvis du gnsker at kassere dette produkt, bedes du kontakte de lokale
myndigheder og bede om den korrekte bortskaffelsesmetode.

)

For service, se venligst www.sharpconsumer.com/contact/, for dine garantirettigheder ga til
www.sharpconsumer.com/support/ eller kontakt den forhandler, hvor du kebte produktet.
Overensstemmelseserklaeringer kan fas hos www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Nar du bruger et elektrisk apparat, skal du altid felge de
grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder
folgende:

Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de IKKE leger med
apparatet.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet overvaget eller instrueret i

brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Renger air fry-bakken og den indvendige gryde med en
fugtig klud med saebevand. Sgrg for kun at bruge mildt
sebevand.

Rengar IKKE med skuresvampe af metal. Stykker kan braekke
af paden og bergre elektriske dele, hvilket skaber risiko for
elektrisk sted. Overfladen vil ogsa blive beskadiget.

Ter enheden og alle enhederne med en blad klud far
opbevaring eller brug.

Hvis der er pletter pa bakken eller inderkrukken, som er for
sveere at rengare, sa lad dem ligge i bled i varmt vand i ca.
10 minutter, for du renggr dem.

Stegebakken og indergryden kan renggres i
opvaskemaskine.

Fyld IKKE for meget p4, nar du laver mad. Overfyldning kan
forarsage personskade eller skade pa ejendom eller pavirke
sikker brug af apparatet.

Brug IKKE olie eller anden vaeske i indergryden.

Brug IKKE dette apparat til friturestegning.

Serg for, at maden er korrekt forberedt og tilberedt for at
undga sundhedsfarer.

Undgad, at maden kommer i kontakt med
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varmeelementerne.

Serg ALTID for, at apparatet er samlet korrekt for brug.

Laeg IKKE nogen af folgende materialer i frituregryden: pap,
plastik, papir eller noget lignende.

Opbevar IKKE andre materialer end det medfglgende
tilbeheor i frituregryden, ndr den ikke er i brug.

Brug IKKE apparatet til andet end det, det er beregnet til.
M3 IKKE bruges udenders.

Hvis du har brug for rdd vedrgrende dette produkt, skal du
kontakte din Sharp Help Line.

Hold kun apparatet i de rigtige handtag, og brug
varmebeskyttende foranstaltninger som handsker eller
grydelapper.

Laes alle disse instruktioner for at sikre, at du er fortrolig
med betjeningen af denne frituregryde. Rar IKKE

ved varme overflader, brug om muligt handtag eller
betjeningselementer (afhaengig af model).

Brug af ekstraudstyr anbefales ikke, da det kan medfare fare
eller personskade.

Dette apparat er KUN beregnet til husholdningsbrug.

For at forhindre, at indergryden falder ned pa jorden, skal du
saette indergryden pa en stabil overflade, for du fjerner air
fry-bakken.

Serg for, at handtaget peger mod dig, nar du bruger den.

FORSIGTIG: Maerket & betyder, at APPARATETS
OVERFLADER ER VARME UNDER ELLER EFTER BRUG. Rar IKKE
ved varme overflader.

Daek IKKE luftindtags- eller udblaesningsventilen til, mens
apparatet er i drift. Det vil forhindre en jaevn tilberedning og
kan beskadige enheden eller fa den til at overophede.

Rer IKKE ved tilbehgret under eller umiddelbart efter
tilberedningen.

Der skal udvises ekstrem forsigtighed, nar apparatet

indeholder varm mad. Forkert brug kan resultere i
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personskade.

Lad enheden sta efter brug, sa den har tilstraekkelig tid til at
kole af.

Lad din frituregryde kgle af, for du renger den.

ADVARSEL: Denne frituregryde bliver varm under brug,

og nogle overflader kan udvikle hgje temperaturer. Da
mennesker opfatter temperaturer, skal denne enhed bruges
med forsigtighed.

Brug isolerede beskyttelseshandsker, nar du rgrer ved varme
overflader eller varmluftsbakken, indergryden og maden.
Nar du bruger dette apparat, skal du sgrge for tilstraekkelig
plads over og pa alle sider til luftcirkulation. Serg ALTID for,
at den indvendige gryde er lukket ordentligt, for du bruger
den.

Lad IKKE stremkablet haenge ud over kanten af
arbejdsfladen eller rgre ved varme overflader.

Brug IKKE apparatet, hvis netledningen eller stikket er
beskadiget pa nogen made, eller hvis apparatet ikke
fungerer korrekt eller er blevet beskadiget pa nogen anden
made.

Udskift eller modificer IKKE netkablet eller stikket.

Brug IKKE en forlaengerledning.

Serg for, at stikkontakten/afbryderen er tilgaengelig, nar
frituregryden eri brug.

Denne frituregryde er ikke beregnet til at blive

betjent ved hjeelp af en ekstern timer eller et separat
flernbetjeningssystem.

Tag stikket ud af stikkontakten, nar den ikke er i brug, eller
for renggring.

Nar du tager stikket ud af stikkontakten, skal du altid holde i
stikket og aldrig traekke i ledningen.

Nar du er feerdig med at bruge frituregryden, skal du

trykke pa STOP/CANCEL-knappen for at vende tilbage til
standbytilstand og derefter tage stikket ud af stikkontakten.
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For at beskytte mod elektrisk sted ma frituregryden IKKE
nedsaenkes i vand eller andre veesker.

Daek IKKE nogen del af frituregryden til, mens den eri gang,
da det vil fa den til at overophede.

Placer IKKE frituregryden pd varme overflader, i naerheden af
varme gas-/elbraendere eller i en opvarmet ovn.

Nar du bruger frituregryden, skal der vaere mindst 100 mm
plads pa alle sider for at give tilstraekkelig luftcirkulation.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER PA ET SIKKERT STED TIL
SENERE BRUG.
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Modelnavn

AF-GD82A

Air Fryer Power (W)

1800 (hver skuffe)

Temperaturniveauer for luftfryser (Celsius)

60°C til 200°C

12 automatiske programmer

Pommes frites, okseked, grentsager, lille kylling, bacon, fisk, kartoffel, pizza, kyl-
lingenuggets, rejer, snacks, ristet sandwich

10 funktioner

Forvarm, genopvarm, tilbered fra frost, hold varm, luftsteg, steg, bag, dehydrér,
dobbelt, synkroniser

Kapacitet (liter) 8(4+4)
Kontrolpanel Digital
Belaegning til stegepande Ikke klaebende
Storrelse pa stegebakke (B x L i mm) 146 x 208
Indvendig pot-belaegning Non-stick

Storrelse pa indvendig gryde (B x Hx D i mm)

163 x 128 x 227

Laengde pa netledning (mm) 1000
Stejniveau (dB) 56
Stremforbrug (W) 1800

Stremforbrug 220-240V AC 50 Hz
Stremforbrug i standbytilstand (W) <05
Starrelse (BxHx D imm) 395x305x 362
Veegt (kg) 10.15

Dette produkt overholder de relevante regler og standarder for Storbritannien og EU.
SOM LED | EN POLITIK OM L@BENDE FORBEDRINGER FORBEHOLDER VI OS RET TIL AT £NDRE DESIGN OG

SPECIFIKATIONER UDEN VARSEL.
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Gor dig venligst bekendt med folgende Air Fryer-funktioner og tilbehgr for forste brug:

Indvendig gryde: Placer stegebakken pa indergryden, og seet derefter indergryden i frituregryden.

Stegebakke: Szet stegebakken i indergryden, for du bruger din air fryer.

Udluftningsventil: Der vil komme varm damp ud af udluftningsventilen under brug (dette er normalt), hold haender
og ansigt vaek fra udluftningsventilen, nar du laver mad, for at undgé skoldning.

Handtag: Den bruges til at flytte indergryden og stegebakken ind og ud af frituregryden.

Overskab

Kontrolpanel

Indre gryde

Héndtag til stegebakke
Luftindtag
Udluftningsventil
Netledning

Bakke til luftstegning
Indre gryde

WO NoUuRWN=

LUFTSTR@MMENS RETNING

Under tilberedningen bevaeges den varme luft fra elementet rundt som vist pa billedet nedenfor. Dette sikrer, at din
mad tilberedes jeevnt ved den indstillede temperatur og tidsperiode. Brug ikke materialer som f.eks. metalfolie, der
kan hindre denne luftstrom eller fylde stegebakken for meget.
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KONTROLPANEL

1. Automatisk menu - Tryk for at veelge tilberedningsprogrammer, der er 12 muligheder.
2. Funktion Valg de installerede funktioner.

3. +/--Bruges til manuelt at indstille tilberedningstemperatur og -tid.

4. Temperatur/tid Brug denne knap til at styre temperatur og tid.

5. Start/afbryd - Bruges til at starte eller stoppe en funktion.

6. Synkronisering/Dobbelt - Szt apparatet i Dual- eller Sync-tilberedning.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

@EO0OEE ®E®OO®E

FUNCTION FUNCTION

FOR DU BRUGER DIN FRITUREGRYDE

For du bruger din air fryer forste gang, anbefales det, at du, efter at du har pakket den helt ud og fjernet al emballage,
renger indergryden og stegebakken i varmt seebevand eller i opvaskemaskinen. Ter derefter alt tilbehor grundigt, og
saml det igen i Air Fryer. Ter den ydre krop og de indre dele af med en fugtig klud, og ter dem, for du bruger dem.
Seet stikket i stikkontakten, og indstil enheden til at tilberede pommes frites (kom ikke mad i enheden). Dette

vil teende enheden ved 180°C i 23 minutter, sa eventuelle rester, der kan have klaebet til varmeelementet under
fremstillingen, kan forsvinde.

Det tilrddes at lzese denne vejledning grundigt fer brug.
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Din Air Fryer har flere driftstilstande:

Automatisk tilberedning - vaelg en af de 12 forprogrammerede tilberedningsmuligheder.

Air Fry - indstil temperatur og tid manuelt.

Bake - Bag maden i din air fryer.

Roast - Bruges til at stege din mad.

Tilbered fra frost - Tilbered fra frost (kun grentsager, pizza, pommes frites, Chicken Nuggets og snacks).
Dehydrering - Fjern fugten fra din mad.

Hold varmen - Hold din mad varm.

Forvarm - Serg for, at din Air Fryer har den korrekte temperatur, for du tilbereder den.

Reheat - Genopvarm tidligere tilberedt mad.

Dual - Kopier indstillingen fra en skuffe til en anden.

Sync - Madlavningen stopper pa samme tid for begge skuffer.

Nyttige oplysninger

Maengden af mad ber ikke fylde mere end 4/5 af den samlede maengde i luftstegegryden.
Tilberedningstemperaturen og -tiden kan ikke justeres under tilberedningen. Hvis du har brug for at aendre
temperaturen og/eller tiden, skal programmet genstartes, og temperaturen skal aendres.peratur/tid justeres efter
behov.

Abn 13gen for at saette madlavningen pa pause. For at genstarte skubbes lagen ind igen, og tilberedningen starter
automatisk.

For at annullere tilberedningen skal du trykke pa "START/CANCEL" knappen én gang.

Noget mad skal omrgres/rystes under tilberedningen: Traek den indvendige gryde ud af enheden, ror/ryst efter
behov, og saet den indvendige gryde tilbage i Air Fryer; enheden genstarter tilberedningen automatisk.

Serg for, at maden er tilberedt korrekt. Hvis maden er for lidt tilberedt, skal du leegge den tilbage i frituregryden og
tilberede den igen i et par minutter.

Alle madlavningsinstruktioner er vejledende, og de faktiske resultater vil variere afhaengigt af kvaliteten og
maengden af den mad, der tilberedes.

For at undgé, at indergryden falder ned pa jorden, skal du stille den pa en stabil og varmebestandig overflade, for
du lefter bakken ud.

Tilbered kun mad i denne frituregryde.

Ma IKKE bruges til friturestegning.

Hvis frituregryden er tilsluttet lysnettet, og der ikke trykkes pa nogen knapper i 2 minutter, viser displayet et
bevaegeligt "-"-symbol. Tryk pa en vilkarlig knap for at stoppe dette.

Hvis der ikke trykkes pa nogen knapper i 1 minut, viser displayet et bevaegeligt
for at stoppe dette.

Ved nogle tilberedningsprogrammer vil det veere ngdvendigt at ryste eller vende maden. Nar dette er ngdvendigt,
vil apparatet afgive en lyd, og falgende vil blive vist i displayet:

-symbol. Tryk pa en vilkarlig knap
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Automatisk madlavning

For at gere det nemt og bekvemt for dig er der 12 automatiske madlavningsprogrammer til brug med Air Frying-
funktionen i din frlturegryde De er nemme at fa adgang til via den dedikerede AUTO MENU-knap pa kontrolpanelet.

| Denne handling kan springes over. \

Tryk pd AUTO | . . 1 .
! Tryk pa TEMP/ \ Tryk pa TEMP/ ) ! Tryk pa START/
MENU knappen, - puie e atga | TKPA/HTOrat | o e atind- | 1YKPa-/+forat, o nep) forat
indtildeton- justere tempera- . ) justere tilbered- , )
skede program " ind i tempera- . taste tidsindstill- ningstiden , starte tilbered-
virs)esg | turindstillingen. : ingen. 9 o ningen.
. 1 1

N

e B-ea-@E-ee-@ |

Seet frituregryden i stikkontakten.

Serg for, at stegebakken er sat korrekt ind i indergryden.

Leaeg maden, der skal tilberedes, jeevnt pa stegebakken, og skub indergryden ind i frituregryden.

Veaelg den gnskede mad ved at trykke pda AUTO MENU knappen pa kontrolpanelet for at veelge den mad, der skal

tilberedes. Standardtemperaturen og -tiden vil blinke i LED-displayet.

a. Hvis det er ngdvendigt, skal du trykke pa "TEMP/TIME" én gang, og tryk derefter pa
den gnskede tilberedningstemperatur.

b. Huvis det er ngdvendigt, skal du trykke pa "TEMP/TIME" én gang, og tryk derefter pa
den gnskede tilberedningstid.

Tryk pa "START/CANCEL" for at starte tilberedningen; tiden teeller ned.

Nér tilberedningen er feerdig, udsender frituregryden en lyd, og enheden vender tilbage til standbytilstand.

Traek forsigtigt den inderste gryde ud, og fiern maden med det samme, ellers vil den varme, der er tilbage i

frituregryden, fortsaette med at tilberede og udterre din mad.

eller "+" for at indstille

eller "+" for at indstille

Bemaerk: Hvis du sendrer tilberedningstiden for de automatisk tilberedte fadevarer, er det kun muligt at ege den
maksimale tid med 30%. Dette er for at undgd, at maden braender pa.
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Vendes mi-
Indledende o N nutter fra
(A Mad Vagt madtempe- T'.I herefl - Makslm.a ] slutningen Kog) fra. fembey Kommentarer
nummer ningstid | ekstra tid frossen tid ratur
ratur af tilbered-
ningen
A-01 zirensmes 300g til 700g 18 23 5 27 180 Overbelast ikke gryden.
A-02 Oksekod | 150g til 5009 12 16 6 - 200 Op il 270g oksebof kan
tilberedes.
~ Grontsa- N Skaer grontsagerne i
A-03 ger 100g til 400g 10 13 5 14 190 stykker pd 2x 3 cm.
~ . 800g til ~ Lille hel kylling eller store
A-04 Kylling 1000g 30 39 5 190 stykker.
4til6 Fordel baconskiverne
A05 Bacon koteletter 9 12 B : 180 jeevnt i bradepanden.
Laeg fiskestykkerne
A-06 Fisk 100g til 5009 18 20 4 - 170 direkte p& bunden af
stegepanden.
~ ~ Laeg op til 3 kartofler pa
A-07 Kartoffel 250g hver 40 52 5 200 hver 250g i bradepanden.
Veerelse
) ) temperatur L.aeg hele styk.ker E||EI:
A-08 Pizza 100g til 400g 13 17 - 18 180 pizzastykker direkte pa
stegepanden.
Nuggets orgor v aren
A-09 med 3009 15 20 5 20 180 Dergion
: lille smule plads mellem
kylling
nuggetsene.
- . Fordel rejerne jeevnt direk-
A-10 Rejer 3009 15 20 5 180 te pé stegepanden.
Anret snacks jeevnt pa
A-11 Snacks 3009 15 20 5 20 170 stegebakken. Undga at
overbelaste.
Forbered sandwichen
med smurt bred og ost.
Ristet 1 sand- Laeg hele sandwichen
A2 sandwich wich 12 7 4 180 pa stegebakken. Vend
den 2/3 af vejen gennem
tilberedningstiden.

Nér den indstillede tilberedningstid er over 10 minutter, vil frituregryden minde om at vende maden, nar den
resterende tid er halvdelen af den samlede tilberedningstid (eller som vist i tabellen ovenfor). Hvis den indstillede
tilberedningstid er mindre end 10 minutter, vises der ingen pamindelse om at vende maden.
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Air Fry madlavning

Nar du tilbereder manuelt i luftstegningstilstand, skal du forst veelge tid og derefter temperatur.
For nemheds skyld er det muligt at tilberede manuelt med Air Frying-funktionen. Se de foresldede

| Denne handling kan springes over. \

Tryk pa knappen | . . ] .
. Tryk pa TEMP/ Tryk pa TEMP/ \ Tryk pa START/
FUNKTION - riMEforatga | |/KPa/+forat | ot ating- | "YKPa-/+forat, e forat
knappen, indtil , . " justere tempera- L ; justere tilbered- , .
AIR FRY Ivseri ' ind i tempera- - taste tidsindstil- ningstiden , starte tilbered-
. Y | turindstillingen. : lingen. 9 B ningen.
displayet. | !

- S

—>

1. Seet frituregryden i stikkontakten.

2. Serg for, at stegebakken er sat korrekt ind i indergryden.

3. Leeg maden, der skal tilberedes, jeevnt pa stegebakken, og skub indergryden ind i frituregryden.

4. Tryk pa knappen FUNKTION knappen, indtil AIR FRY lyser i displayet; displayet viser standardtid og -temperatur
(12 minutter ved 200°C).

5. Forateendre klokkeslzettet, tryk pd "TEMP/TIME', og brug derefter knappen +/- for at skifte til den gnskede tid (1
til 60 minutter).

6. Tryk nu pd "TEMP/TIME', og brug derefter knappen +/- for at skifte til den gnskede temperatur (80 til 200°C).

7. Tryk pa "START/CANCEL" for at starte tilberedningsprocessen.

Nogle forslag til tilberedningsmuligheder er vist nedenfor.

Mad Viegt Indledende mad- TiiDeredningstid Tilberednings- y dom
temperatur temperatur
Frosne pommes frites (tykke) 300 til 700 12til16 200 Ja
Frosset

Frosne pommes frites (tynde) 300 til 700 12til 20 200 Ja

DIY-friter (0,7 cm x 7/8 cm) 300 til 800 18ti130 180 s Tilset olie: 1/2
skefuld

DIV Chips 300 til 800 181l 22 180 Ja Tilseet olie: 1/2
skefuld

DIY kartoffelstykker 300 til 750 121il18 180 Ja Tilsaet olie: 1/2
skefuld

Hash Browns 250 15til18 180

Braiseret flodekartoffel 500 18til 22 180

Bof 100 til 500 8til12 180

Svinekotelet 100 til 500 10til 14 180

Hamburger 100 til 500 Rumtemperatur 7til 14 180

Polserulle 100 til 500 12til15 180

Trommestik 100 til 500 18til 22 180

Kyllingebryst 100 til 500 10til 15 180

Fisk 100 til 500 8til12 180

Rejer 100 til 500 5til10 180

Krabbe 100 til 500 8til12 180

Kage 100 til 400 15 til 30 180

Forérsruller 100 til 400 8til 10 200 Ja Lynhurtige

forérsruller

Frosne kyllingenuggets 100 til 500 6til 10 200 Ja

Frosne fiskestrimler 100 til 400 Frosset 6til 10 200

Frossen oste-snack 100 til 400 8til10 180

Yakitori 100 til 400 8til 10 200

Rumtemperatur
Sod kartoffel 100 til 500 30til45 200
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Bage

Nar du bruger bagefunktionen, skal du farst veelge tid og derefter temperatur.
For nemheds skyld er det muligt at bage med din Air Fryer. Se de foreslaede tilberedningsmuligheder som vist i

Denne handling kan springes over.

Tryk pa knappen
FUNKTION knap:
pen, indtil BAKE

Tryk pa TEMP/ Tryk pa TEMP/ \ Tryk p& START/
Tryk pa -/+ for Tryk pa -/+ for
TIME foratga | [/KPa7/HIOrat | o atind- | [YKPa/#forat,  cpyep) o at
Lo justere tempera- L . justere tilbered- .
ind i tempera- taste tidsindstil- X . starte tilbered-
. - turen. ) ningstiden. ,
turindstillingen. lingen. ningen.

lyser i displayet. 1

!
oo :
(m[m] —»:

1

1. Seetdin Air Fryer i stikkontakten.
2. Traek stegepanden ud, leeg maden i stegebakken, og seet panden tilbage i apparatet.

3. Tryk pa "START" én gang; displayet viser standardtiden og -temperaturen (25 minutter ved 200°C).

4. For at eendre klokkeslzettet, tryk pa "TID", og brug derefter knappen +/- for at skifte til den gnskede tid (1 til 60

minutter).

S

5. Tryk nu pa "TEMP", og brug derefter knappen +/- for at skifte til den enskede temperatur (80 til 200°C).
6. Tryk pa "START" for at starte tilberedningsprocessen.

Nogle forslag til bageopskrifter:

Tilbered- | Tilbered-
Mad - nln?stld Ingredienser Instruktioner
peratur (minut-
Q) ter)
759 cornflakes 1. Smer et ildfast fad med smer, og beklaed det med fedtsugende papir.
Corn- 150g saltet smor 2. Smelt smorret i en gryde, og tilseet sukker og honning; rer godt rundt.
flakes-lagk- 170 10115 75g bledt brunt sukker 3.Tag gryden af varmen, og tilszet cornflakes, havregryn og frugt.
ager 9 30g flydende honning 4. Hzld blandingen i fadet.
9 150g havregryn 5. Bages pa Bake-funktionen ved 170°C, indtil den er fast (10 til 15 minutter).
50g rosiner og sultanas 6.Tag den ud af frituregryden, og lad den kele af, for du spiser den.
1. Smeor en lille bradform med smer, og beklzed den med bagepapir. Stil den til side, mens du
forbereder kagedejen.
200g usaltet smor 2. Pisk smer og sukker sammen i en stor rereskal med en elpisker, indtil det er lyst og luftigt.
200g rersukker Tilseet a&ggene et ad gangen, og pisk mellem hver tilsaetning, sigt derefter melet og bagepul-
3a=g veret i, og bland igen for at kombinere. Tilszet citronsaft og -skal, og bland igen.
200g almindeligt mel 3. Heeld dejen i den forberedte bradform, og jeevn toppen ud. le: Overfer til frituregryden, og
Kage med . 1 spsk bagepulver bag ved 170°C i 20-25 minutter, og tjek jeevnligt efter 15 minutter, indtil de er gyldne, haevede
- 170 20til 25 " N " .
citrondrys Skal og saft af 1 citron og kommer rene ud, ndr man stikker et spyd i dem.
4.Nar kagen er naesten faerdig, laver du dryppet ved at blande citronsaft og rersukker i en
Til drys: skal.
Saft af 1 citron 5.Nar kagen er feerdig, tages den ud af frituregryden og prikkes over hele overfladen med
80g rorsukker" et spyd. Heeld langsomt dazzle-blandingen over, s& den daekker overfladen af kagen, og lad
den kole af i formen, s& den siver ned i hullerne. Lad den kole af i formen, tag den ud, skaer
den i skiver, og servér.
150g saltet smor ved 1. Pisk smar, sukker, &g, almindeligt mel og bikarbonat sammen i en stor roreskal til en fast
stuetemperatur dej.
80g lysebrunt musco- 2.Tilsaet chokoladestykkerne, og zlt, indtil de er blandet i dejen.
vadosukker o . " N
1 stort seq, pisket 3. Breek dejen i stykker, og rul den til kugler med en diameter pé ca. 3 cm.
Smakager 180 10til12 225 almin%e?i t mel 4. Bekleed stegepanden med fedtsugende papir (gé ikke helt ud til kanten af stegepanden),
J " 9 og leeg kuglerne jeevnt pa. Dejen vil sprede sig ud, nar den koger.
1/2 tsk bikarbonat o . I
200 almindelige 5.Bages ved 180°C i 10-12 minutter, indtil de er gyldenbrune.
9 9 6.Lad dem kole af, nar de er feerdige. Bemaerk, at du maske er ngdt til at lave flere portioner
chokoladestykker eller .
stykker og/eller bruge begge treek til at lave mad.

Nar du bager i en Air Fryer, skal du bruge kortere tid og en lavere temperatur sammenlignet med en almindelig ovn.
Den generelle regel er, at du skal seenke temperaturen med 10°C.
Bemazerk, at resultaterne kan variere afhaengigt af madens kvalitet, vandindhold og sterrelse. Brug tabellen ovenfor

som vejledning.

Det anbefales at forvarme Air Fryer for bagning.
Under bagefunktionen er vendefunktionen deaktiveret. Dette er for at sikre, at tilberedningstemperaturen forbliver
stabil under hele tilberedningsprocessen.
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Stegt

Nar du bruger stegefunktionen, skal du forst vaelge tid og derefter temperatur.
For nemheds skyld er det muligt at stege med din Air Fryer. Se de foresldede tilberedningsmuligheder som vist i

Denne handling kan springes over.

Tryk pa knappen |
FUNKTION
knappen,
RISTET lyser i
displayet.

indtil

Tryk pa TEMP/

TIME for at ga

ind i tempera-

turindstillingen.

Tryk pa TEMP/

TIME for at ind-

taste tidsindstil-
lingen.

Tryk pé -/+ for at
justere tempera-

turen. ningstiden.

Tryk pa -/+ for at
justere tilbered-

Tryk pa START/

CANCEL for at

starte tilbered-
ningen.

0o
_>

. Seet din Air Fryer i stikkontakten.
. Treek stegepanden ud, lzeg maden i stegebakken, og szt panden tilbage i apparatet.
Tryk pa "START" én gang; displayet viser standardtiden og -temperaturen (40 minutter ved 180°C).

. For at andre klokkesleettet, tryk pa "TEMP/TIME", og brug derefter knappen +/- for at skifte til den gnskede tid (1

til 60 minutter).

5. Tryk nu pd "TEMP/TIME', og brug derefter knappen +/- for at skifte til den gnskede temperatur (80 til 200°C).
6. Tryk pa "START" for at starte tilberedningsprocessen.
Nogle forslag til stegeopskrifter:
Tilbered- ':':::e;:«:
Mad Vaegt ningstem- g Réad om forberedelse Bemaerk
eratur (°C) e
P ter)
Stegte Skaer og skrael kartoflerne, sa de er ca. 3-4 cm runde, og kog dem i 5 Huvis kartoflerne ikke er
9 N/A 190 30 minutter. Heeld vandet fra, og vend dem i solsikkeolie, krydr efter behov. | kogt nok, skal du give dem
kartofler T .
Kom kartoflerne i frituregryden, og lad dem koge. 5-10 minutter mere.
Dup kedet tort med et stykke kokkenrulle, og rids sveeren med en skarp
kniv (skeer ikke i kedet). Lad kedet tarre, og gnid det derefter ind i olie Krydr kedet, som du ensker
" 20/25 pr. pa den ydre overflade, og tilszt rigelige maengder salt i ridserne.Leeg det.Sorg for, at kedet er
Stegt flaesk optilTkg 200/180 5009 svinekodet i frituregryden med svaeren opad, og steg det ved 200°C i 20 gennemstegt ved slutnin-
minutter, og steg det derefter ved 180°C, indtil det er gennemstegt (ca. gen af tilberedningen.
25 minutter for hver 500 g).
Det anbefales at bruge
Tor kyllingen med kekkenrulle, og daek den med olie og krydderier.Leeg en lille kylling til stegning
Stegt op til 1 ke 180 35 den i frituregryden med brystsiden opad. Kog i halvdelen af tiden, vend (5004 til 1 kg).Serg for,
kylling P 9 derefter fuglen, og kog i den resterende tid. Nar tilberedningen er ferdig, | at kedet er gennemstegt
skal den hvile i 10 minutter, for den spises. ved slutningen af tilbered-
ningen.
For medium tilsaettes
5 minutter pr. 4509 for
Stegt 5/15 pr. Krydr kedet og laeg ollet i frituregryden, og steg det ved 200°Ci 5 minut- | gennemstegt tilsaettes 10
oksgkwd op til 1 kg 200/180 450p . ter, og steg det derefter ved 180°C, indtil det er gennemstegt. Lad kedet | minutter pr. 450g. Bemaerk,
9 hvile i 10 til 15 minutter, for du skaerer det ud. at tiderne kan variere pa
grund af kedets udskaering
og form.

Nar du bager i en Air Fryer, skal du bruge kortere tid og en lavere temperatur sammenlignet med en almindelig ovn.
Bemaerk, at resultaterne kan variere afhaengigt af madens kvalitet, sterrelse og form. Brug tabellen ovenfor som

vejledning.

Det anbefales at forvarme Air Fryer'en inden stegning.
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Lav mad fra fryseren

Din frituregryde vil veere teendt i leengere tid, sa maden kan te sikkert op og tilberede pommes frites, grentsager,
pizza, kyllingenuggets og snacks fra frost.
Hvis du vil lave mad fra frost, skal du folge instruktionerne for automatisk tilberedning nedenfor.

Denne handling kan springes over.

Valgden | 1
Tryk pa knap- gnskede | . 1 .
pen FUNKTI- | frostvare, der | Tryk pa Uil . Tryk pa TEMP/ . ! Tryk pa
A \ TIME for at ga | Tryk pé -/+ for Trykpa-/+ |  START/
ON knappen, | skal tilberedes, ; . . g TIME for at i ]
o , ind i tempera- | atjustere tem- | . X for at justere , CANCEL for
indtil lyset ved | ved at trykke . - indtaste tid- X \ )
"FROSTET" vi- 3 knappen | turindstillin- peraturen. sindstillingen tiden. , at starte tilbe-
o P bpen | gen. 9en- | redningen.
ses i displayet | AUTO MENU |
knap. ] 1

-B8-6-80-8-58-8

1. Seet frituregryden i stikkontakten.
2. Sorg for, at stegebakken er sat korrekt ind i indergryden.
3. Leeg maden, der skal tilberedes, jeevnt pa stegebakken, og skub indergryden ind i frituregryden.
4. Tryk pa knappen FUNKTION knappen, indtil lyset ved "FROSTET" vises i displayet.
5. Veelg den enskede frostvare, der skal tilberedes, ved at trykke pa knappen AUTO MENU knap.
Standardtemperaturen og -tiden vil blinke i LED-displayet.
a. Hvis det er ngdvendigt, skal du trykke pa "TEMP/TIME" én gang, og tryk derefter pa
den gnskede tilberedningstemperatur.
b. Huvis det er ngdvendigt, skal du trykke pa "TEMP/TIME" én gang, og tryk derefter pa
den gnskede tilberedningstid.
6. Tryk pa "START/CANCEL" for at starte tilberedningen; tiden teeller ned.
7. Nar tilberedningen er feerdig, udsender enheden en lyd og vender tilbage til standbytilstand.
8. Traek forsigtigt det indvendige grydehdndtag ud, og tag maden ud.

Tilberedning fra frost er kun muligt for FRIES, GRONTSAGER, PIZZA, KYLLINGENUGGETS og SNACKS.
For tilberedning af andre frosne fedevarer henvises til de manuelle tilberedningsrad.

-"eller "+" for at indstille

-" eller "+" for at indstille

Hvis det er ngdvendigt, kan Air Fryer forvarmes, for den tilberedes fra frost. Falg fr
for at gore dette:

94119

1. Seet frituregryden i stikkontakten.

2. Serg for, at stegebakken er sat korrekt ind i indergryden.

3. Serg for, at gryden er tom.Tryk pa FUNCTION knappen, indtil lamperne ud for "PRE-HEAT" og "FROZEN" vises i
displayet.

4. Velg den enskede frostvare, der skal tilberedes, ved at trykke pa knappen AUTO MENU knap.
Standardtemperaturen og -tiden vil blinke i LED-displayet.

a. Hvis det er ngdvendigt, skal du trykke pa "TEMP/TIME" knappen én gang, og tryk derefter pa "-" eller "+" for
at indstille den gnskede tilberedningstemperatur.
b. Huvis det er ngdvendigt, skal du trykke pa "TEMP/TIME" knappen én gang, og tryk derefter pa "-" eller "+" for

at indstille den gnskede tilberedningstid.
Tryk pa "START/CANCEL"Nar du trykker pa knappen , forvarmes frituregryden. Nar den gnskede temperatur er
naet, vil enheden afgive en lyd.
6. Tag skuffen ud af enheden, og laeg maden, der skal tilberedes, jeevnt pa stegebakken, og skub den derefter tilbage
i frituregryden. Veer forsigtig, da gryden og bakken vil vaere varme.
7. Tilberedningen starter automatisk, nar skuffen skubbes ind igen; tiden tzeller ned.
8. Nartilberedningen er feerdig, udsender enheden en lyd og vender tilbage til standby.

v
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Forvarmning

For at sikre, at din Air Fryer har den korrekte temperatur til tilberedning af din mad, er der en forvarmningsfunktion,
som kan bruges for automatisk tilberedning, manuel tilberedning og tilberedning fra frosne funktioner. Fglg blot

| Denne handling kan springes over. \

Tryk pa knap- 1 1
Valgden | ]
n FUNKTI- | Tryk p& TEMP, 1 Tryk pa
pen FU mad, duvil | 1YKPpaTEMP/ \ Tryk pa TEMP/ ) : YK pa
ON knappen, | .. , TIME for at ga | Tryk pa -/+ for Tryk pd-/+ | START/
o tilberede, ved | . g TIME for at ! ]
indtil lyset ved . 1 inditempera- | atjustere tem- | . X for at justere , CANCEL for
"FORVARM" | & tykke pa turindstillin eraturen L NS tiden | atstarte for
ORVARM | "auTo meNu" ! P sindstillingen. : )
vises i dis- | gen. \ varmningen.
knap | |
playet. | !
@

Y

Placer stegebakken i den indre gryde. Seet indergryden ind i frituregryden.
2. Seet frituregryden i stikkontakten.
3. Tryk pa "FUNKTION" knappen, indtil lyset ved "FORVARM" vises i displayet.
4. Velg den gnskede mad, og veelg den valgte mad fra Auto-menuen ved at trykke pad AUTO MENU-knappen.
Standardtemperaturen og -tiden vil blinke i LED-displayet.
a. Hvis det er ngdvendigt, skal du trykke pa "TEMP/TIME" én gang, og tryk derefter pa "-" eller "+" for at b
indstille den gnskede tilberedningstemperatur.
b. Hvis det er nedvendigt, skal du trykke pa "TEMP/TIME" én gang, og tryk derefter pa "-" eller "+" knappen for at
indstille den @nskede tilberedningstid.
5. Tryk pa "START/CANCEL" knappen.
6. Nar enheden har naet den korrekte forvarmningstemperatur, vil den afgive en lyd.
7. Frituregryden teendes og begynder at forvarme til den indstillede temperatur.
8. Sorg for, at stegebakken er sat korrekt ind i indergryden.
9. Laeg maden, der skal tilberedes, jeevnt pa stegebakken, og skub indergryden ind i frituregryden.
10. Nar skuffen skubbes ind igen, starter madlavningen automatisk.
11. Nér tilberedningen er feerdig, udsender enheden en lyd og vender tilbage til standbytilstand.
12. Treek forsigtigt det indvendige grydehandtag ud, og tag maden ud med det samme, ellers vil den resterende
varme i frituregryden fortseette med at tilberede og udterre din mad.

Forvarmning kan ogsa bruges ved tilberedning fra frost. Fglg instruktionerne nedenfor for at forvarme manuelt, leeg
derefter maden i skuffen, og vaelg den gnskede Frozen Auto Menu.

Derudover kan forvarmning ogsa bruges, nar man laver mad manuelt; tryk pa "FUNKTION", indtil lampen ved siden af
Pre-heat lyser.

1. Placer stegebakken i den indre gryde. Seet indergryden ind i frituregryden.

2. Seet frituregryden i stikkontakten.

3. Tryk pa "FUNKTION', indtil lampen ved siden af Pre-heat lyser.

4. Tryk pa "TEMP/TIME" én gang, og tryk derefter pa "-" eller "+" for at indstille den gnskede
tilberedningstemperatur.

5. Tryk pa "START/CANCEL" knappen.

Frituregryden taendes og begynder at forvarme til den indstillede temperatur.

. Nar enheden har naet den korrekte forvarmningstemperatur, vil den afgive en lyd.

8. Serg for, at stegebakken er sat korrekt ind i indergryden.

9. Laeg maden, der skal tilberedes, jeevnt pa stegebakken, og skub indergryden ind i frituregryden.

10. Indstil tiden for din madlavning ved at trykke pa "TID" én gang, og tryk derefter pa "-" eller "+" for at justere den
onskede tilberedningstid.

11. Nér skuffen skubbes ind igen, starter madlavningen automatisk.

12. Nar tilberedningen er feerdig, udsender enheden en lyd og vender tilbage til standbytilstand.

13. Traek forsigtigt det indvendige grydehandtag ud, og tag maden ud med det samme, ellers vil den resterende
varme i frituregryden fortsaette med at tilberede og udterre din mad.

No
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Genopvarmning

Med denne funktion kan du genopvarme mad, der er blevet kold.

Tryk pa knappen FUNKTION knappen, indtil lyset Tryk pa START/CANCEL for at starte genopvarmningen, og
ved "GENOPVARMNING" vises i displayet displayet begynder at taelle ned.

1. Seet frituregryden i stikkontakten.

2. Sorg for, at stegebakken er sat korrekt ind i indergryden.

3. Leeg maden, der skal genopvarmes, jeevnt pa stegebakken, og skub indergryden ind i frituregryden.
4. Tryk pa knappen FUNKTION knappen, indtil lyset ved "GENOPVARMNING" vises i displayet.

5. Tryk pa "START/CANCEL" knappen. Air Fryer vil genopvarme.

6. Air Fryer vil nu genopvarme din mad i 4 minutter ved 180°C.

Bemaerk: Det er ikke muligt at justere tid eller temperatur for genopvarmningsfunktionen.

Dehydrering

Med denne funktion kan du dehydrere dine egne fedevarer, sa de kan gemmes og bruges senere. Folg de
enkle instruktioner nedenfor for at bruge denne funktion pa din air fryer. Under dehydreringsfunktionen er
vendefunktionen deaktiveret.

Tryk pa FORVARMNING/DEHYDRERING to gange for | Tryk pa START for at starte genopvarmningen, og displayet
at vaelge DEHYDRATE-funktionen. begynder at teelle ned.

- PRE-HEAT/
- .

1. Seet frituregryden i stikkontakten.

2. Serg for, at stegebakken er sat korrekt ind i indergryden.

3. Leeg maden, der skal dehydreres, jeevnt pa stegebakken, og skub den indre gryde ind i frituregryden.
4. Tryk pa knappen FUNKTION knappen, indtil lyset ved "DEHYDRATE" vises i displayet.

5. Tryk pa "START/CANCEL" knappen.

6. Air Fryer vil nu dehydrere din mad i 3 timer ved 60°C.

7. Standardtemperaturen og -tiden vil blinke i LED-displayet - det er 60°C i 3 timer.

a. Hvis det er ngdvendigt, skal du trykke pa "TEMP/TIME" én gang, og tryk derefter pa "-" eller "+" for at b
indstille den enskede temperatur (op til 80°C)

b. Hvis det er nedvendigt, skal du trykke pa "TEMP/TIME" én gang, og tryk derefter pa "-" eller "+" for at indstille
den gnskede tid (op til 4 timer).

Forslag til fedevaretyper og tilberedningsdetaljer til dehydrering:

Dehydre- Dehydre-

Mad ringstem- ringstid Réd om forberedelse

peratur (°C) (timer)
Abler 60 6 Fjern kernehuset, og skeer seblet i tynde skiver (3 mm).
Abrikoser 60 8 Fjern stenene, og skaer dem i halve.
Bannana 80 4 Skreel dem, og skaer dem i skiver pa ca. 3 mm tykkelse.
Oksekod 60 4 Skaer i strimler pa ca. 6 cm i laengden og 4 mm i tykkelsen.
Citroner 80 3 Skeer i tynde skiver (2 mm), og leeg dem pa stegebakken.
Appelsiner 80 3 Skeer i tynde skiver (2 mm), og leeg dem pa stegebakken.
Jordbeer 60 3 Skeer forsigtigt i kiler eller runde stykker.

Nér du laegger ting i din frituregryde til dehydrering, skal du serge for, at maden ikke er stablet oven pa hinanden, og
at der er lidt plads mellem hvert stykke.

Bemaerk, at resultaterne kan variere afhaengigt af madens kvalitet, vandindhold og starrelse. Brug tabellen ovenfor
som vejledning.
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Hold varmen

Nér du har tilberedt din mad, kan du holde den varm ved hjaelp af KEEP WARM-funktionen.
Hold varm bruger en lav temperatur for at sikre, at maden ikke terrer for meget ud og sikrer, at maden er varm nok til
at spise.

Denne handling kan springes over.

Tryk pa knappen FUNKTION | Tryk pa TEMP/ Tryk pA TEMP/ | Tryk pa-/+ Trykpa
R \ TIME for at g& | Tryk pé -/+ for i’ ,  START/
knappen, indtil lysetved | Ner—— A TIME for at for at justere CANCEL for
"HOLD DIG VARM" visesi | o ' (€MPE J indtaste tid- | tilberednings- | .
. + turindstillin- peraturen. . - . \ at starte tilbe-
displayet. | sindstillingen. tiden. \ )
| gen. i redningen.

]
FRozeny [N
=P RESAM

Seet frituregryden i stikkontakten.

Serg for, at stegebakken er sat korrekt ind i indergryden.

Laeg maden, der skal holdes varm, jeevnt pa stegebakken, og skub indergryden ind i frituregryden.

Tryk pa "FUNKTION knappen, indtil lyset ved "HOLD DIG VARM" vises i displayet.

Standardtemperaturen for varmholdning er 80°C med en varighed pa 30 minutter. Hvis det er nedvendigt, kan

dette aendres.

a. Foratandre klokkeslzettet, tryk pa "TEMP/TIME', og brug derefter knappen +/- for at skifte til den enskede tid
(1 til 60 minutter).

b. Tryk nu pa "TEMP/TIME', og brug derefter knappen +/- for at skifte til den gnskede temperatur (80 til 200°C).

6. Air Fryer vil nu holde din mad varm ved den indstillede temperatur og i den indstillede tid.

uhwN=

Brug denne funktion, nar du tilbereder mad, som har forskellige tilberedningstider. For eksempel er
tilberedningstiden for bof og pommes frites forskellig, og denne funktion giver dig mulighed for at tilberede
begge typer mad, sa de er klar pa samme tid.

1. Fjern de indvendige gryder fra frituregryden.

2. Serg for, at stegepladerne i begge gryder er sat korrekt i.

3. Leeg maden, der skal tilberedes, jeevnt pa stegebakken, og skub de indre gryder tilbage i frituregryden.

4. Indstil tilberedningsfunktionen for den forste skuffe.

5. Indstil tilberedningsfunktionen for den anden skuffe.

6. Tryk pa "SYNC/DUAL" knappen én gang, vil SYNC" lyser i displayet.

7. Tryk pa en af knapperne "START/CANCEL" knapperne. Skuffen med den lzengste tilberedningstid starter forst,
den korteste starter senere for at sikre, at slutningen bliver den samme som den forste.

8. Nartilberedningen er feerdig, udsender enheden en lyd og vender tilbage til standbytilstand.

9. Traek forsigtigt indergryden ud, og tag maden ud af frituregryden med det samme; det forhindrer, at den varme,
der er tilbage i frituregryden, fortsaetter med at tilberede og udterre din mad.
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Brug denne funktion, nar begge skuffer har samme tilberedningstid og temperatur. Hvis du skal tilberede en
storre maengde den samme mad, giver Dual-funktionen dig mulighed for nemt at programmere begge skuffer
ved kun at indstille den ene.

1. Fjern de indvendige gryder fra frituregryden.

2. Serg for, at stegepladerne i begge gryder er sat korrekt i.

3. Leeg maden, der skal tilberedes, jeevnt pa stegebakken, og skub de indre gryder tilbage i frituregryden.

4. Indstil tilberedningsfunktionen for hver skuffe. Det kan vaere et autoprogram eller en anden funktion.

5. Tryk pa "SYNC/DUAL" knappen én gang og "DUAL" lyser i displayet, samtidig med at programmet kopieres til den
anden skuffe.

. Tryk pa en af knapperne "START/CANCEL', og frituregryden vil begynde at tilberede.

7. Nartilberedningen er feerdig, udsender enheden en lyd og vender tilbage til standbytilstand.

8. Traek forsigtigt indergryden ud, og tag maden ud af frituregryden med det samme; det forhindrer, at den varme,

der er tilbage i frituregryden, fortsaetter med at tilberede og udterre din mad.

o

Dette apparat kraever kun lidt vedligeholdelse, nar det er i brug. Renger din Air Fryer efter hver brug for at forleenge
dens brugbare levetid.

Denne Air Fryer indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Forsag ikke selv at reparere den. | det
usandsynlige tilfeelde af fejl skal du kontakte SHARP Call Center ved hjeelp af oplysningerne i starten af denne
brugervejledning.

FORSIGTIG: For at beskytte mod elektrisk sted mé luftkogeren ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker.
Din frituregryde ber rengeres regelmaessigt for at opna den bedste ydeevne og en lang levetid. Regelmaessig
rengering vil ogsé reducere risikoen for brand. Felg instruktionerne nedenfor for at rengere den:

1. Tag stikket ud af stikkontakten. Lad din Air Fryer kole ned.

2. Renggr air fry-bakkerne og de indvendige gryder med en fugtig klud med saebevand. Serg for kun at bruge mildt
seebevand. Hvis pletterne pa bakken eller indergryden er for svaere at rengere, kan du lade dem ligge i bled i
varmt vand i ca. 10 minutter.

3. Renggr varmeelementerne med en ter og bled klud.

4. Tor ydersiden af din frituregryde af med en bled, fugtig klud, og ter den derefter.

FORSIGTIG: BRUG IKKE ABRASIVE RENG@RINGSMIDLER ELLER NOGEN FORM FOR RENG@RINGSMATERIALE pa
overfladen af stegebakken og indergryden. Serg for kun at bruge mildt seebevand. Slibende renggringsmidler,
skrubbebgrster og kemiske rengeringsmidler vil beskadige belzegningen pa denne enhed.

Ud over den anbefalede rengering ber der ikke veaere behov for yderligere brugervedligeholdelse.

Al anden service skal udfgres af en autoriseret servicerepraesentant.

Tag stikket ud, lad den kele af, og renger den, for du opbevarer den. Opbevar frituregryden i kassen pa et rent og
tort sted. Opbevar aldrig apparatet, mens det er varmt eller stadig tilsluttet. Vikl aldrig ledningen stramt rundt om Air
Fryer. Ledningen ma ikke belastes, der hvor den gar ind i apparatet, da det kan fa ledningen til at flosse og knaekke.
Hvis du opbevarer frituregryden i leengere tid, skal du serge for, at den er ren og fri for madrester. Opbevar
frituregryden pa et tort sted, f.eks. pa et bord, en bordplade eller en skabshylde.
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Hvis du oplever problemer med din frituregryde, skal du falge vejledningen nedenfor.

Air Fryer virker ikke

Apparatet er enten ikke tilsluttet eller teendt.

Serg for, at netstikket er sat i en stikkontakt og
er teendt.

Du har ikke indstillet tid eller temperatur.

Indstil tid og temperatur, og tryk derefter p&
"START/CANCEL".

Inderpotten er ikke last ordentligt fast i enheden.

Skub den indvendige gryde ind i Air Fryer, sa den
"klikker".

De ingredienser, der steges
med Air Fryer, er ikke
feerdige.

Der er for meget mad i stegepanden.

Kom mindre portioner af ingredienserne pa
panden. Mindre portioner bliver stegt mere jeevnt.

Den indstillede temperatur er for lav.

Juster temperaturen til den enskede indstilling.

Tilberedningstiden er for kort.

Indstil timeren til den enskede tilberedningstid.

Stegte snacks er ikke sprode,
nar de kommer ud af Air
Fryeren.

Du har brugt en type snack, der er beregnet til at
blive tilberedt i en traditionel frituregryde.

Brug snacks, der er lavet til at blive tilberedt i
ovnen, eller pensl lidt olie pa snacksene for at fa et
spredere resultat.

Det er sveert eller ikke
muligt at skubbe indmaden
ordentligt ind i apparatet.

Der er for meget mad i stegepanden.

Fyld ikke panden for meget.

Der kommer hvid reg ud af
apparatet.

Du tilbereder fedtede ingredienser.

Nar du steger fedtede ingredienser i Air Fryer, vil
en stor mangde olie leekke ud i gryden. Denne olie
kan give hvid reg, og panden kan blive varmere
end normalt. Dette pavirker ikke apparatet eller
slutresultatet.

Panden indeholder stadig fedtrester fra tidligere
brug.

Hvid rag skyldes fedt, der varmes op i indergryden;
sorg for at rengere stegebakken og indergryden
grundigt efter hver brug.

Friske pommes frites steges
ujaevnt i Air Fryer.

Du har ikke brugt den rigtige type kartoffel.

Brug friske kartofler, og serg for, at de forbliver
faste under stegningen.

Du har ikke skyllet kartoffelstaengerne ordentligt,
for du stegte dem.

Skyl kartoffelstaengerne grundigt for at fierne
stivelse fra ydersiden af staengerne.

Friske pommes frites er ikke
sprade, ndr de kommer ud
af Air Fryer.

Pommes frites' spredhed afhaenger af meaengden/
typen af olie og vand i pommes frites.

Serg for at terre kartoffelsteengerne ordentligt,
inden du tilsaetter olien.

Skaer kartoflerne i tyndere stave for at fa et
sprodere resultat.

Tilseet lidt mere olie for at fa et spredere resultat.

Hvis du stadig har problemer, bedes du kontakte SHARP's callcenter ved hjaelp af oplysningerne i starten af denne

brugervejledning.
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Achtung!
lhr Produkt ist
mit diesem
Symbol gekenn-
zeichnet.
Dies bedeutet,
dass gebrauchte
Elektro- und
Elektronikgerate
nicht mit dem
allgemeinen
Hausmdll ver-
mischt werden
dirfen. Fir diese
Produkte gibt
es ein separates

\ Sammelsystem. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 N

A. Entsorgungsinformationen
(fiir private Haushalte)

1. Inder EU

Achtung: Bitte entsorgen Sie das Gerét nicht Gber den Hausmill!
Elektro-Altgerdte miissen getrennt vom tbrigen Abfall und gemaf den gliltigen
gesetzlichen Vorschriften zur Entsorgung und zum Recycling elektrischer und
elektronischer Altgerate behandelt werden.

GemaB der Umsetzung der Altgeraterichtlinie seitens der Mitgliedsstaaten
konnen Privathaushalte in der Europdischen Union ihre elektrischen und
elektronischen Altgerdte an dafiir vorgesehenen Entsorgungsstellen kostenlos
abgeben.

In einigen Landern* kann auch lhr 6rtlicher Handler Ihr Altgerat kostenlos
entgegennehmen, wenn Sie ein vergleichbares Neugerat kaufen.

*) Kontaktieren Sie hierfr bitte lhre 6rtlichen Behorden.

Wenn lhr Elektroaltgerat Batterien oder Akkus enthélt, sollten Sie diese vorher
getrennt entsorgen, gemél den ortlichen Anforderungen. Wenn Sie dieses
Produkt korrekt entsorgen, tragen Sie zu einer korrekten Schadstoffbehandlung
und zu einem effizienten Recycling und im Endeffekt zum Umweltschutz und zur
Verhinderung von eventuellen Gesundheitsrisiken bei.

Informationen giiltig fiir Deutschland

Altgeréte sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen. Besitzer von Altgeraten
tragen damit zur sicheren Entsorgung bei und helfen, mogliche umwelt- oder
gesundheitsschadliche Folgen zu vermeiden.

Entnehmbare Lampen, die zerstérungsfrei zu entnehmen sind, sind vor der
Entsorgung zu entfernen und getrennt zu behandeln.

Informationen liber geschaffene Sammel- bzw. Riickgabemdglichkeiten sowie
die Verpflichtungen des Handels/der Vertreiber gegeniiber Endnutzern zur
kostenfreien Riicknahme von Altgeraten finden Sie auf der lokalen Website des
Herstellers des Produktes (www.sharpconsumer.eu), oder wenden Sie sich an den
Héndler, von dem das Produkt bezogen wurde.

Die Verantwortung fiir das Loschen von personenbezogenen Daten, die sich auf
dem zu entsorgenden Gerat befinden, liegt beim Endnutzer.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass Produkte
und/oder Verpackungen getrennt vom Hausmiill gesammelt und entsorgt
werden missen. Der schwarze Balken zeigt an, dass das Produkt nach dem 13.
August 2005 auf den Markt gebracht wurde.

2. In Nicht-EU-Léndern

Bitte kontaktieren Sie Ihre 6rtlichen Behorden fiir mehr Informationen Gber die
korrekte Entsorgung lhres Produkts.

Fur die Schweiz: Gebrauchte elektrische und elektronische Gerate konnen beim
Héndler kostenlos abgegeben werden, auch wenn kein neues Produkt gekauft
wird. Weitere Einrichtungen zur Entsorgung finden Sie auf der Homepage von
www.swico.ch oder www.sens.ch.

B. Entsorgungsinformationen fiir gewerbliche Nutzer

1. Inder EU

Wenn das Produkt fuir gewerbliche Zwecke benutzt wurde und Sie es entsorgen
mochten:

Kontaktieren Sie bitte lhren SHARP-Héndler, der Sie tiber die Zurticknahme

des Produkts informieren wird. Es kénnten lhnen dabei Riicknahme- und
Recyclingkosten in Rechnung gestellt werden. Kleine Produkte (und kleine
Mengen) werden mdglicherweise auch von ihrem 6rtlichen Recyclinghof
entgegengenommen.

In Spanien: Kontaktieren Sie bitte ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen oder die
ortlichen Behorden, um mehr tber die Entsorgung lhrer Altgeréte zu erfahren.

2. In Nicht-EU-Ldndern

Bitte kontaktieren sie Ihre 6rtlichen Behorden fiir mehr Informationen Gber die
Q)rrekte Entsorgung lhres Produkts.

/

Fir den Service siche www.sharpconsumer.com/contact/fir Ihre Garantierechte gehen Sie zu
www.sharpconsumer.com/support/ oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
Konformitatserklarungen sind erhltlich bei www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Bei der Verwendung eines elektrischen Gerats sollten
immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen
werden, einschlieBlich der folgenden:

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie NICHT mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat ist nicht dafuir bestimmt, durch Personen
(einschliel3lich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerat zu benutzen ist.

Reinigen Sie das Frittierfach und den Innentopf mit einem
feuchten, seifigen Tuch. Achten Sie darauf, nur mildes
Seifenwasser zu verwenden.

Reinigen Sie NICHT mit Scheuerschwammen aus Metall.
Teile kdnnen sich vom Pad |6sen und elektrische Teile
bertihren, wodurch die Gefahr eines Stromschlags besteht.
Aul3erdem kann die Oberflache beschadigt werden.
Trocknen Sie das Gerat und alle Baugruppen vor der
Lagerung oder Verwendung mit einem weichen Tuch ab.
Sollten sich Flecken auf dem Tablett oder dem Innentopf
befinden, die zu schwer zu reinigen sind, lassen Sie sie
vor der Reinigung etwa 10 Minuten in warmem Wasser
einweichen.

Das Bratblech und der Innentopf kénnen in der
Spllmaschine gereinigt werden.

Uberfiillen Sie das Gerat beim Kochen NICHT. Eine
Uberfiillung kann zu Personen- oder Sachschiden fiihren
oder die sichere Verwendung des Gerats beeintrachtigen.
Verwenden Sie KEIN Ol oder eine andere Fliissigkeit im
Innentopf.
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Verwenden Sie dieses Gerat NICHT zum Frittieren.

Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel richtig zubereitet
und gekocht werden, um eine Gesundheitsgefahrdung zu
vermeiden.

Vermeiden Sie den Kontakt der Lebensmittel mit den
Heizelementen.

Vergewissern Sie sich IMMER, dass das Gerat vor dem
Gebrauch richtig zusammengebaut ist.

Geben Sie KEINE der folgenden Materialien in die Fritteuse:
Pappe, Plastik, Papier oder Ahnliches.

Bewahren Sie KEINE anderen Materialien als das
mitgelieferte Zubehor in der Fritteuse auf, wenn sie nicht
benutzt wird.

Verwenden Sie das Gerat NICHT fiir einen anderen als den
vorgesehenen Zweck.

NICHT im Freien verwenden.

Wenn Sie Ratschlage zu diesem Produkt bendtigen, wenden
Sie sich an die Sharp Help Line.

Halten Sie das Gerat nur an den richtigen Griffen und
verwenden Sie HitzeschutzmaBBnahmen wie Handschuhe
oder Topflappen.

Lesen Sie diese Anleitung vollstandig durch, um
sicherzustellen, dass Sie mit der Bedienung dieser
Fritteuse vertraut sind. Berlihren Sie KEINE heif3en
Oberflachen, verwenden Sie nach Moglichkeit Griffe oder
Bedienelemente (modellabhangig).

Die Verwendung von Anbaugeraten wird nicht empfohlen,
da dies eine Gefahr oder Verletzung darstellen kann.
Dieses Gerat ist NUR fiir den HAUSGEBRAUCH bestimmt.
Um zu verhindern, dass der Innentopf auf den Boden fallt,
stellen Sie den Innentopf auf eine stabile Unterlage, bevor
Sie den Frittiereinsatz herausnehmen.

Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Griff zu Ihnen
zeigt.
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VORSICHT: Das Zeichen & bedeutet, dass die Oberflachen
des Gerats wahrend oder nach der Benutzung heil3 sind.
Berlihren Sie KEINE hei3en Oberflachen.

Decken Sie die Lufteinlass- oder Luftauslasséffnung NICHT
ab, wahrend das Gerat in Betrieb ist. Andernfalls wird

ein gleichmalliges Garen verhindert und das Gerat kann
beschadigt werden oder Giberhitzen.

Berlihren Sie das Zubehor NICHT wahrend oder unmittelbar
nach dem Kochen.

Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerat heilSe
Lebensmittel enthalt. UnsachgemaBer Gebrauch kann zu
Verletzungen fihren.

Lassen Sie das Gerat nach dem Gebrauch stehen, damit es
ausreichend Zeit zum Abkihlen hat.

Lassen Sie |hre Fritteuse vor der Reinigung abkiihlen.
WARNUNG: Da diese Fritteuse wahrend des Gebrauchs
heil3 wird, konnen einige Oberflachen hohe Temperaturen
entwickeln. Da Menschen Temperaturen wahrnehmen,
sollte dieses Gerat mit Vorsicht verwendet werden.

Tragen Sie isolierte Schutzhandschuhe, wenn Sie heile
Oberflachen oder die Heil3luftfritteuse, den Innentopf und
die Lebensmittel berlhren.

Achten Sie bei der Verwendung dieses Gerats darauf,

dass oben und an allen Seiten ausreichend Platz fiir die
Luftzirkulation vorhanden ist. Vergewissern Sie sich IMMER,
dass der Innentopf vor dem Betrieb richtig geschlossen ist.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht tiber die Kante
der Arbeitsflache hangt oder hei3e Oberflachen berihrt.
Nehmen Sie das Gerat NICHT in Betrieb, wenn das Netzkabel
oder der Netzstecker in irgendeiner Weise beschadigt ist
oder wenn das Gerat eine Fehlfunktion aufweist oder in
anderer Weise beschadigt wurde.

Ersetzen oder verandern Sie NICHT das Netzkabel oder den
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Stecker.

« Verwenden Sie KEIN Verlangerungskabel.

« Stellen Sie sicher, dass die Netzsteckdose/der Netzschalter
zuganglich ist, wenn die Fritteuse in Betrieb ist.

- Diese Fritteuse ist nicht flir den Betrieb mit einer externen
Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernbedienungssystem
vorgesehen.

- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das
Gerat nicht benutzen oder bevor Sie es reinigen.

«  Wenn Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, halten
Sie immer den Stecker fest, ziehen Sie niemals am Kabel.

«  Wenn Sie die Fritteuse nicht mehr benutzen, driicken
Sie die STOP/CANCEL-Taste, um in den Standby-Modus
zurtickzukehren, und ziehen Sie dann den Netzstecker.

« Zum Schutz vor Stromschldagen darf die Fritteuse NICHT in
Wasser oder andere Flussigkeiten getaucht werden.

« Decken Sie die Fritteuse wahrend des Betriebs NICHT ab, da
dies zu einer Uberhitzung fiihren kann.

- Stellen Sie die Fritteuse NICHT auf heil3e Oberflachen, in die
Nadhe von heiflen Gas- oder Elektrobrennern oder in einen
beheizten Ofen.

- Halten Sie beim Betrieb der Fritteuse an allen Seiten
mindestens 100 mm Abstand, um eine ausreichende
Luftzirkulation zu gewahrleisten.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPATEREN

NACHSCHLAGEN GUT AUF.
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Name des Modells AF-GD82A
Leistung der Fritteuse (W) 1800 (jede Schublade)
Temperaturstufen der Luftfritteuse (Celsius) 60°C bis 200°C

12 Automatik-Programme

Pommes frites, Rindfleisch, Gemse, Kleines Hahnchen, Speck, Fisch, Kartoffel, Pizza,
Chicken Nuggets, Garnelen, Snacks, Toasted Sandwich

10 Funktionen

Vorheizen, Aufwirmen, Garen aus dem Gefrierschrank, Warmhalten, Luftbraten,
Braten, Backen, Dehydrieren, Dual, Sync

Fassungsvermdgen (Liter)

8(4+4)

Bedienfeld

Digital

Beschichtung von Brattabletts

Nicht klebend

GroRe des Bratblechs (B x L in mm)

146 x 208

Innere Topfbeschichtung

Antihaftbeschichtung

TopfgroRe innen (B x Hx T in mm)

163 x 128 x 227

Lange des Netzkabels (mm) 1000
Larmpegel (dB) 56
Leistungsaufnahme (W) 1800

Leistungsanforderungen

220-240V AC 50 Hz

Leistungsaufnahme im Standby-Modus (W) <0.5
GroBe (Bx HxTin mm) 395 x 305 x 362
Gewicht (kg) 10.15

Dieses Produkt entspricht den einschldgigen Vorschriften und Normen fiir GroBbritannien und die EU.

IM RAHMEN EINES BESTREBENS NACH STANDIGER VERBESSERUNG BEHALTEN WIR UNS DAS RECHT VOR, JEDERZEIT
UND OHNE ANGABE VON GRUNDEN, TECHNISCHE DATEN ODER DAS DESIGN ZU VERANDERN.
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Bitte machen Sie sich vor dem ersten Gebrauch mit den folgenden Funktionen und Zubehérteilen der Fritteuse
vertraut:

Innerer Topf: Legen Sie das Frittierblech auf den Innentopf und stellen Sie den Innentopf in die Fritteuse.

Bratblech: Legen Sie den Frittiereinsatz in den Innentopf, bevor Sie Ihre Fritteuse benutzen.

Entliiftungsoffnung: Wéahrend des Betriebs tritt heiBer Dampf aus der Abluft6ffnung aus (das ist normal). Halten Sie
beim Kochen lhre Hande und lhr Gesicht von der Abluftéffnung fern, um Verbrithungen zu vermeiden.

Handgriff: Er dient dazu, den Innentopf und die Frittierschale in die Fritteuse hinein und heraus zu bewegen.

Oberer Schrank
Bedienfeld

Innerer Topf

Griff fuir die Bratpfanne
Luftansaugung
Luftauslassventil
Netzkabel

Air Frying Tray

Innerer Topf

VWO NGURWN=

LUFTSTROMRICHTUNG

Beim Garen wird die heifle Luft aus dem Element umherbewegt, wie in der Abbildung unten dargestellt. Dadurch wird
sichergestellt, dass lhre Speisen bei der eingestellten Temperatur und Dauer gleichmé@fig gegart werden. Verwenden
Sie keine Materialien wie z. B. Metallfolien, die diesen Luftstrom behindern oder das Bratblech tiberftillen konnten.
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BEDIENFELD

1. Auto Menii - Driicken Sie die Taste, um die Garprogramme auszuwdhlen, es gibt 12 Optionen.
2. Funktion - Wahlen Sie die installierten Funktionen aus.

3. +/--Zum manuellen Einstellen der Gartemperatur und -zeit.

4. Temperatur/Zeit - Mit dieser Taste kdnnen Sie die Temperatur und die Zeit einstellen.

5. Start/Abbruch - Verwenden Sie diese Taste, um eine Funktion zu starten oder zu stoppen.

6. Sync/Dual - Stellen Sie das Geréat in den Dual- oder Sync-Garmodus.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

ONORTNT)

VOR DER BENUTZUNG IHRER FRITTEUSE

Bevor Sie lhre Fritteuse zum ersten Mal in Betrieb nehmen, sollten Sie den Innentopf und die Frittierschale in heiBem
Seifenwasser oder in der Spiilmaschine reinigen, nachdem Sie die Verpackung vollstandig ausgepackt und entfernt
haben. Trocknen Sie dann alle Zubehorteile griindlich ab und setzen Sie sie wieder in die Fritteuse ein. Wischen Sie das
duBere Gehduse und die inneren Teile mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie vor dem Gebrauch.

SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an und stellen Sie es auf "Pommes frites" ein (geben Sie keine Lebensmittel
in das Gerét). Dadurch wird das Gerét 23 Minuten lang auf 180°C erhitzt, damit sich eventuelle Riicksténde, die
wahrend der Herstellung am Heizelement haften geblieben sind, verfliichtigen kénnen.

Es wird empfohlen, diese Anleitung vor dem Gebrauch vollstéandig zu lesen.
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Ihre HeiBluftfritteuse hat mehrere Betriebsarten:

Automatisches Garen - wéhlen Sie eine der 12 vorprogrammierten Garoptionen.

Air Fry - stellen Sie die Temperatur und die Zeit manuell ein.

Backen - Backen Sie Lebensmittel in lhrer HeiBluftfritteuse.

Braten - Zum Braten |hrer Speisen.

Kochen aus der Tiefkiihltruhe - Kochen Sie aus der Tiefkiihltruhe (nur Gemise, Pizza, Pommes frites, Chicken
Nuggets und Snacks).

Dehydrieren - Entziehen Sie Ihren Lebensmitteln die Feuchtigkeit.

Warmbhalten - Halten Sie |hr Essen warm.

Vorheizen - Vergewissern Sie sich, dass lhre Fritteuse vor dem Kochen die richtige Temperatur hat.
Aufwarmen - Erwédrmen Sie zuvor gekochte Speisen erneut.

Dual - Kopieren Sie die Einstellung von einer Schublade in eine andere.

Sync - Der Garvorgang wird fiir beide Schubladen zur gleichen Zeit beendet.

Niitzliche Informationen

Die Menge der Lebensmittel sollte nicht mehr als 4/5 der Gesamtmenge des Frittiertopfes ausmachen.

Die Gartemperatur und -zeit kdnnen wahrend des Garvorgangs nicht verdndert werden. Wenn Sie die Temperatur
und/oder die Zeit andern méchten, missen Sie das Programm neu starten und die Temperatur und/oder die Zeit
andern.Temperatur/Zeit nach Bedarf angepasst.

Um den Garvorgang zu unterbrechen, 6ffnen Sie die Schublade. Zum erneuten Starten driicken Sie die Schublade
wieder hinein und der Garvorgang beginnt automatisch.

Um den Garvorgang abzubrechen, driicken Sie die "START/ABBRUCHTaste" einmal driicken.

Einige Lebensmittel miissen wahrend des Garvorgangs umgeriihrt/geschiittelt werden: Nehmen Sie den Innentopf
aus dem Gerat, riihren/schitteln Sie nach Bedarf und setzen Sie den Innentopf wieder in die Fritteuse ein; das Gerat
startet den Garvorgang automatisch.

Vergewissern Sie sich, dass das Essen richtig gegart ist. Wenn das Essen nicht gar genug ist, legen Sie es zuriick in
die Fritteuse und garen Sie es erneut einige Minuten lang.

Alle Kochanweisungen sind Richtwerte, die tatsachlichen Ergebnisse hdngen von der Qualitdt und Menge der zu
kochenden Speisen ab.

Um zu verhindern, dass der Innentopf auf den Boden fllt, stellen Sie den Innentopf auf eine stabile und
hitzebestédndige Unterlage, bevor Sie das Tablett herausheben.

Garen Sie nur Lebensmittel in dieser Fritteuse.

NICHT zum Frittieren in Fett verwenden.

Wenn die Fritteuse an das Stromnetz angeschlossen ist und 2 Minuten lang keine Taste gedriickt wird, erscheint auf
dem Display ein sich bewegendes "-"-Symbol. Um dies zu stoppen, driicken Sie eine beliebige Taste.

Wenn 1 Minute lang keine Taste gedriickt wird, erscheint auf dem Display ein sich bewegendes "-"-Symbol. Um dies
zu stoppen, driicken Sie eine beliebige Taste.

Bei einigen Garprogrammen ist es erforderlich, das Gargut zu schitteln oder zu wenden. Wenn dies erforderlich ist,
gibt das Gerat einen Ton von sich und auf dem Display erscheint folgende Anzeige:
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Automatisches Garen

Zu lhrer Erleichterung und Bequemlichkeit gibt es 12 automatische Garprogramme zur Verwendung mit der
Luftfritierfunktion Ihrer Fritteuse. Diese sind tber die spezielle Taste AUTO MENU auf dem Bedienfeld leicht
zuganglich.

| Dieser Vorgang kann iibersprungen werden. \

Presse AUTO | Presse TEMP/ 1
L X Presse TEMP/ ., Presse START/

MENU Taste, bis ;  TIME um die Presse -/+ um . Presse -/+ um die ;
. i X . TIME um die L . ABBRUCH um

das gewiinschte ; Temperaturein- | die Temperatur . Garzeit einzu-
| . . Zeiteinstellung  den Kochvor-

Programmer-  stellung einzu- einzustellen. . stellen. \

. ! einzugeben. \ gang zu starten.
scheint. | geben. |

- B0+

1. SchlieBen Sie die Fritteuse an das Stromnetz an.
2. Achten Sie darauf, dass das Bratblech richtig in den Innentopf eingesetzt ist.
3. Legen Sie das Gargut gleichméaBig auf den Frittiereinsatz und schieben Sie den Innentopf in die Fritteuse.
4. Wahlen Sie das gewlinschte Lebensmittel durch Driicken der Taste AUTO MENU auf dem Bedienfeld, um die zu
garende Speise auszuwahlen. Die voreingestellte Temperatur und Zeit blinken auf der LED-Anzeige.
a. Driicken Sie bei Bedarf die Taste "TEMP/TIME" und driicken Sie dann die Taste "-" oder "+" die gewiinschte
Gartemperatur einstellen.
b. Driicken Sie bei Bedarf die Taste "TEMP/TIME" und driicken Sie dann die Taste "-" oder "+"um die gew{inschte
Garzeit einzustellen.
5. Presse "START/ABBRUCH', um den Garvorgang zu starten; die Zeit lduft ab.
6. Nach Beendigung des Garvorgangs gibt die Fritteuse einen Ton von sich, und das Gerét kehrt in den Standby-
Modus zuriick.
7. Ziehen Sie den Innentopf vorsichtig heraus und nehmen Sie die Lebensmittel sofort heraus, da sonst die Resthitze
in der Fritteuse Ihre Lebensmittel weiter gart und austrocknet.

Hinweis: Wenn Sie die Garzeit fiir die automatisch zubereiteten Speisen andern, kénnen Sie diese nur um maximal 30
% erhohen. Damit soll vermieden werden, dass lhre Speisen anbrennen.
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Umdrehen Kochen
Programm- | Lebens- Anfangstem- Maximale Minuten aus der Tempera-
9 A Gewicht peratur der Kochzeit | zusatzliche | vor Ende P P Kommentare
Nummer mittel Tiefkiihl- tur
Lebensmittel Zeit des Koch- Zeit
vorgangs
~ Pommes 300g bis Uberladen Sie den Topf
A0l frites 7009 8 3 5 2 180 nicht.
. . Es kénnen bis zu 270g
A-02 Rind- 150g bis 12 16 6 - 200 Rindersteak gegart
fleisch 5009
werden.
100g bis Schneiden Sie das
A-03 Gemlise 9 10 13 5 14 190 Gemiise in 2 x 3 cm groBe
400g -
Stiicke.
~ 800g bis ~ Kleines ganzes Huhn oder
A04 Huhn 1000g 30 3 5 190 groBe Stiicke.
4bis6 Die Speckscheiben
A-05 Speck Speckschei- 9 12 - - 180 gleichmaBig auf dem
ben Bratblech verteilen.
100g bis Die Fischstiicke direkt auf
A-06 Fisch 9 18 20 4 - 170 den Boden des Bratblechs
500g
legen.
2509 bro Bis zu 3 Kartoffeln zu je
A-07 Kartoffel 9! . 40 52 5 - 200 250g in die Bratpfanne
Stiick Zimmer
geben.
ur
100g bis Gangze Stiicke oder
A-08 Pizza 9 13 17 - 18 180 Pizzastiicke direkt auf das
400g
Bratblech legen.
Nicht tiberfiillen. Achten
Chicken Sie darauf, dass zwischen
A-09 Nuggets 3009 = 20 5 20 180 den Nuggets ein wenig
Platz ist.
Die Garnelen gleichmaBig
A-10 Garnelen 3009 15 20 5 180 direkt auf dem Bratblech
verteilen.
Verteilen Sie die Snacks
A-11 Imbisse 3009 15 20 5 20 170 gleichméBig auf dem Brat-
blech. Nicht tiberladen.
Bereiten Sie das Sandwich
Getoast- mit gebuttertem Brot
A2 etes 1 S'flnd- 12 17 4 180 und Kas.e vor. Das ganze
Sandwich wich Sandwich auf das Brat-
blech legen. Nach 2/3 der
Garzeit umdrehen.

Wenn die eingestellte Garzeit mehr als 10 Minuten betragt, erinnert die Fritteuse daran, das Essen umzudrehen, wenn
die verbleibende Zeit die Halfte der gesamten Garzeit betragt (oder wie in der Tabelle oben angegeben). Wenn die
eingestellte Garzeit weniger als 10 Minuten betragt, wird keine Erinnerung zum Wenden angezeigt.
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Frittieren an der Luft

Beim manuellen Garen im Modus Luftgaren wihlen Sie zuerst die Zeit und dann die Temperatur.
Zur Erleichterung kdnnen Sie mit der Funktion Luftgaren auch manuell garen. Beachten Sie die vorgeschlagenen
Garoptionen in der Tabelle oder verwenden Sie lhre eigenen Rezepte.

| Dieser Vorgang kann iibersprungen werden. \

dizr:lcjl;qe;Tsllc?N b sl

button until the ! TIME um die Presse -/+ um
LUFTTROCK- | Temperaturein- die Temperatur
NUNG leuchtet ' stellung einzu- einzustellen.
im Display auf. 1 LIS

1
Presse TEMP/ Presse -/+ um die , Presse START/
TIME um die o ! ABBRUCH um
o Garzeit einzu-
Zeiteinstellung stellen , den Kochvor-
einzugeben. ’ 1 gang zu starten.
1

-

SchlieB3en Sie die Fritteuse an das Stromnetz an.

- Q.+

1
2. Achten Sie darauf, dass das Bratblech richtig in den Innentopf eingesetzt ist.

3. Legen Sie das Gargut gleichméaBig auf den Frittiereinsatz und schieben Sie den Innentopf in die Fritteuse.

4. Dricken Sie die FUNKTION button until the LUFTTROCKNUNG Das Display zeigt die voreingestellte Zeit und

Temperatur an (12 Minuten bei 200°C).

5. Um die Uhrzeit zu andern, driicken Sie die "TEMP/TIME" und verwenden Sie dann die Taste +/- um die

gewilinschte Zeit einzustellen (1 bis 60 Minuten).

6. Dricken Sie nun die "TEMP/TIME" und verwenden Sie dann die Taste +/- um die gewtiinschte Temperatur

einzustellen (80 bis 200°C).

7. Driicken Sie die "START/ABBRUCH', um den Garvorgang zu starten.

DE-13



Nachstehend finden Sie einige Vorschlage fiir die Zubereitung.

Anfangstem- beim .
Lebensmittel Gewicht peratur der h Kommentare
a Kochen drehen
Lebensmittel
Gefrorene Pommes fites 300 bis 700 12bis 16 200 Ja
(dick)
- Gefroren

Gefrorene Pommes fites 300 bis 700 12 bis 20 200 Ja

(dtinn)

DIY Pommes frites (0,7cm 300 bis 800 18 bis 30 180 Ja Ol hnnzltfugen: 1/2

x 7/8cm) Loffel

DIV-Chips 300 bis 800 18 bis 22 180 Ja Ol hinzufigen: 1/2
Loffel

DIY-Kartoffelstiicke 300 bis 750 12bis 18 180 Ja Of hinzuftigen: 1/2
Loffel

Hash Browns 250 15bis 18 180

Geschmorte Sahnekartoffel 500 18 bis 22 180

Steak 100 bis 500 8bis 12 180

Schweinekotelett 100 bis 500 10 bis 14 180

Hamburger 100 bis 500 Raumtemperatur 7 bis 14 180

Wurstsemmel 100 bis 500 12 bis 15 180

Trommelstock 100 bis 500 18 bis 22 180

Hahnchenbrust 100 bis 500 10 bis 15 180

Fisch 100 bis 500 8bis 12 180

Garnelen 100 bis 500 5bis 10 180

Krabbe 100 bis 500 8bis 12 180

Torte 100 bis 400 15 bis 30 180

Frahlingsrollen 100 bis 400 8bis 10 200 Ja Instant:Frihlings-
rollen

Gefrorene Chicken Nuggets 100 bis 500 6 bis 10 200 Ja

Gefrorene Fischstébchen 100 bis 400 Gefroren 6 bis 10 200

Gefrorener Kasesnack 100 bis 400 8bis 10 180

Yakitori 100 bis 400 8bis 10 200

Raunr p ur
SuiBkartoffel 100 bis 500 30 bis 45 200
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Backen

Wenn Sie die Backfunktion verwenden, wahlen Sie zuerst die Zeit und dann die Temperatur.

Sie kénnen mit Ihrer HeiBluftfritteuse auch backen. Beziehen Sie sich auf die vorgeschlagenen Garoptionen in der
Tabelle oder verwenden Sie Ihre eigenen Rezepte.

Dieser Vorgang kann iibersprungen werden.

Driicken Sie
die FUNKTION
button until the

BAKE leuchtet im

Display auf.

Presse TEMP/
TIME um die
Temperaturein-
stellung einzu-
geben.

Presse -/+ um
die Temperatur
einzustellen.

Presse TEMP/
TIME um die
Zeiteinstellung
einzugeben.

Garzeit einzu-
stellen.

\
Presse -/+ um die

Presse START/
ABBRUCH um
den Kochvor-
gang zu starten.

Y

Gerat.

'
'

0o '
-
'

SchlieBen Sie Ihre HeiBluftfritteuse an das Stromnetz an.
Ziehen Sie die Pfanne heraus, legen Sie die Speisen in den Brateinsatz und stellen Sie die Pfanne wieder in das

einzustellen (1 bis 60 Minuten).

Driicken Sie die "START"Das Display zeigt die Standardzeit und -temperatur an (25 Minuten bei 200°C).
Um die Uhrzeit zu @ndern, driicken Sie die "ZEIT" und verwenden Sie dann die Taste +/- um die gew{inschte Zeit

5. Driicken Sie nun die "TEMP" und dann die Schaltfliche +/- um die gewlinschte Temperatur einzustellen (80 bis
200°C).
6. Driicken Sie die "START', um den Garvorgang zu starten.
Einige vorgeschlagene Rezepte zum Backen:
Tempe.ra- Kochzeit
Lebens- tur beim q A
mittel [ (Minu- Inhaltsstoffe Anweisungen
ten]
c) )
759 Cornflakes 1. Eine feuerfeste Form mit Butter einfetten und mit fettdichtem Papier auslegen.
1509 gesalzene Butter : P - "
N 2. Die Butter in einem Topf schmelzen und den Zucker und den Honig hinzufligen; gut
Cornflake- 759 weicher brauner umriihren.
Pfann- 170 10 bis 15 30 ﬂi]Zsl;i(:keerrHoni 3.Vom Herd nehmen und die Cornflakes, Haferflocken und Friichte hinzufiigen.
kuchen 1590 Hafgrﬂockeng 4. Die Mischung in die Form gieBen.
50 gRosinen und 5. Auf der Backfunktion bei 170°C backen, bis der Teig fest ist (10 bis 15 Minuten).
9 . 6. Aus der Fritteuse nehmen und vor dem Verzehr abkiihlen lassen.
Sultaninen
1. Eine kleine Laibform mit Butter einfetten und mit Backpapier auslegen. Beiseite stellen,
wahrend Sie den Kuchenteig zubereiten.
200g ungesalzene 2.In einer groBen Riihrschiissel mit einem elektrischen Schneebesen die Butter und den
Butter Puderzucker schaumig schlagen. Die Eier einzeln dazugeben und dazwischen schlagen, dann
2009 Streuzucker das Mehl und das Backpulver hinein sieben und erneut verriihren. Den Zitronensaft, den
3 Eier Zitronensaft und die Zitronenschale hinzugeben und erneut verriihren.
Zitronen- 200g glattes Mehl 3. Den Teig in die vorbereitete Laibform fiillen und die Oberseite glattstreichen. le: In die
N . 1 Essloffel Backpulver HeiBluftfritteuse geben und bei 170°C 20-25 Minuten backen, dabei regelméBig nach
Nieselre- 170 20 bis 25 ; . . . e
Schale und Saftvon 1 15 Minuten nachsehen, bis der Teig goldgelb und aufgegangen ist und ein Spief sauber
gen-Kuchen N -
Zitrone Fiir den herauskommt.
4.Wenn der Kuchen fast gar ist, den Zitronensaft und den Zucker in einer Schiissel verriihren
Guss: und den Nieselregen zubereiten.
Saft von 1 Zitrone 5.Wenn der Kuchen fertig gebacken ist, aus der Fritteuse nehmen und die Oberflache mit
80g Streuzucker" einem Spief einstechen. Langsam die Blendmasse dartiber gieBen, damit sie die Oberflache
des in der Form abkiihlenden Kuchens bedeckt und in die Locher sickert. In der Form ab-
kiihlen lassen, dann herausnehmen, in Scheiben schneiden und servieren.
! 509 gesalzene Butter 1.In einer groBen Riihrschiissel Butter, Zucker, Ei, glattes Mehl und Natron zu einem festen
bei Raumtemperatur . b
80g hellbrauner Teig verarbeiten.
2. Die Schokoladenchips oder -stiickchen hinzufiigen und unterkneten.
Muscovado-Zucker R,
1 groBes i, geschlagen 3. Den Teig in Stiicke brechen und zu Kugeln von etwa 3 cm Durchmesser rollen.
Cookies 180 10 bis 12 ! 4. Das Bratblech mit fettdichtem Papier auslegen (nicht bis zum Rand des Bratentopfes) und
225g normales Mehl L N o . I N N
“ die Teigkugeln gleichméBig darauf verteilen. Der Teig wird sich beim Backen ausbreiten.
1/2 Teeloffel Natron N o . N
200g Zartbitterscho- 5.Bei 180°C 10 bis 12 Minuten goldbraun backen.
6. Nach dem Backen abkiihlen lassen. Beachten Sie, dass Sie moglicherweise mehrere Char-
kolade oder Schoko- N - .
stiickchen gen herstellen und/oder beide Ziige zum Kochen verwenden miissen.

Wenn Sie in einer HeiBluftfritteuse backen, brauchen Sie weniger Zeit und eine niedrigere Temperatur als in einem

herkémmlichen Ofen. Die allgemeine Regel lautet, dass Sie die Temperatur um 10°C senken miissen.

Beachten Sie, dass die Ergebnisse je nach Qualitdt der Lebensmittel, ihnrem Wassergehalt und ihrer GréBe variieren
konnen. Verwenden Sie die obige Tabelle zur Orientierung.
Es wird empfohlen, die HeiBluftfritteuse vor dem Backen vorzuheizen.
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Wahrend des Backvorgangs ist die Umschaltfunktion deaktiviert. Damit wird sichergestellt, dass die Gartemperatur
wahrend des gesamten Garvorgangs stabil bleibt.

Braten

Wenn Sie die Rostfunktion verwenden, wéhlen Sie zuerst die Zeit und dann die Temperatur.
Sie kdnnen lhren Air Fryer auch zum Braten verwenden. Beachten Sie die vorgeschlagenen Garoptionen in der Tabelle

Dieser Vorgang kann iibersprungen werden.

Driicken Sie
die FUNKTION
button until the

ROSTEN leuchtet
im Display auf.

Presse TEMP/
TIME um die
Temperaturein-
stellung einzu-

geben.

Presse -/+ um AU Presse -/+ um die Presse START/
; TIME um die o | ABBRUCH um
die Temperatur o Garzeit einzu-
. Zeiteinstellung  den Kochvor-
einzustellen. ) stellen. '
einzugeben. 1 gang zu starten.
1

'
'

0o '
>
1

Gerat.

SchlieBen Sie Ihre HeiBluftfritteuse an das Stromnetz an.
Ziehen Sie die Pfanne heraus, legen Sie die Speisen in den Brateinsatz und stellen Sie die Pfanne wieder in das

gewiinschte Zeit einzustellen (1 bis 60 Minuten).

einzustellen (80 bis 200°C).

6.

Einige Rezeptvorschldge fiir Braten:

Driicken Sie die "START", um den Garvorgang zu starten.

Driicken Sie die "START"Das Display zeigt die Standardzeit und -temperatur an (40 Minuten bei 180°C).
Um die Uhrzeit zu @ndern, driicken Sie die "TEMP/TIME" und verwenden Sie dann die Taste +/- um die

Driicken Sie nun die "TEMP/TIME" und verwenden Sie dann die Taste +/- um die gewlinschte Temperatur

IS Temperatur | Kochzeit
o Gewicht beim Ko- (Minu- Tipps zur Vorbereitung Hinweis
mittel o,
chen (°C) ten)
Die Kartoffeln so schneiden und schalen, dass sie etwa 3-4 cm grof sind, Wenn die Kartoffeln noch
Bratkartof- N/A 190 30 dann 5 Minuten lang kochen. Das Wasser abgieBen und die Kartoffeln in nicht gar genug sind,
feln Sonnenblumendl schwenken, nach Bedarf wiirzen. Die Kartoffeln in die geben Sie ihnen noch 5 bis
HeiBluftfritteuse geben und garen. 10 Minuten.
Das Fleisch mit einem Papiertuch trocken tupfen, dann die Schwarte mit
einem scharfen Messer einritzen (nicht in das Fleisch schneiden). Lassen X . .
. : " . A = Wiirzen Sie das Fleisch nach
. Sie das Fleisch abtrocknen und reiben Sie dann die duBere Oberflache .
Schweine- N 20/25 pro P N P PR B . Belieben.Am Ende der Gar-
bis zu kg 200/180 mit Ol ein, geben Sie groRziigig Salz in die Rillen.Legen Sie den Schwei- "
braten 5009 9 PR L zeit darauf achten, dass das
nebraten mit der Schwarte nach oben in die Fritteuse und garen Sie ihn Fleisch durchgebraten ist
20 Minuten lang bei 200°C, dann bei 180°C, bis er durchgebraten ist (ca. 9 :
25 Minuten fiir je 500 g).
Das Hahnchen mit einem Papiertuch abtrocknen, dann mit Ol und Ge- l?s wird empfohlen, ein
- . . P .| kleines Huhn zum Braten zu
Brathahn- wiirzen bedecken.Mit der Brustseite nach oben in die Fritteuse legen. Die erwenden (500g bis 1 kg)
bis zu kg 180 35 Halfte der Zeit garen, dann den Vogel umdrehen und den Rest der Zeit verwend g bis 1 kg).
chen aren. Nach Beendigung des Garvorgangs vor dem Verzehr 10 Minuten Vergewissern Sie sich am
garen. 9ung ruhen ‘Ssse?‘ Ende der Garzeit, dass das
: Fleisch durchgebraten ist.
Fir "medium" fiigen Sie 5
Minuten pro 450g hinzu,
5/15 pro Das Fleisch wiirzen und mit dem Bier in die Fritteuse geben und bei fuir "well done" fugen Sie
Roastbeef bis zu kg 200/180 450p 200°C 5 Minuten garen, dann bei 180°C garen, bis es durch ist. Vor dem 10 Minuten pro 450g hinzu.
9 Tranchieren 10 bis 15 Minuten ruhen lassen. Beachten Sie, dass die
Zeiten je nach Fleischstiick
und Form variieren kénnen.

Beim Backen in einer HeiBluftfritteuse sollten Sie im Vergleich zu einem herkdémmlichen Ofen weniger Zeit und eine
niedrigere Temperatur verwenden.
Beachten Sie, dass die Ergebnisse je nach Qualitét der Lebensmittel, GréBe und Form variieren kdnnen. Verwenden Sie
die obige Tabelle zur Orientierung.
Es wird empfohlen, die HeiBluftfritteuse vor dem Braten vorzuheizen.
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Kochen aus der Tiefkiihltruhe

Ihre HeiBluftfritteuse schaltet sich ldnger ein, damit die Lebensmittel sicher auftauen und Pommes frites, Gemiise,
Pizza, Chicken Nuggets und Snacks aus dem Gefrierfach garen kénnen.
Zum Garen aus dem Gefrierfach befolgen Sie die Anweisungen fiir das automatische Garen wie unten beschrieben.

Dieser Vorgang kann iibersprungen werden.

o 1 1
Driicken Sie Si\évgzlsene- 1 1
die FUNK- wUnschtegGe— | Presse TEMP/ Presse -/+ Presse TEMP/ | Presse START/
TION Taste, bis frieraut zum i TIME um die um die TIME um die | Presse-/+um , ABBRUCH
das Licht bei 9 | Temperatur- Zeiteinstel- | die Zeit einzu- ; um den Koch-
" " Garenaus, | Temperatur X '
GEFRORENE" | . - einstellung ) lung einzu- stellen. \vorgang zu
erscheint auf indem Sie die § einzugeben Shatic S eben , starten
\ AUTO MENU | geben. geben. : :
dem Display | \
Taste. | 1

-B8-6-00-8-58-8

SchlieBen Sie die Fritteuse an das Stromnetz an.

Achten Sie darauf, dass das Bratblech richtig in den Innentopf eingesetzt ist.

Legen Sie das Gargut gleichméBig auf den Frittiereinsatz und schieben Sie den Innentopf in die Fritteuse.

Driicken Sie die FUNKTION Taste, bis das Licht bei "GEFRORENE" erscheint auf dem Display.

Wabhlen Sie das gewlinschte Gefriergut zum Garen aus, indem Sie die AUTO MENU Taste. Die voreingestellte

Temperatur und Zeit blinken auf der LED-Anzeige.

a. Driicken Sie bei Bedarf die Taste "TEMP/TIME" und driicken Sie dann die Taste "-" oder "+" die gewiinschte
Gartemperatur einstellen.

b. Driicken Sie bei Bedarf die Taste "TEMP/TIME" und driicken Sie dann die Taste "-" oder "+"um die gew{inschte
Garzeit einzustellen.

Presse "START/ABBRUCH", um den Garvorgang zu starten; die Zeit lauft ab.

Wenn der Garvorgang abgeschlossen ist, gibt das Gerat einen Ton von sich und kehrt in den Standby-Modus

zurlick.

Ziehen Sie den inneren Topfgriff vorsichtig heraus und nehmen Sie das Essen heraus.

Garen aus dem Gefrierschrank ist nur méglich fiir FRIES, GEMUSE, PIZZA, CHICKEN NUGGETS und SNACKS.
Fur das Garen anderer gefrorener Lebensmittel beachten Sie bitte die Garhinweise im Handbuch.

Falls erforderlich, kann die Fritteuse vor dem Garen aus dem Gefrierfach vorgewarmt werden. Befolgen Sie
dazu die nachstehenden Anweisungen:

1.
2
3.

Schliefen Sie die Fritteuse an das Stromnetz an.

Achten Sie darauf, dass das Bratblech richtig in den Innentopf eingesetzt ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Topf leer ist.Driicken Sie die FFUNCTION Taste, bis die Lichter neben "VORHEIZEN"
und "GEFROREN" erscheint auf dem Display.

Wabhlen Sie das gewlinschte Gefriergut zum Garen aus, indem Sie die AUTO MENU Taste. Die voreingestellte
Temperatur und Zeit blinken auf der LED-Anzeige.

a. Falls erforderlich, driicken Sie die "TEMP/TIME" einmal und driicken Sie dann "-" oder "+" die gewiinschte
Gartemperatur einstellen.

b. Falls erforderlich, driicken Sie die "TEMP/TIME" einmal und driicken Sie dann "-" oder "+"um die gewiinschte
Garzeit einzustellen.

Presse "START/ABBRUCH"heizt die Fritteuse vor. Wenn die gewiinschte Temperatur erreicht ist, gibt das Gerat

einen Ton von sich.

Nehmen Sie die Schublade aus dem Geréat und legen Sie das Gargut gleichméBig auf das Frittierblech, dann

schieben Sie es zurtick in die Fritteuse. Seien Sie vorsichtig, da der Topf und das Tablett heif3 sein werden.

Der Garvorgang beginnt automatisch, wenn die Schublade wieder eingeschoben wird; die Zeit lduft ab.

Nach Beendigung des Garvorgangs gibt das Gerat einen Ton von sich und kehrt in den Standby-Modus zuriick.
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Vorheizen

Um sicherzustellen, dass Ihre Fritteuse die richtige Temperatur fiir das Garen lhrer Speisen hat, gibt es eine
Vorheizfunktion, die vor den Funktionen Automatisches Garen, Manuelles Garen und Garen aus dem Gefrierfach
verwendet werden kann. Befolgen Sie einfach die nachstehenden Anweisungen, um diese Funktlon zu nutzen.

Dieser Vorgang kann iibersprungen werden.

. ’ Wihlen Sie die | !
Driicken Sie Speise aus, die | 1
die FUNK- .| Sie zubereiten | G TEM.PI Presse -/+ Presse TEM.P/ | Presse START/
TION Taste, bis . . TIME um die . TIME um die | Presse -/+um ,
. h mochten, um die L Lo , ABBRUCH um
das Lichtbei | . .1 Temperatur- Zeiteinstel- | die Zeit einzu- , )
N . | indem Siedie , Temperatur . , das Vorheizen
PRE-HEAT "  einstellung ) lung einzu- stellen. \
erscheint auf Taste "AUTO einzugeben einzustellen. ben ' zustarten.
| MENU” Schal- gl gain :
play. flache b :

-B8-6-80-8-58-8

Legen Sie die Frittierschale in den Innentopf. Setzen Sie den Innentopf in die Fritteuse ein.

SchlieBen Sie die Fritteuse an das Stromnetz an.

Driicken Sie die "FUNKTION', bis das Licht bei "PRE-HEAT" erscheint auf dem Display.

Wahlen Sie das gew(inschte Gericht aus dem Auto-Menii aus, indem Sie die Taste AUTO MENU driicken. Die

voreingestellte Temperatur und Zeit blinken auf der LED-Anzeige.

a. Drlicken Sie bei Bedarf die Taste "TEMP/TIME" und driicken Sie dann die Taste "-" oder "+
Gartemperatur einzustellen.

b. Driicken Sie bei Bedarf die Taste "TEMP/TIME" und driicken Sie dann die Taste "-" oder "+"
Garzeit einzustellen.

5. Driicken Sie die "START/ABBRUCHSchaltfléche "

6. Wenn das Gerét die richtige Vorwarmtemperatur erreicht hat, ertént ein Ton.

7. Die Fritteuse schaltet sich ein und beginnt, auf die eingestellte Temperatur vorzuheizen.

8. Achten Sie darauf, dass das Bratblech richtig in den Innentopf eingesetzt ist.

9. Legen Sie das Gargut gleichméaBig auf den Frittiereinsatz und schieben Sie den Innentopf in die Fritteuse.

10. Wenn der Zug wieder hineingeschoben wird, beginnt der Garvorgang automatisch.

11. Wenn der Garvorgang abgeschlossen ist, gibt das Gerat einen Ton von sich und kehrt in den Standby-Modus
zurlick.

12. Ziehen Sie den Griff des Innentopfes vorsichtig heraus und nehmen Sie das Essen sofort heraus, da die in der

Fritteuse verbleibende Hitze lhr Essen sonst weiter gart und austrocknet.

pwN o

"um die gewlinschte

um die gewl{inschte

Das Vorheizen kann auch beim Garen von Tiefkiihlkost verwendet werden. Befolgen Sie die nachstehenden
Anweisungen zum manuellen Vorheizen, geben Sie dann die Speisen in die Schublade und wahlen Sie das
gewtinschte Ment "Gefrierautomatik".

AuBerdem kann das Vorheizen auch beim manuellen Kochen verwendet werden; driicken Sie die Taste
"FUNKTION"drticken, bis die Lampe neben Vorheizen aufleuchtet.

Y

. Legen Sie die Frittierschale in den Innentopf. Setzen Sie den Innentopf in die Fritteuse ein.

SchlieBen Sie die Fritteuse an das Stromnetz an.

3. Dricken Sie die "FUNKTION"driicken, bis die Lampe neben Vorheizen aufleuchtet.

4. Driicken Sie die "TEMP/TIME" und driicken Sie dann die Taste "-" oder "+" die gewiinschte Gartemperatur
einstellen.

5. Driicken Sie die "START/ABBRUCHSchaltfliche ".

6. Die Fritteuse schaltet sich ein und beginnt, auf die eingestellte Temperatur vorzuheizen.

7. Wenn das Gerat die richtige Vorwarmtemperatur erreicht hat, ertont ein Ton.

8. Achten Sie darauf, dass das Bratblech richtig in den Innentopf eingesetzt ist.

9. Legen Sie das Gargut gleichméaBig auf den Frittiereinsatz und schieben Sie den Innentopf in die Fritteuse.

10. Stellen Sie die Zeit fir den Garvorgang ein, indem Sie die Taste "ZEIT" und driicken Sie dann die Taste "-" oder "+',
um die gewtinschte Garzeit einzustellen.

11. Wenn der Zug wieder hineingeschoben wird, beginnt der Garvorgang automatisch.

12. Wenn der Garvorgang abgeschlossen ist, gibt das Geréat einen Ton von sich und kehrt in den Standby-Modus

zurlick.

N
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13. Ziehen Sie den Griff des Innentopfes vorsichtig heraus und nehmen Sie das Essen sofort heraus, da die in der
Fritteuse verbleibende Hitze Ihr Essen sonst weiter gart und austrocknet.

Aufwdrmen

Mit dieser Funktion kdnnen Sie kalt gewordene Speisen wieder aufwarmen.
Driicken Sie die FUNKTION Taste, bis das Licht bei Presse START/ABBRUCH um den Aufheizvorgang zu
"WIEDERAUFWARMEN" erscheint auf dem Display starten und die Anzeige beginnt herunterzuzéhlen.

PRE-HEAT/

1. SchlieBen Sie die Fritteuse an das Stromnetz an.

2. Achten Sie darauf, dass das Bratblech richtig in den Innentopf eingesetzt ist.

3. Legen Sie die zu erhitzenden Speisen gleichmaBig auf das Frittierblech und schieben Sie den Innentopf in die
Fritteuse.

4. Driicken Sie die FUNKTION Taste, bis das Licht bei "WIEDERAUFWARMEN" erscheint auf dem Display.

5. Dricken Sie die "START/ABBRUCHTaste". Die HeiB3luftfritteuse heizt wieder auf.

6. Die HeiBluftfritteuse erhitzt Ihr Essen nun 4 Minuten lang bei 180°C.

Hinweis: Es ist nicht moglich, die Zeit oder Temperatur fiir die Aufwarmfunktion einzustellen.

Dehydrieren

Mit dieser Funktion kdnnen Sie Ihre eigenen Lebensmittel dehydrieren, um sie zu lagern und spéter zu verwenden.
Befolgen Sie die nachstehenden einfachen Anweisungen, um diese Funktion in Ihrer Fritteuse zu nutzen. Wahrend der
Dehydratisierungsfunktion ist die Umschaltfunktion deaktiviert.

Presse VORWARMEN/DEHYDRIEREN zweimal, um Presse START um den Aufheizvorgang zu starten und die
die Funktion DEHYDRATE zu wahlen. Anzeige beginnt herunterzuzahlen.

- PRE-HEAT/

1. SchlieBen Sie die Fritteuse an das Stromnetz an.

2. Achten Sie darauf, dass das Bratblech richtig in den Innentopf eingesetzt ist.

3. Legen Sie die zu dehydrierenden Lebensmittel gleichméaBig auf das Frittierblech und schieben Sie den Innentopf
in die Fritteuse.

4. Dricken Sie die FUNKTION Taste, bis das Licht bei "DEHYDRATE" erscheint auf dem Display.

5. Driicken Sie die "START/ABBRUCHSchaltflache ".

6. Der Air Fryer dehydriert Ihre Lebensmittel nun 3 Stunden lang bei 60°C.

7. Die voreingestellte Temperatur und Zeit blinken in der LED-Anzeige - dies ist 60°C fir 3 Stunden.

a. Dricken Sie bei Bedarf die Taste "TEMP/TIME" und driicken Sie dann die Taste "-" oder "+"Taste b die
gewiinschte Temperatur einstellen (bis 80°C)

b. Driicken Sie bei Bedarf die Taste "TEMP/TIME" und driicken Sie dann die Taste "-" oder "+"Taste, um die
gewilinschte Zeit einzustellen (bis zu 4 Stunden)

Vorgeschlagene Lebensmittelarten und Zubereitungsdetails fiir die Dehydratisierung:

Dehydratis- Dehydra-

Lek | ier Tipps zur Vorbereitung

peratur (°C) (Stunden)
Apfel 60 6 Den Apfel entkernen und in diinne (3 mm) Spalten schneiden.
Aprikosen 60 8 Steine entfernen und halbieren.
Bannana 80 4 Schélen und in etwa 3 mm dicke Scheiben schneiden.
Rindfleisch 60 4 In etwa 6 cm lange und 4 mm dicke Streifen schneiden.
Zitronen 80 3 In diinne Scheiben (2 mm) schneiden und auf das Bratblech legen.
Orangen 80 3 In diinne Scheiben (2 mm) schneiden und auf das Bratblech legen.
Erdbeeren 60 3 Vorsichtig in Keile oder Runden schneiden.
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Achten Sie beim Einlegen der zu dehydrierenden Lebensmittel in die Fritteuse darauf, dass sie nicht Gbereinander
gestapelt werden und dass zwischen den einzelnen Stiicken ein wenig Platz ist.

Beachten Sie, dass die Ergebnisse je nach Qualitét der Lebensmittel, ihrem Wassergehalt und ihrer GréR3e variieren
konnen. Verwenden Sie die obige Tabelle zur Orientierung.

Warm halten

Nach dem Garen kdnnen Sie lhre Speisen mit der Funktion KEEP WARM warmbhalten.
Beim Warmhalten wird eine niedrige Temperatur verwendet, um sicherzustellen, dass die Lebensmittel nicht zu sehr
austrocknen und heif3 genug sind, um sie zu essen.

| Dieser Vorgang kann iibersprungen werden. \

1 Presse TEMP, Presse TEMP, | Presse START,
Driicken Sie die FUNKTION | . / Presse -/+ . / ' !
) . . . TIME um die . TIME um die | Presse-/+um , ABBRUCH
Taste, bis das Licht bei "WARM- um die L A .
N . « Temperatur- Zeiteinstel- die Garzeit , um den Koch-
HALTEN" erscheintaufdem | Temperatur X . '
. i einstellung X lung einzu- einzustellen. . vorgangzu
Display. [ einzustellen. \
1 einzugeben. geben. \ starten.

ol [ROZEN/ _b
KEEP WARM

1. SchlieBen Sie die Fritteuse an das Stromnetz an.

2. Achten Sie darauf, dass das Bratblech richtig in den Innentopf eingesetzt ist.

3. Legen Sie die warmzuhaltenden Speisen gleichmaBig auf das Frittierblech und schieben Sie den Innentopf in die
Fritteuse.

4. Dricken Sie die "FUNKTION Taste, bis das Licht bei "WARMHALTEN" erscheint auf dem Display.

5. Die Standard-Warmhaltetemperatur betragt 80°C mit einer Dauer von 30 Minuten. Bei Bedarf kann dies gedndert

werden.

a. Um die Uhrzeit zu &ndern, driicken Sie die "TEMP/TIME" und verwenden Sie dann die Taste +/- um die
gewtinschte Zeit einzustellen (1 bis 60 Minuten).

b. Driicken Sie nun die "TEMP/TIME" und verwenden Sie dann die Taste +/- um die gewiinschte Temperatur
einzustellen (80 bis 200°C).

Die HeiBluftfritteuse halt Ihre Speisen nun bei der eingestellten Temperatur und fiir die eingestellte Zeit warm.

o

Verwenden Sie diese Funktion, wenn Sie Lebensmittel mit unterschiedlichen Garzeiten zubereiten méchten.
Zum Beispiel sind die Garzeiten fiir Steak und Pommes frites unterschiedlich. Mit dieser Funktion konnen Sie
beide Arten von Lebensmitteln garen, so dass sie zur gleichen Zeit fertig sind.

1. Nehmen Sie die inneren Topfe aus der Fritteuse.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Frittiereinsatz in beiden Topfen richtig eingesetzt ist.

3. Legen Sie das Gargut gleichméaBig auf den Frittiereinsatz und schieben Sie die Innentdpfe zurtick in die Fritteuse.

4. Stellen Sie die Garfunktion fiir die erste Schublade ein.

5. Stellen Sie die Garfunktion fir die zweite Schublade ein.

6. Driicken Sie die "SYNC/DUAL" einmal driicken, wird die SYNCAuf dem Display leuchtet die Anzeige " auf.

7. Drlicken Sie eine der Tasten "START/ABBRUCH"Tasten. Die Schublade mit der ldngsten Garzeit beginnt zuerst, die
kirzere beginnt spater, damit das Ende der Schublade mit der ersten identisch ist.

8. Wenn der Garvorgang abgeschlossen ist, gibt das Gerat einen Ton von sich und kehrt in den Standby-Modus

zurlick.

Ziehen Sie den Innentopf vorsichtig heraus und nehmen Sie das Essen sofort aus der Fritteuse; so verhindern Sie,

dass die Restwdrme in der Fritteuse lhr Essen weiter gart und austrocknet.

v
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Verwenden Sie diese Funktion, wenn beide Schubladen die gleiche Garzeit und Temperatur haben. Wenn Sie
eine gréBere Menge an Speisen zubereiten miissen Die Dual-Funktion erméglicht es lhnen, beide Schubladen
zu programmieren, indem Sie nur eine einstellen.

1. Nehmen Sie die inneren Topfe aus der Fritteuse.

2. Achten Sie darauf, dass die Backbleche in beiden Topfen richtig eingesetzt sind.

3. Legen Sie das Gargut gleichméaBig auf den Frittiereinsatz und schieben Sie die Innentdpfe zurtick in die Fritteuse.

4. Stellen Sie die Kochfunktion fiir eine der beiden Schubladen ein. Dies kann ein Automatikprogramm oder eine
andere Funktion sein.

5. Presse "SYNC/DUAL" und die Taste "DUAL"Gleichzeitig wird das Programm in die andere Schublade kopiert.

6. Driicken Sie eine der Tasten "START/ABBRUCH"und die Fritteuse beginnt zu garen.

7. Wenn der Garvorgang abgeschlossen ist, gibt das Gerat einen Ton von sich und kehrt in den Standby-Modus
zuriick.

8. Ziehen Sie den Innentopf vorsichtig heraus und nehmen Sie das Essen sofort aus der Fritteuse; so verhindern Sie,
dass die Restwdrme in der Fritteuse Ihr Essen weiter gart und austrocknet.

Dieses Gerat erfordert nur wenig Wartung, wenn es in Gebrauch ist. Reinigen Sie lhre Fritteuse nach jedem Gebrauch,
um ihre Lebensdauer zu verlangern.

Diese Fritteuse enthalt keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, sie selbst zu reparieren. Im
unwabhrscheinlichen Fall eines Defekts wenden Sie sich bitte an das SHARP-Callcenter, das Sie am Anfang dieser
Bedienungsanleitung finden.

VORSICHT! Zum Schutz vor elektrischen Schldgen darf der Lufttrockner NICHT in Wasser oder andere Flissigkeiten
getaucht werden.

Ihre Fritteuse sollte regelmaBig gereinigt werden, um eine optimale Leistung und lange Lebensdauer zu
gewidhrleisten. Eine regelméafBige Reinigung verringert auch die Brandgefahr. Befolgen Sie zur Reinigung die
nachstehenden Anweisungen:

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie lhre HeiBluftfritteuse abkihlen.

2. Reinigen Sie die Frittierwannen und Innentdpfe mit einem feuchten, seifigen Tuch. Achten Sie darauf, dass Sie nur
mildes Seifenwasser verwenden. Wenn die Flecken auf dem Blech oder dem Innentopf zu schwer zu reinigen sind,
lassen Sie sie etwa 10 Minuten lang in warmem Wasser einweichen.

3. Reinigen Sie die Heizelemente mit einem trockenen und weichen Tuch.

4. Wischen Sie die AuBenseite der Fritteuse mit einem weichen, feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie anschlieBend.

VORSICHT! VERWENDEN SIE KEINE ABRASIVEN REINIGUNGSMITTEL ODER JEGLICHE SCHMIERMATERIALIEN auf der
Oberflache der Bratplatte und des Innentopfes. Achten Sie darauf, dass Sie nur mildes Seifenwasser verwenden.
Scheuernde Reinigungsmittel, Scheuerbiirsten und chemische Reiniger beschddigen die Beschichtung des Geréts.
Abgesehen von der empfohlenen Reinigung sollte keine weitere Wartung durch den Benutzer erforderlich sein.
Alle anderen Wartungsarbeiten sollten von einem autorisierten Kundendienstvertreter durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie den Netzstecker, lassen Sie das Gerdt abkihlen und reinigen Sie es, bevor Sie es einlagern. Lagern Sie die
Fritteuse in ihrer Verpackung an einem sauberen, trockenen Ort. Lagern Sie das Gerat niemals, wenn es heif3 oder
noch eingesteckt ist. Wickeln Sie das Kabel niemals eng um die Fritteuse. Belasten Sie das Kabel nicht an der Stelle, an
der es in das Gerét eintritt, da es sonst ausfransen und brechen kénnte.

Wenn Sie die HeiBluftfritteuse Uber einen ldngeren Zeitraum lagern, stellen Sie sicher, dass die HeiB3luftfritteuse sauber
und frei von Speiseresten ist. Lagern Sie die Hei3luftfritteuse an einem trockenen Ort, z. B. auf einem Tisch, einer
Arbeitsplatte oder einem Schrankregal. DE — 21



Wenn Sie Probleme mit Ihrer HeiBluftfritteuse haben, befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen.

Die HeiBluftfritteuse
funktioniert nicht

Das Gerét ist entweder nicht eingesteckt oder
nicht eingeschaltet.

Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker in einer
Steckdose steckt und eingeschaltet ist.

Sie haben weder die Zeit noch die Temperatur
eingestellt.

Stellen Sie die Zeit und die Temperatur ein und
driicken Sie dann "START/ABBRUCH".

Der Innentopf ist nicht richtig im Gerét eingerastet

Schieben Sie den Innentopf in die Fritteuse, so
dass er "einrastet".

Die in der HeiBluftfritteuse
frittierten Zutaten sind nicht
fertig.

Es ist zu viel Essen in der Bratpfanne.

Geben Sie die Zutaten in kleineren Chargen in die
Pfanne. Kleinere Chargen werden gleichmaBiger
gebraten.

Die eingestellte Temperatur ist zu niedrig.

Stellen Sie die Temperatur auf die gewiinschte
Einstellung ein.

Die Garzeit ist zu kurz.

Stellen Sie den Timer auf die gewtinschte
Zubereitungszeit ein.

Frittierte Snacks sind nicht
knusprig, wenn sie aus der
HeiBluftfritteuse kommen.

Sie haben einen Snack verwendet, der fiir die
Zubereitung in einer herkdmmlichen Friteuse
bestimmt ist.

Verwenden Sie Snacks, die fiir den Backofen
geeignet sind, oder bestreichen Sie die Snacks
leicht mit Ol, damit sie knuspriger werden.

Das Innenleben lasst
sich nur schwer oder gar
nicht richtig in das Gerat
schieben.

Es ist zu viel Essen in der Bratpfanne.

Fiillen Sie die Pfanne nicht zu voll.

Aus dem Gerat kommt
weil3er Rauch.

Sie bereiten fettige Zutaten zu.

Wenn Sie fettige Zutaten in der HeiBluftfritteuse
frittieren, tritt eine groBe Menge Ol in die Pfanne
aus. Dieses Ol kann weiB rauchen und die Pfanne
kann sich stérker als gewohnlich erhitzen.

Dies hat keinen Einfluss auf das Gerat oder das
Endergebnis.

Die Pfanne enthalt noch Fettreste vom vorherigen
Gebrauch.

WeiBer Rauch wird durch Fett verursacht, das sich
im Innentopf erhitzt. Reinigen Sie den Bratentopf
und den Innentopf nach jedem Gebrauch
griindlich.

Frische Pommes

frites werden in der
HeiBluftfritteuse
ungleichméBig frittiert.

Sie haben nicht die richtige Kartoffelsorte
verwendet.

Verwenden Sie frische Kartoffeln und achten Sie
darauf, dass sie beim Frittieren fest bleiben.

Sie haben die Kartoffelstdbchen vor dem Braten
nicht richtig abgespilt.

Sptilen Sie die Kartoffelstdbchen grindlich ab,
um die Starke von der AuBenseite der Stabchen
zu entfernen.

Frische Pommes frites sind
nicht knusprig, wenn sie
aus der HeiBluftfritteuse
kommen.

Die Knusprigkeit der Pommes frites hangt von
der Menge/Art des Ols und des Wassers in den
Pommes frites ab.

Achten Sie darauf, dass Sie die Kartoffelstabchen
gut trocknen, bevor Sie das Ol hinzufiigen.

Schneiden Sie die Kartoffeln in diinnere Stifte, um
ein knusprigeres Ergebnis zu erzielen.

Fiir ein knusprigeres Ergebnis etwas mehr Ol
hinzuftgen.

Sollten Sie dennoch Probleme haben, wenden Sie sich bitte an das SHARP-Callcenter unter den am Anfang dieses
Benutzerhandbuchs angegebenen Kontaktdaten.
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A. MAnpo@opieg oxeTIKA pE T S1aBeon yia Toug
XPNOTEG (161WTIKA VOIKOKUPLA)

1. Ztnv Evpwnaikn ‘Evwon

Mpoooxn: Edv BéAete va meTd&ete auTOV TOV €EOTIAIOUO, TTAPAKANOUE UNV
XPNOHOTIOLEITE TOV 6UVNBIoUEVO KASO amopPIUPATWY!

O XPNOIMOTIOINUEVOG NAEKTPLKOC KAl NAEKTPOVIKOG EEOTTAMICUOC TTPETTEL VA
AVTIHETWTTIETAL XWPLOTA KAl CUPPWVA UE TN vopoBeaia mou amaitei Tnv
KATAANAn eme&epyaaia, avaktnaon Kat avakUKAWGN TOU XPNOIUOTIOINUEVOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £OTTAIGHOU.

MEeTA TV Qappoyn TNG amd Ta KPATN UEAN, TA ISIWTIKA VOIKOKUPLA EVTOC
TwV KPaTwv NG EE prmopoulv va emoTtpé@ouv Swpedv ToV XpNOIHOTIOINUEVO
NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTTAIOHO TOUG O KABOPIOUEVEC EYKATAOTATELG
OUMOYNG*.

3 € OPIOPEVEG XWPEC® O TOTTIKOC 0AC EUMOPOC AAVIKAG TTWANONG UITOopE(
emiong va mapel mow to Ao oag mpoidv Swpedy, dv ayopdoete éva
TTapoOuoLo KatvoUupylo.

* ETIKOIVWVAOTE PE TNV TOTIIKK 0AG APXH YIO TTIEPICOOTEPEG ANEMTOUEPELEG.
Edv o xpnotpomoinpuévog NAEKTPIKOC i NAEKTPOVIKOG EEOMAIOUOC 0AG XEL
UITOTOPIEG ) CUCOWPEVTEG, TAPAKANOUE VA Ta AMOPPIPETE EEXWPLIOTA EK
TWV TTPOTEPWV CUPPWVA ME TIG TOTTIKEG ATTAUTAOELG. Me TN owoTr andppiyn
auToU Tou MPoiovTog Ba cupBaNeTe otn Stac@dAion 6Tt Ta andPAnta Ba
urofBAnBouv oTnV anapaitnTn eMegepyacia, avaktnon Kat avakUKAWGoN Kal
€101 Ba amoTpEPETE MOAVEC APVNTIKEG EMMTWOELG 0TO TTEPIBANNOV Kal TNV
avBpwrmvn vyeia, ot omoieg Ba pmopovoav SIAPOPETIKA va TIPOKUYOUV AOYw
OoKATEAANAOU XELPIOHOU TwV aTTOBAATWV.

2. Z& aAAeg XWPEG €KTOG EE

Edv emBupeite va amoppiPeTe AuTO TO MPOIOV, EMKOIVWVHOTE UE TIG TOTTIKES
apxéG kat {nTtoTe TN owoTth uéBodo amdppiPng.

Ma v EABetio: Mmopeite va emoTtpéPeTe SWPEAV HETAXEIPIOMEVO NAEKTPIKO
1} NAEKTPOVIKO £EOTTAIOUO OTOV €UTTOPO, AKOMN Kal av SV ayopAoeTe
Kavoupylo TPoioV.Mepatépw UKONEG CUAOYNG avagEéPovTal OTNV apXIKN
oeNidba www.swico.ch  www.sens.ch.

B. M\npowopieg oxeTika pe Tn S1a6on yia
EMYEIPNHATIKOUG XPHOTEG

1. Ztnv Evpwnaikn ‘Evwon

EAv To TPOoidV XpnoloToLETAl YIa ETAYYEAUATIKOUG OKOTTOUG Kal BENETE va
TO anoppiPete:

EmikolvwvnoTe pe Tov avtimpoowmo tng SHARP, o omoiog 6a cag evnuepwoel
OXETIKA HE TNV EMOTPOPN TOU TIPOIOVTOG. EvéxeTal va xpewBeite yia ta
€€0da ou TPOKUTTOLV amd TNV AVAKTNON KAl TNV avakUKAwon. Mikpd
TPOIOVTA (KAl MIKPEG TTOOOTNTEC) EVOEXETAL VA TTAPAANPOOUV ATt TIG TOTTIKES
EYKATOOTACEIG CUNNOYNAG.

lNa v lomavia: MapakAaAOUUE EMIKOIVWVAOTE UE TO KABIEpWUEVO cUOTNUA
GUANOYNG 1} TNV TOTTIKH 0AG APXT YO TNV QVAKTNON TWV XPNOLUOTIOINHEVWY
POIdVTWYV 0ag.

2. T& GA\eg XWpPEG EKTOG EE
Eav emBupeite va amoppiPete auto To TTPOIOV, EMKOIVWVAOTE HUE TIG TOTTIKEG
@Xéc Kat {NTAOTE TN owoTr PéBodO amdoppPng. j

la 1o 0¢pPig, avatpé€te otnv evotnta www.sharpconsumer.com/contact/, yia ta Sikaiwpata eyyvnong
emoke@Oeite T SlevBuvon www.sharpconsumer.com/support/ rj EMKOWVWVOTE UE TO KATAOTNUA MAVIKAG
TWANONG and 61ou ayoPdoaTE TO TIPOIOV 0ag.

O18nA\woelg ouppopPwaong gival Slabéotpeg amo www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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OAHTIEZ AXDANEIAT 3
MPOAIATPADEX 7
OPITEZA AEPOX KAl A=EZOYAP 8
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OAHTIES AEITOYPIIAY 10
Autépato payeipepa 11
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‘OTav XPNOIHOTIOLEITE Hia NAEKTPIKI) OUCKEUN, TPEMEL
mavta va tnpovvtal ol Bacikég mMPo@uAAgelg acyaleiag,
cuuneptAappfavopévwy Twv ENG:

Ta madid Ba mpénel va emPAEmovTal wote va dtac@aliletal
oTt AEN maiouv pe Tn cuokeun.

AutnA n ouokeun dev mpoopiletal yia xprion ano dtoua
(cuumepAapBavopEVWY TWV MAISIWV) UE PEIWUEVEG
OWMATIKECG, AloONTNPIAKEG 1 S1aVONTIKEG IKAVOTNTEG 1
ENEWYN EUTTEIPIOC KAl YVWOEWY, EKTOG €AV TOUG €xel S0DE(
emiBAedn 1} 0Onyieg OXETIKA UE TN XPAON TNG CUCKEUNG ammo
ATOMO LTTELOLVO Y1a TNV ACPAAELA TOUC.

KaBapiote tn Orikn kat 1o eowTtepikd doxeio Tnyaviopatog
HE VYPO, camouviopévo navi. BeBaiwbeite 6Tt
XPNOLUOTIOLEITE HOVO ATTIO OATTOUVOVEPO.

MHN kaBapilete pe peTarIKdA pagihapla kaBapiopov.
Koppudtia urmopéei va amoomactouv ano to paiAdpt Kat

va ayyi§ouv nAekTpikd puépn, dSnuiovpywvtag Kivéuvo
nAektpomAnéiac. Oa mpokAnBei emiong (nuid otnv
ETPAVELQ.

JTEYVWOTE TN HovAada Kat OAa Ta CUYKPOTAMATA UE Eva
MOAaKO Travi ptv amoé tnv anoBrkeuon 1 tn Xerion.

Eav undapyxouv Aekédeg oto bioko 1 0To E0wWTEPIKO SOXEIO
TTou gival moAu SUokoAo va KaBaploTouy, aproTe Toug va
HoUAldoouv o€ (e0TO vepO yia Tiepimou 10 Aemtd mpiv Tov
KaBaplouo.

O 6iokog Tnyaviopatog Kal To EowTePIKO doxeio pmopouyv va
KaBaploTouV 0TO TTAUVTAPIO TTIIATWV.

MHN unepmAnpwveTe KATA TO payeipepa. H urepmAnpwon
MITOPEl va TIPOKAANEDEL TPAUUATIOMO 1} LAIKEG (nUIEG A va
EMNPEACEL TNV ACPAAA XPON TNG CUOKEUNG.

MHN xpnotuomolgite Aadt ) omotodnmote AANo uypd GTNV
EOWTEPIKN KATOAPOAQ.
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MHN xpnolyomoleiTe aUTr) TN CUOKEUN YIa TNYAVIOUA.
BeBaiwbeite 611 Ta TpdPIUa TTposTOIAlOVTAL KAl
HayEIPEVOVTAl CWOTA, WOTE VA ATTOPEVYETAL OTTOLOOONTIOTE
Kivouvog yla tTnv vyeia.

ATIOQUYETE TNV EMAQPR TWV TPOPIUWVY UE Ta OgpUaVTIKA
oTolxeia.

BeBawwbeite MANTA 611 n cuokeun €xel cuvappoloynOei
OWOTA TIPLV Ao TN XPHon.

MHN tomoBeteite kavéva amnod ta akoAouvBa VAIKA 01N
@p1téda: XapTovL, TTAAOTIKO, XapTi i oTIOATTOTE MAPOUOLO.
MHN amoBnkeVeTe UAIKA, EKTOC ammd Ta MAPEXOMEVA
e€aptriuata, otn @pitéa otav SV TN XPNOIUOTIOLEITE.
MHN xpnotuomoleite Tn cuUoKeLN yia AAAN Xprion amé tnv
TTPOPBAEMOEVN.

MHN xpnotuomnoleite og e€WTEPIKOUE XWPOUC.

Eav xpelaleote omoladnmote cUPBOUAR OXETIKA PE AUTO TO
TTPOIOV, EMKOIVWVAOTE PE TN Ypauur Boribsiag tng Sharp.
Kpatdte Tn cuokeur Hévo amod TI¢ owoTEC AaBEC Kal
XPNOLUOTIOIEITE TETOLA LETPA TIPOCTACIAg amod Tn BepudtnTq,
OTIWC YAavTia r YAAoTPEC.

Ala3aoTte OAeg auTég TIC 0ONnyieg yia va BePalwbeite 6T
giote e€olkelwpévol Ue TN AelToupyia autAg TNS epItédag
aépa. MHN ayyilete kauTtég empdaveleg, 6mou ival Suvatov
Xxpnotuomolnote AaPEC i xelplotrpla (availoya Ue To
HOVTENO).

H xprion mpocBetwv e€aptnudtwy dev cuviotatal, KaBwg
UTTopEil va TIPOKAAEDEL KiVOUVO 1) TPAUUATIOUO.

Autni n ouokeun mpoopiletat MONO yia otkiakn xpnon.

Ma va amo@UyETE TNV TTWON TOU E0WTEPIKOU SOXEIOU OTO
€06a@o¢, TOmoBEeTAOTE TO E0WTEPIKO doxeio o€ Ui oTabepn
ETTIPAVELA TIPLV APAIpETETE TO IOKO TNYAVIOUATOC OTOV
agpa.

Katd t xprion BeBaiwOdeite 611 n Aafry eival otpaupévn
TIPOG TO PEPOG OAG.
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MPOXOXH: To orjpa & onpaivel OTL Ol EMQPAVEIEG TWV
OUOKeVwV gival (eoTEC OTav N PeTA TN Xprion. MHN ayyilete
TIG KOUTEG ETTIPAVELEC.

MHN KaAUTITETE TOV Agpaywyo £l0Aywyng agpa r Tov
agpaywyo e€aywyng aépa Katd tn Aettoupyia tng povadac.
Kdti t€tolo Ba amoTtpéPel TO OUOIOUOPPO HAYEIPEMA KAl
pmopei va mpokaAéoel BAARN otn povdda i umepBEpuavon.
MHN ayyilete Ta e€apTtrpata Katd Tn SIAPKELA 1) APECWG
META TO payeipepa.

Mpémnel va gioTe 11aiTEPA TPOCEKTIKOI OTAV N CUCKEUR
mepLEXel (eoTA TPO@IUA. H akatdAANAn xprion Umopei va
oOnyNo&l G€ TPAUUATIOUO.

A@riote TN povAada PETA TN XProN, WOTE VA €XEL APKETO
XPOVO VA KPUWOEL.

Apriote Tn @pitela aépa va KPUWOEL TIPLV TNV KabapioeTe.
MPOEIAOMOIHZH: KaBw¢ autn n gpttéla aépog Beppaivetal
KATA TN XPHoN KAl OPIOUEVES ETTIPAVELEG UTTOPEL va
avantu&ouv vPnAég Beppokpaaiec. Kabwg ot dvBpwrol
avtiAappdavovral Tig OEpUOKPATIEG, QUTH N CUOKEUN TTPETIEL
va XPNOIUOTIOLEITAL UE TIPOCOXN.

DopdTe MPOOTATEVTIKA povwpéva YavTia otav ayyilete
KAUTEG EM@PAVELEG ) TO SIOKO TNyavIoHATOG YE KAUTO a€pa,
TO E0WTEPIKO doyeio Kal To PaynTo.

Katd tn Xxprion autrig tng OCUOKEUNG, e€ac@aNioTE EMAPKN
XWPO TTAVW Kal armd OAEG TIG TTAEUPEG YIa TNV KUKAO@Popia
Tou agpa. BePaiwbOeite MANTA 611 To ecwTEPIKO SOXEiO €ival
OWOTA KAEIOTO TIpLV artd TN AstToupyia.

MHN agrivete To KaAwd10 Tpoodoaiag va KpEUeTal TTAVW
amd TNV kPN TNG EM@PAVELAG Epyaciag ) va ayyilel KauTEG
ETTIPAVELEG.

MHN Aertoupyeite Tn cuokeun €av To KAAWSI0 SIKTUOU N

TO PIG €XEL UTTOOTEL (NUIA PE OTTOLOVONTIOTE TPOTIO I €AV N
ouokeun mapouaoltalel SuoAeltoupyia f €xel ummooTtei (NUIA pE
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omolovO\ToTe AANO TPOTIO.

MHN avtikaBiotdTe rj Tpomomoleite To KAOAWSI0 SIKTUOU A TO
QLG

MHN xpnotuomnoleite KaAwdlo MPoéKTaonc.

BeBawwbeite 611 N mpifa/Slakomtng SikTvou eival
mpooPAciun otav n epttéla xpnoluomoleital.

AutA n epitéla aépa Sev Tpoopiletal yia Asltoupyia Héow
e€WTEPIKOV XPOoVvOOSIaKOTTN A EEXWPLOTOU GUCTHUATOG
TNAEXEIPIOUOU.

AMoouVOEDTE TO PIG At TNV TTAPOXK PEVUATOC OTAV eV TO
XPNOLUOTIOLEITE A TTPLV aTTO TOV KABAPIoUO.

Otav Byddlete 10 @I¢ amd TNV Tpila, va KpATATE TTAVTA TO PIC
Kall TTOTE va NV Tpafdte To KaAwdlo.

Otav oTapatnoeTe va XpnolJomnoleite tn @pitela agpa,
niatriote To Kouuri STOP/CANCEL yia va emoTtpEPeTe 0N
A€lToupyia avapovAg Kal, 0Tn CUVEXELD, ATOOUVOEDTE TNV
ano Tnv mapox PEVHUATOC.

Ma tnv npootacia amd nAektponAn&ia, MHN Bubilete Tn
@p1Téla o€ vepd 1] AANa LypPA.

MHN kaAUTTTeTE KavEVa PEPOC TNG PPITECAC a€pa KATA T
AelToupyia TNG, KaBw¢ autd Ba mpokahéoel umepBEpuavon.
MHN tomoBeteite Tn @pITéla 0€Pa O KAUTEC ETTIPAVELEC,
KOVTA O€ KAUTOUC KAUOTHPEC AEPIOV/NAEKTPIKOUC
KAUOTAPEC 1 0€ Bepuaivouevo goupvo.
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« Katd tn Aertoupyia tng @pttélac aépa, KPATAOTE
TouAAyLoTov 100 XIAMOOTA XWPO O ONEC TIG TTAEUPEC, WOTE Va
gival Suvatn n emapKAg KUKAo@opia Tou aépal.

OYANAZTETIZ MAPOYZEX OAHIIEX XE AXOANEX MEPOX TIA

MEAAONTIKH ANADOPA

‘Ovopa povtélou AF-GD82A
loxuc @pitélag aépa (W) 1800 (kaBe cuptdpt)
Enineda Beppokpaciag gppirélac aépa (Keaiov) 60°C ¢w¢ 200°C

MNatdreg Tnyavitég, Mooxdapt, Aaxavikd, Mikpd kotomoulo, Mméikoy, Wapy, Matata,

12 autdpara npoypdupara Nitoa, Kotopmouki€g, Fapideg, Tvak, TAVTOUITG Pe TOOT

MNpoBéppavon, avabéppavon, payeipepa amod katepuypéva, Statripnon {eotou,

10 heroupyieq TNYAVIOHa OToV aépa, PrOIHO, PHOIHO, aQUSATWON, SITTAY, CUYXPOVIOHOG
Xwpnukétnta (Nitpa) 8(4+4)
Mivakag ehéyxou Yneakn
Eniotpwon diokou tnyaviopatog AvTiohoBNnTIKO
MéyeBoc Siokou tnyaviopatog (M x M oe mm) 146 x 208
Eniotpwon eowtepikov Soxeiou AVTIKOMNTIKO
Ecwtepikd péyebog doxeiou (M x Y x B oe mm) 163 x 128 x 227
Mrkog kaAwdiou Siktvou (mm) 1000
Enimedo BopuBou (dB) 56
KatavéAwon toxvog (W) 1800
Anaitioelg 1ox0og 220-240V AC 50 Hz
t(vttll)'avd)\wcn 10XV0G O€ KATAOTAON AVAHOVAG <05
MéyeBoc (M x Y x B oge mm) 395 x 305 x 362
Bdpoc (kg) 10.15

AUTO TO TIPOIOV CUMHOPPUWVETAL PE TOUG OXETIKOUG KAVOVIGHOUG Kat TPATUTTA yia To Hvwuévo Baaoilelo kat tnv EE.

Q> MEPOX THX MOAITIKHX ZYNEXOYX BEATIQXHZ, AIATHPOYME TO AIKAIQMA NA TPOIMOMOIOYME TON
>XEAIAXMO KAITIZ POAIATPA®EY. XQPIX MPOTEPH EIAOMNOIHXH.

EL-7



Mpwv ané tnv mpwTn Xprion, e§oikeiwOeite pe TIc akoAouBe¢ AetToupyieg Kat afegovdp TnG Pppitélag aépog:
EcwTtepiko doxeio: TomobeTroTe 10 SioKo TNyaviopatog mavw 0To e0WTEPIKO SOXEIO Kal, OTN OUVEXELD, BANTE TO
£0wTEPIKS Soxeio oTn Ppitéla aépoc.

Aiokog Tnyavioparog: TomoBeToTe T0 §i0KO TNYAVIOHATOG OTO ECWTEPIKO SOXEIO TIPIV XPNOIMOTIOIRCETE T PPITECA
aépoq.

Agpaywyoc e€aywyng aépa: Katd tn xprion a Byaivel KauTtog atpog amd tov eagplopd (autd gival puatoloyikod),
KPOTAOTE Ta X€PLA KAl TO TPOOWTTO 0AG HAKPIA OTTO TOV EEAEPIOHUO KATA TO MAYEIPEHA YIA VA ATTOPUYETE TO {gPdTIONA.
NaPn: XpnolUOTIOLETAL VIO TN HETAKIVNON TOU E0WTEPIKOV SOXEIOU Kal Tou Siokou Tnyaviopatog péoa kat £§w amo tn
opitéa.

1. Kopu@aio vtouldamt
2. [Mivakag eAéyxou

3. EowTtepiko Soyeio 2
4. Aapn diokou tnyaviopat
5. Elcaywyn aépa

6. Aepaywydg e€aywyng agg
7. Kalwdio Siktvou 3
8. Aiokog Tnyaviopatog aép
EowTtepikd Soxeio

v

KATEYOYNZH POHZ AEPA

Katd o payeipepa, o Oepudg aépag amd To OTOIKEIO HETAKIVETAL OTTWE GAIVETAL TNV TTAPAKATW EIKOVA. AUTO
S100@alilel 6T1 TO PayNTO 0O HAYEIPEVETAL OHOIOPOPPA OTNV KaBoplopévn Beppokpaaia Kat Xpovikn mepiodo. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE UNKA OTTWG METAANKO QUANO TIOU pmTopEi va epmmodicouy auTh Tn por) aépa 1y va YEPioouv umepBoAIKA
TO TAWI.
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MINAKAZ EAETXOY

1. AUTOpATO HEVOU - MIEOTE YIa VO EMAECETE TA TPOYPAUUATA HAYEIPEUATOG, UTIAPXOULV 12 eMAOYEC.

2. A&rrovpyia - EMAEETE TIG eYKATEOTNUEVEC AEITOUPYIEG.

3. +/-- XpNOIMOTIOIROTE TO YIa VO PUBUICETE XElPOKivNTA TN BEPUOKPATia Kal TO XpOVO HAYEIPEUATOG.
4. Otgppokpacia/Qpa - XpnOIUOTIOINOTE AUTO TO KOUMTI yla va eAéyEeTe T Beppokpaaia Kat To Xpovo.
5. ‘Evap&n/AKOpwan - XpnoIUOTTOINOTE TO YO VA EEKIVIOETE 1) VA OTAUATAOETE Hia AElTOLpYia.

6. Sync/Dual - TomoBetrote Tn povada otn Aettoupyia SIMAOL 1} CUYXPOVIOUEVOU HAYEIPEUATOC.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

@EO0OEE ®E®OOB®E

FUNCTION FUNCTION

MPIN XPHZIMONOI'HZETE TH OPITEZA A'EPOX

Mpv XPNOILMOTIOINCETE TN PPITECD AEPOG VIO TIPWTN POPJ, CUVIOTATAL, APOU ATTOCUOKEVACETE TTANPWG KAl APAIPECETE
kaBe cuokevaoia, va KaBapioeTe To EoWTEPIKO Soxeio kat To Sioko Tnyaviopatog og (e0TO GAMOUVAVEPO 1) OTO
TAUVTHPLO TATWV. TN CUVEXELD, OTEYVWOTE KAAA OAa Ta €£aPTHHATA KAl CUVOPUOAOYHOTE Ta §avd otn epIitéla aépog.
ZKOUTT{OTE TO EEWTEPIKO OWHA KOl TA ECWTEPIKA MEPN HE UYPO TTAVI KAl OTEYVWOTE TA TIPLV OTTO TN XPHoN.

JUVEEOTE TO PIG OTNV TTAPOXH} PEVUATOG KAl PUBUIOTE TN CUOKEUN VA HAYEIPEVEL TNYAVNTEG TIATATES (UNV TOTTODETEITE
TPOPIUA 0T ouoKeLn). Autd Ba evepyomoloel Tn povada otoug 180°C yia 23 Aentd, emtpémovtag va StaAubolv
TUXOV UTTOAEIMUATA TTOU UTTOPE va £X0UV TIPOOKOAANBEL 0TO BEPUAVTIKO OTOIXEIO KATA TNV KATAOKEUT).

Tuviotatal va SlaBdoete MAPWE AUTEG TIC 08NYIEG TTPLV armod T xeron.
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H @p1téla aépog S1aBétel Siapopoug Tpomou¢ AetToupyiag:

Autoparo payeipepa - EMAEETE pia amo Tig 12 MPo-MPOYPAUHATIONEVEG EMAOYEG HAYEIPENATOG.
Tnyaviopa otov aépa - pubpioTe Tn Oeppokpacia Katl To XpOvo Xelpokivnta.

Yrowpo - Yriote 1o paynto otn @pitéla aépog.

Yoo - XpNGIHOTIOGTE TO yid Va POETE TO PaAyNTO oag.

MayelpéPte amoé katePpuypéva - Mayeip€Pte amd KatePuypéva (LOvo Aaxavikd, mitoa, Matateg TNYavitég,
KOTOUTTOUKIEG KAl GVOK).

A@udatwan - AQaIPECTE TNV VypaGia amo Ta TPOPIUA Gag.

Keep Warm - AlatnprioTte 10 @aynto cag {eoTo.

MpoBéppavon - BeBaiwOeite 611 n ppitéa aépog Bpioketal 6Tn owoTH Beppokpacia mpiv ano o payeipepa.
Emava®éppavon - Emavadéppavan ¢ayntou mou €Xel HAYEIPEVTEI TIPONYOUHEVWG.

AR - Avtiypagn TnG puBpIon¢ and éva cupTtdapt o€ éva aANo.

Zuyxpoviopog - To payeipepa Oa otapatioset Ty idia oTiypn Kat yia ta §vo cuptapia.

Xpropeg MAnpowopisg

« Hmoodtnta tou payntol Sev mpémet va yepilel meploootepo amd Ta 4/5 TnG OUVONIKAG ToodTNTaC Tou Soxeiou
Tnyaviopatog otov aépa.

H Bepuokpacia Kat 0 XpOvog HayelpéUatog SV Umopouv va pubuIoTOUV KaTd Tn SIdpKELa TOU KUKAOU HAYEIPEUATOC.
Av xpelaoTei va ald&eTe Tn Beppokpacia fi/kat To xpovo, Ba TTPEMEL VAl EMAVEKKIVIOETE TO TIPOYPAMA Kal Val
pubuioeTe TN BepUOKPATIa KAl TO XPOVO HAYEIPENATOC.BEpHOKpacia/xpovog Tou pubuilovtal dmwg amatteitat.

Mo va SlakdPeTe To payeipepa, avoi€te To cuptdpl. MNa va avapyioete, méote {avd To cuPTAPL Kal To Hayeipepa Ba
Eekvroel autopata.

lMNa va akupwoeTe To payeipepa, matrote 1o koupni "START/CANCEL" pia gpopd.

Opiopéva Tpd@iua Ba mpémel va avadevovtal/avakiveital katd Tn Sidpkela Tou payeipéuatog: Tpafri&te To
£0WTEPIKO SOXEIO amd TN HoVASA, AVAKATEYTE/AVAKIVAOTE OTIWG XPELACETAL KAl EMTAVOPEPETE TO ECWTEPIKO SOXEIO
oTn epITéla aépog- n povada Ba EMAVEKKIVIOEL TO HAYEIPEUA AUTOUATA.

BeBaiwBeite 6T TO PaynTo €xel payelpeuTel owoTd. Edv To @ayntd Sev €xel payelpeuTel KOAG, TOTTOBETAOTE To §avd
oTn @PITECa Kal payelp€PTe To Eava yia Aiya Aentd.

'ONEG 01 0ONYIEG HAYEIPEUATOG Eival EVOEIKTIKEG, TA TIPAYUATIKA amoTeAéopata Ba Stagépouv avdloya pe TV
TTO1dTNTA KAl TNV TTOOOTNTA TOU (pAyNTOU TTOU HAYEIPEVETAL.

la va amoQUYETE TNV ITWON TOU E0WTEPIKOU SoXEIOU 0TO £50(OG, TOTMOBETAOTE TO ECWTEPIKO SOXEIO OE pIa
oT1aBepn Kal avOeKTIKN 0Tn BgpuoTNTA EMPAVELD TIPIV AVACNKWOETE TO Si0KO.

MayelpéPte pdvo @aynto o€ auTn Tn epttéda.

MHN xpnotpomoleite yia tnydviopa o Babid himapa.

Edav n @pitéCa givat ouvSeSepévn otV MAPOXT PEVHATOG Kal SEV TATAOETE KAVEVA KOUMTTE Yia 2 AemTd, oty 08dvn
epgaviCetat éva Kivoupevo oUpBoAo "-". T va OTapaTAOEL AUTO TO AIVOUEVO, TTIATHOTE OTTOIOSHTIOTE KOUWTTI.

Edv dev matnBei kavéva koupri yia 1 Aemtd, otnv 08évn epgaviletal éva Kivoupevo oupBoro " MNa va to
OTOMATHOETE QUTO, TATAOTE OTTOLOSHTIOTE KOUUTTL.

la oplopéva TTPOYPAUHUATA HAYEIPEUATOC Eival amapaitnTo To GaynTtd va avakiveital i va avamodoyupiletal. Otav
autd amarteital, N CUOKELR Ba KAVEL évav fixo kat oTnv 086vn Ba eupavioTovy Ta akdrouvba:
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Autoparo paysipepa

TNa TNV eukoAia Kat TV EEUMNPETNON 0ag, UTTAPXOLV 12 AUTOUATA TIPOYPAUMATA HAYEIPEUATOG YIa XProN HE TN
A\erToupyia Tyaviopatog otov aépa TG epItédag aépog. H mpdoBacn og autd yivetal EUKOAA HEOW TOU EISIKOU
koupmov AUTO MENU otov mivaka eAéyxou.

AuTA n Aeitoupyia pmopei va mapaleipOei.

Tomog b ; ]
AvTOmATO |  UToS TEMP/ , TOnoc TEMP/ | rymoc-/+yia | Tomoc START/
X . XPONOZX yia va TOmog -/+ ya XPONOZ yia , 1
MENOY péxpt X , ) va puBuioete , CANCEL yua
. 1 €10€éNOeTE OTN va puBUioeTE TN Va EI0QYAYETE i \ .
va EPPaVIOTE] 4 § . i TO XPOVO 1 va EeKviioel To
.1 puBwoN NG Beppokpaoia. ™ pUBuIoN NG \ | .
T0 €EMOUUNTO | . ; HOYEIPEPATOG. 1+ pAYEipEHQ.
) 1 Beppokpaociag. WPAG. \
TIPOYPaHA. \

e- B8-ee-E-aa-E

1. Zuvdéote T @pitéla aépa oTnV Mapoxr PEVHATOG.
2. BePawwbdeite 611 0 Siokog TNyaviopatog éxel TomoBeTNOEi WOTA 0TO ECWTEPIKS SOYEIO.
3. TomoBeTOTE OPOIOHOPPA TO PAYNTO TIOU TTPOKEITAL VA HAYEIPEVTEL OTO SiOKO TNYAVIOUATOG KAl CUPETE TO
E0WTEPIKO Soxeio péoa otn PPITéla aépog.
4. EmAé€Te To EMOUUNTO TPOPIHO TTATWVTAG TO TTAFKTPo AYTOMATO MENOY otov mivaka eAEyxou yla va emAEEeTe
TO PayNnTd TMPOog payeipepa. H mpoemAeyuévn Beppokpacia kat wpa Ba avaBoofrivouv otnv 006vn LED.
a. Edv xpelaotei, natote 1o koupni "TEMP/XPONOZ" pia gopd Kai, 0Tn OUVEXELQ, TATAOTE "-" 1) "+" yla va
pubuioeTe TNV eMOLUNTY BEPUOKPATIA HAYEIPEUATOG,
b. Edv xpelaotei, matiote 1o kouurni "TEMP/XPONOZX" pia ¢opd Kal, 0T ouvéxela, matiote "-" f "+" yla va
puBuioeTe Tov EMOUUNTO XPAVO PAYEIPEUATOG.
5. ToUmog "START/CANCEL" yia va E€KIVAOETE TO HAYEipEHa- 0 XPOVOG HETPAEL AVTIOTPOPA.
6. ‘Otav oAokAnpwOei To payeipepa, n epitéla Oa BydAel évav ryo Kal n CUCKEUN Ba emMOoTPEPEL 0TN AetToupyia
QVAHOVAG.
7. TpaPnéte T0 EOWTEPIKO SOXEIO PE TTPOCOXN KAl APAIPECTE TO PAYNTO AUECWC, SIAPOPETIKA N BEPUAOTNTA TTOU
TOPApEVEL 0TN PPITECA aéPog Ba CUVEXIOEL VA HAYEIPEVEL KAL VA OTEYVWVEL TO YaAYNTO 00,
Inpeiwon: Eav aMAeTe To XpOVO HAYEIPEUATOG YIA TA TPOPIUA AUTOHATNG HAYEIPIKAG, Eivat Suvatr n abénon Tou
HéyloTou Katd 30%. AuT YiveTal YIa VA amO@UYETE TO EVOEXKOHEVO VA KAEL TO GaynTod 00,
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Avamodo- "
Mayzipép-
. a A n Yupiote K
Ap1Buog Apxikn Xpovog Méyiotog TE ané Tov
a n a q 5 A Aentd and Ospuokpa- .
Tipoypap- Tpégipa Bdpog Beppokpacia | payepé- [ emmhéov <0 tého Kate- sia Ixoha
parog TPOQPipwV parog Xpévog < Yuypévo
TOU payel- 5
Xpovo
péparog
A0 |_|L1\'Cﬂ£(' 3009 éwg 18 23 5 27 180 Mnv unzpq)o;'nwvne T0
TNyavITég 700g Soyeio.
: MmopoUv va payeipgu-
A-02 Mooyapt 152305‘”‘ 12 16 6 - 200 To0V péXPI 270 ypapudpla
9 Hooxapiotag pmpt{oAag.
A03 Aaxavia | 1009 €we 10 13 5 14 190 Kéyre ta hayavikd oe kop-
4009 HATIa 2 X 3 EKATOOTA.
. : Mikp6 oA6KANpo
Koto- 8009 £wg . . .
A-04 nouko 1000g 30 39 5 - 190 KOIOTTOU)\O'Y] peyaia
KoppdTtia.
TomoBetroTe OpoIOHOPPQA
A-05 Mriéikov 4 £w¢ 6 Pideg 9 12 - - 180 TIG PETEG ITEIKOV OTO
Tagi.
: TomoBeTioTe Ta KOppATIa
A-06 Yapa 10;)090&!( 18 20 4 - 170 Tou Yaplov aneuBeiag oTn
9 Baon Tou Taytov.
250910 TomoBetiote péxpt 3
A-07 MNatdta g 40 52 5 - 200 matareg Twv 250 yp. n
kaBéva . .
| kaBepia oTo TAWYI.
Awpatio
6eppokpacia TomoBetroTte ONOKANPaA
A-08 Nitoa 1009 éwe 13 17 - 18 180 kopdrian koudma
4009 itoag aneuBeiag oo
Tagi.
. Mnv urtepmAnPGVETE.
Kote- BeBaiwbeite 6T UTIGPXEL
A-09 nouho 3009 15 20 5 20 180 ebaiw: opX
Aiyog Xpog HETAEL Twv
Nuggets .
Yhewv.
TomoBetoTe TIG yapideg
A-10 lapideq 3009 15 20 5 180 opoIdpoppa aneubeiag
oTO Tapi.
TomoBetAoTe Ta OVOK
A-11 Svakg 3009 15 20 5 20 170 OHOIOHOPPA OTO TaY.
Mnv UTEPPOPTWVETE.
MPOETOINATTE CAVTOUITG
He BouTupwpEVo YPwpi
. . _ Kkat Tupl. TomoBetoTe
A-12 Ifg::u 1 odvtou 12 17 4 180 ©OAOKANPO TO GAVTOUITG
< Tq oto tayi. NupioTe To
ota 2/3 e Sidpkelag
Pnoiparog.

‘OTav 0 pUBUIOHEVOG XPOVOG HAYEIPEUATOG Eival TTAvw amd 10 Aemtd, n epitéla aépa Ba oag umevBupioel va yupioeTe
TO PAyNTS OTAV O EVATIOUEIVAG XPOVOG EiVal TO UGS TOU GUVOAIKOU XPOVOU HAYEIPEUATOC (1} OTTWE PaiveTal oTovV
mapanavw mivaka). Eav o puBuIopévog xpovog HayelpéuaTog eival LIKpOTEPOG ammd 10 Aemrtd, Sev Ba epgavioTel kapia
unevOUIon yia To YUpLopa.
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Mayeipepa pe Tnyavnto aépa

‘OTav HaYEIPEVETE XEIPOKIVNTA 0T AEITOUPYia TNYAViIOHATOG GTOV aépa, EMAEETE MPWTA TO XPOVO KAl HETA TN

Bepuokpacia.

la ™ 81k} oag euKoAia, givat SuvaTd va HaYEIPEPETE XelpoKivnTa pe T Aettoupyia Air Frying. Avatpé€te otig

| Avuti n Asrtoupyia pmopei va mapaleipOsi.

Matioteto | 1
| . g )
I\EI'I"OYPI'IA : Tonog TEMP/ ; Tomog TEMP/ Tomoc-/+yi@ | Tomoc START/
uéxptva . XPONOZX yia va Tomog -/+ yia XPONOXZ yia vapuBlicete | CANCEL yia
EMQAVIOTEITO |  £10ENBETE OTN va puBuioeTe T Va EloaydyeTe ) ] €EKIVAOEL TO
AIRFRY avafel |  puBuion g Beppokpaoia. ™ pUBuIoN TG 1o X‘?°"° ] vace . "
nAuyviaotnv | Beppokpaciag. »pac. HOYEIPEUATOC = pavelpend.
oBovn. b 1

- Q.+

1. ZuvSéote Tn @pItéfa aépa oTNV APoXH PEVHATOG.
2. BePawwbdeite 611 0 Siokog TNyaviopatog éxel TomoOeTNOEi WOTA 0TO ECWTEPIKS SOYEIO.
3. TomoBeTOTE OHOIOHOPPA TO PAYNTO TIOU TTPOKEITAL VA LAYEIPEVTEL 0TO SiOKO TNYAVIOUATOG Kal CUPETE TO

E0WTEPIKO Soxeio péoa otn PPITéCa aépog.

4. Matriote o AEITOYPTIA péxpt va epgaviotei to AIR FRY otnv 086vn avdfel n Auyvia- n 08évn Ba Seifet tov
mpoemAeyuéVo xpovo kal Tn Beppokpaaia (12 Aemtd otoug 200°C).

5. T va ala&ete v wpa, matiote 1o koupri "TEMP/XPONOZL" Kal 6T GUVEXELD XPNOIUOTIOIOTE TO KOUWTT +/- yla
va aANAEETE TOV EMOBUPNTO XPOVO (1 €w¢ 60 AemTd).

6. Twpa matote 1o kouuri "TEMP/XPONOZX" kal 0T CUVEXELQ XPNOIUOTIOIGTE TO KOUT +/- yia va aAN&EeTe oTnV
emBupunTr Beppokpacia (80 £wg 200°C).

7. TMatAote 1o "START/CANCEL" yia va Eekiviioet n Stadikacia payelpépatoc.
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OPICHEVEG TIPOTEIVOUEVEG EMAOYEG HAYEIPENATOG TTOP alovral Mapakatw.
Tpo@ipa Bapog APX.' .l Osp!m- T a h Ixoha
Kpacia Tpoipwy patog Hayeipéparog Tpomn
Kateuypéves ndreg 300 £w¢ 700 1240016 200 Nat
TNYaVITEG (XOVTPEQ)
- - Katepuypévo

Kareguyuévee marcrec 300 éwg 700 12 éwg 20 200 Nau

(emtéq)

DIY Fries (0.7cm x 7/8cm) 300 éwg 800 18 éw¢ 30 180 Nau MpooBéote Add: 1/2
Koutahid

. . . MNpooBéote Nadt: 1/2

DIY pdpkeg 300 £€wg 800 18 éwg 22 180 Nat KoUTaMA

DIY koppartia matdrag 300 éwg 750 12£€wg18 180 Nat MpooBéore )\ﬂ,é" 2
koutahia

Hash Browns 250 15£€wg 18 180

Bpaot natdra kpépa 500 18 éwg 22 180

yahaktog

Mmpi{oha 100 éwg 500 8£wg12 180

Xotpwvry urpi{dAa 100 éwg 500 Oeppokpacia 10 éwg 14 180

Swuartiou

Xapmoupykep 100 éwg 500 7 éwc 14 180

POAG Aoukavikou 100 éwg 500 12 €wg 15 180

Drumstick 100 éwg 500 18 éwg 22 180

Zt60o¢ kotdmouhou 100 éwg 500 10 éwg 15 180

Yapua 100 éwg 500 8£wg12 180

lapideq 100 €wg 500 5éwg 10 180

Kapoupt 100 éwg 500 8éwg12 180

Kék 100 £wg 400 15 éw¢ 30 180

Avol§latika pohd 100 éwg 400 8£wg 10 200 Nau Apeoa pold Gvoiéng

Kateyuynéva Nuggets 100 £w¢ 500 6¢wc 10 200 Nau

KOTOTIOUAOU

Kmswyvusv& Awpideg 100 éwe 400 Katepuypévo 6¢wc 10 200

Yapiod

Katepuypévo ovak tupi 100 éwg 400 8£wg 10 180

Yakitori 100 éwg 400 Oeppiokpacia 8£wg10 200

Mwukonatdta 100 £ 500 Swpatiou 30 éwg 45 200
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WYRote

‘Otav Xpnotpomnoleite Tn Aettovpyia Pnoiparog, emAEETe MPWTA TO XPOVO Kat META T Beppokpacia.
lNa TNV KaAUTEPN £§UTTNPETNOT 0AC, UIMOPEITE VA POETE PE TN OPITECA A€POG. AVATPEETE OTIC TTPOTEIVOUEVES ETTIAOYEG

AuTi n Aeitoupyia pmopei va mapaleipOei. \

MNatote 10
AEITOYPTIA
péxpLva
EUPAVIOTE( TO
BAKE avdpel
n Auyvia otnv
066vn.

Tumog TEMP. Tumog TEMP, 1
oo TEMP/ , omoc TEMP/ | rnoc-4yia | Tomog START/
XPONOX yia va TOmog -/+ yla XPONOZ yia , 1
, . X va puBpioete . CANCEL yia
£10€NOETE 0N Va pUBUICETE TN Va EI0AYAYETE ) | .
§ i i TO XPOVO 1 va Eekvioel To
pUBUION TNG Beppokpaoia. ™ puBuion ™G avelotuatoc, | aveiveua
BeppoKpasiac, hpac. AYEREEIC’
1

aMd&ete Tov emOUUNTO Xpdvo (1 €wg 60 NemTd).

Bepuokpacia (80 éwg 200°C).

6.

MéepIKéC MPOTEIVOUEVEG OUVTAYEG PN CipaTog:

&)

. ZuvbéoTe Tn @pITtéla a€POog 0NV TApPoXT PEVHATOC.

. TpaPr&te é€w To TNYAVL, TOMOBETHOTE TO PayNnTd 0TO S{OKO TNYAVIOUATOG KAl EMOTPEPTE TO TNYAVL 0TN povada.
Matote o "START"H 006vn Ba Sei€el Tov mpoemAeypévo xpdvo kat Tn Beppokpaaia (25 Aemtd otoug 200°C).

. Na va aA\&&ete TNV wpa, matiote To kouuri "XPONOZX" kat 0Tn CUVEXELD XPNOIUOTIOIOTE TO KOUUTTE +/- yia val

Twpa matiote to Koupri "TEMP" Kal 6T GUVEXELD XPNOIMOTIOIROTE TO KOUUTT +/- yia val aANAEeTe oTnV emBupunTr

Matriote to "START" yia va Eekivioet n Sladikacia payelpEéUaToc.

Tpégipa

Oeppo-
Kpacia
payet-
péparog
Q)

Xpovog
Hayst-
pEparog
(Aemrtd)

Zuotatika

08nyisg

Flapjacks
He Vipadeg
Kahapmo-
Kl00

170

10 éwg 15

75 YP. KOPVOAEIKG
150 yp. ahatiopévo Boutupo
75 yp. pahakn kaotavi {axapn
30 yp. PEVCTO pHEN
150 yp. Bpcopn
50 yp. oTaQiSeC Kat GOUN-
Taviveg

1. AadwoTe éva mupipayo okebog pe BoUTUPO KAl OTPWOTE HE AVTIKOMNNTIKS XapTi.2.
AOTE TO BOUTUPO OE MIa KATCAPOAA Kall TIPoaBEaTe T {dxapn Kat To MéAL- avaka-
TEPTE KAAA.3. ATTIOGUPETE a6 TN GWTIA KAl TTPOCOECTE T KOPVPAEIKG, TN Bpwun Kat
Ta @poUTa.4. ASEIGOTE TO peiypa 0To TATO.5. Mayeipéyte otn Aertoupyia Wrioipo
atoug 170°C péxpt va otabeporoindei (10 éwg 15 Aemmtd).6. Apaipate amd tn gpitéla
Kal AQrOTE TO VO KPUWOEL TTPIV TO QPATE.

Kéik Aepovi
Drizzle

170

20 £wg 25

200 ypappdpia avahato
Boutupo
200 ypappdpia Zaxapn axvn
3 avyd

200 ypappapta amké ahevpt
1 KOUTOAIA TNG COUTTAG ITEIKIV
TAOUVTEP ZUOHA KAl XUHOG
ano6 1 Aepovi
[Na to mepttvAypa:

80 yp. Laxapn axvn"

BOUTUPWOTE pia MIKPT| POPHA HE BOUTUPO KAl GTPWOTE HE XAPTi PNoipaTos. AQoTe
TO OTNV AKPN EVW ETOIMATETE TO MEIYHA TOU KEIK.2. T€ £va MEYANO UTTON PE NAEKTPIKO
oUpHa, xTurmote padi to Bodtupo kat Tn {axapn axvn péXPt va agpatépouv. Mpoobé-
OTE Ta aUYA £va-£va XTUTIMVTAG QVAHESQ O& KABE IPOGBIKN, OTN CUVEXEID KOOKIVIOTE
HE0O TO AAEVPL UITEIKIV TTAOLVTEP KAl QVOKATEYTE Eavd yia va evwBouv. Mpocbéote To
XUHO Kall To §0opa AepovioU Kat avakatéPte Eavd.3. AGEIGOTE TO UEiyHa OTNV TIPOETOL-
HOAOUEVN @OPUA YIa KEIK KAl IOIWOTE TNV KOPUPH. le: METagEpeTe Tn gpuyaviépa oTov
agpa Kat PrioTe atoug 170°C yia 20-25 NerrTd, EAEYXOVTAG TAKTIKA HETE a6 15 Nemtd,
HEXPI VO TIAPEL XPWHA, VA POUCKWOEL Kat éva GOUPAAKI TTou Ba e10ayeTE va Pyaivel
KaBapo.4. Otav To KEIK £xel oxeSOV PnOsi, pTiagTe To vipit{hep ouvdualovtag os éva
WMo To Xupo Aepoviol kat tn {axapn axvn. 5. 0tav To KEIk PnOsi, ByaAte to and tn
PPITECa KAl TPUTTHOTE OAN TNV EMQPAVEL HE Eva 00UBAAKL. PiETe otyd-otyd mavw amd
TO MEIYHA VIAUMAE, AUTO Yia va KAADPEL TNV EMPAVELR TOU ETMMTPENOVTAG VA KPUWOEL
OTO KAAOUTTI, 0T GUVEXELA TO KEIK Kl VOl SIapPeVOEL HECA OTIG TPUTTEG. AQHVETE va
KPUWOEL HEDQ OTN YOPUQ, TO APAIPEITE, TO KOPETE OF PETEC Kall TO OEPPBIPETE.

Cookies

180

10 éwg 12

150 yp. ahatiopévo Boutupo oe
Beppokpasia Swpatiou
80 yp. avoIxTO Kagé {axapn
muscovado
1 peyaho avyd, XTummuévo
225 yp. ahevpt amhd

1/2 KoUTAAAKI ToU YAUKOU 6O8a
200 yp. COKONATO GE KOHHA-
TAKIa 1} KOPPATIO OOKONGTAG

amo

1. Ze éva peyao PImol XTUMioTe To Boutupo, T {axapn, To auyo, To amhd alevpt kat
N 068 péXPL va Yivel pia o@ixtr) {Opn.2. MPocB£0TE Ta KOMUATAKIA 1) TA KOHHATIO
00KONGTAG Kat {UHWOTE péXPL va avapelyBoov.3. Inaote tn {UUn O€ KOUUATIA KAt
avoi€Te PITAAEC SIApPETPOL TTEPITTOU 3 EKATOOTWV.4. ZTPWOTE TO Tayi pe AadOKoMa
(HNV QTACETE PEXPL TNV AKPN TOU TAYIOU) Kat TOMOBETHOTE OUOIOHOPPA TIG MITANEG
COpNG pmok6Twv og autd. H {upn Ba amwBei kabwe Yrivetar.5. Mayelpépte
otoug 180°C yia 10 éw¢ 12 Aemrtd péxpt va podicouv.6. Otav Pnbouv, aproTe Ta va
KPUWOOUV. INUEIWOTE OTI UMOPE VO XPEINOTE VO QTIAEETE APKETEG TAPTIOES fY/kat va
XPNOIHOTOICETE Kal Ta U0 CUPTAPIA VIO VA HAYEIPEPETE.

‘Otav Yrvete o€ pia epitéla aépog, XpnOoIUOTOINOTE AlyOTEPO XPAVO Kal XapnAdTEPN Beppokpacia oe CUYKPION HE
£vav oupRatikd eoupvo. O YEVIKOG KAVOVaE eival OTL TIPETTEL VA MEIWOETE T Beppokpacia katd 10°C.

TNUEIOTE OTI TA ATTOTEAECHATA PITOPE( va S1a@EPOouv avaloya LE TNV ToIOTNTA TNG TPOPNG, TV TIEPLEKTIKOTNTA TNG
0€ VEPO Kl TO PEYEDDG TNG. XPNOIUOTIOIROTE TOV MAPATTAvVW TTivaka yia kaBodrynon.

JuvioTatal va TpoBepUAVETE T PITECD AéPa TTPIV OTTO TO YR OLUO.
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Katd t Sidpketa te Asttoupyiag Ynoipatog, n Asttouvpyia turn over givat amevepyomoinuévn. Auto yivetal yla
va Slao@alioTei 6Ti n Beppokpacia payeipépatog mapapével otabepri kab' 0An ) Sidpkela ¢ Stadikasiag

HaYEIPEUATOC.

Ynto

‘Otav Xxpnotponoleite Tn Aettovpyia Pnoiparog, emAE{Te mMPWTA TO XPOVO Kat META T BeppoKkpacia.
la TNV eukolia oag, pmopeite va YAOETE Pe TN @PITéla aépoc. AVaTpEETE OTIC TIPOTEIVOUEVEG ETTINOYEC HOYEIPEUATOG
OMwg epgavifovTal oTov TVAKA 1 XPNOIUOTIOIOTE TIG SIKEG 0AG CUVTAYEG.

AuTA n Aeitoupyia pmopei va mapaleipOei.

MNatote 10
NEITOYPTIA
HéxpL va
EUPAVIOTE( TO
THFANHTO
avdpel n Auyvia
otnv 0Bévn.

Tumog TEMP/
XPONOZ yia va
£10é\OeTE 0N
pUBION TNG
Bepuokpaciac.

TOmog TEMP/ Tomoc -/+ via
Tomog -/+ yla XPONOXZ yia & , Y
. X va puBpioete
va puBpiceTE TN |  va eloaydyeTe X
Beppokpaoia. ™ puBuon ™Ng Toxpovo
. HaYEIPEUATOG.

Tomog START/
CANCEL yi1a
va EeKIVAOEL TO
payeipepa.

oo
_>

TuvdéoTe TN @PITE(a aéPOog 0NV TTAPOXH PEVUATOG.
TpaPr&te £€w To TNYAvL, TOMOBETHOTE TO PaynTd 0TO S{OKO TNYAVIOHATOG KAl EMOTPEYTE TO TNYAVL 0TN povada.
Matrote o "START"H 006vn Ba Sei€el Tov mpoemAeypévo xpdvo kat Tn Beppokpaaia (40 Aemrtd otoug 180°C).

MNa va aAa&ete tnv wpa, matriote 1o koupri "TEMP/XPONOZX" kat 0Tn OUVEXELD XPNOIUOTIOIOTE TO KOUMTTE +/- yid

va aMaete Tov emBuPNTO XPovo (1 éwg 60 Aemtd).

emBupunTr Beppokpacia (80 £wg 200°C).

6.

Matrjote o "START" yia va Eekivroet n Sladikacia payeipEUaToc.

MéepiKéG TPOTEIVOUEVEG OUVTAYEG PNTOU:

Twpa matiote 1o Kouvpri "TEMP/XPONOZL" Kal 0Tn GUVEXELD XPNOIMOTIOIOTE TO KOUWTT +/- yla va aAA&eTe oTnV

Xpévog
Osppokpa- -
Tpépipa Bapog oia payeipé- p:pZto: ZupBoulég mpoeTopaciag Inpeiwon
Eareclis) (Aemrta)
oot oo iocn e | ommacs o
m 'C N/A 190 30 A POYYUAEG . N X P ?V - 210 YV YnBei apketd, SwoTe TOUg
TIATATEG TE TO VEPO KAl OTN CUVEXEL TTACAAEIPTE TG pe NMEAALO, AAATOTITEPROTE . ) .
. ‘ " . : . AaNa 5 €wg 10 Aerta.
onwg XPEIG(ETGI. Bahte TIC TTATATEG OTN (Dpl'l'&zﬂ Kat llJﬂUTE.
TKOUTIOTE TO KPEQG UE HIOL XOPTOTTETOETA Kal, OTN OUVEXELD, XAPAETe TN
@AouSa pe éva KOPTEPOS paxaipt (MNV KOWETE To KPEAc). AQROTE TO KpEag ANQTOTITEQWVETE TO
A .| vaoteyvaoel kat, 0Tn CLVEXELD, TRIYTE pe AGSI TNV e§WTEPIKA EM@Avela, | Kpéag Omwg embupeite.STo
Yntd . 20/25 ava A . . . N . . .
opIv6 £wg kg 200/180 5009 TIPOCBECTE yevwaldSwpn MOcOTNTA AAATIOV OTIG XAPAKIEG. TOmoBEeTrHoTE TENOG TOU paYEIPENATOG,
X ™ xoipwv) oag apBpwan otn epitéla aépa pe Tn AoLSA TIPOC Ta Tavw BeBaiwbeite 61 T0 Kpéag
Kkat Priote oToug 200°C yia 20 AemTd, 0T cuvéxela ProTe oToug 180°C £xel PnOei uéxpt péoa.
HEXPL VA PNBE( péxpt péoa (mepimou 25 Aermtd yia kaBe 500 yp.).
ZKouTioTE TO KOTOTOUNS 0aG He XapTi koudivag kal 0Tn ouvéxela KaAUYTe | MpoTeivetal va xpnotpomor-
TO pE Nad1 Kat KAPUKEVHATA. TOTIOBETAOTE TO KOTOMOUAO 0T PpITéLa pE | HOETE éva HIKPO KOTOTIOUAO
Wntoé koto- : 70 0THBOG TTPOG Ta TTAvW. MaygPEYTE yia TO OO XPOVO, OTN CUVEXELD yia priotpo (5009 £wg 1kg).
£wg Tkg 180 35 ) T TV, : ; . p :
TIoUAO YUpIOTE TO TIOUAT ammé TNV AANAN TIAEUPA Kall HAYEIPEWPTE YIat TOV UTTOAOITTO 2710 TéAog Tou Ynoiparog,
Xpovo. Otav Teleloel To Yoo, apAoTe To va EekoupaoTei yia 10 BePaiwBeite 611 T0 KPEQC
AemTd MPW TO PATE. £xel YnOei péxpt péoa.
Ma pétplo kpéag mpoode-
oTe 5 AemTd ava 450 yp.
ANQTOTITTEPWVETE TO KPEQAG KAl 0T GUVEXELD TN WmUpa 0ag péoca otn yia kahoWnpévo Kpéag mpo-
Wnto : 5/15ava @pitéCa aépa kat Privete 0Toug 200V yia 5 AeTTd, OTN OUVEXELQ YPHVETE oB¢ote 10 Aerrta ava 450
. £wg kg 200/180 o g : " . . . . . .
Hooxapt 4509 oToug 180°C péxpt va Ynbei. AQrioTe To Kpéag va EekoupaoTei yia 10 £wg | yp. ZNHEWOTE 6TL Ot XpOvoL
15 NemTd mpIv T0 OPALETE. Hmopei va Siagépouv
avahoya UE TO KOHPATL Tou
KPE£ATOG Kal To Oxfua.

‘Otav Prvete o€ pia epitéla agpog, XPNOIHoToloTe MYOTEPO XPOVO Kal XapnAdTepn Beppokpacia og cUYKPLoN HE
£vav oupBatikd eovpvo.
SNUEIWOTE OTL TA ATTOTEAECATA UITOPE( VA SIAQEPOUV AVANOYA LE TNV TTOLOTNTA TNE TPOPNG, TO HEYEDOC KAl TO OXAMA.
XpnoipomolnoTe Tov mapandvw mivaka yla kabodriynon.

JuvioTdatal va TpoBepUAveTe T @PITECD A€pa TTPIV TTO TO YR OIUO.
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MayelpéPte amo KatePuypéva

H @pitéCa aépog Ba evepyomoinBei yia peyaAUTEPO XPOVIKO SIACTNHA, WOTE TA TPOPIUA VA EEMAYWOOUV e AOPANEIa
KOl VO AYELPEPOLV TNYAVNTES TTATATEG, AAXAVIK, THTOA, KOTOUTTOUKIEG KAl OVAK amd KATEYUYHEVA.

Ma va payelpéPete amod KatePuyuévo, akohouBnoTe TIG oSnyieg yia TO AUTOUATO HAYEIPEUA OTIWG TTAPAKATW.

AuTi n A&ettovpyia pmopei va mapaleipOei.

Em\é€teto | 1
i embupnto | !
MNatote 10 ) b 1
AEITOYPFIA | KOTEWVYHEVO  TUmoc TEMP/H Tomoc TEMP/ b
) 3 mPéQoyla , XPONOZ yia | Tomog-/+ yia , Tumog START/
HéXPL Va ava- , 4 ) , XPONOZ yia 1
; payeipepa | va El0éNOeTe | va puBpioete X , CANCEL yua
Yetn huxvia natoviac | otn pubpion | T Oeppokpa- | Lo o OGYAVETE | va EekvAoel
ue "FROZEN" viac  omn poBjon | T Beppokp e ! v
eppaviCeral To MAAKTPO 1 TNG BeppoKpa- oia. e boa 1 TO payeipeua.
e | AYTOMATO | oiac. WS :
n n MENOY | :
KOupTTi. ] !
@ @ !
1 1

1. Zuvdéote T @pitéfa aépa oTnV apoxr PEVHATOG.
2. BePawwbdeite 611 0 Siokog TNyaviopatog éxel TomoBeTNOEi WOTA 0TO ECWTEPIKS SOYEIO.
3. TomoBeTOTE OPOIOHOPPA TO PAYNTO TIOU TTPOKEITAL VA HAYEIPEVTEL OTO SiOKO TNYAVIOUATOG KAl CUPETE TO
E0WTEPIKO Soxeio péoa otn PPITé(a aépog.
4. MMatriote o AEITOYPTIA péxpt va avdpel n Auxvia pe "FROZEN" epgaviletatl otnv 086vn.
5. EmAéETE TO EMOUUNTO KATEYUYHEVO TPOPIHO YIA HAYEIPEUA TATWVTAG TO MANKTPO AYTOMATO MENOY kouprmi. H
mpoemAeypévn Beppokpacia kat wpa Ba avaoofBrivouv otnv 086vn LED.
a. Edv xpelaotei, matiote 1o koupni "TEMP/XPONOZX" pia popd Kal, 0Tn UVExELa, matiote "-" i "+" yia va
pubuioeTe TNV emMOUUNTY BEPUOKPATIA HAYEIPEUATOG,
b. Eav xpelaotei, matrote 1o kouuri "TEMP/XPONOZX" pia @opd kal, 0tn ouvéxela, matiote "-" i} "+" yla va
puBUioeTE TOV EMOUUNTO XPAVO HAYEIPEUATOG.
6. Tumog "START/CANCEL" yia va EEKIVIOETE TO HayEipePa- 0 XPOVOG LETPAEL QVTIOTPOMA.
7. 'Otav ohokAnpwOei To payeipepa, n cuokeur] Ba Kavel évav fyo Kal Oa eMOTPEPEL OTNV KATACTACH AVAUOVAG.
8. TpaPnr&te ue mpoaooyxr tn Aapr) Tou ecwtepikoL Soxeiou kat Bydite To @aynto.

To payeipepa amod katePuypéva givat Suvatod pévo yia FRIES, AAXANIKA, ITITEZA, KOTOMMOYKIEX kat SNACKS.
la 10 payeipepa AAAWV KATEYUYUEVWY TPOPIHWY, AVATPEETE OTIC 0ONYiEC HAYEIPEUATOC TOU EyXElpISiou.

Eav givan amapaitnto, n ¢pité{a aépog umopei va mpoOeppavOei mpiv amod 1o payeipepa amd tnv karapuén.

AkolovBrote TNV mapakdarw Stadikacia:

1. Zuvdéote Tn @pitéla aépa oTnV Apoxr PEVHATOG.

2. BePaiwBeite 11 0 iokog TNyaviopatog £xel TOMOOETNOEI CWOTA OTO ECWTEPIKO SOXEIO.

3. BePawwbeite dt1T0 Soxeio givat adeto.Matriote To FUNCTION péxpt va avdpouv ot Auxvieg Simha oto "MPO-
OEPMANZH" kat "FROZEN" spgpaviletal atnv 006vn.

4. Em\é€Te To eMOUUNTO KATEYUYUEVO TPOPIUO YIa Hayeipepa maTwvVTag To MARKTpo AYTOMATO MENOY koupri. H
npoemAeyuévn Beppokpacia kat wpa Ba avaBooBrivouv otnv 066vn LED.

a. Eav xpelaotei, matriote 1o kouprni "TEMP/TIME" pia @opd Kai, 0T cuvéxela, matiote "-" fj "+" yla va puBpicete
™V emOuUNTr BEPUOKPATIA HAYEIPEUATOC,

b. Edv xpelaotei, matiote 1o kouuri "TEMP/TIME" pia @opd kat, 0tn ouvéxela, matiote "-" A "+" yia va puBpioete
TOV EMOUUNTO XPOVO UAYEIPEUATOC,

5. Tumog "START/CANCEL", n gppitéCa Ba mpoBepuavBei. Otav emteuyBei n amaitoluevn Beppokpacia, n cUOKeLH
Ba BydAel évav nxo.

6. Byd\te To OUPTAPL ATTO TN CUCKEUN Kal TOTTOBETAOTE OPOIOHOPPA TO PAYNTO TTOU TTPOKELTAL va YNnBei oTo Sioko
TNYaViopATog Kal, 0Tn CUVEXELD, CUPETE TO OUPTAPL TTIoW oTn PPITECA. Na €(0TE IPOOEKTIKOL, KABWE N KATOAPOAA
kat o diokog Ba gival kautoi.

7. To payeipepa Ba EeKIvOEL QUTOUATA OTAV TO CUPTAPL EMAVATOTTOBETNOEI- O XPOVOG HETPA aVTIOTpOPA.

8. 'Otav oAokAnpwBei To payeipepa, n povada Ba kavel évav xo Kal Oa eMOTPEPEL OTNV KATAOTACH AVAUOVAG.
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MNpoBéppavon

lNa va Siao@alioete 611 N epitéla aépog Ppioketal 0Tn owoTrh BEPUOKPATIA yIa TO HAYEIPEUA TOU PAYNTOU

oag, UTApXEL pia AelToupyia TPoBEppavong Mou UIMOPEI va XPNOIHoTToINOEl TPV armd TIG AEITOUPYIEG QUTOPATOU
HAYEIPEUATOG, XEIPOKIVNTOU HAYEIPEUATOG KAl HAYEIPEUATOG ATTO KATEYUYUEVO. ATIAG OKOAOUBNOTE TIG TAPAKATW
odnyieg yla va xpnotHoToIoETE auTh Tn Aeitoupyia.

| AvuTi n Asrtoupyia prmopei va mapaleipOsei.

Matiote To Em\é€teto | 1
ayntomou | _, !
I\’EITOYPI'I{-\ Bédeteva | Tonog TEMP/ ) Tomoc TEMP/ Lo
HéXPL VA ava- ayepépete | XPONOZ yia | TOmog-/+ya XPONOS ya | Tomoc-/+yia | Tomog START/
et n Auyvia Hn\c(mbvw | vaeloéN@ete | va puBpioete va sioavavete | va pubuicete  CANCEL yia
ue "MPO- 0 KT co | ot pvluion | tn Beppokpa- < l’)(-\)l L Tpvdl)l o | va Eekivioer n
OEPMANZH" | , AYTOr]M I-G'O | TG BeppoKpa- oia. P’]z tbgacn vwpa. nipoBEpuavon.
. 1 . . 1
Zs‘p\f‘zgzz‘“ MENOYkou- | O :
n n. i ! ]
@ @ !
1 1

1. TomoBetrioTe To TaYi péoa 0To ECWTEPIKO Soxeio. TomoBeTOTE TO E0WTEPIKO Soxeio 0T PpiTtéa.
2. Juvdéote Tn epitéla aépa oo SikTuo.
3. Matriote to "AEITOYPIIA" péxpt va avapel n Auxvia amé "MPOGEPMANZH" epgaviletal otnv 08dvn.
4, Em\é€Te TO eMBUUNTO QayNTO EMAEYOVTAG TO EMAEYHEVO GAYNTO ATO TO AUTOUATO HEVOU TIATWVTAG TO KOUWTT
AUTO MENU. H mpoem\eypévn Beppokpacia kat wpa Ba avaBooprivouvv otnv 08évn LED.
a. Edv xpelaotei, matiote 1o koupri "TEMP/XPONOZX" pia opd Kal, 0Tn CUVEKELD, TTATHOTE
pubuioeTe TNV MOULUNT BEPUOKPATIA HAYEIPEUATOG,.
b. Eav xpelaotei, matrote 1o kouuri "TEMP/XPONOZX" pia @opd kal, 0tn ouvéxela, matiote "-" i} "+" yla va
puBuioeTE TOV EMOUUNTO XPOVO HAYEIPEUATOG.
5. Matiote 1o "START/CANCEL".
6. ‘Otav n povdda éxel pTAoEL TN oWOTH Beppokpaaia mpoBépuavang, Ba Kdvel évav xo.
7. Hopitéla aépog Ba evepyomoinBei kat Ba apyioel va mpobepuaivetal otnv kaboplopévn Beppokpaacia.
8. BePaiwbeite &T1 0 Siokog TNyaviopatog €xel TOMOOETNOEI WOTA 0TO ECWTEPIKS SOYXEIO.
TomoBEeTAOTE OPOIOHOPPA TO PAYNTO TTOU TIPOKELTAL VA HAYEIPEVTE 0TO S{OKO TNYaVIOUATOG KAt CUPETE TO
E0WTEPIKO doxeio péoa otn PPITéla aépog.
10. Otav To ouptdpt emavéNDel, To payeipepa Ba Eekviioel autopata.
11. Otav oAokAnpwbei To payeipepa, n cuokeur) Ba Bydlet Evav xo Kat Ba EMOTPEPEL OTNV KATACTAON AVAHOVAG.
12. TpaBnr&te pe mpoooyr T Aafr} Tou EcwTEPIKOV SOKEIOL Kat BYAATE APEOWC TO PAYNTO, SIAQOPETIKA N BepudTnTa
TIOU TTAPAEVEL 0TN PPITECQ a€pa Ba OUVEXIOEL VA LAYEIPEVEL KAl VA OTEYVWVEL TO GAYNTO 0ag.

N "+"ylavab

v

H mpoBéppavon pnopei emiong va xpnotpomoindei katd to payeipepa and katePuypévo @ayntd. AKOAOUBOTE Tig
TApaKATW 0dNyieq yia va TPOBEPUAVETE XEIPOKIVNTA, 0T CUVEXELQ TOTTOBETHOTE TO PAYNTO OTO CUPTAPL KAl EMAEETE
TO ATAUTOVUHEVO AUTOHUATO HEVOU KATEPYUYHEVWV.

EmmAéov, n mpoBépuavon pmopei va xpnaotpomnotnBei Kal Katd To XelpokivnTo payeipepa. AEITOYPIIA" péxpt va
avdyel n ewtevr évoelgn Sima oty évéelén Mpobéppavon.

1. TomoBetioTe To TaYi péoa 0To EoWTEPIKO Soxeio. TomoBEeTOTE To E0WTEPIKO Soxeio oTn Ppitéla.

2. Yuvdéote Tn epitéla aépa oto SikTuo.

3. Matriote to "AEITOYPIIA" péxpt va avapel n ewtevr évdelén Sima otnv évdeién Npobépuavon.

4. TMatote 1o "TEMP/XPONOX" pia popd Kai, TN cuvéxela, matiote "-" i "+" yla va puBpicete Tnv emBupuntr
Bepuokpacia payeIpPEUATOC.

5. MNatrote to "START/CANCEL"

6. H oppitéCa aépog Oa evepyomoinBei kat Oa apyioel va mpoBeppaivetal otnv kabopiopévn Beppokpaaia.

7. ‘Otav n povada éxel TACEL 0TN owoTr BeppoKkpacia mpoBéppavong, Ba Kavel évav ixo.

8. BePaiwbdeite dT1 0 Siokog TNyaviopatog éxel TomoOeTNOEI WOTA 0TO ECWTEPIKS SOYEIO.

9. TomoBeTOTE OPOIOHOPPA TO PAYNTO TIOU TTPOKEITAL VA LAYEIPEVTEL 0TO SiOKO TNYAVIOUATOG KAl CUPETE TO
€0WTEPIKO Soxeio péoa otn PPITéCa aépog.

10. PuBpioTe 1o Xpo6vo yla To payeipepd oag matwvtag to mARKTeo "XPONOZX" pia ¢opd kat, 0Tn ouvéxela, matiote "-"

i "+" yla va puBpicete Tov emMBUUNTO XPOVO HAYEIPEUATOG.
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11. Otav to cuptdpt emavéNBel, To payeipepa Ba Eekiviioel autopata.

12. ‘Otav oAokAnpwbei To payeipepa, n cuokeur) Ba Bydlet évav rixo Kat Ba eMOTPEPEL OTNV KATACTAON AVAHOVAG.

13. TpaPr&te pe mpoooxr T Aafri Tou EcwTePIKOV SOxEIOL Kal BYAATE APECWC TO PAYNTO, SIAPOPETIKA N BepudTnTa
TTOU TTAPAEVEL 0TN QPITECQ aépa Ba OUVEXIOEL VA LAYEIPEVEL KAL VA OTEYVWVEL TO 9AYNTO 0aG.

AvaBéppavon

H Aertoupyia autr oag emtpémnel va (E0TaiveETE EavA PaynTO TTOU EXEL KPUWOEL.

Matriote To AEITOYPTIA péxpt va avdpet n Auxvia pe | Tumog START/CANCEL yia va Egkiviogl n avabéppavon kat
"ANAWY=ZH" epgpaviletat oTnv 006vn n 08dvn va apyioel va HeTPd avtioTpopa.

PRE-HEAT/

1. Zuvdéote T @pitéa a€pa oTnV MapPox PEVHATOG.

2. BePaiwbeite dT1 0 Siokog TNyaviopatog éxel TomoOeTNOEi WOTA 0TO ECWTEPIKS SOYXEIO.

3. TomoBeTOTE OHOIOHOPPA TO PAYNTO TTOU TTPOKELTAL va Eavaleotabei 0To Sioko TNyaviopaTtog Kal CUPETE TO
E0WTEPIKO Soxeio oTn PPITElQ A€POG.

4. Toatriote To AEITOYPTIA péxpt va avapel n Auyvia pe "ANAWYZH" epgavietat otnv 00dvn.

5. Matote 1o "START/CANCEL". H ppitéla aépoc Ba BsppavOei Eavd.

6. H @pitéla aépog Ba {eotdvel Twpa To Payntd oag yia 4 Aemtd otoug 180°C.

Inpeiwon: Aev gival Suvatr n puBUION Tou XPOVou 1 TNG BepHoKPaciag yia tn Aeltoupyia emavadépuavong.

Agudatwon

AuTn n AelToupyia 0ag EMTPETEL VA APUSATWVETE TA SIKA 0aG TPOPIUA, WOTE VA TA AmoONKEVOETE Kal va Ta
XPNOIUOTIOINOETE apYdTEPA. AKOAOUBNOTE TIG TAPAKATW ATAEG 08NYiES yia va XPNOIHOTIOICETE AUTH TN
Aerroupyia otn @pitéla aépog oac. Katd tn Sidpkela Tng Aettoupyiag aguddtwong, n AelToupyia EPIOTPOPNG gival
QTTEVEPYOTTOINUEVN.

Tomo¢ MPOO'EPMANIH/A®YAATQXH Suo gopégyia | Tumog START yia va EeKiviioet n avabéppavon Kat n o8ovn
va emAé€eTe TN Aertoupyia DEHYDRATE. Va apxioel va HETPA avTioTpoga.

PRE-HEAT/
- REHEAT - .

1. Zuvdéote T @pItéfa aépa oTnV Mapoxr PEVUATOG.

2. BePawwbdeite dT1 0 SioKog TNyaviopatog éxel TomoOeTNOEi WOTA 0TO ECWTEPIKS SOYXEIO.

3. TomoBeToTE OPOIOHOPPA TA TTPOG APUEATWON TPOPIUA TTAVW OTO SiOKO TNYAVIOUATOG KAl CUPETE TO ECWTEPIKO
Soyxeio péoa ot epitéla aépa.

4. MMatriote o AEITOYPTIA péxpt va avayel n Auyvia pe "DEHYDRATE" epgavietal otnv 086vn.

5. Matote to "START/CANCEL".

6. H oppitéla aépog Ba apudatwoel To gayntd oag yla 3 WPEeG otoug 60°C.

7. HmpoemAeypévn Beppokpaaia kat xpovog Ba avapoafBrivouv otnv 086vn LED - mpdkertat yia 60°C yia 3 WpE.

n_n

a. Edv xpelaotei, matfiote 1o kouvpni "TEMP/XPONOZX" pia gopd Kal, 0Tn CuVEXela, matiote =" "+" yla va b
puBuioete TNV emMOLUNT Bepuokpacia (Ewg 80°C)
b. Edv xpelaotei, matiote 1o kouprni "TEMP/XPONOZX" pia ¢opd Kat, 0Tn ouvéxela, matiote "-" 1 "+" yia va

puBuioeTe Tov EMOUUNTO XPOVO (EWG 4 WPEC).
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MPOTEIVOHEVOL TUTIOL TPOPIWV KAl AEMTOHEPEIEG TIPOETOIHAGIAC Yia aguddTwaon:

OgppoKpa- Xpovog
Tpogipa ciaapudd- | aguddtw- Zuppoulég mpostolpaciag

Twong (°C) ong (wpec)
Mniha 60 6 ATIOKEQANIOTE TO U0 KAl 0T CUVEXELA KOYTE TO OE AEMTA TUAHATA (3 XIMOOTA).
Bepikoka 60 8 A@aipéoTe Ta KOUKOUTOIA Kal KOYTE Ta OTn péoN.
Bannana 80 4 KaBapioTe kat kOYTE o€ poSENEG TIAXOUG TTEPITIOU 3 XINIOOTWV.
Mooyxapt 60 4 Koyte og Awpideg MAKOUG TIEPITIOU 6 EKATOCTWY Kalt TTAXOUG 4 XINOGTWV.
Agpodvia 80 3 Koyte og Nemtéq pteg (2mm) Kat TOmoBeTHOTE Tig 0T0 Sioko Tnyaviopatog.
Moptokdahia 80 3 Koyte oe Aemtég péTeg (2mm) Kat TOmoBETHOTE TIG 0TO SioKO TNyaviopatog.
DOpdaouleg 60 3 KOYTE TPOTEKTIKA OE GPVEG 1] OTPOYYUAA KOppATIa.

‘Otav tonoBeteite avTikeipeva ot epitéla aépog yla apudatwarn, PovTioTe va pnv otolBalovtal Ta TPO@IUa T €va
TAVW 0TO AANO Kalt va UTTAPXEL AMiyOG XWPOG METAEY KABE KoppaTio.

ZNUEIWOTE OTL TA ATTOTEAESHATA PITOPEL va S1a@EPOouv avaloya e TNV TTOIOTNTA TNG TPOPNG, TNV TIEPLEKTIKOTNTA TNG
0€ VEPO Kal TO PéYEDAG TNG. XPNOIUOTIOIROTE TOV MAPATavw TTivaka yia kaBodrynon.

Awatnpnote tn {eoTacida ocag

A@OU HaYEIPEPETE TO YAYNTO OAG, UTOPEITE Va TO SlaTnProeTE (€0TO XPNOIUOTOIWVTAG TN Aettoupyia KEEP WARM.
To Keep warm xpnotpomolei xapunAr 8eppokpacia yia va Slacgahioet 6Tt To gayntd Sev Ba oTeyvwoel TOAD Kat 6Tt TO
@aynTtoé Ba eival apkeTd (e0TO yla va TO PATE.

| AvuTti n Asrtoupyia prmopei va mapaleipOei. \

p e UL Tomoc TEMP/ :
MNatriote o AEITOYPTIA . XPONOZ yia | TUmog-/+ yia XPONOS yia Tunog -/+ yia , Turog START/
uéxptva avapel n Augvia pe | va elcéNBeTe | va puBuicete i va puBuioete ; CANCEL yia
"KPATHETE TH OEPMOTHTA" | otn poBuion | t Oeppokpa- | ©o o OVAVETE | o v pbvo pa- | va Eexavrioet
epgpaviCetat otnv 086vnN. ! ™¢ Beppokpa- oia. m pu’8 Hon YEIPEUATOC. 1 TO payeipepa.
] oiac. WS EREs 1

[
1

—- FROZEN/ _b
. KEEP WARM |
[

1. ZuvSéote Tn @pItéfa aépa oTnV ApPoXH PEVHATOG.
2. BePawwbdeite &T1 0 Siokog TNyaviopatog éxel TomoBeTNOEi WOTA 0TO ECWTEPIKS SOYEIO.
3. TomoBetrote opoldpopPPa TO Payntd mou BéNeTe va SiatnpnOei (€016 MAvVw 0TO SiOKO TNYAVIOUATOG Kal CUPETE
TO £0WTEPIKO Soxeio péoa otn @pitéla aépog.
4. MMatriote 1o "AEITOYPTIA péxpt va avaypet n Auyvia pe "KPATHEITE TH ©EPMOTHTA" epgavifetal otnv 08dvn.
5. HmpoemAeypévn Beppokpaaia Siatripnong Beppokpaciag ivat 80°C pe xpdvo 30 Aemtwv. EAv amauteitat, autn n
pUBHION propei va aANageL.
a. MNava ala&ete TNV wpa, matote 1o koupuri "TEMP/XPONOX" Kal 0Tn CUVEXELD XPNOILOTIOIOTE TO KOUMTT( +/-
yla va aMd&ete Tov emBupunTo Xpdvo (1 €wg 60 AemTd).
b. Twpa matriote 1o kouumi "TEMP/XPONOZX" Kal 0T CUVEXELQ XPNOIUOTIOIOTE TO KOUMTTI +/- yia va aANAEeTe
otnv emBupntr Beppokpacia (80 £wg 200°C).
6. H oppitéla aépog Ba kpatioel Twpa o paynTto cag (e0td oTn pubuiopévn Bepuokpacia Kal yia Tov KaBoplopévo
XPOVO.
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XpNOIHOTIOINGTE AUTH TN AEITOUPYia OTAV HAYEIPEVETE TPOPIHA TIOU £XOUV S10POPETIKOUG XPOVOUG
payeipéparog. Nna mapadetypa, ot Xpovol payeipépatog yia tn pmpi{éAa kai Ta maratdkia givai Stagpopetikoi
Kal auTr n A&ttoupyia oag EMTPENEL va payelpEPEeTe Kat Ta SU0 €idn paynTov woTte va gival étolpa tnv ida
oTIYH.

1. A@aipéoTte Ta eowTePIKA Soxeia amd T epitéda.

2. BePaiwBeite 611 0 Siokog Tyaviopatog kat oTig U0 KAToapAdAEG gival owoTd TOMOBETNUEVOC.

3. TomoBeTOTE OHOIOHOPPA TO PAYNTS TTOU TTPOKELTAL VA LAYEIPEVTEL OTO SiOKO TNYAVIOUATOG Kal CUPETE TA

£0wTePIKA Soxeia miow oTn Ppitéla aépoc.

PuBuioTe Tn AeIToupyia HaYEIPEUATOC YIa TO TIPWTO CUPTAPL.

PuBpiote Tn Aettoupyia payelpépatog yia 1o SEUTEPO oUPTAPL.

6. MMatriote o "SYNC/DUAL" pia 9opd, To SYNCH Auyvia " 6a avdyel otnv 08dvn.

Matnote éva ané ta Vo "START/CANCEL" koupmid. To 6upTapt UE TO PEYOAUTEPO XPOVO payElpéHaTog Ba

EEKIVAOEL TIPWTO, EVW TO MIKPOTEPO Ba EEKIVIOEL apYOTEPQ, WOTE va Slac@alioTe( Tt To TéAog Ba gival To iSlo pe

TO TPWTO.

8. '‘Otav ohokAnpwBei To payeipepa, n cuokeun Ba kavel évav rixo Kat Ba eMoTPEPEL 0TNV KATAOTACH AVAUOVAG.

9. TpaPnéte 1o eowtepikd Soxeio pe mpoooxn Kal ByAaATe apéowe To GaynTto and t epitéla aépa- €101 Ba
AMOTPEYPETE TN OEPUATNTA TIOU TAPAPEVEL OTN PPITECA O€PA VA CUVEXIOEL VO LAYEIPEVEL KL VA OTEYVWVEL TO
@ayntd oag.

v e

N

Xpnoipomoiate autn T Aettoupyia 6Tav Kai Ta SUo cupTdpta £Xouv Tov idlo Xpovo Kkat Tnv idta Beppokpacia

HOYEIPENATOG. ZE TEPIMTTWON IOV TIPEMEL VA HAYEIPEPETE i HEYOAUTEPN TTOCOTNTA TO iS10 PayNnTo, n

A&rtoupyia Dual oag emtpénel va mpoypappati{ete e0Kola Kat Ta Uo cuptdpia pubpilovrag pévo to éva.

1. AQaipéoTe Ta E0WTEPIKA Soxeia amd tn epitéda.

2. BePawwdeite 611 o1 Siokol Tyaviopatog Kat oTig SU0 KATOAPOAES £xouv TOoOeTNOel cwoTA.

3. TomoBeTOTE OOIOUOPPA TO PAYNTO TTOU TIPOKEITAL VA PAYEIPEVTE! OTO §iOKO TNYaVIOMATOG KAt CUPETE Ta
gowTePIKA Soxeia miow oTn epitéla aépoc.

4. PuBpiote Tn Aertoupyia payelpépatog yla kaBe cuptdpt. AuTO PImopei va givat £va auTOHATO TPOYPAPpaA i ANN
Aerroupyia.
5. Tumog "SYNC/DUAL" pia @opd kat to kouuri "DUALH guwtewvr €vdei€n " Ba avaypet otnv 086vn v idla otiypr

mou To Mpdypappa Ba avtlypagei 0To AANO cUPTAPL.

Matnote éva ané ta §vo "START/CANCEL" kat n ¢pité{a Ba apyioet va payelpeveL.

7. 'Otav ohokAnpwOei To payeipepa, n cuokeun Ba kavel évav fixo Kat Ba emMoTpEPEL 0TNV KATAOTACH AVAUOVAG.

8. TpaPnéte 1o eowtepikd Soxeio pe mpoooxn Kal ByAATe apéowe To GaynTto and t epitéla aépa- €11 Ba
AMOTPEYPETE TN OEPUATNTA TIOU TAPAPEVEL OTN PPITECA A€PA VA CUVEXIOEL VO LAYEIPEVEL KAL VA OTEYVWVEL TO
@aynté oag.

o

AUTHA N CUCKELN amaITel ENAXIOTN OLVTAPNON KATA TN XEron. KaBapilete Tn ppitéla aépa pHeTA amd KABE xpron yla va
maparteivete Tn Sidpkela {wNnG TNG.

AuTi n piTéa aépog Sev MePIEKEL E€APTHHATA TTOU UITOPOUV VA EMIOKEVACTOUV amd Tov Xpotn. Mnv mpoomabrioete
Va TNV EMOKEVACETE pdvol oag. Xe amibavn mepintwon BAAPNG, emMkovwvioTe He To Kévtpo ThAEQWVIKAG
E€unnpétnong Tng SHARP xpnotpomolvTag Ta oTolxeia mou BpiokovTal otnv apxri autol Tou eyxelpidiou xprione.
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MPOXOXH: lNa npootacia ané nhektpomAngia, MHN BYOIZETE THN AEPOOPYZA SE NEPO 'H OMOIOAHTOTE AAAO
YTPO.

H @pitéla aépa mpémel va KabBapiletal TAKTIKA yia KOAUTepN anddoon Kat peydin Sidpketa {wng. O TAKTIKOG
kaBaplopdg Ba pewwoel emiong Tov Kivéuvo mupkayldg. MNa Tov kabapiopd akoAoubRoTE TIG Tapakatw odnyiec:

1. Bydhte 10 @1¢ amd tnv mpifa. A@roTe TN @PITé(a A€POG VA KPUWOEL

2. KaBapiote Toug SioKOUG Kal TIC EOWTEPIKEG YAAOTPES PE LYPO, camouviopévo mavi. BeBaiwbeite 6T1 xpnotpomoleite
Hévo fmio camouvovepo. EAv ot AekéSeg 0To SioKo 1) TO ECWTEPIKO SoXEeio ival TOAD SUoKOAO va KaBaploToly,
A@AOTE TOUG VA HOUNIAoOLV O€ (€0TO VEPO yia TiEpiTou 10 AemTa.

3. KaBapiote Ta OgppavTikd oTolxEia pe OTEYVO Kal HOAAKO TTavi.

4. ZkourtioTe To e§WTEPIKS TNG PPITECAG A€PA HE Eva HAAAKO, UYPO TTAVI Kal, OTN CUVEXELD, OTEYVWOTE TO.

MPOZOXH: MHN XPHZIMOTOIEITE ABPAZTIKA KAGAPIZTIKA 'H KAGE EIAOYZ KAGAPIZTIKOY YAIKOY otnv em@paveia
Tou SiOKOU TNYAVIoHATOG KAl TOU E0WTEPIKOU OKEVOUG. BeBaiwBeite 1L xpnotpomoleite évo o camouvovepo. Ta
A€lavTIKA KaBapLoTIKA, ol BOUPTOEC TPIWIHATOG KAl TA XNHIKAE KABapIoTIKA Ba KATAOTPEYOULV TV EMOTPWON AUTAE TNG
povadag.

EKTOC amo Tov ouvioTwpevo kabaplopd, Sev Ba mpémel va anmaiteital mepaitépw ouvtripnon amd Tov xpriotn.
OmoladnmoTe AANN CUVTHPNON TIPETTEL VA EKTEAEITAL ATTd EE0VCIOSOTNUEVO AVTITPOOWTTO GEPPIG.

AmoouvdéoTe T povada amod tny mpila, APROTE TNV VA KPUWOEL Kal KOBApIoTe TNV TPV TNV amobnKeUoETE.
AmoBOnkeVOTE TN PPITECa 0€POG OTO KOUTI TNG 0 KaBapd, 0Teyvo PEPOG. MOTE pnv amoBnKeVETE TN CUOKEUN EVW

gival (ot i akopa ouvdedepévn otnv mpila. MoTé unv TUNIYETE To KOAWSIO OPIXTA YUpw amd Tn @pitéla aépa. Mnv
QOKE(TE TiEON 0TO KAAWSIO OTO CNUEIO TTOU EICEPXETAL OTN CUOKELT, KABWG AUTO PIOpPEi va TPOKAAETEL PBopd Kal
OTIAOIHO TOU KOAwSioU.

Edv amoBbnkeveTe Tn @p1téla aépog yia Heydlo Xpovikd Siaotnua, Befaiwdeite Ti n @pité{a aépog eival kabapr) Kat
anmoaAaypévn ano owpatidla Tpoipwy. AToBNKeVOTE TN PpITéla aépa oe ENPO PéEPOG, OTIWG O€ €va TPAmMEQ 1) O€ Evav
mayko iy o€ éva pa@t viouhamiou.
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Edv avtipetwnilete mpoBARpata pe tn @pItéda aépog, aKOAOUBNOTE TIG TAPAKATW odnyieC.

H ppitéa aépa Sev
Aertoupyei

H ouokeun eite Sev gival ouvdedepévn oty mpila
ite Sev gival evepyommoinpévn.

BeBaiwBeite 611 10 BUoPA TOL SiKTUOU
gival TomoBetnpévo og mpia Kat Tt givat
EVEPYOTTOINEVO.

Agv éxete pubpioel TNV Wpa 1y TV Beppokpacia.

PuBpioTte TNV wpa kat T Bgppokpacia kat, otn
ouvéxela, matrjote "START/CANCEL".

To eowtepIKd Soxeio Sev éxel ao@aNioel owoTa
otn povada

IMpwETE To E0WTEPIKO Soxeio Péoa 0Tn PpITéda
aéPOG WOTE VA KAVEL "KAIK".

Ta uAikd TTou Tnyavifovtat
He ™ @pitéla aépog dev
givat £Tolpa.

Yndpyet mépa moAD gaynTto oTo ThyAavl.

BAATE MIKPOTEPEG SOTEIG UNKGOV OTO TNYAVL.
Ot pikpdTEPEC MAPTISES TNYaviCovTal To
opoldpopPa.

H puBpiopévn Beppokpaaia givat ToND xapnAn.

PuBpiote Tn Beppokpacia oTnv amaitovpevn
pUBUION Beppokpaaiac.

O XPOVOC HaYEIPEPATOC Eival TTOAD GOVTOHOG.

PuBpioTE TOV XPOVOSIAKOTTN OTOV OMAITOUUEVO
XPOVO TIPOETOIHAsiag.

Ta tnyavntd ovak Sev givat
Tpayava 6tav Byaivouv amd
™ @pitéla aépog.

Xpnotpomoioate éva €i50¢ ovak mou mpoopiletat
yla TTapaokeur| oe mapadooiakn @piteda.

XpNOIHOTIOINOTE GVAKE TTOU TIPOETOIHA{ovVTal 6TO
@oupvo i aleiPTe eEhapd pe Aiyo Aadt Ta oVaKg
yla éva 1o Tpayavod amoTéNEoHa.

Eivai S0okolo rj Sev
givat Suvatd va oLpeTe
TO E0WTEPIKO péoa otn
OUOKELH OWOTA.

Yndpyet mépa oAU gaynTto oTo ThyAavl.

Mnv yepiCete umepBOAIKA TO TNYAVL.

Amo Tn ouokeun Byaivel
AEUKOC KATVOG.

Etotpadete Mmapd cuoTaTIKE.

‘Otav yavilete Mmapd uNIKG oTn @pitéda
aépog, Heyahn moodtnta Aadiou Ba Slappeloet
0TO TNYAvL. AUTO TO AdS1 UopEi va TIPOKAAEDEL
A€UKO KATVO Kal TO TNyavt umopei va BgppavOei
TIEPIOOOTEPO ATO TO GUVNBIoHEVO. AUTO Sev
£MNPEACEL TN CUOKELN 1) TO TENKO amoTéNeopa.

To Tnydvt epIéXeL akOpa uTTOAE{ppaTa Aimoug and
TponyoUuevn xpnon.

O N\eukoG Kamvag mpokaAeitat amd To Aimog mou
Beppaivetal 0To 0wTEPIKS Soxeio- ppovTioTe va
kaBapilete kald To Sioko Tnyaviopatog kat To
£0WTEPIKS SOXEIO HETA MmO KABE Xprion.

Ol PPEOKEC TATATEG
Tyavi{ovtal avopoldpopea
oTn PpItéla aépog.

A€V XPNOIHOTIOCATE TO OWOTO €{d0¢ MaTdTag.

XpnotpomoloTe QpEoKeC MATdTeg kat PeBaiwdeite
ST Tapapévouv 0TabePEG KATd To TNyaAviopa.

Agv EEMUVATE CWOTA TIC TTATATEG TIPWV TIG
TNYQVioETE.

ZemMNUVETE KOAG T UMTACTOUVAKIA TTATATAG YIa Val
APAIPETETE TO GUUAO Ot TO EEWTEPIKS TOUG.

O1 PPEOKEC TTATATEG

Sev gival tpayavég dtav
Byaivouv amé tn epitéda
aépog.

To méoo tpayavég Ba ivat ol matateg eaptdtat
amé TV Moo TNTA/To €i50¢ Tou Aadloy kat Tou
VEPOU OTIC TATATEC.

BeBaiwBeite OTI €xeTe OTEYVWOEL KANG TIC TATATEC
TPV IPOCBETETE TO AASL.

KOyTe TIg matdteg o€ AeMTOTEPA PMACTOUVAKIA YIa
TTO TPAYAVO QMOTEAECAL.

MNpooBéate Niyo meplocdTepo Add1 yia 1Mo tpayavod
anoTtéleopa.

Eav e€akolouBeite va éxete mpoPAnpata, emMkolvwvioTe pe To Kévipo TnAepwvikng E§unmnpétnong tng SHARP
XPNOILOTIOWVTAG TA OTOIXEID TTOU BpioKovTal oTnv apyri Tou mapovTog eyxelpidiou xpriong.
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Atencion:

Su producto esta
marcado con
este simbolo.
Significa que
los productos

eléctricosy
electrénicos
usados no
deben mezclarse
con la basura
doméstica
general. Existe
un sistema
de recogida
selectiva para

estos productos.

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. Informacion sobre la eliminacion para los usuarios N
(hogares particulares)

1. En la Union Europea

Atencidn: Si desea deshacerse de este equipo, no utilice el cubo de basura
normal.

Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben tratarse por separado
y de acuerdo con la legislacién que exige un tratamiento, recuperacion y
reciclaje adecuados de los aparatos eléctricos y electrénicos usados.

Tras su aplicacion por parte de los Estados miembros, los hogares de los
paises de la UE pueden devolver gratuitamente sus aparatos eléctricos y
electrénicos usados a las instalaciones de recogida designadas*.

En algunos paises*, su distribuidor local también puede aceptar la
devolucién gratuita de su antiguo producto si adquiere uno nuevo similar.
* Para mas informacion, pongase en contacto con las autoridades locales.
Si su equipo eléctrico o electrénico usado tiene pilas o acumuladores,
eliminelos previamente por separado de acuerdo con los requisitos locales.
Al desechar este producto correctamente, contribuird a garantizar que los
residuos se sometan al tratamiento, la recuperacion y el reciclado necesarios
y, de este modo, evitara los posibles efectos negativos sobre el medio
ambiente y la salud humana que, de otro modo, podrian producirse debido
a una manipulacién inadecuada de los residuos.

2. En otros paises fuera de la UE

Si desea desechar este producto, péngase en contacto con las autoridades
locales y pregunte por el método correcto de eliminacién.

En Suiza: Los aparatos eléctricos o electrénicos usados pueden devolverse
gratuitamente al distribuidor, aunque no se compre un producto nuevo.En la
pagina de inicio de www.swico.ch o www.sens.ch encontrard mas servicios
de recogida.

B. Informacién sobre la eliminacién para usuarios
empresariales

1. En la Unién Europea

Si el producto se utiliza con fines comerciales y desea desecharlo:

Pongase en contacto con su distribuidor SHARP, quien le informara sobre la
recogida del producto. Es posible que se le cobren los costes derivados de la
recogida y el reciclaje. Los productos pequeios (y en pequeias cantidades)
pueden ser recogidos por los centros de recogida locales.

Para Espafa: Péngase en contacto con el sistema de recogida establecido o
con su autoridad local para la recogida de sus productos usados.

2. En otros paises fuera de la UE
Si desea deshacerse de este producto, pdngase en contacto con las
autoridades locales y pregunte por el método correcto de eliminacién.

N

/

Para el servicio, consulte www.sharpconsumer.com/contact/Para conocer sus derechos de garantia, dirijase a
www.sharpconsumer.com/support/ o pdngase en contacto con el establecimiento donde adquiri6 el producto.
Las declaraciones de conformidad estan disponibles en www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Al utilizar un aparato eléctrico, deben seguirse siempre
las precauciones basicas de seguridad, entre las que se

incluyen las siguientes:

Los ninos deben ser supervisados para asegurarse de que
NO jueguen con el aparato.

Este aparato no esta destinado a ser utilizado por personas
(incluidos ninos) con capacidades fisicas, sensoriales

o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos, a menos que hayan sido supervisadas

o instruidas acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

Limpie la bandeja de freir y el recipiente interior con un
pafo humedo y jabonoso. Asegurese de utilizar s6lo agua
jabonosa suave.

NO limpie con estropajos metalicos. Pueden desprenderse
trozos del estropajo y tocar piezas eléctricas, con el
consiguiente riesgo de descarga eléctrica. También se
producirian dafnos en la superficie.

Seque la unidad y todos los conjuntos con un pafo suave
antes de guardarlos o utilizarlos.

Si hay alguna mancha en la bandeja o en la olla interior
gue sea muy dificil de limpiar, déjela en remojo en agua
templada durante unos 10 minutos antes de limpiarla.

La bandeja para freir y la olla interior pueden lavarse en el
lavavaijillas.

NO llene el aparato en exceso cuando cocine. El llenado
excesivo puede causar lesiones personales o dafnos
materiales o afectar al uso seguro del aparato.

NO utilice aceite ni ningun otro liquido en la olla interior.
NO utilice este aparato para freir.

Asegurarse de que los alimentos se preparan y cocinan
correctamente para evitar cualquier peligro para la salud.
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Evite que los alimentos entren en contacto con los
elementos calefactores.

Asegurese SIEMPRE de que el aparato esta correctamente
montado antes de utilizarlo.

NO coloque ninguno de los siguientes materiales en la
freidora de aire: cartén, plastico, papel ni nada similar.

NO guarde ningun material, aparte de los accesorios
suministrados, en la freidora de aire cuando no esté en uso.
NO utilice el aparato para un uso distinto al previsto.

NO utilizar en exteriores.

Si necesita asesoramiento sobre este producto, pongase en
contacto con el servicio de atencion al cliente de Sharp.
Sujete el aparato sdélo por las asas adecuadas y utilice
medidas de proteccién contra el calor como guantes o
agarraderas.

Lea todas estas instrucciones para asegurarse de que esta
familiarizado con el funcionamiento de esta freidora de aire.
NO toque las superficies calientes, siempre que sea posible
utilice las asas o los mandos (dependiendo del modelo).
No se recomienda el uso de accesorios, ya que pueden
provocar riesgos o lesiones.

Este aparato es para USO DOMESTICO UNICAMENTE.

Para evitar que la olla interior se caiga al suelo, coloquela
sobre una superficie estable antes de retirar la bandeja de
freir.

Al utilizarlo, asegurese de que el mango apunta hacia usted.

ATENCION: La marca & significa QUE LAS SUPERFICIES
DEL APARATO ESTAN CALIENTES CUANDO SE UTILIZA O
DESPUES DE UTILIZARLO. NO toque las superficies calientes.
NO cubra la rejilla de entrada de aire ni la rejilla de salida

de aire mientras la unidad esté funcionando. Si lo hace,
impedira una coccién uniforme y puede dafar la unidad o
hacer que se sobrecaliente.

NO toque los accesorios durante o inmediatamente después
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de la coccion.

Extreme las precauciones cuando el aparato contenga
alimentos calientes. El uso inadecuado puede provocar
lesiones personales.

Deje la unidad después de usarla para que tenga tiempo
suficiente para enfriarse.

Deje enfriar la freidora de aire antes de limpiarla.
ADVERTENCIA: Como esta freidora de aire se calienta
durante el uso y algunas superficies pueden desarrollar altas
temperaturas. Como las personas perciben las temperaturas,
este aparato debe utilizarse con cuidado.

Utilice guantes aislantes de proteccién cuando toque
superficies calientes o la bandeja de fritura de aire caliente,
la olla interior y los alimentos.

Cuando utilice este aparato, deje espacio suficiente por
encimay por todos los lados para que circule el aire.
Asegurese SIEMPRE de que el recipiente interior esté bien
cerrado antes de ponerlo en funcionamiento.

NO permita que el cable de alimentacién cuelgue del borde
de la superficie de trabajo ni que toque superficies calientes.
NO utilice el aparato si el cable de alimentacién o el enchufe
estan danados o si el aparato funciona mal o ha sufrido
algun otro dano.

NO sustituya ni modifique el cable de alimentacién ni el
enchufe.

NO utilice un cable alargador.

Asegurese de que la toma de corriente/interruptor sea
accesible cuando la freidora de aire esté en uso.

Esta freidora de aire no esté disefiada para funcionar
mediante un temporizador externo o un sistema de control
remoto independiente.

Desenchufelo de la red eléctrica cuando no lo utilice o antes
de limpiarlo.

Al desenchufar la clavija de alimentacion de la red eléctrica,
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sujete siempre la clavija, nunca tire del cable.

« Cuando haya dejado de utilizar la freidora de aire, pulse
el boton STOP/CANCEL para volver al modo de esperay, a
continuacion, desenchufela de la red eléctrica.

« Para evitar descargas eléctricas, NO sumerja la freidora de
aire en agua u otros liquidos.

« NO cubra ninguna parte de la freidora de aire mientras esté
funcionando, ya que esto provocara que se sobrecaliente.

« NO coloque la freidora de aire sobre ninguna superficie
caliente, cerca de quemadores de gas/eléctricos calientes o
en un horno caliente.

« Cuando utilice la freidora de aire, deje al menos 100 mm de
espacio en todos los lados para permitir una circulacion de
aire adecuada.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO PARA

FUTURAS CONSULTAS

10cm

10cm
10cm
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(Celsius)

Nombre del modelo AF-GD82A
Potencia de la freidora (W) 1800 (cada cajon)
Niveles de temperatura de la freidora de aire 60°C a 200°C

12 Programas automaticos

Patatas fritas, Ternera, Verduras, Pollo pequefio, Tocino, Pescado, Patata, Pizza, Nug-
gets de pollo, Gambas, Snacks, Bocadillo tostado

10 Funciones

Precalentar, Recalentar, Cocinar a partir de congelado, Mantener caliente, Freir, Asar,
Hornear, Deshidratar, Dual, Sincronizar

Capacidad (litros)

8(4+4)

Panel de control

Digital

Revestimiento de bandejas

Antiadherente

Tamano de la bandeja (ancho x largo en mm)

146 x 208

Recubrimiento interior

Antiadherente

Tamano interior del recipiente (ancho x alto x
fondo en mm)

163 x 128 x 227

Longitud del cable de alimentacién (mm) 1000
Nivel de ruido (dB) 56
Consumo (W) 1800

Requisitos de potencia

220-240V CA 50 Hz

Consumo en espera (W) <0.5
Tamano (ancho x alto x fondo en mm) 395 x 305 x 362
Peso (kg) 10.15

Este producto cumple los reglamentos y normas pertinentes del Reino Unido y la UE.
COMO PARTE DE UNA POLITICA DE MEJORA CONTINUA, NOS RESERVAMOS EL DERECHO DE CAMBIAR EL DISENO SIN

PREVIO AVISO.
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Familiaricese con las siguientes funciones y accesorios de la Air Fryer antes de utilizarla por primera vez:
Olla interior: Coloque la bandeja de fritura sobre la olla interior y, a continuacién, introduzca la olla interior en la
freidora de aire.

Bandeja para freir: Coloque la bandeja de freir en la olla interior antes de utilizar la freidora de aire.

Salida de aire: Durante el uso, saldra vapor caliente por la salida de aire (esto es normal), mantenga las manos y la
cara alejadas de la salida de aire cuando cocine para evitar quemaduras.

Asa: Se utiliza para mover la olla interior y la bandeja de freir dentro y fuera de la freidora de aire.

1. Armario superior
2. Panel de control
3. Maceta interior 2
4. Asa para bandeja de freir
5. Toma de aire

6. Salida de aire

7. Cable de alimentacion
8. Bandeja de freir

9. Maceta interior

3

DIRECCION DEL FLUJO DE AIRE

Al cocinar, el aire caliente de la resistencia se desplaza como se muestra en la imagen. Esto garantiza que los alimentos
se cocinen uniformemente a la temperatura y durante el tiempo establecidos. No utilice materiales como laminas
metélicas que puedan obstruir el flujo de aire o llenar en exceso la bandeja de fritura.
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PANEL DE CONTROL

1. Menu Auto - Pulse para seleccionar los programas de coccion, hay 12 opciones.
2. Funcion - Seleccione las funciones instaladas.

3. +/--Permite ajustar manualmente la temperatura y el tiempo de coccion.

4. Temperatura/Hora - Utilice este botdn para controlar la temperatura y el tiempo.
5. Iniciar/Cancelar - Permite iniciar o detener una funcion.

6. Sync/Dual - Coloque el aparato en el modo de coccién Dual o Sync.

SHARP

PRE-HEAT YNC FIN DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

FUNCTION FUNCTION

ANTES DE UTILIZAR LA FREIDORA DE AIRE

Antes de utilizar su freidora de aire por primera vez, se recomienda que después de haber desempaquetado y
quitado todo el embalaje, limpie la olla interior y la bandeja de freir en agua caliente jabonosa o en el lavavajillas. A
continuacion, seque bien todos los accesorios y vuelva a montarlos en la freidora de aire. Limpie el cuerpo exterior y
las partes interiores con un paio himedo y seque antes de usar.

Enchufe el aparato a la red eléctrica y configurelo para cocinar patatas fritas (no introduzca ningtn alimento en el
aparato). Esto encendera la unidad a 180°C durante 23 minutos, permitiendo que se disipe cualquier residuo que
pueda haberse adherido al elemento calefactor durante la fabricacion.

Se recomienda leer detenidamente estas instrucciones antes de su uso.
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Su Air Fryer tiene varios modos de funcionamiento:

Coccion automatica: seleccione una de las 12 opciones de coccion preprogramadas.

Air Fry - ajuste la temperatura y el tiempo manualmente.

Hornear - Hornee alimentos en su freidora de aire.

Asar - Utilicelo para asar sus alimentos.

Cocinar a partir de congelados - Cocine a partir de congelados (sélo verduras, pizza, patatas fritas, nuggets de pollo
y aperitivos).

Deshidratar - Eliminar la humedad de los alimentos.

Mantén la comida caliente.

Precalentamiento - Asegurese de que su Air Fryer estd a la temperatura correcta antes de cocinar.
Recalentar - Recalienta alimentos previamente cocinados.

Dual - Copia la configuracién de un cajén a otro.

Sincronizar - La coccién se detendra al mismo tiempo en ambos cajones.

Informacion util

La cantidad de comida no debe llenar mas de las 4/5 partes de la cantidad total de la olla de freir.

La temperatura y el tiempo de coccidén no pueden ajustarse durante el ciclo de coccién. Si necesita cambiar la
temperatura y/o el tiempo, el programa debera reiniciarse y la temperatura/tiempo ajustados seguin sea necesario.
Para detener la coccién, abra el cajén. Para reanudar, vuelva a introducir el cajon y la coccién se iniciara
automaticamente.

Para cancelar la coccién, pulse la tecla "INICIO/CANCELAR"una vez.

Algunos alimentos necesitaran ser removidos/agitados durante la coccién: Saque la olla interna de la unidad,
revuelva/agite seguin sea necesario y regrese la olla interna a la Air Fryer; la unidad reiniciara la coccién
automaticamente.

Asegurese de que los alimentos se han cocinado correctamente. Si los alimentos estan poco hechos, vuelva a
introducirlos en la freidora de aire y cocinelos de nuevo durante unos minutos.

Todas las instrucciones de coccién son orientativas, los resultados reales variaran en funcién de la calidad y cantidad
de los alimentos que se cocinen.

Para evitar que la olla interior se caiga al suelo, coléquela sobre una superficie estable y resistente al calor antes de
sacar la bandeja.

Sélo cocine alimentos en esta freidora de aire.

NO utilizar para freir.

Sila freidora esta enchufada a la red eléctrica y no se pulsa ningtin botén durante 2 minutos, la pantalla mostrara un
simbolo "-" en movimiento. Para detenerlo, pulse cualquier boton.

Si no se pulsa ninguin botén durante 1 minuto, la pantalla mostrara un simbolo "-" en movimiento. Para detenerlo,
pulse cualquier boton.

Para algunos programas de coccidn sera necesario agitar o dar la vuelta a los alimentos. Cuando esto sea necesario,
el aparato emitird un sonido y en la pantalla aparecera lo siguiente:
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Coccion automatica

Para su facilidad y comodidad hay 12 programas de coccién automaticos para utilizar con la funcién Air Frying de su
freidora de aire. Puede acceder facilmente a ellos a través del botén AUTO MENU del panel de control.

P e e "

| Esta operacion puede omitirse. \

Pulse AUTO | Pulse TEMP/ Pulse TEMP/ ]
MENU hasta | TIEMPO para Pulse -/+ para Pulse -/+ para , Pulse INICIO/
1 ) TIEMPO para X . '
que aparezca entrar en ajustar la introducir el ajustar el tiempo , CANCELAR para
elprograma | elajuste de temperatura. X de coccién. 1 iniciar la coccién.
| ajuste de la hora. \
deseado. \ temperatura. \

1. Enchufe la freidora de aire a la red eléctrica.
2. Asegurese de que la bandeja para freir esta correctamente introducida en la olla interior.
3. Coloque los alimentos que desea cocinar uniformemente en la bandeja de fritura y deslice la olla interior en la
freidora de aire.
4. Seleccione el alimento deseado pulsando la tecla AUTO MENU del panel de control para seleccionar el alimento a
cocinar. La temperatura y el tiempo predeterminados parpadearan en la pantalla LED.
a. Siesnecesario, pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"una vez y, a continuacion, pulse "-" o "+" para ajustar la
temperatura de coccion deseada.
b. Sies necesario, pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"una vez y, a continuacion, pulse "-" o "+" para ajustar el tiempo
de coccién deseado.
5. Prensa "INICIO/CANCELAR" para iniciar la coccién; el tiempo cuenta hacia atras.
Cuando finalice la coccion, la freidora emitird un sonido y el aparato volvera al modo de espera.
7. Saque la olla interior con cuidado y retire los alimentos inmediatamente o el calor que queda en la freidora de aire
seguira cocinando y secando sus alimentos.

o

Nota: Si modifica el tiempo de coccién de los alimentos de coccion automatica, sélo es posible aumentar el maximo
en un 30%. Esto es para evitar la posibilidad de quemar los alimentos.
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Dar la

Temperatura | Tiempo Tiempo ity codinay
Numerode | Alimenta- a ‘P P P Minutos desde el Tempera- n
Peso inicial de los de Extra Comentarios
programa cién A P desdeel congela- tura
alimentos coccién Méximo
final de la dor
coccién
Patatas De 300g a
A-01 fritas 700g 18 23 5 27 180 No sobrecargue la olla.
~ Carne de De 150g a ~ Se pueden cocinar hasta
A-02 vacuno 5009 2 16 6 200 270g de filete de ternera.
De 100g a Cortar las verduras en
A-03 Verduras 400g 10 13 5 14 190 trozos de 2 x 3 cm.
A-04 Pollo De 800g a 30 39 5 ~ 190 Pollo entero pequefio o
1.000g en trozos grandes.
deda6 Colocar las lonchas de
A-05 Bacon 9 12 - - 180 bacon en la bandeja
torreznos "
de freir.
Colocar los trozos de pes-
De 100g a cado directamente sobre
A-06 Pescado 5009 18 20 4 : 170 la base de la bandeja
de freir.
Colocar hasta 3 patatas
A-07 Patata 2509 cada 40 52 5 - 200 de 2509 cada unaen la
uno . .
bandeja de freir.
Habitacién ol lost "
olocar los trozos enteros
temperatura
A-08 Pizza De 100ga P 13 17 - 18 180 o de pizza directamente
400g ’ i
en la bandeja de freir.
No llene demasiado.
A-09 Nuggets 300g 15 20 5 20 180 Asegures? de que.quede
de pollo un pequeno espacio entre
las pepitas.
Colocar las gambas
A-10 Gambas 3009 15 20 5 180 directamente sobre la
bandeja de freir.
Coloque los aperitivos
. uniformemente en la
A-11 Aperitivos 3009 15 20 5 20 170 bandeja de freir. No los
sobrecargue.
Prepare el séndwich con
pan untado con mante-
" quilla'y queso. Coloque
A-12 ?:Sc‘aaﬂiI)Io 1 bocadillo 12 17 4 180 el sandwich entero en la

bandeja de freir. Déle la
vuelta a 2/3 del tiempo de
coccién.

Si el tiempo de coccidn es superior a 10 minutos, la freidora recordara que debe dar la vuelta a los alimentos cuando
el tiempo restante sea la mitad del tiempo total de cocciéon (o como se indica en la tabla anterior). Si el tiempo de
coccién es inferior a 10 minutos, no aparecera ningun recordatorio.
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Freir al aire

Cuando cocine manualmente en el modo de fritura al aire, seleccione primero el tiempo y después la
temperatura.
Para su comodidad es posible cocinar manualmente con la funcién Air Frying. Consulte las opciones de coccién

Esta operacion puede omitirse.

Pulse el botén | 1
i . Pulse TEMP/ '
Fz[’:‘::;?r:;s;a E TIEMPO para Pulse -/+ para 'IF"IUEI::P.I;)EI,\)A:Q Pulse -/+ para E Pulse INICIO/
N ' entraren ajustar la . ) ajustar el tiempo , CANCELAR para
la AIRE FRIO se | elajustede temperatura introducir el de coccién. | iniciar la coccion
iluminaenla : ajuste de la hora. S ’
pantalla. : temperatura. !

@8- E-ea-

1. Enchufe la freidora de aire a la red eléctrica.

2. Asegurese de que la bandeja para freir esta correctamente introducida en la olla interior.

3. Coloque los alimentos que desea cocinar uniformemente en la bandeja de fritura y deslice la olla interior en la
freidora de aire.

4. Pulse el botén FUNCION hasta que aparezca la AIRE FRIO se ilumina en la pantalla; la pantalla indicara el tiempo y
la temperatura por defecto (12 minutos a 200°C).

5. Para cambiar la hora, pulse la tecla "TEMP/TIEMPQ"y, a continuacidn, utilice el botén +/- para cambiar al tiempo
deseado (de 1 a 60 minutos).

6. Ahora pulse el boton "TEMP/TIEMPO"y, a continuacion, utilice el botdn +/- para cambiar a la temperatura
deseada (de 80 a 200°C).

7. Pulse latecla "INICIO/CANCELAR" para iniciar el proceso de coccion.

-8
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A continuacion se sugieren algunas opciones de coccion.

empeatu Tiempo de Temperatura de
Alimentacién Peso inicial de los 12 s Sacudir/Volcar Comentarios
coccién coccién
Patatas fritas congeladas 3002 700 12216 aos 200 si
(gruesas)
- Congelado

Patatas fritas congeladas 300a 700 De 12 a 20 afios 200 si

(finas)

Patatas fritas DIY (0,7 cm x 3002800 18230 afios 180 si Anadir aceite: 1/2

7/8 cm) cucharada

Fichas DIY 3002 800 182 22afios 180 si Anadir aceite:1/2
cucharada

Trozos de patata DIY De 300a 750 12a18afos 180 Si Anadir aceite: 1/2
cucharada

Hash Browns 250 15a 18 afos 180

Patata a la crema estofada 500 18a 22 afos 180

Bistec De 100 a 500 8a12afos 180

Chuleta de cerdo De 100 a 500 10a 14 afos 180

ura

Hamburguesa De 100 a 500 ambiente 7 al14anos 180

Rollo de salchicha De 100 a 500 12a15afos 180

Baqueta De 100 a 500 18 a22afos 180

Pechuga de pollo De 100 a 500 10a15 180

Pescado De 100 a 500 8a 12anos 180

Gambas De 100 a 500 De5a10 180

Cangrejo De 100 a 500 8a12anos 180

Pastel De 100 a 400 15a30 180

Rollitos de primavera De 100 a 400 De 8a 10 afos 200 Si RO”".OS de pflmave—

ra instantaneos

Nuggets de pollo congelados De 100 a 500 De 6 a 10 afios 200 Si

Tiras de pescado congelado De 100 a 400 Congelado De 6 a 10 afos 200

Snack de queso congelado De 100 a 400 De 8a 10 afios 180

Yakitori De 100 a 400 Temperatura De 8 a 10 afios 200

Boniato De 100 a 500 ambiente 30a45 200
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Hornear

Cuando utilice la funcién de horneado, seleccione primero el tiempo y después la temperatura.
Para su comodidad es posible hornear con su Air Fryer. Consulte las opciones de coccidn sugeridas en la tabla o utilice

sus propias recetas.

Esta operacion puede omitirse. !

Pulse el boton
FUNCION hasta
que aparezca
la HORNEA se
iluminaen la
pantalla.

Pulse TEMP/ 1
Pulse TEMP, 1
TIEMPO para Pulse -/+ para u'se J Pulse -/+ para |, Pulse INICIO/

N TIEMPO para X . 1

entraren ajustar la introducir el ajustar el tiempo , CANCELAR para

el ajuste de temperatura. X de coccién. 1 iniciar la coccién.
ajuste de la hora. |
temperatura. 1
1

PwWwN=

(de 1 a 60 minutos).

a200°C).
6.

. Enchufe la Air Fryer a la red eléctrica.
Saque la sartén, coloque los alimentos en la bandeja y vuelva a colocar la sartén en el aparato.

Pulse la tecla "INICIO" una vez; la pantalla indicaré el tiempo y la temperatura por defecto (25 minutos a 200°C).

. Para cambiar la hora, pulse la tecla "TIEMPQO"y, a continuacidn, utilice el botén +/- para cambiar al tiempo deseado

Algunas recetas sugeridas para hornear:

S

Ahora pulse el botén "TEMP"y, a continuacion, utilice el botdn +/- para cambiar a la temperatura deseada (de 80

Pulse la tecla "INICIO" para iniciar el proceso de coccién.

Tempera- Tiempo
Ali- tura de de . 5
n n A Ingredientes Instrucciones
mentacién coccién coccién
(°C) (minutos)
759 de copos de maiz
150g de mantequilla
salada 1. Engrasar con mantequilla una fuente refractaria y forrarla con papel sulfurizado.
. 759 de azdicar moreno 2. Derretir la mantequilla en un cazo y afadir el azticar y la miel; remover bien.
Tortitas de N P .
blando 3. Retirar del fuego y anadir los copos de maiz, los copos de avena y la fruta.
copos de 170 10a15 e "
maiz 309 de miel liquida 4.Vierte la mezcla en la fuente.
150g de copos de 5 Cocer en la funcién Hornear a 170°C hasta que esté firme (de 10 a 15 minutos).
avena 6. Sacar de la freidora de aire y dejar enfriar antes de comer.
509 de pasas y pasas
sultanas
200g de mantequilla 1. Untar un molde pequefio con mantequillay forrarlg con papel de horno. Reserva mientras
sin sal preparas la masa del bizcocho.
. 2.En un bol grande, batir con una batidora eléctrica la mantequilla y el azicar glas hasta
200g de azucar en N . - )
olvo obtener una mezcla ligera y esponjosa. Afadir los huevos de uno en uno batiendo entre cada
3 Euevos adicién, luego tamizar la harina, la levadura en polvo y mezclar de nuevo para combinar.
N Anadir el zumo y la ralladura de limén y mezclar de nuevo.
200g de harina normal . N < .
3. Verter la masa en el molde preparado y nivelar la parte superior. le: Paselo a la freidora
Tarta de De20a25 | 1cucharada delevadu- X . o . .
o 170 - de aire y cocinelo a 170°C durante 20-25 minutos, comprobéndolo regularmente a los 15
limén afos ra en polvo Ralladura y . . . . T
s minutos, hasta que esté dorado, haya subido y al insertar una brocheta salga limpia.
zumo de 1 limon P . . L
4. Cuando el pastel esté casi cocido, prepare la llovizna combinando el zumo de limén y el
Para la llovizna: azdcar glas en un bol.
o 5. Cuando el pastel esté cocido, sécalo de la freidora y pincha toda la superficie con una
Zumo de 1limon :
. brocheta. Verter lentamente sobre la mezcla deslumbrante, para que cubra la superficie del
80g de azticar en h N . N . )
olvo" dejar enfriar en el molde, luego bizcocho y se filtre en los agujeros. Dejar enfriar en el molde,
P sacar, cortar y servir.
150g de mantequilla . . . . . .
1. En un bol grande, batir la mantequilla, el azticar, el huevo, la harina comun y el bicarbonato
salada a temperatura )
. de sodio hasta obtener una masa firme.
ambiente — .
. 2. Ahadir las pepitas o trozos de chocolate y amasar hasta que se mezclen.
80g de azticar moreno .
claro muscovado 3. Romper la masa en trozos y formar bolas de unos 3 cm de diametro.
N 10a12 . 4. Forrar la bandeja de freir con papel sulfurizado (no llegar hasta el borde de la sartén) y
Cookies 180 o 1 huevo grande, batido . i "
afnos N colocar las bolas de masa de galletas de manera uniforme. La masa se extendera a medida
225g de harina normal N
1/2 cucharadita de Que se cocine,
. y 5. Cocinar a 180°C de 10 a 12 minutos hasta que estén doradas.
bicarbonato de sodio . . . N
N 6. Una vez cocidas, dejar enfriar. Tenga en cuenta que puede que tenga que hacer varias
200g de trocitos de s .
tandas y/o utilizar los dos fuegos para cocinar.
chocolate normal

Cuando hornee en una Air Fryer utilice menos tiempo y una temperatura mas baja en comparacién con un horno
convencional. La regla general es bajar la temperatura 10°C.
Tenga en cuenta que los resultados pueden variar en funcién de la calidad del alimento, su contenido en aguay su
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tamanio. Utilice la tabla anterior como orientacion.

Se recomienda precalentar la Air Fryer antes de hornear.
Durante la funcién de horneado, la funcién de giro esta desactivada. Asi se garantiza que la temperatura de coccién
permanezca estable durante todo el proceso de coccién.

Asado

Cuando utilice la funcion de asado, seleccione primero el tiempo y después la temperatura.
Para su comodidad es posible asar con su Air Fryer. Consulte las opciones de coccién sugeridas en la tabla o utilice sus

propias recetas.

Esta operacion puede omitirse.

Pulseelboton i o\ TEmP/ '

FUNCION hasta \ TIEMPO para Pulse -/+ para Pulse TEMP/ Pulse -/+para ; Pulse INICIO/
queaparezca ¢ Ul ajustar la UELFOEERE ajustar el tiempo ; CANCELAR para
laASADOse | ajuste de e introducir el de coccion " iniciar la coccioén
iluminaenla | &% " | ajuste de la hora. o ’

pantalla. : temperatura. 1

deseada (de 80 a 200°C).

6.

Enchufe la Air Fryer a la red eléctrica.
Saque la sartén, coloque los alimentos en la bandeja y vuelva a colocar la sartén en el aparato.

Pulse la tecla "INICIO" una vez; la pantalla indicara el tiempo y la temperatura por defecto (40 minutos a 180°C).
Para cambiar la hora, pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"y, a continuacion, utilice el botén +/- para cambiar al tiempo
deseado (de 1 a 60 minutos).

Ahora pulse el botén "TEMP/TIEMPO"y, a continuacion, utilice el boton +/- para cambiar a la temperatura

Algunas recetas de asados sugeridas:

Pulse la tecla "INICIO" para iniciar el proceso de coccién.

)

Tiempo
Ali- Tempera- e
A Peso tura de P Consejos de preparacion Nota
mentacién ooy coccién
coccion (°C) .
(minutos)
Cortar y.pelar las patatas.de forma que tengan uno§ 3-4cmde di.a'metro Silas patatas no estn sufi-
Patatas No y hervirlas durante 5 minutos. Escurre el agua y pasalas por aceite de N N )
: 190 30 R . N 8 : cientemente cocidas, déles
asadas aplicable girasol, sazona si es necesario. Ponga las patatas en la freidora de aire . N
. otros 5 6 10 minutos.
y cocinelas.
Secar la carne con una toalla de papel y marcar la corteza con un cuchillo
afilado (sin cortar la carne). Deje que la carne se seque y frotela con
" N : = : Sazone la carne a su
aceite en la superficie exterior, afiada una cantidad generosa de sal en I
Cerdo 20/25 por N . gusto.Al final de la coccién,
hasta 1 kg 200/180 las marcas.Coloque la carne de cerdo en la freidora de aire con la corteza )
asado 5009 N N " o . i B asegurese de que la carne
hacia arriba y cocinela a 200°C durante 20 minutos, después cocinela esté bien hecha
a 180°C hasta que esté bien hecha (aproximadamente 25 minutos por :
cada 500g).
Seque el pollo con papel absorbente y cibralo con aceite y condimentos. | Se aconseja utilizar un pollo
Coldquelo en la freidora con la pechuga hacia arriba. Cocine durante la pequenio para asar (de
Polloasado | hasta 1kg 180 35 mitad del tiempo, luego dé la vuelta al ave y cocine durante el tiempo 5009 a 1 kg).Al final de la
restante. Una vez terminada la coccion, dejar reposar 10 minutos antes coccion, asegurese de que
de comer. la carne esté bien hecha.
Para un término medio,
anada 5 minutos por cada
. . N 450g. P: térmi -
5/15 por Sazone la carne y luego la cerveza en la freidora de aire y cocine a 200°C dio gaﬁ:(;;; ‘:g meir;nulroosm:r
Roast Beef hasta 1 kg 200/180 p durante 5 minutos, luego cocine a 180°C hasta que esté bien cocido. ' P
4509 N N cada 450g. Tenga en cuenta
Dejar reposar de 10 a 15 minutos antes de cortar. :
que los tiempos pueden
variar seguin el corte y la
forma de la carne.

Cuando hornee en una Air Fryer utilice menos tiempo y una temperatura mas baja en comparacién con un horno

convencional.

Tenga en cuenta que los resultados pueden variar en funcion de la calidad de los alimentos, el tamafo y la forma.

Utilice la tabla anterior como orientacion.
Se recomienda precalentar la Air Fryer antes de asar.
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Cocinar a partir de congelados

Su freidora de aire se encendera durante mas tiempo para permitir que los alimentos se descongelen de forma segura
y cocine Frituras, Verduras, Pizza, Nuggets de Pollo y Snacks desde congelados.

Para cocinar a partir de productos congelados, siga las instrucciones de coccién automética que se indican a
continuacion.

| Esta operacion puede omitirse. \

Pulse el botén | Seleccioneel | ]
FUNCION alimento con- | Pulse TEMP/ Pulse TEMP/ 1 Pulse INICIO/
hasta que la gelado que | TIEMPO para | Pulse -/+ para | TIEMPO para 1
" . i ; . A Pulse -/+ para , CANCELAR
luzde "CON- | desee cocinar ,  entraren ajustar la introducir el aiustar la hora. ! para iniciar la
GELADO" pulsandola i elajuste de temperatura. ajuste de la J R p coccién
apareceenla | teclaAUTO | temperatura. hora. 1 :
pantalla MENU boton. 1 1

- _.> ROl OB

1. Enchufe la freidora de aire a la red eléctrica.

2. Asegurese de que la bandeja para freir esta correctamente introducida en la olla interior.

3. Coloque los alimentos que desea cocinar uniformemente en la bandeja de fritura y deslice la olla interior en la
freidora de aire.

4. Pulse el botén FUNCION hasta que la luz de "CONGELADO" en la pantalla.

Seleccione el alimento congelado que desee cocinar pulsando la tecla AUTO MENU botén . La temperatura y la

hora predeterminadas parpadearan en la pantalla LED.

a. Siesnecesario, pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"una vez y, a continuacion, pulse
temperatura de coccion deseada.

b. Sies necesario, pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"una vez y, a continuacion, pulse
de coccién deseado.

b

o "+" para ajustar la

o "+" para ajustar el tiempo

6. Prensa "INICIO/CANCELAR" para iniciar la coccion; el tiempo cuenta hacia atras.
7. Cuando finalice la coccién, el aparato emitira un sonido y volvera al modo de espera.
8. Tire del asa interior de la olla con cuidado y saque la comida.

Cocinar a partir de productos congelados sélo es posible para FRIES, VERDURAS, PIZZA, NUGGETS DE POLLO y
SNACKS.
Para cocinar otros alimentos congelados, consulte los consejos de coccién del manual.

Si es necesario, la Air Fryer puede precalentarse antes de cocinar a partir de alimentos congelados. Para ello,
siga el proceso que se indica a continuacion:

1. Enchufe la freidora de aire a la red eléctrica.
2. Asegurese de que la bandeja para freir esta correctamente introducida en la olla interior.

3. Asegurese de que la olla estd vacia.Pulse el boton FUNCTION hasta que las luces situadas junto a
"PRECALENTAR" y "CONGELADO" aparece en la pantalla.
4. Seleccione el alimento congelado que desee cocinar pulsando la tecla AUTO MENU botén . La temperatura y la
hora predeterminadas parpadearan en la pantalla LED.
a. Sies necesario, pulse la tecla "TEMP/TIME" una vez y, a continuacion, pulse "-" o "+" para ajustar la
temperatura de coccion deseada.
b. Sies necesario, pulse la tecla "TEMP/TIME" una vez y, a continuacion, pulse "-" o "+" para ajustar el tiempo de
coccién deseado.
5. Pulse "START/CANCEL"La freidora se precalentara. Cuando se alcance la temperatura deseada, el aparato emitira

un sonido.
6. Saque el cajon de la unidad y coloque el alimento a cocinar uniformemente sobre la bandeja de fritura, luego
deslicelo de nuevo dentro de la freidora de aire. Tenga cuidado ya que el cajon y la bandeja estaran calientes.
7. Lacoccion se iniciard automaticamente al volver a introducir el cajon; el tiempo cuenta hacia atras.
8. Cuando finalice la coccion, el aparato emitird un sonido y volveré al modo de espera.
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Precalentamiento

Para asegurarse de que su Air Fryer esté a la temperatura correcta para cocinar sus alimentos, hay una funcién de
precalentamiento que se puede utilizar antes de las funciones de coccién automatica, coccién manual y coccion

' Esta operacion puede omitirse. 1

Pulse el botén Seleccione el 1 1
FUNCION alimento que 1 Pulse TEMP/ Pulse TEMP/ 1 Pulse INICIO/
hasta que Y€ 1iIEMPO para | Pulse-/+ para | TIEMPO para , CANCELAR
desea cocinar , . . . Pulse -/+ para , L
laluzde \  entraren ajustar la introducir el . \ parainiciar el
. pulsandola . . ajustar la hora. ,
PRE-CALEN- " . elajuste de temperatura. ajuste de la Precalenta-
TAMIENTO" | (BCI"AUTO e ratura hora | miento
MENU"Boton | P : : : :
en la pantalla. | !

1. Coloque la bandeja de fritura en la olla interior. Introduzca la olla interior en la freidora de aire.
2. Enchufe la freidora de aire a la red eléctrica.
Pulse la tecla "FUNCION" hasta que se encienda la luz de "PRE-CALENTAMIENTO" en la pantalla.
4. Seleccione el alimento deseado seleccionando el alimento elegido en el Menu Automatico pulsando el botén
AUTO MENU. La temperatura y el tiempo predeterminados parpadearan en la pantalla LED.
a. Siesnecesario, pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"una vez y, a continuacion, pulse "-" o "+"b para ajustar la
temperatura de coccion deseada.
b. Sies necesario, pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"una vez y, a continuacion, pulse "-" o "+" para ajustar el tiempo
de coccién deseado.
5. Pulse la tecla "INICIO/CANCELAR".
Cuando el aparato haya alcanzado la temperatura correcta de precalentamiento emitira un sonido.
7. Lafreidora de aire se encenderd y comenzaré a precalentarse a la temperatura establecida.
Asegurese de que la bandeja para freir esta correctamente introducida en la olla interior.
9. Coloque los alimentos que desea cocinar uniformemente en la bandeja de fritura y deslice la olla interior en la
freidora de aire.
10. Cuando vuelva a introducir el cajén, la coccién se iniciard automaticamente.
11. Cuando finalice la coccion, el aparato emitira un sonido y volvera al modo de espera.
12. Tire del asa de la olla interior con cuidado y saque la comida inmediatamente o el calor que queda en la freidora
de aire seguira cocinando y secando su comida.

w

®

El precalentamiento también se puede utilizar cuando se cocina a partir de alimentos congelados. Siga las
instrucciones que se indican a continuacion para precalentar manualmente y, a continuacién, coloque los alimentos
en el cajon y seleccione el menu automético de congelados necesario.

Ademis, el precalentamiento también se puede utilizar cuando se cocina manualmente; pulse la tecla "FUNCION"
hasta que se encienda la luz junto a Precalentamiento.

1. Coloque la bandeja de fritura en la olla interior. Introduzca la olla interior en la freidora de aire.

2. Enchufe la freidora de aire a la red eléctrica.

3. Pulse la tecla "FUNCION" hasta que se encienda la luz junto a Precalentamiento.

4. Pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"una vez y, a continuacion, pulse "-" o "+" para ajustar la temperatura de coccién
deseada.

5. Pulse latecla "INICIO/CANCELAR".

6. Lafreidora de aire se encendera y comenzara a precalentarse a la temperatura establecida.

7. Cuando el aparato haya alcanzado la temperatura correcta de precalentamiento emitira un sonido.

8. Asegurese de que la bandeja para freir esta correctamente introducida en la olla interior.

9. Coloque los alimentos que desea cocinar uniformemente en la bandeja de fritura y deslice la olla interior en la
freidora de aire.

10. Ajuste el tiempo de coccidn pulsando la tecla "TIEMPO"una vez y, a continuacion, pulse
tiempo de coccion deseado.

11. Cuando vuelva a introducir el cajén, la coccidn se iniciard automaticamente.

12. Cuando finalice la coccién, el aparato emitird un sonido y volvera al modo de espera.

13. Tire del asa de la olla interior con cuidado y saque la comida inmediatamente o el calor que queda en la freidora
de aire seguira cocinando y secando su comida.

o "+" para ajustar el
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Recalentar

Esta funciéon permite recalentar alimentos que se han enfriado.

Pulse el botén FUNCION hasta que la luz de Pulse INICIO/CANCELAR para iniciar el recalentamiento y la
"REHEAT" aparece en la pantalla pantalla comenzara la cuenta atras.

PRE-HEAT/
. = REHEAT =

1. Enchufe la freidora de aire a la red eléctrica.

2. Asegurese de que la bandeja para freir esta correctamente introducida en la olla interior.

3. Coloque los alimentos a recalentar uniformemente en la bandeja de freir y deslice la olla interior en la freidora de
aire.

4. Pulse el botén FUNCION hasta que la luz de "REHEAT" en la pantalla.

5. Pulse la tecla "INICIO/CANCELAR". La Air Fryer se recalentara.

6. La Air Fryer recalentara ahora sus alimentos durante 4 minutos a 180°C.

Nota: No es posible ajustar el tiempo o la temperatura para la funcién Recalentar.

Deshidratar

Esta funcion le permite deshidratar sus propios alimentos para poder almacenarlos y utilizarlos mas tarde. Siga las
sencillas instrucciones que se indican a continuacién para utilizar esta funcién en su freidora de aire. Durante la
funcién de deshidratado, la funcion de giro se desactiva.

Pulse PRECALENTAR/DESHIDRATAR dos veces para Pulse INICIO para iniciar el recalentamiento y la pantalla
seleccionar la funcion DESHIDRATAR. comenzara la cuenta atras.

PRE-HEAT/
. = REHEAT -

1. Enchufe la freidora de aire a la red eléctrica.

2. Asegurese de que la bandeja para freir esta correctamente introducida en la olla interior.

3. Coloque los alimentos a deshidratar uniformemente sobre la bandeja de freir y deslice la olla interior en la freidora
de aire.

4. Pulse el botén FUNCION hasta que la luz de "DEHIDRATA" en la pantalla.

5. Pulse la tecla "INICIO/CANCELAR".

6. La Air Fryer deshidratara ahora sus alimentos durante 3 horas a 60°C.

7. Latemperaturay el tiempo predeterminados parpadearan en la pantalla LED: 60°C durante 3 horas.

a. Sies necesario, pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"una vez y, a continuacion, pulse "-" o "+"para b ajustar la
temperatura deseada (hasta 80°C)

b. Sies necesario, pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"una vez y, a continuacion, pulse "-" o "+" para ajustar el tiempo
deseado (hasta 4 horas)

Tipos de alimentos sugeridos y detalles de preparacion para la deshidratacion:

Temperatu- Tiempo de
Alimentacién radedeshic i Consejos de preparacién
dratacién dratacién ) prep
(°C) (horas)
Manzanas 60 6 Descorazonar la manzana y cortarla en gajos finos (3 mm).
Albaricoques 60 8 Quitar los huesos y cortar por la mitad.
Bannana 80 4 Pelar y cortar en rodajas de unos 3 mm de grosor.
Came de 60 4 Cortar en tiras de unos 6 cm de longitud y 4 mm de grosor.
vacuno
Limones 80 3 Cortar en rodajas finas (2 mm) y colocar en la bandeja de freir.
Naranjas 80 3 Cortar en rodajas finas (2 mm) y colocar en la bandeja de freir.
Fresas 60 3 Cortar con cuidado en cufas o rodajas.

Cuando coloque los alimentos en la freidora de aire para deshidratarlos, asegurese de que no estén apilados unos
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encima de otros y de que haya un poco de espacio entre cada pieza.
Tenga en cuenta que los resultados pueden variar en funcién de la calidad del alimento, su contenido en aguay su
tamanio. Utilice la tabla anterior como orientacion.

Mantén el calor

Una vez cocinada la comida, puede mantenerla caliente utilizando la funcion MANTENER CALIENTE.
Mantener caliente utiliza una temperatura baja para garantizar que la comida no se seque demasiado y asegura que la

| Esta operacion puede omitirse. \

1 Pulse TEMP/ Pulse TEMP/ Pulse /4 1 Pulse INICIO/
Pulse el botéon FUNCION hasta | TIEMPO para | Pulse -/+ para | TIEMPO para I 1 CANCELAR
quelaluzde "MANTENEREL ; entraren ajustar la introducir el epltiemj o de ] ara iniciar la
CALOR" en la pantalla. 1 elajuste de temperatura. ajuste de la p P )
i coccién. 4 coccion.
1 temperatura. hora. |

—- FROZEN/
KEEP WARM

1. Enchufe la freidora de aire a la red eléctrica.
2. Asegurese de que la bandeja para freir esta correctamente introducida en la olla interior.
3. Coloque los alimentos que desea mantener calientes de manera uniforme en la bandeja de fritura y deslice la olla
interior en la freidora de aire.
4. Pulse latecla "FUNCION hasta que la luz de "MANTENER EL CALOR" en la pantalla.
5. Latemperatura de mantenimiento del calor por defecto es de 80°C con un tiempo de 30 minutos. En caso
necesario, puede modificarse.
a. Para cambiar la hora, pulse la tecla "TEMP/TIEMPO"y, a continuacion, utilice el botdn +/- para cambiar al
tiempo deseado (de 1 a 60 minutos).
b. Ahora pulse el botén "TEMP/TIEMPQ"y, a continuacion, utilice el botén +/- para cambiar a la temperatura
deseada (de 80 a 200°C).
6. La Air Fryer mantendra caliente su comida a la temperatura y durante el tiempo programados.

Utilice esta funcién cuando cocine alimentos que tengan tiempos de coccién diferentes. Por ejemplo, el tiempo
de coccion de un filete y de unas patatas fritas es diferente y esta funcion le permite cocinar ambos tipos de
alimentos para que estén listos al mismo tiempo.

1. Retire las ollas interiores de la freidora de aire.

2. Asegurese de que la bandeja de fritura de ambas ollas esta correctamente insertada.

3. Coloque los alimentos a cocinar de manera uniforme en la bandeja de fritura y deslice de nuevo las ollas interiores
en la freidora de aire.

4. Ajuste la funcién de coccién para el primer cajén.

5. Ajuste la funcion de coccion para el segundo cajon.

6. Pulse la tecla "SYNC/DUAL"una vez, el botén SYNCEn la pantalla se encenderd la luz .

7. Pulse cualquiera de los botones "INICIO/CANCELAR'. El cajén con el tiempo de coccién mas largo empezara
primero, el mas corto empezara mas tarde para asegurar que el final sea igual que el primero.

8. Cuando finalice la coccién, el aparato emitira un sonido y volvera al modo de espera.

9. Saque el recipiente interior con cuidado y saque los alimentos de la freidora de aire inmediatamente; esto evitara
que el calor que queda en la freidora de aire siga cocinando y secando sus alimentos.

Utilice esta funcion cuando ambos cajones tengan el mismo tiempo y temperatura de coccion. Si tiene que
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cocinar una mayor cantidad de los mismos alimentos, la funcién Dual le permite programar facilmente ambos
cajones ajustando sélo uno.

1. Retire las ollas interiores de la freidora de aire.

2. Asegurese de que las bandejas de fritura de ambas ollas estan correctamente insertadas.

3. Coloque los alimentos a cocinar de manera uniforme en la bandeja de fritura y deslice de nuevo las ollas interiores
en la freidora de aire.

4. Ajuste la funcion de coccidn para cualquiera de los cajones. Puede ser un programa automatico u otra funcion.

5. Prensa "SYNC/DUAL"una vezy el botén "DUALEn la pantalla se encenderd la luz " al mismo tiempo que el
programa se copiara en la otra gaveta.

6. Pulse cualquiera de los botones "INICIO/CANCELAR"y la freidora empezaré a cocinar.

7. Cuando finalice la coccidn, el aparato emitira un sonido y volvera al modo de espera.

8. Saque el recipiente interior con cuidado y saque los alimentos de la freidora de aire inmediatamente; esto evitara
que el calor que queda en la freidora de aire siga cocinando y secando sus alimentos.

Este aparato requiere poco mantenimiento cuando esté en uso. Limpie su Air Fryer después de cada uso para
prolongar su vida util.

Esta freidora de aire no contiene piezas que el usuario pueda reparar. No intente repararla usted mismo. En el
improbable caso de averia, péngase en contacto con el Centro de Atencién al Cliente de SHARP utilizando los datos
que aparecen al principio de este Manual del Usuario.

PRECAUCION: Para evitar descargas eléctricas, NO INMERJA EL HORNO DE AIRE EN AGUA NI EN NINGUN OTRO
LiQuIDO.

Su freidora de aire debe limpiarse regularmente para obtener el mejor rendimiento y una larga vida util. La limpieza
regular también reducird el riesgo de incendio. Para limpiarla, siga las instrucciones que se indican a continuacién:

1. Desconecte el enchufe de la toma de corriente. Deje que la freidora se enfrie.

2. Limpie las bandejas y los recipientes interiores con un pafio himedo y jabonoso. Asegurese de utilizar sélo agua
jabonosa suave. Si las manchas de la bandeja o del recipiente interior son demasiado dificiles de limpiar, déjelas
en remojo en agua caliente durante unos 10 minutos.

3. Limpie los elementos calefactores con un pafio seco y suave.

4. Limpie el exterior de su freidora de aire con un paiio suave y humedo, y luego séquelo.

PRECAUCION: NO UTILICE LIMPIADORES ABRASIVOS NI NINGUN TIPO DE MATERIAL DESINCRUSTANTE en la superficie
de la bandeja de freir y la olla interior. Asegurese de utilizar inicamente agua jabonosa suave. Los limpiadores
abrasivos, los cepillos para fregar y los limpiadores quimicos dafaran el revestimiento de esta unidad.

Aparte de la limpieza recomendada, no deberia ser necesario ningtin otro mantenimiento por parte del usuario.
Cualquier otro servicio debe ser realizado por un representante de servicio autorizado.

Desenchufe la unidad, deje que se enfrie y limpiela antes de guardarla. Guarde la freidora de aire en su caja en un
lugar limpio y seco. Nunca guarde el aparato mientras esté caliente o enchufado. No enrolle nunca el cable alrededor
de la freidora. No ejerza tensién sobre el cable en el punto en el que entra en el aparato, ya que podria deshilacharse
y romperse.

Siva a almacenar la freidora de aire durante largos periodos de tiempo, asegurese de que la freidora de aire esté
limpia y libre de particulas de alimentos. Guarde la freidora de aire en un lugar seco, como una mesa, una encimera o
un estante del armario.
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Si tiene problemas con su freidora de aire, siga estas instrucciones.

La freidora de aire no
funciona

El aparato no esta enchufado ni encendido.

Asegurese de que la clavija de red esté insertada
en una toma de corriente y encendida.

No ha ajustado la hora ni la temperatura.

Ajuste la hora y la temperatura y pulse "INICIO/
CANCELAR"

La olla interior no esté bien encajada en la unidad

Introduzca la olla interior en la Air Fryer hasta que
haga "clic".

Los ingredientes fritos con la
Air Fryer no se hacen.

Hay demasiada comida en la sartén.

Ponga lotes mas pequenos de ingredientes en la
sartén. Los lotes mas pequerios se frien de manera
mas uniforme.

La temperatura ajustada es demasiado baja.

Ajuste la temperatura a la deseada.

El tiempo de coccién es demasiado corto.

Ajuste el temporizador al tiempo de preparacion
deseado.

Los aperitivos fritos no estan
crujientes cuando salen de
la Air Fryer.

Ha utilizado un tipo de aperitivo pensado para ser
preparado en una freidora tradicional.

Utilice aperitivos hechos para preparar en el horno,
o unte ligeramente los aperitivos con un poco de
aceite para obtener un resultado mas crujiente.

Resulta dificil o imposible
deslizar correctamente el
interior en el aparato.

Hay demasiada comida en la sartén.

No llene demasiado la sartén.

Sale humo blanco del
aparato.

Estés preparando ingredientes grasientos.

Cuando fria ingredientes grasientos en la Air Fryer,
una gran cantidad de aceite se filtrara en la sartén.
Este aceite puede echar humo blanco y la sartén
puede calentarse mas de lo normal. Esto no afecta
al aparato ni al resultado final.

La sartén auin contiene restos de grasa de un uso
anterior.

El humo blanco se debe a la grasa que se calienta
en la olla interior; asegurese de limpiar bien la
bandeja de freir y la olla interior después de cada
uso.

Las patatas fritas frescas se
frien de forma desigual en
la Air Fryer.

No has utilizado el tipo de patata adecuado.

Utilice patatas frescas y asegurese de que se
mantienen firmes durante la fritura.

No has enjuagado bien los palitos de patata antes
de freirlos.

Enjuague bien los bastones de patata para
eliminar la fécula del exterior de los mismos.

Las patatas fritas frescas
no estan crujientes cuando
salen de la Air Fryer.

El crujiente de las patatas fritas depende de la
cantidad/tipo de aceite y agua que contengan.

Asegurate de secar bien los palitos de patata antes
de anadir el aceite.

Cortar las patatas en bastones mas finos para
obtener un resultado mas crujiente.

Anada un poco mas de aceite para obtener un
resultado mas crujiente.

Si sigue teniendo problemas, pdngase en contacto con el Centro de atencidn telefénica de SHARP utilizando los datos
que aparecen al principio de este Manual del usuario.
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Tahelepanu:
Teie toode on
tahistatud selle
simboliga.
See tahendab, et
kasutatud elekt-
ri- ja elektrooni-
katooteid ei tohi
segada Uldiste
majapidamis-
jaatmetega.
Nende toodete
jaoks on olemas
eraldi kogumis-

\ susteem. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 N

A.Teave kasutajate (kodumajapidamiste)
korvaldamise kohta

1. Euroopa Liidus

Tahelepanu: Kui soovite seda seadet dra visata, arge kasutage tavalist
prugikasti!

Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid tuleb kasitleda eraldi ja vastavalt
digusaktidele, mis nduavad kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
néuetekohast tootlemist, taaskasutamist ja ringlussevottu.

Parast rakendamist liilkmesriikides voivad ELi riikide eramajapidamised
tagastada oma kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed maaratud
kogumispunktidesse tasuta*.

Ménes riigis* voib teie kohalik jaemiiija vétta vana toote tasuta tagasi, kui
ostate samasuguse uue toote.

* Tdpsema teabe saamiseks votke ihendust oma kohaliku omavalitsusega.
Kui teie kasutatud elektri- voi elektroonikaseadmetel on patareisid voi akud,
siis palun korvaldage need eelnevalt eraldi vastavalt kohalikele nduetele.
Selle toote nduetekohase kérvaldamisega aitate tagada, et jaatmed labivad
vajaliku tootlemise, taaskasutamise ja ringlussevétu ning véldite seega
voimalikke negatiivseid mdjusid keskkonnale ja inimeste tervisele, mis
muidu voivad tekkida jadtmete ebasobiva kditlemise tottu.

2. Muudes riikides valjaspool ELi

Kui soovite selle toote dra visata, votke palun Gihendust oma kohalike
ametiasutustega ja kiisige diget kérvaldamismeetodit.

Sveitsi jaoks: Kasutatud elektri- véi elektroonikaseadmed véib tasuta
tagastada edasimiijale, isegi kui te ei osta uut toodet.Tdiendavad
tagasivotuvoimalused on loetletud veebilehel www.swico.ch voi www.sens.
ch.

B. Teave arikasutajatele suunatud kérvaldamise kohta

1. Euroopa Liidus

Kui toodet kasutatakse drilistel eesmarkidel ja te soovite selle dra visata:
Palun vétke Gihendust oma SHARPi edasimiitijaga, kes teavitab teid toote
tagasivotmisest. Tagasivotmise ja ringlussevotuga seotud kulud véidakse
teilt sisse nduda. Vdikesed tooted (ja vdikesed kogused) voidakse tagasi
votta teie kohalikus kogumispunktis.

Hispaania puhul: Palun votke kasutatud toodete tagasivotmiseks Ghendust
kehtestatud kogumissiisteemiga voi oma kohaliku omavalitsusega.

2. Muudes riikides valjaspool ELi
Kui soovite selle toote dra visata, votke palun Gihendust oma kohalike
ametiasutustega ja kisige 6iget korvaldamismeetodit.

-

Teeninduse kohta vt www.sharpconsumer.com/contact/, teie garantiidiguste kohta minge aadressil
www.sharpconsumer.com/support/ véi votke ihendust jaemiiljaga, kust te toote ostsite.
Vastavusdeklaratsioonid on kattesaadavad aadressil www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Elektrilise seadme kasutamisel tuleb alati jargida pohilisi

ohutusabinousid, sealhulgas jargmisi:

+ Laste Ule tuleb teostada jarelevalvet, et nad El mangiksid
seadmega.

+ See seade ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kelle flusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, valja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid
juhendanud vé6i juhendanud seadme kasutamist.

« Puhastage 6hufriti salv ja sisemine pott niiske, seebiga
kaetud lapiga. Veenduge, et kasutate ainult mahedat
seebiveed.

- ARGE puhastage metallist puhastusvahenditega. Tiikid
voivad puhastuslapi kiiljest ara murduda ja puudutada
elektrilisi osi, tekitades elektrilo6gi ohu. Samuti voib tekkida
pinnakahjustus.

+ Kuivatage seade ja kéik s6lmed pehme lapiga enne
ladustamist voi kasutamist.

+ Kui kandikul véi sisekannul on plekke, mida on liiga raske
puhastada, laske neil enne puhastamist umbes 10 minutit
soojas vees leotada.

+ Praadimisalus ja sisemine pott on puhastatavad
noéudepesumasinas.

. Arge taitke kiipsetamisel tile. Uletditmine véib pdhjustada
isikukahjustusi voi varalist kahju véi méjutada seadme
ohutut kasutamist.

- ARGE kasutage 6li vé6i muud vedelikku sisemises potis.

. ARGE kasutage seda seadet frittilirimiseks.

« Veenduge, et toit on digesti valmistatud ja kiipsetatud, et
valtida ohtu tervisele.

+ Valtige toidu kokkupuudet kutteelementidega.

« ALATI veenduge, et seade on enne kasutamist korralikult
kokku pandud.
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ARGE asetage dhufriti sisse tihtegi jargmist materjali: pappi,
plasti, paberit voi midagi sarnast.

ARGE hoidke éhufrittitiris muid materjale peale
kaasasolevate tarvikute, kui seda ei kasutata.

ARGE kasutage seadet muuks kui ettendhtud otstarbeks.
ARGE kasutage dues.

Kui vajate selle tootega seoses ndu, votke iihendust oma
Sharpi abitelefoniga.

Hoidke seadet ainult digetest kaepidemetest ja kasutage
selliseid kuumakaitsemeetmeid, nagu kindad véi potsatid.
Lugege koik need juhised labi, et veenduda, et olete selle
dhufriti tédga kursis. ARGE puudutage kuumi pindu,
voimalusel kasutage kaepidemeid véi juhtimisseadmeid
(s6ltuvalt mudelist).

Lisaseadmete kasutamine ei ole soovitatav, kuna see voib
pbhjustada ohtu voi vigastusi.

See seade on moéeldud AINULT KODUKASUTUSEKS.
Selleks, et valtida sisemise poti kukkumist maapinnale,
asetage sisemine pott stabiilsele pinnale, enne kui
eemaldate 6hukiipsetusplaadi.

Kasutamisel veenduge, et kdepide on suunatud teie poole.

ETTEVAATUST: mark & tahendab, et seadme pinnad on
kuumad KASUTAMISE AJAL VOI KASUTAMISE JAREL. ARGE
puudutage kuumi pindu.

ARGE katke seadme tédtamise ajal 6hu sisselaske- voi
valjalaskeava. See takistab uhtlast toiduvalmistamist ja voib
seadet kahjustada voi pohjustada selle Glekuumenemist.
ARGE puudutage tarvikuid toiduvalmistamise ajal voi
vahetult parast seda.

Kui seade sisaldab kuuma toitu, tuleb olla aarmiselt
ettevaatlik. Ebadige kasutamine voib pohjustada
kehavigastusi.

Jatke seade parast kasutamist seisma, et tal oleks piisavalt

aega jahtuda.
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Laske oma ohufritlilril enne puhastamist jahtuda.
HOIATUS: Kuna see ohufritlitir muutub kasutamise

ajal kuumaks ja ménedel pindadel voib tekkida kérge
temperatuur. Kuna inimesed tajuvad temperatuuri, tuleb
seda seadet kasutada ettevaatlikult.

Kandke kuumade pindade voi kuuma 6huga
praadimisaluse, sisepoti ja toidu puudutamisel isoleeritud
kaitsekindaid.

Selle seadme kasutamisel tuleb tagada piisav ruum ulalpool
ja koikidel kiilgedel 6huringluseks. Veenduge ALATI, et
sisemine pott oleks enne kasutamist korralikult suletud.
ARGE laske toitejuhtmel iile td6pinna serva rippuda ega
puutuda kuuma pinnaga kokku.

ARGE kasutage seadet, kui vérgukaabel véi pistik on mis
tahes viisil kahjustatud véi kui seade on rikutud véi muul
viisil kahjustatud.

ARGE asendage ega muutke vérgukaablit véi pistikut.

ARGE kasutage pikendusjuhet.

Veenduge, et toitepistikupesa/ltiliti oleks kattesaadav, kui
ohufritlitir on kasutusel.

See ohufritlilir ei ole ette nahtud kasutamiseks valise taimeri
voi eraldi kaugjuhtimissisteemi abil.

Uhendage seade vooluvérgust lahti, kui seda ei kasutata voi
enne puhastamist.

Kui tdmbate toitepistiku vooluvorgust valja, hoidke alati
pistikut kinni, arge kunagi tommake juhtmest.

Kui olete 6hufriti kasutamise I6petanud, vajutage nuppu
STOP/CANCEL, et naasta ootereziimi, seejarel ihendage
seade vooluvorgust lahti.

Elektrilodgi eest kaitsmiseks ARGE kastke &hufritlitiri vette
voi muudesse vedelikesse.

ARGE katke Uihtegi osa 6hufritlirist selle td6tamise ajal, sest
see pohjustab selle Glekuumenemist.

ARGE asetage éhufritlitiri kuumadele pindadele, kuuma

ET-5



gaasi-/elektripdleti lahedusse ega kuumutatud ahju.

. Ohufrittitiriga tédtades hoidke koikidel kiilgedel vahemalt
100 mm ruumi, et vdimaldada piisavat 6huringlust.

HOIDKE NEED JUHISED EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS KINDLAS

KOHAS.

Mudeli nimi AF-GD82A

Ohufritsa voimsus (W) 1800 (iga sahtli kohta)

J2Ir-nguigritui]ride temperatuuritasemed (Celsiuse 60°C kuni 200°C

12 Automaatsed programmid Kartulid, Veiseliha, KéégiidvliI}J:-S(,\elii‘jk,esl:\aarl‘(?(lj,r’sg:&gi?ﬂ:ﬁtull Pizza, Kana Nugget-

Eelsoojendamine, uuesti soojendamine, kiilmutatud toidu valmistamine, soojana

10 funktsioonid hoidmine, 6hu kdes praadimine, praadimine, kiipsetamine, kuivatamine, duaalne,
stinkroonimine.

Mahutavus (liitrites) 8(4+4)

Juhtpaneel Digitaalne

Praadimisaluse katmine Mittekleepuv

Praadimisaluse suurus (laius x pikkus mm) 146 x 208

Sisemine poti kate Mittekleepuv

Poti sisemine suurus (S x Kx M mm) 163 x 128 x 227

Porgujuhtme pikkus (mm) 1000

Mdiratase (dB) 56

Energiatarve (W) 1800

Nouded elektrienergiale 220-240V AC 50 Hz

Ootereziimi energiatarbimine (W) <0.5

Suurus (laius x korgus x stigavus millimeetrites) 395 x 305 x 362

Mass (kg) 10.15

See toode vastab Uhendkuningriigi ja ELi asjakohastele eeskirjadele ja standarditele.

PIDEVA PARENDAMISE POLIITIKA UHE OSANA JATAME ENDALE OIGUSE MUUTA TOOTE DISAINI JA TEHNILISI ANDMEID
ILMA SELLEST EELNEVALT ETTE TEATAMATA.
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Palun tutvuge enne esmakordset kasutamist jargmiste Air Fryeri funktsioonide ja tarvikutega:

Sisemine pott: Asetage praepann sisemise poti peale ja seejarel pange sisemine pott dhufritlidirisse.
Praadimisalus: Enne 6hufriti kasutamist pange praepann sisemusse.

Ohu viljalaskeava: Kasutamise ajal viljub viljalaskeavast kuum auru (see on normaalne), hoidke keetmise ajal kied
jandgu valjalaskeavast eemal, et valtida poletusi.

Kaepide: Seda kasutatakse sisemise poti ja fritttrisalve liigutamiseks hufrittitrist sisse ja valja.

1. Ulemine kapp

2. Juhtpaneel

3. Sisemine pott

4, Praadimisaluse kdepide
5. Ohusisselaskeava

6. Ohu viljalaskeava Vent
7. Po6hivorgu juhtimissistee
8. Ohus praadimisalus
9. Sisemine pott

3

OHUVOOLU SUUND

Kupsetamisel liigub elemendi kuum 6hk ringi, nagu on ndidatud alloleval pildil. See tagab, et teie toit valmib Ghtlaselt
maaratud temperatuuril ja aja jooksul. Arge kasutage mingeid materjale, naiteks metallfooliumi, mis véivad seda
o6huvoolu takistada voi praeplaati Ule taita.
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KONTROLLIPANEL

1. Automaatne meniiii - Vajutage, et valida toiduvalmistamisprogramme, on 12 valikut.
2. Funktsioon - Valige paigaldatud funktsioonid.

3. +/--Kasutage kiipsetamistemperatuuri ja -aja kasitsi seadistamiseks.

4. Temperatuur/aeg - Kasutage seda nuppu temperatuuri ja aja reguleerimiseks.

5. Start/Cancel - Kasutage funktsiooni kdivitamiseks voi peatamiseks.

6. Sync/Dual - Asetage seade kahe- vdi siinkroonse toiduvalmistamise reziimi.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

ENNE OHUFRITUURIDE KASUTAMIST

Enne oma 6hufriti esmakordset kasutamist on soovitatay, et parast tdielikku lahtipakkimist ja pakendite eemaldamist
puhastaksite sisemise poti ja praadimisaluse kuuma seebiveega vdi ndudepesumasinas. Seejarel kuivatage pdhjalikult
koik tarvikud ja monteerige Air Fryer uuesti kokku. Pihkige valiskeha ja sisemised osad niiske lapiga ja kuivatage enne
kasutamist.

Uhendage seade vooluvérku ja seadke seade friikartulite valmistamiseks (drge pange seadmesse iihtegi toitu). See
lulitab seadme 23 minutiks 180°C juures sisse, mis voimaldab kiitteelemendile valmistamise ajal kiilge jadnud jaakidel
hajuda.

Enne kasutamist on soovitatav need juhised tdielikult Iabi lugeda.
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Teie 6hufritiiiiril on mitu tooreziimi:

Automaatne toiduvalmistamine - valige ks 12 eelprogrammeeritud toiduvalmistamisvéimalusest.
Ohus praadimine - seadke temperatuur ja aeg kasitsi.

Kiipsetamine - kiipseta toitu oma Shufritidiris.

Rosti - kasutage toidu praadimiseks.

Cook from Frozen - valmistage kiilmutatud toiduained (ainult kodgiviljad, pitsad, friikartulid, kananugetid ja
suupisted).

Dehiidraat - eemaldage toidust niiskus.

Hoidke sooja - hoidke oma toitu soojana.

Eelkuumutamine - veenduge, et teie 6hufrittitir on enne kiipsetamist digel temperatuuril.

Reheat - eelnevalt keedetud toidu uuesti soojendamine.

Dual - kopeerib seadistuse tihest sahtlist teise.

Siinkroniseerimine - toiduvalmistamine peatub mélema sahtli puhul samal ajal.

Kasulik teave

Toidukogus ei tohiks taita ronkem kui 4/5 kogu 6hukiipsetuspoti koguhulgast.

Kiipsetamistemperatuuri ja -aega ei saa kiipsetamistsiikli ajal reguleerida. Kui teil on vaja temperatuuri ja/vdi aega
muuta, tuleb programm uuesti kdivitada ja temperatuur/aeg reguleeritud vastavalt vajadusele.

Keetmise peatamiseks avage tdmmis. Taaskaivitamiseks likake tdombeklapp tagasi ja toiduvalmistamine algab
automaatselt.

Kupsetamise tlihistamiseks vajutage nuppu "START/CANCEL" nuppu tiks kord.

Méningaid toiduaineid tuleb keetmise ajal segada/taputada: Tommake sisemine pott seadmest vilja, segage/
taputage vastavalt vajadusele ja asetage sisemine pott tagasi Air Fryer'ile; seade alustab toiduvalmistamise
automaatselt uuesti.

Veenduge, et toit on digesti kiipsetatud. Kui toit on alaklipsetatud, asetage see tagasi dhufritltrisse ja kiipsetage
uuesti paar minutit.

Kaik toiduvalmistamisjuhised on soovituslikud, tegelik tulemus séltub kiipsetatava toidu kvaliteedist ja kogusest.
Et valtida sisemise poti kukkumist maapinnale, asetage sisemine pott enne salve valja téstmist stabiilsele ja
kuumakindlale pinnale.

Valmistage selles 6hufrititiris ainult toitu.

ARGE kasutage fritiilirimiseks.

Kui frittitir on thendatud vooluvérku ja 2 minuti jooksul ei vajutata tihtegi nuppu, kuvatakse ekraanil liikkuv stimbol
"-". Selle peatamiseks vajutage tikskdik millist nuppu.

Kui 1 minuti jooksul ei vajutata Ghtegi nuppu, kuvatakse ekraanil liikuv simbol "-". Selle peatamiseks vajutage
Uikskoik millist nuppu.

Méne toiduvalmistamisprogrammi puhul on vaja toitu raputada voi iUmber pdorata. Kui see on vajalik, annab seade
heli ja ekraanile ilmub jargmine teave:
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Automaatne toiduvalmistamine

Teie mugavuse ja mugavuse tagamiseks on olemas 12 automaatset kiipsetusprogrammi, mida saate kasutada oma
ohufritlitriga. Neile paaseb holpsasti ligi juhtpaneelil asuva spetsiaalse AUTO MENU nupu abil.

P e e e e "

| Selle toimingu véib vahele jatta. \

Press AUTO- | ]
.. | Press TEMP/AEG ,  Press START,
MAATNE MENU / . Press -/+ tempe- | Press TEMP/AEG Press-/+et | . /
. temperatuuri . k . . . . CANCEL toidu-
nuppu, kuni requleerimise ratuuri reguleeri- | et sisestada aja reguleerida valmistamise
ilmub soovitud | . . . miseks. korrigeerimine. kiipsetusaega. R
 sisestamiseks. 1 alustamiseks.
programm. \

- @-ea-

1. Uhendage &hufritiilir vooluvérku.
2. Veenduge, et praadimisalus on digesti sisestatud sisemisse potti.
3. Asetage kiipsetatav toit tihtlaselt praeplaadile ja liikake sisemine pott 6hufritlidrrisse.
4. Valige soovitud toit, vajutades AUTOMAATNE MENU nuppu juhtpaneelil, et valida kiipsetatav toit. LED-ekraanil
vilgub vaikimisi temperatuur ja aeg.
a. Vajaduse korral vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu Uks kord ja seejdrel vajutage "-" voi "+" nuppu, et
seadistada soovitud kiipsetustemperatuur.
b. Vajaduse korral vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu Uks kord ja seejdrel vajutage "-" vdi "+" nuppu, et méddrata
soovitud kiipsetusaeg.
5. Press "START/CANCEL" nuppu, et alustada toiduvalmistamist; aeg loeb tagasi.
6. Kui toiduvalmistamine on I6ppenud, kostub éhufritltrist heli ja seade lulitub tagasi ootereziimi.
7. Tommake sisemine pott ettevaatlikult valja ja eemaldage toit kohe, sest muidu jatkab ohufriturisse jaav kuumus
toidu kiipsemist ja kuivatab selle.

Markus Kui te muudate automaatsete toiduvalmistamisviiside kiipsetusaega, on voimalik suurendada maksimaalset
aega ainult 30% vorra. Seda selleks, et véltida toidu véimalikku kdrbemist.
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Poorake
Maksi- minutid Kokk
Programmi | Toidu- Toidualgne | Keetmise pérast kiilmu- Temperat- 9
Kaal maalne Kommentaarid
number ained temperatuur aeg o toiduvalm- tatud uur
lisaaeg
istamise ajast
16ppu
A-01 Fries 303301(;"' 18 23 5 27 180 Arge koormake potti tle.
~ . 1509 kuni ~ Kuni 270g veiselihapraadi
A-02 Veiseliha 5009 12 16 6 200 Vi kiipsetada.
n Tukeldage koogiviljad
A-03 ngok“"' 10 13 5 14 190 2x3 cm suurusteks
9 tiikkideks.
800g kuni Véike terve kana véi
A04 Kana 1000g 0 3 s - 190 suured tikid.
n Asetage peekoniribad
A-05 Bacon 4kuni6 9 12 - - 180 Uhtlaselt kiipsetus-
rashers "
plaadile.
A-06 Kala 100g kuni 18 20 4 - 170 Asetage kala.tijkﬂidvotse
5009 praeplaadi pohja.
A07 Kartul ) 2?09 Tuba 40 52 5 - 200 As?tage kuni 3 kartullt.(ig-
igatihele temperatuur aiiks 250q) praeplaadile.
~ " 100g kuni _ Asetage terved voi pit-
A-08 Pizza 400g 3 i 8 180 satiikid otse praeplaadile.
Chicken Arge tiitke tile. Veenduge,
A-09 300g 15 20 5 20 180 et nugettide vahele jadks
Nuggets L .
veidi ruumi.
. Asetage krevetid iihtlaselt
A-10 Krevetid 3009 15 20 5 180 otse praeplaadile.
Asetage suupisted tht-
A-11 Suupisted 3009 15 20 5 20 170 laselt praeplaadile. Arge
koormake Ule.
Valmistage voileib voiga
- jajuustuga. Asetage terve
A12 sgislgitk:d 1 voileib 12 17 4 180 véileib praeplaadile. Keer-
ake 2/3 kiipsetusaegadest
tmber.

Kui seadistatud kiipsetusaeg on tile 10 minuti, tuletab 6hufritiir meelde, et toit tuleb Umber poorata, kui jarelejaanud
aeg on pool kogu kiipsetusaegadest (voi nagu on ndidatud ulaltoodud tabelis). Kui seadistatud klipsetusaeg on alla
10 minuti, ei ilmu Gmberpoédramise meeldetuletust.
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Ohus praadimine

Ohus praadimise reziimis kisitsi kiipsetamisel valige esmalt aeg ja seejirel temperatuur.
Teie mugavuse huvides on voimalik kasitsi kiipsetada 6hu praadimise funktsiooniga. Vaadake tabelis esitatud

soovituslikke toiduvalmistamisvéimalusi véi kasutage of

Selle toimingu voib vahele jatta.

ma retsepte.

Vajutage FUNKT-
SIOON nuppu,
kuni AIR FRY
ekraanil poleb
valgus.

Press TEMP/AEG
temperatuuri
reguleerimise
sisestamiseks.

Press -/+ tempe-
ratuuri reguleeri-
miseks.

Press TEMP/AEG
et sisestada aja
korrigeerimine.

j
)
Press-/+et |
reguleerida
kiipsetusaega. |
]

1

Press START/
CANCEL toidu-
valmistamise
alustamiseks.

1. Uhendage 6hufrittir vooluvérku.

2. Veenduge, et praadimisalus on igesti sisestatud sisemisse potti.

3. Asetage kiipsetatav toit Uihtlaselt praeplaadile ja liikake sisemine pott 6hufritlidrrisse.
4. Vajutage FUNKTSIOON nuppu, kuni AIR FRY ekraanil pdleb tuli; ekraanil kuvatakse vaikimisi aeg ja temperatuur
(12 minutit 200°C juures).
5. Kellaaja muutmiseks vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu ja seejdrel kasutage nuppu +/- nuppe, et muuta
soovitud aega (1 kuni 60 minutit).
6. Nuiid vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu ja seejarel kasutage nuppu +/- nuppe, et muuta soovitud temperatuuri

(80-200°C).

7. Vajutage nuppu "START/CANCEL" nuppu, et alustada toiduvalmistamist.

Allpool on esitatud méned soovituslikud toiduvalmistamise véimalused.

Toiduained Kaal lodualang Keetmise aeg et s - .!.oksu.t.a g Kommentaarid
temperatuur peratuur poorake iimber
Kilmutatud friikartulid 300 kuni 700 1216 200 Jah
(paksud)
- - - Ktlmutatud

Kiilmutatud frikartulid 300 kuni 700 1220 200 Jah

(6hukesed)

DIY Fries (0.7cm x 7/8cm) 300 kuni 800 18 kuni 30 180 Jah Lisa oli: 1/2
lusikatait

DIY kiibid 300 kuni 800 1822 180 Jah Lisa Ol 1/2
lusikatait

DIY kartuli tikid 300 kuni 750 12kuni 18 180 Jah Lisa ol 1/2
lusikatait

Hash Browns 250 15-18 180

Hautatud koorekartul 500 18-22 180

Steak 100 kuni 500 8kuni 12 180

Seakotletid 100 kuni 500 10 kuni 14 180

Toatemp ur

Hamburger 100 kuni 500 7 kuni 14 180

Vorstirull 100 kuni 500 12-15 180

Trummipulk 100 kuni 500 18-22 180

Kana rind 100 kuni 500 10 kuni 15 180

Kala 100 kuni 500 8 kuni 12 180

Krevetid 100 kuni 500 5kuni 10 180

Krabi 100 kuni 500 8kuni 12 180

Kook 100 kuni 400 15 kuni 30 180

Kevadrullid 100 kuni 400 8 kuni 10 200 Jah Instant kevadrullid

Kiilmutatud kananugetid 100 kuni 500 6 kuni 10 200 Jah

Kilmutatud kala ribad 100 kuni 400 Ktlmutatud 6 kuni 10 200

Kilmutatud juustu suupiste 100 kuni 400 8 kuni 10 180

Yakitori 100 kuni 400 8 kuni 10 200

loatemnr ur
Maguskartul 100 kuni 500 30 kuni 45 200

ET-12



Kilipseta

Kiipsetamisfunktsiooni kasutamisel valige koigepealt aeg ja seejarel temperatuur.
Teie mugavuse huvides on voimalik kiipsetada oma Air Fryeriga. Vaadake tabelis esitatud soovituslikke

Vajutage FUNKT-
SIOON nuppu,
kuni BAKE

ekraanil poleb
valgus.

Press TEMP/AEG
temperatuuri
reguleerimise

Press -/+ tempe-
ratuuri reguleeri-
miseks.

sisestamiseks.

vahele jatta. \
Press START,
Press TEMP/AEG Press -/+ et . /
. E . CANCEL toidu-
et sisestada aja reguleerida . .
) . . valmistamise
korrigeerimine. kipsetusaega. R
alustamiseks.

1. Uhendage 6hufrittir vooluvérku.
2. Témmake praepann vélja, asetage toit praepanni ja asetage pann tagasi seadmesse.
3. Vajutage nuppu "START" nuppu tiks kord; ekraanil kuvatakse vaikimisi aeg ja temperatuur (25 minutit 200°C

juures).

4. Kellaaja muutmiseks vajutage nuppu "AEG" nuppu ja seejarel kasutage nuppu +/- nuppudega soovitud aja (1 kuni
60 minutit) muutmiseks.
5. Nuud vajutage nuppu "TEMP" nuppu ja seejarel kasutage nuppu +/- nuppe, et muuta soovitud temperatuuri

(80-200°C).
6. Vajutage nuppu "START" nuppu, et alustada toiduvalmistamist.
Méned soovitatud kiipsetusretseptid:
Kiipseta- -
miZtem- D
Toiduained tusaeg Koostisosad Juhised
peratuur (minutit)
Q)
75g maisihelbeid
150g soolatud véid 1. Méérige kuumakindel anum véi ja vooderdage rasvakindla paberiga.
759 pehmet pruuni 2. Sulata v6i kastrulis ning lisa suhkur ja mesi; sega hasti labi.
Cornflake 170 10 kuni 15 suhkrut 3.Véta tulelt ja lisa maisihelbed, kaerahelbed ja puuviljad.
Flapjacks 309 vedelat mett 4.Vala segu tassi.
1509 kaerahelbeid 5. Kiipseta 170°C juures kiipsetamisfunktsioonil kiipsetuskiipseks (10-15 minutit).
50g rosinaid ja 6. Votke ohufrittdrist vélja ja laske enne s6omist jahtuda.
sultanasid
1. Madrige véike koogivorm véiga ja see kiipsett Asetage korvale, kuni
valmistate koogitainast.
200g soolata void 2. Klopi suures segamiskausis elektrilise vispliga kokku vi ja tuhksuhkur, kuni see on kerge
200g tuhksuhkrut ja kohev. Lisage munad tikshaaval iga lisandi vahel peksmisega, seejarel soelake sisse
3 muna jahu-leivapulber ja segage uuesti kokku. Lisage sidrunimahl ja sidrunimahl ning -koor ja
Sidruni 200g tavalist jahu segage uuesti.
Drizzle 170 20-25 1 spl kiipsetuspulbrit 3.Vala tainas ettevalmistatud koogivormi ja tasanda pealmine osa. le: Tosta 6huféoni ja
Kook 1 sidruni koor ja mahl kiipseta 170°C juures 20-25 minutit, kontrollides seda regulaarselt 15 minuti parast, kuni see
00 A : "
on kuldne, kerkinud ja sisse pistetud nuiaga tuleb puhas.
Drizzle jaoks: 4. Kui kook on peaaegu kiips, valmistage drizzle, kombineerides kausis sidrunimahla ja
1 sidruni mahl tuhksuhkrut.
80g tuhksuhkrut" 5. Kui kook on kiips, vota see ohufritidrist vélja ja torkige varrega tile kogu pinna. Kalla
aeglaselt tle dzemplisegu, see katab pinna, mis véimaldab jahtuda vormis, seejarel kooki ja
imbuda aukudesse. Laske vormis jahtuda, eemaldage, I16igake ja serveerige.
150g soolatud voi 1. Klopi suures segamiskausis kokku véi, suhkur, muna, tavaline jahu ja sooda, kuni saadakse
toatemperatuuril kova tainas.
80g helepruun musco- 2. Lisage Sokolaaditiikid voi -laastud ja sétkuge, kuni need on segunenud.
vado suhkur 3. Murra tainas tiikkideks ja veereta umbes 3 cm labimddduga pallideks.
Kiipsised 180 10 kuni 12 | 1 suur muna, klopitud 4.Vooderda kiipsetusplaat rasvakindla paberiga (ei tohi ulatuda kiipsetuspoti servani) ja
225g tavalist jahu aseta kiipsisetainapallid sellele tihtlaselt. Tainas levib kiipsemise kaigus laiali.
1/2 tl sooda 5. Kiipseta 180°C juures 10-12 minutit, kuni need on kuldpruunid.
200g tavalisi Sokolaa- 6. Kui on kiipsed, jatke jahtuma. Pange téhele, et voite teha mitu partiid ja/voi kasutada
dittikke voi tiikke. kiipsetamiseks mdlemat tommist.

Air Fryer'is kiipsetades kasutage vahem aega ja madalamat temperatuuri vorreldes tavalise ahjuga. Uldine reegel on,
et temperatuuri tuleb alandada 10°C vérra.
Pange tdhele, et tulemused vdivad erineda séltuvalt toidu kvaliteedist, veesisaldusest ja suurusest. Kasutage
juhindumiseks tlaltoodud tabelit.
Enne kiipsetamist on soovitatav Air Fryer eelkuumutada.

Kupsetamisfunktsiooni ajal on pédramisfunktsioon vilja lilitatud. See tagab, et kiipsetamistemperatuur jaab kogu
kiipsetamisprotsessi jooksul stabiilseks.
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Rostitud

Rosti funktsiooni kasutamisel valige kdigepealt aeg ja seejérel temperatuur.
Teie mugavuse huvides on voimalik kiipsetada oma Air Fryeriga. Vaadake tabelis esitatud soovituslikke

Vajutage FUNKT-
SIOON nuppu,
kuni ROAST
ekraanil poleb
valgus.

Press TEMP/AEG
temperatuuri
reguleerimise
sisestamiseks.

vahele jatta.
Press -/+ tempe- | Press TEMP/AEG Press -/+ et
ratuuri reguleeri- | et sisestada aja reguleerida
miseks. korrigeerimine. kipsetusaega.

Press START/
CANCEL toidu-
valmistamise
alustamiseks.

Uhendage &hufritiiiir vooluvérku.
Tommake praepann vélja, asetage toit praepanni ja asetage pann tagasi seadmesse.
Vajutage nuppu "START" nuppu ks kord; ekraanil kuvatakse vaikimisi aeg ja temperatuur (40 minutit 180°C

(1 kuni 60 minutit) muutmiseks.

Méned soovituslikud praadiretseptid:

Vajutage nuppu "START" nuppu, et alustada toiduvalmistamist.

Kellaaja muutmiseks vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu ja seejarel kasutage nuppu +/- nuppudega soovitud aja

Niitd vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu ja seejarel kasutage nuppu +/- nuppe, et muuta soovitud temperatuuri

Néuanded ettevalmistuse kohta

Mérkus

Loika ja koori kartulid nii, et need oleksid umbes 3-4 cm Gmmargused,
seejarel keeda 5 minutit. Lase vesi maha ja maari seejarel paevalilledlisse,
maitsesta vastavalt vajadusele. Kallake kartulid ohufritti ja kiipsetage.

Kui kartulid ei ole veel
piisavalt kiipsed, andke
neile veel 5-10 minutit.

Patsutage liha paberratikuga kuivaks, seejarel rasige koorik terava
noaga (arge ldigake liha sisse). Laske lihal kuivada ja seejérel hooruge
vélispinnale 6li, lisage sisselbikedesse ohtralt soola.Asetage sealihatiikid
ohufritdrisse kamaraga tilespoole ja kiipsetage 200°C juures 20 minutit,
seejarel kiipsetage 180°C juures, kuni need on labikiipsed (umbes 25
minutit iga 5009 kohta).

Maitsestage liha nii, nagu
soovite.Kiipsetamise [6pus
veenduge, et liha oleks
ldbikupsetatud.

Kuivatage kana paberratiku abil, seejérel katke 6li ja maitseainetega.
Asetage ohufritiilirisse rinnaga tilespoole. Kiipsetage pool aega, seejérel
keerake lind timber ja kiipsetage Ulejadnud aeg. Kui kiipsemine on
16ppenud, laske enne s66mist 10 minutit puhata.

Soovitatav on kasutada
praadimiseks véikest kana
(5009 kuni 1 kg).Kipseta-

mise |6pus veenduge, et
liha oleks ldbikiipsetatud.

1.
2.
3.
juures).
4.
5.
(80-200°C).
6.
Toiduained Kaal
Rostitud EI KOHAL-
kartulid DATA
Rostitud "
sealiha kuni Tkg
Rostitud .
Kana kuni 1kg
Rostitud "
veiseliha kuni Tkg

Kiipsetamis- [Oppee=
tusaeg
temperatu- 0
ur (°C) (e
tites)
190 30
20/25
200/180 5009
kohta
180 35
5/15 4509
200/180 Kohta

Maitsestage liha, seejarel pange 6lut Ghufritiitirisse ja kiipsetage 200°C
juures 5 minutit, seejarel kiipsetage 180°C juures, kuni see on labikipse-
tatud. Enne nikerdamist jatke liha 10-15 minutiks puhkama.

Keskmise prae puhul lisage
5 minutit 450g kohta, hasti
labikupsetatud prae puhul
lisage 10 minutit 450g
kohta. Pange téhele, et ajad
voivad erineda soltuvalt
lihalGigust ja -vormist.

Air Fryer'is kiipsetades kasutage véhem aega ja madalamat temperatuuri vorreldes tavalise ahjuga.
Pange tahele, et tulemused voivad erineda soltuvalt toidu kvaliteedist, suurusest ja kujust. Kasutage juhindumiseks

tlaltoodud tabelit.

Enne praadimist on soovitatav Air Fryer eelkuumutada.
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Cook From Frozen

Teie 6hufritlr ltlitub kauem sisse, et toit saaks ohutult sulatada ja kiipsetada friikartuleid, kdogivilju, pitsat,
kananugeteid ja suupisteid kiilmutatud toiduainetest.

| Selle toimingu véib vahele jitta. \

Vajutage Valige klipse- | 1
; o |
FUNKTSIOON t.am'l‘seks vaja : Press TEMP/ Prass -/+ Press TEMP/ o Press START/
.| likkilmutatud ;  AEG tem- . AEG et Press-/+aja , CANCEL
nuppu, kuni . . I . temperatuuri . . . .
n . | toit, vajutades ;  peratuuri .. sisestada aja reguleerimi- toiduval-
tuli "FROZEN 4 L reguleerimi- ) h ' R .
ilmub ekraa- nuppu AU- , reguleerimise seks korrigeeri- seks. \ Mmistamise
nile TOMAATNE | sisestamiseks. : mine. | alustamiseks.
MENU nupp. | 1

e OIOES

1. Uhendage 6hufrittiiir vooluvérku.
2. Veenduge, et praadimisalus on 6igesti sisestatud sisemisse potti.
3. Asetage kiipsetatav toit Uihtlaselt praeplaadile ja liikake sisemine pott 6hufritlidrisse.
4. Vajutage FUNKTSIOON nuppu, kuni tuli "FROZEN" ilmub ekraanile.
5. Valige kiipsetamiseks vajalik kiilmutatud toit, vajutades nuppu AUTOMAATNE MENU nupp. LED-ekraanil vilgub
vaikimisi temperatuur ja kellaaeg.
a. Vajaduse korral vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu Uks kord ja seejarel vajutage "-"
seadistada soovitud kiipsetustemperatuur.
b. Vajaduse korral vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu Uks kord ja seejarel vajutage "-"
soovitud kiipsetusaeg.
6. Press"START/CANCEL" nuppu, et alustada toiduvalmistamist; aeg loeb tagasi.
7. Kui toiduvalmistamine on I6ppenud, annab seade heli ja naaseb ootereziimi.
8. Tommake poti sisemine kdepide ettevaatlikult vélja ja votke toit valja.

voi "+" nuppu, et

voi "+" nuppu, et maddrata

Kiilmutatud toidu valmistamine on véimalik ainult jargmiste toodete puhul FRIES, KOOGIVILJAD, PITSA,
KANANUGETID ja SNACKS.
Muude kiilmutatud toitude kiipsetamise kohta vaadake palun kasutusjuhendi toiduvalmistamise néuandeid.

Vajaduse korral saab Air Fryer'i enne kiilmutatud toidu valmistamist eelkuumutada. Selleks jargige
alljargnevat protsessi:

1. Uhendage &hufritiilir vooluvérku.

2. Veenduge, et praadimisalus on 6igesti sisestatud sisemisse potti.

3. Veenduge, et pott on tiihi.Vajutage FUNCTION nuppu, kuni tulede kérval olevad tuled "PRE-HEAT" ja "FROZEN"
ilmub ekraanile.

Valige kiipsetamiseks vajalik killmutatud toit, vajutades nuppu AUTOMAATNE MENU nupp. LED-ekraanil vilgub
vaikimisi temperatuur ja kellaaeg.

4

a. Vajaduse korral vajutage "TEMP/AEG" nuppu Uks kord ja seejdrel vajutage "-" voi "+"
soovitud kiipsetustemperatuur.
b. Vajaduse korral vajutage "TEMP/AEG" nuppu (ks kord ja seejarel vajutage "-"
soovitud kiipsetusaeg.
5. Press "START/CANCEL", 6hufrittitir eelkuumutab. Kui vajalik temperatuur on saavutatud, annab seade heli.
6. Votke sahtel seadmest vilja ja asetage kiipsetatav toit Gihtlaselt praadimisalusele, seejérel liikake see tagasi
ohufritutrisse. Olge ettevaatlik, sest pott ja salv on kuumad.
7. Kupsetamine algab automaatselt, kui sahtli tagasi liikatakse; aeg loeb tagasi.
8. Kui toiduvalmistamine on I6ppenud, annab seade heli ja lilitub tagasi ootereziimi.

nuppu, et seadistada

voi "+" nuppu, et mddrata
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Eelsoojendus
Selleks, et teie 6hufritlilir oleks toidu valmistamiseks digel temperatuuril, on olemas eelsoojendusfunktsioon, mida

saab kasutada enne automaatset kiipsetamist, kasitsi kiipsetamist ja kiilmutatud toidu valmistamist. Selle funktsiooni

| Selle toimingu véib vahele jitta. \

Vajutage Valige toit, | 1
. . [ 1
FUNKTSIOON mida ‘SOOVIte ; Press TEMP/ Press /+ Press TEMP/ ' Press START/
. valmistada, , AEGtem- . AEG et Press -/+aja
nuppu, kuni . 4 . temperatuuri . . .., CANCELet
vajutades ;  peratuuri . sisestada aja reguleerimi- , .
tuli "PRE- K | . reguleerimi- X k , kaivitada eel-
HEAT" ilmub AUTOMAAT- , reguleerimise seks korrigeeri- seks. ' soojendus
) NE MENU" | sisestamiseks. . mine. 1 ! ’
ekraanile. ' '
nupp | \
@

1. Asetage praepann sisemisse potti. Asetage sisepott Shufritltrisse.
2. Uhendage 6hufritiitir vooluvérku.
3. Vajutage nuppu "FUNKTSIOON" nuppu, kuni tuli "PRE-HEAT" ilmub ekraanile.
4. Valige soovitud toit, valides oma valitud toiduaine automaatmeniilst, vajutades nuppu AUTO MENU. LED-ekraanil
vilgub vaikimisi temperatuur ja kellaaeg.
a. Vajaduse korral vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu liks kord ja seejdrel vajutage "-"
soovitud toiduvalmistamise temperatuur.
b. Vajaduse korral vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu Uks kord ja seejarel vajutage "-"
soovitud klipsetusaeg.
5. Vajutage nuppu "START/CANCEL" nuppu.
6. Kui seade on saavutanud dige eelsoojendustemperatuuri, kostub heli.
7. Ohufritiilir lilitub sisse ja hakkab seadistatud temperatuurini eelsoojendama.
8. Veenduge, et praadimisalus on 6igesti sisestatud sisemisse potti.
9. Asetage kiipsetatav toit Uihtlaselt praeplaadile ja liikake sisemine pott 6hufritlitirisse.
10. Kui tommis liikatakse tagasi, algab toiduvalmistamine automaatselt.
11. Kui toiduvalmistamine on Idppenud, annab seade heli ja naaseb ootereziimi.
12. Tommake sisemine poti kdepide ettevaatlikult valja ja votke toit kohe vilja, sest muidu jatkab 6hufrittitrisse jaav
kuumus toidu kiipsemist ja kuivatab selle &ra.

voi "+" nuppu, et b seada

voi "+" nuppu, et mddrata

Eelkuumutamist voib kasutada ka kiilmutatud toidu valmistamisel. Jargige kasitsi eelsoojendamiseks allpool toodud
juhiseid, seejérel pange toit sahtlisse ja valige ndutav kiilmutatud automaatne menii.

Lisaks saab eelsoojendust kasutada ka kasitsi toiduvalmistamisel; vajutage nuppu "FUNKTSIOON" nuppu, kuni
eelsoojenduse korval olev tuli stittib.

1. Asetage praepann sisemisse potti. Asetage sisepott Shufritlitirisse.

2. Uhendage 6hufritiiiir vooluvérku.

3. Vajutage nuppu "FUNKTSIOON" nuppu, kuni eelsoojenduse kérval olev tuli siittib.

4. Vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu ks kord ja seejarel vajutage "-" voi "+" nuppu, et seadistada soovitud
kiipsetustemperatuur.

5. Vajutage nuppu "START/CANCEL" nuppu.

6. Ohufritir lilitub sisse ja hakkab seadistatud temperatuurini eelsoojendama.

7. Kuiseade on saavutanud Gige eelsoojendustemperatuuri, kostub heli.

8. Veenduge, et praadimisalus on digesti sisestatud sisemisse potti.

9. Asetage kiipsetatav toit tihtlaselt praeplaadile ja liikake sisemine pott 6hufritlidirisse.

10. Seadistage toiduvalmistamise aeg, vajutades klahvi "AEG" nuppu Uks kord ja seejarel vajutage "-" vdi "+" nuppu, et
reguleerida soovitud kiipsetusaega.

11. Kui tdmmis liikatakse tagasi, algab toiduvalmistamine automaatselt.

12. Kui toiduvalmistamine on I6ppenud, annab seade heli ja naaseb ootereziimi.

13. Tommake sisemine poti kdepide ettevaatlikult vélja ja votke toit kohe vélja, sest muidu jatkab éhufritlitrisse jaav
kuumus toidu kiipsemist ja kuivatab selle éra.
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Taaskuumutamine

See funktsioon véimaldab teil kiilmaks ldinud toitu uuesti soojendada.

Vajutage FUNKTSIOON nuppu, kuni tuli "REHEAT" Press START/CANCEL et alustada soojendamist ja naidik
ilmub ekraanile hakkab tagasi lugema.

PRE-HEAT/
= REHEAT =

1. Uhendage &hufritiiiir vooluvérku.

2. Veenduge, et praadimisalus on igesti sisestatud sisemisse potti.

3. Asetage uuesti soojendatav toit tihtlaselt praeplaadile ja liikake sisemine pott 6hufriti sisse.
4. Vajutage FUNKTSIOON nuppu, kuni tuli "REHEAT" ilmub ekraanile.

5. Vajutage nuppu "START/CANCEL" nuppu. Air Fryer soojendab uuesti.

6. Air Fryer soojendab teie toitu niitid 4 minutit 180°C juures.

Markus Reheat-funktsiooni aega véi temperatuuri ei ole voimalik reguleerida.

Dehiidraat

See funktsioon véimaldab teil oma toiduaineid dehldreerida, et neid saaks sailitada ja hiljem kasutada. Jargige
allpool toodud lihtsaid juhiseid, et kasutada seda funktsiooni oma 6hufrittitiril. Dehtidratatsioonifunktsiooni ajal on
poordfunktsioon vélja lilitatud.

Press EELSOOJENDADA/KUIVATADA kaks korda, et Press START et alustada soojendamist ja naidik hakkab
valida funktsioon DEHYDRATE. tagasi lugema.

- PRE-HEAT/
. -

1. Uhendage 6hufrittiiir vooluvérku.

2. Veenduge, et praeplaat oleks digesti sisestatud sisemisse potti.

3. Asetage kuivatatavad toiduained thtlaselt praeplaadile ja libistage sisemine pott 6hufritlidrisse.
4. Vajutage FUNKTSIOON nuppu, kuni tuli "DEHYDRATE" ilmub ekraanile.

5. Vajutage nuppu "START/CANCEL" nuppu.

6. Air Fryer kuivatab teie toitu ntitid 3 tundi 60°C juures.

7. LED-ekraanil vilgub vaikimisi temperatuur ja aeg - see on 60°C 3 tunni jooksul.

a. Vajaduse korral vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu (ks kord ja seejdrel vajutage "-" véi "+" nuppu b soovitud
temperatuuri (kuni 80°C) seadmiseks.

b. Vajaduse korral vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu (ks kord ja seejarel vajutage "-" véi "+" nuppu, et méarata
soovitud aeg (kuni 4 tundi).

Soovitatavad toidutiiiibid ja valmistamise iiksikasjad dehiidratsiooniks:

oot | oo
Toiduained siooniaeg Néuanded ettevalmistuse kohta
peratuur (tundi)
Q)
Ounad 60 6 Koori 6un ja I6ika 6hukesteks (3 mm) segmentideks.
Aprikoosid 60 8 Eemaldage kivid ja Idigake pooleks.
Bannana 80 4 Koori ja I6ika umbes 3 mm paksusteks ringideks.
Veiseliha 60 4 Loika umbes 6 cm pikkusteks ja 4 mm paksusteks ribadeks.
Sidrunid 80 3 Loika 6hukesteks viiludeks (2 mm) ja aseta praeplaadile.
Apelsinid 80 3 Loika 6hukesteks viiludeks (2 mm) ja aseta praeplaadile.
Maasikad 60 3 Loika ettevaatlikult kiiludeks voi Gimarateks tiikkideks.

Kui paigutate esemeid oma 6hufrittitirisse kuivatamiseks, jélgige, et toidud ei oleks Uksteise peale laotud ja et iga tuki
vahel oleks veidi ruumi.

Pange tdhele, et tulemused vdivad erineda séltuvalt toidu kvaliteedist, veesisaldusest ja suurusest. Kasutage
juhindumiseks tlaltoodud tabelit.
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Hoia end soojas

Kui olete toidu valmistanud, saab seda soojana hoida, kasutades funktsiooni KEEP WARM.

Soojas hoidmine kasutab madalat temperatuuri, et toit ei kuivaks liialt vélja ja tagaks, et toit on piisavalt kuum, et seda
sula.

i Selle toimingu voib vahele jatta. \

\ Press TEMP/ Press -/+ Press TEMP/ \ Press START/
Vajutage FUNKTSIOON nuppu, ;  AEG tem- ) AEG et Press-/+et , CANCEL
kuni tuli "KEEP WARM" ilmub ,  peratuuri temperat.uun sisestada aja reguleerida , toiduvalm-
ekraanile. | reguleerimise reg.ule:rlm- korrigeeri- | kiipsetusaega. ; istamise
| sisestamiseks. SIS mine. ! alustamiseks.

FRozeny [
=P RESAM

~-ee-8-ee

Uhendage &hufritiiiir vooluvérku.

Veenduge, et praadimisalus on 6igesti sisestatud sisemisse potti.

Asetage soojas hoitav toit tihtlaselt praeplaadile ja liikake sisemine pott ohufriturisse.

Vajutage nuppu "FUNKTSIOON nuppu, kuni tuli "KEEP WARM" ilmub ekraanile.

Vaikimisi hoiab temperatuur 80°C ja aeg 30 minutit. Vajaduse korral saab seda muuta.

a. Kellaaja muutmiseks vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu ja seejérel kasutage nuppu +/- nuppudega soovitud
aja (1 kuni 60 minutit) muutmiseks.

b. Niitd vajutage nuppu "TEMP/AEG" nuppu ja seejdrel kasutage nuppu +/- nuppe, et muuta soovitud
temperatuuri (80-200°C).

Air Fryer hoiab nlitid teie toitu soojana maaratud temperatuuril ja méaratud aja jooksul.

Kasutage seda funktsiooni, kui valmistate toiduaineid, millel on erinev kiipsetusaeg. Nditeks prae- ja friikartuli
kilipsetusaeg on erinev ja see funktsioon véimaldab teil kiipsetada mdlemat tiiiipi toitu nii, et need oleksid
valmis samal ajal.

Eemaldage sisemised potid éhufritlidirist.

Veenduge, et mélemas potis on praeplaat digesti sisestatud.

Asetage kiipsetatavad toidud Uhtlaselt praeplaadile ja likake sisemised potid tagasi 6hufrittilirisse.
Seadistage esimese sahtli toiduvalmistamisfunktsioon.

Seadistage teise sahtli toiduvalmistamisfunktsioon.

Vajutage nuppu "SYNC/DUAL" nuppu (ks kord, siis SYNC" valgus suttib ekraanil.

Vajutage tikskaik millist "START/CANCEL" nupud. Kbige pikema kiipsetusaegadega sahtlit alustatakse esimesena,
lihem sahtlit alustatakse hiljem, et tagada, et 16pp oleks sama pikk kui esimene.

Kui toiduvalmistamine on Idppenud, annab seade heli ja naaseb ootereziimi.

Tommake sisepott ettevaatlikult vdlja ja votke toit kohe 6hufritlitrist valja; see takistab 6hufrittirisse jaava
kuumuse jatkuvat kiipsemist ja toidu kuivamist.
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Kasutage seda funktsiooni, kui mélemal sahtlil on sama kiipsetusaeg ja temperatuur. Kui teil on vaja
kiipsetada suurem kogus sama toitu, véimaldab Dual-funktsioon teil holpsasti programmeerida mélemad
sahtlid, seades ainult iihe sahtli.

1. Eemaldage sisemised potid ohufrittrist.
2. Veenduge, et molemas potis olevad praeplaadid on 6igesti sisestatud.

3. Asetage kiipsetatavad toidud Uhtlaselt praeplaadile ja liikake sisemised potid tagasi 6hufritudrisse.

4. Seadistage toiduvalmistamise funktsioon kummagi sahtli jaoks. See voib olla automaatne programm véi muu
funktsioon.

5. Press "SYNC/DUAL" nuppu tiks kord ja "DUAL" tuli stttib ekraanil samal ajal, kui programm kopeeritakse teise
sahtlisse.

6. Vajutage uikskoik millist "START/CANCEL" nuppe ja ohufritttr hakkab kiipsetama.

7. Kui toiduvalmistamine on I6ppenud, annab seade heli ja naaseb ootereziimi.

8. Tommake sisepott ettevaatlikult valja ja votke toit kohe dhufritttrist vélja; see takistab ohufritlitrisse jadva
kuumuse jatkuvat kiipsemist ja toidu kuivamist.

See seade vajab kasutamisel vdahe hooldust. Puhastage oma Air Fryer pérast iga kasutamist, et pikendada selle
kasutusiga.

See dhuffritiilir ei sisalda kasutaja poolt hooldatavaid osi. Arge piilidke seda ise parandada. Téeniolise rikke korral
votke Uhendust SHARPi kdnekeskusega, kasutades kdesoleva kasutusjuhendi alguses olevaid andmeid.

ETTEVAATUST: Elektril66gi eest kaitsmiseks EI TOHI OHUPRILLI VESI VOI MUUTES VEDELIKES VAHENDIDES
SULATTADA.

Parima joudluse ja pika eluea tagamiseks tuleks teie 6hufritlitrit regulaarselt puhastada. Regulaarne puhastamine
vahendab ka tulekahju ohtu. Puhastamiseks jargige alljargnevaid juhiseid:

1. Eemaldage vorgupistik pistikupesast. Laske 6hufrittitiril jahtuda.

2. Puhastage 6hukiipsetuskastid ja sisemised potid niiske, seebiga kaetud lapiga. Veenduge, et kasutate ainult
mahedat seebiveed. Kui plekke salve v6i sisepoti on liiga raske puhastada, laske neil umbes 10 minutit soojas vees
leotada.

3. Puhastage kiitteelemendid kuivalt ja pehme lapiga.

4. Puhkige ohufritlir véljastpoolt pehme, niiske lapiga, seejérel kuivatage.

ETTEVAATUST: ARGE KASUTAGE ABRASIIVseid puhastusvahendeid VOI MINGIT TUHELISTE MATERJALITEID praeplaadi
ja sisepoti pinnale. Kasutage kindlasti ainult mahedat, seebiveega vett. Abrasiivsed puhastusvahendid, kiitrimisharjad
ja keemilised puhastusvahendid kahjustavad selle seadme katet.

Peale soovitatud puhastamise ei tohiks kasutaja muud hooldust66d teha.

Koik muud hooldusté6d peab tegema volitatud hooldustdétaja.

Tommake seade vooluvorgust valja, laske tal jahtuda ja puhastage enne hoiustamist. Hoidke hufritlitir oma karbis
puhtas ja kuivas kohas. Arge kunagi hoidke seadet, kui see on kuum véi veel iihendatud. Arge kunagi mahkige
juhtmeid tihedalt imber dhufritiiliriseadme. Arge pingutage kaablit seal, kus see siseneb seadmesse, sest see véib
pohjustada kaabli kulumist ja purunemist.

Kui 6hufritudrit hoitakse pikema aja jooksul, veenduge, et dhufrititir on puhas ja vaba toiduosakestest. Hoidke
Shufritlitr kuivas kohas, naiteks laual voi todlaual voi kapi riiulil.
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Kui teil on probleeme oma 6hufritttiriga, jéargige alljargnevaid juhiseid.

Air Fryer ei toota

Seade ei ole kas ihendatud voi sisse lilitatud.

Veenduge, et vorgupistik on sisestatud
pistikupessa ja sisse ltlitatud.

Te ei ole maaranud aega ega temperatuuri.

Seadistage aeg ja temperatuur ning seejarel
vajutage "START/CANCEL".

Sisemine pott ei ole korralikult seadmesse
lukustatud

Liikake sisemine pott Air Fryerisse, nii et see
"kldpsab".

Air Fryeriga praetud
koostisosad ei ole valmis.

Pannil on liiga palju toitu.

Pange vaiksemad partiid koostisosi pannile.
Vaiksemad partiid praetakse tihtlasemalt.

Seadistatud temperatuur on liiga madal.

Reguleerige temperatuur soovitud temperatuuri
seadistusele.

Kiipsetusaeg on liiga ltihike.

Reguleerige taimer nutavale
ettevalmistusaegadele.

Praetud suupisted ei ole
krobedad, kui nad tulevad
Shufrittdrist valja.

Te kasutasite sellist suupistet, mis on méeldud
traditsioonilises frittitiris valmistamiseks.

Kasutage ahjus valmistatavaid suupisteid voi
pintseldage kergelt veidi 6li peale, et tulemus
oleks krobedam.

Sisemist osa on raske voi
ei ole véimalik korralikult
seadmesse libistada.

Pannil on liiga palju toitu.

Arge tiitke praepanni iile.

Seadmest tuleb vélja valge
suits.

Te valmistate rasvaseid koostisosi.

Kui praadite Air Fryer'is rasvaseid koostisosi, lekib
pannile suur kogus 6li. See 6li voib valge suitsu
tekitada ja pann v6ib kuumeneda tavapérasest
rohkem. See ei mojuta seadet ega l6pptulemust.

Pannil on veel varasemast kasutamisest jaanud
rasvajaagid.

Valge suitsu pohjustab rasva kuumenemine
sisemises potis; veenduge, et puhastate praepanni
ja sisemist potti pohjalikult parast iga kasutamist.

Varsked friikartulid
praetakse Air Fryer'is
ebatihtlaselt.

Te ei kasutanud 6iget kartulitGtpi.

Kasutage varskeid kartuleid ja jalgige, et need
jaaksid praadimise ajal kovaks.

Te ei loputanud kartulipulgad enne praadimist
korralikult labi.

Loputage kartulipulgad pohjalikult, et eemaldada
tarklis pulkade véliskiljelt.

Varsked friikartulid ei ole
Air Fryerist vélja tulles
krébedad.

Kartulite krébedus séltub 6li ja vee kogusest/
tllbist kartulites.

Veenduge, et kuivatate kartulipulgad enne 6li
lisamist korralikult.

Loika kartulid 6hemaks, et tulemus oleks
krobedam.

Lisage veidi rohkem 6li, et tulemus oleks
krébedam.

Kui teil on endiselt probleeme, votke palun thendust SHARPi kdnekeskusega, kasutades kdesoleva kasutusjuhendi

alguses toodud andmeid.
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Huomio:
Tuotteesi on
merkitty talla

symbuolilla.

Se tarkoittaa,
ettd kaytettyja
sahko- ja elekt-

roniikkatuotteita
ei saa sekoittaa
yleiseen kotita-
lousjatteeseen.

Naita tuotteita
varten on erilli-

nen kerdysjdrjes-

\ telma. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

" A.Havittimists koskevat tiedot kiyttijille (yksityiset
kotitaloudet)

1. Euroopan unionissa

Huomio: Jos haluat havittaa taman laitteen, ala kdyta tavallista roskakoria!
Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on kasiteltava erikseen ja noudattaen
lainsaadantoa, joka edellyttaa kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
asianmukaista kasittelyd, hyodyntamista ja kierratysta.

Sen jdlkeen, kun jasenvaltiot ovat panneet sen taytantdon, EU:n
jasenvaltioiden yksityiset kotitaloudet voivat palauttaa kadytetyt sahko- ja
elektroniikkalaitteensa nimettyihin kerdyspisteisiin maksutta*.

Joissakin maissa* paikallinen jalleenmyyjdsi voi myds ottaa vanhan tuotteen
maksutta takaisin, jos ostat vastaavan uuden tuotteen.

* Lisatietoja saat paikalliselta viranomaiselta.

Jos kdytetyissa sahko- tai elektroniikkalaitteissasi on paristoja tai akkuja,
havita ne etukéteen erikseen paikallisten vaatimusten mukaisesti.
Havittamalla tdman tuotteen oikein autat varmistamaan, etta jatteet
kasitelladn, hyddynnetdan ja kierratetadn asianmukaisesti, ja estat siten
mahdolliset ymparistoon ja ihmisten terveyteen kohdistuvat kielteiset
vaikutukset, jotka muuten voisivat aiheutua epdasianmukaisesta
jatteenkasittelysta.

2. Muissa EU:n ulkopuolisissa maissa

Jos haluat havittaa taman tuotteen, ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin ja
kysy oikeaa havittamistapaa.

Sveitsin osalta: Kaytetyt sahko- tai elektroniikkalaitteet voi palauttaa
jalleenmyyjalle maksutta, vaikka et ostaisi uutta tuotetta.Muita
kerdysmahdollisuuksia on lueteltu kotisivuilla www.swico.ch tai www.sens.
ch.

B. Yrityskadyttdjille suunnatut tiedot havittamisesta

1. Euroopan unionissa
Jos tuotetta kdytetaan likketoimintaan ja haluat havittaa sen:
Ota yhteyttd SHARP-jdlleenmyyjaan, joka ilmoittaa sinulle tuotteen
takaisinotosta. Sinulta saatetaan veloittaa takaisinotosta ja kierratyksesta
aiheutuvat kustannukset. Pienet tuotteet (ja pienet madrat) saatetaan ottaa
takaisin paikallisissa kerdyslaitoksissa.
Espanjan osalta: Ota yhteytta vakiintuneeseen kerdysjarjestelmaan tai
paikallisiin viranomaisiin kdytettyjen tuotteiden takaisinottoa varten.
2. Muissa EU:n ulkopuolisissa maissa
Jos haluat havittaa taman tuotteen, ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin ja
kysy oikeaa havittamistapaa.

/

-

Huoltoa varten katso www.sharpconsumer.com/contact/, takuuoikeudet osoitteessa
www.sharpconsumer.com/support/ tai ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavissa seuraavasta osoitteesta
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Sahkolaitetta kaytettdaessa on aina noudatettava
perusturvallisuustoimenpiteita, kuten seuraavia:

Lapsia on valvottava, jotta he EIVAT leiki laitteella.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan
lukien lapset) kdyttoon, joilla on heikentyneet fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittavasti
kokemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil6 ole valvonut tai opastanut heita laitteen
kaytossa.

Puhdista ilmakaristysalusta ja sisdastia kostealla,
saippuaisella liinalla. Varmista, etta kaytat vain mietoa
saippuavetta.

ALA puhdista metallinpuhdistussienilli. Palaset voivat
irrota tyynysta ja koskettaa sahkdosia, jolloin on olemassa
sahkoiskun vaara. Myds pinta voi vaurioitua.

Kuivaa laite ja kaikki kokoonpanot pehmealla liinalla ennen
varastointia tai kayttoa.

Jos tarjottimessa tai sisakannussa on tahroja, joita on liian
vaikea puhdistaa, anna niiden liota lampimassa vedessa
noin 10 minuuttia ennen puhdistusta.

Paistoalusta ja sisaastia voidaan puhdistaa
astianpesukoneessa.

ALA tayta sitd liikaa kypsennyksen aikana. Ylitaytté voi
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahinkoja tai vaikuttaa
laitteen turvalliseen kayttoon.

ALA kayta 6ljya tai mitdaan muuta nestetta sisikattilassa.
ALA kayta tata laitetta friteeraukseen.

Varmista, etta ruoka valmistetaan ja kypsennetaan oikein,
jotta valtetaan terveysvaarat.

Esta ruoan joutuminen kosketuksiin [ammityselementtien
kanssa.

Varmista AINA, etta laite on koottu kunnolla ennen kayttoa.
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ALA laita mitddn seuraavista materiaaleista
friteerauskoneeseen: pahvia, muovia, paperia tai muuta
vastaavaa.

ALA sailyta muita materiaaleja kuin mukana toimitettuja
lisdavarusteita ilmakeittimessa, kun sita ei kayteta.

ALA kayta laitetta muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttoon.
ALA kayta ulkona.

Jos tarvitset neuvoja tahan tuotteeseen liittyen, ota yhteytta
Sharp Help Line -palveluun.

Pida laitetta vain oikeista kahvoista ja kayta lampdsuojaimia,
kuten kasineita tai patalappuja.

Lue kaikki nama ohjeet, jotta olet perehtynyt taman
ilmakeittimen toimintaan. ALA koske kuumiin pintoihin,
kayta mahdollisuuksien mukaan kahvoja tai hallintalaitteita
(riippuu mallista).

Lisavarusteiden kayttoa ei suositella, koska se voi aiheuttaa
vaaratilanteen tai loukkaantumisen.

Tama laite on tarkoitettu VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.
Jotta sisaastia ei putoaisi maahan, aseta sisaastia vakaalle
alustalle ennen kuin poistat ilmakaristysalustan.

Varmista kayton aikana, etta kahva osoittaa itseesi pain.

VAROITUS: Merkki & tarkoittaa, etta laitteen pinnat ovat
kuumia kdyton aikana tai sen jalkeen. ALA kosketa kuumia
pintoja.
ALA peita ilmanottoaukkoa tai ilmanpoistoaukkoa laitteen
ollessa toiminnassa. Se estaa tasaisen kypsennyksen ja voi
vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa sen ylikuumenemisen.
ALA koske lisdvarusteisiin kypsennyksen aikana tai
valittomasti sen jalkeen.
On noudatettava adarimmaista varovaisuutta, kun laitteessa
on kuumaa ruokaa. Vaaranlainen kaytto voi aiheuttaa
henkilovahinkoja.
Jata laite kayton jalkeen, jotta se ehtii jaahtya riittavasti.
Anna ilmakeittimen jaahtya ennen puhdistamista.
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VAROITUS: Koska tama ilmakaristin kuumenee kayton
aikana ja joillakin pinnoilla voi muodostua korkeita
lampdtiloja. Koska ihmiset havaitsevat lampdtilat, tata
laitetta on kaytettava varoen.

Kayta eristettyja suojakasineitd, kun kosketat kuumia pintoja
tai kuumaa ilmakaristysalustaa, sisdaastiaa ja ruokaa.

Kun kaytat tata laitetta, varaa riittavasti tilaa ylapuolelta

ja kaikilta sivuilta ilmankiertoa varten. Varmista AINA, etta
sisaastia on kunnolla suljettu ennen kayttoa.

ALA anna virtajohdon roikkua tydtason reunan yli tai
koskettaa kuumia pintoja.

ALA kayts laitetta, jos verkkojohto tai pistoke on
vahingoittunut millaan tavalla tai jos laite on vioittunut tai
vahingoittunut muulla tavoin.

ALA vaihda tai muuta verkkokaapelia tai pistoketta.

ALA kayts jatkojohtoa.

Varmista, etta pistorasiaan/kytkimeen paasee kasiksi, kun
ilmankeitin on kaytossa.

Tata ilmankeitinta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen
ajastimen tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman avulla.
Irrota laite verkkovirrasta, kun sita ei kdyteta tai ennen
puhdistusta.

Kun irrotat verkkopistokkeen verkkovirrasta, pida aina kiinni
pistokkeesta dlaka koskaan veda johtoa.

Kun olet lopettanut ilmakeittimen kayton, palaa
valmiustilaan painamalla STOP/CANCEL-painiketta ja irrota
sitten pistoke verkkovirrasta.

Sahkoiskun varalta ALA upota ilmakaristinté veteen tai
muihin nesteisiin.

ALA peita mitaan osaa ilmakeittimesta sen ollessa
toiminnassa, silla se aiheuttaa sen ylikuumenemisen.

ALA aseta ilmakeitintd kuumille pinnoille, kuumien kaasu-/
sahkopoltinten laheisyyteen tai kuumennettuun uuniin.
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« Kun kaytat ilmankeitinta, pida kaikilla sivuilla vahintaan 100

mm tilaa, jotta ilma padsee kiertamaan riittavasti.

SAILYTA NAMA OHJEET TURVALLISESTI MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN.

Mallin nimi AF-GD82A
Paistinpannun teho (W) 1800 (kukin laatikko)
Lampatilat (celsiusasteet) 60°C - 200°C

12 automaattista ohjelmaa

Ranskalaiset, Naudanliha, Vihannekset, Pieni kana, Pekoni, Kala, Peruna, Pizza, Kana-
nugetit, Katkaravut, Vélipalat, Paahdettu voileipa.

Esilammitys, Uudelleenlammitys, Pakasteesta valmistaminen, Limpimana pitamin-

10 toimintoa en, limapaistaminen, Paahtaminen, Paistaminen, Dehydratointi, Dual, Synkronointi
Tilavuus (litraa) 8(4+4)

Ohjauspaneeli Digitaalinen

Paistoalustan pinnoite Tarttumaton

Paistoalustan koko (W x L mm) 146 x 208

Sisdinen ruukkupinnoite Tarttumaton

Sisdastian koko (L x Kx S mm)

163 x 128 x 227

Verkkojohdon pituus (mm) 1000
Melutaso (dB) 56
Virrankulutus (W) 1800
Virtavaatimukset 220-240V AC 50 Hz
Virrankulutus valmiustilassa (W) <0.5

Koko (LxKx S mm) 395 x 305 x 362
Paino (kg) 10.15

Téma tuote on Ison-Britannian ja EU:n asiaankuuluvien sddnndsten ja standardien mukainen.

OSANA JATKUVAN KEHITTAMISEN PERIAATETTAMME PIDATAMME OIKEUDEN MUUTTAA LAITTEEN MUOTOILUA ILMAN
ERILLISTA ILMOITUSTA.
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Tutustu seuraaviin Air Fryerin toimintoihin ja lisdvar: isiin immaistd kayttokertaa:
Sisdpannu: Aseta paistovuoka sisépannun paille ja laita sisdpannu sitten ilmakaristimeen.

Paistoalusta: Laita paistovuoka sisakattilaan ennen ilmakeittimen kayttoa.

limanpoistoaukko: Poistoilmaventtiilista purkautuu kdyton aikana kuumaa hoyrya (tdméa on normaalia), pida
kypsennyksen aikana katesi ja kasvosi kaukana poistoilmaventtiilista, jotta valtyt kuumumiselta.

Kahva: Tatd kdytetddn sisdastian ja paistovuoan siirtdmiseen ilmakeittimeen ja siita pois.

1. Ylakaappi

2. Ohjauspaneeli

3. Sisdinen ruukku

4. Paistoalustan kahva

5. llmanotto

6. llman poistoilmaventtiili
7. Verkkojohto

8. Air Frying tarjotin

9. Sisdinen ruukku

ILMAVIRRAN SUUNTA
Kypsennyksen aikana elementistd tuleva kuuma ilma liikkuu alla olevan kuvan mukaisesti. Ndin varmistetaan, etta
ruoka kypsennetain tasaisesti asetetussa lampétilassa ja asetetussa ajassa. Ald kdyta mitdan materiaaleja, kuten

metallifoliota, jotka voivat estaa tdman ilmavirran tai tayttaa paistovuoan liikaa.
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OHJAUSPANEELI

1. Automaattinen valikko - Paina valitaksesi kypsennysohjelmat, vaihtoehtoja on 12.
2. Toiminto - Valitse asennetut toiminnot.

3. +/-- Aseta kypsennyslampétila ja -aika manuaalisesti.

4. Lampdtila/aika - Talla painikkeella voit sd&taa lampétilaa ja aikaa.

5. Kaynnistd/peruuta - Kdynnistaa tai pysdyttaa toiminnon.

6. Sync/Dual - Aseta laite Dual- tai Sync-kypsennystilaan.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

POOEO| @O0 OO

ENNEN ILMANKEITTIMEN KAYTTOA

Ennen kuin kaytat ilmakeitintdsi ensimmaista kertaa, on suositeltavaa, ettd kun olet purkanut pakkauksen kokonaan ja
poistanut kaikki pakkaukset, sisdastia ja paistovuoka puhdistetaan kuumassa saippuavedessa tai astianpesukoneessa.
Kuivaa sitten kaikki tarvikkeet huolellisesti ja asenna ne uudelleen ilmakaristimeen. Pyyhi ulkorunko ja sisdosat
kostealla liinalla ja kuivaa ennen kayttoa.

Kytke virta verkkovirtaan ja aseta laite paistamaan ranskalaisia (dla laita mitaan ruokaa laitteeseen). Tama kdynnistaa
laitteen 180°C:n lampétilaan 23 minuutiksi, jolloin valmistuksen aikana lammityselementtiin mahdollisesti tarttuneet
jaamat haihtuvat.

On suositeltavaa lukea ndma ohjeet kokonaan ennen kéyttoa.
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Air Fryer -laitteessa on useita toimintatiloja:

Automaattinen kypsennys - valitse yksi 12 esiohjelmoidusta kypsennysvaihtoehdosta.

Air Fry - aseta lampétila ja aika manuaalisesti.

Paista - Paista ruokaa ilmankeittimessasi.

Paahtaminen - Kdyta ruoan paahtamiseen.

Kypsenna pakasteista - Kypsenna pakasteista (vain vihannekset, pizza, ranskalaiset, kananugetit ja valipalat).
Kuivata - Poista kosteus ruoasta.

Keep Warm - Pidd ruoka lampimana.

Esilammitys - Varmista, etta Air Fryer on oikeassa lampétilassa ennen kypsennysta.

Kuumenna uudelleen - Kuumenna aiemmin kypsennetty ruoka uudelleen.

Dual - Kopioi asetus yhdesta laatikosta toiseen.

Synkronointi - Kypsennys pysdhtyy samaan aikaan molemmissa laatikoissa.

Hyddyllista tietoa

Ruoan maara ei saisi tayttda enempaa kuin 4/5 ilmakaristysastian kokonaismaarasta.

Kypsennyslampétilaa ja -aikaa ei voi saataa kypsennysjakson aikana. Jos haluat muuttaa lampétilaa ja/tai aikaa,
ohjelma on kaynnistettédva uudelleen ja lampé6tilaa on muutettava.lampétila/aika saddetty tarpeen mukaan.

Jos haluat keskeyttaa kypsennyksen, avaa vetolaatikko. Kéynnistaaksesi uudelleen tyonna veto takaisin sisaan ja
kypsennys kdynnistyy automaattisesti.

Voit peruuttaa kypsennyksen painamalla "START/CANCEL" -painiketta kerran.

Joitakin ruokia on sekoitettava/ravisteltava kypsennyksen aikana: Veda sisdastia ulos laitteesta, sekoita/ravista
tarvittaessa ja palauta sisaastia takaisin Air Fryer -laitteeseen; laite kdynnistaa kypsennyksen automaattisesti
uudelleen.

Varmista, ettd ruoka on kypsynyt oikein. Jos ruoka on kypsynyt liian vahan, laita se takaisin ilmakypsennyskoneeseen
ja kypsenna uudelleen muutaman minuutin ajan.

Kaikki kypsennysohjeet ovat ohjeellisia, todelliset tulokset vaihtelevat kypsennettavan ruoan laadun ja maaran
mukaan.

Jotta sisdastia ei putoaisi maahan, aseta sisdastia vakaalle ja kuumuutta kestavalle alustalle ennen kuin nostat
lokeron ulos.

Kypsenna vain ruokaa tdssa ilmankeittimessa.

ALA kayta friteeraukseen.

Jos friteerauskone on kytketty verkkovirtaan eikd mitaan painikkeita paineta 2 minuuttiin, naytossa nakyy liikkuva
"-"-symboli. Voit pysdyttaa taman painamalla mitd tahansa painiketta.

Jos painikkeita ei paineta 1 minuuttiin, ndytossa nakyy liikkkuva "-"-symboli. Pysdyta tama painamalla mita tahansa
painiketta.

Joissakin kypsennysohjelmissa ruokaa on ravistettava tai kddnnettava. Kun tdma on tarpeen, laite antaa danen ja
ndyttoon ilmestyy seuraava ilmoitus:
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Automaattinen ruoanlaitto

Helppoutta ja mukavuutta varten on 12 automaattista kypsennysohjelmaa, joita voi kayttaa ilmakdristimen Air Frying
-toiminnon kanssa. Na|h|n paaset helposti késiksi ohjauspaneelin AUTO MENU -painikkeella.

| Tama toiminto voidaan ohittaa. \

ohjelma tulee
nakyviin.

Paina AUTO |
MENU painiketta, ;
kunnes haluttu

1

Paina TEMP/
AIKA syottaak- | Paina -/+ saatadk-
sesi lampotilan sesi lampoatilaa.

saadon.

Paina START/
CANCEL aloittaa
ruoanvalmistuk-

sen.

Paina TEMP/ Paina -/+ saataak-
AIKA syottaakse- | sesi kypsennysai-
si aikasaadon. kaa.

pwn o

5.

7.

E-ee-8-ea-@

Kytke ilmankeitin verkkovirtaan.

Varmista, ettd paistovuoka on asetettu oikein sisakattilaan.

Aseta kypsennettava ruoka tasaisesti paistovuokaan ja liu'uta sisdastia ilmakéristimeen.

Valitse haluamasi ruoka painamalla AUTO MENU painiketta ohjauspaneelissa kypsennettavéan ruoan

valitsemiseksi. Oletusldmpétila ja -aika vilkkuvat LED-ndytossa.

a. Paina tarvittaessa "TEMP/AIKA" -painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painikkeella haluttu
kypsennyslampétila.

b. Paina tarvittaessa "TEMP/AIKA" -painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painikkeella haluttu
kypsennysaika.

Lehdist6 "START/CANCEL" -painiketta kdynnistaaksesi kypsennyksen; aika laskee alaspain.

Kun kypsennys on valmis, ilmakaristin antaa danen, ja laite palaa valmiustilaan.

Veda sisdastia ulos varovasti ja poista ruoka valittomasti, silld muutoin ilmakeittimeen jaava lampo kypsennyttaa ja

kuivattaa ruokaa edelleen.

Huomautus: Jos muutat automaattisen kypsennyksen kypsennysaikaa, voit lisata sita enintdan 30 %. Nain véltetaan
ruoan mahdollinen palaminen.

FI-10



Kaanna
Ruoan minuuttia Cook
oblslnay Ruoka Paino alkulampé- R besn Enir:lmals- "keit- jaadytety- | Lampéotila Kommentit
numero q nysaika lisdaika tamisen -
tila std ajasta
paattymis-
estd
A-01 ET:;:“ 3009 - 700g 18 23 5 27 180 Ala ylikuormita attilaa,
Naudan- Enintdan 270 g nau-
A-02 liha 150g - 5009 12 16 6 - 200 danlihapihvia voidaan
kypsentad.
A-03 Vihannek- 100g - 400g 10 13 5 14 190 Leikkaa whanneﬁsgt 2x3
set cm:n paloiksi.
A-04 Kana 800g- 30 39 5 ~ 190 Pieni kokonainen kana tai
1000 g suuret palat.
A05 Pekoni 4-6 raastinta 9 12 - - 180 Asettele pekonisiivut
tasaisesti paistovuokaan.
A06 Kala 100g - 500g 18 20 4 - 170 Aseta kalapalat suoraan
paistovuoan pohjalle.
Laita paistovuokaan
A-07 Peruna 250g kukin 40 52 5 - 200 enintaan 3 perunaa, kukin
2504.
Huone
lampétila Aseta kokonaisia tai
A-08 Pizza 100g-400g 13 17 - 18 180 pizzapaloja suoraan
paistovuokaan.
Kana- Al tayta liikaa. Varmista,
A-09 - 300g 15 20 5 20 180 ettd nugettien véliin jaa
nugetit A -
hieman tilaa.
Katkar- Asettele katkaravut
A-10 avut 3009 15 20 5 180 tasaisesti suoraan paist-
ovuokaan.
Asettele vilipalat tasais-
A-11 Vélipalat 3009 15 20 5 20 170 esti paistovuokaan. Ala
ylikuormita.
voidellusta leivésta ja
Paahdettu oo juustosta. Aseta koko
A12 voileipa 1 voileipa 2 i 4 180 voileipé paistovuokaan.
Ké&anna 2/3 kypsennysajan
loppupuolella.

Kun asetettu kypsennysaika on yli 10 minuuttia, ilmakypsennyskone muistuttaa ruoan kaantamisesta, kun jaljella
oleva aika on puolet kokonaiskypsennysajasta (tai ylla olevan taulukon mukaisesti). Jos asetettu kypsennysaika on alle
10 minuuttia, kdantdmisesta ei tule muistutusta.
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Air Fry ruoanlaitto

Kun kypsenndt manuaalisesti ilmakypsennystilassa, valitse ensin aika ja sitten lampétila.
Mukavuuden vuoksi on mahdollista valmistaa ruokaa manuaalisesti Air Frying -toiminnolla. Katso taulukossa esitetyt
ehdotetut kypsennysvaihtoehdot tai kdyta omia reseptejasi

| Tama toiminto voidaan ohittaa. \

Paina TEMP/
AIKA syottadk- | Paina -/+ saataak-
sesi [ampotilan sesi [ampoatilaa.

saadon.

Paina FUNCTION
painiketta, kun-
nes AIR FRY valo
palaa néytossa.

Paina START/
CANCEL aloittaa
ruoanvalmistuk-

sen.

Paina TEMP/ Paina -/+ sdataak-
AIKA syottiakse- | sesi kypsennysai- |
si aikasaadon. kaa. ]

1

1. Kytke ilmankeitin verkkovirtaan.

2. Varmista, ettd paistovuoka on asetettu oikein sisakattilaan.

3. Aseta kypsennettava ruoka tasaisesti paistovuokaan ja liu'uta sisdastia ilmakaristimeen.

4. Paina FUNCTION painiketta, kunnes AIR FRY ndytossa palaa valo; ndytdssa nakyy oletusaika ja -lampétila (12
minuuttia 200°C:ssa).

5. Jos haluat muuttaa kellonaikaa, paina "TEMP/AIKA" -painiketta ja kayta sitten +/- painikkeilla voit vaihtaa
haluamasi ajan (1 - 60 minuuttia).

6. Paina nyt "TEMP/AIKA" -painiketta ja kdyta sitten +/- painikkeilla voit vaihtaa haluamasi lampétilan (80-200°C).

7. Paina "START/CANCEL" -painiketta kdynnistadksesi kypsennysprosessin.

Alla on esitetty joitakin ehdotettuja ruoanvalmistusvaihtoehtoja.

Ruoan Kypsennys- P q

Bucka Eaing alkulampétila ssnnyeaiia lampatila

Pakastetut ranskalaiset 300700 1216 200 Kyl

(paksut)

. Jaadytetty

Pakastetut ranskalaiset 300-700 12-20 200 Kyl

(ohuet)

DIY Fries (0.7cm x 7/8cm) 300-800 18-30 180 Kylla Lisaa oljya: 1/2
lusikkaa

DIV-sirut 300-800 1822 180 Kylla Lisaa oljya: 1/2
lusikkaa

« Lisaa 6ljya: 1/2

DIY perunapalat 300-750 12-18 180 Kylla lusikkaa

Hash Browns 250 15-18 180

Haudutettu kerma peruna 500 18-22 180

Pihvi 100-500 8-12 180

Porsaankyljys 100-500 10-14 180

Huoneenlampéti

Hampurilainen 100-500 7-14 180

Makkararulla 100-500 12-15 180

Rumpukapula 100-500 18-22 180

Kananrinta 100-500 10-15 180

Kala 100-500 8-12 180

Katkarapu 100-500 5-10 180

Rapu 100-500 8-12 180

Kakku 100-400 15-30 180

Kevatrullat 100-400 8-10 200 Kylla Instant Kevatrullat

Pakastetut kananugetit 100-500 6-10 200 Kylla

Pakastetut kalanauhat 100-400 Jaddytetty 6-10 200

Pakastettu juusto vélipala 100-400 8-10 180

Yakitori 100-400 8-10 200

Huoneenlampatil
Bataatti 100-500 30-45 200
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Paista

Kun kaytat paistotoimintoa, valitse ensin aika ja sitten lampatila.
Air Fryer -paistinpannulla on mahdollista leipoa katevasti. Katso taulukossa esitetyt ehdotetut kypsennysvaihtoehdot

Paina FUNCTION ;  Paina TEMP/ Paina TEMP/ | Paina -/+ s: \  Paina START/
painiketta, kun- AIKA syottadk- | Paina -/+ sé AIKA syéttiskse- | sesi kypsennysai- CANCEL aloittaa
nes BAKE valo sesi lampétilan sesi [ampéatilaa. si aik:sééidén yrl:aa 4 1 ruoanvalmistuk-
palaa ndytossa. saadon. : : 1 sen.
8- 8-0e-8-08 &
1 1

. Kytke friteerauskone verkkovirtaan.

. Veda paistinpannu ulos, aseta ruoka paistinpannuun ja palauta pannu takaisin laitteeseen.

Paina "START" -painiketta kerran; ndyttoon tulee oletusaika ja -lampétila (25 minuuttia 200°C:ssa).

. Jos haluat muuttaa kellonaikaa, paina "AIKA" -painiketta ja kayta sitten +/- painikkeilla voit vaihtaa haluamasi ajan
(1 - 60 minuuttia).

5. Paina nyt "TEMP" -painiketta ja kdyta sitten +/- painikkeilla voit vaihtaa haluamasi lampétilan (80-200°C).
6. Paina "START" -painiketta kdynnistadksesi kypsennysprosessin.
Joitakin ehdotettuja leivontaresepteja:
Kypsen- Kypsen-
Ruoka s ’ny.salk? Ohjeet
(
(°Q) tia)
75 g maissihiutaleita
150 g suolattua voita 1. Voitele kuumuutta kestavé vuoka voilla ja vuoraa se rasvapaperilla.
e 75 g pehmeaa ruskeaa 2. Sulata voi kattilassa ja lisaa sokeri ja hunaja; sekoita hyvin.
Maissihiuta- N - s . N
sokeria 3. Ota pois liedeltd ja lisdd maissihiutaleet, puurokaura ja hedelmét.
lepannuka- 170 10-15 . . )
Kkuia 30 g juoksevaa hunajaa 4. Kaada seos astiaan.
s 150 g kaurapuuroa 5. Kypsennd Paista-toiminnolla 170°C:ssa, kunnes se on kiinteda (10-15 minuuttia).
50 g rusinoita ja 6. Ota ilmapaistinpannusta ja anna jadhtya ennen syomista.
sultanaa
Voitele pieni vuoka voilla ja vuoraa leivinpaperilla. Aseta sivuun sillé aikaa, kun valmistat
200 g suolatonta voita kakkutaikinan.
g N 2.Vatkaa suuressa sekoituskulhossa séhkévatkaimella voi ja tomusokeri kevyeksi ja
200 g raakasokeria e B S L Sl e .
3 munaa kuohkeaksi. Lisda munat yksi kerrallaan vatkaten jokaisen lisayksen valilla, siiviloi sitten jauhot
L .| leivinjauheeseen ja sekoita uudelleen sekaisin. Lisé sitruunamehu ja sitruunan mehu ja kuori
200 g tavallisia jauhoja . N
. A ja sekoita uudelleen.
Sitruuna 1 rkl leivinjauhetta o . e . : I L
X N . 3. Kaada taikina valmisteltuun leivinpeltivuokaan ja tasoita pinta. le: Siirra leipa ilmaky-
Drizzle 170 20-25 1 sitruunan kuori ja S . o N N N i . .
psennyspellille ja kypsenna 170°C:ssa 20-25 minuuttia, tarkista séannallisesti 15 minuutin
kakku mehu X -
kuluttua, kunnes se on kullanruskea, kohonnut ja pujotettu varras tulee ulos puhtaana.
4. Kun kakku on melkein kypsaé, tee tilkka yhdistamalla sitruunamehu ja tomusokeri
Kuorrutusta varten: kulhossa
:;Osmrj:ankaa';lerqi: 5. Kun kakku on kypsennetty, poista se ilmakypsennyskoneesta ja pistele vartaalla koko pinta-
9 an. Kaada hitaasti paélle dazzle-seos, se peittda pinnan antaa jadhtya vuokaan, sitten kakku ja
tihkua reikiin. Anna jaahtya vuoassa, poista, viipaloi ja tarjoile.
150 g suolattua voita 1. Vatkaa suuressa sekoituskulhossa voi, sokeri, muna, tavalliset jauhot ja ruokasooda, kunnes
huoneenlammossa taikina on kiintea.
80 g vaaleanruskeaa 2. Lisaa suklaalastut tai -palaset ja vaivaa, kunnes ne ovat sekoittuneet joukkoon.
muscovadosokeria 3. Riko taikina paloiksi ja pyorittele isij 1 noin 3 cmin isiksi palloiksi.
Evasteet 180 10-12 1is0 muna, vatkattu 4.Vuoraa paistovuoka rasvan kestévalld paperilla (dla mene paistovuoan reunaan asti) ja
225 g tavallisia jauhoja aseta keksitaikinapallot tasaisesti sen paélle. Taikina leviaa kypsyessaan.
1/2 tl ruokasoodaa 5. Kypsenna 180°C:ssa 10-12 minuuttia, kunnes ne ovat kullanruskeita.
200 g suklaalastuja tai 6. Kun ovat kypsia, anna tya. Huomaa, ettd saatat joutua tekemdan useita erid ja/tai
-paloja. kayttamaan molempia vetimia paistamiseen.

Kun paistat Air Fryerissa, kdyta vihemman aikaa ja alhaisempaa lampétilaa kuin perinteisessa uunissa. Yleiss
ettd lampétilaa on alennettava 10°C.

Huomaa, ettd tulokset voivat vaihdella ruoan laadun, vesipitoisuuden ja koon mukaan. Kayta edelld olevaa taulukkoa
ohjeena.

On suositeltavaa esilammittaa Air Fryer ennen paistamista.

Paistotoiminnon aikana kdantétoiminto on pois kadytdstd. Ndin varmistetaan, etta kypsennyslampétila pysyy vakaana
koko kypsennysprosessin ajan.
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Paahtopaisti

Kun kaytat paistotoimintoa, valitse ensin aika ja sitten lampatila.
Air Fryer -paahtimella voi paahtaa kétevasti. Katso taulukossa esitetyt ehdotetut kypsennysvaihtoehdot tai kdytd omia

reseptejasi.

Paina FUNCTION ;
painiketta, kun-
nes ROAST valo
palaa néytossa.

Paina TEMP/
aak-
sesi lampaotilan

AIKA syét

saadon.

Paina TEMP/
AIKA syottadkse-
si aikasaadon.

Paina -/+ sé

Paina -/+ s¢

sesi [ampoatilaa.
p kaa.

sesi kypsennysai-

\  Paina START/
CANCEL aloittaa
1 ruoanvalmistuk-
\ sen.

oo
_>

. Kytke friteerauskone verkkovirtaan.
. Veda paistinpannu ulos, aseta ruoka paistinpannuun ja palauta pannu takaisin laitteeseen.
Paina "START" -painiketta kerran; ndyttoon tulee oletusaika ja -lampétila (40 minuuttia 180°C:ssa).

. Jos haluat muuttaa kellonaikaa, paina "TEMP/AIKA" -painiketta ja kdyta sitten +/- painikkeilla voit vaihtaa

haluamasi ajan (1 - 60 minuuttia).

Joitakin ehdotettuja paistiresepteja:

Paina nyt "TEMP/AIKA" -painiketta ja kdyta sitten +/- painikkeilla voit vaihtaa haluamasi lampétilan (80-200°C).
Paina "START" -painiketta kdynnistadksesi kypsennysprosessin.

ey | S
Ruoka Paino slampatila e Valmisteluneuvoja Huomautus
) (minuut-
tia)
Paahdetut Leikkaa ja kuori perunat niin, ettd ne ovat noin 3-4 cm pyoreitd, ja keitd | Jos perunat eivat ole kypsia
N/A 190 30 niitd 5 minuuttia. Valuta vesi pois ja kuorruta sitten auringonkukkadl- tarpeeksi, anna kypsya viela
perunat s : N . A X X K -
jyssd, mausta tarvittaessa. Kippaa perunat ilmakaristimeen ja kypsenna. 5-10 minuuttia.
_Tapq}ttelg Ilha kuwv_aksl papenpyyhkeelléja n»aar.muta.kuon»tgrév la ve- Mausta liha haluamal-
P itselld (al4 leikkaa lihaan). Anna lihan kuivua ja hiero sitten 6ljya ulkopin- " .
Paahdettua enintdan 20/25 per . N P " e lasi tavalla.Varmista
- 200/180 nalle, lisdé runsaasti suolaa naarmuihin.Laita porsaanliha paistinpannuun I
sianlihaa Tkg 5009 e - o N o . kypsentamisen lopussa,
kamara yl6spéin ja kypsennd 200°C:ssa 20 minuuttia, sitten 180°C:ssa, et liha on kypsid
kunnes se on kypsaa (n. 25 minuuttia jokaista 500 grammaa kohti). ypsaa.
Kuivaa kana paperipyyhkeelld ja peita se sitten 6ljylla ja mausteilla.Aseta Ealstanjl#elr\ S}Joslfellaan
. N ! L p . L. . | kdytettdvaksi pientd kanaa
Paahdettu enintaan 180 35 friteerauskoneeseen rintapuoli ylospain. Kypsenna puolet ajasta, kddanna (500 g-1 kg).Varmista
kana 1kg lintu sitten ympari ja kypsenna loput ajasta. Kun kypsennys on paattynyt, 91 %9). "
pe . ) R kypsennyksen lopussa, ettéd
anna kanan levéta 10 minuuttia ennen syémista. -
liha on kypsaa.
Jos haluat puolikypsad,
liséd 5 minuuttia 450
— Mausta liha ja laita olut ilmakaristimeen ja kypsenna 200°C:ssa 5 minu- grammaa kohtv!,ps‘tvaluat
Naudan- enintdan 5/15 per o P o - s hyvin kypsaa, lisaa 10
. 200/180 uttia ja kypsennd sitten 180°C:ssa, kunnes liha on kypsaa. Anna levata A ;
paisti Tkg 4509 . N " minuuttia 450 grammaa
10-15 minuuttia ennen leikkuuta. . .
kohti. Huomaa, etta ajat
voivat vaihdella lihapalasta
ja muodosta riippuen.

Kun paistat Air Fryerissa, kdyta vihemman aikaa ja alhaisempaa lampétilaa kuin perinteisessa uunissa.
Huomaa, ettd tulokset voivat vaihdella ruoan laadusta, koosta ja muodosta riippuen. Kayta ylla olevaa taulukkoa

ohjeena.

On suositeltavaa esilammittaa Air Fryer ennen paahtamista.
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Cook jaadytetty
limankeitin on paalld pidempaan, jotta ruoka sulaa turvallisesti ja kypsennat ranskalaisia, vihanneksia, pizzaa,

kananugetteja ja valipaloja pakasteesta.
Jos haluat kypsentdd pakastetun ruoan, noudata alla olevia automaattisen kypsentédmisen ohjeita.

Tama toiminto voidaan ohittaa.

. Valitse haluttu | 1
Paina pakastettu | 1
FUNCTION | | iakyp- @ "aina TEMP/ : Paina TEMP/ . ! Paina START/
painiketta, I AIKA Paina -/+ Paina-/+ |
sennettavaksi , L . . AIKA .+ CANCEL
kunnes valo ainamalla ! syottadksesi saataaksesi sybttaaksesi saataaksesi aloittaa ruoan-
"PAKASTET- | P22 ! lampdtilan | lampotilaa, | YOraakse aikaa. | 2ot
TU" ilmest painiketta s33d5n aikasaadon. , valmistuksen.
LMY | AUTO MENU | : :
nayttéon . ' 1
nappi. ' 1
@ @ I
1 1

1. Kytke ilmankeitin verkkovirtaan.
2. Varmista, ettd paistovuoka on asetettu oikein sisakattilaan.
3. Aseta kypsennettava ruoka tasaisesti paistovuokaan ja liu'uta sisdastia ilmakaristimeen.
4. Paina FUNCTION painiketta, kunnes valo "PAKASTETTU" ilmestyy ndyttoon.
5. Valitse haluttu pakastettu ruoka kypsennettavaksi painamalla painiketta AUTO MENU nappi. Oletuslampoétila ja
-aika vilkkuvat LED-ndytdssa.
a. Paina tarvittaessa "TEMP/AIKA" -painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painikkeella haluttu
kypsennyslampétila.
b. Paina tarvittaessa "TEMP/AIKA" -painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painikkeella haluttu
kypsennysaika.
6. Lehdistd "START/CANCEL" -painiketta kdynnistadksesi kypsennyksen; aika laskee alaspain.
7. Kun kypsennys on valmis, laite antaa danen ja palaa valmiustilaan.
8. Veda sisempi kattilan kahva varovasti ulos ja ota ruoka ulos.

Pakasteesta keittdminen on mahdollista vain seuraavissa tapauksissa FRIES, VIHANNEKSET, PIZZA, KANANUGETIT

ja SNACKS.
Muiden pakastettujen ruokien kypsennysta varten katso kasikirjan kypsennysohjeet.

Tarvittaessa Air Fryer -paistinpannu voidaan esilammittaa ennen pakastetun ruoan valmistamista. Seuraa alla
olevaa menettelya:

1. Kytke ilmankeitin verkkovirtaan.

2. Varmista, ettd paistovuoka on asetettu oikein sisdkattilaan.

3. Varmista, ett4 kattila on tyhja.Paina FUNCTION painiketta, kunnes valot vieressa "ESILAMMITYS" ja
"PAKASTETTU" ilmestyy nayttoon.

4. Valitse haluttu pakastettu ruoka kypsennettavaksi painamalla painiketta AUTO MENU nappi. Oletusléampoétila ja
-aika vilkkuvat LED-ndytdssa.

a. Paina tarvittaessa "TEMP/AIKA" painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painikkeella haluttu
kypsennyslampétila.
b. Paina tarvittaessa "TEMP/AIKA" painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painikkeella haluttu kypsennysaika.
5. Paina "START/CANCEL", ilmakaristin esilampida. Kun haluttu lampé&tila on saavutettu, laite antaa danen.
6. Ota laatikko ulos laitteesta ja aseta kypsennettava ruoka tasaisesti paistovuokaan ja tydonna se sitten takaisin
ilmakypsennyskoneeseen. Ole varovainen, silld astia ja tarjotin ovat kuumia.
7. Kypsennys kdynnistyy automaattisesti, kun laatikko tyonnetaan takaisin sisaén; aika laskee alaspain.
8. Kun kypsennys on valmis, laite antaa danen ja palaa valmiustilaan.
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Esilammitys
Varmistaaksesi, ettd Air Fryer on oikeassa lampétilassa ruoan kypsentamista varten, siind on esilammitystoiminto, jota
voidaan kayttdaa ennen automaattista kypsennystd, manuaalista kypsennysta ja kypsennysta pakastimesta -toimintoja.

| Tama toiminto voidaan ohittaa. \

Paina Valitse ruoka : :
FUNCTION ionka haluatl \ Paina TEMP/ Paina TEMP/ | Paina START/
painiketta, J X 1 AIKA Paina -/+ Paina-/+ | CANCEL
valmistaa, s . . AIKA A T,
kunnes valo ) \ syottadksesi saataaksesi ) saatadksesi , kaynnistaakse-
EsiLAmm- |, Panamalla o tilan | lampotilaa, | YOttaaksesi aikaa. | siesildmmi-
"AUTO MENU" | @mPOt potifaa. - ikasasdan. -
TYS" ilmestyy L | saadon. \ tyksen.
e -painike | '
nayttoon. | ]
@

1. Aseta paistovuoka sisempddn kattilaan. Aseta sisdastia ilmakaristimeen.
2. Kytke ilmankeitin verkkovirtaan.
3. Paina "FUNCTION" -painiketta, kunnes valo "ESILAMMITYS" iimestyy naytté6n.
4. Valitse haluamasi ruoka valitsemalla haluamasi ruoka Automaattivalikosta painamalla AUTO MENU-painiketta.
Oletuslampdtila ja -aika vilkkuvat LED-ndytdssa.
a. Paina tarvittaessa "TEMP/AIKA" -painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painikkeella b aseta haluttu
kypsennyslampétila.
b. Paina tarvittaessa "TEMP/AIKA" -painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" painikkeella aseta haluttu
kypsennysaika.
5. Paina "START/CANCEL" -painiketta.
6. Kun laite on saavuttanut oikean esilammityslampétilan, se antaa danen.
7. Paistinpannu kaynnistyy ja alkaa esilaimmittaa asetettuun lampatilaan.
8. Varmista, ettd paistovuoka on asetettu oikein sisakattilaan.
9. Aseta kypsennettava ruoka tasaisesti paistovuokaan ja liu'uta sisdastia ilmakaristimeen.
10. Kun veto tydnnetdan takaisin sisaan, kypsennys alkaa automaattisesti.
11. Kun kypsennys on valmis, laite antaa dénen ja palaa valmiustilaan.
12. Veda sisdastian kahva varovasti ulos ja ota ruoka heti pois, silla muuten ilmakeittimeen jaava lampo kypsennyttaa
ja kuivattaa ruokaa edelleen.

Esilammitysta voidaan kayttaa myos silloin, kun kypsennét pakasteesta. Noudata alla olevia ohjeita esilaimmityksen
suorittamiseksi manuaalisesti, laita sitten ruoka laatikkoon ja valitse pakastimen automaattinen valikko (Frozen Auto
Menu).

Lisdksi esilammitysta voidaan kdyttda myds manuaalisesti kypsennettdessd; paina "FUNCTION" -painiketta, kunnes
esilammityksen vieressa oleva valo syttyy.

1. Aseta paistovuoka sisempadn kattilaan. Aseta sisaastia ilmakaristimeen.

2. Kytke ilmankeitin verkkovirtaan.

3. Paina "FUNCTION" -painiketta, kunnes esilimmityksen vieressa oleva valo syttyy.

4. Paina "TEMP/AIKA" -painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painikkeella haluttu kypsennyslampétila.

5. Paina "START/CANCEL" -painiketta.

Paistinpannu kdynnistyy ja alkaa esilammittda asetettuun lampétilaan.

. Kun laite on saavuttanut oikean esilammityslampétilan, se antaa danen.

8. Varmista, ettd paistovuoka on asetettu oikein sisakattilaan.

9. Aseta kypsennettava ruoka tasaisesti paistovuokaan ja liu'uta sisdastia ilmakaristimeen.

10. Aseta kypsennysaika painamalla "AIKA" -painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painiketta saatadksesi haluttua
kypsennysaikaa.

11. Kun veto tydnnetdan takaisin sisaan, kypsennys alkaa automaattisesti.

12. Kun kypsennys on valmis, laite antaa dénen ja palaa valmiustilaan.

13. Veda sisdastian kahva varovasti ulos ja ota ruoka heti pois, silla muuten ilmakeittimeen jaava lampd kypsennyttaa
ja kuivattaa ruokaa edelleen.

No
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Lammita uudelleen

Téamén toiminnon avulla voit lammittaa kylméksi jadneen ruoan uudelleen.

Paina FUNCTION painiketta, kunnes valo "LAMMITA" Paina START/CANCEL kéynnistdaksesi
ilmestyy néayttoon uudelleenlammityksen ja naytto alkaa laskea alaspdin.

1. Kytke ilmankeitin verkkovirtaan.

2. Varmista, ettd paistovuoka on asetettu oikein sisdkattilaan.

3. Aseta uudelleen lammitettdva ruoka tasaisesti paistovuokaan ja tydnna sisdastia ilmakéristimeen.
4. Paina FUNCTION painiketta, kunnes valo "LAMMITA" iimestyy naytto6n.

5. Paina "START/CANCEL" -painiketta. Air Fryer [ammittda uudelleen.

6. Air Fryer [ammittda ruokaa 4 minuutin ajan 180°C:ssa.

Huomautus: Limmitystoiminnon aikaa tai lampétilaa ei voi saataa.

Dehydratoi

Tamén toiminnon avulla voit kuivata omia elintarvikkeitasi, jotta ne voidaan sailyttaa ja kayttad mychemmin. Seuraa
alla olevia yksinkertaisia ohjeita kayttaaksesi tata toimintoa ilmankeittimessasi. Dehydratointitoiminnon aikana
kaannostoiminto on pois kaytosta.

Paina ESILAMMITYS/KUIVATUS kahdesti valitaksesi Paina START kaynnistdaksesi uudelleenldmmityksen ja
DEHYDRATE-toiminnon. nadytto alkaa laskea alaspdin.

- PRE-HEAT/
-

1. Kytke ilmankeitin verkkovirtaan.

2. Varmista, ettd paistovuoka on asetettu oikein sisakattilaan.

3. Aseta kuivattavat elintarvikkeet tasaisesti paistovuokaan ja tydnna sisdastia ilmankuivaimeen.
4. Paina FUNCTION painiketta, kunnes valo "DEHYDRATE" ilmestyy nayttoon.

5. Paina "START/CANCEL" -painiketta.

6. Air Fryer kuivaa ruokaa nyt 3 tuntia 60°C:ssa.

7. LED-ndytossa vilkkuu oletuslampdtila ja -aika, joka on 60°C 3 tunnin ajan.

a. Paina tarvittaessa "TEMP/AIKA" -painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painikkeella b aseta haluttu
lampoatila (enintaan 80°C).

b. Paina tarvittaessa "TEMP/AIKA" -painiketta kerran ja paina sitten "-" tai "+" -painikkeella aseta haluamasi aika
(enintaan 4 tuntia).

Ehdotetut ruokatyypit ja valmistustiedot kuivattamista varten:

Dehydraatin Kuiva-

Ruoka lampétila tusaika Valmisteluneuvoja
(°C) (tuntia)

Omenat 60 6 Kuori omena ja leikkaa se sitten ohuiksi (3 mm) paloiksi.
Aprikoosit 60 8 Poista kivet ja leikkaa puoliksi.
Bannana 80 4 Kuori ja leikkaa noin 3 mm:n paksuisiksi pyorykaiksi.
Naudanliha 60 4 Leikkaa noin 6 cm pitkiksi ja 4 mm paksuiksi suikaleiksi.
Sitruunat 80 3 Leikkaa ohuiksi viipaleiksi (2 mm) ja aseta ne paistovuokaan.
Appelsiinit 80 3 Leikkaa ohuiksi viipaleiksi (2 mm) ja aseta ne paistovuokaan.
Mansikat 60 3 Leikkaa varovasti siivuiksi tai pyoreiksi paloiksi.

Kun laitat tuotteita ilmankuivauskoneeseen dehydratoitavaksi, huolehdi siitd, etta elintarvikkeita ei ole pinottu
paallekkain ja etta jokaisen palan vilissa on hieman tilaa.

Huomaa, ettd tulokset voivat vaihdella ruoan laadun, vesipitoisuuden ja koon mukaan. Kadyta edelld olevaa taulukkoa
ohjeena.
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Pida lampimana

Kun olet valmistanut ruoan, se voidaan pitad lampiména KEEP WARM -toiminnolla.

Pida lampimana -vaihtoehdossa kaytetdan matalaa lampétilaa, jotta ruoka ei kuivu liikaa ja jotta ruoka on riittavan
kuumaa syotévaksi.

i Tama toiminto voidaan ohittaa. \

| Paina TEMP/ ; . .
Paina FUNCTION painiketta, | AIKA Paina-/+ | PANaTEMP/ | Paina-/+ - Paina START/
" Wl el sl AIKA saatadksesi , CANCEL
kunnes valo "KEEP WARM" | syottadksesi saataaksesi e . e
iImestyy navttosn ' lamostilan limpétilaa syottadksesi kypsennysai- , aloittaa ruoan-
yynay : b sé;’dén P | aikasaadon. kaa. ! valmistuksen.
| . \

FRozeny [N
=P RESAM

~ee-8-ee

1. Kytke ilmankeitin verkkovirtaan.
2. Varmista, ettd paistovuoka on asetettu oikein sisakattilaan.
3. Aseta lampimana pidettdvat ruoat tasaisesti paistovuokaan ja tydnna sisdastia ilmakeittimeen.
4. Paina "FUNCTION painiketta, kunnes valo "KEEP WARM" ilmestyy nayttoon.
5. Lampimana pitdmisen oletusldmpdtila on 80°C ja aika 30 minuuttia. Tatd voidaan tarvittaessa muuttaa.
a. Jos haluat muuttaa kellonaikaa, paina "TEMP/AIKA" -painiketta ja kédyta sitten +/- painikkeilla voit vaihtaa
haluamasi ajan (1 - 60 minuuttia).
b. Paina nyt "TEMP/AIKA" -painiketta ja kdyta sitten +/- painikkeilla voit vaihtaa haluamasi lampétilan (80-
200°C).
6. Air Fryer pitda nyt ruoan lampimana asetetussa lampotilassa ja asetetun ajan.

Kayta tata toimintoa, kun kypsennét ruokia, joilla on eri kypsennysajat. Esimerkiksi pihvin ja ranskalaisten
kypsennysajat ovat erilaiset, ja timan toiminnon avulla voit kypsennyttaa molemmat ruoat niin, ettd ne ovat
valmiita samaan aikaan.

1. Poista sisdpannut ilmakeittimesta.

2. Varmista, ettd molempien kattiloiden paistoalusta on asetettu oikein.

3. Aseta kypsennettdva ruoka tasaisesti paistovuokaan ja liu'uta sisdastiat takaisin ilmakypsennyskoneeseen.

4. Aseta keittotoiminto ensimmaista laatikkoa varten.

5. Aseta kypsennystoiminto toiselle laatikolle.

6. Paina "SYNC/DUAL" -painiketta kerran, SYNC" -valo syttyy ndyttoon.

7. Paina jompaakumpaa "START/CANCEL" -painikkeet. Laatikko, jossa on pisin kypsennysaika, kdynnistyy ensin, ja
lyhyempi laatikko kdynnistyy myohemmin, jotta varmistetaan, etta loppu on sama kuin ensimmainen.

8. Kun kypsennys on valmis, laite antaa d@nen ja palaa valmiustilaan.

Vedd sisdastia varovasti ulos ja ota ruoka valittomasti pois ilmakeittimestd; ndin estat ilmakeittimeen jaavan

lammon jatkuvan kypsennyksen ja ruoan kuivumisen.

b
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Kéyta tata toimintoa, kun molemmissa laatikoissa on sama kypsennysaika ja lampétila. Jos sinun on
kypsennettdva suurempi maara samaa ruokaa, Dual-toiminnon avulla voit helposti ohjelmoida molemmat
laatikot asettamalla vain yhden.

1. Poista sisdpannut ilmakeittimesta.

2. Varmista, ettd molempien kattiloiden paistovuoat on asetettu oikein.

3. Aseta kypsennettava ruoka tasaisesti paistovuokaan ja liu'uta sisdastiat takaisin ilmakypsennyskoneeseen.

4. Aseta kypsennystoiminto jommallekummalle laatikolle. Tama voi olla automaattinen ohjelma tai muu toiminto.

5. Lehdistd "SYNC/DUAL" -painiketta kerran ja "DUAL" -merkkivalo syttyy ndyttéon samalla, kun ohjelma kopioidaan
toiseen lokeroon.

Paina jompaakumpaa "START/CANCEL" -painikkeita, ja ilmakaristin alkaa kypsentaa.

Kun kypsennys on valmis, laite antaa &anen ja palaa valmiustilaan.

Veda sisaastia varovasti ulos ja ota ruoka valittomasti pois ilmakeittimestd; ndin estét ilmakeittimeen jaavan
lammon jatkuvan kypsennyksen ja ruoan kuivumisen.

o

7

®

Tama laite vaatii kdyton aikana vain véhan huoltoa. Puhdista Air Fryer jokaisen kdyttokerran jélkeen pidentddksesi sen
kayttoikaa.

Tama friteerauskone ei sisilld kdyttajan huollettavia osia. Ald yrita korjata sité itse. Jos vika iimenee, ota yhteytté
SHARPin puhelinpalveluun tdman kayttdohjeen alussa olevilla tiedoilla.

VAROITUS: Sahkéiskulta suojaamiseksi ALA KOSKAAN KOSKAAN KOSKETA ILMAPAISTOJA VESIIN TAI MUIHIN
NESTEISIIN.

limankeitin on puhdistettava sa@nnéllisesti parhaan suorituskyvyn ja pitkan kayttoian varmistamiseksi. Saannéllinen
puhdistus vahentda myos tulipalon vaaraa. Puhdista noudattamalla alla olevia ohjeita:

1. lrrota verkkopistoke pistorasiasta. Anna Air Fryerin jadhtya.

2. Puhdista ilmakaristysrummut ja sisdastiat kostealla, saippuaisella liinalla. Varmista, ettd kéytat vain mietoa
saippuavetta. Jos lokeron tai sisdpannun tahroja on liian vaikea puhdistaa, anna niiden liota lampimassa vedessa
noin 10 minuuttia.

3. Puhdista lammityselementit kuivalla ja pehmealla liinalla.

4. Pyyhiilmankeittimen ulkopinta pehmedlld, kostealla liinalla ja kuivaa se sitten.

VAROITUS: ALA KAYTA ABRASIIVISIA PUHDISTUSAINEITA TAI MITAAN SIIVOUSMATERIAALIA paistinpannun ja
sisdastian pinnalla. Varmista, ettd kdytat vain mietoa saippuavettd. Hankaavat puhdistusaineet, hankausharjat ja
kemialliset puhdistusaineet vahingoittavat tdman laitteen pinnoitetta.

Suositeltua puhdistusta lukuun ottamatta kdyttdjan ei pitdisi tarvita muita huoltotoimenpiteita.

Valtuutetun huoltoedustajan on suoritettava kaikki muut huollot.

Irrota laite pistorasiasta, anna sen jadhtya ja puhdista ennen varastointia. Sailytd ilmankeitin laatikossaan puhtaassa,
kuivassa paikassa. Ald koskaan sailyta laitetta sen ollessa kuuma tai vield kytkettyna verkkovirtaan. Ald koskaan kiedo
johtoa tiukasti Air Fryerin ympérille. Al rasita johtoa sen kohdalla, jossa se tulee laitteeseen, silld se voi aiheuttaa
johdon haurastumisen ja katkeamisen.

Jos ilmakeitintd sailytetdan pitkia aikoja, varmista, ettd se on puhdas ja ettei siind ole ruokahiukkasia. Sailyta
ilmakaristinta kuivassa paikassa, kuten poydalla tai tyStasolla tai kaapin hyllylla.
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Jos sinulla on ongelmia ilmankeittimen kanssa, noudata alla olevia ohjeita.

Air Fryer ei toimi

Laitetta ei ole kytketty verkkovirtaan tai kytketty
paalle.

Varmista, etta verkkopistoke on asetettu
pistorasiaan ja kytketty paalle.

Et ole asettanut aikaa tai limpéatilaa.

Aseta aika ja lampétila ja paina sitten "START/
CANCEL".

Sisapannu ei ole lukittunut kunnolla laitteeseen.

Tydnna sisdpannu Air Fryeriin niin, ettd se
"naksahtaa"”.

Air Fryer -paistinpannulla
paistetut ainekset eivat ole
valmiita.

Pannulla on liikaa ruokaa.

Laita pienempid eria aineksia paistinpannulle.
Pienemmat erat paistuvat tasaisemmin.

Asetettu lampétila on liian alhainen.

Saada lampétila haluttuun lampétila-asetukseen.

Kypsennysaika on liian lyhyt.

Saada ajastin tarvittavan valmisteluajan mukaan.

Paistetut vélipalat eivat
ole rapeita, kun ne tulevat
ilmafryerista.

Kaytit perinteisessa friteerauskoneessa
valmistettavaksi tarkoitettua vélipalatyyppia.

Kayta uunissa valmistettavia vélipaloja tai sivele
valipalojen paalle kevyesti 6ljya, jotta lopputulos
olisi rapeampi.

Sisdosan liu'uttaminen
laitteeseen kunnolla on
vaikeaa tai mahdotonta.

Pannulla on liikaa ruokaa.

Al3 tayta paistinpannua liikaa.

Laitteesta tulee valkoista
savua.

Valmistat rasvaisia ainesosia.

Kun paistat rasvaisia aineksia Air Fryer
-paistinpannussa, pannulle valuu paljon 6ljya.
Tama 6ljy voi aiheuttaa valkosavua ja pannu voi
kuumentua tavallista enemman. Tama ei vaikuta
laitteeseen tai lopputulokseen.

Pannussa on edelleen rasvajaamia edellisesta
kaytosta.

Valkoinen savu johtuu rasvan kuumenemisesta
sisdpannussa; varmista, ettd puhdistat paistovuoan
ja sisépannun huolellisesti jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Tuoreet ranskalaiset

Et kdyttanyt oikeanlaista perunaa.

Kayta tuoreita perunoita ja varmista, ettd ne
pysyvat kiinteind paistamisen aikana.

paistuvat epat i Air

Fryerissa.

Et huuhtonut perunatikkuja kunnolla ennen niiden
paistamista.

Huuhtele perunatikut huolellisesti, jotta tarkkelys
saadaan poistettua tikkujen ulkopuolelta.

Tuoreet ranskalaiset eivat
ole rapeita, kun ne tulevat
ilmankuumentimesta.

Ranskalaisten rapeus riippuu 6ljyn ja veden
maarasta/tyypista ranskanperunoissa.

Varmista, etta kuivatat perunatikut kunnolla ennen
6ljyn lisdamista.

Leikkaa perunat ohuemmiksi tikuiksi, jotta
lopputulos olisi rapeampi.

hieman enemman 6ljy4, jos haluat
rapeamman lopputuloksen.

Jos sinulla on edelleen ongelmia, ota yhteyttd SHARP-puhelinkeskukseen tdmén kayttéoppaan alussa olevilla tiedoilla.
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Attention:

Votre produit est
marqué de ce
symbole.
Cela signifie
que les produits
électriques et
électroniques
usagés ne
doivent pas
étre mélangés
aux déchets
ménagers
généraux.

Il existe un
systeme de
collecte séparé
pour ces

\ produits. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

~

f A. Informations sur I'élimination a l'intention des
utilisateurs (ménages privés)

1. Dans I'Union européenne

Attention : Si vous souhaitez vous débarrasser de cet appareil, n'utilisez pas
de poubelle ordinaire !

Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre traités
séparément et conformément a la législation qui exige un traitement, une
récupération et un recyclage appropriés des équipements électriques et
électroniques usagés.

Ala suite de la mise en ceuvre par les Etats membres, les ménages privés
au sein des Etats membres de I'UE peuvent rapporter gratuitement leurs
équipements électriques et électroniques usagés dans des centres de
collecte désignés*.

Dans certains pays*, votre revendeur local peut également reprendre
gratuitement votre ancien produit si vous achetez un nouveau produit
similaire.

*Veuillez contacter votre autorité locale pour plus de détails.

Si votre équipement électrique ou électronique usagé contient des piles
ou des accumulateurs, veuillez les éliminer séparément au préalable,
conformément aux exigences locales. En éliminant correctement ce
produit, vous contribuerez a ce que les déchets subissent le traitement,

la récupération et le recyclage nécessaires et vous éviterez ainsi les effets
négatifs potentiels sur I'environnement et la santé humaine qui pourraient
résulter d'un traitement inapproprié des déchets.

2. Dans d'autres pays en dehors de I'UE

Si vous souhaitez vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales et demander la méthode d'élimination appropriée.

Pour la Suisse : Les équipements électriques ou électroniques usagés
peuvent étre retournés gratuitement au revendeur, méme si vous n'achetez
pas de nouveau produit.D'autres centres de collecte sont indiqués sur la
page d'accueil de www.swico.ch ou www.sens.ch.

B. Informations sur I'élimination des déchets pour les
utilisateurs professionnels

1. Dans I'Union européenne

Si le produit est utilisé a des fins professionnelles et que vous souhaitez vous
en débarrasser :

Veuillez contacter votre revendeur SHARP qui vous informera sur la reprise
du produit. Les frais de reprise et de recyclage peuvent vous étre facturés.
Les petits produits (et les petites quantités) peuvent étre repris par votre
centre de collecte local.

Pour I'Espagne : Veuillez contacter le systéeme de collecte établi ou votre
autorité locale pour la reprise de vos produits usagés.

2. Dans les autres pays en dehors de I'UE
Si vous souhaitez vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
thorités locales et demander la méthode d'élimination appropriée.

/

Pour I'entretien, veuillez vous référer a www.sharpconsumer.com/contact/Pour connaitre vos droits en matiere de
garantie, consultez le site www.sharpconsumer.com/support/ ou contactez le revendeur auprés duquel vous avez

acheté votre produit.

Les déclarations de conformité sont disponibles auprés de www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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 CONSIGNES DE SECURITE
Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, il convient

de toujours respecter les mesures de sécurité de base,
notamment les suivantes :

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
manquent d'expérience et de connaissances, a moins
gu'elles n'aient pu bénéficier d'une surveillance ou
d'instructions concernant |'utilisation de I'appareil de la part
d'une personne responsable de leur sécurité.

Nettoyez le plateau de la friteuse et le pot intérieur avec un
chiffon humide et savonneux. Veillez a n'utiliser que de I'eau
douce et savonneuse.

NE PAS nettoyer avec des tampons a récurer métalliques.
Des morceaux peuvent se détacher du tampon et toucher
des piéces électriques, ce qui crée un risque d'électrocution.
La surface peut également étre endommagée.

Séchez l'appareil et tous les éléments avec un chiffon doux
avant de les ranger ou de les utiliser.

Si le plateau ou le pot intérieur présentent des taches trop
difficiles a nettoyer, laissez-les tremper dans de |'eau tiede
pendant environ 10 minutes avant de les nettoyer.

Le plateau de friture et le pot intérieur peuvent étre
nettoyés au lave-vaisselle.

NE PAS déborder lors de la cuisson. Un remplissage excessif
peut entrainer des blessures ou des dommages matériels,
ou nuire a la sécurité d'utilisation de I'appareil.

NE PAS utiliser d'huile ou tout autre liquide dans le pot
intérieur.

N'utilisez PAS cet appareil pour la friture.
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Veiller a ce que les aliments soient correctement préparés et
cuits afin d'éviter tout danger pour la santé.

Evitez que les aliments n'entrent en contact avec les
éléments chauffants.

TOUJOURS s'assurer que l'appareil est correctement
assemblé avant de I'utiliser.

NE PLACEZ PAS les matériaux suivants dans la friteuse :
carton, plastique, papier ou tout autre matériau similaire.
NE PAS stocker de matériel, autre que les accessoires fournis,
dans la friteuse lorsqu'elle n'est pas utilisée.

NE PAS utiliser I'appareil a d'autres fins que celles pour
lesquelles il a été congu.

Ne pas utiliser a l'extérieur.

Si vous avez besoin de conseils concernant ce produit,
contactez votre service d'assistance Sharp.

Ne tenez l'appareil que par les poignées appropriées et
utilisez des mesures de protection contre la chaleur telles
que des gants ou des maniques.

Lisez toutes ces instructions afin de vous familiariser avec
le fonctionnement de cette friteuse. Ne touchez pas les
surfaces chaudes. Si possible, utilisez les poignées ou les
commandes (selon le modeéle).

L'utilisation d'accessoires n'est pas recommandée par

le fabricant, car elle peut entrainer des risques ou des
blessures.

Cet appareil est destiné a un usage domestique
uniquement.

Pour éviter que le pot intérieur ne tombe sur le sol, placez
le pot intérieur sur une surface stable avant de retirer le
plateau de friture.

Lors de l'utilisation, veillez a ce que la poignée soit orientée
Vers vous.

ATTENTION : La marque & signifie que les surfaces de

I'appareil sont chaudes pendant ou apres l'utilisation. NE
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PAS toucher les surfaces chaudes.

NE Couvrez PAS les orifices d'entrée et de sortie d'air lorsque
I'appareil est en marche. Cela empécherait une cuisson
uniforme et risquerait d'endommager I'appareil ou de le
faire surchauffer.

NE PAS toucher les accessoires pendant ou immédiatement
apres la cuisson.

Il convient d'étre extrémement prudent lorsque I'appareil
contient des aliments chauds. Une utilisation incorrecte
peut entrainer des blessures.

Laissez I'appareil aprés utilisation pour qu'il ait le temps de
refroidir.

Laissez votre friteuse refroidir avant de la nettoyer.
AVERTISSEMENT : La friteuse chauffe pendant |'utilisation
et certaines surfaces peuvent atteindre des températures
élevées. Comme les gens percoivent les températures, cet
appareil doit étre utilisé avec précaution.

Portez des gants de protection isolés lorsque vous touchez
des surfaces chaudes ou le plateau de friture a air chaud, le
pot intérieur et les aliments.

Lorsque vous utilisez cet appareil, prévoyez un espace
suffisant au-dessus et sur tous les cotés pour la circulation
de l'air. Assurez-vous TOUJOURS que le pot intérieur est
correctement fermé avant d'utiliser I'appareil.

NE PAS laisser le cable d'alimentation pendre sur le bord du
plan de travail ou toucher des surfaces chaudes.

NE PAS utiliser I'appareil si le cable d'alimentation ou la
fiche est endommagé de quelque maniére que ce soit, ou si
I'appareil fonctionne mal ou a été endommagé de quelque
maniére que ce soit.

NE PAS remplacer ou modifier le cable d'alimentation ou la
prise.

N'utilisez PAS de rallonge.

Veillez a ce que la prise/interrupteur d'alimentation soit
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accessible lorsque la friteuse est utilisée.

Cette friteuse n'est pas destinée a étre utilisée au moyen
d'une minuterie externe ou d'un systeme de commande a
distance séparé.

Débranchez I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant de
le nettoyer.

Lorsque vous débranchez la fiche d'alimentation du secteur,
tenez toujours la fiche, ne tirez jamais sur le cordon.
Lorsque vous n'utilisez plus la friteuse, appuyez sur le
bouton STOP/CANCEL pour revenir en mode veille, puis
débranchez la friteuse.

Pour éviter tout risque d'électrocution, NE plongez PAS la
friteuse dans I'eau ou dans d'autres liquides.

Ne couvrez aucune partie de la friteuse pendant qu'elle
fonctionne, car cela entrainerait une surchauffe.

NE PLACEZ PAS la friteuse sur des surfaces chaudes, a
proximité de braleurs électriques ou a gaz chauds ou dans
un four chauffé.

Lorsque vous utilisez la friteuse, laissez un espace d'au
moins 100 mm de chaque c6té pour permettre une bonne
circulation de l'air.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS DANS UN ENDROIT SUR POUR
TOUTE REFERENCE ULTERIEURE

30cm '

10cm

10cm
10cm
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(Celsius)

Nom du modéle AF-GD82A
Puissance de la friteuse (W) 1800 (chaque tiroir)
Niveaux de température de la friteuse a air 60°C 3 200°C

12 programmes automatiques

Frites, boeuf, légumes, petit poulet, bacon, poisson, pommes de terre, pizza, pépites
de poulet, crevettes, snacks, sandwich grillé

10 Fonctions

Préchauffer, réchauffer, cuire a partir de produits congelés, maintenir au chaud, frire
a l'air, rétir, cuire au four, déshydrater, double, synchroniser

Capacité (litres) 8(4+4)
Panneau de controle Numérique
Revétement de la plaque a frire Anti-adhésif
Taille du plateau de friture (L x L en mm) 146 x 208
Revétement du pot intérieur Antiadhésif

Taille du pot intérieur (L x Hx P en mm)

163 x 128 x 227

Longueur du cable d'alimentation (mm) 1000
Niveau de bruit (dB) 56
Consommation électrique (W) 1800

Exigences en matiére d'alimentation

220-240V AC 50 Hz

Consommation d'énergie en veille (W) <0.5
Taille (Lx H x P en mm) 395 x 305 x 362
Poids (kg) 10.15

Ce produit est conforme aux réglementations et normes en vigueur au Royaume-Uni et dans I'UE.
LES SPECIFICATIONS PEUVENT ETRE CHANGEES SANS PREAVIS LORS D’AMELIORATIONS APPORTEES A LAPPAREIL.
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Familiarisez-vous avec les fonctions et accessoires de la friteuse a air avant de l'utiliser pour la premiére fois :
Pot intérieur : Placez le plateau de friture sur le pot intérieur, puis mettez le pot intérieur dans la friteuse.

Plaque a frire : Placez le plateau de friture dans le pot intérieur avant d'utiliser votre friteuse.

Event d'évacuation de l'air : De la vapeur chaude s'échappe de I'orifice d'évacuation pendant I'utilisation (c'est
normal). Tenez vos mains et votre visage a I'écart de l'orifice d'évacuation de I'air lorsque vous cuisinez, afin d'éviter les
bralures.

Poignée: Il sert a déplacer le pot intérieur et le plateau de friture a l'intérieur et a I'extérieur de la friteuse.

1. Armoire supérieure
2. Panneau de controle
3. Potintérieur 2
4. Poignée de la plaque a fri
5. Admission d'air

6. Event d'évacuation d'air
7. Cordon d'alimentation
8. Plateau de friture a I'air
9. Potintérieur

3

DIRECTION DU FLUX D'AIR

Lors de la cuisson, I'air chaud provenant de I'élément est déplacé comme le montre I'image ci-dessous. Cela permet
de garantir une cuisson uniforme des aliments a la température et pendant la durée programmées. N'utilisez pas de
matériaux tels que des feuilles métalliques qui pourraient obstruer ce flux d'air ou surcharger le bac a friture.
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PANNEAU DE CONTROLE

1. Auto Menu - Appuyez sur cette touche pour sélectionner les programmes de cuisson, qui sont au nombre de 12.
2. Fonction - Sélectionner les fonctions installées.

3. +/--Permet de régler manuellement la température et le temps de cuisson.

4. Température/Temps - Cette touche permet de controler la température et la durée.

5. Démarrer/Annuler - Permet de démarrer ou d'arréter une fonction.

6. Sync/Dual - Placez I'appareil en mode de cuisson Dual ou Sync.

PRE-HEAT st DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

FUNCTION FUNCTION

AVANT D'UTILISER VOTRE FRITEUSE

Avant d'utiliser votre friteuse pour la premiére fois, il est recommandé, aprés avoir déballé et retiré tous les
emballages, de nettoyer la cuve intérieure et le plateau de friture a I'eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.
Séchez ensuite soigneusement tous les accessoires et réassemblez-les dans I'appareil. Essuyez le corps extérieur et les
parties internes avec un chiffon humide et séchez-les avant de les utiliser.

Branchez 'appareil sur le secteur et réglez-le sur la cuisson des frites (ne mettez aucun aliment dans I'appareil).
L'appareil se met alors en marche a 180°C pendant 23 minutes, ce qui permet aux résidus qui ont pu adhérer a
I'élément chauffant au cours de la fabrication de se dissiper.

Il est conseillé de lire entiérement ces instructions avant I'utilisation.
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ON

Votre friteuse a air posséde plusieurs de foncti :

Cuisson automatique - sélectionnez I'une des 12 options de cuisson préprogrammées.

Friture a l'air libre - régler manuellement la température et la durée.

Cuire - Faites cuire des aliments dans votre friteuse.

Rotir - Permet de rétir les aliments.

Cuire a partir de produits surgelés - Cuire a partir de produits surgelés (Iégumes, pizzas, frites, pépites de poulet et
snacks uniquement).

Déshydrater - Retirer I'numidité de vos aliments.

Garder au chaud - Gardez vos aliments au chaud.

Préchauffage - Assurez-vous que votre friteuse est a la bonne température avant de commencer la cuisson.
Réchauffer - Réchauffer des aliments déja cuits.

Double - Copie le réglage d'un tiroir a l'autre.

Sync - La cuisson s'arréte en méme temps pour les deux tiroirs.

d

Informations utiles

La quantité d'aliments ne doit pas dépasser les 4/5 de la quantité totale de la marmite de friture a I'air.

La température et le temps de cuisson ne peuvent pas étre ajustés pendant le cycle de cuisson. Si vous devez
modifier la température et/ou la durée, vous devez redémarrer le programme et régler la température.La
température et I'heure sont ajustées en fonction des besoins.

Pour interrompre la cuisson, ouvrez le tiroir. Pour redémarrer, remettez le tiroir en place et la cuisson démarrera
automatiquement.

Pour annuler la cuisson, appuyez sur la touche "START/CANCEL"une fois.

Certains aliments devront étre remués/agités pendant la cuisson : Sortez le pot intérieur de l'appareil, remuez si
nécessaire et replacez le pot intérieur dans |'Air Fryer ; 'appareil redémarrera automatiquement la cuisson.
Assurez-vous que les aliments ont été cuits correctement. Si I'aliment n'est pas assez cuit, remettez-le dans la
friteuse et faites-le cuire a nouveau pendant quelques minutes.

Toutes les instructions de cuisson sont données a titre indicatif. Les résultats réels varieront en fonction de la qualité
et de la quantité des aliments cuits.

Pour éviter que le pot intérieur ne tombe sur le sol, placez le pot intérieur sur une surface stable et résistante a la
chaleur avant de retirer le plateau.

Ne faites cuire des aliments que dans cette friteuse.

NE PAS utiliser pour la friture.

Si la friteuse est branchée sur le secteur et qu'aucune touche n'est actionnée pendant 2 minutes, I'écran affiche un
symbole "-" en mouvement. Pour l'arréter, appuyez sur n'importe quel bouton.

Si aucune touche n'est actionnée pendant 1 minute, I'écran affiche un symbole "-" en mouvement. Pour l'arréter,
appuyez sur n'importe quel bouton.

Pour certains programmes de cuisson, il est nécessaire de secouer ou de retourner les aliments. Lorsque cela est
nécessaire, I'appareil émet un son et le message suivant apparait sur |'écran :
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Cuisson automatique

Pour votre facilité et votre commodité, il existe 12 programmes de cuisson automatiques a utiliser avec la fonction Air
Frying de votre friteuse a air. Ces programmes sont facilement accessibles via le bouton AUTO MENU du panneau de

commande.

] Cette opération peut étre omise. ]
P AUTO | ]
M:\Slif'us u'a b Gl iy Presse TEMP/ :

Jusq . TIME pour Presse -/+ Presse -/+ pour , Presse START/
cequele i . . TIME pour entrer . 1

\ accéderau pour régler la . ajuster letemps , CANCEL pour

programme X ) dans le réglage X 1 .
s i\ réglagedela température. ) de cuisson. ., lancer la cuisson.

souhaité ' température de I'heure. '
apparaisse. i P ’ 1

N

- B-oe- 8 -ae g

Branchez la friteuse sur le secteur.

Assurez-vous que le plateau de friture est correctement inséré dans le pot intérieur.

Placez les aliments a cuire uniformément sur le plateau de friture et glissez le pot intérieur dans la friteuse.
Sélectionnez I'aliment souhaité en appuyant sur la touche AUTO MENU du panneau de commande pour
sélectionner 'aliment a cuire. La température et la durée par défaut clignotent sur I'écran LED.

b.

Si nécessaire, appuyez sur la touche "TEMP/TIMEAppuyez une fois sur la touche ", puis sur la touche " "-" ou
"+"pour régler la température de cuisson souhaitée.

Si nécessaire, appuyez sur la touche "TEMP/TIMEAppuyez une fois sur la touche ", puis sur la touche " "-" ou
"+"pour régler le temps de cuisson souhaité.

Presse "START/CANCEL"pour démarrer la cuisson ; le temps est décompté.

Lorsque la cuisson est terminée, la friteuse émet un son et I'appareil revient en mode veille.

Retirez le pot intérieur avec précaution et enlevez les aliments immédiatement, sinon la chaleur restant dans la
friteuse continuera a cuire et a dessécher vos aliments.

Remarque : Si vous modifiez le temps de cuisson des aliments cuits automatiquement, vous ne pouvez augmenter le
maximum que de 30 %. Ceci afin d'éviter de briler les aliments.
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Retourner

Température Lemps aquelques Cuisiheg
Numérodu | Alimenta- P P Temps de supplé- quelq a partir Tempéra-
n oids initiale des n A minutesde | Commentaires
programme | tion e cuisson mentaire la fin de la d'un temps ture
maximum cuisson figé
A-01 Frites 300g a 700g 18 23 5 27 180 Ne pas surcharger le pot.
Il est possible de cuire
A-02 Boeuf 150g a 500g 12 16 6 - 200 jusqu'a 270g de steak
de beeuf.

g : R Couper les légumes en
A-03 Légumes 100g a 400g 10 13 5 14 190 morceaux de 2 x 3 cm.
A-04 Poulet 800g a 30 39 5 ~ 190 Petit poulet entier ou gros

1000g morceaux.
456 ham- Répartir uniformément les
A-05 Bacon 9 12 - - 180 tranches de bacon dans la
burgers S
plaque a frire.
Placer les morceaux de
A-06 Poisson | 100ga 500g 18 20 4 - 170 poisson directement sur
la base de la plaque de
friture.
Pommes Placer jusqu'a 3 pommes
A-07 de terre 250g chacun 40 52 5 - 200 de terre de 2509 chacune
dans la plaque a frire.
Chambre plad
température Déposer les morceaux
A-08 Pizza 100g 4 400g 13 17 - 18 180 entiers ou les morceaux
de pizza directement sur
la plaque de friture.
Ne pas trop remplir. Veillez
A-09 (l;luggets 300g 15 20 5 20 180 acequ'ily ait un peu d'es-
e poulet P
pace entre les pépites.
Répartir uniformément les
A-10 Crevettes 3009 15 20 5 180 crevettes directement sur
la plaque de friture.
Disposer uniformément
les amuse-gueule sur le
A-11 En-cas 3009 15 20 5 20 170 plateau de frture. Ne pas
surcharger.
Préparer le sandwich avec
du pain beurré et du from-
A12 Sapcjwmh 1 5§nd- 12 17 4 180 age. Placer le sandwich
grillé wich entier sur la plaque de

friture. Retourner a 2/3 du
temps de cuisson.

Lorsque le temps de cuisson réglé est supérieur a 10 minutes, la friteuse rappelle de retourner les aliments lorsque le
temps restant correspond a la moitié du temps de cuisson total (ou comme indiqué dans le tableau ci-dessus). Si le
temps de cuisson réglé est inférieur a 10 minutes, aucun rappel de retournement n'apparait.
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Cuisson a la friteuse

Lors de la cuisson manuelle en mode friture a I'air, sélectionnez d'abord la durée, puis la température.
Pour votre confort, il est possible de cuisiner manuellement avec la fonction Air Frying. Reportez-vous aux options de
cuisson proposées dans le tableau ou utilisez vos propres recettes.

Cette opération peut étre omise.

Appuyer sur
la touche
FONCTION
jusqu'a ce que le
AIR FRY s'allume
sur I'écran.

Presse TEMP/
TIME pour
accéderau

réglage de la

température.

Presse -/+
pour régler la
température.

Presse TEMP/
TIME pour entrer
dans le réglage
de I'heure.

Presse -/+ pour
ajuster le temps
de cuisson.

Presse START/
CANCEL pour
lancer la cuisson.

PwWN =

Branchez la friteuse sur le secteur.

. Assurez-vous que le plateau de friture est correctement inséré dans le pot intérieur.

Placez les aliments a cuire uniformément sur le plateau de friture et glissez le pot intérieur dans la friteuse.

. Appuyer sur la touche FONCTION jusqu'a ce que le AIR FRY s'allume sur I'écran ; I'écran indique la durée et la

température par défaut (12 minutes a 200°C).
5. Pour modifier I'neure, appuyez sur la touche "TEMP/TIME"et utilisez ensuite le bouton +/- pour passer a la durée
souhaitée (1 a 60 minutes).
6. Appuyez maintenant sur la touche "TEMP/TIME"et utilisez ensuite le bouton +/- pour passer a la température
souhaitée (80 a 200°C).
7. Appuyez sur la touche "START/CANCEL"pour lancer le processus de cuisson.

Vous trouverez ci-dessous quelques suggestions d'options de cuisson.

empEisture Température de
Alimentation Poids initiale des Temps de cuisson :uisson Secouer/Tourner Commentaires
aliments
Frites surgelées (épaisses) 300a 700 12a16ans 200 Oui
Congelé

Frites surgelées (fines) 300a 700 12220 200 Oui

Frites DIY (0.7cm x 7/8cm) 300 4800 18430ans 180 Oui Ajouter de Mhuile:
1/2 cuillere

Chips DIY 3004800 18a22ans 180 oui Ajouter de Ihuile
1/2 cuillere

Morceaux de pommes de 3004750 12818ans 180 oui Ajouter dgl\huile:

terre DIY 1/2 cuillere

Pommes de terre rissolées 250 15a18ans 180

Por.nmes de terre a la creme 500 183 22ans 180

braisées

Steak 100 & 500 8al12ans 180

Cotelette de porc 100 a 500 Température 10a14ans 180

Hamburger 100 & 500 ambiante 7al4ans 180

Rouleau de saucisse 100 a 500 12a15ans 180

Baguette de tambour 100 & 500 18a22ans 180

Poitrine de poulet 100 a 500 10a15ans 180

Poisson 100a 500 8al2ans 180

Crevette 100 a 500 5a10 180

Crabe 1004a 500 8al12ans 180

Gateau 100 a 400 15a30 180

Rouleaux de printemps 100 a 400 8a10 200 Oui Roulea.ux de pnr]-

temps instantanés

Nuggets de poulet surgelés 100 a 500 6a10 200 Oui

Poisson en laniéres surgelé 100 a 400 Congelé 6a10 200

Snack au fromage surgelé 100 a 400 8a10 180

Yakitori 100 2 400 Température 8210 200

Patate douce 100 & 500 ambiante 30245 200
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Cuisson

Lorsque vous utilisez la fonction de cuisson, sélectionnez d'abord la durée, puis la température.
Pour votre confort, il est possible de cuire avec votre Air Fryer. Reportez-vous aux options de cuisson suggérées dans
le tableau ou utilisez vos propres recettes.

Cette opération peut étre omise. 1

Appuyer sur
la touche
FONCTION
jusqu'a ce que le
BAKE s'allume
sur I'écran.

|
Presse TEMP/ ]
Presse TEMP, 1
TIME pour Presse -/+ €55€ d Presse -/+ pour ; Presse START/
. . TIME pour entrer . '
accéderau pour régler la dans le réglage ajuster letemps , CANCEL pour
réglage de la température. ) gag de cuisson. 1 lancer la cuisson.
A de I'heure. |
température. 1
1

1. Branchez votre Air Fryer sur le secteur.
2. Sortezla poéle a frire, placez les aliments dans le bac a frire et replacez la poéle dans 'appareil.

3. Appuyez sur la touche "START"L'écran affiche la durée et la température par défaut (25 minutes a 200°C).

4. Pour modifier I'heure, appuyez sur la touche "TEMPS"et utilisez ensuite le bouton +/- pour passer a la durée

souhaitée (1 a 60 minutes).

S

5. Appuyez maintenant sur la touche "TEMP"et utilisez ensuite le bouton +/- pour passer a la température souhaitée
(80 a200°C).
6. Appuyez sur la touche "START"pour lancer le processus de cuisson.

Quelques suggestions de recettes de patisserie :

Tempéra-
n P Temps de
Alimenta- ture de q ) q
tion T cuisson Ingrédients Instructions
o (minutes)
Q)
1;39 jee ;ZT:':‘:TE, 1. Graisser un plat résistant a la chaleur avec du beurre et le tapisser de papier sulfurisé.
Flapjacks 75 9 de sucre roux 2. Faire fondre le beurre dans une casserole et ajouter le sucre et le miel ; bien mélanger.
auf:locons 170 10a15 30 gde miel liquide 3. Retirer du feu et ajouter les corn flakes, les flocons d'avoine et les fruits.
de mais ans 150 %e flocons g'avoine 4. Verser le mélange dans le plat.
50 gde raisins secs et de 5. Cuire au four & 170°C jusqu'a ce que la pate soit ferme (10 a 15 minutes).6. Retirer de la
?aisins de Corinthe friteuse et laisser refroidir avant de déguster.
1. Graisser un petit moule a pain avec du beurre et le tapisser de papier sulfurisé. Mettre
de coté pendant que vous préparez la pate a gateau.
2009 de beurre non salé 2. Dans un grand saladier, battez au fouet électrique le beurre et le sucre en poudre
Zoogde sucre en poudre jusqu'a ce qu'ils soient légers et mousseux. Ajoutez les ceufs un par un en battant entre
9 3 ceufs P chaque ajout, puis tamisez la farine, la levure chimique et mélangez a nouveau. Ajouter
2009 de farine ordinaire le jus de citron, le jus de citron et le zeste et mélanger a nouveau.
1 cuillgére 3 soupe de levure 3. Verser la pate dans le moule a pain préparé et égaliser le dessus. le : Transférer dans
Gateau au 170 20425 chimique ZestSet ius d'un la friteuse et cuire a 170°C pendant 20 a 25 minutes, en vérifiant réguliérement au bout
citron q citron J de 15 minutes, jusqu'a ce que le pain soit doré, qu'il ait levé et qu'une brochette insérée
dans le pain en ressorte propre.
Pour la garniture : 4. Lorsque le gateau est presque cuit, préparez le filet en mélangeant le jus de citron et
Lejus dg']un citron‘ le sucre en poudre dans un bol.
80 dejsucre en poudre”. 5. Lorsque le gateau est cuit, le retirer de la friteuse et piquer toute la surface a l'aide
9 P : d'une brochette. Verser lentement le mélange éblouissant, de maniére a couvrir la
surface du gateau et a s'infiltrer dans les trous. Laisser refroidir dans le moule, puis
démouler, couper en tranches et servir.
150 de beurre salé 1. Dans un grand saladier, battre ensemble le beurre, le sucre, I'ceuf, la farine ordinaire et
tem gératuve ambiante le bicarbonate de soude jusqu'a l'obtention d'une pate ferme.
80g dF; sucre muscovado 2. Ajouter les pépites ou les morceaux de chocolat et pétrir jusqu'a ce qu'ils soient
brun clair incorporés.
10812 1 gros ceuf battu 3. Casser la pate en morceaux et la rouler en boules d'environ 3 cm de diamétre.
Cookies 180 ans 225 ?:Ie farine ordinaire 4. Tapisser la plaque a frire de papier sulfurisé (ne pas aller jusqu'au bord de la poéle)
T/g cuillere & café de ety déposer uniformément les boules de pate a biscuits. La pate s'étendra au fur et a
. mesure de la cuisson.
z:aljc:?:stiszzor:gfciggg 5. Cuire a 180°C pendant 10 a 12 minutes jusqu'a ce que les biscuits soient dorés.6.
gezhocolat ordinaire Une fois la cuisson terminée, laissez refroidir. Notez qu'il peut étre nécessaire de faire
plusieurs fournées et/ou d'utiliser les deux tiroirs pour la cuisson.

Lorsque vous cuisez dans une friteuse a air, utilisez moins de temps et une température plus basse que dans un four
conventionnel. La regle générale est de baisser la température de 10°C.

Notez que les résultats peuvent varier en fonction de la qualité des aliments, de leur teneur en eau et de leur taille.
Utilisez le tableau ci-dessus a titre indicatif.
Il est recommandé de préchauffer la friteuse a air avant la cuisson.
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Pendant la fonction de cuisson, la fonction de retournement est désactivée. Cela permet de garantir que la
température de cuisson reste stable pendant toute la durée du processus de cuisson.

Roti
Lorsque vous utilisez la fonction de rétissage, sélectionnez d'abord la durée, puis la température.
Pour votre confort, il est possible de rotir avec votre Air Fryer. Reportez-vous aux options de cuisson suggérées dans le

| Cette opération peut étre omise. \

Appuyersur | ]
la touche 1 FCE I, Presse TEMP/ 1
! TIME pour Presse -/+ Presse -/+ pour , Presse START/
FONCTION 1 ) . TIME pour entrer . 1
) N ,  accéderau pour régler la ., ajuster letemps , CANCEL pour
Jusqu'a ce quele réglage de la température dansle réglage de cuisson | lancer la cuisson
ROTIR s'allume | te?n gérature P . de I'heure. o ’
surl'écran. | P : 1

souhaitée (1 a 60 minutes).

souhaitée (80 a 200°C).

Branchez votre Air Fryer sur le secteur.

Sortez la poéle a frire, placez les aliments dans le bac a frire et replacez la poéle dans l'appareil.

Appuyez sur la touche "START"L'écran affiche la durée et la température par défaut (40 minutes a 180°C).

Pour modifier I'neure, appuyez sur la touche "TEMP/TIME"et utilisez ensuite le bouton +/- pour passer a la durée

)

Appuyez maintenant sur la touche "TEMP/TIME"et utilisez ensuite le bouton +/- pour passer a la température

6. Appuyez sur la touche "START"pour lancer le processus de cuisson.
Quelques suggestions de recettes de rotis :
Alimenta- . lempstas Ten.lps db q 4 q
a Poids ture de cuisson Conseils de préparation Remarque
tion " o "
cuisson (°C) | (minutes)
Couper et éplucher les pommes de terre de facon a ce qu'elles soient Si les pommes de terre
Pommes de rondes de 3 4 4 cm, puis les faire bouillir pendant 5 minutes. Egoutter ne sont pas assez cuites,
PN N/A 190 30 " IR N Lo N : N
terre réties I'eau et les enduire d'huile de tournesol, assaisonner si nécessaire. Placez | prolongez la cuisson de 5 a
les pommes de terre dans la friteuse et faites-les cuire. 10 minutes.
Eponger la viande avec une serviette en papier, puis entailler la couenne
avec un couteau bien aiguisé (ne pas entamer la viande). Laissez la vian- . .
. . P P . Assaisonnez la viande com-
. N de sécher, puis frottez la surface extérieure avec de I'huile et ajoutez une "
o jusqu'a 20/25 par NRa o L me vous le souhaitez.En fin
Réti de porc 200/180 quantité généreuse de sel dans les entailles.Placez la piece de porc dans . -
Tkg 5009 N : A o de cuisson, vérifiez que la
la friteuse avec la couenne vers le haut et faites-la cuire a 200°C pendant viande est bien cuite
20 minutes, puis a 180°C jusqu'a ce qu'elle soit bien cuite (environ 25 i
minutes par 500 g).
Séchez votre poulet avec du papier absorbant, puis recouvrez-le d'huile Il est conseillé d'utiliser un
(usqu'a et d'assaisonnement.Placez le poulet dans la friteuse, coté poitrine vers petit poulet pour le rotis-
Poulet roti J ] ?( 180 35 le haut. Faites cuire la moitié du temps, puis retournez la volaille et faites | sage (500g a 1kg).En fin de
9 cuire le reste du temps. Une fois la cuisson terminée, laissez reposer cuisson, assurez-vous que
pendant 10 minutes avant de déguster. la viande est bien cuite.
Pour une viande a point,
ajoutez 5 minutes par 450
o . s Assaisonnez votre viande puis votre biére dans la friteuse et faites cuire a 9'.P°“f une wande. bien
Roti de jusqu'a 5/15 par o . . o s N . cuite, ajoutez 10 minutes
200/180 200°C pendant 5 minutes, puis a 180°C jusqu'a ce que la viande soit bien N
beeuf Tkg 4509 y N R - N par 450 g. Il est a noter que
cuite. Laisser reposer pendant 10 & 15 minutes avant de découper. .
les temps peuvent varier en
fonction de la coupe de la
viande et de sa forme.

Lorsque vous cuisez dans une friteuse a air, utilisez moins de temps et une température plus basse que dans un four

conventionnel.

Notez que les résultats peuvent varier en fonction de la qualité de I'aliment, de sa taille et de sa forme. Utilisez le

tableau ci-dessus a titre indicatif.

Il est recommandé de préchauffer la friteuse a air avant de rotir.
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Cuisiner a partir de produits surgelés

Votre friteuse restera allumée plus longtemps pour permettre aux aliments de décongeler en toute sécurité et de
cuire des frites, des légumes, des pizzas, des pépites de poulet et des en-cas a partir de produits congelés.
Pour cuisiner a partir d'un produit congelé, suivez les instructions ci-dessous pour la cuisson automatique.

Cette opération peut étre omise.

1 1
Aﬁﬁiﬁirhs:r Sélectionnez | 1
FONCTION | ahrnent o Presse TEMP/ Presse TEMP/ ! presse START/
. s surgelé a cuire ,  TIME pour Presse -/+ TIME pour Presse-/+ |
jusqu'a ce | . . ) . CANCEL
enappuyant , accéderau pour régler la entrer dans pour régler
que le voyant [ A R , , pour lancer la
"SURGELE" surlatouche , réglagedela | température. | leréglage de I'heure. ' cuisson
\ N AUTO MENU | température. I'heure. ] ’
pparait sur bouton | |
I'écran S 1
@ @
1

Branchez la friteuse sur le secteur.

. Assurez-vous que le plateau de friture est correctement inséré dans le pot intérieur.

Placez les aliments a cuire uniformément sur le plateau de friture et glissez le pot intérieur dans la friteuse.

Appuyer sur la touche FONCTION jusqu'a ce que le voyant "SURGELE"s'affiche & I'écran.

Sélectionnez I'aliment surgelé a cuire en appuyant sur la touche AUTO MENU Le bouton de réglage. La

température et I'heure par défaut clignotent sur I'écran LED.

a. Sinécessaire, appuyez sur la touche "TEMP/TIMEAppuyez une fois sur la touche ", puis sur la touche " "-" ou
"+"pour régler la température de cuisson souhaitée.

b. Sinécessaire, appuyez sur la touche "TEMP/TIMEAppuyez une fois sur la touche " ", puis sur la touche " "-" ou
"+"pour régler le temps de cuisson souhaité.

6. Presse "START/CANCEL"pour démarrer la cuisson ; le temps est décompté.

7. Lorsque la cuisson est terminée, I'appareil émet un son et revient en mode veille.

8. Tirez avec précaution sur la poignée du pot intérieur et retirez les aliments.

La cuisson & partir de produits congelés n'est possible que pour FRIES, LEGUMES, PIZZA, NUGGETS DE POULET et
SNACKS.
Pour la cuisson d'autres aliments surgelés, veuillez vous référer aux conseils de cuisson du manuel.

mawN o

Si nécessaire, I'Air Fryer peut étre préchauffé avant de cuire des aliments congelés. Pour ce faire, suivez la
procédure ci-dessous :

1. Branchez la friteuse sur le secteur.

2. Assurez-vous que le plateau de friture est correctement inséré dans le pot intérieur.

3. Assurez-vous que le pot est vide.Appuyer sur la touche FUNCTION jusqu'a ce que les voyants a coté de "PRE-
HEAT" et "FROZEN" (CONGELE) apparait a I'écran.

4. Sélectionnez I'aliment surgelé a cuire en appuyant sur la touche AUTO MENU Le bouton de réglage. La
température et I'heure par défaut clignotent sur I'écran LED.

w_n

a. Sinécessaire, appuyez sur la touche "TEMP/TIME" une fois, puis appuyez sur la touche "-" ou "+"pour régler la
température de cuisson souhaitée.
b. Sinécessaire, appuyez sur la touche "TEMP/TIME" une fois, puis appuyez sur la touche "-" ou "+"pour régler le
temps de cuisson souhaité.
5. Presse "START/CANCEL"la friteuse se préchauffe. Lorsque la température souhaitée est atteinte, I'appareil émet
un son.
6. Sortezle tiroir de I'appareil et placez les aliments a cuire uniformément sur le plateau de friture, puis remettez-le
dans la friteuse. Soyez prudent car la cuve et le plateau sont chauds.
7. Lacuisson démarre automatiquement lorsque le tiroir est remis en place ; le temps est décompté.
8. Lorsque la cuisson est terminée, I'appareil émet un son et se remet en veille.
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Préchauffage
Pour s'assurer que votre friteuse est a la bonne température pour la cuisson de vos aliments, il existe une fonction de

préchauffage qui peut étre utilisée avant les fonctions de cuisson automatique, de cuisson manuelle et de cuisson a

' Cette opération peut étre omise. 1

Sélectionnez | 1
Appuyer sur s 4 1
I'aliment que | ]
la touche vous souhaitez ; Presse TEMP/ 1
FONCTION o | Presse START/
. s faire cuire Presse -/+ TIME pour Presse-/+ |
jusqu'a 4 ) . , CANCEL pour
enappuyant pour régler la entrer dans pourrégler |,
cequele 4 ) . § , démarrerle
N surlatouche température. | leréglage de I'heure. A
voyant "PRE- " | . ) \ préchauffage.
HEAT"s'affiche AUTO  température. I'heure. |
o MENUbouton | 1
al'écran. " | |
1 1

1. Placez le plateau de friture dans le pot intérieur. Insérer le pot intérieur dans la friteuse.
2. Branchez la friteuse sur le secteur.
3. Appuyez sur la touche "FONCTION"jusqu'a ce que le voyant "PRE-HEAT"s'affiche a I'écran.
4. Sélectionnez I'aliment souhaité en appuyant sur la touche AUTO MENU. La température et I'heure par défaut
clignotent sur I'écran LED.
a. Sinécessaire, appuyez sur la touche "TEMP/TIMEAppuyez une fois sur la touche ", puis sur la touche " "-" ou
"+"b pour régler la température de cuisson souhaitée.
b. Sinécessaire, appuyez sur la touche "TEMP/TIMEAppuyez une fois sur la touche " ", puis sur la touche " "-" ou
"+" pour régler le temps de cuisson souhaité.
5. Appuyez sur la touche "START/CANCELbouton ".
6. Lorsque l'appareil a atteint la bonne température de préchauffage, il émet un son.
7. La friteuse s'allume et commence a préchauffer a la température réglée.
8. Assurez-vous que le plateau de friture est correctement inséré dans le pot intérieur.
9. Placez les aliments a cuire uniformément sur le plateau de friture et glissez le pot intérieur dans la friteuse.
10. Lorsque le tiroir est remis en place, la cuisson démarre automatiquement.
11. Lorsque la cuisson est terminée, I'appareil émet un son et revient en mode veille.
12. Retirez la poignée du pot intérieur avec précaution et sortez les aliments immédiatement, sinon la chaleur restant
dans la friteuse continuera a cuire et a dessécher vos aliments.

Le préchauffage peut également étre utilisé pour cuisiner a partir de produits surgelés. Suivez les instructions ci-
dessous pour préchauffer manuellement, puis placez les aliments dans le tiroir et sélectionnez le menu Auto congelé
requis.

En outre, le préchauffage peut également étre utilisé lors de la cuisson manuelle ; appuyez sur la touche
"FONCTION"jusqu'a ce que le voyant situé a coté de Préchauffage s'allume.

1. Placez le plateau de friture dans le pot intérieur. Insérer le pot intérieur dans la friteuse.

2. Branchez la friteuse sur le secteur.

3. Appuyez sur la touche "FONCTION"jusqu'a ce que le voyant situé a coté de Préchauffage s'allume.

4. Appuyez sur la touche "TEMP/TIMEAppuyez une fois sur la touche ", puis sur la touche " "-" ou "+"pour régler la
température de cuisson souhaitée.

5. Appuyez sur la touche "START/CANCELbouton ".

6. La friteuse s'allume et commence a préchauffer a la température réglée.

7. Lorsque I'appareil a atteint la bonne température de préchauffage, il émet un son.

8. Assurez-vous que le plateau de friture est correctement inséré dans le pot intérieur.

9. Placez les aliments a cuire uniformément sur le plateau de friture et glissez le pot intérieur dans la friteuse.

10. Réglez la durée de votre cuisson en appuyant sur la touche "TEMPSAppuyez une fois sur la touche ", puis sur la
touche " "-" ou "+"pour régler le temps de cuisson souhaité.

11. Lorsque le tiroir est remis en place, la cuisson démarre automatiquement.

12. Lorsque la cuisson est terminée, I'appareil émet un son et revient en mode veille.

13. Retirez la poignée du pot intérieur avec précaution et sortez les aliments immédiatement, sinon la chaleur restant
dans la friteuse continuera a cuire et a dessécher vos aliments.
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Réchauffer

Cette fonction permet de réchauffer les aliments qui ont refroidi.

Appuyer sur la touche FONCTION jusqu'a ce que le Presse START/CANCEL pour démarrer le réchauffage et
voyant "RECHAUFFAGE" apparait sur I'écran I'écran commence a décompter.

1. Branchez la friteuse sur le secteur.

2. Assurez-vous que le plateau de friture est correctement inséré dans le pot intérieur.

3. Placez uniformément les aliments a réchauffer sur le plateau de friture et glissez le pot intérieur dans la friteuse.
4. Appuyer sur la touche FONCTION jusqu'a ce que le voyant "RECHAUFFAGE"s'affiche a I'écran.

5. Appuyez sur la touche "START/CANCELAppuyez sur le bouton " ". L'Air Fryer se réchauffe.

6. LAir Fryer va maintenant réchauffer vos aliments pendant 4 minutes a 180°C.

Remarque: Il n'est pas possible de régler la durée ou la température de la fonction Réchauffer.

Déshydratation

Cette fonction vous permet de déshydrater vos propres aliments afin de les conserver et de les utiliser ultérieurement.
Suivez les instructions simples ci-dessous pour utiliser cette fonction sur votre friteuse. Pendant la fonction de
déshydratation, la fonction de retournement est désactivée.

Presse PRECHAUFFER/DESHYDRATER deux fois Presse START pour démarrer le réchauffage et I'écran
pour sélectionner la fonction DEHYDRATE. commence a décompter.

- PRE-HEAT/
-

1. Branchez la friteuse sur le secteur.

2. Assurez-vous que le plateau de friture est correctement inséré dans le pot intérieur.

3. Placez uniformément les aliments a déshydrater sur le plateau de friture et glissez le pot intérieur dans la friteuse.
4. Appuyer sur la touche FONCTION jusqu'a ce que le voyant "DEHYDRATE"s'affiche a I'écran.

5. Appuyezsur la touche "START/CANCELbouton ".

6. LAir Fryer va maintenant déshydrater vos aliments pendant 3 heures a 60°C.

7. Latempérature et la durée par défaut clignotent sur I'écran LED - il s'agit de 60°C pendant 3 heures.

"

a. Sinécessaire, appuyez sur la touche "TEMP/TIMEAppuyez une fois sur la touche ", puis sur la touche " "-" ou
"+"pour b régler la température souhaitée (jusqu'a 80°C)

b. Sinécessaire, appuyez sur la touche "TEMP/TIMEAppuyez une fois sur la touche ", puis sur la touche " "-" ou
"+"pour régler la durée souhaitée (jusqu'a 4 heures).

Types d'aliments suggérés et détails de préparation pour la déshydratation :

Tempéra- Durée dela
Alimentation d é:lllnryed'::ta- d:‘::::::" Conseils de préparation

tion (°C) (heures)
Pommes 60 6 Enlever le coeur de la pomme et la couper en segments fins (3 mm).
Abricots 60 8 Retirer les noyaux et couper en deux.
Bannana 80 4 Peler et couper en rondelles d'environ 3 mm d'épaisseur.
Boeuf 60 4 Couper en bandes d'environ 6 cm de long et 4 mm d'épaisseur.
Citrons 80 3 Couper en fines tranches (2 mm) et les déposer sur la plaque a frire.
Oranges 80 3 Couper en fines tranches (2 mm) et les déposer sur la plaque a frire.
Fraises 60 3 Couper soigneusement en quartiers ou en rondelles.

Lorsque vous placez des aliments dans votre friteuse pour les déshydrater, veillez a ce qu'ils ne soient pas empilés les
uns sur les autres et a ce qu'il y ait un peu d'espace entre chaque piéce.

Notez que les résultats peuvent varier en fonction de la qualité des aliments, de leur teneur en eau et de leur taille.
Utilisez le tableau ci-dessus a titre indicatif.
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Restez au chaud

Une fois les aliments cuits, ils peuvent étre maintenus au chaud grace a la fonction KEEP WARM.
Le maintien au chaud utilise une température basse pour éviter que les aliments ne se desseéchent trop et pour qu'ils
soient suffisamment chauds pour étre consommés.

| Cette opération peut étre omise. \

Appuyer sur la touche 1 A2 UL e ELLY Presse-/+ | Presse START/
R N . TIME pour Presse -/+ TIME pour X 1
FONCTION jusqu'aceque . . pour ajuster , CANCEL
" , accéder au pour régler la entrer dans ]
le voyant "GARDER AU " réglagedela | température. | le réglage de letempsde . pourlancerla
CHAUD'saffiche al'écran. | | 909 e -glad cuisson. 1 cuisson.
1 température. I'heure. |

B [ROZEN/
KEEP WARM

1. Branchez la friteuse sur le secteur.
2. Assurez-vous que le plateau de friture est correctement inséré dans le pot intérieur.
3. Placez uniformément les aliments a maintenir au chaud sur le plateau de friture et glissez le pot intérieur dans la
friteuse.
4. Appuyez sur la touche "FONCTION jusqu'a ce que le voyant "GARDER AU CHAUD"s'affiche a I'écran.
5. Latempérature de maintien au chaud par défaut est de 80°C avec une durée de 30 minutes. Si nécessaire, cette
valeur peut étre modifiée.
a. Pour modifier I'heure, appuyez sur la touche "TEMP/TIME"et utilisez ensuite le bouton +/- pour passer a la
durée souhaitée (1 a 60 minutes).
b. Appuyez maintenant sur la touche "TEMP/TIME"et utilisez ensuite le bouton +/- pour passer a la température
souhaitée (80 a 200°C).
6. La friteuse a air maintient alors vos aliments au chaud a la température et pendant la durée programmées.

Utilisez cette fonction lorsque vous cuisinez des aliments ayant des temps de cuisson différents. Par exemple,
les temps de cuisson d'un steak et de frites sont différents et cette fonction vous permet de cuire les deux types
d'aliments pour qu'ils soient préts en méme temps.

1. Retirer les récipients intérieurs de la friteuse.

. Veillez a ce que le plateau de friture soit correctement inséré dans les deux casseroles.

Placez les aliments a cuire uniformément sur le plateau de friture et glissez les pots intérieurs dans la friteuse.

Régler la fonction de cuisson pour le premier tiroir.

Réglez la fonction de cuisson pour le deuxiéme tiroir.

6. Appuyez sur la touche "SYNC/DUAL"une fois, le bouton SYNCLe voyant " " s'allume sur I'écran.

Appuyez sur I'un des boutons "START/CANCEL"Le tiroir dont le temps de cuisson est le plus long démarre en

premier. Le tiroir dont le temps de cuisson est le plus long commencera en premier, celui dont le temps de cuisson

est le plus court commencera plus tard afin de garantir que la fin sera identique a la premiére.

Lorsque la cuisson est terminée, l'appareil émet un son et revient en mode veille.

9. Retirez le pot intérieur avec précaution et sortezimmédiatement les aliments de la friteuse ; vous éviterez ainsi
que la chaleur restant dans la friteuse ne continue a cuire et a dessécher vos aliments.

NowawN
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Utilisez cette fonction lorsque les deux tiroirs ont le méme temps de cui et la méme température. Si vous
devez cuire une plus grande quantité de la méme nourriture, la fonction Dual vous permet de programmer
facilement les deux tiroirs en n'en réglant qu'un seul.

1. Retirer les récipients intérieurs de la friteuse.

2. Veillez a ce que les plateaux de friture des deux casseroles soient correctement insérés.
3. Placez les aliments a cuire uniformément sur le plateau de friture et glissez les pots intérieurs dans la friteuse.
4. Réglez la fonction de cuisson pour I'un ou l'autre tiroir. Il peut s'agir d'un programme automatique ou d'une autre

fonction.
5. Presse "SYNC/DUAL"et le bouton "DUALLe voyant " s'allume sur I'écran en méme temps que le programme est
copié dans l'autre tiroir.
6. Appuyez sur I'un des boutons "START/CANCEL"et |a friteuse commence a cuire.
7. Lorsque la cuisson est terminée, I'appareil émet un son et revient en mode veille.
Retirez le pot intérieur avec précaution et sortezimmédiatement les aliments de la friteuse ; vous éviterez ainsi
que la chaleur restant dans la friteuse ne continue a cuire et a dessécher vos aliments.

®

Cet appareil nécessite peu d'entretien lorsqu'il est utilisé. Nettoyez votre friteuse aprés chaque utilisation pour
prolonger sa durée de vie.

Cette friteuse ne contient aucune piéce réparable par I'utilisateur. N'essayez pas de le réparer vous-méme. Dans le
cas improbable d'une panne, contactez le centre d'appel SHARP en utilisant les coordonnées figurant au début de ce
manuel d'utilisation.

ATTENTION : Pour vous protéger contre les chocs électriques, n'immergez pas le four a air dans I'eau ou tout autre
liquide.

Votre friteuse doit étre nettoyée réguliérement afin d'optimiser ses performances et sa durée de vie. Un nettoyage
régulier réduit également le risque d'incendie. Pour le nettoyage, suivez les instructions ci-dessous :

1. Retirez la fiche d'alimentation de la prise électrique. Laissez votre Air Fryer refroidir.

2. Nettoyez les plateaux de friture et les pots intérieurs a I'aide d'un chiffon humide et savonneux. Veillez a n'utiliser
que de l'eau douce et savonneuse. Si les taches sur le plateau ou le pot intérieur sont trop difficiles a nettoyer,
laissez-les tremper dans de I'eau chaude pendant environ 10 minutes.

3. Nettoyer les éléments chauffants avec un chiffon sec et doux.

4. Essuyez I'extérieur de votre friteuse avec un chiffon doux et humide, puis séchez-le.

ATTENTION : N'UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS ABRASIFS OU TOUT TYPE DE MATERIAU SCORE sur la surface du plateau
de friture et du pot intérieur. Veillez a n'utiliser que de I'eau douce et savonneuse. Les nettoyants abrasifs, les brosses a
récurer et les nettoyants chimiques endommageront le revétement de cet appareil.

Outre le nettoyage recommandé, aucun autre entretien ne devrait étre nécessaire.

Tout autre entretien doit étre effectué par un représentant de service autorisé.

Débranchez I'appareil, laissez-le refroidir et nettoyez-le avant de le ranger. Rangez la friteuse dans sa boite, dans un
endroit propre et sec. Ne rangez jamais l'appareil lorsqu'il est chaud ou encore branché. N'enroulez jamais le cordon
d'alimentation autour de la friteuse. N'exercez aucune contrainte sur le cordon a I'endroit ou il pénétre dans I'appareil,
car il pourrait s'effilocher et se rompre.

Si vous rangez la friteuse pendant une longue période, assurez-vous qu'elle est propre et exempte de particules
d'aliments. Rangez la friteuse dans un endroit sec, par exemple sur une table, un comptoir ou une étagére de placard.
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Si vous rencontrez des problémes avec votre friteuse, suivez les conseils ci-dessous.

La friteuse ne fonctionne
pas

L'appareil n'est pas branché ou n'est pas allumé.

Assurez-vous que la fiche secteur est insérée dans
une prise électrique murale et qu'elle est allumée.

Vous n'avez pas réglé I'heure ou la température.

Réglez I'neure et la température, puis appuyez sur
"START/CANCEL".

Le pot intérieur n'est pas correctement verrouillé
dans l'appareil.

Poussez le pot intérieur dans I'Air Fryer jusqu'a ce
qu'il s'enclenche.

Les ingrédients frits avec I'Air
Fryer ne sont pas cuits.

Il'y a trop d'aliments dans la poéle a frire.

Mettez de plus petites quantités d'ingrédients
dans la poéle a frire. Les petites quantités sont
frites plus uniformément.

La température réglée est trop basse.

Réglez la température a la valeur souhaitée.

Le temps de cuisson est trop court.

Réglez la minuterie sur le temps de préparation
requis.

Les snacks frits ne sont
pas croustillants lorsqu'ils
sortent de la friteuse.

Vous avez utilisé un type de snack destiné a étre
préparé dans une friteuse traditionnelle.

Utilisez des en-cas préparés au four ou
badigeonnez-les légérement d'huile pour un
résultat plus croustillant.

Il est difficile ou impossible
de glisser correctement
l'intérieur dans I'appareil.

Il'y a trop d'aliments dans la poéle a frire.

Ne pas trop remplir la poéle.

De la fumée blanche
s'échappe de l'appareil.

Vous préparez des ingrédients gras.

Lorsque vous faites frire des ingrédients gras dans
I'Air Fryer, une grande quantité d'huile s'écoule
dans la poéle. Cette huile peut produire de la
fumée blanche et la poéle peut chauffer plus

que d'habitude. Cela n'affecte pas |'appareil ni le
résultat final.

Le bac contient encore des résidus de graisse
provenant de |'utilisation précédente.

La fumée blanche est due a I'échauffement de
la graisse dans le pot intérieur ; veillez a bien
nettoyer le plateau de friture et le pot intérieur
aprés chaque utilisation.

Les frites fraiches sont frites
de maniére irréguliére dans
I'Air Fryer.

Vous n'avez pas utilisé le bon type de pommes
de terre.

Utilisez des pommes de terre fraiches et veillez a
ce qu'elles restent fermes pendant la friture.

Vous n'avez pas bien rincé les batonnets de
pommes de terre avant de les faire frire.

Rincer soigneusement les batonnets de pommes
de terre pour éliminer I'amidon de I'extérieur des
batonnets.

Les frites fraiches ne
sont pas croustillantes
lorsqu'elles sortent de la
friteuse.

Le croustillant des frites dépend de la quantité/du
type d'huile et d'eau qu'elles contiennent.

Veillez a bien sécher les batonnets de pommes de
terre avant d'ajouter I'huile.

Couper les pommes de terre en batonnets plus fins
pour un résultat plus croustillant.

Ajoutez un peu plus d'huile pour un résultat plus
croustillant.

Si vous avez encore des problemes, veuillez contacter le centre d'appel SHARP en utilisant les coordonnées figurant au
début de ce manuel d'utilisation.
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Paznja:
Vas proizvod je
oznacen ovim
simbolom.
To znacida
se rabljeni
elektricnii
elektronicki
proizvodi ne
smiju mijesati s
opcim ku¢nim
otpadom. Za
ove proizvode
postoji
poseban sustav
prikupljanja.

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

~

4 A. Informacije o odlaganju za korisnike (privatna
kuéanstva)

1. U Europskoj uniji

PaZnja: ako Zelite odloziti ovu opremu, nemojte koristiti obi¢nu kantu za
smece!

Rabljena elektri¢na i elektronicka oprema mora se tretirati odvojeno iu
skladu sa zakonima koji zahtijevaju pravilan tretman, oporabu i recikliranje
rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme.

Nakon provedbe u drzavama ¢lanicama, privatna kucanstva u drzavama
EU-a mogu besplatno vratiti svoju rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu
u odredena mjesta za prikupljanje*.

U nekim zemljama* vas lokalni trgovac takoder moze besplatno preuzeti vas
stari proizvod ako kupite sli¢can novi.

* Obratite se lokalnim vlastima za dodatne pojedinosti.

Ako vasa rabljena elektri¢na ili elektronicka oprema ima baterije ili
akumulatore, prethodno ih odvojeno odloZite u skladu s lokalnim propisima.
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomoci ¢ete osigurati da otpad
prode potrebnu obradu, oporabu i recikliranje i tako sprijeciti moguce
negativne ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje do kojih bi ina¢e moglo doci
zbog neodgovarajucéeg rukovanja otpadom.

2. U drugim zemljama izvan EU

Ako Zelite odbaciti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima i zatrazite
pravilan nacin zbrinjavanja.

Za Svicarsku: rabljena elektri¢na ili elektroni¢ka oprema moze se besplatno
vratiti trgovcu, ¢ak i ako ne kupite novi proizvod. Ostali objekti za
prikupljanje navedeni su na pocetnoj stranici www.swico.ch ili www.sens.ch.

B. Informacije o odlaganju za poslovne korisnike

1. U Europskoj uniji

Ako se proizvod koristi u poslovne svrhe i Zelite ga odbaciti:

Obratite se svom SHARP prodavacu koji ¢e vas obavijestiti o povratu
proizvoda. Mozda ¢e vam biti naplaceni troskovi koji proizlaze iz preuzimanja
i recikliranja. Male proizvode (i male kolicine) mogu vratiti vasa lokalna
sabirna mjesta.

Za Spanjolsku: obratite se uspostavljenom sustavu prikupljanja ili lokalnim
vlastima radi povrata rabljenih proizvoda.

2. U drugim zemljama izvan EU
Ako zelite odbaciti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima i zatrazite
pravilan nacin zbrinjavanja.

-

)

Za servis, molimo pogledajte www.sharpconsumer.com/contact/, za svoja jamstvena prava idite na
www.sharpconsumer.com/support/ ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.
Izjave o sukladnosti dostupne su na www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Kada koristite elektri¢ni uredaj, uvijek se morate
pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera, ukljucujuci

sljedece:
« Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se NE igraju s
uredajem.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba
(ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne
nadgleda ili ih uputi u uporabu uredaja.

« Ocistite ladicu za przenje na zraku i unutarnji lonac vlaznom
krpom natopljenom sapunom. Pazite da koristite samo
blagu vodu s sapunom.

«  NEMOJTE Cistiti metalnim jastuci¢ima za ribanje. Dijelovi
se mogu slomiti s podloge i dodirnuti elektri¢ne dijelove,
stvarajuci opasnost od strujnog udara. Takoder ¢e doci do
oStecenja povrsine.

+ Osusite jedinicu i sve sklopove mekom krpom prije
skladistenja ili uporabe.

« Ako na pladniju ili unutarnjoj posudi ima mrlja koje je
pretesko odistiti, prije ¢iS¢enja ostavite ih u toploj vodi oko
10 minuta.

« Posuda za prZenje i unutarnji lonac mogu se prati u perilici
posuda.

«  NEMOJTE prelijevati tijekom kuhanja. Pretjerano punjenje
mozZe uzrokovati tjelesne ozljede ili oStecenje imovine ili
utjecati na sigurnu upotrebu uredaja.

«  NEMOJTE koristiti ulje ili bilo koju drugu tekucinu u
unutarnjem loncu.

«  NEMOJTE koristiti ovaj uredaj za przenje u dubokom ulju.

+ Osigurajte da je hrana pravilno pripremljena i kuhana kako
biste izbjegli bilo kakvu opasnost po zdravlje.
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Sprijecite kontakt hrane s grijacima.

UVLEK provijerite je li uredaj pravilno sastavljen prije
upotrebe.

NEMOJTE stavljati bilo koji od sljedec¢ih materijala u fritezu:
karton, plastiku, papir ili bilo sto sli¢no.

NEMOJTE spremati nikakve materijale, osim isporucenog
pribora, u fritezu kada nije u upotrebi.

NEMOJTE koristiti uredaj za druge svrhe osim za one za koje
je namijenjen.

NEMOJTE koristiti na otvorenom.

Ako je potreban bilo kakav savjet u vezi s ovim proizvodom,
obratite se Sharpovoj liniji za pomoc.

Aparat drzite samo za ispravne rucke i koristite mjere zastite
od topline kao 5to su rukavice ili drzaci za lonce.

Procitajte sve ove upute kako biste bili sigurni da ste
upoznati s radom ove friteze. NE dodirujte vruce povrsine,
gdje je moguce koristite rucke ili kontrole (ovisno o
modelu).

Koristenje dodataka ne preporucuje jer to moze uzrokovati
opasnost ili ozljedu.

Ovaj uredaj je ISKLJUCIVO za UPOTREBU U KUCANSTVU.
Kako biste sprijecili da unutarnji lonac padne na tlo, stavite
ga na stabilnu povrsinu prije uklanjanja ladice za przenje na
zraku.

Prilikom koriStenja pazite da rucka bude usmjerena prema
vama.

OPREZ: Oznaka & znaci da su POVRSINE UREDAJA VRUCE
TIJEKOM ILI NAKON UPORABE. NE dodirujte vruce povrsine.
NEMOJTE pokrivati otvor za dovod zraka ili otvor za odvod
zraka dok jedinica radi. To ce sprijeciti ravnomjerno kuhanje
i moze oStetiti jedinicu ili uzrokovati njeno pregrijavanje.

NE dodirujte pribor tijekom ili neposredno nakon kuhanja.
Morate biti izuzetno oprezni kada uredaj sadrzi vru¢u hranu.

Nepravilna uporaba moze rezultirati osobnim ozljedama.
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Ostavite jedinicu nakon upotrebe kako bi imala dovoljno
vremena da se ohladi.

Ostavite svoju fritezu da se ohladi prije CiS¢enja.
UPOZORENJE: Bududi da se ova friteza zagrijava tijekom
upotrebe, neke povrsine mogu razviti visoke temperature.
Buducdi da ljudi percipiraju temperaturu, ovaj uredaj treba
koristiti pazljivo.

Nosite zastitne izolirane rukavice kada dodirujete vruce
povrsine ili pladanj za przenje na vrudi zrak, unutarnji lonac i
hranu.

Kada koristite ovaj uredaj, osigurajte dovoljno prostora
iznad i sa svih strana za cirkulaciju zraka. UVIJEK provjerite je
li unutarnji lonac dobro zatvoren prije rada.

NEMOJTE dopustiti da kabel za napajanje visi preko ruba
radne povrsine ili dodiruje vruée povrsine.

NEMOJTE koristiti uredaj ako je mrezni kabel ili utikac
ostecen na bilo koji nacin ili nakon 3to je uredaj neispravan
ili je oStecen na bilo koji drugi nacin.

NEMOJTE mijenjati ili modificirati mrezni kabel ili utikac.
NEMOJTE koristiti produzni kabel.

Provjerite je li mrezna uti¢nica/prekidac¢ dostupna kada je
friteza u uporabi.

Ova friteza nije namijenjena za upravljanje pomocu
vanjskog mjeraca vremena ili zasebnog sustava daljinskog
upravljanja.

Iskljucite ga iz elektricne mreze kada ga ne koristite ili prije
cis€enja.

Kada iskljucujete utikac iz zidne utic¢nice, uvijek drzite utikac,
nikada ne povlacite kabel.

Kada prestanete koristiti fritezu, pritisnite tipku STOP/
CANCEL da biste se vratili u stanje pripravnosti, zatim
iskljucite iz elektricne mreze.

Radi zastite od strujnog udara, NE uranjajte fritezu u vodu ili
druge tekucine.
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«  NEMOJTE pokrivati niti jedan dio friteze dok radi, jer ¢e se na
taj nacin pregrijati.

«  NEMOJTE stavljati fritezu na vruce povrsine, blizu vrucih
plinskih/elektri¢nih plamenika ili u zagrijanu pecnicu.

- Kada radite s fritezom, ostavite najmanje 100 mm prostora
sa svih strana kako biste omogucili odgovarajucu cirkulaciju
zraka.

CUVAJTE OVE UPUTE NA SIGURNOM MJESTU ZA BUDUCU

REFERENCU
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Ime modela AF-GD82A
Snaga friteze (W) 1800 (svaka ladica)
Razine temperature friteze (C) 60°C do 200°C

12 automatskih programa

Pomfrit, govedina, povrée, mala piletina, slanina, riba, krumpir, pizza, pile¢i nuggets,
kozice, grickalice, tostirani sendvi¢

Prethodno zagrijavanje, Podgrijavanje, Kuhanje od smrznutog, Odrzavanje toplim,

10 Funkeije Przenje na zraku, Pecenje, Pecenje, Dehidracija, Dual, Sinkronizacija
Kapacitet (litre) 8(4+4)

Upravljacka ploca Digitalni

Premaz pladnja za przenje Nije ljepljivo

Veli¢ina ladice za przenje (S x D u mm) 146 x 208

Unutarnji premaz lonca Nije ljepljivo

Unutarnja veli¢ina posude (5 xV x D u mm)

163 x 128 x 227

Duljina mreznog kabla (mm) 1000
Razina buke (dB) 56
Potro3nja energije (W) 1800

Zahtjevi napajanja

220-240V AC 50 Hz

Potro$nja energije u stanju mirovanja (W) <05
Veli¢ina (S xV x D umm) 395 x 305 x 362
Masa (kg) 10.15

Ovaj je proizvod u skladu s relevantnim propisima i standardima za UK i EU.
U SKLOPU KONTINUIRANOG UNAPRJEDIVANJA PROIZVODA ZADRZAVAMO PRAVO PROMJENE NJEGOVOG DIZAJNA |

SPECIFIKACIJA BEZ PRETHODNE NAJAVE.
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Upoznajte se sa sljedecim funkcijama i dodacima Air Fryer prije prve uporabe:

Unutarnji lonac: Stavite pladanj za przenje na unutarnji lonac, a zatim stavite unutarnji lonac u fritezu.

Posuda za przenje: Stavite pladanj za przenje u unutarnji lonac prije upotrebe friteze.

Ispusni otvor za zrak: Tijekom upotrebe iz ispusnog otvora izlazit ¢e vruca para (to je normalno), drzite ruke i lice
podalje od ispusnog otvora tijekom kuhanja kako biste sprijecili opekotine.

Rucka: Ovo se koristi za pomicanje unutarnjeg lonca i ladice za przenje u i iz friteze.

1. Gornji ormari¢

2. Upravljacka ploca

3. Unutarnjilonac

4. Drska pladnja za przenje
5. Usis zraka

6. Ispusni otvor za zrak

7. Glavni kabel

8. Posuda za przenje na zral
9. Unutarnjilonac

SMJER STRUJANJA ZRAKA
Tijekom kuhanja, vrudi zrak iz elementa se krece okolo kao $to je prikazano na slici ispod. To osigurava da se vasa

hrana ravnomjerno kuha na postavljenoj temperaturi i viemenskom razdoblju. Nemojte koristiti nikakve materijale
poput metalne folije koji bi mogli sprijeciti protok zraka ili prepuniti posudu za przenje.
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UPRAVLJACKA PLOCA

1. Automatski izbornik - Pritisnite za odabir programa kuhanja, postoji 12 opcija.
2. Funkcija - Odaberite instalirane funkcije.

3. +/--Koristite za ru¢no postavljanje temperature i vremena kuhanja.

4. Temperatura/vrijeme - Koristite ovu tipku za kontrolu temperature i vremena.
5. Pocetak/Odustani - Koristite za pokretanje ili zaustavljanje funkcije.

6. Sync/Dual - Stavite jedinicu u Dual ili Sync nacin kuhanja.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

POOEO| @O0 OO

PRIJE UPOTREBE FRITEZE

Prije prve uporabe vase friteze, preporuca se da nakon $to ste potpuno raspakirali i uklonili svu ambalazu, ocistite
unutarnji lonac i ladicu za przenje u vrucoj sapunici ili u perilici posuda. Zatim temeljito osusite sav pribor i ponovno
ga sastavite u Air Fryer. Vanjsko tijelo i unutarnje dijelove obrisite vlaznom krpom i osusite prije uporabe.

Ukljucite u struju i postavite jedinicu za kuhanje krumpiri¢a (nemojte stavljati hranu u jedinicu). Ovo ¢e ukljuciti
jedinicu na 180°C na 23 minute, dopustajuci da se rasprse svi ostaci koji su se zalijepili za grijaci element tijekom
proizvodnje.

Savjetuje se u potpunosti procitati ove upute prije uporabe.
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Vas Air Fryer ima nekoliko nacina rada:

Automatsko kuhanje - odaberite jednu od 12 unaprijed programiranih opcija kuhanja.

Air Fry - ru¢no postavite temperaturu i vrijeme.

Pecenje - Pecite hranu u fritezi.

Pecenje - Koristite za pecenje hrane.

Kuhajte od smrznutog - Kuhajte od smrznutog (samo povrce, pizza, krumpirici, pilec¢i komadici i grickalice).
Dehidrirajte - uklonite vlagu iz hrane.

Odrzavajte toplinu - Odrzavajte hranu toplom.

Prethodno zagrijavanje - provijerite je li vas Air Fryer na odgovarajucoj temperaturi prije kuhanja.
Podgrijavanje - Podgrijte prethodno skuhanu hranu.

Dual - Kopirajte postavku iz jedne ladice u drugu.

Sinkronizacija - Kuhanje ce se zaustaviti u isto vrijeme za obje ladice.

Korisna informacija

Koli¢ina hrane ne smije ispuniti vise od 4/5 ukupne koli¢ine posude za przenje na zraku.

Temperatura i vrijeme kuhanja ne mogu se podesavati tijekom ciklusa kuhanja. Ako trebate promijeniti temperaturu
i/ili vrijeme, potrebno je ponovno pokrenuti program i temperaturutemperatura/vrijeme prilagodeno prema
potrebi.

Za pauziranje kuhanja otvorite izvlacenje. Za ponovno pokretanje ponovno gurnite izvlacenje i kuhanje ¢e zapoceti
automatski.

Za prekid kuhanja pritisnite "POKRENI/PONISTI" jednom.

Neke ¢e se namirnice morati promijesati/protresti tijekom kuhanja: izvucite unutarnji lonac iz jedinice, po potrebi
promijesajte/protresite i vratite unutarnji lonac u Air Fryer; jedinica ¢e automatski ponovno pokrenuti kuhanje.
Provjerite je li hrana pravilno kuhana. Ako je hrana nedovoljno kuhana, stavite je natrag u fritezu i ponovno kuhajte
nekoliko minuta.

Sve upute za kuhanje su smjernice, stvarni rezultati ¢e varirati ovisno o kvaliteti i koli¢ini hrane koja se kuha.

Kako biste sprijecili da unutarnji lonac padne na tlo, stavite ga na stabilnu povrsinu otpornu na toplinu prije nego
sto podignete pladanj.

Hranu kuhajte samo u ovoj fritezi.

NEMOJTE koristiti za przenje u dubokoj masnoci.

Ako je friteza ukljucena u strujnu uti¢nicu, a gumbi nisu pritisnuti 2 minute, na zaslonu se prikazuje pokretni simbol
"-". Za zaustavljanje pritisnite bilo koju tipku.

Ako se tijekom 1 minute ne pritisne nijedna tipka, na zaslonu se prikazuje pokretni simbol "-". Za zaustavljanje
pritisnite bilo koju tipku.

Za neke programe kuhanja bit ¢e potrebno da se hrana protrese ili preokrene. Kada je to potrebno, jedinica ¢e
proizvesti zvuk i sljedece ¢e se pojaviti na zaslonu:
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Automatsko kuhanje

Za vasu jednostavnost i prakti¢nost postoji 12 automatskih programa kuhanja za koristenje s funkcijom Air Frying vase
friteze. Njima se Iako pristupa putem namjenske tipke AUTO MENU na upravljackoj ploci.

i Ova se operacija moze preskociti.

Pritisnite 1 Pritisnite TEMP/
AUTOMATSKI VRIJEME Pritisnite -/+ za
1ZBORNIK dok se ;  za ulazak u podesavanje
ne pojavi zeljeni i  podesavanje temperature.
program. : temperature.

Pritisnite TEMP/
VRIJEME
za ulazak u
podesavanje
vremena.

Pritisnite -/+ za
podesavanje
vremena
kuhanja.

Pritisnite
POKRENI/
PONISTI za
pocetak kuhanja.

Ukljucite fritezu u uti¢nicu.

1

2. Uvjerite se da je posuda za przenje pravilno umetnuta u unutarnji lonac.

3. Stavite hranu koju zZelite ravnomjerno kuhati na pladanj za przenje i gurnite unutarnji lonac u fritezu.

4. Odaberite Zeljenu hranu pritiskom na AUTOMATSKI IZBORNIK gumb na upravljackoj ploci za odabir hrane za
kuhanje. Zadana temperatura i vrijeme ce treptati na LED zaslonu.

a. Ako je potrebno, pritisnite "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-

temperature kuhanja.

b. Ako je potrebno, pritisnite "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-

vremena kuhanja.

5. pritisnite "POKRENI/PONISTI" za pocetak kuhanja; vrijeme se odbrojava.
6. Kada je kuhanje zavrseno, friteza ce se oglasiti i jedinica se vraca u stanje pripravnosti.
7. Pazljivo izvucite unutarnji lonac i odmah uklonite hranu ili ¢e toplina preostala u fritezi nastaviti kuhati i isusivati

vasu hranu.

e B-ea-@E-ee-@ |

ili "+" za postavljanje Zeljene

ili"+" za postavljanje zeljenog

Napomena: Ako mijenjate vrijeme kuhanja za hranu s automatskim kuhanjem, maksimalno je moguce povecati samo
za 30%. Ovo je kako biste izbjegli moguénost zagorijevanja hrane.

HR-11



Maksi- Okrenite
n Pocetna Vrijeme nekoliko Kuhajte iz
Broj malno Tempera-
Hrana Tezina temperatura za minuta smrznutog Komentari
programa dodatno tura
hrane kuhanje m od kraja vremena
vrijeme
kuhanja
A0 Pomfrit 300g do 18 23 5 27 180 Nemojte preopteretiti
700g lonac.
A-02 Govedina 150g do 12 16 6 ~ 200 Moze se ispeci do 270g
5009 govedeg odreska.
~ . 100g do Narezite povrée na
A-03 Povrce 400g 10 13 5 14 190 Komade 2 x 3 cm.
~ - 800g do ~ Malo cijelo pile ili veliki
A-04 Piletina 1000g 30 39 5 190 \omadi.
Ravnomjerno rasporedite
A-05 Slanina 4 do 6 osipa 9 12 - - 180 komadice slanine u lim za
przenje.
100g do Stavite komade ribe
A-06 Riba 50% 18 20 4 - 170 izravno na dno posude za
9 przenje.
~ . . _ U lim za pecenje stavite
A-07 Krumpir 250q svaki Soba 40 52 5 200 do 3 krumpira od po 250g.
temperatura o o
100g do Stavite cijele komade ili
A-08 Pizza 9 13 17 - 18 180 komade pizze izravno na
400g h seni
pladanj za przenje.
Pileci Nemojte prepuniti. Pazite
A-09 A 300g 15 20 5 20 180 da postoji mali prostor
medaljoni B
izmedu nuggetsa.
Ravnomjerno rasporedite
A-10 kozice 3009 15 20 5 180 kozice izravno na pladanj
za przenje.
Ravnomjerno rasporedite
A-11 grickalice 3009 15 20 5 20 170 grickalice na lim za przen-
je. Nemojte preopteretiti.
Pripremite sendvi¢ od
Tostirani kruha s maslacem i sira.
A12 i 1 sendvi¢ 12 17 4 180 Stavite cijeli sendvi¢ na
sendvi¢ " PO .
lim za przenje. Okrenite
2/3 vremena kuhanja.

Kada je postavljeno vrijeme kuhanja iznad 10 minuta, friteza ¢e vas podsjetiti da preokrenete hranu kada preostalo
vrijeme bude polovica ukupnog vremena kuhanja (ili kako je prikazano u gornjoj tablici). Ako je postavljeno vrijeme
kuhanja manje od 10 minuta, nece se pojaviti podsjetnik za preokret.
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Kuhanje na zraku

Kod ru¢nog kuhanja u nacinu przenja na zraku prvo odaberite vrijeme, a zatim temperaturu.
Za vasu udobnost moguce je kuhati ru¢no s funkcijom Air Frying. Pogledajte predloZzene moguc¢nosti kuhanja kao $to

Ova se operacija moze preskoci

pritisni
FUNKCIJA gumb
dok se PRZENJE
NA ZRAKU
svijetli svjetlo na
zaslonu.

Pritisnite TEMP/
VRIJEME
za ulazak u
podesavanje
temperature.

Pritisnite -/+ za
podesavanje
temperature.

Pritisnite TEMP/
VRIJEME
za ulazak u
podesavanje
vremena.

Pritisnite -/+ za

podesavanje
vremena
kuhanja.

Pritisnite
POKRENI/
PONISTI za
pocetak kuhanja.

1. Ukljucite fritezu u uti¢nicu.
2. Uvjerite se da je posuda za przenje pravilno umetnuta u unutarnji lonac.

3. Stavite hranu koju Zelite ravnomjerno kuhati na pladanj za przenje i gurnite unutarnji lonac u fritezu.

4. pritisni FUNKCIJA gumb dok se PRZENJE NA ZRAKU svijetli svjetlo na zaslonu; zaslon ¢e pokazati zadano vrijeme

i temperaturu (12 minuta na 200°C).

5. Zapromjenu vremena pritisnite tipku “TEMP/VRIJEME’, a zatim upotrijebite +/- gumbe za promjenu na Zeljeno

vrijeme (1 do 60 minuta).
6. Sada pritisnite "TEMP/VRIJEME’, a zatim upotrijebite +/- gumbe za promjenu Zeljene temperature (80 do 200°C).
7. Pritisni "POKRENI/PONISTI" za pocetak procesa kuhanja.

Neke predlozene mogucnosti kuhanja prikazane su u nastavku.

Hrana Tezina RinEe: Vrljeme.za s A Komentari
tura hrane kuhanje kuhanja renite
Smrznuti krumpirici (gusti) 300 do 700 12do 16 200 Da
Smrznuto
Smrznuti krumpiri¢i (tanki) 300 do 700 12do 20 200 Da
Uradi sam krumpirice (0,7 cm 300 do 800 18do 30 180 Da Dodati ulje: 1/2 zlice
X7/8 cm)
Uradi sam ¢ips 300 do 800 18do 22 180 Da Dodati ulje: 1/2 Zlice
DIY komadici krumpira 300 do 750 12do18 180 Da Dodati ulje: 1/2 zlice
Hash Browns 250 15do 18 180
Pirjani krem krumpir 500 18do 22 180
Odrezak 100 do 500 8do12 180
Svinjski odrezak 100 do 500 10do 14 180
Hamburger 100 do 500 7do 14 180
- — — Sobna temp
Kobasica uvijena u tijesto 100 do 500 tura 12do15 180
i pecena
Batak 100 do 500 18do 22 180
Pileca prsa 100 do 500 10do 15 180
Riba 100 do 500 8do 12 180
Skamp 100 do 500 5do 10 180
Rak 100 do 500 8do12 180
Torta 100 do 400 15do 30 180
Proljetne rolice 100 do 400 8do 10 200 Da Proljetne instant
rolice
Smrznuti pile¢i nuggets 100 do 500 6do10 200 Da
Smrznute riblje trakice 100 do 400 Smrznuto 6do 10 200
Smrznuti zalogaj od sira 100 do 400 8do10 180
Yakitori 100 do 400 Sobna tempera- 8do 10 200
Slatki krumpir 100 do 500 tura 30do 45 200
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Pedi

Kada koristite funkciju pecenja, prvo odaberite vrijeme, a zatim temperaturu.
Radi vase udobnosti moguce je peci s vasim Air Fryerom. Pogledajte predlozene moguénosti kuhanja kao sto je

prikazano u tablici ili upotrijebite vlastite recepte.

Ova se operacija moze presko¢

pritisni Pritisnite TEMP/ Pritisnite TEMP/ Pritisnite -/+ za Pritisnite
FUNKCIJA gumb VRIJEME Pritisnite -/+ za VRUJEME Y .
dok se PECI za ulazak u podesavanje za ulazak u podesavanje : gl!l(lg?l\m
svijetli svjetlo na podesavanje temperature. podesavanje :Le}:z :jr: pocetak kuhZT'\ja.
zaslonu. temperature. vremena.

'
'

0o '
-
'

1. Ukljucite svoj Air Fryer u uti¢nicu.

2. lzvucite posudu za przenje, stavite hranu u posudu za przenje i vratite posudu u jedinicu.
3. Pritisni "POCETAK" tipka jednom; zaslon ¢e pokazati zadano vrijeme i temperaturu (25 minuta na 200°C).
4. Zapromjenu vremena pritisnite tipku “VRIJEME’, a zatim upotrijebite +/- gumbe za promjenu na zeljeno vrijeme

(1 do 60 minuta).

5. Sada pritisnite "TEMP’, a zatim upotrijebite +/- gumbe za promjenu Zeljene temperature (80 do 200°C).

6. Pritisni "POCETAK" za pocetak procesa kuhanja.
Neki predlozeni recepti za pecenje:
Tem- o
eratura | Vrijeme
Hrana P 0 kuhanja Sastojci upute
kuhanja (minute)
Q)
759 kukuruznih
pahuljica 1. Namazite vatrostalnu posudu maslacem i obloZite masnim papirom.
" 1509 slanog maslaca 2. Otopite maslac u loncu i dodajte 3ecer i med; dobro promijesati.
Pahuljice od B N ) " PR
" 759 mekog smedeg 3. Maknite s vatre i dodajte kukuruzne pahuljice, zobenu kasu i voce.
kukuruznih 170 10do 15 . " N
ahuljica Secera 4. Ulijte smjesu u posudu.
p 30g teku¢eg meda 5 Pecite na funkciji Pe¢enje na 170°C dok se ne stegne (10 do 15 minuta).
1509 zobene kase 6. Izvadite iz friteze i ostavite da se ohladi prije jela.
50g grozdica i sultana
1. Manji kalup namazite maslacem i obloZite papirom za pecenje. Ostavite sa strane dok
200g neslanog maslaca pripremate tijesto za tortu.
9 . g, . 2. U velikoj zdjeli za mije3anje elektricnom pjenjacom izmiksajte maslac i secer dok ne pos-
200g sitnog $ecera Lo N N . S N .
Jjaia tanu svijetli i pjenasti. Dodajte jedno po jedno jaje muteci izmedu svakog dodavanja, zatim
Ja . prosijte brasno s praskom za pecivo i ponovno izmijesajte da se sjedini. Dodajte limunov sok i
200g glatkog brasna HOS, A o
N iy M sok i koricu limuna i ponovno promijesajte.
Kola¢ 1 Zlica praska za T . - N N . . . )
N . A 3. Ulijte tijesto u pripremljeni kalup za kruh i poravnajte vrh. le: Premjestite u fritezu i pecite
preliven 170 20do 25 pecivo Korica i sok od o . N . . " n -
" : na 170°C 20-25 minuta, redovito provjeravajte nakon 15 minuta, dok ne porumeni, narasli i
limunom 1 limuna PSR P
umetnuti raznjic¢i ne izadu Cisti.
N 4. Kad je kola¢ gotovo pecen, napravite preljev tako $to cete u zdjeli pomijesati limunov sok
Za preljev: )
Sok od 1 limuna i Seceru prahu.
" P 5.Kada je kolac pecen, izvadite ga iz friteze i izbockajte po cijeloj povrsini stapicem. Polako
80g sitnog ecera " N A, - v . - N
prelijte smjesu za zasljepljivanje, da prekrije povrsinu i ostavite da se ohladi u limu, zatim
ispecite i procijedite u rupe. Ostavite da se ohladi u kalupu, izvadite, narezite i posluzite.
1509 5Iar}og masIacaA 1. U velikoj zdjeli za mijeSanje mije3ajte maslac, secer, jaje, glatko brasno i sodu bikarbonu
na sobnoj temperaturi P -
80g svijetlo smedeg dok ne dobijete cvrsto tijesto.
oz 2. Dodajte cokoladne komadice ili komadice i mijesite dok se ne izmijesaju.
muscovado 3ecera P . e " .
PSRN , 3. Izlomite tijesto na komade i razvaljajte u kuglice promjera oko 3 cm.
. 1 veliko jaje, umuceno . L iy N N . o
Kolacici 180 10do 12 2250 glatko 4.Lim za pecenje oblozite papirom otpornim na masnocu (nemojte ici skroz do ruba posude)
« g g, 9 i na njega ravnomjerno rasporedite kuglice tijesta za kekse. Tijesto ce se rasiriti dok se kuha.
brasna 1/2 zli¢ice sode N o N
bikarbone 5. Pecite na 180°C 10 do 12 minuta dok ne porumene.
o 6. Kad je kuhano ostaviti da se ohladi. Imajte na umu da ¢ete mozda morati napraviti nekoliko
200g obicne ¢okolade ey . -~ .
N serija i/ili koristiti oba izvlacenja za kuhanje.
u komadic¢ima

Pri pecenju u Air Fryeru koristite manje vremena i nizu temperaturu u usporedbi s konvencionalnom pecénicom.
Opcenito pravilo je da temperaturu trebate sniziti za 10°C.
Imajte na umu da rezultati mogu varirati ovisno o kvaliteti hrane, sadrzaju vode i velicini. Koristite gornju tablicu za

smjernice.

Preporuca se prethodno zagrijati Air Fryer prije pecenja.
Tijekom funkcije pecenja, funkcija okretanja je onemogucena. Time se osigurava da temperatura kuhanja ostane
stabilna tijekom cijelog procesa kuhanja.
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Pecenje

Kada koristite funkciju pecenja, prvo odaberite vrijeme, a zatim temperaturu.
Za vasu udobnost moguce je peci s vasim Air Fryerom. Pogledajte predloZzene mogucnosti kuhanja kao sto je
prikazano u tablici ili upotrijebite vlastite recepte.

Ova se operacija moze presko¢

pritisni
FUNKCIJA gumb
dok se PECENJE
svijetli svjetlo na

zaslonu.

Pritisnite TEMP/
VRIJEME
za ulazak u
podesavanje
temperature.

Pritisnite TEMP/ Pritisnite -/+ za
Pritisnite -/+ za VRLUJEME Y .
. . podesavanje
podesavanje za ulazak u
temperature, podesavanje vremena
: kuhanja.
vremena.

Pritisnite
POKRENI/
PONISTI za
pocetak kuhanja.

0o
_>

vrijeme (1 do 60 minuta).

. Ukljucite svoj Air Fryer u uti¢nicu.
. lzvucite posudu za przenje, stavite hranu u posudu za przenje i vratite posudu u jedinicu.
Pritisni "POCETAK" tipka jednom; zaslon ¢e prikazati zadano vrijeme i temperaturu (40 minuta na 180°C).

. Za promjenu vremena pritisnite tipku “TEMP/VRIJEME’, a zatim upotrijebite +/- gumbe za promjenu na zeljeno

5. Sada pritisnite "TEMP/VRIJEME’, a zatim upotrijebite +/- gumbe za promjenu Zeljene temperature (80 do 200°C).
6. Pritisni "POCETAK" za pocetak procesa kuhanja.
Neki predlozZeni recepti za pecenje:
Temperatu- | Vrijeme
Hrana Tezina ra kuhanja kuhanja Savjeti za pripremu Napomena:
(°C) (minute)
Peceni IzreZite i ogulite krumpire tako da budu okrugli oko 3-4 cm, zatim Ako krumpir nije dovoljno
K - N/A 190 30 kuhajte 5 minuta. Ocijedite vodu pa premaZzite suncokretovim uljem, po kuhan, ostavite jo3 5 do
rumpiri N P . . . N . "
potrebi zacinite. Stavite krumpir u fritezu i kuhajte. 10 minuta.
Meso osusite papirnatim ru¢nikom, a zatim ostrim nozem zarezite koru
Pecena 20/25 na (nemojte rezati meso). Pustite da se meso osusi, a zatim namazite uljem Zacinite meso po zelji. Pri
A do 1kg 200/180 vanjsku povrsinu, dodajte obilato soli u brazde. Stavite svoj svinjski kraju pecenja provjerite je li
svinjetina 5009 ’ P o . N N
komad u fritezu s korom prema gore i pecite na 200°C 20 minuta, zatim meso peceno.
kuhajte na 180°C dok ne bude kuhan (cca. 25 minuta za svakih 500g).
Osusite piletinu papirnatim ubrusom, a zatim je premazite uljem i fsrzf;iezzsiprﬁ:ggga
. . zacinima. Stavite u fritezu s prsima prema gore. Kuhajte pola vremena, e p . 9
Peceno pile do 1kg 180 35 N P N p . i . do 1 kg). Pri kraju pecenja
zatim okrenite pticu i kuhajte preostalo vrijeme. Kada je kuhanje gotovo, Y
. - . - provjerite je li meso
ostaviti da odstoji 10 minuta prije jela. -
peceno.
Za srednje dodajte 5 minu-
Pecena 5/15 na Zacinite meso pa pivo u fritezu i kuhajte na 200°C 5 minuta pa kuhajte ;aor;zio]%zrii‘:‘izisic;m
N do 1kg 200/180 na 180°C dok ne bude kuhano. Ostavite da odstoji 10 do 15 minuta 2 9-
govedina 4509 = N Imajte na umu da vremena
prije rezanja. P
mogu varirati ovisno o rezu
mesa i obliku.

Pri pecenju u Air Fryeru koristite manje vremena i nizu temperaturu u usporedbi s konvencionalnom pecénicom.
Imajte na umu da rezultati mogu varirati ovisno o kvaliteti hrane, veli¢ini i obliku. Koristite gornju tablicu za smjernice.
Preporuca se prethodno zagrijati Air Fryer prije pecenja.
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Kuhajte od smrznutog

Vasa friteza ce se ukljuciti dulje kako bi omogucila sigurno odmrzavanje hrane i kuhanje krumpirica, povréa, pizze,
pile¢ih nuggetsa i grickalica iz smrznutog stanja.

Ova se operacija moze preskociti.

Odaberite | 1

pritisni FUNK- | potrebnu smr- | e B 1
CIJA dok ne znutu hranu | Pritisnite -/+ . | Pritisnite PO-

I .+ TEMP/VRUJE- . TEMP/VRUE- | Pritisnite -/+
svijetliza"ZA- | za kuhanje ' ME za ulazak za podesava- e || o s | !(RENI/PONI-
MRZNUTO" se | pritiskomna . ) nje tempera- . X K \ STl za pocetak

pojavljuje na | AUTOMATSKI upodesavanje ture. upodesavanje | nje vremena. i kuhanja.
Jaslonu IZBORNIK | temperature. vremena. !
dugme. i 1

mawN o

6.
7.
8.

Ukljucite fritezu u uti¢nicu.

Uvjerite se da je posuda za przenje pravilno umetnuta u unutarnji lonac.

Stavite hranu koju Zelite ravhomjerno kuhati na pladanj za przenje i gurnite unutarnji lonac u fritezu.
pritisni FUNKCIJA dok ne svijetli za "ZAMRZNUTO" se pojavljuje na zaslonu.

Odaberite potrebnu smrznutu hranu za kuhanje pritiskom na AUTOMATSKI IZBORNIK dugme. Zadana
temperatura i vrijeme e treptati na LED zaslonu.

a. Ako je potrebno, pritisnite "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-" ili "+" za postavljanje zeljene
temperature kuhanja.
b. Ako je potrebno, pritisnite "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-" ili "+" za postavljanje Zeljenog

vremena kuhanja.
pritisnite "POKRENI/PONISTI" za pocetak kuhanja; vrijeme se odbrojava.
Kada je kuhanje zavrseno, jedinica ¢e dati zvuk i vratiti se u stanje pripravnosti.
Pazljivo izvucite unutarnju ru¢ku lonca i izvadite hranu.

Kuhanje od smrznutog moguce je samo za POMFRIT, POVRCE, PIZZA, PILECI NUGGETI i GRICOLE.
Za kuhanje druge smrznute hrane, pogledajte savjete za ru¢no kuhanje.

Ako je potrebno, Air Fryer se moze prethodno zagrijati prije kuhanja iz smrznutog stanja. Da biste to ucinili,
slijedite postupak u nastavku:

1.
2.
3.

4.

Ukljucite fritezu u uti¢nicu.

Uvjerite se da je posuda za przenje pravilno umetnuta u unutarnji lonac.

Provjerite je li lonac prazan. pritisni FPOMAZANJE dok se svjetla pored "PRETHODNO GRIJANJE" i
"ZAMRZNUTO" pojavljuje se na zaslonu.

Odaberite potrebnu smrznutu hranu za kuhanje pritiskom na AUTOMATSKI IZBORNIK dugme. Zadana
temperatura i vrijeme e treptati na LED zaslonu.

a. Ako je potrebno, pritisnite "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-"ili "+" za postavljanje Zeljene
temperature kuhanja.
b. Ako je potrebno, pritisnite "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-" ili "+" za postavljanje Zeljenog

vremena kuhanja.
Pritisnite “START/CANCEL”, friteza e se prethodno zagrijati. Kada se postigne Zeljena temperatura, jedinica ¢e
dati zvuk.
Izvadite ladicu iz jedinice i stavite hranu koju Zelite ravnomjerno ispeci na pladanj za przenje, a zatim je gurnite
natrag u fritezu. Budite oprezni jer ¢e lonac i pladanj biti vruci.
Kuhanje ¢e zapoceti automatski kada se ladica gurne natrag; vrijeme se odbrojava.
Kada je kuhanje zavrseno, jedinica ¢e dati zvuk i vratiti se u stanje pripravnosti.
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Prethodno zagrijavanje

Kako biste osigurali da vas Air Fryer bude na odgovarajucoj temperaturi za kuhanje hrane, postoji funkcija prethodnog
zagrijavanja koja se moze koristiti prije funkcija automatskog kuhanja, ru¢nog kuhanja i kuhanja iz smrznutog stanja.

' Ova se operacija moze preskociti. 1

pritisni FUNK- Odaberite | 1
CIJA dok ne hranukoju |  Pritisnite Pritisnite -/+ Pritisnite | Pritisnite PO-
svijetli za zelite skuhati ; TEMP/VRIJE- desava- TEMP/VRIJE- | Pritisnite -/+ , KRENI/PONI-
"PRETHODNO | pritiskomna ; ME za ulazak zapodesavas | oo lazak | za podesava- ; STl za pocetak
ZAGRIJANJE" | "AUTOMAT- | u podesavanje nje tempera- u podegavanje | njevremena. ; prethodnog
. ' ture. 1 . .
se pojavljuje SKIIZBOR- | temperature. vremena. \ zagrijavanja.
nazaslonu. | NIK"dugme | 1
e OIOES -
1

Stavite lim za prZenje u unutarnji lonac. Umetnite unutarnji lonac u fritezu.
2. Ukljucite fritezu u elektricnu mrezu.
Pritisni "FUNKCIJA" gumb dok ne svijetli do "PRETHODNO ZAGRIJANJE" se pojavljuje na zaslonu.
4. Odaberite Zeljenu hranu odabirom odabrane hrane iz automatskog izbornika pritiskom na tipku AUTO MENU.
Zadana temperatura i vrijeme ce treptati na LED zaslonu.
a. Ako je potrebno, pritisnite "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite
temperature kuhanja.
b. Ako je potrebno, pritisnite "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-" ili "+" gumb za postavljanje Zeljenog
vremena kuhanja.
5. Pritisni "POKRENI/PONISTI" dugme.
Kada jedinica postigne ispravnu temperaturu predgrijanja, oglasit ¢e se zvuk.
7. Friteza ce se ukljuciti i poceti predgrijati na postavljenu temperaturu.
Uvjerite se da je posuda za przenje pravilno umetnuta u unutarnji lonac.
9. Stavite hranu koju Zelite ravnomjerno kuhati na pladanj za przenje i gurnite unutarnji lonac u fritezu.
10. Kada se izvlacenje ponovno gurne, kuhanje ¢e zapoceti automatski.
11. Kada je kuhanje zavrseno, jedinica ¢e dati zvuk i vratiti se u stanje pripravnosti.
12. Pazljivo izvucite unutarnju ru¢ku lonca i odmah izvadite hranu ili ¢e toplina preostala u fritezi nastaviti kuhati i
isusivati vasu hranu.

ili "+" za postavljanje zZeljene

Prethodno zagrijavanje takoder se moze koristiti kod kuhanja od smrznutog. Slijedite upute u nastavku za ru¢no
prethodno zagrijavanje, zatim stavite hranu u ladicu i odaberite Zeljeni Frozen Auto Menu.

Osim toga, prethodno zagrijavanje se moze koristiti i kod ru¢nog kuhanja; pritisni "FUNKCIJA" dok ne zasvijetli
Zaruljica pokraj opcije Prethodno zagrijavanje.

1. Stavite lim za przenje u unutarnji lonac. Umetnite unutarnji lonac u fritezu.

2. Ukljucite fritezu u elektri¢cnu mrezu.

3. Pritisni "FUNKCIA" dok ne zasvijetli zaruljica pokraj opcije Prethodno zagrijavanje.

4. Pritisni "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-" ili "+" za postavljanje Zeljene temperature kuhanja.

5. Pritisni "POKRENI/PONISTI" dugme.

Friteza ¢e se ukljuciti i poceti predgrijati na postavljenu temperaturu.

7. Kada jedinica postigne ispravnu temperaturu predgrijanja, oglasit ¢e se zvuk.

Uvjerite se da je posuda za przenje pravilno umetnuta u unutarnji lonac.

9. Stavite hranu koju Zelite ravnomjerno kuhati na pladanj za przenje i gurnite unutarnji lonac u fritezu.

10. Postavite vrijeme kuhanja pritiskom na "VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-" ili "+" za podesavanje Zeljenog
vremena kuhanja.

11. Kada se izvlacenje ponovno gurne, kuhanje ¢e zapoceti automatski.

12. Kada je kuhanje zavrseno, jedinica ¢e dati zvuk i vratiti se u stanje pripravnosti.

13. Pazljivo izvucite unutarnju ru¢ku lonca i odmah izvadite hranu ili ¢e toplina preostala u fritezi nastaviti kuhati i
isusivati vasu hranu.
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Ponovno zagrijte

Ova vam funkcija omogucuje podgrijavanje hrane koja se ohladila.

pritisni FUNKCIJA dok ne svijetli za "PONOVNO Pritisnite POKRENI/PONISTI za pocetak podgrijavanja i
ZAGRUAJTE" se pojavljuje na zaslonu zaslon pocinje odbrojavati.

1. Ukljucite fritezu u uti¢nicu.

2. Uvjerite se da je posuda za przenje pravilno umetnuta u unutarnji lonac.

3. Hranu koju Zelite ravhomjerno zagrijati stavite na pladanj za przenje i gurnite unutarnji lonac u fritezu.
4. pritisni FUNKCIJA dok ne svijetli za "PONOVNO ZAGRIJAJTE" se pojavljuje na zaslonu.

5. Pritisni "POKRENI/PONISTI" dugme. Air Fryer ¢e se ponovno zagrijati.

6. Air Fryer ¢e sada zagrijavati vasu hranu 4 minute na 180°C.

Napomena: Nije moguce podesiti vrijeme ili temperaturu za funkciju podgrijavanja.

Dehidrirati

Ova vam funkcija omogucuje da dehidrirate vlastitu hranu kako biste je kasnije mogli pohraniti i koristiti. Slijedite
jednostavne upute u nastavku za koristenje ove znacajke na vasoj fritezi. Tijekom funkcije dehidracije, funkcija
preokreta je onemogucena.

Pritisnite PRETHODNO ZAGRIJANJE/DEHIDRIRANJE Pritisnite POCETAK za pocetak podgrijavanja i zaslon
dvaput za odabir funkcije DEHIDRATIRANJE. pocinje odbrojavati.

- PRE-HEAT/
. -

1. Ukljudite fritezu u uti¢nicu.

2. Uvjerite se da je posuda za przenje pravilno umetnuta u unutarnji lonac.

3. Ravnomjerno stavite hranu koju Zelite dehidrirati na pladanj za przenje i gurnite unutarnji lonac u fritezu.
4. pritisni FUNKCIJA dok ne svijetli za "DEHIDRIRATI" se pojavljuje na zaslonu.

5. Pritisni "POKRENI/PONISTI" dugme.

6. Air Fryer ¢e sada dehidrirati vasu hranu 3 sata na 60°C.

7. Zadanatemperatura i vrijeme Ce treptati na LED zaslonu - to je 60°C tijekom 3 sata.

a. Ako je potrebno, pritisnite "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-" ili "+" tipka b za postavljanje zeljene
temperature (do 80°C)
b. Ako je potrebno, pritisnite "TEMP/VRIJEME" jednom, a zatim pritisnite "-" ili "+" za postavljanje Zeljenog

vremena (do 4 sata)

Predlozene vrste hrane i detalji pripreme za dehidraciju:

Temperatu- Vrijeme

Hrana ra dehidraci- | dehidracije Savjeti za pripremu
je(°CQ) (sati)

Jabuke 60 6 Jabuci izvadite jezgru i zatim je nareZite na tanke (3 mm) segmente.
marelice 60 8 Izvadite kostice i prepolovite.
Banana 80 4 Ogulite i narezite na kolutove debljine oko 3 mm.
Govedina 60 4 NareZite na trakice duljine oko 6 cm i debljine oko 4 mm.
Limuni 80 3 IzrezZite na tanke kriske (2 mm) i stavite na pladanj za przenje.
Narance 80 3 IzreZite na tanke kriske (2 mm) i stavite na pladanj za przenje.
Jagode 60 3 Pazljivo izrezite na kriske ili kolutice.

Kada stavljate namirnice u fritezu radi dehidracije, pripazite da hrana nije naslagana jedna na drugu i da izmedu
svakog komada ima malo prostora.

Imajte na umu da rezultati mogu varirati ovisno o kvaliteti hrane, sadrzaju vode i velicini. Koristite gornju tablicu za
smjernice.
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Zagrijati

Nakon sto ste skuhali hranu, mozete je odrzavati toplom pomocu funkcije KEEP WARM.

Keep heat koristi nisku temperaturu kako bi osigurao da se hrana ne osusi previse i osigurava da je hrana dovoljno
vruca za jelo.

Ova se operacija moze preskociti.

il Pritisnite Pritisnite : Pritisnite
pritisni FUNKCUJA dokne | v;mm P”/tf'z‘:e VT!EI.:::I:E -/+za , POKRENI
svijetli za "ODRZAVATI TOPLO" | . podesavanje ;  PONISTI
o . zaulazaku podesavanje za ulazak u \ .
se pojavljuje na zaslonu. | \ X N . vremena  zapocetak
 podesavanje | temperature. | podesavanje . \ R
| kuhanja. .  kuhanja.
1+ temperature. vremena. 1

— FROZEN/
KEEP WARM

Ukljucite fritezu u uti¢nicu.

. Uvjerite se da je posuda za przenje pravilno umetnuta u unutarnji lonac.

Hranu koju treba ravnomjerno odrzavati toplom stavite na pladanj za przenje i gurnite unutarnji lonac u fritezu.

Pritisni "FUNKCIJA dok ne svijetli za "ODRZAVATI TOPLO" se pojavljuje na zaslonu.

Zadana temperatura odrzavanja je 80°C s viemenom od 30 minuta. Ako je potrebno, to se moze promijeniti.

a. Zapromjenu vremena pritisnite tipku “TEMP/VRIJEME’, a zatim upotrijebite +/- gumbe za promjenu na
zeljeno vrijeme (1 do 60 minuta).

b. Sada pritisnite "TEMP/VRIJEME’, a zatim upotrijebite +/- gumbe za promjenu Zeljene temperature (80 do
200°C).

6. Air Fryer ¢e sada odrzavati vasu hranu toplom na postavljenoj temperaturi i postavljeno vrijeme.

mawN o

K

Koristite ovu funkciju kada kuhate hranu koja ima razlic¢ita vremena kuhanja. Na primjer, vrijeme kuhanja za
odrezak i pomfrit je razli¢ito, a ova vam funkcija omogucuje kuhanje obje vrste hrane tako da budu gotove u
isto vrijeme.

1. Izvadite unutarnje posude iz friteze.

2. Uvjerite se da je posuda za przenje u oba lonca pravilno umetnuta.

3. Stavite hranu koju zZelite ravnomjerno kuhati na pladanj za przenje i gurnite unutarnje posude natrag u fritezu.

4. Postavite funkciju kuhanja za prvu ladicu.

5. Postavite funkciju kuhanja za drugu ladicu.

6. Pritisni "SYNC/DUAL" jednom, tipka SINKRONIZACIJA" svjetlo ce zasvijetliti na zaslonu.

7. Pritisnite bilo koji od "POKRENI/PONISTI". Ladica s najduzim vremenom kuhanja pocet ¢e prva, ona kraca ¢e
poceti kasnije kako bi se osiguralo da ¢e kraj biti isti kao i prvi.

8. Kada je kuhanje zavrieno, jedinica ce dati zvuk i vratiti se u stanje pripravnosti.

9. Pazljivo izvucite unutarnji lonac i odmah izvadite hranu iz friteze; to ce sprijeciti preostalu toplinu u fritezi da
nastavi kuhati i isusiti vasu hranu.
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Koristite ovu funkciju kada obje ladice imaju isto vrijeme kuhanja i temperaturu. Ako morate skuhati ve¢u
koli¢inu iste namirnice, Dual funkcija omogucuje jednostavno programiranje obje ladice postavljanjem samo
jedne.

1. lzvadite unutarnje posude iz friteze.

2. Uvjerite se da su posude za przenje u oba lonca pravilno umetnute.

3. Stavite hranu koju Zelite ravnomjerno kuhati na pladanj za przenje i gurnite unutarnje posude natrag u fritezu.

4. Postavite funkciju kuhanja za bilo koju ladicu. To moze biti automatski program ili neka druga funkcija.

5. pritisnite "SYNC/DUAL" gumb jednom i "DUAL" svjetlo ce zasvijetliti na zaslonu u isto vrijeme kada ce se program
kopirati u drugu ladicu.

6. Pritisnite bilo koji od "POKRENI/PONISTI" gumbe i friteza ¢e poceti kuhati.

7. Kada je kuhanje zavrieno, jedinica ¢e dati zvuk i vratiti se u stanje pripravnosti.

8. Pazljivo izvucite unutarnji lonac i odmah izvadite hranu iz friteze; to ¢e sprijeciti preostalu toplinu u fritezi da
nastavi kuhati i isusiti vasu hranu.

Ovaj uredaj zahtijeva malo odrzavanja tijekom uporabe. Ocistite svoj Air Fryer nakon svake upotrebe kako biste
produljili njegov vijek trajanja.

Ova Air Fryer ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Ne pokusavajte ga sami popraviti. U malo vjerojatnom
sluc¢aju kvara, kontaktirajte SHARP Call Center koristeci podatke na pocetku ovog korisni¢kog priru¢nika.

OPREZ: Kako biste se zastitili od strujnog udara, NEMOJTE URANITI FRITEZNICU U VODU ILI BILO KOJU DRUGU
TEKUCINU.

Vasu fritezu treba redovito distiti za najbolji u¢inak i dug Zivot. Redovito ¢is¢enje takoder ¢e smanijiti rizik od pozara. Za
ciscenje slijedite upute u nastavku:

-

Izvucite utikac iz elektri¢ne uti¢nice. Pustite da se Air Fryer ohladi.

2. Ocistite ladice za przenje na zraku i unutarnje posude vlaznom, sapunastom krpom. Pazite da koristite samo blagu
vodu s sapunom. Ako je mrlje na pladnju ili unutarnjoj posudi previse tesko oistiti, ostavite ih u toploj vodi oko
10 minuta.

3. Odistite grijace elemente suhom i mekom krpom.

4. Obrisite vanjski dio vase friteze mekom, vlaznom krpom, a zatim osusite.

OPREZ: NEMOJTE KORISTITI ABRAZIVNA SREDSTVA ZA CISCENJE ILI BILO KAKVU VRSTA MATERIJALA ZA RIBANJE na
povrsini ladice za przenje i unutarnjeg lonca. Pazite da koristite samo blagu vodu s sapunom. Abrazivna sredstva za
ciscenje, cetke za ribanje i kemijska sredstva za ¢isc¢enje ostetit ce premaz na ovoj jedinici.

Osim preporucenog ¢iscenja, daljnje korisni¢ko odrzavanje ne bi trebalo biti potrebno.

Svaki drugi servis treba obaviti ovlasteni predstavnik servisa.

Iskljucite jedinicu iz struje, ostavite je da se ohladi i ocistite prije spremanja. Cuvajte fritezu u kutiji na ¢istom i suhom
Nemoijte stavljati nikakav pritisak na kabel na mjestu gdje ulazi u jedinicu, jer bi to moglo uzrokovati trosenje i pucanje
kabela.

Ako fritezu spremate na duze vrijeme, provjerite je li friteza Cista i bez ¢estica hrane. Drzite fritezu na suhom mjestu
kao sto je stol, radna ploca ili polica ormarica.
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Ako imate problema s fritezom, slijedite upute u nastavku.

Air Fryer ne radi

Aparat ili nije prikljucen ili uklju¢en.

Provjerite je li utika¢ umetnut u zidnu uti¢nicu i je
li ukljucen.

Niste postavili vrijeme ili temperaturu.

Postavite vrijeme i temperaturu i zatim pritisnite
"POKRENI/PONISTI".

Unutarnji lonac nije pravilno zaklju¢an u jedinici

Gurnite unutarnji lonac u Air Fryer tako da "klikne".

Sastojci przeni u Air Fryeru
nisu gotovi.

U tavi je previse hrane.

Stavite manje koli¢ine sastojaka u tavu. Manje
koli¢ine se ravnomjernije prze.

Postavljena temperatura je preniska.

Podesite temperaturu na potrebnu postavku
temperature.

Vrijeme kuhanja je prekratko.

Podesite tajmer na potrebno vrijeme pripreme.

Przene grickalice nisu
hrskave kad izadu iz Air
Fryera.

Upotrijebili ste vrstu grickalice namijenjenu
pripremi u tradicionalnoj fritezi.

Koristite grickalice napravljene za pripremu u
pecnici ili lagano premazite grickalice uljem za
hrskaviji rezultat.

Tesko je ili nije moguce
ispravno ugurati
unutrasnjost u uredaj.

U tavi je previse hrane.

Nemojte prepuniti posudu za przenje.

Bijeli dim izlazi iz uredaja.

Pripremate masne sastojke.

Kada przite masne sastojke u Air Fryeru, velika
koli¢ina ulja e iscuriti u tavu. Ovo ulje moze
pobijeliti i tava se moze zagrijati vise nego inace.
To ne utjece na uredaj niti na krajnji rezultat.

Posuda jos uvijek sadrzi ostatke masnoce od
prethodne uporabe.

Bijeli dim nastaje zbog zagrijavanja masti u
unutarnjem loncu; pazite da temeljito ocistite
posudu za przenje i unutarnji lonac nakon svake
upotrebe.

Svjezi krumpirici se
neravnomjerno prze u Air
Fryeru.

Niste upotrijebili pravu vrstu krumpira.

Koristite svjezi krumpir i pazite da tijekom przenja
ostane ¢vrst.

Niste dobro isprali $tapic¢e krumpira prije nego $to
ste ih przili.

Stapice krumpira temeljito isperite kako biste
uklonili $krob s vanjske strane Stapica.

Svjezi krumpirici nisu hrskavi
kada izadu iz Air Fryer-a.

Hrskavost pomfrita ovisi o kolicini/vrsti ulja i vode
u pomfritu.

Pazite da dobro osusite Stapice krumpira prije
dodavanja ulja.

Krumpir narezite na tanje kolutice za hrskaviji
rezultat.

Dodajte malo vise ulja za hrskaviji rezultat.

Ako i dalje imate problema, kontaktirajte SHARP Call Center koristeci podatke na pocetku ovog korisni¢kog priru¢nika.
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Figyelem!
Az On termékét
ez a szimbolum

jeloli.

Ez azt jelenti,
hogy a hasznalt
elektromos és
elektronikus
termékeket
nem szabad
az altalanos
haztartasi
hulladékkal
keverni. Ezekre
a termékekre
kalon
gy(jtérendszer

\_ van kialakitva. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

-

A. A felhasznalok (maganhaztartasok)
artalmatlanitasaval kapcsolatos informaciék

1. Az Eurdpai Unioban

Figyelem! Ha ezt a berendezést szeretné artalmatlanitani, kérjik, ne
haszndlja a kozonséges szemetes kukat!

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kilon kell kezelni,
a haszndlt elektromos és elektronikus berendezések megfelelé kezelését,
hasznositasat és Ujrahasznositasat el6ird jogszabalyoknak megfeleléen.

A tagallamok altali bevezetést kovetden az unids tagallamokon beliil

a maganhaztartasok ingyenesen* adhatjak le hasznalt elektromos és
elektronikus berendezéseiket a kijeldlt gyjtéhelyeken.

Egyes orszagokban* a helyi kiskereskedd ingyenesen visszaveheti a régi
terméket, ha On egy hasonlé Uj terméket vasarol.

*Tovabbi részletekért forduljon a helyi hatésaghoz.

Ha az On hasznalt elektromos vagy elektronikus berendezései elemeket
vagy akkumulatorokat tartalmaznak, kérjik, hogy ezeket el6zetesen a
helyi eléirdasoknak megfeleléen, elkiilonitve drtalmatlanitsa. A termék
megfelel6 artalmatlanitasaval On hozzajérul ahhoz, hogy a hulladék a
szikséges kezelésnek, hasznositasnak és Ujrahasznositasnak vessék ald, és
igy megelézheti a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges
negativ hatasokat, amelyek egyébként a nem megfelel6 hulladékkezelés
miatt keletkezhetnének.

2. Az EU-n kiviili orszagokban

Ha ezt a terméket el kivanja dobni, kérjik, Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésdgokkal, és kérje a helyes drtalmatlanitasi médot.

Svéjc esetében: A hasznélt elektromos vagy elektronikus berendezéseket
ingyenesen visszakuldheti a kereskedének, még akkor is, ha nem vésérol uj
terméket.Tovabbi visszavételi lehetéségek a www.swico.ch vagy a www.sens.
ch honlapon talélhatok.

B. Az iizleti felhasznaloknak sz6l6 informaciok az
artalmatlanitasrol

1. Az Eurdpai Uniéban

Ha a terméket Uzleti célokra haszndljdk, és ki akarja selejtezni:

Kérjiik, forduljon SHARP keresked&jéhez, aki tajékoztatja Ont a termék
visszavételérdl. A visszavételbdl és az Ujrahasznositasbol adodé koltségek
Ont terhelhetik. A kis méret(i termékeket (és kis mennyiségeket) a helyi
gyUjtéhelyeken visszavehetik.

Spanyolorszag esetében: Kérjlk, a hasznalt termékek visszavételével
kapcsolatban forduljon a bevalt gyUjtési rendszerhez vagy a helyi
hatésdghoz.

2. Az EU-n kiviili orszagokban

Ha el kivanja dobni ezt a terméket, kérjuk, Iépjen kapcsolatba a helyi
hatosagokkal, és kérje a megfelel$ artalmatlanitasi moédszert.

/

A szervizeléshez kérjuk, olvassa el a www.sharpconsumer.com/contact/, a jétallasi jogokért menjen a
www.sharpconsumer.com/support/ vagy Iépjen kapcsolatba azzal a kiskereskedével, ahol a terméket vasarolta.
A megfeleldségi nyilatkozatok a kovetkezé cimen érheték el www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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| BIZTONSAGI UTASITASOK

Elektromos késziilék hasznalatakor mindig be kell tartani
az alapvetoé biztonsagi ovintézkedéseket, beleértve a
kovetkezoket:

A gyermekeket feltgyelni kell, hogy NEM jatszhatnak a
készilékkel.

Ezt a késziiléket nem olyan személyek (beleértve a
gyermekeket is) hasznalhatjak, akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsagukért felelds személy felligyeli vagy
oktatja 6ket a készulék hasznalatara vonatkozdan.

Tisztitsa meg a légsutétalcat és a belsé edényt nedves,
szappanos ruhéval. Ugyeljen arra, hogy csak enyhe,
szappanos vizet hasznaljon.

NE tisztitsa fém surolébetétekkel. A darabok letérhetnek

a parnarél és elektromos alkatrészekhez érhetnek, ami
aramutés veszélyét idézi eld. A felilet is karosodhat.
Tarolas vagy hasznalat el6tt a készlléket és az 6sszes
szerelvényt puha ruhaval tordlje szarazra.

Ha a talcan vagy a belsé edényen olyan foltok vannak,
amelyeket tul nehéz tisztitani, tisztitas el6tt hagyja ket
korulbelll 10 percig meleg vizben aztatni.

A sutétalca és a belsé edény mosogatdgépben tisztithato.
Sutés kozben NE toltse tul. A taltoltés személyi sériilést
vagy anyagi kart okozhat, illetve befolydsolhatja a késziilék
biztonsagos hasznalatat.

NE hasznaljon olajat vagy mas folyadékot a belsé edényben.
NE hasznalja ezt a késziiléket mélysutéshez.
Gondoskodjon az ételek megfelel6 elkészitésérél és
fézésérdl, hogy elkeriilje az egészségligyi veszélyeket.
Kerilje el az élelmiszerekkel valo6 érintkezést a
futéelemekkel.
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Hasznalat el6tt MINDIG gy6z6djon meg arrdl, hogy a
késziiléket megfeleléen 6sszeszerelték.

NE tegyen a légsuitébe a kovetkez6 anyagokbal: karton,
muanyag, papir vagy hasonlé anyagok.

NEM tarolhat a Iégsttében a mellékelt tartozékokon kiviil
semmilyen mas anyagot, amikor az nincs hasznalatban.
NE hasznalja a készlléket a rendeltetésszerd hasznalaton
kivil masra.

NE hasznalja kultéren.

Ha barmilyen tanacsra van sziiksége a termékkel
kapcsolatban, forduljon a Sharp Help Line-hoz.

A készlléket csak a megfeleld fogantyuknal fogva tartsa,
és hasznaljon olyan hévédd intézkedéseket, mint példaul
kesztyl vagy labtorlé.

Olvassa el ezeket az utasitasokat, hogy megbizonyosodjon
arrél, hogy ismeri a légsiité mikodését. NE érintse meg a
forré fellileteket, ahol lehetséges, hasznalja a fogantyukat
vagy a kezel&szerveket (modelltél fliggden).

A kiegészit6 tartozékok haszndlata nem ajanlott, mivel ez
veszélyt vagy sérulést okozhat.

Ez a késziilék KIZAROLAG HAZI HASZNALATRA késziilt.
Annak érdekében, hogy a belsé edény ne essen le a féldre, a
|égsuté talca eltavolitasa el6tt helyezze a belsé edényt egy
stabil feltletre.

Hasznalat kézben ligyeljen arra, hogy a fogantyu On felé
nézzen.

FIGYELEM: A jel & azt jelenti, hogy a készulék feliletei a
hasznalat sordn vagy utan forréak. NE érintse meg a forré
fellleteket.

NE takarja le a légbeszivo vagy a légelszivo nyilast a készulék
mUkodése kozben. Ez megakadalyozza az egyenletes f6zést,
és karosithatja a készuléket, vagy tulmelegedést okozhat.

NE érintse meg a tartozékokat a f6zés alatt vagy kozvetlendl

utana.
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Rendkiviili 6vatossaggal kell eljarni, ha a készllékben forré
ételek vannak. A nem megfelel6 hasznalat személyi sériilést
okozhat.

Hasznalat utan hagyja a készuléket, hogy elegendé ideje
legyen lehdilni.

Tisztitas el6tt hagyja kih(lni a 1égsiitét.

FIGYELMEZTETES: Mivel ez a légsiité hasznalat kézben
felforrésodik, és egyes felliletek magas hémérsékletliek
lehetnek. Mivel az emberek érzékelik a hémérsékletet, ezt a
készuléket dvatosan kell hasznalni.

Viseljen szigetelt véddkeszty(it, ha forro fellileteket vagy
forré levegdvel stté talcat, belsé edényt és ételt érint.

A készllék hasznalatakor biztositson megfelel6 helyet a
késziilék felett és minden oldaldn a levegd keringéséhez.
MINDIG gy6z6djon meg arrol, hogy a belsé edény
megfeleléen zérva van-e a haszniélat el6tt.

NE hagyja, hogy a tdpkdbel a munkafelllet pereme folé
l6gjon, vagy forré felliletekhez érjen.

NE mUkodtesse a késziiléket, ha a halozati vezeték vagy

a dugd barmilyen moédon megsériilt, vagy ha a készulék
meghibasodott, vagy barmilyen mas médon megsériilt.

NE cserélje ki vagy médositsa a halozati kabelt vagy a dugot.
NE hasznaljon hosszabbitot.

Ugyeljen arra, hogy a halozati aljzat/kapcsolé hozzaférhet6
legyen, amikor a lIégsuté hasznalatban van.

Ez a légsiité nem arra szolgal, hogy kiilsé idézitével vagy
kilon tavvezérld rendszerrel mikodjon.

Ha nem hasznalja, vagy tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket a
halézatbdl.

Amikor kihuzza a hal6zati csatlakozot a halozatbdl, mindig
fogja meg a csatlakozot, soha ne hizza meg a vezetéket.
Ha mar nem hasznalja a |égsutét, nyomja meg a
STOP/CANCEL gombot a készenléti izemmaodba valé
visszatéréshez, majd huzza ki a halozati csatlakozét.
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« Az aramutés elleni védelem érdekében NE meritse a
|égsitét vizbe vagy mas folyadékba.

« NE fedje le a légsiité semmilyen részét miikodés kdzben,
mert ez tulmelegedést okozhat.

« NE helyezze a légsitét forrd felliletekre, forrd gaz/
elektromos égék kozelébe vagy flitott stitébe.

« Alégsitdé mukodtetésekor minden oldalon tartson legaldabb
100 mm helyet a megfeleld Iégkeringés érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT BIZTONSAGOS HELYEN,

HOGY KESOBB IS HIVATKOZHASSON RAJUK
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Modell neve AF-GD82A
Légsuto teljesitménye (W) 1800 (fiokonként)
Légfritéz hdmérsékleti szintek (Celsius) 60°C és 200°C kozott

12 Automatikus programok

Sult krumpli, marhahds, zéldség, kis csirke, szalonna, hal, burgonya, pizza, csirkefalat-
kak, garnélarak, snack, piritott szendvicsek

Elémelegités, tjramelegités, fézés fagyasztottbdl, melegen tartas, légsités, stités,

10 funkeio sttés, dehidratalas, kettds, szinkronizalas.
Kapacitas (liter) 8(4+4)

Vezérl6pult Digitalis

Siitétélca bevonat Tapadasmentes

;urtnci’selaa; mérete (szélesség x hosszisag 146 x 208

Bels6 edény bevonat Tapadasmentes

Belsé edényméret (Sz x Hx M mm-ben)

163 x 128 x 227

Halozati vezeték hossza (mm) 1000
Zajszint (dB) 56
Energiafogyasztés (W) 1800
Teljesitménykovetelmények 220-240V AC 50 Hz
Készenléti energiafogyasztas (W) <0.5

g/leér:)et (szélesség x magassag x mélység mm- 395 x 305 x 362
Tomeg (kg) 1015

Ez a termék megfelel az Egyesuilt Kiralysag és az EU vonatkozd elGirasainak és szabvanyainak.

FOLYAMATOS FEJLESZTES POLITIKANK RESZEKENT FENNTARTJUK A JOGOT A KIALAKITAS ES A SPECIFIKACIOK
ELOZETES ERTESITES NELKULI MODOSITASARA.
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Kérjiik, az els6 hasznalat el6tt ismerkedjen meg a kdvetkezd Air Fryer funkciokkal és tartozékokkal:

Bels6 edény: Helyezze a stit6talcat a belsé edényre, majd tegye a belsé edényt a légsiitébe.

Sutétalca: A 1égsutd hasznalata el6tt tegye a stit6talcat a belsé edénybe.

Levegdelszivo nyilas: Hasznalat kozben forré g6z fog tavozni a szell6zényilasbdl (ez normadlis), a leforrazas elkeriilése
érdekében f6zés kozben tartsa tavol kezét és arcat a szell6zényilastdl.

Fogantyu: Ezt a belsé edény és a siit6talca légsutébe vald be- és kihelyezéséhez hasznéljak.

1. Fels6 szekrény

2. Vezérlépult

3. Bels6 edény

4. Sutétalca fogantyu

5. Légbeszivas

6. Légelszivo szell6zényilas
7. Haldzati vezeték

8. Légsutd talca

9. Belsé edény

LEGARAMLAS IRANYA
Sutés kozben az elem forré levegdje az alabbi képen lathaté médon mozog. Ez biztositja, hogy az étel egyenletesen
stiljon meg a bedllitott hémérsékleten és id6tartamban. Ne hasznaljon olyan anyagokat, példaul fémfoéliat, amelyek
akadalyozhatjak ezt a légdramlast, vagy tllsdgosan megtoltik a stitétalcat.
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VEZERLO PANEL

1. Automatikus menii - Nyomja meg a f6zési programok kivalasztasahoz, 12 lehetéség van.
2. Funkcio6 - Valassza ki a telepitett funkcidkat.

3. +/--Hasznélja a f6zési h6mérséklet és id6 kézi bedllitasahoz.

4. Hoémérséklet/ido - Ezzel a gombbal szabélyozhatja a hémérsékletet és az id6t.

5. Inditas/leallitas - Egy funkcid elinditadsahoz vagy leéllitasahoz.

6. Sync/Dual - Helyezze a késziiléket a Dual vagy Sync f6zési médba.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

POOEO| @O0 OO

A LEGSUTO HASZNALATA ELOTT

Miel6tt elészor hasznélna a 1égsutét, a teljes kicsomagolds és a csomagolas eltavolitasa utan ajanlott a belsé edényt
és a sutétalcat forrd szappanos vizben vagy mosogatégépben megtisztitani. Ezutan alaposan széritsa meg az &sszes
tartozékot, és szerelje vissza a légsiitébe. Hasznélat el6tt a kiilsé testet és a belsé részeket nedves ruhaval tordlje at és
szaritsa meg.

Csatlakoztassa a halézati aramforrashoz, és allitsa be a késziiléket stilt krumpli stitésére (ne tegyen semmilyen ételt

a késztilékbe). Ekkor a késziilék 23 percre 180°C-ra bekapcsol, igy a gyartds soran a flitéelemre tapadt maradvanyok
eloszlanak.

Javasoljuk, hogy haszndlat el6tt olvassa el teljes mértékben ezeket az utasitdsokat.
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A légsiité tobbféle izemmaoddal rendelkezik:

Automatikus f6zés - valasszon egyet a 12 elére beprogramozott fézési lehetéség kozil.
Légsiités — a hdmérséklet és az idé manualis beéllitasa.

Siités - Slisse meg az ételeket a légsutében.

Siités — Hasznalja az ételek sttéséhez.

Fagyasztott ételek - Fagyasztott ételek készitése (csak zoldségek, pizza, sult krumpli, csirkefalatkak és ragcsalnivalok).
Dehidratalas - Tavolitsa el a nedvességet az ételbdl.

Melegen tartas - Tartsa melegen az ételeket.

Elémelegités - Gy6z6djon meg rola, hogy a légfritéz a megfelelé hémérsékleten van a siités elétt.
Ujramelegités — A kordbban fézott ételek Ujramelegitése.

Kettos - A beallitasok dtmasolasa az egyik fiokbdl a masikba.

Szinkronizalas - A f6zés mindkét fiokban egyszerre all le.

Hasznos informaciok

Az étel mennyisége nem tdlthet ki tobbet, mint a 1égsiité edény teljes mennyiségének 4/5-ét.

A f6zési hémérséklet és id6 nem éllithatd a fézési ciklus alatt. Ha modositani kell a hémérsékletet és/vagy az idét, a
programot Ujra kell inditani, és a hémérsékletet és/vagy az id6t meg kell valtoztatni.a hémérsékletet/id6t sziikség
szerint allitsa be.

A f6zés sziineteltetéséhez nyissa ki a fiokot. Az Gjrainditdshoz nyomja vissza a huzot, és a f6zés automatikusan
elindul.

A f6zés ledllitdsdhoz nyomja meg a "START/CANCEL" gombot egyszer.

Egyes ételeket a f6zés soran meg kell keverni/razni: Hizza ki a belsé edényt a késziilékbdl, keverje/razza meg, ha
sziikséges, és helyezze vissza a belsé edényt a [égsiitébe; a késziilék automatikusan Ujrainditja a fézést.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az étel megfeleléen megsdilt. Ha az étel nem siilt meg teljesen, akkor tegye vissza a
légsiitébe, és silisse Ujra néhany percig.

Minden f6zési utasitas tajékoztato jellegy, a tényleges eredmények a f6zott étel mindségétdl és mennyiségétd|
fuiggben véltozhatnak.

Annak érdekében, hogy a belsé edény ne essen a foldre, a talca kiemelése el6tt helyezze a belsé edényt egy stabil és
héallo feliiletre.

Csak ebben a légsiitében f6zzon ételeket.

NE hasznalja mélyhitott zsirban valé sttéshez.

Ha a légsiité be van dugva a halézati aramellatasba, és 2 percig nem nyomja meg a gombokat, a kijelzén egy mozgé
"-" szimbolum jelenik meg. Ennek leéllitdsdhoz nyomja meg barmelyik gombot.

Ha 1 percig nem nyomja meg a gombokat, a kijelzé6n egy mozgé "-" szimbolum jelenik meg. Ennek leéllitasahoz
nyomja meg barmelyik gombot.

Egyes f6zési programoknal sziikség lesz az étel felrazasara vagy megforditasara. Ha ez sziikséges, a készllék hangot
ad ki, és a kijelzén a kovetkezé jelenik meg:
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Automatikus f6zés

A kdnnyebbség és a kényelem érdekében 12 automatikus fé6zési program all rendelkezésre a légsiité Iégsiitd
funkcidjanak hasznalatahoz Ezek kdnnyen elérheték a kezel6panelen talalhaté AUTO MENU gomb segitségével.

i Ez a miivelet kihagyhaté. )

Sajté AUTO | ]
MENU gombot, ; Sajté TEMP/IDO Sajté -/+a Sajté TEMP/IDO Sait6 -/+ a fézési | Sajto START/
amig akivant | ahémérséklet hémérséklet azidobeallitas | . J 11t | CANCEL a fézés
| s st . id6 beéllitasahoz. -
programmeg . beallitdsdhoz. beéllitasahoz. megadésahoz. 1 megkezdéséhez.
nem jelenik. 1 1

pwn o

5.

7.

e B-ca-@E-ee-@ |

Csatlakoztassa a légsutét a halozati halozathoz.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a stitétalca megfeleléen van-e behelyezve a belsé edénybe.

Helyezze a sttni kivant ételt egyenletesen a stitétalcara, és csusztassa a belsé edényt a légsiitébe.

Valassza ki a kivant ételt a AUTO MENU gombot a kezelépanelen a fé6zendé étel kivalasztasahoz. Az

alapértelmezett hdmérséklet és id6 villogni fog a LED kijelzén.

a. Ha sziikséges, nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot egyszer, majd nyomja meg a
fézési hémérséklet beallitadsahoz.

b. Ha sziikséges, nyomja meg a "TEMP/IDG" gombot egyszer, majd nyomja meg a
f6zési id6 beallitasdhoz.

vagy "+" gombot a kivant

vagy "+" gombot a kivant

Sajté "START/CANCEL" gombot a f6zés elinditdsdhoz; az id6 visszaszamlal.

Amikor a siités befejez6dott, a Iégsiité hangot ad ki, és a készilék visszatér készenléti Gzemmaodba.

Ovatosan huizza ki a belsé edényt, és azonnal vegye ki az ételt, kiilénben a légsiitében maradé hé tovabb siiti és
kiszaritja az ételt.

Megjegyzés: Ha az automatikus fézést ételek fézési idejét valtoztatja meg, akkor a maximumot csak 30%-kal lehet
névelni. Ez azért van, hogy elkeriilje az ételek esetleges megégését.
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Forduljon

progtany Elelmi- Az élelmiszer Maximalis Ao Fozni a fa- Hémér-
szama szer Sualy ke‘zde’tl hé- | Fézésiidé hos’sz’ab- a fézés gyafzt‘?tt séklet Megjegyzések
mérséklete bitas id6bol
végétsl
A-01 sttt " 300gﬂesﬂ7009 18 23 5 27 180 Ne terhelje tul az edényt.
krumpli kozott
A-02 Marhahus | 1°09.€5 3009 12 16 6 - 200 Legfeljebb 270g marha-
kozott szeletet lehet megstitni.
~ s 100g és 4009 Végja fel a zoldségeket 2 x
A-03 Zoldség kozott 1 13 5 4 190 3 cm-es darabokra.
800g és Kis egész csirke vagy na
A-04 Csirke 10009 30 39 5 - 190 9 gy nagy
i darabok.
kozott
Egyenletesen helyezze
A-05 Bacon 4-6 szelet 9 12 - - 180 el a szalonnaszeleteket a
st lcan.
B Helyezze a haldarabokat
A6 Halak 100g €5 500g 18 20 4 - 170 kozvetlendl a sitétalca
kozott .
aljara.
250 Helyezzen 3 darab, egyen-
A-07 Burgonya fei g 40 52 5 - 200 ként 250g-os burgonyét a
fejenként Szoba A
stitétalba.
hoémérséklet
. Helyezze az egész vagy
A-08 Pizza 1009..e5..4009 13 17 - 18 180 pizzadarabokat kézvetle-
kozott Gr e o
niil a stitétalcara.
Csirke Ne téltse tul. Ugyeljiink
A-09 300g 15 20 5 20 180 arra, hogy a régok kozott
Nuggets > N
maradjon egy kis hely.
Gar- Helyezze a garnélarakokat
A-10 o 3009 15 20 5 180 egyenletesen elosztva
nélarak N P
kozvetlentil a sitétalcara.
Régcsalni- Rendezze el a rdgcsalni-
A-11 9 3009 15 20 5 20 170 valokat egyenletesen a
valok P I
sttétalcan. Ne terhelje tul.
Készitsen szendvicset
vajas kenyérrel és
A2 Piritott. 1szend- 12 17 4 180 sajttal. Helyezze az egész
szendvics vics szendvicset a stitétalcara.

A siitési id6 2/3-anél
forditsa meg.

Ha a bedllitott f6zési idé6 meghaladja a 10 percet, a légstité emlékeztet az étel atforditasara, amikor a hatralévé id6 a
teljes fézési id6 felét eléri (vagy a fenti tablazatban megadottak szerint). Ha a bedllitott f6zési id6 kevesebb, mint 10
perc, nem jelenik meg a megforditasra vonatkozo emlékeztetd.
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Air Fry fozés

Ha manuali

siitalég

lités lizem

~dh

1, elészor valassza ki az id6t, majd a hémérsékletet.

Az On kényelme érdekében a légsiités funkciéval manuélisan is lehet siitni. Tekintse meg a tablézatban lathat6

Ez a miivelet kihagyhaté.

Nyomja meg

a FUNCTION
gombot, amig a
AIR FRY ldampa
vildgit a kijelzén.

Sajto TEMP/IDO
a hémérséklet
beéllitasahoz.

Sajté -/+a
hémérséklet

beallitasahoz.

Sajto TEMP/IDO
az idébeallitas
megadasihoz.

Sajté -/+ a fézési
id6 beallitadsahoz.

Sajtoé START/
CANCEL a fézés
megkezdéséhez.

1. Csatlakoztassa a légsiitét a halézati halézathoz.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sttétélca megfeleléen van-e behelyezve a belsé edénybe.

3. Helyezze a sutni kivant ételt egyenletesen a siit6talcara, és csusztassa a belsé edényt a légsiitbe.

4. Nyomja meg a FUNCTION gombot, amig a AIR FRY lampa vilagit a kijelzén; a kijelz6n az alapértelmezett id6 és
hémérséklet (12 perc 200°C-on) jelenik meg.

5. Azidé médositasdhoz nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot, majd hasznélja a +/- gombokkal a kivant idére (1 és 60
perc kozott) valthat.

6. Most nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot, majd hasznélja a +/- gombokkal a kivant hémérsékletre (80 és 200°C

kozott).

7. Nyomja meg a "START/CANCEL" gombot a fézési folyamat elinditasdhoz.

Az alabbiakban néhany javasolt f6zési lehetéség lathato.

Az élelmiszer Fézési
Elelmiszer Suly kezdeti Fézésiido Shake/Turn Over Megjegyzések
o hémérséklet
hémérséklete
Fagyasztott silt krumpli 300 és 700 kozott 12-16 200 Igen
(vastag)
F t
Fagyasztott silt krumpli 300 és 700 kozbtt 1220 200 Igen
(vékony)
DIY Fries (0.7cm x 7/8cm) 300 és 800 kozbtt 18 és 30 kozott 180 Igen Olaj hozzdadasa:
1/2 kandl
N . o Olaj hozzaadasa:
DIY Chips 300 és 800 kozott 18-22 180 Igen 1/2 kandl
A o Olaj hozzaadasa:
DIY burgonya darabok 300 és 750 kozott 12-18 180 Igen 1/2 kanal
Hash Browns 250 15-18 180
Parolt krém burgonya 500 18-22 180
Steak 100-500 8-12 180
Sertésszelet 100-500 10 és 14 év kozott 180
Hamburger 100-500 Szobahémeérséklet 7-14 180
Kolbasz tekercs 100-500 12-15 180
Dobveré 100-500 18-22 180
Csirkemell 100-500 10-15 180
Halak 100-500 8-12 180
Garnéla 100-500 5-10 180
Rak 100-500 8-12 180
Torta 100-400 15-30 180
Tavaszi tekercsek 100-400 8-10 200 Igen Instant tavaszi
tekercsek
Fagyasztott csirkefalatkak 100-500 6-10 200 Igen
Fagyasztott halszelet 100-400 Fagyasztott 6-10 200
Fagyasztott sajt snack 100-400 8-10 180
Yakitori 100-400 8-10 200
Szobahémérséklet
Edes burgonya 100-500 30-45 200
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Siissiik

A siités funkcié hasznalatakor elészor az id6t, majd a hémérsékletet valassza ki.
Az On kényelme érdekében a légsiitével is lehet siitni. Tekintse meg a tablazatban lathaté javasolt siitési

] Ez a miivelet kihagyhaté. \

Nyomja meg
aFUNCTION | Sajt6 TEMP/IDO Sajté -/+a Sajt6 TEMP/IDO Sajt6 -1+ a fozési Sajté START/
gombot,amig ; ahémérséklet hémérséklet az idébeallitas 146 beallitasahoz CANCEL a f6zés
aBAKE lampa | bedllitdsahoz. beéllitasahoz. megadaséhoz. ", megkezdéséhez.
vilagit a kijelzon. |

'
'

0o '
-
'

1. Csatlakoztassa a légsiitét a halézati halézathoz.

2. Huzza ki a serpenyét, helyezze az ételt a stitétalcaba, és tegye vissza a serpenyét a késziilékbe.

3. Nyomja meg a "START" gombot egyszer; a kijelz6n megjelenik az alapértelmezett id6 és hémérséklet (25 perc
200°C-on).

4. Azid6 médositasahoz nyomja meg a "IDG" gombot, majd hasznélja a +/- gombokkal a kivant idére (1 és 60 perc
kozott).

5. Most nyomja meg a "TEMP" gombot, majd hasznalja a +/- gombokkal a kivant hémérsékletre (80 és 200°C koz6tt).
6. Nyomja meg a "START" gombot a f6zési folyamat elinditdsahoz.

Néhany javasolt siiteményrecept:

FozésihS- | o esiids
Elelmiszer | mérséklet Osszetevék Utasitasok
o (perc)
Q)
75?;;““:’(;';;‘:?";?"’ 1. Kenjiink ki egy h6allo talat vajjal, és béleljiik ki zsirall6 papiral.
. 9 J 2. Olvasszuk fel a vajat egy serpenySben, adjuk hozza a cukrot és a mézet; jol keverjiik 6ssze.
Kukori- 75g puha barna cukor " PPN L . fosn s PR
. . 3.Vegyiik le a tiizrél, és adjuk hozza a kukoricapelyhet, a zabkéasat és a gyiimolcsot.
capehely 170 10-15 30g folyékony méz o . 2
alacsinta 150 zabkésa 4. Ontsiik a keveréket a talba.
P 9 ! 5.Susstik a Stités funkciéval 170°C-on, amig megszilardul (10-15 perc).
509 mazsola és 6.Vegye ki a légsiitobal, és hagyja kinilni fogyasztas elott
szultdnna - Vegy 9 g 9yj gy: 3
1. Kenjen ki egy kis kenyérsiit6format vajjal, és bélelje ki sttépapirral. Tegytik félre, amig
elkészitjiik a siiteménytésztat.
. . 2. Egy nagy keverétalban elektromos habverével keverjiik 6ssze a vajat és a porcukrot, amig
200g sétlan vaj P o " A A PR . RS
200g porcukor konny és habos nem lesz. Adjuk hozza egyesével a minden egyes h
3tojds kozott verjiik fel, majd szitaljuk bele a lisztet stitéport, és keverjiik 6ssze Gjra. Adjuk hozzé a
200 sir:m szt citromlevet és a citromhéjat, majd keverjiik 6ssze ismét.
" P 9 P 3. Ontsiik a tésztat az elékészitett cipsformaba, és egyenesitsiik ki a tetejét. le: Tegyiik 4t a
Citromos 1 evékanal stitépor N . e . o o N P
170 20-25 N P légkeveréses siitébe, és 170°C-on 20-25 percig suissiik, 15 perc utan rendszeresen ellendriz-
torta 1 citrom héja és leve - N P L. . PP
ziik, amig aranyszinii lesz, megemelkedik, és egy beleszurt nyars tisztan jon ki.
A csopogtetéshez: 4. Amikor a siitemény mar rr)ajdnem megsiilt, ke}ntsq_k ela cseppgket ugy, hogy a citromle-
y vet és a porcukrot egy talban Gsszekeverjiik.
1 citrom leve . - L A At ARA 4 PR . 5
80g porcukor” 5. Amikor a torta megsiilt, vegyiik ki a légsiitébél, és egy nyérsaloval szarjuk meg az egész
feliiletét. Lassan ontsiik ra a dazzle keveréket, hogy a felszint befedje, hagyjuk kihdilni az
6nban, majd a stiteményt, és szivarogjon be a lyukakba. Hagyjuk kihdilni a formaban, majd
vegytik ki, szeleteljiik fel és talaljuk.
1509 so6zott, szobahé-
mérsékleti vaj 1. Egy nagy keverétalban verjiik 6ssze a vajat, a cukrot, a tojast, a sima lisztet és a szodabikar-
80g vildagosbarna boénat, amig kemény tésztat kapunk.
muscovado cukor 2. Adjuk hozza a adéforgacsokat vagy - a és gyuarjuk, amig el nem keveredik.
1 nagy tojas, felvert a tésztat darabokra, és sodorjuk kb. 3 cm &tmérdji golyokka.
Sutik 180 10-12 225g sima liszt 4. Béleljiik ki a sttétalcat zsirallé papirral (ne menjen egészen a siitéedény széléig), és egyen-
1/2 tedskanal szédabi- letesen helyezziik rd a siiteményes tésztagolyokat. A tészta siités kozben szét fog terjedni.
karbdéna 5. Sussiik 180°C-on 10-12 percig, amig aranybarnara sil.
200g étcsokoladé 6. Ha megsiilt, hagyjuk kihdilni. Vegye figyelembe, hogy eléfordulhat, hogy tobb adagot kell
darabkék vagy csokola- készitenie és/vagy mindkét hizonal siitnie kell.
dédarabkak.

Air Fryerben sutéskor a hagyoméanyos stitéhoz képest kevesebb id6t és alacsonyabb hémérsékletet hasznaljon. Az
altaldnos szabaly az, hogy a hémérsékletet 10°C-kal kell csdkkenteni.

Vegye figyelembe, hogy az eredmények az élelmiszer minGségétdl, viztartalmatdl és méretétdl fliggben valtozhatnak.
Hasznélja a fenti tablazatot utmutatasként.

Sutés elétt ajanlott elémelegiteni a légsiitét.

A suitési funkcid alatt a fordulo6 funkcié ki van kapcsolva. Ez biztositja, hogy a stitési h6mérséklet a teljes sutési
folyamat alatt stabil maradjon.
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Siilt

A siités funkcié hasznalatakor elészor az id6t, majd a hémérsékletet valassza ki.
Az On kényelme érdekében a légsiitével is lehet siitni. Tekintse meg a tablazatban lathaté javasolt siitési

Ez a miivelet kihagyhaté.

Nyomja meg

a FUNCTION

gombot, amig
a SUTES lampa
vildgit a kijelzén.

Sajto TEMP/IDO
a hémérséklet
beéllitasahoz.

Sajté -/+a Sajté TEMP/IDO L .

A rrara VA AT Sajté -/+ a f6zési
hémérséklet azidébeallitas | . .~ . .

P ‘s id6 beéllitasahoz.
beéllitasahoz. megadaséhoz.

Sajtoé START/
CANCEL a fézés
megkezdéséhez.

0o
_>

180°C-on).
perc kozott).

kozott).
6.

Néhany javasolt siilt recept:

Csatlakoztassa a légsutét a halozati halozathoz.
Huzza ki a serpenyét, helyezze az ételt a stitétalcaba, és tegye vissza a serpenyét a késziilékbe.
Nyomja meg a "START" gombot egyszer; a kijelz6n megjelenik az alapértelmezett idé és hémérséklet (40 perc

Nyomja meg a "START" gombot a f6zési folyamat elinditasdhoz.

Az idé médositdsahoz nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot, majd hasznélja a +/- gombokkal a kivant idére (1 és 60

Most nyomja meg a "TEMP/IDG" gombot, majd hasznalja a +/- gombokkal a kivant hémérsékletre (80 és 200°C

Fozési | Fzesiids
Elelmiszer Suly hémérséklet Felkésziilési tanacsok Megjegyzés
e (perc)
. Vagjuk fel. és Par{wzzuk nr}eg a Pu[gonyaf, hogy !(orulbe!ul 3-4fm-es Ha a burgonya nem fatt
Sult legyen, majd f6zziik 5 percig. Cspdgtessiik le a vizet, majd kenjiik meg PR n
N/A 190 30 AU L N N meg eléggé, adjon neki
burgonya napraforgéolajjal, és fliszerezziik sziikség szerint. Tegye a burgonyét a .
PRSP PR még 5-10 percet.
légsiitébe, és siisse meg.
lje szarazra a hust, majd éles késsel karcolja be a bérét . . .
£t . : ) A eI, Fszerezze a hust tetszés
" 20/25 (ne vagjon bele a husba). Hagyja megszaradni a hast, majd dorzsélje be . PR
Silt . - RO . o . szerint.A siités végén
- 1kg-ig 200/180 500g-on- olajjal a kiilsé feliiletét, a karcolasokba bGségesen tegyen sét.Tegye a P, .
sertéshus h h ) o el by N s gy6z6djon meg rola, hogy
ként sertéskarajt a bérével felfelé a légsiitobe, és stisse 200°C 20 percig, majd 2 has atsilt
180°C stisse atf6zésig (kb. 25 perc minden 500g-ra). .
Széritsa meg a csirkét papirtorlével, majd kenje be olajjal és fiiszerekkel. .A stitéshez kls,eb.b cs"ke,‘
PR A R, N - javasolt hasznalni (5009 és
L . Tegye a légsiitébe a melle felfelé. Siisse a siitési id6 felét, majd forditsa o PR
Silt csirke 1kg-ig 180 35 P P " Ll o 1 kg koz6tt).A siités végén
meg a madarat, és sisse a fennmarado ideig. Amikor a siités befejez6- s26dic 5la. h
dott, hagyja pihenni 10 percig, miel6tt elfogyasztja 9gyozocjon meg rola, hogy
! g : ahus atsalt.
Kézepes atsiitéshez adjon
hozza 5 percet 450g-on-
Flszerezze a hist, majd a sort a légsiitbe, és stisse 200°C 5 percig, kent, !OI atsitotthez adjon
, . 5/15 per N o L - L N . 2 hozza 10 percet 450g-on-
Marhasdilt 1kg-ig 200/180 majd 180°C siisse, amig at nem stil. Hagyja pihenni 10-15 percig, miel6tt N
4509 . ként. Vegye figyelembe,
felszeletelné. P4 A
hogy azidék a husdarabok
és a hus forméja miatt
véltozhatnak.

Air Fryerben sutéskor a hagyomanyos stitéhoz képest kevesebb idét és alacsonyabb hémérsékletet hasznaljon.
Vegye figyelembe, hogy az eredmények az élelmiszer mindségétdl, méretétdl és alakjatdl fliggbden valtozhatnak.
Hasznélja a fenti tablazatot Uutmutatasként.
Sutés el6tt ajanlott eldmelegiteni a 1égsitét.
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Fozni fagyasztottbol

A

1égsiité hosszabb idére kapcsol be, hogy az ételek biztonsagosan kiolvadjanak, és fagyasztasbdl stilt krumpli,

z6ldség, pizza, csirkefalatkak és ragcsalnivalok késziiljenek.

H

a fagyasztott ételeket szeretne késziteni, kdvesse az automatikus f6zésre vonatkozé aldbbi utasitasokat.
] Ez a miivelet kihagyhaté. ]
:‘:(l)jr:ljcaTTerl Vélasszakia | 1
ombot. ami kivant fagyasz- ; Sajté TEMP/ Saité -/+ a Sajt6 TEMP/ Saité -/+ az \ Sajté START/
gom 9| tottételta ! IDO a A0/ DO az SAOTHEZ 1 CANCELa
afény a "FA- - . hémérséklet R ares id6 bedllita- | ,, .
GYASZTOTT" fézésheza | hémérséklet beallitisihoz id6bedllitas s4hoz , f6zés megkez-
) . AUTO MENU | bedllitaséhoz. " | megadésahoz. : | déséhez.
jelenik meg a I 1
. gomb. ' 1
kijelzén | !
2 Ol R CORIO
1

6

8

. Csatlakoztassa a [égsiit6t a hdlézati hdlézathoz.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sutétalca megfeleléen van-e behelyezve a belsé edénybe.
. Helyezze a stni kivant ételt egyenletesen a stit6talcara, és csusztassa a belsé edényt a légsiitébe.
Nyomja meg a FUNCTION gombot, amig a fény a "FAGYASZTOTT" jelenik meg a kijelzén.
. Valassza ki a kivant fagyasztott ételt a fézéshez a AUTO MENU gomb. Az alapértelmezett hémérséklet és idé
villogni fog a LED kijelzén.
a. Ha sziikséges, nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot egyszer, majd nyomja meg a "-" vagy "+" gombot a kivant
fézési hdmérséklet bedllitasahoz.
b. Ha sziikséges, nyomja meg a "TEMP/IDG" gombot egyszer, majd nyomja meg a "-" vagy "+" gombot a kivant
fézési id6 bedllitasahoz.
. Sajtd "START/CANCEL" gombot a f6zés elinditasahoz; az idé visszaszamlal.
Amikor a fézés befejez6détt, a készllék hangot ad ki, és visszatér a készenléti izemmddba.
. Ovatosan huizza ki a belsé edény fogantyujat, és vegye ki az ételt.

A fagyasztott ételekbdl valé fézés csak a kovetkezd esetekben lehetséges FRIES, ZOLDSEGEK, PIZZA,
CSIRKEFALATOK és SNACKS.
Mas fagyasztott élelmiszerek fézéséhez kérjlik, olvassa el a kézi f6zési tandcsokat.

Ha sziikséges, a légsiito elomelegithetd, miel6tt fagyasztott ételeket siitne. Ehhez kdvesse az alabbi eljarast:

1.

2

3.

Csatlakoztassa a légsutét a halozati halozathoz.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a stitétalca megfeleléen van-e behelyezve a belsé edénybe.

Gy6z6djdn meg réla, hogy az edény iires.Nyomja meg a FUNCTION gombot, amig a "ELOFUTES" és "FROZEN"
jelenik meg a kijelzén.

4. Valassza ki a kivant fagyasztott ételt a fézéshez a AUTO MENU gomb. Az alapértelmezett hémérséklet és idé
villogni fog a LED kijelzén.
a. Ha sziikséges, nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot egyszer, majd nyomja meg a "-" vagy "+" gombot a kivant
f6zési hémérséklet beallitadsahoz.
b. Ha sziikséges, nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot egyszer, majd nyomja meg a "-" vagy "+" gombot a kivant
f6zési id6 beallitasahoz.
5. Sajt6 "START/CANCEL", a [égsiit6 elémelegszik. A kivant hémérséklet elérésekor a késziilék hangot ad ki.
6. Vegye ki a fiokot a késziilékbdl, és a siitendé ételt egyenletesen helyezze a stit6talcara, majd csusztassa vissza a

|égsitébe. Legyen dvatos, mivel az edény és a télca forrd lesz.
. Af6zés automatikusan elindul, amikor a fiokot visszatolja; az idé visszaszamol.
Amikor a fézés befejez6détt, a készllék hangot ad ki, és visszatér a készenléti dllapotba.
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Elofatés
Annak érdekében, hogy a Iégfritéz megfelel6 hdmérsékleten siisse az ételeket, van egy elémelegit6 funkcié, amely

az automatikus f6zés, a kézi f6zés és a fagyasztott ételek fézése funkcid el6tt hasznalhatd. Csak kdvesse az alabbi
utasitasokat a funkcié hasznélatédhoz.

| Ez a miivelet kihagyhaté. \

Nyomja meg 1 1
1 1
@ Fl:)l:IanT(')ltON Vélasszakia | Sajté TEMP/ Sait6 /+ a Sajté TEMP/ Sait6 -/+ | Sajto START/
amgig a fén;/ a fézni kivant | IDO a hc’Sri\érsékIet DO az an id6 , CANCEL az
"ELOFOTEs" | Ctelta’AUTO - homerseklet | oy qp o, | idobeallitds s ahop, | ClOMelegités
. ) MENU" gomb , beadllitasdhoz. megaddséhoz. 1 elinditasahoz.
jelenik meg a I 1
kijelzon. b 1
-~ Qe

1. Helyezze a siitétalcét a belsé edénybe. Helyezze a belsé edényt a légsiitébe.
2. Csatlakoztassa a légsutét a halézathoz.
3. Nyomja meg a "FUNCTION" gombot, amig a "ELOFUTES" jelenik meg a kijelzén.
4. Valassza ki a kivant ételt, kivalasztva a kivélasztott ételt az Automatikus mentbdl az AUTO MENU gomb
megnyomasaval. Az alapértelmezett h6mérséklet és idé villogni fog a LED kijelzén.
a. Ha sziikséges, nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot egyszer, majd nyomja meg a
f6zési hémérséklet beallitadsahoz.
b. Ha sziikséges, nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot egyszer, majd nyomja meg a
f6zési id6 beallitasahoz.
5. Nyomja meg a "START/CANCEL" gombra.
6. Amikor a készulék elérte a megfelel6 el6melegitési hémérsékletet, hangot ad ki.
7. Alégsitd bekapcsol és elkezd elémelegedni a beallitott hémérsékletre.
8. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sutétalca megfeleléen van-e behelyezve a belsé edénybe.
9. Helyezze a sutni kivant ételt egyenletesen a stit6talcéra, és csusztassa a belsé edényt a légsiitobe.
10. Amikor a huzét visszatolja, a f6zés automatikusan elindul.
11. Amikor a f6zés befejez6dott, a késziilék hangot ad ki, és visszatér a készenléti Gzemmaodba.
12. Ovatosan huzza ki a bels6 edény fogantyujat, és azonnal vegye ki az ételt, kiildnben a légsiitében maradt hé
tovabb siiti és kiszaritja az ételt.

-"vagy "+" gombot a b kivant

-"vagy "+" gombot a kivant

Az elémelegités akkor is hasznalhatd, ha fagyasztott ételeket készit. Kévesse az aldbbi utasitasokat a kézi
elémelegitéshez, majd tegye az ételt a fiokba, és vélassza ki a szlikséges Fagyasztott automatikus meniit.

Ezenkiviil az elémelegités kézi fézéskor is hasznalhatd; nyomja meg a "FUNCTION" gombot, amig az elémelegités
melletti lampa fel nem gyullad.

Helyezze a sttétélcat a belsé edénybe. Helyezze a belsé edényt a légsiitébe.

Csatlakoztassa a légsutét a halézathoz.

Nyomja meg a "FUNCTION" gombot, amig az elémelegités melletti ldmpa fel nem gyullad.

Nyomja meg a "TEMP/IDG" gombot egyszer, majd nyomja meg a "-" vagy "+" gombot a kivant fézési hémérséklet

bedllitdsahoz.

5. Nyomja meg a "START/CANCEL" gombra.

6. Alégsiité bekapcsol és elkezd elémelegedni a bedllitott hdmérsékletre.

7. Amikor a késziilék elérte a megfeleld eldmelegitési h6mérsékletet, hangot ad ki.

8. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a stutétélca megfeleléen van-e behelyezve a belsé edénybe.

9. Helyezze a sutni kivant ételt egyenletesen a siit6talcara, és csusztassa a belsé edényt a légsiitbe.

10. Allitsa be a f6zés idejét a "IDO" gombot egyszer, majd nyomja meg a "-" vagy "+" gombot a kivant fé6zési idé
beéllitasahoz.

11. Amikor a huzét visszatolja, a f6zés automatikusan elindul.

12. Amikor a f6zés befejezédott, a készilék hangot ad ki, és visszatér a készenléti izemmodba.

13. Ovatosan huzza ki a belsé edény fogantyujat, és azonnal vegye ki az ételt, kiillénben a légsiitében maradt hé

tovabb siiti és kiszaritja az ételt.

pPwn o
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Ujramelegités

Ez a funkcio lehetévé teszi a kihdilt ételek Ujramelegitését.

Nyomja meg a FUNCTION gombot, amig a fény a Sajté START/CANCEL az tjramelegités elinditdsahoz, és a
"REHEAT" jelenik meg a kijelz6n kijelz6 elkezd visszaszamolni.

PRE-HEAT/
= REHEAT =

1. Csatlakoztassa a légsiitét a haldzati halézathoz.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sutétalca megfeleléen van-e behelyezve a belsé edénybe.

3. Helyezze az Ujramelegitendd ételt egyenletesen a stit6talcara, és csusztassa a belsé edényt a légsitébe.
4. Nyomja meg a FUNCTION gombot, amig a fény a "REHEAT" jelenik meg a kijelzén.

5. Nyomja meg a "START/CANCEL" gombra. A 1égsiitd Ujra felmelegszik.

6. Alégsiité most 4 percig 180°C-on melegiti az ételt.

Megjegyzés: Az Ujramelegités funkciéhoz nem lehet beéllitani az idét vagy a hémérsékletet.

Dehidratalni

Ez a funkcio lehetévé teszi, hogy sajat élelmiszereit dehidratalja, igy azok tarolhatdk és késébb felhasznalhatok.
Kovesse az aldbbi egyszeri utasitdsokat, hogy hasznalhassa ezt a funkciot a 1égsutéjén. A dehidratélas funkcio alatt a
forduld funkcié ki van kapcsolva.

Sajté ELOMELEGITES/DEHIDRATALAS kétszer a Sajto START az djramelegités elinditasahoz, és a kijelzé
DEHYDRATE funkci6 kivélasztasahoz. elkezd visszaszamolni.

- PRE-HEAT/
. -

1. Csatlakoztassa a légsutét a halozati halozathoz.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sutétélca megfeleléen van-e behelyezve a belsé edénybe.

3. Helyezze a dehidratélandé ételt egyenletesen a siitétalcara, és cstsztassa a belsé edényt a légsiitébe.
4. Nyomja meg a FUNCTION gombot, amig a fény a "DEHYDRATE" jelenik meg a kijelzén.

5. Nyomja meg a "START/CANCEL" gombra.

6. Alégsité most 3 6ran keresztiil 60°C-on dehidratélja az ételt.

7. Azalapértelmezett hémérséklet és idé villogni fog a LED kijelzén - ez 60°C 3 6ran keresztdil.

a. Ha sziikséges, nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot egyszer, majd nyomja meg a "-" vagy "+" gomb
megnyomdsaval allitsa be a kivant hémérsékletet (80°C-ig).
b. Ha sziikséges, nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot egyszer, majd nyomja meg a "-" vagy "+" gomb

megnyomdsaval allitsa be a kivant id6t (legfeljebb 4 6ra).

Javasolt élelmiszertipusok és az el6készités részletei a dehidratalashoz:

Dehi-

Elelmiszer h :':‘aétrésl:::e‘ Dsell:;ir(a‘:f:- Felkésziilési tanacsok
Q)

Alma 60 6 Magozzuk ki az almét, majd vagjuk vékony (3 mm-es) szegmensekre.
Sargabarack 60 8 Tavolitsa el a magokat, és vagja félbe.
Bannana 80 4 Hémozzuk meg és vagjuk kb. 3 mm vastagsagu korokre.
Marhahus 60 4 Vagjuk kb. 6 cm hossz( és 4 mm vastag csikokra.
Citromok 80 3 Vékony szeletekre vagjuk (2 mm), és a siitélemezre fektetjiik.
Narancsok 80 3 Vékony szeletekre vagjuk (2 mm), és a siitélemezre fektetjiik.
Eper 60 3 Ovatosan vagjuk fel ékekre vagy kerekekre.

Amikor a légsiitébe helyezi a dehidratdlandd termékeket, ligyeljen arra, hogy az ételek ne legyenek egymasra rakva,
és minden egyes darab kozott legyen egy kis hely.

Vegye figyelembe, hogy az eredmények az élelmiszer minéségétél, viztartalmatdl és méretétdl fliggéen valtozhatnak.
Hasznélja a fenti tablazatot utmutatasként.
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Melegen tartani

Miutdn megfézte az ételt, a KEEP WARM funkciéval melegen tarthatja azt.
A Melegen tartés alacsony hédmérsékletet hasznal, hogy az étel ne szaradjon ki tulsdgosan, és biztositsa, hogy az étel
elég meleg legyen az evéshez.

Ez a miivelet kihagyhaté.

Nyomjamega FUNCTION | Sato TEMP/ | ... . = | Sat¢TEMP/ | .. . Sajto START/
gombot, amig afény a"TARTA- | IDOa v ;1 ookt IDG az fé’z ecids | CANCELa
NI FIGYELMEZTETES" jelenik i hémérséklet e x idébeéllitas ANk | f6zés megkez-
L. | 1ok e 4 beéllitasahoz. " beéllitasahoz. .
meg a kijelzén. 1 bedllitasahoz. megadasahoz. i+ déséhez.

— FROZEN/ _b
KEEP WARM

1. Csatlakoztassa a légsiitét a haldzati halézathoz.
2. Gy6z6djon meg arrél, hogy a siitétélca megfeleléen van-e behelyezve a belsé edénybe.
3. Helyezze a melegen tartandé ételt egyenletesen a siit6talcéra, és csusztassa a belsé edényt a légsutdbe.
4. Nyomja meg a "FUNCTION gombot, amig a fény a "TARTANI FIGYELMEZTETES" jelenik meg a kijelzén.
5. Azalapértelmezett melegen tartasi hdmérséklet 80°C, 30 perces id6tartam mellett. Sziikség esetén ez
megvaltoztathato.
a. Azidé médositasahoz nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot, majd hasznélja a +/- gombokkal a kivant idére (1
és 60 perc kozott).
b. Most nyomja meg a "TEMP/IDO" gombot, majd hasznalja a +/- gombokkal a kivant hémérsékletre (80 és
200°C kozott).
6. Alégsité mostantol a bedllitott hémérsékleten és ideig tartja melegen az ételt.

Ezt a funkciét akkor hasznalja, ha olyan ételeket f6z, amelyeknek kiilonb6z6 a f6zési ideje. Példaul a steak és a
siilt krumpli stitési ideje eltérd, és ez a funkcio lehetévé teszi, hogy mindkét ételtipust egyszerre készitse el.

1. Vegye ki a belsé edényeket a légstitébdl.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a stutétalca mindkét edényben megfeleléen van-e behelyezve.

3. Helyezze a sutni kivant ételt egyenletesen a siit6talcara, és csusztassa vissza a bels6 edényeket a légsiitébe.

4. Allitsa be az els6 fiok fé6zési funkcidjat.

5. Allitsa be a masodik fiok f6zési funkciojat.

6. Nyomja meg a "SYNC/DUAL" gombot egyszer, a SYNC" lampa vildgit a kijelzén.

7. Nyomja meg a "START/CANCEL" gombok. A leghosszabb f6zési id6vel rendelkezé fiok fog elészor elindulni, a
rovidebb késébb, hogy a vége ugyanolyan legyen, mint az elséé.

8. Amikor a f6zés befejez6dott, a késziilék hangot ad ki, és visszatér a készenléti izemmddba.

9. Ovatosan huzza ki a belsé edényt, és azonnal vegye ki az ételt a Iégsiitébél; ez megakadalyozza, hogy a
légsiitében maradt hé tovabb siisse és kiszaritsa az ételt.
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Ezt a funkcidt akkor hasznalja, ha mindkét fiokban azonos a fézési id6 és hdmérséklet. Ha nagyobb
mennyiségli ételt kell féznie ugyanazt az ételt, a Dual funkcio lehetdvé teszi, hogy mindkét fiokot konnyedén
programozhassa, ha csak az egyiket allitja be.

1. Vegye ki a belsé edényeket a l1égsiitébdl.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sttétalcak mindkét edényben helyesen vannak-e behelyezve.

3. Helyezze a sutni kivant ételt egyenletesen a stit6talcdra, és csisztassa vissza a belsé edényeket a légsiitébe.

4. Allitsa be a f6zési funkciét barmelyik fiokhoz. Ez lehet automatikus program vagy mas funkcié.

5. Sajté "SYNC/DUAL" gombot egyszer, és a "DUALA kijelzén vilagitani fog a " [ampa, és ezzel egyidejiileg a program
4tmasolasra keriil a masik fiokba.

6. Nyomja meg a "START/CANCEL" gombokat, és a 1égsiitd elkezd siitni.

7. Amikor a f6zés befejez6dott, a késziilék hangot ad ki, és visszatér a készenléti izemmddba.

Ovatosan huzza ki a belsé edényt, és azonnal vegye ki az ételt a légsiitébél; ez megakadalyozza, hogy a

légsuitében maradt hé tovabb stisse és kiszaritsa az ételt.

®

Ez a késziilék hasznalat kozben kevés karbantartast igényel. Minden hasznalat utan tisztitsa meg Air Fryer késztilékét,
hogy meghosszabbitsa hasznélati idejét.

Ez a légsiitd nem tartalmaz a felhasznalo éltal szervizelhet6 alkatrészeket. Ne probélja meg sajat maga megjavitani. A
meghibasodas valdsziniitlen eseteiben forduljon a SHARP telefonos Ugyfélszolgalatahoz a jelen hasznélati Gtmutato
elején taldlhato elérhetéségeken.

VIGYAZAT: Az dramiités elleni védelem érdekében NE BEMERITSE VIZBE VAGY EGYEB FOLYAMEKBA A LEGKAPCSOLOT.
Légsiitéjét rendszeresen tisztitani kell a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam érdekében. A rendszeres tisztitas a
tlzveszélyt is csokkenti. A tisztitdshoz kdvesse az alabbi utasitasokat:

1. Huzza ki a halézati dugét a konnektorbol. Hagyja a légsitét lehdlni.

2. Tisztitsa meg a légsiitd talcakat és a belsé edényeket nedves, szappanos ruhaval. Ugyeljen arra, hogy csak enyhe,
szappanos vizet hasznaljon. Ha a talcan vagy a belsé edényen 1évé foltokat tul nehéz tisztitani, hagyja 6ket
kordlbeldl 10 percig meleg vizben aztatni.

3. Tisztitsa meg a flitGelemeket szaraz és puha ruhaval.

4. Torolje at alégsitd kiilso fellletét puha, nedves ruhdval, majd szaritsa meg.

VIGYAZAT: NE HASZNALJON GYULOSZERU TISZTITOANYAGOT VAGY SEMMILYEN SZENNYEZOANYAGOT a siitétalca
és a belsé edény feliiletén. Ugyeljen arra, hogy csak enyhe, szappanos vizet hasznaljon. A csiszol6 tisztitészerek,
surolokefék és vegyi tisztitoszerek karositjak a készulék bevonatat.

Az ajanlott tisztitason kivil nincs sziikség tovabbi felhasznaloi karbantartasra.

Minden egyéb szervizelést csak hivatalos szervizképvisel6 végezhet.

Huzza ki a késziiléket, hagyja kih(ilni, és tarolas el6tt tisztitsa meg. Tarolja a légsiitét a dobozaban, tiszta, szaraz helyen.
Soha ne tarolja a készlléket forré vagy még bedugott dllapotban. Soha ne tekerje a zsin6rt szorosan a légsiité koré.
Ne terhelje a zsinért a késziilékbe vald belépés helyén, mert ez a zsindr foszlasat és torését okozhatja.

Ha a légsuit6t hosszabb ideig tarolja, gyéz6djon meg arrdl, hogy a [égsiit tiszta és mentes az ételmaradékoktdl.
Tarolja a Iégsiitét szaraz helyen, példaul egy asztalon, pulton vagy szekrény polcan.
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Ha problémai vannak a Iégstitével, kvesse az aldbbi iutmutatast.

A légstité nem miikodik

A készulék vagy nincs bedugva, vagy nincs
bekapcsolva.

Gy6z6djon meg rola, hogy a hélézati csatlakozd
dug6 be van dugva egy elektromos fali aljzatba, és
be van kapcsolva.

Nem éllitotta be az id6t vagy a hémérsékletet.

Allitsa be az id6t és a hémérsékletet, majd nyomja
meg a "START/CANCEL".

A belsé edény nincs megfeleléen régzitve a
késziilékben

Nyomja a belsé edényt a légsiitébe, hogy
"kattanjon".

Az Air Fryerrel siilt
hozzévalok nem késziilnek
el.

Tul sok étel van a serpenydben.

Tegye a hozzévaldkat kisebb adagokban a
serpenydbe. A kisebb adagok egyenletesebben
stilnek.

A beallitott hémérséklet tul alacsony.

Allitsa be a hémérsékletet a kivant hémérsékleti
beallitasra.

A f6zési id6 tul rovid.

Allitsa be az id6zit6t a kivant elkészitési idore.

A slt rdagcsalnivalok nem
ropogdsak, amikor kijonnek
alégsutobol.

Olyan tipusu ragcsélnivalot hasznalt, amelyet
hagyoményos mélysiitében valé elkészitésre
szantak.

Hasznaljon sttében elkészithetd ragcsalnivaldkat,
vagy a ropogdsabb eredmény érdekében enyhén
kenje meg a rdgcsalnivaldkat egy kis olajjal.

Nehéz vagy nem lehetséges
a belsé részt megfeleléen
becsusztatni a készilékbe.

Tul sok étel van a serpenydben.

Ne toltse tul a serpeny6t.

Fehér fust jon kia
késziilékbol.

Zsiros hozzavaldkat készit.

Ha zsiros hozzavaldkat siit a Iégstitében, nagy
mennyiségli olaj szivarog a serpeny6be. Ez az olaj
fehér fustot képezhet, és a serpenyé a szokasosnal
jobban felmelegedhet. Ez nem befolyasolja a
késziiléket vagy a végeredményt.

A serpenyé még mindig tartalmaz a korabbi
hasznalatbdl szarmazé zsirmaradvanyokat.

A fehér fiistot a belsé edényben felmelegedd
zsir okozza; gy6z6djon meg rola, hogy minden
hasznalat utdn alaposan megtisztitja a sutétalcat
és a belsé edényt.

A friss stilt krumpli
egyenetlendl siil a
légsitoben.

Nem a megfelel6 burgonyafajtat hasznalta.

Hasznaljon friss burgonyat, és Ggyeljen arra, hogy
a sttés soran szilard maradjon.

Nem oblitette le rendesen a burgonyapalcikékat,
miel6tt megsutotte volna Gket.

Alaposan 6blitse le a burgonyapalcikékat, hogy a
keményitét eltavolitsa a palcikak kiilsejérdl.

A friss stilt krumpli nem
ropogds, amikor kijon a
légstitébol.

A stilt krumpli ropogdéssaga a krumpliban 1évé olaj
és viz mennyiségétél/tipusatol fligg.

Gy6z6djon meg rola, hogy a burgonyarudakat
megfeleléen megszaritotta, mielétt hozzaadna
azolajat.

Vagja a burgonyat vékonyabb rudakra, hogy
ropogosabb legyen az eredmény.

A ropogésabb eredmény érdekében adjon hozza
valamivel tobb olajat.

Ha tovabbra is problémai vannak, kérjlk, Iépjen kapcsolatba a SHARP telefonos tigyfélszolgalattal a jelen felhasznaléi
kézikonyv elején talalhato elérhetéségeken.
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Attenzione:

Il prodotto &
contrassegnato
da questo
simbolo.

Cio significa
che i prodotti
elettrici ed
elettronici usati
non devono
essere mescolati
con i rifiuti
domestici
generici. Esiste
un sistema
diraccolta
differenziata per

\_ questi prodotti. )/

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

~

4 A. Informazioni sullo smaltimento per gli utenti
(abitazioni private)

1. Nell'Unione europea

Attenzione: Se si desidera smaltire questa apparecchiatura, non utilizzare la
normale pattumiera!

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere

trattate separatamente e in conformita con la legislazione che richiede un
trattamento, un recupero e un riciclaggio adeguati delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate.

In seguito all'implementazione da parte degli Stati membri, le famiglie
all'interno degli Stati dell'UE possono restituire gratuitamente le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate a strutture di raccolta
designate*.

In alcuni paesi* il rivenditore locale puo anche rritirare gratuitamente il
vecchio prodotto se ne acquista uno nuovo simile.

* Per ulteriori informazioni, contattare I'autorita locale.

Se le apparecchiature elettriche o elettroniche usate sono dotate di batterie
o accumulatori, si prega di smaltirli separatamente in base ai requisiti locali.
Smaltendo correttamente questo prodotto, contribuirete a garantire che i
rifiuti siano sottoposti al trattamento, al recupero e al riciclaggio necessari,
evitando cosi potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla salute umana
che potrebbero altrimenti verificarsi a causa di una gestione inappropriata
dei rifiuti.

2. In altri Paesi al di fuori dell'UE

Se si desidera smaltire questo prodotto, contattare le autorita locali e
richiedere il metodo di smaltimento corretto.

Per la Svizzera: Le apparecchiature elettriche o elettroniche usate possono
essere restituite gratuitamente al rivenditore, anche se non si acquista un
nuovo prodotto.Altre strutture di raccolta sono elencate sulla homepage di
www.swico.ch o www.sens.ch.

B. Informazioni sullo smaltimento per gli utenti
commerciali

1. Nell'Unione europea

Se il prodotto viene utilizzato per scopi commerciali e si desidera eliminarlo:
Rivolgersi al rivenditore SHARP che informera |'utente sul ritiro del prodotto.
| costi derivanti dal ritiro e dal riciclaggio potrebbero essere addebitati
all'utente. | prodotti di piccole dimensioni (e le quantita ridotte) potrebbero
essere ritirati dai centri di raccolta locali.

Per la Spagna: Rivolgersi al sistema di raccolta stabilito o alle autorita locali
per il ritiro dei prodotti usati.

2. In altri Paesi al di fuori dell'UE
Se si desidera smaltire questo prodotto, contattare le autorita locali e

richiedere il metodo di smaltimento corretto.

/

Per l'assistenza, fare riferimento a www.sharpconsumer.com/contact/Per i diritti di garanzia, visitare il sito
www.sharpconsumer.com/support/ o contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto.
Le dichiarazioni di conformita sono disponibili presso www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, & necessario
seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base, tra cui le
seguenti:

« I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che NON
giochino con l'apparecchio.

« Questo apparecchio non é destinato all'uso da parte di
persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza,
a meno che non siano state sottoposte a supervisione o
istruzioni sull'uso dell'apparecchio da parte di una persona
responsabile della loro sicurezza.

«+ Pulireil vassoio e la pentola interna con un panno umido
e insaponato. Assicurarsi di utilizzare solo acqua delicata e
sapone.

«  NON pulire con pagliette metalliche. | pezzi possono
staccarsi dal tampone e toccare le parti elettriche, con il
rischio di scosse elettriche. Inoltre, la superficie potrebbe
danneggiarsi.

+ Asciugare l'unita e tutti i gruppi con un panno morbido
prima di riporli o utilizzarli.

+ Se sul vassoio o sul vaso interno sono presenti macchie
troppo difficili da pulire, lasciarle in ammollo in acqua calda
per circa 10 minuti prima di pulirle.

+ Il vassoio di cottura e la pentola interna possono essere
lavati in lavastoviglie.

«  NON riempire eccessivamente |'apparecchio durante
la cottura. Un riempimento eccessivo puo causare
danni a persone o cose o compromettere I'uso sicuro
dell'apparecchio.

« NON utilizzare olio o altri liquidi nella pentola interna.

« NON utilizzare questo apparecchio per friggere.

+ Assicurarsi che gli alimenti siano preparati e cucinati
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correttamente per evitare qualsiasi pericolo per la salute.
Impedire il contatto degli alimenti con gli elementi
riscaldanti.

Assicurarsi SEMPRE che I'apparecchio sia correttamente
assemblato prima dell'uso.

NON inserire nella friggitrice ad aria i seguenti materiali:
cartone, plastica, carta o simili.

NON riporre nella friggitrice materiali diversi dagli accessori
in dotazione quando non € in uso.

NON utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli
previsti.

NON utilizzare all'aperto.

In caso di necessita di consulenza su questo prodotto,
contattare I'Help Line Sharp.

Tenere l'apparecchio solo per le impugnature corrette e
utilizzare misure di protezione dal calore come guanti o
presine.

Leggere tutte le istruzioni per assicurarsi di avere familiarita
con il funzionamento di questa friggitrice ad aria. NON
toccare le superfici calde; se possibile, utilizzare le maniglie
o i comandi (a seconda del modello).

L'uso di accessori non & raccomandato, in quanto puo
causare rischi o lesioni.

Questo apparecchio é destinato esclusivamente all'uso
domestico.

Per evitare che la pentola interna cada a terra, prima di
rimuovere il vassoio per la frittura ad aria, collocare la
pentola interna su una superficie stabile.

Durante |'utilizzo, assicurarsi che l'impugnatura sia rivolta
verso di sé.

ATTENZIONE: il marchio & significa che le superfici
dell'apparecchio sono calde quando o dopo 'uso. NON
toccare le superfici calde.

NON coprire la bocchetta di aspirazione o di scarico
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dell'aria mentre l'unita € in funzione. Cid impedisce una
cottura uniforme e puo danneggiare l'unita o causarne il
surriscaldamento.

NON toccare gli accessori durante o subito dopo la cottura.
E necessario prestare la massima attenzione quando
I'apparecchio contiene alimenti caldi. Un uso improprio pud
provocare lesioni personali.

Lasciare I'apparecchio dopo I'uso in modo che abbia il
tempo sufficiente per raffreddarsi.

Lasciare raffreddare la friggitrice ad aria prima di pulirla.
AVVERTENZA: poiché questa friggitrice ad aria si riscalda
durante l'uso e alcune superfici possono sviluppare
temperature elevate. Poiché le persone percepiscono le
temperature, questo apparecchio deve essere usato con
attenzione.

Indossare guanti protettivi isolati quando si toccano le
superfici calde o il vassoio per friggere ad aria calda, la
pentola interna e gli alimenti.

Quando si utilizza questo apparecchio, prevedere uno
spazio adeguato sopra e su tuttii lati per la circolazione
dell'aria. Assicurarsi SEMPRE che la pentola interna sia ben
chiusa prima del funzionamento.

NON lasciare che il cavo di alimentazione penda sul bordo
della superficie di lavoro o tocchi superfici calde.

NON mettere in funzione l'apparecchio se il cavo di
alimentazione o la spina sono in qualche modo danneggiati
o se l'apparecchio & guasto o é stato danneggiato in altro
modo.

NON sostituire o modificare il cavo di alimentazione o la
spina.

NON utilizzare una prolunga.

Assicurarsi che la presa/interruttore di rete sia accessibile
quando la friggitrice ad aria € in uso.

Questa friggitrice ad aria non é destinata a funzionare
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con un timer esterno o un sistema di controllo a distanza
separato.

+ Scollegare la spina dalla rete di alimentazione quando non
viene utilizzata o prima della pulizia.

« Quando si stacca la spina dalla rete elettrica, tenere sempre
la spina e non tirare il cavo.

« Quando si smette di usare la friggitrice ad aria, premere il
pulsante STOP/CANCEL per tornare in modalita standby,
quindi scollegare la spina dalla rete elettrica.

+ Per evitare scosse elettriche, NON immergere la friggitrice
ad aria in acqua o altri liquidi.

« NON coprire alcuna parte della friggitrice ad aria mentre ¢ in
funzione, per evitare che si surriscaldi.

« NON collocare la friggitrice ad aria su superfici calde, vicino
a bruciatori a gas/elettrici caldi o in un forno riscaldato.

« Quando si utilizza la friggitrice ad aria, mantenere uno
spazio di almeno 100 mm su tutti i lati per consentire
un'adeguata circolazione dell'aria.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO PER

RIFERIMENTI FUTURI.

10cm

10cm
10cm




Nome del modello

AF-GD82A

Potenza della friggitrice ad aria (W)

1800 (ogni cassetto)

Livelli di temperatura della friggitrice ad aria
(Celsius)

60°C a 200°C

12 Programmi automatici

Patatine fritte, manzo, verdure, pollo piccolo, pancetta, pesce, patate, pizza, croc-
chette di pollo, gamberetti, snack, panino tostato

Preriscaldare, riscaldare, cuocere da congelato, tenere in caldo, friggere all'aria,

10 Funzioni arrostire, cuocere, disidratare, doppio, sincronizzare
Capacita (litri) 8(4+4)
Pannello di controllo Digitale

Rivestimento della padella

Antiaderente

Dimensioni del vassoio di cottura (L x L in mm)

146 x 208

Rivestimento interno del vaso

Antiaderente

Dimensioni del vaso interno (L x A x P in mm)

163 x 128 x 227

Lunghezza del cavo di alimentazione (mm) 1000
Livello di rumore (dB) 56
Consumo di energia (W) 1800

Requisiti di alimentazione

220-240V AC 50 Hz

Consumo di energia in standby (W) <0.5
Dimensioni (L x A x P in mm) 395 x 305 x 362
Peso (kg) 10.15

Questo prodotto & conforme alle normative e agli standard pertinenti per il Regno Unito e I'UE.
COME PARTE DELLA POLITICA DI MIGLIORAMENTO CONTINUO, CI RISERVIAMO IL DIRITTO DI MODIFICARE PROGETTO

E SPECIFICHE SENZA PREAVVISO.




Prima del primo utilizzo, familiarizzare con le funzioni e gli accessori della friggitrice ad aria:

Vaso interno: Posizionare il vassoio di cottura sulla pentola interna, quindi inserire la pentola interna nella friggitrice
ad aria.

Vassoio per friggere: Prima di utilizzare la friggitrice ad aria, inserire il vassoio di cottura nella pentola interna.
Bocchetta di scarico dell'aria: Durante I'uso, dalla bocchetta di scarico fuoriesce vapore caldo (¢ normale); per evitare
scottature, tenere le mani e il viso lontano dalla bocchetta di scarico dell'aria durante la cottura.

Maniglia: Serve per spostare la pentola interna e il vassoio di frittura dentro e fuori la friggitrice ad aria.

1. Armadio superiore
2. Pannello di controllo
3. Vasointerno 2
4. Maniglia del vassoio di cc
5. Presad'aria

6. Bocchetta di scarico dell':
7. Cavodirete

8. Vassoio per friggere ad ar
9. Vasointerno

DIREZIONE DEL FLUSSO D'ARIA

Durante la cottura, I'aria calda dell'elemento si sposta come mostrato nella figura sottostante. In questo modo si
garantisce una cottura uniforme degli alimenti alla temperatura e nel tempo prestabiliti. Non utilizzare materiali come
fogli di metallo che potrebbero ostruire il flusso d'aria o riempire eccessivamente la piastra di cottura.




PANNELLO DI CONTROLLO

1. Menu automatico - Premere per selezionare i programmi di cottura; sono disponibili 12 opzioni.
2. Funzione - Selezionare le funzioni installate.

3. +/-- Utilizzare per impostare manualmente la temperatura e il tempo di cottura.

4. Temperatura/tempo - Utilizzare questo pulsante per controllare la temperatura e l'ora.

5. Avvio/Annullamento - Utilizzare per avviare o arrestare una funzione.

6. Sincronizzazione/doppio - Posizionare 'apparecchio in modalita di cottura Dual o Sync.

SHARP

PRE-HEAT YNC FIN DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY

ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

FUNCTION FUNCTION

PRIMA DI UTILIZZARE LA FRIGGITRICE AD ARIA

Prima di utilizzare la friggitrice ad aria per la prima volta, si consiglia di pulire la pentola interna e il vassoio di

cottura in acqua calda e sapone o in lavastoviglie dopo aver disimballato e rimosso I'imballaggio. Quindi asciugare
accuratamente tutti gli accessori e rimontare la friggitrice ad aria. Pulire il corpo esterno e le parti interne con un
panno umido e asciugare prima dell'uso.

Collegare la spina alla rete elettrica e impostare |'unita per la cottura delle patatine fritte (non inserire alcun alimento
nell'unita). In questo modo l'apparecchio si accendera a 180°C per 23 minuti, consentendo di dissipare eventuali
residui che potrebbero essersi attaccati all'elemento riscaldante durante la produzione.

Si consiglia di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.



La friggitrice ad aria ha diverse modalita di funzionamento:

Cottura automatica: selezionare una delle 12 opzioni di cottura preprogrammate.

Friggere all'aria - impostare manualmente la temperatura e il tempo.

Cuocere - Cuocere gli alimenti nella friggitrice ad aria.

Arrosto - Si usa per arrostire i cibi.

Cuocere da surgelati - Cuocere da surgelati (solo verdure, pizza, patatine, crocchette di pollo e snack).
Disidratare - Eliminare I'umidita dagli alimenti.

Tenere in caldo - Tenere in caldo il cibo.

Preriscaldamento - Assicurarsi che la friggitrice ad aria sia alla temperatura corretta prima della cottura.
Riscaldare - Riscaldare gli alimenti precedentemente cotti.

Doppio - Copia l'impostazione da un cassetto all'altro.

Sincronizzazione - La cottura si arresta contemporaneamente per entrambi i cassetti.

Informazioni utili

La quantita di cibo non deve superare i 4/5 della quantita totale della pentola per friggere ad aria.

La temperatura e il tempo di cottura non possono essere regolati durante il ciclo di cottura. Se & necessario
modificare la temperatura e/o il tempo, il programma deve essere riavviato e la temperatura deve essere modificata.
peratura/tempo regolati secondo le necessita.

Per sospendere la cottura, aprire il cassetto. Per riavviare la cottura, spingere il cassetto in dentro e la cottura si
avviera automaticamente.

Per annullare la cottura, premere il tasto "AVVIO/ANNULLAMENTO" una volta.

Alcuni alimenti dovranno essere mescolati/agitati durante la cottura: Estrarre la pentola interna dall'unita,
mescolare/agitare se necessario e reinserire la pentola interna nella friggitrice ad aria; I'unita riavviera
automaticamente la cottura.

Assicurarsi che il cibo si sia cotto correttamente. Se il cibo € poco cotto, rimetterlo nella friggitrice ad aria e cuocerlo
di nuovo per qualche minuto.

Tutte le istruzioni di cottura sono indicative, i risultati effettivi variano a seconda della qualita e della quantita di cibo
cucinato.

Per evitare che la pentola interna cada a terra, prima di sollevare il vassoio, collocarlo su una superficie stabile e
resistente al calore.

Cuocere solo cibi in questa friggitrice ad aria.

NON utilizzare per friggere.

Se la friggitrice ad aria & collegata alla rete elettrica e non viene premuto alcun pulsante per 2 minuti, il display
visualizza il simbolo "-" in movimento. Per interromperlo, premere un pulsante qualsiasi.

Se non si preme alcun pulsante per 1 minuto, il display visualizza il simbolo "-" in movimento. Per interromperlo,
premere un pulsante qualsiasi.

Per alcuni programmi di cottura sara necessario scuotere o capovolgere gli alimenti. Quando cio si rende necessario,
I'apparecchio emette un suono e sul display appare il seguente messaggio:
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Cottura automatica

Per agevolare |'utente, sono disponibili 12 programmi di cottura automatici da utilizzare con la funzione Air Frying
della friggitrice ad aria. Questi programmi sono facilmente accessibili tramite il pulsante AUTO MENU sul pannello di
controllo.

' Questa operazione puo essere saltata. 1

Stampa MENU | Stampa TEMP. ]
AUTF:)ﬁnché : TEl\iPO er/ Stampa -/+ S 2L Stampa -/+ per ; Stampa AVVIO/
- i TEMPO per Pa -+ PEr 1 ) NNULLAMEN-
non appareil inserire la perregolarela | . ) regolare il tempo , )
| Rk inserire la regola- . , TO per avviare la
programma , regolazione della | temperatura. . ) di cottura. \
- ! zione dell'ora. \ cottura.
desiderato.  temperatura. |

- B0+

1. Collegare la friggitrice ad aria alla rete elettrica.
2. Assicurarsi che il vassoio di cottura sia inserito correttamente nella pentola interna.
3. Disporre gli alimenti da cuocere in modo uniforme sul piatto di frittura e far scivolare la pentola interna nella
friggitrice ad aria.
4. Selezionare I'alimento desiderato premendo il tasto MENU AUTO sul pannello di controllo per selezionare il cibo
da cuocere. La temperatura e il tempo predefiniti lampeggiano sul display LED.
a. Se necessario, premere il tasto "TEMP/TEMPO" una volta, quindi premere "-" 0 "+"per impostare la
temperatura di cottura desiderata.
b. Se necessario, premere il tasto "TEMP/TEMPO" una volta, quindi premere "-" 0 "+" per impostare il tempo di
cottura desiderato.
5. Stampa "AVVIO/ANNULLAMENTOPer avviare la cottura, premere il pulsante ", mentre il tempo scorre alla
rovescia.
6. Al termine della cottura, la friggitrice ad aria emette un suono e I'apparecchio torna in modalita standby.
7. Estrarre la pentola interna con cautela e rimuovere immediatamente il cibo, altrimenti il calore rimasto nella
friggitrice ad aria continuera a cuocere e a seccare gli alimenti.

Nota: Se si modifica il tempo di cottura per gli alimenti a cottura automatica, & possibile aumentare il tempo massimo
solo del 30%. Questo per evitare il rischio di bruciare i cibi.
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Girare

Temperatura Tem| g pochi Cucinare
Numero del q cmp Tempo di po minuti Tempera- q
Cibo Peso iniziale del massimo dal tempo Commenti
programma e cottura dalla fine tura
cibo extra congelato
della
cottura
Patatine Da300a Non sovraccaricare la
A1 fritte 700g 18 3 5 2 180 pentola.
Da150a E possibile cucinare fino
A-02 Manzo 500 12 16 6 - 200 a270g di bistecca di
9 manzo.
Da100a Tagliare le verdure a pezzi
A-03 Vegetale 400g 10 13 5 14 190 di2x3cm.
A-04 Pollo Da 800 a 30 39 5 ~ 190 Pollo mtefo plccplo o
1000g pezzi grandi.
Da4a6 Distribuire uniforme-
A-05 Pancetta 9 12 - - 180 mente le rondelle di
rondelle
pancetta nella padella.
Posizionare i pezzi di
Da100a pesce direttamente
A-06 Pesce 5009 18 20 4 : 170 sulla base della piastra
di frittura.
250 Disporre fino a 3 patate
A-07 Patata 209 40 52 5 - 200 da 250g ciascuna nella
clascuno . N
piastra per friggere.
La camera
Da100a temperatura Posizionare i pezzi interi o
A-08 Pizza 13 17 - 18 180 di pizza direttamente sulla
400g . i fri
piastra di frittura.
Non riempire eccessiva-
Bocco- mente. Assicurarsi che vi
A-09 ncini di 3009 15 20 5 20 180 . . N
sia un piccolo spazio tra
pollo ;
le pepite.
Distribuire i gamberi
. in modo uniforme
A-10 Gamberi 3009 = 20 5 180 direttamente sulla piastra
difrittura.
Disporre gli snack in
- modo uniforme sul
A1 Spuntini 3009 15 20 5 20 170 vassoio di cottura. Non
sovraccaricare.
Preparare il sandwich
con pane e formaggio
Panino . imburrati. Mettere il
A2 tostato 1 panino 2 i 4 180 panino intero sulla piastra

di cottura. Girarlo a 2/3 del
tempo di cottura.

Quando il tempo di cottura impostato & superiore a 10 minuti, la friggitrice ad aria ricordera di girare il cibo quando il
tempo rimanente ¢ pari alla meta del tempo di cottura totale (o come indicato nella tabella precedente). Se il tempo
di cottura impostato & inferiore a 10 minuti, non viene visualizzato alcun promemoria per il capovolgimento.
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Cottura in padella

Quando si cucina

te in modalita di frittura ad aria, selezionare prima il tempo e poi la temperatura.

Per comodita, e possibile cucinare manualmente con la funzione Air Frying. Consultare le opzioni di cottura suggerite

nella tabella o utilizzare le proprie ricette.

' Questa operazione puo essere saltata. 1

Premereiil ]
tasto FUNZIONE | ~ramPa TEMP/
finché il pulsante | TEMPP Bl Stampa -/+
ARIAFRITTA |  nserirela per regolare la
siaccendesul | regolazione della temperatura.
display. ! temperatura.

Stampa TEMP/ Stampa AVVIO/

Stampa -/+ per

TEMPO per inser- . ANNULLAMEN-
. X regolare il tempo .
ire la regolazione . TO per avviare la
f di cottura.
dell'ora. cottura.

1. Collegare la friggitrice ad aria alla rete elettrica.

- Q.+

2. Assicurarsi che il vassoio di cottura sia inserito correttamente nella pentola interna.
3. Disporre gli alimenti da cuocere in modo uniforme sul piatto di frittura e far scivolare la pentola interna nella

friggitrice ad aria.

4. Premere il tasto FUNZIONE finché il pulsante ARIA FRITTA si accende sul display; il display indica il tempo e la

temperatura predefiniti (12 minuti a 200°C).

5. Per modificare l'ora, premere il tasto "TEMP/TEMPOQ" e quindi utilizzare il pulsante +/- per passare alla durata

desiderata (da 1 a 60 minuti).

6. Ora premete il tasto "TEMP/TEMPOQ" e quindi utilizzare il pulsante +/- per passare alla temperatura desiderata (da

80 a 200°C).

7. Premere il tasto "AVVIO/ANNULLAMENTO"per avviare il processo di cottura.
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Di seguito sono riportate alcune opzioni di cottura suggerite.

Cibo Peso i Te,nperatul:a Tempo di cottura - el =€ Commenti
iniziale del cibo cottura altare
Patatine fritte surgelate Da 300700 Dal12a16 200 s
(spesse)
- - Congelato

Patatine fitte surgelate Da 300a 700 Da12a20 200 si

(sottili)

Patatine fritte fai da te (0,7 cm Da 300 2 800 Da182a30 180 s Agglungergqho: 1/2

x7/8 cm) cucchiaio

Chips fai da te Da 300 a 800 Da18a22 180 si Aggiungere olio: 1/2
cucchiaio

Pezzi di patate fai da te Da300a750 Dai2a18 180 si Aggiungere olio: 1/2
cucchiaio

Panini con il burro 250 Dal15a18 180

Crema di patate brasata 500 Da18a22 180

Bistecca Da 100a 500 Dagail2 180

Braciola di maiale Da 100 a 500 Da10a14 180

ura

Hamburger Da 100 a 500 ambiente Da7al14 180

Rotolo di salsiccia Da 100 a 500 Da12a15 180

Bacchetta Da 100a 500 Da18a22 180

Petto di pollo Da 100 a 500 Da10a15 180

Pesce Da 100 a 500 Da8ail2 180

Gambero Da 100a 500 Da5a10 180

Granchio Da 100a 500 Dagail2 180

Torta Da 100 a 400 Dal 15 al 30 180

Involtini primavera Da 100 a 400 Da8a10 200 Si Invo!tnm primavera
istantanei

Bocconcini di pollo surgelati Da 100 a 500 Da6a10 200 Si

Strisce di pesce congelate Da 100 a 400 Congelato Da6a10 200

Snack al formaggio congelato Da 100 a 400 Da8a10 180

Yakitori Da 100 a 400 Temperatura Da8a10 200

Patata dolce Da 100 a 500 ambiente Da30a45 200
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Cuocere

Quando si utilizza la funzione di cottura, selezionare prima il tempo e poi la temperatura.
Per comodita, e possibile cuocere con la friggitrice ad aria. Consultare le opzioni di cottura suggerite nella tabella o
utilizzare le proprie ricette.

ne puo essere saltata.

Questa opera

Premereil ] 1
tasto FUNZIONE | St;?nﬁ;;ﬂ:rp/ Stormpa /4 Stampa TEMP/ | . StampaAWVIO/
finché il pulsante | inserirerl’a e ‘;Iare ., | TEMPOperinser- | ° Olaf’e . ter'; '+ ANNULLAMEN-
BISCOTTOsi | A [P ire la regolazione | 9% POt 10 per avviare la

1 regolazione della temperatura. f di cottura. |

accendesul dell'ora. ' cottura.
. 1+ temperatura. 1
display. | !

!
oo :
(m[m] —»:

1

PwWwN=

(da 1 a 60 minuti).

Collegare la friggitrice alla rete elettrica.
Estrarre la padella, posizionare il cibo nella vaschetta e rimettere la padella nell'unita.
Premere il tasto "INIZIO"Il display indichera il tempo e la temperatura predefiniti (25 minuti a 200°C).

. Per modificare I'ora, premere il tasto "TEMPO" e quindi utilizzare il pulsante +/- per passare alla durata desiderata

S

5. Ora premete il tasto "TEMP" e quindi utilizzare il pulsante +/- per passare alla temperatura desiderata (da 80 a
200°C).
6. Premere il tasto "INIZIO"per avviare il processo di cottura.
Alcune ricette di cottura suggerite:
T:Tr:edria- Tempo di
Cibo cottura Ingredienti Istruzioni
cottura (minuti)
Q)
759 d.' cornflakes 1. Ungere di burro una pirofila e foderarla con carta oleata.
150g di burro salato Lo B . P
A " 2. Sciogliere il burro in una casseruola e aggiungere lo zucchero e il miele; mescolare
759 di zucchero di canna bene.
Flapjackai 170 Dal10al5 rﬁo{bldo 3.Togliere dal fuoco e aggiungere i cornflakes, I'avena e la frutta.
cornflake 30g di miele filante : N
1509 di avena da porridge 4. Versare il composto nella pirofila.
9 " P 9 5 Cuocere con la funzione Bake a 170°C finché non si rassoda (da 10 a 15 minuti).
50g di uvetta e uva " P . N N n .
N 6. Togliere dalla friggitrice ad aria e lasciare raffreddare prima di mangiare.
sultanina
1. Imburrare una piccola teglia e foderarla con carta da forno. Mettere da parte mentre si
prepara l'impasto della torta.
" 2.In una grande ciotola con una frusta elettrica, sbattere insieme il burro e lo zucchero
200g di burro non salato " .
N semolato fino a ottenere un composto chiaro e spumoso. Aggiungere le uova, una alla
200g di zucchero semolato B y - - N P
3uova volta, shattendo tra un'aggiunta e I'altra, quindi setacciare la farina e il lievito e mescolare
A ancora per amalgamare il tutto. Aggiungere il succo e la scorza di limone e mescolare
200g di farina normale di nuovo.
Tortaal Dal 20 1 cucchiaio di lievito " 3. Versare la pastella nella teglia preparata e livellare la parte superiore. le: Trasferire nella
N 170 polvere Zest e succo di Lo . o P
limone al 25 1 limone friggitrice ad aria e cuocere a 170°C per 20-25 minuti, controllando regolarmente dopo
15 minuti, finché non sara dorata, lievitata e uno spiedino inserito uscira pulito.
4.Quando la torta & quasi cotta, preparare la colata unendo il succo di limone e lo
Per la colatura: . N
Succodi 1 limone zucchero semolato in una ciotola.
X .| 5.Quando la torta e cotta, toglierla dalla friggitrice ad aria e bucherellare tutta la superfi-
80g di zucchero semolato". : o . :
cie con uno spiedino. Versare lentamente il composto per la glassa, in modo che copra la
superficie della torta, lasciandola raffreddare nella teglia, e che penetri nei fori. Lasciare
raffreddare nella teglia, quindi togliere, tagliare a fette e servire.
150g di burro salato a 1.In una grande terrina, sbattere insieme il burro, lo zucchero, l'uovo, la farina normale e
temperatura ambiente il bicarbonato fino a ottenere un impasto compatto.
80g di zucchero muscova- 2. Aggiungere le gocce o i pezzetti di cioccolato e impastare fino ad amalgamare il tutto.
do di canna chiara 3. Spezzettare I'impasto e formare delle palline di circa 3 cm di diametro.
Biscotti 180 Da10a12 1 uovo grande, sbattuto 4. Foderare la piastra di cottura con carta oleata (senza arrivare fino al bordo della
225g di farina normale pentola) e disporvi uniformemente le palline di pasta per biscotti. L'impasto si allarghera
1/2 cucchiaio di bicar- durante la cottura.
bonato 5. Cuocere a 180°C per 10-12 minuti fino a quando non saranno dorati.
200g di cioccolato fonden- 6. Una volta cotti, lasciarli raffreddare. Si noti che potrebbe essere necessario preparare
te a scaglie 0 a pezzi diversi lotti e/o utilizzare entrambe le estrazioni per la cottura.

Quando si cuoce in una friggitrice ad aria, si usa un tempo minore e una temperatura piu bassa rispetto a quella di un

forno tradizionale. La regola generale & che la temperatura deve essere abbassata di 10°C.
Si noti che i risultati possono variare a seconda della qualita dell'alimento, del suo contenuto di acqua e delle
dimensioni. Utilizzate la tabella sopra riportata come guida.

Si consiglia di preriscaldare la friggitrice ad aria prima della cottura.
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Durante la funzione di cottura, la funzione turn over é disattivata. Questo per garantire che la temperatura di cottura
rimanga stabile durante l'intero processo di cottura.

Arrosto

Quando si utilizza la funzione di arrostimento, selezionare prima il tempo e poi la temperatura.
Per comodita, e possibile arrostire con la friggitrice ad aria. Consultare le opzioni di cottura suggerite nella tabella o

Questa operazione puo essere saltata.

Premere il
tasto FUNZIONE
finché il pulsante

ARROSTO si
accende sul
display.

Stampa TEMP/
TEMPO per
inserire la
regolazione della
temperatura.

Stampa TEMP/
Stampa -/+ Stampa -/+ per
pa-/ TEMPO per inser- pa-/+p
perregolarela | . . regolare il tempo
ire la regolazione .
temperatura. di cottura.

dell'ora.

Stampa AVVIO/

ANNULLAMEN-

TO per avviare la
cottura.

80 a 200°C).

6.

Alcune ricette di arrosto suggerite:

Collegare la friggitrice alla rete elettrica.

Estrarre la padella, posizionare il cibo nella vaschetta e rimettere la padella nell'unita.
Premere il tasto "INIZ10"Il display indichera il tempo e la temperatura predefiniti (40 minuti a 180°C).

Per modificare I'ora, premere il tasto "TEMP/TEMPO" e quindi utilizzare il pulsante +/- per passare alla durata
desiderata (da 1 a 60 minuti).

Ora premete il tasto "TEMP/TEMPO" e quindi utilizzare il pulsante +/- per passare alla temperatura desiderata (da

Premere il tasto "INIZIO"per avviare il processo di cottura.

)

Temperatu- | Tempo di
Cibo Peso ra di cottura cottura Consigli di preparazione Nota
Q) (minuti)
Tagliare e sbucciare le patate in modo che siano rotonde di circa 3-4 cm,
I . - . A . Se le patate non sono
Patate quindi farle bollire per 5 minuti. Scolare I'acqua e passare nell'olio di semi N
na. 190 30 A . P abbastanza cotte, lasciatele
arrosto di girasole, condendo se necessario. Mettere le patate nella friggitrice N -
- altri 5-10 minuti.
ad aria e cuocerle.
Asciugare la carne con un tovagliolo di carta, quindi segnare la cotenna
con un coltello affilato (senza incidere la carne). Lasciare asciugare la . .
carne e poi strofinare con olio la superficie esterna, aggiungendo una Condire [a carne come si
Arrosto di 20/25 per s N N . ! RN desidera.A fine cottura,
. finoa1kg 200/180 generosa quantita di sale nei punti.Mettete il vostro pezzo di maiale nella A
maiale 5009 o . N 8 o accertarsi che la carne
friggitrice ad aria con la cotenna rivolta verso I'alto e cuocete a 200°C sia cotta
per 20 minuti, quindi cuocete a 180°C fino a cottura completa (circa 25 :
minuti per ogni 500 g).
. . . . S . . Si consiglia di utilizzare un
Asciugare il pollo con un tovagliolo di carta, quindi ricoprirlo con olio h .
N L . S N . pollo piccolo per l'arrosto
e condimento.Posizionare il pollo nella friggitrice ad aria con il petto .
Pollo N N N o N (da 5009 a 1 kg).Al termine
finoa1kg 180 35 rivolto verso l'alto. Cuocere per meta del tempo, quindi girare il pollo . .
arrosto . X . . della cottura, assicurarsi
e cuocere per il tempo rimanente. Al termine della cottura, lasciare .
. P . N che la carne sia cotta a
riposare per 10 minuti prima di mangiare. .
puntino.
Per una cottura media
aggiungere 5 minuti per
" " L N o 450 g, per una cottura ben
5/15 per Condire la carne e la birra nella friggitrice ad aria e cuocere a 200°C per 5 cotta aggiungere 10 minuti
Roast Beef finoa1kg 200/180 P minuti, quindi cuocere a 180°C fino a cottura completa. Lasciare riposare gglungere 1« .
4509 I N " per 450 g. Si noti che i
per 10-15 minuti prima di intagliare. . N
tempi possono variare a
seconda del taglio di carne
edellaforma.

Quando si cuoce con la friggitrice ad aria si usa un tempo minore e una temperatura piu bassa rispetto al forno
tradizionale.
Si noti che i risultati possono variare a seconda della qualita dell'alimento, delle dimensioni e della forma. Utilizzare la
tabella sopra riportata come guida.
Si consiglia di preriscaldare la friggitrice ad aria prima di arrostire.
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Cucinare da congelato

La friggitrice ad aria si accende piu a lungo per consentire al cibo di scongelarsi in modo sicuro e di cuocere patatine,
verdure, pizza, crocchette di pollo e snack da congelati.
Per la cottura da congelato, seguire le istruzioni per la cottura automatica riportate di seguito.

' Questa operazione puo essere saltata. 1

Premere il tas- Selezionareil Stampa :
cibo surgelato | Stampa ,  Stampa AV-
to FU',\‘ZIONE desiderato da TEM.P/TE,MPO Stampa-/+ | TEMP/TEMPO | Stampa-/+ , VIO/ANNUL-
finché la luce cuocere pre- | PErINserire la er regolare la | perinserire la erregolare , LAMENTO
di "GELATO" epre- . regolazione perreg P ) P ) 9 1 .
appare sul mendo il tasto , della tempera- temperatura. regolazione l'ora. \ peravviare la
pp MENU AUTO P dell'ora. | cottura.
display | tura. |
pulsante. !

e OIOES

1. Collegare la friggitrice ad aria alla rete elettrica.
2. Assicurarsi che il vassoio di cottura sia inserito correttamente nella pentola interna.
3. Disporre gli alimenti da cuocere in modo uniforme sul piatto di frittura e far scivolare la pentola interna nella
friggitrice ad aria.
4. Premere il tasto FUNZIONE finché la luce di "GELATO" appare sul display.
5. Selezionare il cibo surgelato desiderato da cuocere premendo il tasto MENU AUTO pulsante. La temperatura e
I'ora predefinite lampeggiano sul display LED.
a. Senecessario, premere il tasto "TEMP/TEMPO" una volta, quindi premere "-" 0 "+"per impostare la
temperatura di cottura desiderata.
b. Se necessario, premere il tasto "TEMP/TEMPO" una volta, quindi premere "-" 0 "+" per impostare il tempo di
cottura desiderato.
6. Stampa "AVVIO/ANNULLAMENTOPer avviare la cottura, premere il pulsante ', mentre il tempo scorre alla
rovescia.
7. Altermine della cottura, I'apparecchio emette un suono e torna in modalita standby.
8. Estrarre con cautela il manico della pentola interna e prelevare il cibo.

La cottura da congelato € possibile solo per FRITTATA, VERDURE, PIZZA, CROCCHETTE DI POLLO e MERENDINE.
Per la cottura di altri alimenti surgelati, fare riferimento ai consigli di cottura del manuale.

Se necessario, la friggitrice ad aria puo preriscaldarsi prima di cucinare da congelato. Per farlo, seguire la
procedura indicata di seguito:

1. Collegare la friggitrice ad aria alla rete elettrica.

2. Assicurarsi che il vassoio di cottura sia inserito correttamente nella pentola interna.

3. Assicurarsi che la pentola sia vuota.Premere il tasto FUNZIONE finché le spie accanto a "PRE-RISCALDAMENTO"
e "FROZEN" appare sul display.

4. Selezionare il cibo surgelato desiderato da cuocere premendo il tasto MENU AUTO pulsante. La temperatura e
I'ora predefinite lampeggiano sul display LED.

a. Senecessario, premere il tasto "TEMP/TIME" una volta, quindi premere "-" 0 "+"per impostare la temperatura
di cottura desiderata.
b. Se necessario, premere il tasto "TEMP/TIME" una volta, quindi premere "-" 0 "+" per impostare il tempo di
cottura desiderato.
5. Stampa "AVVIO/ANNULLAMENTO"a friggitrice ad aria si preriscalda. Quando si raggiunge la temperatura
desiderata, I'apparecchio emette un suono.
6. Estrarre il cassetto dall'unita e posizionare il cibo da cuocere in modo uniforme sul vassoio di frittura, quindi farlo
scorrere nuovamente nella friggitrice ad aria. Fare attenzione perché la pentola e il vassoio saranno caldi.
7. La cottura si avvia automaticamente quando il cassetto viene reinserito; il tempo scorre alla rovescia.
8. Altermine della cottura, I'apparecchio emette un suono e torna in standby.
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Pre-riscaldamento

Per garantire che la friggitrice ad aria sia alla temperatura corretta per la cottura dei cibi, & disponibile una funzione di
preriscaldamento che puo essere utilizzata prima delle funzioni di cottura automatica, cottura manuale e cottura da
congelato. Per utilizzare questa funzione ¢ sufficiente seguire le istruzioni riportate di seguito.

' Questa operazione puo essere saltata. 1

Premere il tas Selezionare :
I'alimento che | Stampa ,  Stampa AV-
to FUNZIONE | ' &™¢" : i Stampa ! P
. sidesidera ; TEMP/TEMPO , VIO/ANNUL-
finché la luce . 4 X . Stampa-/+ | TEMP/TEMPO | Stampa-/+
cucinare  , perinserire la X X .  LAMENTO
di "PRERI- A . per regolare la | perinserirela | perregolare o
premendoil , regolazione . \ \ peravviare il
SCALDAMEN- N ' temperatura. regolazione l'ora. ' .
TO" appare sul tasto "MENU , della tempera- dell'ora \ preriscalda-
.pp AUTO"Pul- tura. ' mento.
display. | \
sante ' 1

~@-E-.

-»-»@

Posizionare il vassoio di frittura nella pentola interna. Inserire la pentola interna nella friggitrice ad aria.

Collegare la friggitrice ad aria alla rete elettrica.

Premere il tasto "FUNZIONE" finché non si accende la luce di "PRERISCALDAMENTO" appare sul display.

Selezionare I'alimento desiderato dal menu automatico premendo il tasto AUTO MENU. La temperatura e I'ora

predefinite lampeggiano sul display LED.

a. Se necessario, premere il tasto "TEMP/TEMPO" una volta, quindi premere
temperatura di cottura desiderata.

b. Se necessario, premere il tasto "TEMP/TEMPO" una volta, quindi premere
cottura desiderato.

5. Premere il tasto "AVVIO/ANNULLAMENTO".

6. Quando l'unita ha raggiunto la temperatura di preriscaldamento corretta, emette un suono.

La friggitrice ad aria si accende e inizia a preriscaldarsi alla temperatura impostata.

8. Assicurarsi che il vassoio di cottura sia inserito correttamente nella pentola interna.

9. Disporre gli alimenti da cuocere in modo uniforme sul piatto di frittura e far scivolare la pentola interna nella
friggitrice ad aria.

10. Quando il cassetto viene reinserito, la cottura si avvia automaticamente.

11. Al termine della cottura, I'apparecchio emette un suono e torna in modalita standby.

12. Estrarre il manico della pentola interna con cautela e togliere immediatamente il cibo, altrimenti il calore rimasto

nella friggitrice ad aria continuera a cuocere e a seccare gli alimenti.

o N

pwn o

o "+"per impostare la

o "+" per impostare il tempo di

N

Il preriscaldamento puo essere utilizzato anche quando si cucina da congelato. Seguire le istruzioni riportate di
seguito per preriscaldare manualmente, quindi inserire gli alimenti nel cassetto e selezionare il menu automatico
surgelati richiesto.

Inoltre, il preriscaldamento puo essere utilizzato anche durante la cottura manuale; premere il tasto "FUNZIONE"
finché non si accende la spia accanto a Preriscaldamento.

1. Posizionare il vassoio di frittura nella pentola interna. Inserire la pentola interna nella friggitrice ad aria.

2. Collegare la friggitrice ad aria alla rete elettrica.

3. Premere il tasto "FUNZIONE" finché non si accende la spia accanto a Preriscaldamento.

4. Premere il tasto "TEMP/TEMPO" una volta, quindi premere "-" 0 "+"per impostare la temperatura di cottura
desiderata.

5. Premereil tasto "AVVIO/ANNULLAMENTO".

6. Lafriggitrice ad aria si accende e inizia a preriscaldarsi alla temperatura impostata.

7. Quando l'unita ha raggiunto la temperatura di preriscaldamento corretta, emette un suono.

8. Assicurarsi che il vassoio di cottura sia inserito correttamente nella pentola interna.

9. Disporre gli alimenti da cuocere in modo uniforme sul piatto di frittura e far scivolare la pentola interna nella
friggitrice ad aria.

10. Impostare il tempo di cottura premendo il tasto "TEMPO" una volta, quindi premere "-" 0 "+" per regolare il tempo
di cottura desiderato.

11. Quando il cassetto viene reinserito, la cottura si avvia automaticamente.

12. Al termine della cottura, I'apparecchio emette un suono e torna in modalita standby.
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13. Estrarre il manico della pentola interna con cautela e togliere immediatamente il cibo, altrimenti il calore rimasto
nella friggitrice ad aria continuera a cuocere e a seccare gli alimenti.

Riscaldare
Questa funzione consente di riscaldare gli alimenti che si sono raffreddati.
Premere il tasto FUNZIONE finché la luce di Stampa AVVIO/ANNULLAMENTO per avviare il
"RISCALDARE" appare sul display riscaldamento e il display inizia il conto alla rovescia.

PRE-HEAT/

1. Collegare la friggitrice ad aria alla rete elettrica.

2. Assicurarsi che il vassoio di cottura sia inserito correttamente nella pentola interna.

3. Disporre il cibo da riscaldare in modo uniforme sul vassoio di frittura e far scivolare la pentola interna nella
friggitrice ad aria.

4. Premere il tasto FUNZIONE finché la luce di "RISCALDARE" appare sul display.

5. Premere il tasto "AVVIO/ANNULLAMENTO". La friggitrice ad aria si riscalda.

6. A questo punto la friggitrice ad aria riscaldera il cibo per 4 minuti a 180°C.

Nota: Non é possibile regolare I'ora o la temperatura della funzione Reheat.

Disidratare

Questa funzione consente di disidratare gli alimenti in modo da poterli conservare e utilizzare in seguito. Per utilizzare
questa funzione della friggitrice ad aria, seguire le semplici istruzioni riportate di sequito. Durante la funzione di
disidratazione, la funzione di rotazione é disattivata.

Stampa PRERISCALDARE/DISIDRATARE due volte | Stampa INIZIO per avviare il riscaldamento e il display inizia
per selezionare la funzione DEIDRATA. il conto alla rovescia.

PRE-HEAT/
. = REHEAT =

1. Collegare la friggitrice ad aria alla rete elettrica.

2. Assicurarsi che il vassoio di cottura sia inserito correttamente nella pentola interna.

3. Disporre gli alimenti da disidratare in modo uniforme sul vassoio e far scivolare la pentola interna nella friggitrice
ad aria.

4. Premere il tasto FUNZIONE finché la luce di "DEHYDRATE" appare sul display.

5. Premere il tasto "AVVIO/ANNULLAMENTO".

6. A questo punto la friggitrice ad aria disidrata gli alimenti per 3 ore a 60°C.

7. Latemperatura e il tempo predefiniti lampeggiano sul display LED: 60°C per 3 ore.

a. Senecessario, premere il tasto "TEMP/TEMPO" una volta, quindi premere
temperatura desiderata (fino a 80°C)

b. Se necessario, premere il tasto "TEMP/TEMPO" una volta, quindi premere
desiderato (fino a 4 ore).

o "+pulsante " per b impostare la

o "+"per impostare il tempo

Tipi di alimenti e dettagli di preparazione suggeriti per la disidratazione:
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[empsta Tempo di

Cibo furaidl disidratazi- Consigli di preparazione

disidratazi- o)

one (°C)

Mele 60 6 Togliere il torsolo alla mela e tagliarla a spicchi sottili (3 mm).
Albicocche 60 8 Rimuovere i noccioli e tagliare a meta.
Bannana 80 4 Pelare e tagliare a rondelle di circa 3 mm di spessore.
Manzo 60 4 Tagliare a strisce di circa 6 cm di lunghezza e 4 mm di spessore.
Limoni 80 3 Tagliare a fette sottili (2 mm) e disporre sul vassoio di cottura.
Arance 80 3 Tagliare a fette sottili (2 mm) e disporre sul vassoio di cottura.
Fragole 60 3 Tagliate con cura a spicchi o a rondelle.

Quando si inseriscono gli oggetti nella friggitrice ad aria per disidratarli, assicurarsi che gli alimenti non siano impilati
I'uno sull'altro e che ci sia un po' di spazio tra ogni pezzo.

Si noti che i risultati possono variare a seconda della qualita dell'alimento, del suo contenuto di acqua e delle
dimensioni. Utilizzate la tabella sopra riportata come guida.

Tenersi al caldo

Una volta cotti i cibi, & possibile mantenerli caldi utilizzando la funzione di mantenimento in caldo.
La funzione Keep warm utilizza una temperatura bassa per garantire che il cibo non si asciughi troppo e che sia

| Questa operazione puo essere saltata. \

\  Stampa 1
1 1
Stampa Stampa AV-
 TEMP/TEMPO Stampa -/+ |
Premere il tasto FUNZIONE | or inls:rire a Stampa-/+ | TEMP/TEMPO or repola/re . VIO/ANNUL-
finché la luce di "MANTENERE | P ) perregolarela | perinserirela | P "€9%2"€ ) AMENTO
" . . regolazione ) iltempodi )
IL CALORE" appare sul display. temperatura. | regolazione \ peravviare la
1 della tempera- ) cottura.
| o dell'ora. \ cottura.
1 . 1

B o [ROZEN/ _»
KEEP WARM b
[

1. Collegare la friggitrice ad aria alla rete elettrica.
2. Assicurarsi che il vassoio di cottura sia inserito correttamente nella pentola interna.
3. Posizionare uniformemente il cibo da tenere in caldo sul vassoio di frittura e far scivolare la pentola interna nella
friggitrice ad aria.
4. Premere il tasto "FUNZIONE finché la luce di "MANTENERE IL CALORE" appare sul display.
5. Latemperatura di mantenimento predefinita & 80°C con un tempo di 30 minuti. Se necessario, & possibile
modificarla.
a. Permodificare I'ora, premere il tasto "TEMP/TEMPO" e quindi utilizzare il pulsante +/- per passare alla durata
desiderata (da 1 a 60 minuti).
b. Ora premete il tasto "TEMP/TEMPO" e quindi utilizzare il pulsante +/- per passare alla temperatura desiderata
(da 80 a200°C).

6. La friggitrice ad aria manterra il cibo caldo alla temperatura e per il tempo impostati.

Utilizzare questa funzione quando si cucinano alimenti con tempi di cottura diversi. Ad esempio, i tempi di
cottura di bistecche e patatine fritte sono diversi e questa funzione consente di cuocere entrambi i tipi di cibo
in modo che siano pronti nello stesso momento.

1. Rimuovere le pentole interne dalla friggitrice ad aria.

2. Assicurarsi che il vassoio di cottura di entrambe le pentole sia inserito correttamente.

3. Disporre gli alimenti da cuocere in modo uniforme sul vassoio di frittura e far scorrere le pentole interne nella
friggitrice ad aria.

4. Impostare la funzione di cottura per il primo cassetto.
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Impostare la funzione di cottura per il secondo cassetto.

Premere il tasto "SYNC/DUAL"Una volta, il pulsante SYNCLa spia " si accende sul display.

Premere uno dei due tasti "AVVIO/ANNULLAMENTO". Il cassetto con il tempo di cottura piu lungo iniziera per
primo, quello pili corto iniziera piu tardi per garantire che la fine sia uguale al primo.

Al termine della cottura, I'apparecchio emette un suono e torna in modalita standby.

Estrarre con cautela la pentola interna e togliere immediatamente il cibo dalla friggitrice ad aria; in questo modo si
evitera che il calore rimasto nella friggitrice ad aria continui a cuocere e a seccare il cibo.

N o

v »

Utilizzare questa funzione quando entrambi i cassetti hanno lo stesso tempo e la stessa temperatura
di cottura. Se si deve cuocere una quantita maggiore di la stessa pietanza, la funzione Dual consente di
programmare facilmente entrambi i cassetti impostandone solo uno.

1. Rimuovere le pentole interne dalla friggitrice ad aria.

2. Assicurarsi che i vassoi di cottura di entrambe le pentole siano inseriti correttamente.

3. Disporre gli alimenti da cuocere in modo uniforme sul vassoio di frittura e far scorrere le pentole interne nella
friggitrice ad aria.

4. Impostare la funzione di cottura per uno dei due cassetti. Puo trattarsi di un programma automatico o di un‘altra
funzione.

5. Stampa "SYNC/DUAL" una volta e il tasto "DUALELa spia " si accende sul display e contemporaneamente il
programma viene copiato nell'altro cassetto.

6. Premere uno dei due tasti "AVVIO/ANNULLAMENTO" e la friggitrice ad aria iniziera a cuocere.

7. Altermine della cottura, I'apparecchio emette un suono e torna in modalita standby.
Estrarre con cautela la pentola interna e togliere immediatamente il cibo dalla friggitrice ad aria; in questo modo si
evitera che il calore rimasto nella friggitrice ad aria continui a cuocere e a seccare il cibo.

®

Questo apparecchio richiede poca manutenzione quando € in uso. Pulire la friggitrice ad aria dopo ogni utilizzo per
prolungarne la durata.

Questa friggitrice ad aria non contiene parti riparabili dall'utente. Non cercare di ripararla da soli. Nell'improbabile
caso di guasto, contattare il call center SHARP utilizzando i dati riportati all'inizio di questo manuale d'uso.

ATTENZIONE: Per evitare scosse elettriche, non immergere il forno ad aria compressa in acqua o in altri liquidi.
La friggitrice ad aria deve essere pulita regolarmente per ottenere prestazioni ottimali e una lunga durata. Una pulizia
regolare riduce inoltre il rischio di incendio. Per la pulizia seguire le istruzioni riportate di seguito:

1. Togliere la spina dalla presa di corrente. Lasciare raffreddare la friggitrice ad aria.

2. Pulire i vassoi dell'air fry e le pentole interne con un panno umido e insaponato. Assicurarsi di utilizzare solo acqua
delicata e sapone. Se le macchie sul vassoio o sulla pentola interna sono troppo difficili da pulire, lasciarle in
ammollo in acqua calda per circa 10 minuti.

3. Pulire gli elementi riscaldanti con un panno morbido e asciutto.

4. Pulire I'esterno della friggitrice ad aria con un panno morbido e umido, quindi asciugare.

ATTENZIONE: NON UTILIZZARE PULITORI ABRASIVI O QUALSIASI TIPO DI MATERIALE IMPERMEABILE sulla superficie
del piatto di cottura e della pentola interna. Assicurarsi di utilizzare solo acqua delicata e sapone. Detergenti abrasivi,
spazzole e detergenti chimici danneggiano il rivestimento dell'unita.

Oltre alla pulizia consigliata, non dovrebbe essere necessaria un'ulteriore manutenzione da parte dell'utente.
Qualsiasi altro intervento di manutenzione deve essere eseguito da un rappresentante dell'assistenza autorizzato.
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Scollegare l'apparecchio, lasciarlo raffreddare e pulirlo prima di riporlo. Conservare la friggitrice ad aria nella sua
scatola in un luogo pulito e asciutto. Non riporre mai I'apparecchio quando é caldo o ancora collegato. Non avvolgere
mai il cavo intorno alla friggitrice ad aria. Non sottoporre il cavo a sollecitazioni nel punto in cui entra nell'apparecchio,
perché potrebbe sfilacciarsi e rompersi.

Se siripone la friggitrice ad aria per lunghi periodi di tempo, assicurarsi che sia pulita e priva di particelle di cibo.
Conservare la friggitrice ad aria in un luogo asciutto, ad esempio su un tavolo, un piano di lavoro o un ripiano di un
armadio.

Se si verificano problemi con la friggitrice ad aria, seguire le indicazioni riportate di seguito.

La friggitrice ad aria non
funziona

L'apparecchio non e collegato o non & acceso.

Assicurarsi che la spina di rete sia inserita in una
presa elettrica a muro e sia accesa.

Non é stata impostata |'ora o la temperatura.

Impostare I'ora e la temperatura, quindi premere
"AVVIO/ANNULLAMENTO"

Il vaso interno non é bloccato correttamente
nell'unita

Spingere la pentola interna nella friggitrice ad aria
in modo che "scatti".

Gli ingredienti fritti con la
friggitrice ad aria non sono
pronti.

C'e troppo cibo nella padella.

Mettere in padella piccole quantita di ingredienti.
Le porzioni piti piccole vengono fritte in modo
pit uniforme.

La temperatura impostata e troppo bassa.

Regolare la temperatura sull'impostazione
desiderata.

Il tempo di cottura e troppo breve.

Regolare il timer sul tempo di preparazione
richiesto.

Gli snack fritti non sono
croccanti quando escono
dalla friggitrice ad aria.

Avete utilizzato un tipo di snack destinato a essere
preparato in una friggitrice tradizionale.

Utilizzate merendine da preparare in forno, oppure
spennellate leggermente di olio le merendine per
ottenere un risultato piti croccante.

E difficile o impossibile far
scorrere correttamente
l'interno nell'apparecchio.

C'e troppo cibo nella padella.

Non riempire troppo la padella.

Dall'apparecchio esce del
fumo bianco.

Si preparano ingredienti grassi.

Quando si friggono ingredienti grassi nella
friggitrice ad aria, una grande quantita di olio
fuoriesce dalla padella. L'olio pud fumare e la
padella puo riscaldarsi pit del solito. Questo non
influisce sull'apparecchio o sul risultato finale.

La pentola contiene ancora residui di grasso dovuti
all'uso precedente.

Il fumo bianco é causato dal grasso che si
riscalda nella pentola interna; assicurarsi di pulire
accuratamente il vassoio di cottura e la pentola
interna dopo ogni utilizzo.

Le patatine fresche vengono
fritte in modo non uniforme
nella friggitrice ad aria.

Non avete usato il tipo di patata giusto.

Utilizzare patate fresche e assicurarsi che
rimangano sode durante la frittura.

Non avete sciacquato bene i bastoncini di patate
prima di friggerli.

Sciacquare accuratamente i bastoncini di patate
per eliminare I'amido dalla parte esterna dei
bastoncini.

Le patatine fresche non
sono croccanti quando
escono dalla friggitrice
ad aria.

La croccantezza delle patatine dipende dalla
quantita/tipo di olio e acqua presenti nelle
patatine.

Assicuratevi di asciugare bene i bastoncini di
patate prima di aggiungere I'olio.

Tagliare le patate in bastoncini piti sottili per
ottenere un risultato piti croccante.

Per un risultato pili croccante, aggiungere un po'
piti di olio.

In caso di problemi, contattare il Call Centre SHARP utilizzando i dati riportati all'inizio di questo Manuale d'uso.
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Démesio:
Jusy gaminys
pazymeétas Siuo
simboliu.
Tai reiskia, kad
panaudoti
elektros ir
elektroniniai
gaminiai
neturéty bati
maisomi su
bendrosiomis
buitinémis
atliekomis.
Siems
gaminiams
taikoma atskira
surinkimo

\ sistema. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. Informacija apie salinima naudotojams (privatiems N
namy akiams)

1. Europos Sajungoje

Démesio: Jei norite iSmesti $ig jranga, nenaudokite jprastos Siuksliy dézés!
Naudota elektros ir elektroniné jranga turi bati tvarkoma atskirai ir laikantis
teisés akty, kuriuose reikalaujama tinkamai apdoroti, panaudoti ir perdirbti
naudota elektros ir elektronine jranga.

Valstybéms naréms jgyvendinus Sig nuostata, privatis namy dkiai

ES valstybése narése gali nemokamai* atiduoti panaudota elektros ir
elektronine jranga j tam skirtas surinkimo vietas.

Kai kuriose 3alyse* vietinis mazmenininkas taip pat gali nemokamai priimti
sena gaminj, jei jsigysite panasy naujg gaminj.

* Dél issamesnés informacijos kreipkités j vietos valdzios institucija.

Jei jusy naudotoje elektrinéje ar elektroninéje jrangoje yra baterijy ar
akumuliatoriy, i$ anksto juos iSmeskite atskirai pagal vietos reikalavimus.
Tinkamai $alindami $j gaminj padésite uztikrinti, kad atliekos bus tinkamai
apdorotos, panaudotos ir perdirbtos, ir taip iSvengsite galimo neigiamo
poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai, kuris priesingu atveju galéty atsirasti
dél netinkamo atlieky tvarkymo.

2. Kitose ES nepriklausanciose salyse

Jei norite iSmesti $j gaminj, kreipkités j vietos valdzios institucijas ir
paprasykite nurodyti tinkama Salinimo buda.

Sveicarija: Sveicarijoje: naudotg elektros ar elektronine jranga galima
nemokamai grazinti pardavéjui, net jei nejsigyjate naujo gaminio.Kiti
surinkimo punktai nurodyti interneto svetainéje www.swico.ch arba www.
sens.ch.

B. Verslo naudotojy informacija apie Salinima

1. Europos Sajungoje

Jei gaminys naudojamas verslo tikslais ir norite jj iSmesti:

Kreipkités j SHARP platintoja, kuris informuos jus apie gaminio atsiémima. I
jasy gali bati pareikalauta padengti islaidas, susijusias su gaminio grazinimu
ir perdirbimu. Mazus gaminius (ir nedidelj jy kiekj) gali priimti atgal jasy
vietinés surinkimo jstaigos.

Ispanijai: Dél panaudoty gaminiy grazinimo kreipkités j nustatyta surinkimo
sistema arba vietos valdZios institucija.

2. Kitose ES nepriklausanciose Salyse

Jei norite iSmesti $j gaminj, kreipkités j vietos valdzios institucijas ir
teiraukités tinkamo $alinimo budo.

)

Dél aptarnavimo Zr. www.sharpconsumer.com/contact/, kad suZinotuméte savo teises j garantija, eikite |
www.sharpconsumer.com/support/ arba kreipkités j mazmenininka, kuriame jsigijote gaminj.
Atitikties deklaracijas galima gauti i$ www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

LT-1



SAUGOS INSTRUKCIJOS 3
SPECIFIKACIJOS 6
ORO KEPTUVE IR PRIEDAI 7
VALDYMO PANELIS, 8
PRIES NAUDODAMI ORINE KEPTUVE 8
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 9
Automatinis gaminimas 10
Kepimas ore 12
Kepkite 13
Kepti 14
Viréjas i$ uzsaldyto 15
13ankstinis Sildymas. 16
Pakartotinis Sildymas 17
Dehidratuoti 17
Laikykite $iltai 18
SYNC FINISH 18
DUAL 19
TECHNINE PRIEZIURA NAUDOJIMO METU 19
VALYMO INSTRUKCIJOS 19
SANDELIAVIMAS 19
TRIKCIY SALINIMAS 20

LT-2



Naudojant elektrinj prietaisa visada reikia laikytis
pagrindiniy saugos priemoniy, jskaitant Sias:

Vaikai turi bati priziarimi, kad jie NEGALETU Zaisti su
prietaisu.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybeés yra ribotos
arba kuriems truksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauguma
atsakingas asmuo juos prizitréty arba instruktuoty, kaip
naudotis prietaisu.

ISvalykite orkaités padékliuka ir vidinj puoda dregnu
muiluotu skuduréliu. Naudokite tik Svelny muiluota
vandeni].

NEGALIMA valyti metaliniais Sveitikliais. Gabaléliai gali
atitrakti nuo trintuko ir paliesti elektrines dalis, todél kyla
elektros smugio pavojus. Taip pat bus paZeistas pavirsius.
Pries laikydami ar naudodami prietaisg ir visus mazgus
nusausinkite minksta Sluoste.

Jei ant padéklo ar vidinio puodo yra démiy, kurias per sunku
iSvalyti, prie$ valydami palikite juos mazdaug 10 minuciy
pamirkyti Siltame vandenyje.

Kepimo padéklg ir vidinj puoda galima plauti indaplovéje.
Gamindami maistg NEPRIPILDYKITE per daug. Perpildymas
gali suzaloti Zmogy, sugadinti turtg arba turéti jtakos
saugiam prietaiso naudojimui.

] vidinj puodg NENAUDOKITE aliejaus ar bet kokio kito
skyscio.

NENAUDOKITE Sio prietaiso kepimui.

Uztikrinkite, kad maistas buty tinkamai paruostas ir iSkeptas,
kad nekilty pavojus sveikatai.

Saugokite maistg nuo salycio su kaitinimo elementais.

Prie$ naudodami prietaisg VISADA jsitikinkite, kad jis
tinkamai sumontuotas.
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| oro keptuve NEDEKITE jokiy toliau i$vardyty medziagu:
kartono, plastiko, popieriaus ar kity panasiy medziagy.
NEDEKITE laikyti jokiy medziagy, i$skyrus komplekte
esancius priedus, nenaudojamoje oro keptuvéje.
NENAUDOKITE prietaiso ne pagal paskirt;.

NENAUDOKITE lauke.

Jei reikia patarimo dél Sio gaminio, kreipkités j "Sharp"
pagalbos linija.

Laikykite prietaisg tik uz tinkamy rankeny ir naudokite
tokias apsaugos nuo karscio priemones, kaip pirstinés ar
ranks$luosciai.

Perskaitykite visas Sias instrukcijas, kad jsitikintumeéte, jog
esate susipazine su Sios oro keptuvés veikimu. NELIESKITE
karsty pavirsiy, jei jmanoma, naudokite rankenas arba
valdiklius (priklauso nuo modelio).

Nerekomenduojama naudoti papildomy priedy, nes tai gali
sukelti pavojy arba suzalojima.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje.

Kad vidinis puodas nenukristy ant Zemés, pries nuimdami
oro kepimo padeékla pastatykite vidinj puodg ant stabilaus
pavirsiaus.

Naudodami jsitikinkite, kad rankena nukreipta j jus.

DEMESIO: Zenklas & reiskia, kad APLINKOS APRANGOS

pavirsius yra karstas, kai arba po naudojimo. Nelieskite

karsty pavirsiy.

Jrenginiui veikiant NEuzdenkite oro jsiurbimo arba oro

iSmetimo angos. Taip elgdamiesi neleisite tolygiai ruosti

maistg ir galite sugadinti jrenginj arba jj perkaitinti.

Gaminimo metu arba i$ karto po jo NELIESKITE priedy.

Reikia buti itin atsargiems, kai j prietaisg patenka karstas

maistas. Netinkamai naudojant prietaisg galima susizaloti.

Po naudojimo palikite jrenginj, kad jis spéty atvesti.

Prie$ valydami oro keptuve leiskite jai atvesti.

ISPEJIMAS: kadangi 3i oro keptuvé naudojimo metu jkaista
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ir kai kurie pavirsiai gali jkaisti iki aukStos temperaturos.
Kadangi zmonés suvokia temperaturg, §j prietaisg reikia
naudoti atsargiai.

LiecCiant karStus pavirSius arba karsto oro kepimo padékla,
vidinj puoda ir maistg, muvékite apsaugines izoliuotas
pirstines.

Naudodami §j prietaisg, virs jo ir i visy pusiy uztikrinkite
pakankama erdve oro cirkuliacijai. Pries naudodami
prietaisg VISADA jsitikinkite, kad vidinis puodas yra tinkamai
uzdarytas.

NEleiskite, kad maitinimo laidas kaboty per darbo pavirsiaus
krastus arba liestysi prie karsty pavirsiy.

NENAUDOKITE prietaiso, jei elektros tinklo laidas ar kiStukas
yra kaip nors pazeistas arba jei prietaisas sugedo ar buvo
kaip nors kitaip pazeistas.

NEGALIMA keisti ar modifikuoti elektros tinklo kabelio ar
kistuko.

NENAUDOKITE ilgintuvo.

Uztikrinkite, kad naudojant oro keptuve buty galima
pasiekti elektros tinklo lizdg ir (arba) jungiklj.

Si oro keptuve néra skirta valdyti isoriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

Kai nenaudojate arba pries valydami atjunkite prietaisa nuo
elektros tinklo.

Atjungdami maitinimo kistuka nuo elektros tinklo, visada
laikykite kistuka, niekada netraukite uz laido.

Nustoje naudoti oro keptuve, paspauskite mygtukg STOP/
CANCEL, kad grjztuméte j budéjimo rezima, tada atjunkite
nuo elektros tinklo.

Norédami apsisaugoti nuo elektros smugio, NEMERKITE oro
keptuves j vandenj ar kitus skyscius.

Veikiancios oro keptuvés neuzdenkite jokia dalimi, nes dél
to ji perkaista.

NEDEKITE oro keptuvés ant jokiy karsty pavirsiy, 3alia karsty
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dujiniy / elektriniy degikliy ar jkaitusioje orkaitéje.
« Naudodami oro keptuve, i visy pusiy palikite bent 100 mm
tarpa, kad oras galéty tinkamai cirkuliuoti.
SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS SAUGIOJE VIETOJE, KAD
GALETUMETE JOMIS PASINAUDOTI ATEITYJE.

Modelio pavadinimas

AF-GD82A

Oro keptuvés galingumas (W)

1800 (kiekvienas stal¢ius)

Oro keptuvés temperataros lygiai (pagal Celsijy)

nuo 60°C iki 200°C

12 automatiniy programy

Traskuciai, jautiena, darzovés, maza vistiena, Soning, Zuvis, bulvés, pica, vistienos
grybukai, krevetes, uzkandziai, skrudinti sumustiniai

I5ankstinis pasildymas, pakartotinis pasildymas, ruosimas i$ saldyto produkto,

10 funkcijy palaikymas Siltai, kepimas ore, kepimas, skrudinimas, dehidratacija, dvigubas,
sinchronizavimas

Talpa (litrais) 8(4+4)

Valdymo skydelis Skaitmeninis

Kepimo padéklo danga Nelipnus

Kepimo padéklo dydis (plotis x ilgis mm) 146 x 208

Vidiné puodo danga Nelipnus

Vidinis puodo dydis (plotis x aukstis x gylis, mm)

163 x 128 x 227

Maitinimo laido ilgis (mm) 1000
Triuk$mo lygis (dB) 56
Energijos suvartojimas (W) 1800

Maitinimo reikalavimai

220-240V kintamosios srovés 50 Hz

Energijos suvartojimas budéjimo rezimu (W) <05
Dydis (plotis x aukstis x gylis, mm) 395 x 305 x 362
Svoris (kg) 10.15

Sis gaminys atitinka atitinkamus JK ir ES reglamentus ir standartus.

KADANGI MUSY POLITIKOS DALIS YRA NUOLATINIS TOBULEJIMAS, MES PASILIEKAME TEISE BE ISANKSTINIO |SPEJIMO
ATLIKTI KONSTRUKCIOS IR TECHNINIY DUOMENUY PAKEITIMUS.
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Prie$ pradédami naudoti orkaite pirma karta, susipaZinkite su Siomis orkaités funkcijomis ir priedais:
Vidinis puodas: Ant vidinio puodo uzdékite kepimo padékla, tada jdékite vidinj puoda j orkaite.

Kepimo padéklas: Pries naudodami orine keptuve jdékite kepimo padékla j vidinj puoda.

Oro iSmetimo anga: Naudojimo metu i$ iSmetimo angos sklinda karsti garai (tai normalu), todél gamindami maista
laikykite rankas ir veida atokiau nuo oro iSmetimo angos, kad nenusidegintuméte.

Rankena: Jis naudojamas vidiniam puodui ir kepimo padéklams j orine keptuve jdéti ir i$ jos isSimti.

Virsutiné spintelé
Valdymo skydelis

Vidinis puodas

Kepimo padéklo rankena
Oro jsiurbimas

Oro iSmetimo anga
Maitinimo tinklo laidas
Oro kepimo padéklas
Vidinis puodas

3

WO NaURWN=

ORO SRAUTO KRYPTIS
Gaminant maista karstas oras i$ elemento juda, kaip parodyta toliau pateiktame paveikslélyje. Taip uztikrinama, kad
maistas tolygiai iSkepty nustatytoje temperataroje ir per nustatyta laika. Nenaudokite jokiy medziagu, pavyzdziui,

metalinés folijos, kuri gali trukdyti Siam oro srautui arba per daug uzpildyti kepimo padékla.
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VALDYMO PANELIS

1. Automatinis meniu - Paspauskite , kad pasirinktuméte gaminimo programas, yra 12 parinkciy.
2. Funkcija - Pasirinkite jdiegtas funkcijas.

3. +/--Naudokite norédami rankiniu budu nustatyti kepimo temperaturg ir laika.

4. Temperatira / laikas - Siuo mygtuku reguliuojate temperattra ir laika.

5. Pradéti/ atsaukti - Naudokite norédami paleisti arba sustabdyti funkcija.

6. Sinchronizavimas / dvigubas - Jjunkite prietaisg j dvigubo arba sinchroninio kepimo rezima.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

@EO0OEE ®E®OO®E

FUNCTION FUNCTION

PRIES NAUDODAMI ORINE KEPTUVE

Prie$ naudojant orine keptuve pirma karta, rekomenduojama ispakavus ir iSémus visas pakuotes isvalyti vidinj puoda
ir kepimo padékla karstame muiluotame vandenyje arba indaplovéje. Tada kruopsciai nusausinkite visus priedus

ir vél sumontuokite oro keptuvéje. Pries naudodami nuvalykite iSorinj korpusa ir vidines dalis drégnu skuduréliu ir
nusausinkite.

Jjunkite j elektros tinklg ir nustatykite prietaisg kepti bulvytes (nedékite j prietaisa jokiy maisto produkty). Jrenginys
bus jjungtas j 180°C temperatiirg 23 minutéms, kad i$sisklaidyty visi likuciai, kurie galéjo prilipti prie kaitinimo
elemento gamybos metu.

Prie$ pradedant naudoti, rekomenduojama iSsamiai perskaityti Sias instrukcijas.
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Jasy oro kepsninéje yra keli veikimo rezimai:

Automatinis gaminimas - pasirinkite viena i$ 12 i$ anksto uzprogramuoty gaminimo parinkdiy.
Kepimas ore - rankiniu badu nustatykite temperatirg ir laika.

Kepti - kepkite maista oro keptuvéje.

Kepti - naudokite norédami iskepti maista.

Gaminti is Saldyty produkty - gaminkite i$ saldyty produkty (tik darzoves, pica, bulvytes, vistienos gabalélius ir
uzkandzius).

Dehidratacija - pasalinkite i§ maisto drégme.

Laikykite maista Siltai - Laikykite maista Siltai.

Isankstinis jkaitimas - prie$ kepant jsitikinkite, kad oro keptuvéje yra tinkama temperatara.
Pasildyti - pasildykite anksc¢iau paruosta maista.

Dvigubas - nukopijuokite nustatyma i vieno stalciaus j kita.

Sinchronizavimas - gaminimas abiejuose stal¢iuose bus sustabdytas tuo paciu metu.

Naudinga informacija

Maistas neturéty uzpildyti daugiau nei 4/5 viso orinio kepimo indo.

Kepimo ciklo metu negalima reguliuoti kepimo temperataros ir laiko. Jei reikia pakeisti temperatirg ir (arba) laika,
programa reikia paleisti i3 naujo ir pakeisti temperatara.pagal poreikj sureguliuoti temperatarg ir laika.

Norédami pristabdyti maisto ruosima, atidarykite stalciy. Norédami vél pradéti, jstumkite stalciy atgal ir virimas
prasidés automatiskai.

Norédami ataukti maisto ruoima, paspauskite "PALEISTI / ATSAUKTI" mygtuka viena karta.

Kai kuriuos maisto produktus gaminimo metu reikés maisyti ir (arba) kratyti: ISimkite vidinj puoda i$ jrenginio,
prireikus pamaisykite ir (arba) suplakite ir grazinkite vidinj puoda j orkaite; jrenginys automatiskai vél pradés
gaminti.

|sitikinkite, kad maistas tinkamai iSkepé. Jei maistas nepakankamai iskepé, jdékite jj atgal j orkaite ir kepkite dar
kelias minutes.

Visos gaminimo instrukcijos yra rekomendacinio pobudzio, faktiniai rezultatai gali skirtis priklausomai nuo
gaminamo maisto kokybés ir kiekio.

Kad vidinis puodas nenukristy ant zemés, pries iskeldami padéklg pastatykite vidinj puoda ant stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirsiaus.

Sioje orkaitéje kepkite tik maista.

NENAUDOKITE kepimui giliuose riebaluose.

Jei orkaité jjungta j elektros tinkla ir 2 minutes nespaudziami jokie mygtukai, ekrane rodomas judantis simbolis "-".
Norédami jj sustabdyti, paspauskite bet kurj mygtuka.

Jei 1 minute nespaudziami jokie mygtukai, ekrane rodomas judantis simbolis "-". Norédami jj sustabdyti, paspauskite
bet kurj mygtuka.

Kai kuriy maisto gaminimo programy metu maistg reikia pakratyti arba apversti. Kai to prireiks, prietaisas skleis
garsg, o ekrane pasirodys tokia informacija:
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Automatinis gaminimas

Kad baty lengviau ir patogiau, yra 12 automatiniy kepimo programuy, skirty naudoti su orinio kepimo funkcija. Jas
lengvai pasieksite vaIdymo skydelyje esanciu specialiu AUTO MENIU mygtuku.

| Sia operacija galima praleisti. \

Paspauskite AU- |  Paspauskite Paspauskite Paspauskite -/+ ,  Paspauskite
TOMATINIS ME- | TEMP / LAIKAS Paspauskite P P E 1 PALEISTI/
(N . TEMP / LAIKAS | kad sureguliuo- ,
NIU mygtuka, kol ;  jvesti temper- -/+ reguliuoti R ) X \ ATSAUKTI
; L _ . _ jvesti laiko tumeéte kepimo - _
pasirodys norima 1 atdros regulia- temperatara. L § 1 pradéti gaminti
| . reguliavima. laika. | .
programa. ' vima. 1 maistg.

e B-ea-@E-ee-@ |

Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.

Isitikinkite, kad kepimo padéklas teisingai jkistas j vidinj puoda.

Kepama maista tolygiai sudékite ant kepimo padéklo ir jstumkite vidinj puoda j orine keptuve.

Pasirinkite norima maisto produkta paspausdami AUTOMATINIS MENIU valdymo skydelyje esan¢iu mygtuku

pasirinkite ruosiama maistg. Numatytoji temperatara ir laikas mirksés LED ekrane.

a. Jeireikia, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka viena karta, tada paspauskite
nustatytuméte norima kepimo temperatra.

b. Jeireikia, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka vieng karta, tada paspauskite
nustatytuméte pageidaujama kepimo laika.

5. Spauda "PALEISTI/ ATSAUKTI" mygtuka, kad pradétuméte ruosti maista; laikas pradedamas skaiciuoti.

6. Baigus kepti orkaitéje pasigirsta garsas, ir prietaisas grjzta j budéjimo rezima.

7. Atsargiai istraukite vidinj indg ir nedelsdami iSimkite maista, nes kitaip orinéje keptuvéje likes karstis toliau keps ir

dziovins maista.

pwn o

arba "+" mygtuka, kad

arba "+" mygtuka, kad

Pastaba: Jei kei¢iate automatinio gaminimo maisto produkty gaminimo trukme, maksimaly laikg galima padidinti tik
30 %. Taip daroma siekiant iSvengti galimo maisto sudeginimo.
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Apverskite
A Maksima- likus AP
Programos EGI Virimo lus papil- kelioms Rlclacts Temper-
Maistas Svoris maisto tem- " uzsaldyto o Komentarai
numeris eratiira laikas domas minutéms Jaiko atara
B laikas | ikivirimo
pabaigos
A-01 Bulvytés Nuo%%t;g iki 18 23 5 27 180 Neperkraukite puodo.
A02 Jautiena Nuo 150g iki 12 16 6 ~ 200 Gal.ima.paruosti iki.27og
5009 jautienos kepsnio.
~ . nuo 100g iki Darzoves supjaustykite 2 x
A03 Darzovés 4009 1 13 5 14 190 3 cm dydzio gabaléliais.
. nuo 800g iki Nedidelé visa vistiena
A-04 Vistiena 1000g 30 39 5 190 arba dideli gabalai.
A-05 Bacon 4-6 rickelés 9 12 - - 180 | Tobgial Sdéliokite Soninés
riekeles kepimo skardoje.
. Zuvies gabalélius dekite
A-06 Zuvys Nuos1ol;0g ikd 18 20 4 - 170 tiesiai ant kepimo skardos
9 pagrindo.
~ N . | kepimo skarda sudékite
A-07 Bulvés po 250g 40 52 5 200 iki 3 bulviy po 250g.
U6 100g iki Kambarys Dékite sveikus arba picos
A-08 Pica 9 temperatdra 13 17 - 18 180 gabalélius tiesiai ant
00g " .
kepimo padéklo.
Neperpildykite.
~ Vistienos Pasirtpinkite, kad tarp
A-09 grybukai 3009 = 20 5 20 180 grybuky likty nedidelis
tarpas.
Krevetes tolygiai isdélio-
A-10 Krevetes 3009 15 20 5 180 kite tiesiai ant kepimo
skardos.
5 Uzkandzius tolygiai
A Uzkandzi 300g 15 20 5 20 170 isdéliokite ant kepimo
al "
skardos. Neperkraukite.
Paruoskite sumust
. sviestu pateptos duonos
Skrudintas ¢ P, e
A2 sumué- 1 sgn}us 12 17 4 180 |rsuf|f). Visg sumlustlnl
tinis tinis dékite ant kepimo
skardos. Apverskite 2/3
kepimo laiko.

Kai nustatyta kepimo trukmeé yra ilgesné nei 10 minuciy, oro keptuveé primins apversti maista, kai liks pusé viso kepimo
laiko (arba kaip nurodyta lenteléje). Jei nustatytas kepimo laikas yra trumpesnis nei 10 minuciy, priminimas apie
apvertima nebus rodomas.
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Kepimas ore

Kepdami rankiniu badu oro kepimo rezimu, pirmiausia pasirinkite laika, tada temperatura.
Jasy patogumui galima gaminti rankiniu badu naudojant funkcija "Air Frying". Remkités lenteléje pateiktais sitlomais
kepimo budais arba naudokite savo receptus.

| Sia operacija galima praleisti.

Paspauskite Paspauskite : Paspauskite
FUNKCUA | TEMP / LAIKAS SRR Paspauskite Paspauskite -/+ | PALEISTI /
mygtuka, kol | L TEMP / LAIKAS | kad sureguliuo- ;
ORO KEPTUVE ' jvesti temper- -/+ reguliuoti ivesti laiko N ATSAUKTI
g | ataros regulia- temperatara. ! L ; = | pradéti gaminti
ekrane uzsidega . reguliavima. laika. | .
lempute. ! vima. ] maistg.

- S

1. Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.

2, |[sitikinkite, kad kepimo padéklas teisingai jkistas j vidinj puoda.

3. Kepama maista tolygiai sudékite ant kepimo padéklo ir jstumkite vidinj puoda j orine keptuve.

4. Paspauskite FUNKCIJA mygtuka, kol ORO KEPTUVE ekrane uzsidegs lemputé; ekrane bus rodomas numatytasis
laikas ir temperatdra (12 min. 200°C temperataroje).

5. Norédami pakeisti laika, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka ir tada naudokite +/- mygtukais pakeiskite norima
laika (nuo 1 iki 60 minuciy).

6. Dabar paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka ir tada naudokite +/- mygtukais perjunkite norima temperattra
(nuo 80 iki 200°C).

7. Paspauskite "PALEISTI / ATSAUKTI" mygtuka, kad pradétuméte kepimo procesa.

Toliau pateikiami keli siilomi gaminimo badai.

Maistas Svoris Bracing ma_lslo Virimo laikas Keplmn_temper— Eukiaty Komentarai
temperatara atara apversti
Saldytos bulvytés (storos) Nuo 300 iki 700 12-16 mety 200 Taip
Uz3aldytas

Saldytos bulvytés (plonos) Nuo 300 iki 700 12-20 200 Taip

Pasidaryk pats" bulvytés (0,7 Nuo 300 iki 800 Nuo 18 iki 30 mety 180 Taip jpllkn?alle!aus: 1/2
cm x 7/8 cm) Sauksto
"pasidaryk pats” lustai Nuo 300 iki 800 Nuo 18 iki 22 mety 180 Taip Ipilkite aliejaus: 1/2

sauksto

Pasidaryk pats bulviy Nuo 300 iki 750 12-18 mety 180 Taip Ipilkite aliejaus: 1/2
gabaléliai Sauksto
Hash Browns 250 15-18 mety 180
Troskintos kreminés bulvés 500 Nuo 18 iki 22 mety, 180

Kepsnys Nuo 100 iki 500 8-12 mety 180

Kiaulienos kotletas Nuo 100 iki 500 10-14 mety 180

Kambario tem-

Hamburgeris Nuo 100 iki 500 peratara nuo 7 iki 14 mety 180

Desros ritinys Nuo 100 iki 500 12-15 mety 180

Bugneliy Nuo 100 iki 500 Nuo 18 iki 22 mety 180
Vistienos kratinéle Nuo 100 iki 500 10-15 180
Zuvys Nuo 100 iki 500 8-12 mety 180

Krevetés Nuo 100 iki 500 5-10 180

Krabai Nuo 100 iki 500 8-12 mety 180
Tortas Nuo 100 iki 400 15-30 180

Pavasario ritinéliai Nuo 100 iki 400 810 200 Taip Momentiniai pav-

asario ritinéliai

Saldyti vistienos gabaliukai Nuo 100 iki 500 6-10 200 Taip
Saldytos zuvies juostelés Nuo 100 iki 400 Uz3aldytas 6-10 200

UZ3aldyta strio uzkandélé Nuo 100 iki 400 8-10 180
Yakitori Nuo 100 iki 400 Kambario tem- 8-10 200
Saldziosios bulves Nuo 100 iki 500 peratura 30-45 200
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Kepkite

Kai naudojate kepimo funkcija, pirmiausia pasirinkite laika, tada temperatura.
Jasy patogumui galima kepti su oro keptuve. Remkités lenteléje pateiktais silomais kepimo badais arba naudokite
savo receptus.

Sia operacija galima praleisti. \

puté.

Paspauskite
FUNKCUJA
mygtuka, kol
KEPKITE ekrane
uzsidega lem-

Paspauskite
TEMP / LAIKAS
ivesti temper-
atdros regulia-
vima.

Paspauskite
-/+ reguliuoti
temperatara.

1 .
Paspauskite Paspauskite -/+ | P: ;i:r;l.;:tle
TEMP / LAIKAS | kad sureguliuo- ; ATSAUKTI
jvesti laiko tuméte kepimo | pradéti gaminti
. . o 1
reguliavima. laika. ! maista.
1

oo
_>

S

1. Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.
2. Istraukite keptuve, sudékite maistg j kepimo padékla ir grazinkite keptuve j jrenginj.
3. Paspauskite "START" mygtukg viena kartg; ekrane bus rodomas numatytasis laikas ir temperatdra (25 minutés
200°C temperatiroje).
4. Norédami pakeisti laika, paspauskite "TIME" mygtuka ir tada naudokite +/- mygtukais pakeiskite norima laika (nuo
1 iki 60 minuciy).
5. Dabar paspauskite "TEMP" mygtuka ir tada naudokite +/- mygtukais perjunkite norima temperatra (nuo 80 iki
200°C).
6. Paspauskite "START" mygtuka, kad pradétuméte kepimo procesa.
Keletas sialomy kepiniy recepty:
" Virimo
Lo laikas
Maistas puv— dalys Instrukcijos
tara(°C) |
mis)
759 kukurazy dribsniy 1. Sviestu patepkite kar$¢iui atspary inda ir isklokite jj riebalams atspariu popieriumi.
- 150g sudyto sviesto 2. Puode istirpinkite sviesta, suberkite cukry ir medy; gerai ismaisykite.
Kukuriizy P N - o ) ~ I o Lo
P 75g minksto rudojo cukraus 3. Nuimkite nuo ugnies ir suberkite kukurizy dribsnius, avizy kose ir vaisius.
dribsniy 170 10-15 . oy
aplotéliai 30g skysto medaus 4. Supilkite miinj j lekste.
pap 150g aviziniy dribsniy ko3és 5. Kepkite jjunge kepimo funkcijg 170°C temperatiroje, kol apskrus (10-15 min.).
50g raziny ir sulteniy 6. 13imkite i$ orkaités ir pries valgydami leiskite atvésti.
1. Nedidele kepimo formg istepkite sviestu ir isklokite kepimo popieriumi. Atidékite j
3alj, kol paruosite pyrago tesla.
2. Dideliame dubenyje elektriniu plakikliu i3plakite sviesta ir cukraus pudra iki 3viesios
2009 nesudyto sviesto ir purios masés. Po vieng jmuskite kiausinius, tarp kiekvieno jmusimo vis pamaidydami,
200g cukraus pudros tada persijokite miltus, kepimo miltelius ir dar kartg ismaisykite. Supilkite citrinos sultis
3 kiausiniai ir citrinos Zievele ir dar karta iSmaidykite.
Citriny, 200g paprasty milty 3. Supilkite tesla j paruosta kepimo forma ir islyginkite vir3y. le: Perkelkite j orkaite ir
laséjimo 170 20-25 1 valgomasis Saukstas kepimo | kepkite 170°C temperaturoje 20-25 minutes, reguliariai tikrindami po 15 minuciy, kol
pyragas milteliy kepinys taps auksinis, pakils ir j jj jsmeigtas iesmelis bus 3varus.
1 citrinos Zievelé ir sultys: 4. Kai pyragas bus beveik iskepes, pasigaminkite uzpila: dubenyje sumaisykite citrinos
1 citrinos sultys sultis ir cukraus pudra.
80g cukraus pudros” 5. Kai pyragas iskeps, isimkite jj i3 oro keptuvés ir visg pavirsiy subadykite ie3meliu.
Pamazu supilkite apelsiny misinj, jis turi padengti pavir3iy leisti atvesti skardoje,
tada pyragas ir susigerti j skylutes. Palikite atvésti skardoje, isimkite, supjaustykite ir
patiekite.
150g sudyto kambario 1. Dideliame dubenyje issukite sviesta, cukry, kiauinj, paprastus miltus ir soda bikar-
temperatros sviesto bonata, kol susidarys tvirta tesla.
80g 3viesiai rudos spalvos 2. Sudékite Sokolado drozles arba gabalélius ir minkykite, kol sumaisysite.
10-12 muskovado cukraus 3.Teslg sulauzykite gabaléliais ir iSkociokite j mazdaug 3 cm skersmens rutuliukus.
Slapukai 180 met 1 didelis kiauginis, i3plaktas 4. Kepimo skardg isklokite riebalams atspariu popieriumi (ne iki pat kepimo indo kras-
] 225g paprasty milty to) ir ant jo tolygiai isdéliokite sausainiy teslos rutuliukus. Kepant tesla i3siskirstys.
1/2 arb. 3. sodos bikarbonato 5. Kepkite 180°C temperataroje 10-12 minuciy, kol taps auksinés spalvos.
200g paprasto sokolado 6. Kai iskeps, palikite atvésti. Atkreipkite démesj, kad gali tekti gaminti kelias partijas ir
drozliy arba gabaléliy (arba) naudoti abu kepimo stalcius.

Kepdami orkaitéje keptuvéje orkaitéje, naudokite trumpesnj laikg ir Zemesne temperatara, palyginti su jprasta orkaite.
Bendra taisyklé yra tokia, kad temperatura reikia sumazinti 10°C.

Atkreipkite démesj, kad rezultatai gali skirtis priklausomai nuo maisto produkty kokybés, vandens kiekio ir dydzio.
Vadovaukités pirmiau pateikta lentele.
Prie$ kepant rekomenduojama i$ anksto jkaitinti orkaite.

Kepimo funkcijos metu apvertimo funkcija yra isjungta. Taip uztikrinama, kad kepimo temperatura islikty stabili viso
kepimo proceso metu.
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Kepti

Naudodami kepimo funkcija, pirmiausia pasirinkite laikq, tada temperatara.
Jasy patogumui galima kepti su ory keptuve. Vadovaukités lenteléje pateiktais siilomais kepimo budais arba
naudokite savo receptus.

Sia operacija galima praleisti.

Paspauskite
FUNKCUA
mygtuka, kol
KEPTI ekrane
uzsidega lem-
puté.

Paspauskite
TEMP / LAIKAS
ivesti temper-
atdros regulia-

vima.

Paspauskite Paspauskite Paspauskite -/+
Pauskite | rEmp /LAIKAS | kad sureguliuo-
-/+ reguliuoti R ) X
_ jvesti laiko tumeéte kepimo
temperatarg. L .
reguliavima. laika.

\  Paspauskite

1 PALEISTI/

| ATSAUKTI

| pradéti gaminti
E maista.

!
oo :
(m[m] —»:

1

180°C temperatdroje).

laika (nuo 1 iki 60 minuciy).

(nuo 80 iki 200°C).

6.

Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.
Istraukite keptuve, sudékite maistg j kepimo padékla ir grazinkite keptuve j jrenginj.
Paspauskite "START" mygtuka vieng karta; ekrane bus rodomas numatytasis laikas ir temperatara (40 minuciy

Keletas sialomy kepsniy recepty:

Paspauskite "START" mygtuka, kad pradétuméte kepimo procesa.

~ B

Norédami pakeisti laika, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka ir tada naudokite +/- mygtukais pakeiskite norimg

Dabar paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka ir tada naudokite +/- mygtukais perjunkite norima temperatra

. Virimo
Kepimo laikas
Maistas Svoris temperatira P— Pasirengimo patarimai Pastaba
(°C) (minute-
mis)
Bulves s.upjaustylflte ir nulupklt?, kfad jos buKL! .mazda\fg 3.—4 cm a.pva[los, Jei bulvés nepakankamai
Keptos NETAIKO- tada virkite 5 minutes. Nusausinkite vandenj ir apvoliokite saulégrazy o N PR,
190 30 S, S N o L N : iskepusios, pakaitinkite dar
bulvés MA aliejuje, jei reikia, pagardinkite prieskoniais. Sudékite bulves j orkaite P
. . 5-10 minuciy.
ir kepkite.
Mésg nusal{smk_lte Ppopieriniu rar\kslugsglyj tzga.t{a'astrlu Eellfu_nup!a}{klte Mesa pagardinkite
od3 (nepjaukite j mésa). Leiskite mésai isdzitti, tada iSorinj pavirsiy . e
S 5 P SR o ; RS prieskoniais pagal savo
Kiaulienos o 20/25 uz jtrinkite aliejumi, j jpjovas gausiai jberkite druskos.|dékite kiaulienos S .
iki 1 kg 200/180 o [ P " o o pageidavimus.Baigiant
kepsnys 5009 savarzele oda j virdy ir 20 minuciy kepkite 200°C temperataroje, RS N
N N o oo o 5 . kepti jsitikinkite, kad mésa
paskui kepkite 180°C temperaturoje, kol iskeps (mazdaug 25 minutes e
L iskepé.
kiekvienam 500 g).
Vistiena nusausinkite popieriniu ranksluosciu, tada apliekite aliejumi ir Ke‘?lm}“ illiloma naudoti
s N L s N P R N . nedidelj vis¢iuka (nuo 500g
Vistienos . prieskoniais. Dékite j orkaite kratinélés puse j virdy. Kepkite puse laiko, e . o
iki 1 kg 180 35 o L RN . R .| iki 1 kg).Kepimo pabaigoje
kepsnys tada paukstj apverskite ir kepkite likusj laika. Baige kepti, prie$ valgydami N A
e P e isitikinkite, kad mésa
palikite 10 minuciy pailséti. e
iskepe.
Jei norite, kad mésa buty
vidutiniskai iskepta,
pridékite 5 minutes 450 g,
Jautienos 5715 U3 Meésa pagardinkite prieskoniais, tada sudékite aly j oring keptuve ir 5 jei norite, kad mésa baty
Kepsnys iki 1 kg 200/180 450 minutes kepkite 200°C temperaturoje, paskui kepkite 180°C temper- gerai iskepta, pridékite 10
psny: 9 ataroje, kol iskeps. Pries pjaustydami palikite 10-15 minuciy pailséti. minuciy 450 g. Atkreipkite
démesj, kad laikas gali
skirtis dél mésos gabalo
ir formos.

Kepdami orkaitéje keptuvéje orkaitéje, naudokite trumpesni laika ir Zemesne temperaturg, palyginti su jprasta orkaite.
Atkreipkite démesj, kad rezultatai gali skirtis priklausomai nuo maisto produkty kokybés, dydzio ir formos.

Vadovaukités pirmiau pateikta lentele.
Prie$ kepant rekomenduojama i$ anksto jkaitinti orkaite.
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Viréjas i$ uzsaldyto
Oro keptuvé bus jjungta ilgiau, kad maistas saugiai atitirpty ir baty galima paruosti bulvytes, darzoves, picas, vistienos
gabalélius ir uzkandzius i$ Saldyty produkty.

| Sia operacija galima praleisti. \

Pasirinkite | 1

Paspauskite reikiamag | ]
FUNKCIJA | Saldytg maista, ; Paspauskite Paspauskite \ Paspauskite
mygtuka, kurj norite | TEMP / Paspauskite TEMP / Paspauskite ; PALEISTI/
kol uzsidegs gaminti, , LAIKAS jvesti | -/+reguliuoti | LAIKAS jvesti | -/+reguliuoti , ATSAUKTI
"FROZEN" paspausdami | temperatiros | temperatara. | laiko regulia- laika. \  pradéti ga-
rodomas AUTOMATI- ; reguliavima. vima. | minti maista.

ekrane NIS MENIU | |

mygtuka. 1 1

e OIOES

1. Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.
2. |[sitikinkite, kad kepimo padéklas teisingai jkistas j vidinj puoda.
3. Kepama maista tolygiai sudékite ant kepimo padéklo ir jstumkite vidinj puoda j oring keptuve.
4. Paspauskite FUNKCIJA mygtuka, kol uzsidegs "FROZEN" rodomas ekrane.
5. Pasirinkite reikiama 3aldyta maista, kurj norite gaminti, paspausdami AUTOMATINIS MENIU mygtuka. Numatytoji
temperatara ir laikas mirksés LED ekrane.
a. Jeireikia, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka viena karta, tada paspauskite "-" arba "+" mygtuka, kad
nustatytuméte norima kepimo temperatara.
b. Jeireikia, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtukga vieng karta, tada paspauskite "-" arba "+" mygtuka, kad
nustatytuméte pageidaujama kepimo laika.
6. Spauda "PALEISTI/ ATSAUKTI' mygtuka, kad pradétuméte ruoti maista; laikas pradedamas skai¢iuoti.
7. Baigus ruosti maista, prietaisas skleis garsa ir grjs j budéjimo rezima.
8. Atsargiai iStraukite vidine puodo rankeng ir iSimkite maista.

Gaminti i$ 3aldyty produkty galima tik FRIES, DARZOVES, PICA, VISTIENOS GRYBUKAI ir SNACKS.
Dél kity saldyty maisto produkty gaminimo vadovaukités gaminimo instrukcija.

Jei reikia, pries$ ruosiant maista i$ uzsaldytos orkaités, orkaite galima i$ anksto jkaitinti. Norédami tai padaryti,
atlikite toliau nurodyta veiksma:

1. Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.

2. |[sitikinkite, kad kepimo padéklas teisingai jkistas j vidinj puoda.

3. [sitikinkite, kad puodas yra tuscias.Paspauskite FUNCTION mygtuka, kol uzsidegs lemputés salia "PRE-HEAT" ir
"FROZEN" ekrane pasirodo .

4. Pasirinkite reikiama saldytg maista, kurj norite gaminti, paspausdami AUTOMATINIS MENIU mygtuka. Numatytoji
temperatura ir laikas mirksés LED ekrane.

a. Jeireikia, paspauskite "TEMP/TIME" mygtuka viena karta, tada paspauskite "-" arba "+" mygtuka, kad
nustatytuméte norima kepimo temperatdra.
b. Jeireikia, paspauskite "TEMP/TIME" mygtuka vieng karta, tada paspauskite "-" arba "+" mygtuka, kad
nustatytuméte pageidaujama kepimo laika.
5. Paspauskite "START/CANCEL", oro keptuvé bus jkaitinta. Pasiekus reikiama temperatiira, prietaisas skleis garsa.
6. Isimkite stalciy iS prietaiso ir tolygiai sudékite kepama maista ant kepimo padéklo, tada jstumkite jj atgal j orine
keptuve. Bukite atsargis, nes puodas ir padéklas bus karsti.
7. Kepimas prasidés automatiskai, kai stalcius bus jstumtas atgal; laikas bus skai¢iuojamas.
8. Baigus ruosti maistg, prietaisas skleis garsg ir grj$ j budéjimo rezima.
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ISankstinis Sildymas
Siekiant uztikrinti, kad orkaitéje baty tinkama temperatdra maistui ruosti, yra iSankstinio jkaitinimo funkcija, kurig
galima naudoti prie$ automatinio gaminimo, rankinio gaminimo ir gaminimo i$ uzsaldyty produkty funkcijas.

Sia operacija galima praleisti.

Paspauskite Pasirinkite : :
FUNKCUA X ] X . 1 Paspauskite
myatuk maista, kurj ; Paspauskite Paspauskite ' PALEISTI/
YOKA orite gaminti,;  TEMP/ Paspauskite TEMP / Paspauskite
kol uzsidegs . o o o | ATSAUKTI kad
& paspausdami , LAIKAS jvesti | -/+reguliuoti | LAIKAS jvesti | -/+reguliuoti , . .
ISANKSTINIS | | | _ _ . K - , pradétuméte
N AUTOMATI- | temperatiros | temperatirg. | laiko regulia- laika. I L
SILDYMAS . - ) , isankstinj
NIS MENIU" | reguliavima. vima. | L
rodomas |  kaitinima.
mygtukas \
ekrane. | |

| vidinj puoda jdékite kepimo padékla. Jdékite vidinj puoda j orine keptuve.

Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.

Paspauskite "FUNKCIJA" mygtuka, kol uzsidegs "ISANKSTINIS SILDYMAS" rodomas ekrane.

Pasirinkite norima maista, pasirinkdami norima maistg i$ automatinio meniu, paspausdami AUTO MENIU mygtuka.

Numatytoji temperatara ir laikas mirksés LED ekrane.

a. Jeireikia, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka vieng karta, tada paspauskite "-" arba "+" mygtuka, kad b
nustatytuméte norima kepimo temperatra.

b. Jeireikia, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtukga vieng karta, tada paspauskite "-" arba "+" mygtuka, kad
nustatytuméte pageidaujama kepimo laika.

5. Paspauskite "PALEISTI/ ATSAUKTI" mygtuka.

6. Kaijrenginys pasieks reikiama kaitinimo temperaturg, jis skleis garsa.

7. Oro keptuvé jsijungs ir pradés jkaisti iki nustatytos temperataros.

8. |[sitikinkite, kad kepimo padéklas teisingai jkistas j vidinj puoda.

9. Kepama maistg tolygiai sudékite ant kepimo padéklo ir jstumkite vidinj puoda j orine keptuve.

10. Kai stalcius bus jstumtas atgal, gaminimas prasidés automatiskai.

11. Baigus ruosti maista, prietaisas skleis garsa ir grj$ j budéjimo rezima.

12. Atsargiai istraukite vidinio puodo rankeng ir nedelsdami iSimkite maista, nes kitaip oro keptuvéje likusi sSiluma

toliau keps ir dZiovins maista.

pwn o

ISankstinj pasildyma galima naudoti ir gaminant maista i$ uzsaldyty produkty. Vadovaukités toliau pateiktais
nurodymais, kad i$ anksto pasildytuméte rankiniu badu, tada jdékite maista j stalciy ir pasirinkite reikiama
automatinio uzsaldymo meniu.

Be to, iSankstinj jkaitinima galima naudoti ir gaminant maista rankiniu badu; paspauskite "FUNKCIJA" mygtuka, kol

uzsidegs lemputé 3alia "Pre-heat".

1. ] vidinj puoda jdékite kepimo padékla. |dékite vidinj puoda j orine keptuve.

Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.

Paspauskite "FUNKCIJA" mygtuka, kol uzsidegs lemputé 3alia "Pre-heat".

Paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka vieng karta, tada paspauskite "-" arba "+" mygtuka, kad nustatytuméte

norimg kepimo temperatara.

5. Paspauskite "PALEISTI / ATSAUKTI" mygtuka.

6. Oro keptuve jsijungs ir pradeés jkaisti iki nustatytos temperataros.

7. Kaijrenginys pasieks reikiama kaitinimo temperatara, jis skleis garsa.

8. |[sitikinkite, kad kepimo padéklas teisingai jkistas j vidinj puoda.

9. Kepama maista tolygiai sudékite ant kepimo padéklo ir jstumkite vidinj puoda j orine keptuve.

10. Nustatykite gaminimo laikg spausdami "TIME" mygtuka vieng karta, tada paspauskite "-" arba "+" mygtuka, kad
nustatytuméte norima kepimo laika.

11. Kai stalcius bus jstumtas atgal, gaminimas prasidés automatiskai.

12. Baigus ruosti maista, prietaisas skleis garsa ir grj$ j budéjimo rezima.

13. Atsargiai istraukite vidinio puodo rankeng ir nedelsdami iSimkite maista, nes kitaip oro keptuvéje likusi Siluma
toliau keps ir dZiovins maista.

s wN
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Pakartotinis Sildymas

Si funkcija leidzia pasildyti atvésusj maista.

Paspauskite FUNKCIJA mygtuka, kol uzsidegs
"PAKARTOTINIS SILDYMAS'" rodomas ekrane

Paspauskite PALEISTI / ATSAUKTI kad baty pradétas
kaitinimas ir ekrane baty pradétas skaiciuoti laikas.

1. Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.

2. |[sitikinkite, kad kepimo padéklas teisingai jkistas j vidinj puoda.

3. Ant kepimo padéklo tolygiai sudékite pasildyti skirta maista ir jstumkite vidinj puoda j orine keptuve.
4. Paspauskite FUNKCIJA mygtuka, kol uzsidegs "PAKARTOTINIS SILDYMAS" rodomas ekrane.

5. Paspauskite "PALEISTI / ATSAUKTI" mygtuka. Ory kepsniné vél pradeés 3ildyti.

6. Dabar orkaitéje keptuvéje maistas bus Sildomas 4 minutes 180°C temperatiroje.

Pastaba: Pakartotinio kaitinimo funkcijos laiko ar temperataros reguliuoti negalima.

Dehidratuoti

Si funkcija leidzia dehidratuoti savo maisto produktus, kad juos baty galima saugoti ir naudoti véliau. Norédami
naudoti $ig funkcija savo oro keptuvéje, vadovaukités toliau pateiktomis paprastomis instrukcijomis. Vykdant

dehidratacijos funkcija, apvertimo funkcija yra isjungta.

Paspauskite 15 ANKSTO JKAITINTI IR (ARBA)
DEHIDRATUOTI du kartus, kad pasirinktuméte
funkcija DEHYDRATE.

Paspauskite START kad buty pradétas kaitinimas ir ekrane
baty pradéta skaiciuoti.

- PRE-HEAT/
-

1. Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.

2. |[sitikinkite, kad kepimo padéklas teisingai jkistas j vidinj puoda.
3. Ant kepimo padéklo tolygiai sudékite dehidratuojamus produktus ir jstumkite vidinj puoda j oro keptuve.
4. Paspauskite FUNKCIJA mygtuka, kol uzsidegs "DEHYDRATE" rodomas ekrane.

5. Paspauskite "PALEISTI / ATSAUKTI" mygtuka.

6. Dabar "Air Fryer" orkaitéje maistas bus dehidratuojamas 3 valandas 60°C temperataroje.
7. Numatytoji temperatdra ir laikas mirksés LED ekrane - tai 60°C ir 3 valandos.

a. Jeireikia, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka viena karta, tada paspauskite "-" arba "+" mygtukas b

nustatyti norima temperatira (iki 80°C)

b. Jeireikia, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka vieng karta, tada paspauskite "-" arba "+" mygtuka, kad

nustatytumeéte norima laika (iki 4 val.)

Sialomi dehidratacijai skirti maisto produkty tipai ir paruosimo detalés:

Dehi- | pehidrataci-
5 dratacijos N " . . P
Maistas - jos laikas Pasirengimo patarimai
temperatura
o (valandos)

Q)
Obuoliai 60 6 Isimkite obuolio 3erdj ir supjaustykite plonais (3 mm) gabaléliais.
Abrikosai 60 8 13imkite kauliukus ir perpjaukite per puse.
Bannana 80 4 Nulupkite ir supjaustykite mazdaug 3 mm storio apskritimais.
Jautiena 60 4 Supjaustykite mazdaug 6 cmiilgio ir 4 mm storio juostelémis.
Citrinos 80 3 Supjaustykite plonais griezinéliais (2 mm) ir isdéliokite ant kepimo padéklo.
Apelsinai 80 3 Supjaustykite plonais griezinéliais (2 mm) ir isdéliokite ant kepimo padéklo.
Braskeés 60 3 Atsargiai supjaustykite skiltelémis arba apskritimais.

Dédami j oro keptuve dehidratuoti skirtus produktus, jsitikinkite, kad jie néra sudéti vienas ant kito ir kad tarp jy yra

Siek tiek vietos.

Atkreipkite démesj, kad rezultatai gali skirtis priklausomai nuo maisto produkty kokybés, vandens kiekio ir dydzio.

Vadovaukités pirmiau pateikta lentele.
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Laikykite Siltai
Kai maistas jau iskeptas, jj galima palaikyti $ilta naudojant funkcija KEEP WARM.
Laikant iltai, naudojama Zema temperatara, kad maistas per daug neisdziaty, ir uztikrinama, kad maistas baty

i Sia operacija galima praleisti. \

: \ Paspauskite Paspauskite .. Paspauskite
mzzstzigsigf:;';:;:’,fl‘s ' TEMP/ Paspauskite TEMP / /Tf(‘;zu:ukr':z ' PALEISTI/
g = [ q q A . . == F -
LAIKYKITE $ILUMA’ rodomas | CAIKAS ivesti | -/ reguliuoti | LAIKAS ivesti | = /o o 2 ATSAUKTI
\ temperatros | temperatira. | laiko regulia- . ) \  pradéti ga-
ekrane. | - X kepimo laika. + "
i reguliavima. vima. \ minti maista.

FROZEN/
=P RESAM

~ee-8-ee

1. Jjunkite oro keptuve j elektros tinkla.
2. |[sitikinkite, kad kepimo padéklas teisingai jkistas j vidinj puoda.
3. Ant kepimo padéklo tolygiai sudékite maista, kurj norite islaikyti Silta, ir jstumkite vidinj puoda j oring keptuve.
4. Paspauskite "FUNKCIJA mygtuka, kol uzsidegs "ISLAIKYKITE SILUMA" rodomas ekrane.
5. Numatytoji palaikymo temperatira yra 80°C, o trukmé - 30 minuciy. Jei reikia, ja galima pakeisti.
a. Norédami pakeisti laika, paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka ir tada naudokite +/- mygtukais pakeiskite
norima laikg (nuo 1 iki 60 minuciy).
b. Dabar paspauskite "TEMP / LAIKAS" mygtuka ir tada naudokite +/- mygtukais perjunkite norima temperatarg
(nuo 80 iki 200°C).
6. Dabar orkaitéje maistas bus Siltas nustatyta temperatirg ir nustatyta laika.

Naudokite $ig funkcija, kai gaminate maista, kurio gaminimo laikas skiriasi. Pavyzdziui, kepsniy ir bulvyciy
kepimo laikas skiriasi, todél si funkcija leidZia ruosti abiejy rasiy maista, kad jis baty paruostas tuo paciu
metu.

1. ISimkite vidinius puodus i$ orkaités.

2. |[sitikinkite, kad abiejuose puoduose teisingai jdétas kepimo padéklas.

3. Kepama maista tolygiai sudékite ant kepimo padéklo ir vidinius puodus jstumkite atgal j orine keptuve.

4. Nustatykite pirmojo stalc¢iaus kepimo funkcija.

5. Nustatykite antrojo stal¢iaus kepimo funkcija.

6. Paspauskite "SYNC/DUAL" mygtukas viena karta. SYNC" lemputé uzsidegs ekrane.

7. Paspauskite bet kurj i§ "PALEISTI / ATSAUKTI" mygtukai. Stal¢ius su ilgiausiu kepimo laiku bus pradétas gaminti
pirmas, o trumpesnis - véliau, kad pabaiga bty tokia pati kaip pirmojo.

8. Baigus ruosti maistg, prietaisas skleis garsg ir grj$ j budéjimo rezima.

9. Atsargiai istraukite vidinj puoda ir nedelsdami iSimkite maistg i$ orkaités; taip isvengsite, kad orkaitéje likes karstis
toliau kepinty ir dZiovinty maista.
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Naudokite $ia funkcija, kai abiej stal¢iuose ytas vi g laikas ir temperatara. Jei reikia
iSvirti didesnj kiekj ta patj maista, funkcija "Dual" leidzia lengvai programuoti abu stalcius nustatant tik viena.

d

1. ISimkite vidinius puodus i$ orkaités.

2. |[sitikinkite, kad abiejy puody kepimo padéklai yra tinkamai jstatyti.

3. Kepama maistg tolygiai sudékite ant kepimo padéklo ir vidinius puodus jstumkite atgal j orine keptuve.

4. Nustatykite bet kurio stal¢iaus kepimo funkcija. Tai gali bati automatiné programa arba kita funkcija.

5. Spauda "SYNC/DUAL" mygtuka viena kartg ir "DUAL" ekrane uzsidegs lemputé ir tuo pat metu programa bus
nukopijuota j kitg stalciy.

6. Paspauskite bet kurj i$ "PALEISTI / ATSAUKTI" mygtukus ir oro keptuvé pradeés kepti.

7. Baigus ruosti maistg, prietaisas skleis garsg ir grj$ j budéjimo rezima.

8. Atsargiai istraukite vidinj puoda ir nedelsdami iSimkite maistg i$ orkaités; taip isvengsite, kad orkaitéje likes karstis
toliau kepinty ir dZiovinty maista.

ETU

Naudojant §j prietaisa nereikia daug priezitros. Po kiekvieno naudojimo isvalykite orkaite, kad prailgintuméte jos
naudojimo laika.

Sioje oro keptuvéje néra naudotojo aptarnaujamy daliy. Nebandykite jo taisyti patys. Netikétu gedimo atveju
kreipkités j SHARP skambuciy centra, nurodydami $io naudotojo vadovo pradzioje pateikta informacija.

ISPEJIMAS: Norédami apsisaugoti nuo elektros smagio, NEMIRKYKITE oro keptuvés vandenyje ar kituose skysciuose.
Norint, kad jasy oriné keptuveé veikty kuo geriau ir ilgai tarnauty, ja reikia reguliariai valyti. Reguliarus valymas taip pat
sumazins gaisro pavojy. Norédami iSvalyti, vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis:

1. I3 elektros lizdo istraukite tinklo kistuka. Leiskite ory keptuvei atveésti.

2. [3valykite orinius kepimo indus ir vidinius puodus drégnu muiluotu skuduréliu. Batinai naudokite tik Svelny
muiluotg vandenj. Jei démes ant padéklo ar vidinio puodo per sunku idvalyti, leiskite jiems mazdaug 10 minuciy
mirkti Siltame vandenyje.

3. Sildymo elementus valykite sausu ir minkstu audiniu.

4. Nuvalykite orkaités iSore minkstu drégnu skuduréliu ir nusausinkite.

ISPEJIMAS: NENAUDOKITE abrazyviniy valikliy ar bet kokios kitos $vei¢iamosios medziagos ant kepimo padéklo ir
vidinio puodo pavirSiaus. Batinai naudokite tik Svelny muiluotg vandenj. Abrazyviniai valikliai, Sveitimo $epeciai ir
cheminiai valikliai pazeis Sio jrenginio danga.

1Sskyrus rekomenduojama valyma, daugiau naudotojo prieziaros atlikti nereikia.

Bet kokius kitus priezitros darbus turi atlikti jgaliotasis techninés priezitros atstovas.

Prie$ sandéliuojant atjunkite jrenginj, leiskite jam atvésti ir iSvalykite. Laikykite oro keptuve dézutéje $varioje ir sausoje
vietoje. Niekada nelaikykite prietaiso karsto arba vis dar jjungto j elektros tinkla. Niekada stipriai neapvyniokite

laidu oro fritavimo aparato. Nejtempkite laido toje vietoje, kur jis jeina j prietaisa, nes dél to laidas gali susilankstyti ir
nutrakti.

Jei oro keptuve laikote ilga laika, jsitikinkite, kad oro keptuveé yra Svari ir joje néra maisto daleliy. Laikykite oro keptuve
sausoje vietoje, pavyzdziui, ant stalo, stalvirsio ar spintos lentynos.
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Jei turite problemy su savo oro keptuve, vadovaukités toliau pateiktais nurodymais.

Oro keptuvé neveikia

Prietaisas nejjungtas arba nejjungtas.

Isitikinkite, kad tinklo kistukas jkistas j elektros
lizda ir jjungtas.

Nenustatéte nei laiko, nei temperatuaros.

Nustatykite laika ir temperatura, tada paspauskite
"PALEISTI / ATSAUKTI"

Vidinis puodas néra tinkamai uzfiksuotas
irenginyje

|stumkite vidinj puoda j oro keptuve, kad jis
"uzsifiksuoty".

Oro keptuvéje kepti
ingredientai néra baigti.

Keptuvéje yra per daug maisto.

| keptuve sudékite mazesnes ingredienty partijas.
Mazesnés partijos iskepa tolygiau.

Nustatyta temperatdra yra per zema.

Nustatykite reikiama temperatara.

Kepimo laikas yra per trumpas.

Nustatykite laikmatj pagal reikiamg paruosimo
laika.

13 oro keptuvés isimti kepti
uzkandziai néra traskds.

Naudojote uzkandzius, skirtus ruosti tradicinéje
keptuvéje.

Naudokite orkaitéje ruosiamus uzkandzius arba
lengvai patepkite juos aliejumi, kad baty traskesni.

Vidy sunku arba nejmanoma
tinkamai jstumti j prietaisa.

Keptuvéje yra per daug maisto.

Neperpildykite keptuves.

13 prietaiso ieina balti
damai.

Ruosiate riebius ingredientus.

Kepant riebaluotus ingredientus orinéje keptuvéje,
i keptuve pateks daug aliejaus. Sis aliejus gali
sukelti baltus damus, o keptuvé gali jkaisti

labiau nei jprastai. Tai neturi jtakos prietaisui ar
galutiniam rezultatui.

Keptuvéje vis dar yra riebaly likuciy nuo
ankstesnio naudojimo.

Balti dimai atsiranda dél vidiniame puode
ikaitusiy riebaly; po kiekvieno naudojimo batinai
kruopsciai isvalykite kepimo padékla ir vidinj
puoda.

Sviezios bulvytés oro
keptuvéje kepamos
netolygiai.

Nenaudojote tinkamos rasies bulviy.

Naudokite sviezias bulves ir pasirapinkite, kad
kepant jos ilikty kietos.

Prie$ kepdami bulviy lazdeles tinkamai jy
nenuplovéte.

Kruop3ciai nuplaukite bulviy lazdeles, kad nuo
lazdeliy iSorés buty pasalintas krakmolas.

Sviezios bulvytés néra
traskios, kai istraukiamos i3
orkaités.

Bulvyciy traskumas priklauso nuo aliejaus ir
vandens kiekio ir rasies.

Pries pilant aliejy, jsitikinkite, kad bulviy lazdelés
tinkamai nusausintos.

Bulves supjaustykite plonesnémis lazdelémis, kad
jos buty traskesnés.

Ipilkite Siek tiek daugiau aliejaus, kad kepinys baty
traskesnis.

Jei vis dar kyla problemuy, kreipkités j SHARP skambuciy centra, naudodamiesi $io naudotojo vadovo pradzioje

pateikta informacija.
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Uzmanibu:
Jasu
izstradajums ir
markeéts ar So
simbolu.
Tas nozime,
ka nolietotus
elektriskos un
elektroniskos
izstradajumus
nedrikst jaukt
ar sadzives
atkritumiem.
Siem
izstradajumiem
irizveidota
atseviska
savaksanas

\ sistéma. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. Informacija par apglabasanu lietotajiem (privatam N
majsaimniecibam)

1. Eiropas Savieniba

Uzmanibu: Ja vélaties atbrivoties no Sis iekartas, Iudzu, neizmantojiet parasto

atkritumu tvertni!

Izlietotas elektriskas un elektroniskas iekartas ir jaapstrada atseviski un

saskana ar tiesibu aktiem, kas paredz lietoto elektrisko un elektronisko

iekartu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi.

Péc tam, kad dalibvalstis to ieviesa, privatas majsaimniecibas ES dalibvalstis

var nodot nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas bez maksas*

noteiktas savak3anas vietas.

Dazas valstis* vietéjais mazumtirgotajs var ari bez maksas pienemt atpakal

veco produktu, ja iegadajaties lidzigu jaunu produktu.

* Lai iegUtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo iestadi.

Ja jasu lietotaja elektriskaja vai elektroniskaja iekarta ir baterijas vai

akumulatori, lGdzu, atbrivojieties no tiem atseviski saskana ar vietéjam

prasibam. Pareizi atbrivojoties no $iizstradajuma, jis palidzésiet nodrosinat,

ka atkritumi tiek atbilstosi apstradati, regeneréti un parstradati, tadéjadi

novérsot iespé&jamo negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas citadi

varétu rasties nepareizas atkritumu apsaimniekosanas dél.

2. Citas valstis arpus ES

Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam iestadém un
jautajiet par pareizo utilizacijas metodi.

Sveicei: Ja jus neiegadajaties jaunu produktu, lietotas elektriskas vai
elektroniskas iekartas var bez maksas atdot atpakal izplatitdjam.Papildu
savaksanas iespéjas ir noraditas majaslapa www.swico.ch vai www.sens.ch.

B. Informacija par iznicinasanu biznesa lietotajiem

1. Eiropas Savieniba

Jaizstradajums tiek izmantots uznéméjdarbibas vajadzibam un vélaties to
izmest:

Ladzu, sazinieties ar savu SHARP izplatitaju, kurs jas informés par
izstradajuma pienemsanu atpakal. Jums var tikt iekaséta maksa par
izmaksam, kas saistitas ar atpakalpienemsanu un parstradi. Nelielus
izstradajumus (un nelielus daudzumus) var pienemt atpakal jasu vietéjas
savaksanas iestades.

Spanijai: Ladzu, sazinieties ar izveidoto savaksanas sistému vai vietéjo
pasvaldibuy, lai sanemtu atpakal savus izlietotos produktus.

2, Citas valstis arpus ES

Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam iestadéem un
jautajiet par pareizo utilizacijas metodi.

Par servisu skatiet www.sharpconsumer.com/contact/, lai uzzinatu savas garantijas tiesibas, dodieties uz
www.sharpconsumer.com/support/ vai sazinieties ar mazumtirgotaju, kura iegadajaties produktu.
Atbilstibas deklaracijas ir pieejamas www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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| DROSIBAS INSTRUKCUAS

Lietojot elektroierici, vienmer jaievéero drosibas
pamatpasakumi, tostarp sadi:

Berni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini ar ierici NEVAR
rotalaties.

So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem)

ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam

vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien par vinu drosibu
atbildiga persona nav nodrosinajusi uzraudzibu vai sniegusi
noradijumus par ierices lietoSanu.

Notiriet gaisa fritéSanas paplati un ieksejo trauku ar mitru,
ziepjotu dranu. Izmantojiet tikai maigu, ziepjudeni.

NEVAR Tirit ar metala tirisanas spilventiniem. Gabalini var
atdalities no spilventina un pieskarties elektriskajam dalam,
tadejadi radot elektriskas stravas trieciena risku. Tapat tiks
bojata virsma.

Pirms glabasanas vai lietoSanas nosusiniet ierici un visus
mezglus ar mikstu dranu.

Ja uz paplates vai iekseja poda ir traipi, kurus ir parak grati
notirit, pirms tirisanas laujiet tiem apméram 10 minutes
iemérkt silta udeni.

CepSanas paplati un iek3éjo trauku var mazgat trauku
mazgajama masina.

Gatavojot édienu, NEPARPLESNIET. Parpildisana var izraisit
miesas bojajumus vai ipaSuma bojajumus, vai ietekmét
ierices drosu lieto3anu.

lek3éja katla NEINEMIET ellu vai citu Skidrumu.

NEIZMANTO 3o ierici fritesanai.

Parliecinieties, ka édiens ir pareizi sagatavots un pagatavots,
lai izvairitos no jebkadiem draudiem veselibai.

Noveérsiet partikas produktu saskares iespéju ar
sildelementiem.
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Pirms lietosanas VELKAD parliecinieties, ka ierice ir pareizi
samonteta.

Neielieciet gaisa friteé $adus materialus: kartonu, plastmasu,
papiru vai tamlidzigus.

Neuzglabajiet gaisa frité nekadus materialus, iznemot
komplektacija ieklautos piederumus, kad ta netiek lietota.
NEIZMANTO lietot ierici citiem mérkiem, kas nav tai
paredzéti.

NEIZMANTO lietot arpus telpam.

Ja saistiba ar So izstradajumu ir nepiecieSama konsultacija,
sazinieties ar Sharp palidzibas dienestu.

lerici turiet tikai par pareizajiem rokturiem un izmantojiet
tadus karstuma aizsardzibas lidzeklus ka cimdi vai daraini.
Izlasiet visus Sos noradijumus, lai parliecinatos, ka

esat iepazinusies ar 3a gaisa fritézes ierices darbibu.
Nepieskarieties karstam virsmam, ja iesp&jams, izmantojiet
rokturus vai vadibas ierices (atkariba no modela).

Papildu piederumu izmantosana nav ieteicama, jo tas var
radit apdraudéjumu vai traumas.

Stierice ir paredzéta TIKAI MAJAL.

Lai iek3éejais trauks nenokristu uz zemes, pirms iznemiet
gaisa fritéSanas paplati, novietojiet iekséjo trauku uz stabilas
virsmas.

Lietojot parliecinieties, ka rokturis ir versts uz jums.

UZMANIBU: zime & tas nozimé, ka APLIKACIJAS
PARKLAJUMI IR KARSTI, KAD VAI PEC IZMANTOSANAS.
Nepieskarieties karstam virsmam.
lerices darbibas laika NEKLAPAJIET gaisa iepludes atveri vai
gaisa izplides atveri. Sada riciba novérsis vienmérigu édiena
gatavosanu un var sabojat ierici vai izraisit tas parkarsanu.
Ediena gatavosanas laika vai talit péc tam nepieskarieties
piederumiem.
Jaiericé ir karsts ediens, jaievero ipasa piesardziba.
Nepareiza lietoSana var izraisit miesas bojajumus.
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Péc lietoSanas atstajiet ierici, lai tai butu pietiekami daudz
laika atdzist.

Pirms tirisanas laujiet gaisa fritétajam atdzist.
BRIDINAJUMS: Ta ka 3is gaisa fritieris lieto3anas laika

klast karsts un uz dazam virsmam var veidoties augsta
temperatura. Ta ka cilvéki uztver temperaturu, i ierice
jalieto uzmanigi.

Lietojiet aizsargcimdus ar izolaciju, pieskaroties karstam
virsmam vai karsta gaisa cepSanas paplatei, iek$€jam katlam
un édienam.

Lietojot 3o ierici, virs tas un no visam pusém janodro3ina
pietiekami daudz vietas gaisa cirkulacijai. Pirms lietosanas
vienmer parliecinieties, ka iekséjais trauks ir pienacigi
aizverts.

Nelaujiet stravas kabelim karaties virs darba virsmas malam
vai pieskarties karstam virsmam.

NEINEMIET ierici ekspluatacija, ja elektrotikla vads vai
kontaktdaksa ir bojata vai ja ierice nedarbojas pareizi vai ir
bojata jebkada cita veida.

NEPIEMENINOJIET un nemainiet vai nemodificéjiet tikla
kabeli vai kontaktdaksu.

NEIZMANTO pagarinataju.

Parliecinieties, ka stravas kontaktligzda/atsléga ir pieejama,
kad gaisa fritéze tiek izmantota.

So gaisa fritieri nav paredzéts darbinat ar aréju taimeri vai
atsevisku talvadibas sistemu.

Izslédziet no elektrotikla, ja ierice netiek lietota vai pirms
tirsanas.

Atvienojot stravas kontaktdaksu no elektrotikla, vienmeér
turiet kontaktdaksu, nekad nevelciet vadu.

Kad esat partraucis izmantot gaisa fritieri, nospiediet STOP/
CANCEL pogu, lai atgrieztos gaidisanas rezima, un péc tam
atvienojiet to no elektrotikla.

Lai pasargatu no elektriskas stravas trieciena,
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NEPIEMERKAJIET gaisa fritieri Gden vai citos skidrumos.

« Darbibas laika neaizsedziet nevienu gaisa fritésanas ierices
dalu, jo tas var izraisit tas parkarsanu.

« Neuzstadiet gaisa fritieri uz karstam virsmam, karstu gazes/
elektrisko deglu tuvuma vai uzkarséta cepeskrasni.

. Lietojot gaisa fritieri, saglabajiet vismaz 100 mm brivu
vietu no visam pusém, lai nodroSinatu pietiekamu gaisa
cirkulaciju.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS DROSA VIETA, LAI TAS VARETU

IZMANTOT NAKOTNE.

10cm

10cm

10cm
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Modela nosaukums

AF-GD82A

Gaisa fritézes jauda (W)

1800 (katra atvilktne)

Gaisa fritésanas ierices temperatdras limeni
(péc Celsija)

60°C lidz 200°C

12 automatiskas programmas

Frikartupeli, Liellopa gala, Darzeni, Maza vistas gala, Bekons, Zivis, Kartupeli, Pica,
Vistas nagets, Garneles, Uzkodas, Grauzdétas sviestmaizes

lepriekséja uzsildisana, atkartota sildisana, gatavosana no saldéta produkta,

10 funkcijas uzturésana siltuma, cepsana gaisa, cepsana, cepsana, dehidratacija, dubulta,
sinhronizacija

letilpiba (litri) 8(4+4)

Vadibas panelis Digitalais

Fritésanas paplates parklajums

Bez lipiga materiala

Fritésanas paplates izmérs (platums x garums
mm)

146 x 208

lekséja poda parklajums

Neadhezivais

Poda iek3é&jais izmérs (platums x augstums x
dzilums mm)

163 x 128 x 227

Stravas vada garums (mm) 1000
Troksna limenis (dB) 56
Energijas patérins (W) 1800

Energijas prasibas

220-240V mainstravas 50 Hz

Gaidisanas rezima patéréta jauda (W) <05
Izmérs (W x Hx D mm) 395x 305 x 362
Svars (kg) 10.15

Sis produkts atbilst attiecigajiem Apvienotas Karalistes un ES noteikumiem un standartiem.
SASKANA AR PASTAVIGAS UZLABOSANAS POLITIKU MES PATURAM TIESIBAS MAINIT KONSTRUKCIJU UN TEHNISKOS

PARAMETRUS BEZ BRIDINAJUMA.

Lv-7




Pirms pirmas lietosanas reizes iepazistieties ar $adam gaisa fritézes funkcijam un piederumiem:
lekséjais trauks: Uz iekséjas tvertnes uzlieciet cepsanas paplati un péc tam ievietojiet iek$éjo tvertni gaisa frité.
Fritésanas paplate: Pirms gaisa fritésanas ierices lietosanas ievietojiet cepsanas paplati iekséja trauka.

Gaisa izpludes ventilacijas atvere: Lietosanas laika no izpltdes atveres izplst karsti tvaiki (tas ir normali),
gatavosanas laika turiet rokas un seju prom no gaisa izpldes atveres, lai izvairitos no applaucésanas.

Rokturis: To izmanto iek$éja trauka un cepsanas paplates parvietosanai no un uz gaisa fritétavas.

1. Augséjais skapis

2. Vadibas panelis

3. lekséjais podins

4. Fritésanas paplates roktu
5. Gaisaieplude

6. Gaisa izpludes ventilacija:
7. Tiklavads 3
8. Gaisa fritésanas paplate
9. lekséjais podins

GAISA PLUSMAS VIRZIENS

Gatavosanas laika karstais gaiss no elementa parvietojas, ka paradits attéla zemak. Tas nodrosina, ka édiens tiek
pagatavots vienmérigi iestatitaja temperatdra un laika. Neizmantojiet nekadus materialus, pieméram, metala foliju,
kas var kavét gaisa plasmu vai parpildit cepsanas paplati.
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KONTROLES PANELE

1. Automatiska izvélne - Nospiediet, lai izvélétos gatavosanas programmas, ir 12 iespéjas.
2. Funkcija - Izvélieties instalétas funkcijas.

3. +/--lzmantojiet, lai manuali iestatitu gatavosanas temperattru un laiku.

4. Temperatira/laiks - Izmantojiet $o pogu, lai regulétu temperataru un laiku.

5. Sakt/atcelt - Izmantojiet, lai saktu vai partrauktu funkciju.

6. Sinhronizacija/duala - levietojiet ierici divkarsa vai sinhrona gatavosanas rezima.

SHARP

PRE-HEAT YNC FIN DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

FUNCTION FUNCTION

PIRMS GAISA FRITEZES LIETOSANAS

Pirms pirmas lietosanas reizes ieteicams péc tam, kad esat pilniba izpakojis un iznémis iepakojumu, iztirit iek3&jo
trauku un cepsanas paplati karsta ziepjadens Gdent vai trauku mazgajama masina. Péc tam rapigi nosusiniet visus
piederumus un atkal samontéjiet gaisa fritétaja. Pirms lietosanas noslaukiet aréjo korpusu un iekséjas dalas ar mitru
dranu un nosusiniet.

Pieslédziet ierici elektrotiklam un iestatiet ierici uz fri kartupelu gatavosanu (iericé neievietojiet nekadus édienus).
lerice ieslégsies uz 23 minatém 180°C temperatara, lai izkliedétos visi atlikumi, kas razosanas laika var bat pielipusi pie
sildelementa.

Pirms lieto3anas ieteicams pilniba izlasit $os noradijumus.
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LJAS

Jusu gaisa frité ir vairaki darbibas rezimi:

Automatiska gatavosana - izvélieties vienu no 12 ieprieks ieprogrammétajam gatavosanas iespéjam.
Cepsana gaisa - iestatiet temperattru un laiku manuali.

Cepsana - cepiet édienu gaisa frité.

Grauzdésana - Izmantojiet, lai grauzdétu édienu.

Gatavot no saldéta produkta - gatavojiet no saldéta produkta (tikai darzenus, picas, fri kartupelus, vistas nagetus un
uzkodas).

Dehidratacija - nonemiet mitrumu no partikas produktiem.

Uzglabat siltu - Uzglabajiet édienu siltu.

Priekssildisana - pirms gatavosanas parliecinieties, ka gaisa frité ir sasniegta pareiza temperatara.
Uzsildisana - uzsildiet iepriek$ pagatavotu édienu.

Dual - kopét iestatijumu no vienas atvilktnes uz otru.

Sinhronizacija - gatavosana abas atvilktnés apstasies vienlaicigi.

Noderiga informacija

Ediena daudzums nedrikst aizpildit vairak par 4/5 no kopéja gaisa cep3anas trauka tilpuma.

Gatavosanas temperatdru un laiku gatavosanas cikla laika nevar regulét. Ja ir nepiecie$ams mainit temperatdru un/
vai laiku, programma ir jastarté no jauna, un temperataras un laikatemperattra/laiks tiek pielagots péc vajadzibas.
Lai apturétu gatavosanu, atveriet izvelkamo karbu. Lai atsaktu gatavosanu no jauna, aizbidiet atvilktni atpakal, un
gatavosana saksies automatiski.

Lai atceltu gatavosanu, nospiediet "START/CANCEL" pogu vienu reizi.

Dazus édienus gatavosanas laika bis nepiecieSams maisit/ kratit: Ja nepieciesams, izvelciet iek$&jo trauku no ierices,
samaisiet/sakratiet un atgrieziet iek$&jo trauku gaisa frité; ierice automatiski atsaks gatavosanu.

Parliecinieties, ka édiens ir pareizi pagatavots. Ja édiens ir nepietieckami pagatavots, ievietojiet to atpakal gaisa frité
un gatavojiet vélreiz dazas minates.

Visi gatavosanas noradijumi ir orientéjosi, faktiskie rezultati var atskirties atkariba no gatavota édiena kvalitates un
daudzuma.

Lai iek3éjais trauks nenokristu uz zemes, pirms paplates iznemsanas novietojiet iek$éjo trauku uz stabilas un
karstumizturigas virsmas.

Saja gaisa frité gatavojiet tikai edienu.

Neizmantojiet cepsanai dzilos taukos.

Ja gaisa fritéze ir pieslégta elektrotiklam un 2 minttes nav nospiestas nekadas pogas, displeja paradas kustigs
simbols "-". Lai to partrauktu, nospiediet jebkuru pogu.

Ja 1 minati netiek nospiesta neviena poga, displeja tiek paradits kustigs simbols
jebkuru pogu.

Dazas gatavosanas programmas édienu ir nepieciesams sakratit vai pagriezt. Ja tas ir nepiecie$ams, ierice izdos
skanas signalu un displeja paradisies $ada informacija:

Lai to partrauktu, nospiediet
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Automatiska gatavosana

Jusu értibai un értibam ir 12 automatiskas gatavosanas programmas, ko var izmantot ar gaisa fritésanas funkciju. Tam
var viegli piek]at, |zmantOJot vadibas paneli izvietoto AUTO MENU pogu.

: $o darbibu var izlaist. ]
Preses AUTO | 1
MENU pogu, | T:;Ie:f;':-:\,':;/tu Preses -/+ Preses TEMP/ |a|.)re.see|: i) J;u ! Preses START/
lidztiek | ; lairegulétu | TIME lai ievaditu - ! CANCEL lai saktu
v i1 temperataras _ i " gatavosanas .
paradita vélama . temperataru. laika korekciju. X \ gatavosanu.
i\ regulésanu. laiku. \
programma. 1

PwnN=

7.

- B-ee-E-ae-@g |

Pievienojiet gaisa fritieri elektrotiklam.

Parliecinieties, ka cep3anas paplate ir pareizi ievietota iekséja trauka.

Vienmérigi izvietojiet gatavojamo édienu uz cepsanas paplates un iebidiet iek$éjo trauku gaisa frité.

Izvélieties vélamo édienu, nospiezot AUTO MENU pogu uz vadibas panela, lai izvélétos édienu, ko gatavot. LED

displeja mirgos nokluséjuma temperatara un laiks.

a. Janepieciesams, nospiediet "TEMP/TIME" pogu vienu reizi un péc tam nospiediet
vélamo gatavosanas temperataru.

b. Ja nepieciesams, nospiediet "TEMP/TIME" pogu vienu reizi un péc tam nospiediet "-" vai "+", lai iestatitu
vélamo gatavosanas laiku.

Prese "START/CANCEL" pogu, lai saktu gatavosanu; laiks tiek skaitits uz leju.

Kad gatavosana ir pabeigta, gaisa frité izskan skanas signals, un ierice atgriezas gaidisanas rezima.

Uzmanigi izvelciet iek3é&jo trauku un nekavéjoties iznemiet édienu, citadi karstums, kas paliek gaisa frité, turpinas

gatavot un izzavét édienu.

vai "+, lai iestatitu

Piezime. Ja mainat gatavosanas laiku automatiskajam édienu pagatavosanas rezimam, maksimalo laiku var palielinat
tikai par 30 %. Tas tiek darits, lai izvairitos no iespéjamas édiena sadedzinasanas.
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SaRater Mak- | Pagriezie- )
Program- artikas Saty simalais | "? s || (RIS Temper-
9 Partika Svars P avosanas q no gat- saldéta P Komentari
mas numurs produktu papildu atara
= laiks . avosanas laika
temperatara laiks -
beigam
Frikartu- 300g lidz _ .
A-01 peli 700g 18 23 5 27 180 Neparslogojiet katlu.
A-02 Liellopu 150g lidz 12 16 6 ~ 200 Va.r pagatavot lidz ?709
gala 5009 liellopa galas steika.
A-03 Darzeni 100g lidz 10 13 5 14 190 Sagrieziet dérzgr;us 2x3
4 400g cm gabalinos.
A-04 Vistas 800g lidz 30 39 5 ~ 190 Neliela vistas gﬁ!a vai lieli
1000g gabali.
Vienmerigi izvietojiet
A-05 Bacon 4 lidz 6 3kinki 9 12 - - 180 speka $kéles cep3anas
paplaté.
- Novietojiet zivju gabalinus
A-06 Zivis 1050090I|dz 18 20 4 - 170 tiesi uz cepsanas paplates
9 pamatnes.
Cep3anas paplaté ievieto-
A-07 Kartupeli 250g katra 40 52 5 - 200 jiet lidz 3 kartupeliem pa
250g katra.
Numurs
- temperatdra Visus vai picas gabalinus
A-08 Pica 10;)090I|dz 13 17 - 18 180 novietojiet tiedi uz
9 cepsanas paplates.
Vistas Neparpildiet. Parliecini-
A-09 . 3009 15 20 5 20 180 eties, ka starp klucisiem ir
gabalini N
neliela atstarpe.
Garneles vienmérigi izvi-
A-10 Garneles 3009 15 20 5 180 etojiet tiedi uz cepsanas
paplates.
Vienmérigi izkartojiet
A1 Uzkodas 3009 15 20 5 20 170 uzkodas uz cep$anas
paplates. Neparslogojiet.
Sagatavojiet sviestmaizi,
izmantojot sviesta ceptu
Grauzdéta : maizi un sieru. Uzlieciet
A-12 sviest- ! SVI_eSt 12 17 4 180 veselu sviestmaizi uz
maize maize cepsanas paplates.
Apgrieziet 2/3 cepsanas
laika.

Ja iestatitais gatavosanas laiks ir ilgaks par 10 minatém, gaisa fritéze atgadinas, ka édiens ir jaapgriez, kad atlikusais
laiks ir puse no kopéja gatavosanas laika (vai ka noradits tabula). Ja iestatitais gatavosanas laiks ir mazaks par 10
minatém, atgadinajums par apgriesanu netiks paradits.
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Gaisa cepsSanas gatavosana

Gatavojot

ali gaisa frites

rezima, vispirms izvélieties laiku un péc tam temperatiru.

Jasu értibai ir iespéjams gatavot manuali, izmantojot gaisa fritésanas funkciju. Skatiet tabula noraditas ieteiktas
gatavosanas iespéjas vai izmantojiet savas receptes.

So darl

uva

laist.

Nospiediet
FUNKCLJA pogu,
lidz GAISA
ZAVETAJS
displeja iedegas
indikators.

Preses TEMP/
TIME lai ievaditu
temperatiras
regulésanu.

Preses -/+
lai regulétu
temperataru.

Preses TEMP/
TIME lai ievaditu
laika korekciju.

Preses -/+

lai pielagotu
gatavosanas

laiku.

1

| Preses START/
| CANCEL lai saktu
| gatavosanu.
1

PwWN =

Pievienojiet gaisa fritieri elektrotiklam.
. Parliecinieties, ka cep3anas paplate ir pareizi ievietota iek3éja trauka.
Vienmérigi izvietojiet gatavojamo édienu uz cepsanas paplates un iebidiet iek$éjo trauku gaisa frité.

. Nospiediet FUNKCIJA pogu, lidz GAISA ZAVETAJS displeja iedegas indikators; displeja paradas nokluséjuma laiks

un temperatara (12 minates pie 200°C).
5. Lai mainitu laiku, nospiediet "TEMP/TIME" pogu un péc tam izmantojiet +/- pogas, lai iestatitu vélamo laiku (no 1
lidz 60 minatém).

o

lidz 200°C).

7. Nospiediet "START/CANCEL', lai saktu gatavosanas procesu.

Talak ir paraditi dazi ieteicamie gatavosanas varianti.

-~ &

Tagad nospiediet "TEMP/TIME" pogu un péc tam izmantojiet +/- pogas, lai iestatitu vélamo temperattru (no 80

Sakotnelalpagy Gatavosanas
Partika Svars tikas produktu Gatavo3anas laiks - arvérst a
_ temperatura
temperatara
Saldeti fri kartupeli (biezi) 300 lidz 700 12lidz 16 200 Ja
Saldéts
Saldéti fri kartupeli (plani) 300 lidz 700 121idz 20 200 Ja
DIY fri kartupeli (0,7 cm x 300 lidz 800 181idz 30 180 Ja Pievienojiet ellu: 1/2
7/8 cm) karotes
DIY mikroshémas 3001idz 800 181idz 22 180 Ja Pievienojiet efu: 1/2
karotes

DIY Kartupelu gabalini 3001idz 750 12lidz 18 180 1a Pievienojiet efju: 1/2

i karotes
Hash Browns 250 151idz 18 180
Sautéti kréjuma kartupeli 500 18 lidz 22 180
Steiks 100 lidz 500 8lidz 12 180
Cukgalas karbonade 100 lidz 500 10 lidz 14 180

Telpas temper-

Hamburger 100 lidz 500 atora 7lidz 14 180
Desu rullis 100 lidz 500 12lidz 15 180
Bungas 100 lidz 500 181idz 22 180
Vistas kratina 100 lidz 500 10lidz 15 180
Zivis 100 lidz 500 8lidz12 180
Garneles 100 lidz 500 5lidz10 180
Krabi 100 lidz 500 8lidz 12 180
Kuka 100 lidz 400 15 lidz 30 180
Pavasara rulli 100 lidz 400 8lidz 10 200 Ja |$u;|:“avasara
Saldeti vistas galas gabalini 100 lidz 500 6lidz 10 200 Ja
Saldétas zivju sloksnes 100 lidz 400 Saldets 6lidz 10 200
Saldéta siera uzkoda 100 lidz 400 8lidz10 180
Yakitori 100 lidz 400 Telpas temper- 81idz 10 200
Saldie kartupeli 100 lidz 500 atara 30lidz 45 200
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Cep

Izmantojot cepsanas funkciju, vispirms izvélieties laiku un péc tam temperataru.
Jasu értibai ir iespéjams cept, izmantojot gaisa fritézi. Skatiet tabula noraditas ieteiktas gatavosanas iespéjas vai
izmantojiet savas receptes.

] $o darbibu var izlaist. ]

Nospiediet

FUNKCUA T:;\:Ie:f; T;“:;’t | preses-/+ Preses TEMP/ Iafre:j: 2 :u Preses START/
pogu, lidz BAKE _ lai regulétu TIME lai ievaditu p Vg CANCEL lai saktu

. . temperataras - q o gatavosanas .

displeja iedegas . temperaturu. laika korekciju. X gatavos3anu.

N regulésanu. laiku.

indikators.

'
'

0o '
-
'

Pievienojiet gaisa fritésanas ierici elektrotiklam.

2. lzvelciet pannu, ievietojiet édienu cepsanas paplaté un ievietojiet pannu atpakal iericé.

Nospiediet "START" pogu vienu reizi; displeja paradisies nokluséjuma laiks un temperatara (25 minates 200°C
temperatara).

Lai mainttu laiku, nospiediet "LAIKS" pogu un péc tam izmantojiet +/- pogas, lai iestatitu vélamo laiku (no 1 lidz 60
minatém).

5. Tagad nospiediet "TEMP" pogu un péc tam izmantojiet +/- pogas, lai iestatitu vélamo temperattru (no 80 lidz
200°C).

Y

w

>

6. Nospiediet "START", lai saktu gatavosanas procesu.
Dazas ieteicamas cepsanas receptes:
Gat- Gat-
Partika ayolanas avoé'anas Sastavdalas Instrukcijas
temper- laiks
atara (°C) | (minates)
759 kukurtzas parslas 1. Izsméréjiet karstumizturigu trauku ar sviestu un izklajiet to ar taukiem necaurlaidigu
150g salita sviesta papiru.
Kukurdzas 75g miksta brana 2. Katlina izkauseéjiet sviestu un pievienojiet cukuru un medu; labi samaisiet.
N - cukura 3. Nonemiet no karstuma un pievienojiet kukurdzas parslas, auzu putras un auglus.
parslas 170 101lidz 15 o - - =
Flapjacks 30g $kidra medus 4. lelejiet maisijumu trauka.
150g auzu parslu 5 Gatavojiet, izmantojot cep3anas funkciju, 170°C temperatara, lidz miklas masa k|ast stingra
putraimu (10 lidz 15 mindtes).
50g rozinu un sultanu. 6.Iznemiet no gaisa frité3anas ierices un pirms é3anas |aujiet atdzist.
1. Izsméréjiet ar sviestu nelielu klaipa veidni un izklajiet to ar cepamo papiru. Atlieciet mala,
kamér gatavojat kakas miklu.
200g nesalita sviesta 2. Lielaja maisisanas trauka ar elektrisko putukrasni sakult kopa sviestu un padercukuru, lidz
200g pudercukura izveidojas gaisa un pukaina masa. Pievienojiet olas pa vienai, starp katram pielejot, tad izsijaji-
3olas et miltus, cepamo pulveri un vélreiz samaisiet, lai savienotos. Pievieno citrona sulu un citrona
200g miksto miltu sulu ar mizinu un vélreiz samaisa.
Citronu 170 201idz 25 1 édamkarote cepama 3. lelieciet miklu sagatavotaja maizes kikas veidné un izlidziniet tas virsu. le: Parvietojiet
pirags kika pulvera cep3anas iericé un cepiet 170°C temperattra 20-25 mintes, regulari parbaudot péc 15
1 citrona mizina mindtém, lidz maizite k|ast zeltaina, izcelas un iesprausts iespraudnis iznak tirs.
un sula: 4. Kad kuka ir gandriz gatava, pagatavojiet uzputeni, bloda sajaucot citrona sulu un
1 citrona sula pudercukuru.
80g pudercukura 5.Kad kuka ir pagatavota, iznemiet to no cepeskrasns un ar iesminu i pa visu virsmu.
Lénam parlejiet apzilbinasanas maisijumu, lai tas parklaj virsmu, laujot atdzist veidné, tad
kiku un iesticas caurumos. Atstaj atdzist, iznem, sagriez 3kélés un pasniedz.
150g salita sviesta R - - - .
. P 1. Liela maisianas trauka sakult kopa sviestu, cukury, olu, olivel|u, parastos miltus un sodu
istabas temperatara " IO N -
PR bikarbonatu, lidz izveidojas stingra mikla.
80g gaisi brana A - L h : Y I o
2. Pievienojiet Sokolades skaidinas vai gabalinus un miciet, lidz mikla ir samaisita.
muskovado cukura - p . B - A . o
. 3. leluziet miklu gabalinos un izvelciet apméram 3 cm diametra bumbinas.
1 liela ola, saputota 4. |zklajiet cep3anas paplati ar taukus necaurlaidigu papiru (neaizsniedziet to lidz pat
Sikfaili 180 10lidz12 | 225 vienkarsu miltu - ZKCajiet cepsanas paplall ar taukus necauriaidigu pap z o fiazp
" cep3anas trauka malam) un vienmeérigi izvietojiet uz ta cepumu miklas bumbinas. Cepot
1/2 téjkarotes sodas ST
bikarbonata mikla izkaisisies.
o 5. Cep 180°C temperatira 10 lidz 12 mindtes, lidz k|Gst zeltaini brinas.
200g vienkarsas . . N L L . o
. - . . | 6.Kad ir pagatavotas, atstajiet atdzist. Nemiet véra, ka var nakties pagatavot vairakas partijas
$okolades skaidinu vai A "
gabalinu. un/vai izmantot abus cep3anas traukus.

Cepot gaisa frité, salidzinajuma ar parasto cepeskrasni, izmantojiet isaku laiku un zemaku temperataru. Visparéjais
noteikums ir, ka temperatra ir jasamazina par 10°C.

Nemiet véra, ka rezultati var atskirties atkariba no partikas kvalitates, ddens satura un lieluma. Vadieties péc ieprieks
minétas tabulas.
Pirms cep3anas ieteicams ieprieks uzkarsét gaisa fritézi.
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Cepsanas funkcijas laika apvérsanas funkcija ir atspéjota. Tas tiek darits, lai nodrosinatu, ka cepsanas temperatira
saglabajas stabila visa cep3anas procesa laika.

Cepts

Izmantojot cepsanas funkciju, vispirms izvélieties laiku un péc tam temperatiru.
Jasu értibai ir iesp&jams cept, izmantojot gaisa fritézi. Skatiet tabula noraditas ieteicamas gatavosanas iespéjas vai

Nospiediet
FUNKCUJA pogu,
lidz ROAST
displeja iedegas
indikators.

Preses TEMP/
TIME lai ievaditu
temperataras
regulésanu.

So darbibu var izlaist.
Preses -/+ Preses TEMP/ |a|:reisee|; -i:t-u
lai regulétu TIME lai ievadrtu -
_ ) " gatavosanas
temperatdru. laika korekciju. laiku

Preses START/
CANCEL lai saktu
gatavosanu.

'
'

0o '
>
1

1.
2.
3.
temperatira).
4.
lidz 60 minatém).
5.

lidz 200°C).
6.

Dazas ieteicamas cepsSanas receptes:

Pievienojiet gaisa fritésanas ierici elektrotiklam.
Izvelciet pannu, ievietojiet édienu cep3anas paplaté un ievietojiet pannu atpakal iericé.
Nospiediet "START" pogu vienu reizi; displeja paradisies nokluséjuma laiks un temperatara (40 minates 180°C

Nospiediet "START", lai saktu gatavosanas procesu.

Lai mainttu laiku, nospiediet "TEMP/TIME" pogu un péc tam izmantojiet +/- pogas, lai iestatitu vélamo laiku (no 1

Tagad nospiediet "TEMP/TIME" pogu un péc tam izmantojiet +/- pogas, lai iestatitu vélamo temperataru (no 80

Gat- Gat-
Partika Svars avosanas avosanas Padomi par sagatavosanu Piezime
temperatira laiks
Q) (minates)

» NAV Sagngz}et un F({mlzo]let kért.upelus, I.al tie l}utu aptuv.enl 3-4 cm apali, Ja kartupeli nav pietiekami
Grauzdéti = tad variet 5 minutes. Noteciniet tdeni un péc tam apvilaiet saulespuku PR " -
kartupeli PIEMERO- 190 30 ella, péc vajadzibas pievienojiet garsvielas. lelieciet kartupelus gaisa izvariti, pagatavojiet tos vél

’ JAMS "' P o ’ 5 lidz 10 mindtes.

fritétaja un cepiet.
Nosusiniet galu ar papira dvieli, péc tam ar asu nazi iekniebiet miza .
P h R RN, Galu pagatavojiet péc
- (neskérsojiet galu). Lauj galai nozat un tad ieziez aréjo virsmu ar ellu A .
Cakgalas . 20/25 par [ N P M vélésanas.Gatavosanas
e lidz 1 kg 200/180 un dasni sali.levietojiet ciikgalas fileju gaisa frité ar adu uz aug3u un 20 P
cepetis 5009 P N o o o S beigas parliecinieties, ka
minates cepiet 200°C temperatara, péc tam 180°C temperatira, lidz gala ala ir pilnib izcepta
ir pilniba izcepta (aptuveni 25 minates uz katriem 500 g). gaairp pta.
Vistas galu nosusiniet, izmantojot papira dvieli, tad parlejiet ar ellu un Cepsan.al |elf3\cams |zm_an-
e s o PP, o . tot nelielu vistu (5009 lidz
= : - garsvielam.levietojiet gaisa fritétaja ar kratinu uz augsu. Gatavojiet . L
Cala cepetis | lidz1kg 180 35 A R o ™ e o 1 kg).Gatavosanas beigas
pusi laika, péc tam apgrieziet putnu un gatavojiet atlikuso laiku. Kad It .
M . . . L . P parliecinieties, ka gala ir
gatavo3ana ir pabeigta, pirms &3anas atstajiet 10 minates atpusties. P,
pilniba izcepta.
ceptai galai
pievienojiet 5 minates uz
Liellopa 5/15 par Péc tam galu un alu ievietojiet gaisa frité un 5 minates cepiet 200°C 450 g, bet labi ceptai galai
galas lidz 1 kg 200/180 450p temperatara, péc tam 180°C temperatira, lidz gala ir pilniba izcepta. pievienojiet 10 mindtes uz
cepetis 9 Pirms griesanas atstajiet 10-15 minutes atpusties. 450 g. Nemiet véra, ka laiks
var at3kirties atkariba no
galas gabala un formas.

Cepot gaisa frité, salidzinajuma ar parasto cepeskrasni, izmantojiet isaku laiku un zemaku temperataru.

Nemiet véra, ka rezultati var atskirties atkariba no partikas produkta kvalitates, lieluma un formas. Izmantojiet ieprieks
minéto tabulu ka noradijumus.
Pirms cepsanas ieteicams ieprieks uzkarsét gaisa fritézi.
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Pavars no saldéeta

Gaisa fritéze ieslégsies ilgak, lai édiens varétu drosi atkauséties un pagatavot fri kartupelus, darzenus, picas, vistas
nagetus un uzkodas no sasaldéta produkta.
Lai pagatavotu édienu no sasaldéta produkta, ievérojiet turpmak sniegtos automatiskas gatavosanas noradijumus.

So darbibu var izlaist.

Nospiediet Izvélieties | ]
gatavosanai | 1
F%Nrcl:;? vajadzigo | Pre.ls-lelal';EI:illPl Preses -/+ Preses TEMP/ Preses -/+ | Preses START/
pogu. saldeto | . feses TIME lai eSS ! CANCEL
iedegas . , ievaditu lai regulétu ) . lai pielagotu o
. . édienu, | _ _ ievaditu laika . v laisaktu
FROZEN L. . temperataras | temperatdru. . laiku. ' .
aradas nospiezot requlatany korekciju. \ gatavosanu.
ZIS - pogu AUTO | "9 : :
piel MENU pogu. ] 1
@ @ !
1 1

Pievienojiet gaisa fritieri elektrotiklam.

Parliecinieties, ka cep3anas paplate ir pareizi ievietota iekséja trauka.

. Vienmeérigi izvietojiet gatavojamo édienu uz cepsanas paplates un iebidiet iek$éjo trauku gaisa frité.

. Nospiediet FUNKCIJA pogu, lidz iedegas "FROZEN" paradas displeja.

Izvélieties gatavosanai vajadzigo saldéto édienu, nospiezot pogu AUTO MENU pogu. LED displeja mirgos

nokluséjuma temperatdra un laiks.

a. Janepieciesams, nospiediet "TEMP/TIME" pogu vienu reizi un péc tam nospiediet "-" vai "+, lai iestatitu
vélamo gatavo3anas temperatdru.

b. JanepiecieSams, nospiediet "TEMP/TIME" pogu vienu reizi un péc tam nospiediet "-" vai "+', lai iestatitu
vélamo gatavo3anas laiku.

6. Prese "START/CANCEL" pogu, lai saktu gatavosanu; laiks tiek skaitits uz leju.

7. Kad gatavosana ir pabeigta, ierice izdos skanas signalu un atgriezisies gaidisanas rezima.

8. Uzmanigi izvelciet iek$éja katla rokturi un iznemiet édienu.

Gatavosana no saldéta produkta ir iespéjama tikai FRIES, DARZENI, PICA, VISTAS NAGETS un SNACKS.
Lai pagatavotu citus saldétus partikas produktus, ladzu, skatiet gatavosanas pamacibu.

uAWN =

Vajadzibas gadijuma gaisa fritézi pirms gatavosanas no sasaldéta produkta var ieprieks uzsildit. Lai to
izdaritu, sekojiet talak aprakstitajam procesam:

1. Pievienojiet gaisa fritieri elektrotiklam.

2. Parliecinieties, ka cep$anas paplate ir pareizi ievietota iek$éja trauka.

3. Parliecinieties, ka trauks ir tukss.Nospiediet FUNCTION pogu, lidz blakus "PRE-HEAT" un "FROZEN" displeja
paradas .

4. lzvélieties gatavosanai vajadzigo saldéto édienu, nospiezot pogu AUTO MENU pogu. LED displeja mirgos
nokluséjuma temperatadra un laiks.

a. JanepiecieSams, nospiediet "TEMP/TIME" vienreiz nospiediet pogu un péc tam nospiediet "-" vai "+', lai
iestatitu vélamo gatavosanas temperatdru.
b. Janepieciesams, nospiediet "TEMP/TIME" vienreiz nospiediet pogu un péc tam nospiediet "-" vai "+", lai

iestatitu vélamo gatavosanas laiku.
5. Preses "START/CANCEL", gaisa fritéze tiks ieprieks uzsildita. Kad buas sasniegta vajadziga temperatura, ierice izdos
skanas signalu.
6. |znemiet atvilktni no ierices un vienmérigi novietojiet gatavojamo édienu uz cepsanas paplates, péc tam
ievietojiet to atpakal gaisa fritétaja. Esiet uzmanigi, jo trauks un paplate bas karsti.
7. Gatavos3ana saksies automatiski, kad atvilktne tiks iebidita atpakal; laiks tiek skaitits uz leju.
8. Kad gatavosana ir pabeigta, ierice izdos skanas signalu un atgriezisies gaidisanas rezima.
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lepriekseja uzsildisana
Lai nodrosinatu, ka jasu gaisa frité ir pareiza temperatdra édiena pagatavosanai, ir pieejama iepriekséjas uzsildisanas

funkcija, ko var izmantot pirms automatiskas gatavosanas, manualas gatavosanas un gatavosanas no saldéta produkta

i So darbibu var izlaist. ]

Nospiediet Izvélieties | 1
édienu, kuru | Preses TEMP/ | Preses START/
F%Nl'fc"':: vélaties | TIME lai Preses -/+ P'eTslen;:EIrP/ Preses-/+ | CANCEL
. pog pagatavot, , ievaditu lai regulétu ) . lai pielagotu , lai uzsaktu
iedegas "PRE- . | _ _ ievadrtu laika . A,
HEAT" paradas nospiezot , temperatdras | temperatdru. Korekciiu laiku. \ priekssildisa-
| pare "AUTO MENU" | regulé3anu. . ] nu.
displeja. | |
poga | \
-~ Q@

1. levietojiet cepsanas paplati iek$éja katla. levietojiet iek3&jo trauku gaisa frité.
2. Piesléedziet gaisa fritézi elektrotiklam.
3. Nospiediet "FUNKCIJA" pogu, lidz iedegas "PRE-HEAT" paradas displeja.
4. lzvélieties vélamo édienu, izvéloties izvéléto édienu no automatiskas izvélnes, nospiezot AUTO MENU pogu.
Nokluséjuma temperatira un laiks mirgo LED displeja.
a. Janepieciesams, nospiediet "TEMP/TIME" pogu vienu reizi un péc tam nospiediet "-" vai "+" pogu, lai b
iestatitu vélamo gatavosanas temperaturu.
b. JanepiecieSams, nospiediet "TEMP/TIME" pogu vienu reizi un péc tam nospiediet "-"
vélamo gatavo3anas laiku.
5. Nospiediet "START/CANCEL" pogu.
6. Kad ierice bus sasniegusi pareizo priekssildisanas temperaturu, ta atskanés skanas signals.
7. Gaisa fritieris ieslégsies un saks sakarst lidz iestatitajai temperatarai.
8. Parliecinieties, ka cep3anas paplate ir pareizi ievietota iek$éja trauka.
9. Vienmérigi izvietojiet gatavojamo édienu uz cepsanas paplates un iebidiet iekséjo trauku gaisa frité.
10. Kad aizbidnis ir iebidits atpakal, gatavosana saksies automatiski.
11. Kad gatavosana ir pabeigta, ierice izdos skanas signalu un atgriezisies gaidisanas rezima.
12. Uzmanigi izvelciet iek$éja trauka rokturi un nekavéjoties iznemiet édienu, citadi karstums, kas paliek gaisa frité,

turpinas gatavot un izzavét édienu.

vai "+" pogu, lai iestatitu

lepriekséju uzsildisanu var izmantot ari tad, ja édienu gatavo no saldéta produkta. Lai manuali uzsilditu ieprieks,
izpildiet talak sniegtos noradijumus, péc tam ievietojiet &édienu atvilktné un izvélieties vajadzigo automatiskas
saldésanas izvélni.

Turklat iepriek$éju uzsildisanu var izmantot ari, gatavojot édienu manuali; nospiediet "FUNKCIJA" pogu, lidz iedegas
lampina blakus Pre-heat.

1. levietojiet cepsanas paplati iek$éja katla. levietojiet iek3&jo trauku gaisa frité.

2. Pieslédziet gaisa fritézi elektrotiklam.

3. Nospiediet "FUNKCIJA" poguy, lidz iedegas lampina blakus Pre-heat.

4. Nospiediet "TEMP/TIME" pogu vienu reizi un péc tam nospiediet "-"
temperataru.

5. Nospiediet "START/CANCEL" pogu.

6. Gaisa fritieris ieslégsies un saks sakarst lidz iestatitajai temperatrai.

7. Kad ierice bis sasniegusi pareizo priekssildisanas temperataru, ta atskanés skanas signals.

8. Parliecinieties, ka cep3anas paplate ir pareizi ievietota iek$éja trauka.

9. Vienmeérigi izvietojiet gatavojamo édienu uz cepsanas paplates un iebidiet iek$éjo trauku gaisa frité.

10. lestatiet gatavosanas laiku, nospiezot "LAIKS" pogu vienu reizi un péc tam nospiediet "-" vai "+" pogu, lai iestatitu
vélamo gatavosanas laiku.

11. Kad aizbidnis ir iebidits atpakal, gatavosana saksies automatiski.

12. Kad gatavosana ir pabeigta, ierice izdos skanas signalu un atgriezisies gaidisanas rezima.

13. Uzmanigi izvelciet iek$éja trauka rokturi un nekavéjoties iznemiet édienu, citadi karstums, kas paliek gaisa frite,
turpinas gatavot un izzavét édienu.

vai "+" lai iestatitu vélamo gatavosanas
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Uzkarse

Si funkcija lauj uzsildit édienu, kas ir atdzisis.

Nospiediet FUNKCIJA pogu, lidz iedegas "ATKARTIT" | Preses START/CANCEL lai uzsaktu sildisanu, un displejs saks
paradas displeja skaittt uz leju.

PRE-HEAT/
= REHEAT =

1. Pievienojiet gaisa fritieri elektrotiklam.

2. Parliecinieties, ka cep3anas paplate ir pareizi ievietota iek$éja trauka.

3. Uz cepsanas paplates vienmérigi izvietojiet sildamo édienu un iebidiet ieksgjo trauku gaisa frité.
4. Nospiediet FUNKCIJA pogu, lidz iedegas "ATKARTIT" paradas displeja.

5. Nospiediet "START/CANCEL" pogu. Gaisa fritéze sildisies no jauna.

6. Tagad gaisa frité édiens tiks uzsildits 4 minates 180°C temperatara.

Piezime. Atkarsésanas funkcijai nav iespéjams regulét laiku vai temperataru.

Dehidrateét

Si funkcija Jauj dehidrét savus partikas produktus, lai tos varétu uzglabat un izmantot vélak. Lai izmantotu $o funkciju
sava gaisa fritézé, izpildiet talak sniegtos vienkarsos noradijumus. Dehidrésanas funkcijas laika apvérsanas funkcija ir
atspéjota.

Preses PRIEKSSILDISANA/DEHIDRATACIJA divreiz, Preses START lai uzsaktu sildisanu, un displejs saks skaitit
lai izvélétos funkciju DEHYDRATE. uz leju.

- PRE-HEAT/
. -

1. Pievienojiet gaisa fritieri elektrotiklam.
2. Parliecinieties, ka cepSanas paplate ir pareizi ievietota iek$éja trauka.
3. lzvietojiet dehidréjamos produktus vienmérigi uz cepsanas paplates un iebidiet iek3éjo trauku gaisa frité.
4. Nospiediet FUNKCIJA pogu, lidz iedegas "DEHYDRATE" paradas displeja.
5. Nospiediet "START/CANCEL" pogu.
6. Tagad gaisa frité 3 stundas 60°C temperatara tiks dehidréts édiens.
7. LED displeja mirgos nokluséjuma temperatdra un laiks - tas ir 60°C uz 3 stundam.
a. JanepiecieSams, nospiediet "TEMP/TIME" pogu vienu reizi un péc tam nospiediet "-" vai "+" pogu, lai b
iestatitu vélamo temperataru (lidz 80°C)
b. Ja nepieciesams, nospiediet "TEMP/TIME" pogu vienu reizi un péc tam nospiediet "-" vai "+" pogu, lai iestatitu
vélamo laiku (lidz 4 stundam).

leteicamie dehidratacijas partikas veidi un sagatavosanas informacija:

Dehi- | pehidrataci-
. dratacijas = q q 7
Partika _ jas laiks Padomi par sagatavosanu
temperatira

o (stundas)

Q)
Aboli 60 6 Izgrieziet abolu serdes un péc tam sagrieziet planas (3 mm) dalinas.
Aprikozes 60 8 Iznemiet kaulinus un pargrieziet uz pusém.
Bannana 80 4 Nomizojiet un sagrieziet aptuveni 3 mm biezas ripinas.
Liellopu gala 60 4 Sagrieziet aptuveni 6 cm garas un 4 mm biezas sloksnés.
Citroni 80 3 Sagrieziet planas $kélités (2 mm) un nolieciet uz cepsanas paplates.
Apelsini 80 3 Sagrieziet planas $kélités (2 mm) un nolieciet uz cepsanas paplates.
Zemenes 60 3 Uzmanigi sagrieziet kilos vai apalumos.

levietojot produktus gaisa frité, lai tos dehidrétu, parliecinieties, ka partikas produkti nav sakrauti viens uz otra un ka
starp katru gabalu ir neliels atstarpes attalums.

Nemiet véra, ka rezultati var atskirties atkariba no partikas kvalitates, ddens satura un lieluma. Vadieties péc ieprieks
minétas tabulas.

LV-18



Siltuma saglabasana

Kad édiens ir pagatavots, to var saglabat siltu, izmantojot funkciju KEEP WARM.
Lai édiens parak neizzutu, tiek izmantota zema temperatura, kas nodrosina, ka édiens ir pietiekami karsts, lai to varétu
ést.

i So darbibu var izlaist. ]

\ Preses TEMP/ 1
Nospiediet FUNKCIJA pogu, ' TIME lai Preses -/+ Pre;f;l:f:w I:;'eiz; /o tu : Preé;SNs::LRT/
lidziedegas "KEEP WARM" | ievaditu laireguletu | . " pielag 1 o
e s i _ _ ievaditu laika | gatavosanas .  laisaktu
paradas displeja. . temperatiras | temperatiru. . . | .
| ., korekciju. laiku. \ gatavosanu.
1 regulésanu. |

FROZEN/
=P RESAM

~-ee-8-ee

1. Pievienojiet gaisa fritieri elektrotiklam.
2. Parliecinieties, ka cepSanas paplate ir pareizi ievietota iek$éja trauka.
3. Uzlieciet siltos édienus vienmérigi uz cepsanas paplates un iebidiet iek$éjo trauku gaisa frite.
4. Nospiediet "FUNKCIJA pogu, lidz iedegas "KEEP WARM" paradas displeja.
5. Nokluséjuma uzturésanas temperatdra ir 80°C ar 30 minasu ilgumu. Ja nepiecieams, to var mainit.
a. Lai mainitu laiku, nospiediet "TEMP/TIME" pogu un péc tam izmantojiet +/- pogas, lai iestatitu vélamo laiku
(no 1 lidz 60 minatéem).
b. Tagad nospiediet "TEMP/TIME" pogu un péc tam izmantojiet +/- pogas, lai iestatitu vélamo temperatiru (no
80 lidz 200°C).
6. Tagad gaisa frité édiens bas silts iestatitaja temperatdra un iestatito laiku.

So funkciju izmantojiet, ja gatavojat édienus, kuru gatavosanas laiks atskiras. Pieméram, steika un ¢ipsu
gatavosanas laiks ir atskirigs, un $i funkcija lauj pagatavot abu veidu édienus, lai tie butu gatavi vienlaicigi.

1. Iznemiet iek$&jos traukus no gaisa fritétavas.

2. Parliecinieties, ka cepSanas paplates abos katlos ir pareizi ievietotas.

3. Vienmér vienmérigi novietojiet gatavojamo édienu uz cep3anas paplates un iebidiet iek$&jos traukus atpakal gaisa
frité.

4. lestatiet gatavosanas funkciju pirmajai atvilktnei.

5. lestatiet gatavoSanas funkciju otrajai atvilktnei.

6. Nospiediet "SYNC/DUAL" pogu vienu reizi, lai SYNC" displeja iedegsies " indikators.

7. Nospiediet kadu no "START/CANCEL" pogas. Atvilktne ar garako gatavosanas laiku saksies pirma, bet isaka - vélak,
lai nodrosinatu, ka beigas bas tadas pasas ka pirmas.

8. Kad gatavosana ir pabeigta, ierice izdos skanas signalu un atgriezisies gaidisanas rezima.

9. Uzmanigi izvelciet iek$&jo trauku un nekavéjoties iznemiet @dienu no gaisa fritésanas ierices; tas novérsis gaisa
fritétaja atlikusa karstuma talaku gatavosanu un édiena izzavésanu.
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Izmantojiet $o funkciju, ja abas atvilktnés ir vienads gatavosanas laiks un temperatiira. Ja nepiecieSsams
pagatavot lielaku daudzumu vienu un to pasu édienu, funkcija Dual lauj viegli ieprogrammeét abas atvilktnes,
iestatot tikai vienu.

1. Iznemiet iek$gjos traukus no gaisa fritétavas.

2. Parliecinieties, ka cep3anas paplates abos katlos ir pareizi ievietotas.

3. Vienmér vienmérigi novietojiet gatavojamo édienu uz cepsanas paplates un iebidiet iekséjos traukus atpakal gaisa

frité.

lestatiet gatavosanas funkciju abam atvilktném. Ta var bat automatiska programma vai cita funkcija.

Prese "SYNC/DUAL" pogu vienu reizi un "DUAL" displeja iedegsies indikators un vienlaikus programma tiks

kopéta uz otru atvilktni.

Nospiediet kadu no "START/CANCEL" pogas, un gaisa fritétajs saks gatavot.

Kad gatavosana ir pabeigta, ierice izdos skanas signalu un atgriezisies gaidisanas rezima.

8. Uzmanigi izvelciet iek$&jo trauku un nekavéjoties iznemiet @dienu no gaisa fritésanas ierices; tas novérsis gaisa
fritétaja atlikusa karstuma talaku gatavosanu un édiena izzavésanu.

v ok

N o

Lietojot 3o ierici, tai ir nepieciesama neliela apkope. Lai pagarinatu ierices kalposanas laiku, péc katras lietosanas reizes
notiriet gaisa fritézi.

Saja gaisa frité nav lietotaja apkalpojamu detalu. Neméginiet to labot pasi. Neiespgjama k|lumes gadijuma sazinieties
ar SHARP zvanu centru, izmantojot $is lietotaja rokasgramatas sakuma sniegto informaciju.

UZMANIBU: Lai pasargatu no elektriskas stravas trieciena, NEPIEMERKOJIET GAISA FRIDERI UDENT vai citos $kidrumos.
Gaisa fritéze ir regulari jatira, lai nodrosinatu labako veiktsp&ju un ilgu kalposanas laiku. Regulara tirisana ari samazina

ugunsgréka risku. Lai veiktu tirisanu, izpildiet talak sniegtos noradijumus:

1. lzvelciet tikla kontaktdaksu no elektriskas rozetes. Laujiet gaisa fritétajam atdzist.

2. Notiriet gaisa fritésanas traukus un iekséjas tvertnes ar mitru, ziepjotu dranu. Izmantojiet tikai maigu, ziepjadeni.
Ja trauku vai iek$éja trauka trauku ir parak grati notirit, laujiet tiem apméram 10 minttes mércéties silta adent.

3. lIztiriet sildelementi bas sausa un mikstu dranu.

4. Noslaukiet gaisa fritézes arpusi ar mikstu, mitru dranu un péc tam nosusiniet.

UZMANIBU: NEIZMANTOJIET ABRAZIVUS TIRITAJUS VAI KADUS PUTINOSUS MATERIALUS uz cepsanas paplates un
iek$&ja trauka virsmas. Izmantojiet tikai maigu, ziepjadeni. Abrazivie tirisanas lidzekli, tiriSanas birstes un kimiskie
tirisanas lidzekli bojas 3is ierices parklajumu.

Iznemot ieteikto tirisanu, lietotajam nav nepieciesama papildu apkope.
Jebkada cita veida apkope javeic pilnvarotam servisa parstavim.

Pirms uzglabasanas atvienojiet ierici no tikla, laujiet tai atdzist un notiriet. Uzglabajiet gaisa fritieri kasté, tira un sausa
vieta. Nekad neglabajiet ierici, kamér ta ir karsta vai joprojam ieslégta elektrotikla. Nekad ciesi neaptiniet vadu ap
gaisa fritieri. Neuzspiediet vadu vieta, kur tas ieiet iericé, jo tas var izraisit auklas saplisanu un parravumu.

Ja gaisa fritieri uzglabajat ilgu laiku, parliecinieties, ka tas ir tirs un taja nav partikas dalinu. Uzglabajiet gaisa fritieri
sausa vieta, pieméram, uz galda, darba virsmas vai skapja plaukta.
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Ja rodas problémas ar gaisa fritieri, ievérojiet talak sniegtos noradijumus.

Gaisa fritéze nedarbojas

lerice nav ne pieslégta, ne ieslégta.

Parliecinieties, ka tikla kontaktdaksa ir ievietota
sienas kontaktligzda un ir ieslégta.

Jis neesat iestatijis laiku vai temperataru.

lestatiet laiku un temperatdru un péc tam
nospiediet "START/CANCEL".

lek$éjais trauks nav pareizi fikséts iericé.

levietojiet iekséjo trauku gaisa frité ta, lai tas
"aizkertos".

Sastavdalas, kas ceptas ar
gaisa frité, nav gatavas.

Panna ir parak daudz édiena.

lelieciet panna mazakas sastavdalu partijas.
Mazakas partijas tiek vienmérigak apceptas.

lestatita temperatara ir parak zema.

Noreguléjiet temperataru lidz vajadzigajam
temperaturas iestatijumam.

Gatavosanas laiks ir parak iss.

Noreguléjiet taimeri uz vajadzigo gatavosanas
laiku.

Ceptas uzkodas nav
kraukskigas, kad tas
iznemtas no gaisa fritésanas
ierices.

Jis izmantojat tadu uzkodu veidu, ko paredzéts
gatavot tradicionalaja fritétava.

Izmantojiet uzkodas, kas gatavotas cepeskrasni,
vai viegli apsméréjiet tas ar ellu, lai tas batu
kraukskigakas.

Ir grati vai nav iespéjams
pareizi ievietot iekSpusi
iericé.

Panna ir parak daudz édiena.

Neparpildiet pannu.

No ierices izplust balti dami.

Jis gatavojat taukainas sastavdalas.

Cepot taukainas sastavdalas gaisa frité, panna
noplust liels daudzums ellas. Si ella var radit baltus
damus, un panna var sakarst vairak neka parasti.
Tas neietekmé ierici vai gala rezultatu.

Panna joprojam ir iepriekséjas lietosanas laika
radusies tauku atlikumi.

Baltus dimus rada iekséja katla sakarsusi tauki; péc
katras lietosanas reizes rapigi notiriet cepanas
paplati un ieksgjo katlu.

Gaisa frité svaigi fri kartupeli
tiek apcepti nevienmérigi.

Jas neizmantojat pareizo kartupelu veidu.

Izmantojiet svaigus kartupelus un parliecinieties,
ka cepsanas laika tie paliek stingri.

Pirms cepsanas kartupelu ndjinas neesat kartigi
noskalojusi.

Rupigi noskalojiet kartupelu ndjinas, lai nonemtu
cieti no ndjinu arpuses.

Svaigi fri kartupeli nav
kraukskigi, kad tie tiek
iznemti no gaisa fritésanas
ierices.

Fri kartupelu kraukskigums ir atkarigs no ellas un
Gdens daudzuma/veida.

Pirms pievienosanas ellai parliecinieties, ka
kartupelu ndjinas ir kartigi nosusinatas.

Kartupelus sagrieziet planakos kocinos, lai
rezultats batu kraukskigaks.

Pievienojiet nedaudz vairak ellas, lai iegttu
kraukskigaku rezultatu.

Ja joprojam rodas problémas, sazinieties ar SHARP zvanu centru, izmantojot $is lietotaja rokasgramatas sakuma

sniegto informaciju.
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Attentie:
Uw product is
gemarkeerd met
dit symbool.
Dit betekent
dat gebruikte
elektrische en
elektronische
producten
niet gemengd
mogen worden
met algemeen
huishoudelijk
afval. Eris
een apart
inzamelsysteem
voor deze

\ producten. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. Informatie over verwijdering voor gebruikers
(particuliere huishoudens)

1. In de Europese Unie

Let op: Als je dit apparaat wilt weggooien, gebruik dan niet de gewone
vuilnisbak!

Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur moet apart worden
behandeld en in overeenstemming met de wetgeving die de juiste
behandeling, terugwinning en recycling van gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur voorschrijft.

Na de implementatie door de lidstaten kunnen particuliere huishoudens
binnen de EU-lidstaten hun gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur gratis* inleveren bij aangewezen inzamelingsinrichtingen.

In sommige landen* kan uw plaatselijke winkelier uw oude product ook
gratis terugnemen als u een vergelijkbaar nieuw product koopt.

* Neem contact op met uw gemeente voor meer informatie.

Als uw gebruikte elektrische of elektronische apparatuur batterijen of accu's
bevat, gooi deze dan apart weg volgens de plaatselijke voorschriften. Door
dit product op de juiste manier weg te gooien, helpt u ervoor te zorgen

dat het afval de noodzakelijke behandeling, terugwinning en recycling
ondergaat en voorkomt u potentiéle negatieve gevolgen voor het milieu en
de menselijke gezondheid die anders zouden kunnen ontstaan als gevolg
van onjuiste afvalverwerking.

2. In andere landen buiten de EU

Als u dit product wilt weggooien, neem dan contact op met de plaatselijke
autoriteiten en vraag naar de juiste verwijderingsmethode.

Voor Zwitserland: Gebruikte elektrische of elektronische apparatuur kan
gratis worden ingeleverd bij de dealer, zelfs als u geen nieuw product koopt.
Meer inzamelfaciliteiten vindt u op de homepage van www.swico.ch of
www.sens.ch.

B. Informatie over verwijdering voor zakelijke gebruikers

1. In de Europese Unie

Als het product voor zakelijke doeleinden wordt gebruikt en je het wilt
weggooien:

Neem contact op met uw SHARP dealer die u zal informeren over de
terugname van het product. De kosten voor terugname en recycling kunnen
in rekening worden gebracht. Kleine producten (en kleine hoeveelheden)
kunnen worden teruggenomen door uw plaatselijke inzamelingsfaciliteiten.
Voor Spanje: Neem contact op met het inzamelsysteem of de lokale
overheid voor de terugname van uw gebruikte producten.

2. In andere landen buiten de EU

Als u dit product wilt weggooien, neem dan contact op met de plaatselijke
autoriteiten en vraag naar de juiste verwijderingsmethode.

/

Raadpleeg voor service www.sharpconsumer.com/contact/Ga voor uw garantierechten naar
www.sharpconsumer.com/support/ of neem contact op met de winkelier waar je het product hebt gekocht.
Conformiteitsverklaringen zijn verkrijgbaar bij www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Wanneer u een elektrisch apparaat gebruikt, moet u altijd
de basisveiligheidsmaatregelen in acht nemen, waaronder
de volgende:

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze NIET met het apparaat spelen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het gebruik van het
apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

Maak de airfryschaal en de binnenpan schoon met een
vochtige, zeepachtige doek. Gebruik alleen een mild sopje.
NIET schoonmaken met metalen schuursponsjes. Er kunnen
stukjes van het sponsje afbreken en in contact komen met
elektrische onderdelen, waardoor een risico op elektrische
schokken ontstaat. Ook kan het oppervlak beschadigd
raken.

Droog de unit en alle onderdelen met een zachte doek voor
opslag of gebruik.

Als er vlekken op de schaal of binnenpot zitten die te
moeilijk schoon te maken zijn, laat ze dan ongeveer 10
minuten weken in warm water voordat je ze schoonmaakt.
De bakplaat en binnenpan kunnen in de vaatwasser
gereinigd worden.

NIET te veel vullen tijdens het koken. Overmatig vullen kan
persoonlijk letsel of schade aan eigendommen veroorzaken
of het veilige gebruik van het apparaat beinvlioeden.
Gebruik GEEN olie of andere vloeistof in de binnenpan.
Gebruik dit apparaat NIET om te frituren.

Zorg ervoor dat voedsel op de juiste manier wordt bereid en
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gekookt om gevaar voor de gezondheid te voorkomen.
Voorkom contact van voedsel met verwarmingselementen.
Zorg er ALTIJD voor dat het apparaat goed gemonteerd is
voor gebruik.

Plaats GEEN van de volgende materialen in de air fryer:
karton, plastic, papier of iets dergelijks.

Bewaar GEEN andere materialen dan de meegeleverde
accessoires in de air fryer wanneer deze niet in gebruik is.
Gebruik het apparaat NIET voor andere doeleinden dan
waarvoor het bedoeld is.

NIET buitenshuis gebruiken.

Als u advies nodig hebt over dit product, neem dan contact
op met uw Sharp hulplijn.

Houd het apparaat alleen vast aan de juiste handgrepen

en gebruik hittebeschermende maatregelen zoals
handschoenen of pannenlappen.

Lees al deze instructies om ervoor te zorgen dat u
vertrouwd bent met de werking van deze air fryer. Raak hete
oppervlakken NIET aan, gebruik waar mogelijk handgrepen
of bedieningselementen (afhankelijk van model).

Het gebruik van accessoires wordt afgeraden omdat dit
gevaar of letsel kan veroorzaken.

Dit apparaat is ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.
Om te voorkomen dat de binnenpan op de grond valt,
plaatst u de binnenpan op een stabiele ondergrond voordat
u de airfryschaal verwijdert.

Zorg er bij gebruik voor dat het handvat naar je toe wijst.

LET OP: De markering & betekent dat OPPERVLAKKEN
VAN HET APPARAAT HEET ZIJN BlJ OF NA GEBRUIK. Raak de
hete oppervlakken NIET aan.

Bedek de luchtinlaatopening of luchtuitlaatopening NIET
wanneer het apparaat in werking is. Dit voorkomt een
gelijkmatige bereiding en kan het apparaat beschadigen of

oververhitten.
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Raak de accessoires NIET aan tijdens of onmiddellijk na het
koken.

Wees uiterst voorzichtig wanneer het apparaat heet voedsel
bevat. Onjuist gebruik kan leiden tot persoonlijk letsel.

Laat het apparaat na gebruik staan zodat het voldoende tijd
heeft om af te koelen.

Laat je air fryer afkoelen voordat je hem schoonmaakt.
WAARSCHUWING: Aangezien deze air fryer heet wordt
tijdens gebruik en sommige oppervlakken hoge
temperaturen kunnen ontwikkelen. Aangezien mensen
temperaturen waarnemen, moet dit apparaat voorzichtig
worden gebruikt.

Draag beschermende, geisoleerde handschoenen bij het
aanraken van hete oppervlakken of hete frituurschaal,
binnenpan en voedsel.

Zorg bij gebruik van dit apparaat voor voldoende ruimte
boven en aan alle kanten voor luchtcirculatie. Zorg er ALTIJD
voor dat de binnenpan goed gesloten is voordat u het
apparaat gebruikt.

Laat het netsnoer NIET over de rand van het werkoppervlak
hangen of hete oppervlakken aanraken.

Gebruik het apparaat NIET als het netsnoer of de stekker
beschadigd is of als het apparaat defect of op een andere
manier beschadigd is.

Het netsnoer of de stekker NIET vervangen of aanpassen.
Gebruik GEEN verlengsnoer.

Zorg ervoor dat het stopcontact/de schakelaar toegankelijk
is wanneer de air fryer in gebruik is.

Deze friteuse is niet bedoeld om te worden bediend met
een externe timer of een apart afstandsbedieningssysteem.
Haal de stekker uit het stopcontact als je het apparaat niet
gebruikt of voordat je het schoonmaakt.

Als u de stekker uit het stopcontact trekt, moet u altijd de
stekker vasthouden en nooit aan het snoer trekken.

NL-5



« Als u de air fryer niet meer gebruikt, drukt u op de STOP/
CANCEL-knop om terug te keren naar de stand-bymodus en
haalt u vervolgens de stekker uit het stopcontact.

« Ter bescherming tegen elektrische schokken mag u de air
fryer NIET onderdompelen in water of andere vloeistoffen.

« Bedek GEEN enkel deel van de air fryer als deze in werking
is, want dan raakt deze oververhit.

« Plaats de friteuse NIET op hete oppervlakken, in de buurt
van hete gas-/elektrische branders of in een verwarmde
oven.

« Houd bij het gebruik van de air fryer aan alle kanten
minstens 100 mm ruimte vrij voor voldoende luchtcirculatie.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES OP EEN VEILIGE PLAATS VOOR

TOEKOMSTIG GEBRUIK
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Naam model AF-GD82A
Vermogen airfryer (W) 1800 (elke lade)
Temperatuurniveaus air fryer (Celsius) 60°C tot 200°C

12 Automatische programma's

Friet, Rundvlees, Groenten, Kleine Kip, Spek, Vis, Aardappel, Pizza, Kipnuggets,
Garnalen, Snacks, Geroosterde Sandwich

Voorverwarmen, Opwarmen, Koken vanuit bevroren toestand, Warm houden, Lucht-

10 Functies frituren, Braden, Bakken, Dehydrateren, Dubbel, Synchroniseren
Inhoud (liter) 8(4+4)

Bedieningspaneel Digitaal

Bakplaat coating Anti-aanbak

Afmetingen bakplaat (B x L in mm) 146 x 208

Binnenste Pot Coating Anti-aanbak

Binnenmaat pot (B x Hx D in mm)

163 x 128 x 227

Lengte netsnoer (mm) 1000
Geluidsniveau (dB) 56
Stroomverbruik (W) 1800

Stroomvereisten

220-240V wisselstroom 50 Hz

Energieverbruik in stand-by (W) <05
Afmetingen (B x H x D in mm) 395 x 305 x 362
Gewicht (kg) 10.15

Dit product voldoet aan de relevante regelgeving en normen voor het VK en de EU.
DOOR CONTINUE VERBETERINGEN KUNNEN SPECIFICATIES ZONDER AANKONDIGING VERANDEREN.

NL-7




Maak jezelf vertrouwd met de volgende Air Fryer functies en accessoires voor het eerste gebruik:
Binnenpot: Plaats de frituurpan op de binnenpan en plaats de binnenpan in de airfryer.

Bakplaat: Plaats de frituurpan in de binnenpan voordat je de airfryer gebruikt.

Ventilatieopening voor luchtafvoer: Tijdens het gebruik komt er hete stoom uit de uitlaat (dit is normaal), houd je
handen en gezicht uit de buurt van de uitlaat tijdens het koken om verbranding te voorkomen.

Handvat: Deze wordt gebruikt om de binnenpan en frituurschaal in en uit de airfryer te schuiven.

1. Bovenste kast

2. Bedieningspaneel

3. Binnenpot

4. Handvat Bakplaat

5. Luchtinlaat

6. Uitlaatventilatie

7. Netsnoer

8. Bakplaat voor luchtfrituul
9. Binnenpot

3

LUCHTSTROOMRICHTING

Tijdens het koken wordt de hete lucht van het element verplaatst zoals op de afbeelding hieronder. Dit zorgt ervoor
dat je eten gelijkmatig gaar wordt op de ingestelde temperatuur en tijdsduur. Gebruik geen materialen zoals
metaalfolie die deze luchtstroom kunnen belemmeren of de frituurpan kunnen overvullen.
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BEDIENINGSPANEEL

1. Automatisch menu - Druk op om de kookprogramma's te selecteren, er zijn 12 opties.
2. Functie - Selecteer de geinstalleerde functies.

3. +/--Voor het handmatig instellen van de bereidingstemperatuur en -tijd.

4. Temperatuur/Tijd - Gebruik deze knop om de temperatuur en tijd te regelen.

5. Starten/Annuleren - Gebruiken om een functie te starten of te stoppen.

6. Synchroon/Dubbel - Zet het apparaat in de Dual of Sync kookstand.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

VOORDAT U UW AIRFRYER GEBRUIKT

Voordat u uw air fryer voor de eerste keer gebruikt, is het aan te raden dat u de binnenpan en de frituurpan reinigt in
een heet sopje of in de vaatwasser nadat u de verpakking volledig hebt uitgepakt en verwijderd. Droog vervolgens
alle accessoires goed af en zet ze weer in de Air Fryer. Neem de buitenkant en de binnenkant af met een vochtige
doek en droog af voor gebruik.

Steek de stekker in het stopcontact en stel het apparaat in op Frites bakken (geen voedsel in het apparaat doen).
Hierdoor wordt het apparaat gedurende 23 minuten ingeschakeld op 180°C, zodat eventuele resten die tijdens de
productie aan het verwarmingselement zijn blijven kleven, kunnen verdwijnen.

Het wordt aangeraden om deze instructies volledig te lezen voor gebruik.
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Je Air Fryer heeft verschillende werkingsstanden:

Automatisch koken - kies een van de 12 voorgeprogrammeerde kookopties.

Air Fry - stel de temperatuur en tijd handmatig in.

Bakken - Bak voedsel in je air fryer.

Roosteren - Gebruik deze optie om je voedsel te roosteren.

Diepvrieskoken - Diepvrieskoken (alleen groenten, pizza, friet, kipnuggets en snacks).
Dehydrateren - Verwijder het vocht uit je voedsel.

Warm houden - Houd je eten warm.

Voorverwarmen - Zorg ervoor dat je Air Fryer op de juiste temperatuur is voor het bakken.
Opnieuw opwarmen - Eerder gekookt voedsel opnieuw opwarmen.

Dubbel - Kopieer de instelling van de ene lade naar de andere.

Sync - Het koken stopt voor beide laden op hetzelfde moment.

Nuttige informatie

De hoeveelheid voedsel mag niet meer dan 4/5 van de totale hoeveelheid van de frituurpan vullen.

De kooktemperatuur en -tijd kunnen niet worden aangepast tijdens de kookcyclus. Als u de temperatuur en/of tijd
wilt wijzigen, moet het programma opnieuw worden gestart en de temtemperatuur/tijd aangepast zoals vereist.
Open de schuif om het koken te pauzeren. Om opnieuw te starten duw je de schuif terug naar binnen en begint het
koken automatisch.

Om het koken te annuleren, drukt u op de "STARTEN/CANCIEREN"knop.

Sommige etenswaren moeten geroerd/geschud worden tijdens het bakken: Trek de binnenpan uit het apparaat,
roer/schud indien nodig en plaats de binnenpan terug in de Air Fryer; het apparaat herstart het koken automatisch.
Controleer of het voedsel goed gaar is. Als het eten niet gaar genoeg is, plaats het dan terug in de airfryer en bak het
opnieuw een paar minuten.

Alle kookinstructies zijn een richtlijn, de werkelijke resultaten zijn afhankelijk van de kwaliteit en hoeveelheid van
het voedsel dat wordt gekookt.

Om te voorkomen dat de binnenpan op de grond valt, zet je de binnenpan op een stabiele en hittebestendige
ondergrond voordat je de schaal eruit tilt.

Bak alleen voedsel in deze friteuse.

NIET gebruiken om te frituren.

Als de air fryer is aangesloten op het lichtnet en er wordt 2 minuten lang niet op knoppen gedrukt, wordt op het
display een bewegend "-" symbool weergegeven. Druk op een willekeurige knop om dit te stoppen.

Als er gedurende 1 minuut geen knoppen worden ingedrukt, verschijnt er een bewegend "-" symbool op het
scherm. Druk op een willekeurige knop om dit te stoppen.

Voor sommige kookprogramma's moet het voedsel worden geschud of omgedraaid. Wanneer dit nodig is, maakt
het apparaat een geluid en verschijnt het volgende op het display:
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Automatisch koken

Voor uw gemak zijn er 12 automatische kookprogramma's voor gebruik met de Air Frying-functie van uw air fryer.
Deze zijn gemakkeluk toegankelijk via de speciale knop AUTO MENU op het bedieningspaneel.

| Deze bewerking kan worden overgeslagen. \

n?l:;qklf fo:tl:.';gt { DrukopTEMP/ | . | DrukopTEMP/ | .~ . DrukopSTART-
! TID om de tem- i TID om de [ ! EN/CANCIEREN
het gewenste eratuurregelin E SIS Uy tijdafstelling in te eslodiileicon | om het koken te
programma | P . 9€ING | ante passen. ) 9 te passen. 1
- 1+ intevoeren. voeren. 1 starten.
verschijnt. I 1

PwnN=

7.

e B-ea-@E-ee-@ |

Steek de stekker van de air fryer in het stopcontact.

Zorg ervoor dat de bakplaat correct in de binnenpan is geplaatst.

Leg het te bakken voedsel gelijkmatig op de frituurplaat en schuif de binnenpan in de airfryer.

Selecteer het gewenste voedsel door op de AUTO MENU knop op het bedieningspaneel om het te koken voedsel

te selecteren. De standaardtemperatuur en -tijd knipperen op het LED-display.

a. Drukindien nodig op de knop "TEMP/TIJD" knop en druk vervolgens op "-"
kooktemperatuur in te stellen.

b. Drukindien nodig op de knop "TEMP/TIJD" knop en druk vervolgens op
te stellen.

Pers "STARTEN/CANCIEREN" knop om het koken te starten; de tijd telt af.

Wanneer het koken is voltooid, maakt de air fryer een geluid en keert het apparaat terug naar de stand-bystand.

Trek de binnenpan er voorzichtig uit en verwijder het voedsel onmiddellijk, anders zal de hitte die in de airfryer

achterblijft je voedsel blijven koken en uitdrogen.

of "+"om de gewenste

of "+"om de gewenste kooktijd in

Opmerking: Als je de bereidingstijd voor de zelfkookproducten wijzigt, kun je het maximum met 30% verhogen. Dit
is om te voorkomen dat je voedsel aanbrandt.
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tei Minuten o
Programma- (it Maximale | voor einde Kokenit Tempera-
Voedsel Gewicht voedseltem- | Kooktijd de diep- Reacties
nummer extra tijd kooktijd " tuur
peratuur vriezer
omdraaien
A-01 Friet 300g tot 18 23 5 27 180 Overbelast de pan niet.
700g
~ 1509 tot ~ U kunt maximaal 270 g
A02 Rundviees 5009 12 16 6 200 biefstuk bereiden.
~ 100g tot Snijd de groenten in
A-03 Groente 400g 10 13 5 14 190 stukjes van 2 x 3 cm.
~ . 800g tot ~ Kleine hele kip of grote
A-04 Kip 1000g 30 39 5 190 stukken.
Atot6 Verdeel de speklapjes
A-05 Spek - 9 12 - - 180 gelijkmatig over de
schijven
bakplaat.
Leg de stukken vis direct
A-06 Vis 100g tot 18 20 4 - 170 op de bodem van de
500g
bakplaat.
2509 per Doe maximaal 3 aardap-
A-07 Aardappel 53“‘: 40 52 5 - 200 pelenvan elk 250 g in de
Kamer koekenpan.
100gtor | ‘P Leg hele of pizzastukk
~ . g tof R eg hele of pizzastukken
A-08 Pizza 400g 3 i 8 180 direct op de bakplaat.
Vul niet te veel. Zorg
~ Kipnug- ervoor dat er een kleine
A-09 gets 3009 = 20 5 20 180 ruimte is tussen de
klompjes.
Verdeel de garnalen
A-10 Garnalen 3009 15 20 5 180 gelijkmatig over de
bakplaat.
Schik snacks gelijkmatig
A-11 Snacks 3009 15 20 5 20 170 op de bakplaat. Niet
overladen.
Maak de sandwich klaar
Geroost- met beboterd brood
A2 erde 1 boter- 12 17 4 180 en kaas. Leg de hele
sandwich ham sandwich op de bakplaat.
Draai 2/3 van de bereid-
ingstijd om.

Als de ingestelde kooktijd meer dan 10 minuten is, zal de air fryer eraan herinneren het voedsel om te draaien als de
resterende tijd de helft van de totale kooktijd is (of zoals aangegeven in de bovenstaande tabel). Als de ingestelde

kooktijd minder dan 10 minuten is, verschijnt er geen herinnering om het voedsel om te draaien.
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Koken met luchtfrituur

Wanneer u handmatig kookt in de luchtfrituurmodus, selecteert u eerst de tijd en vervolgens de temperatuur.
Voor je gemak is het mogelijk om handmatig te koken met de Air Frying-functie. Raadpleeg de voorgestelde
bereidingsopties in de tabel of gebruik je eigen recepten.

| Deze bewerking kan worden overgeslagen. \

Drukopde | 1
FUNCTIE knop ; Druk op TEMP/ Druk op TEMP/ , Druk op STAR-
totdat de LUCHT- | TUUD om de tem- 5::';:\"; ;tzTr TUD om de gguktzr;ti./;:amn ! TEN/CANCIEREN
FRUCHTEN | peratuurregeling ? tijdafstelling in te ) 1 om het koken te
) i aan te passen. tepassen.
lampje brandtop 1 in te voeren. voeren. ' starten.
het display. 1 1

-~ Qe

-

1. Steek de stekker van de air fryer in het stopcontact.

2. Zorg ervoor dat de bakplaat correct in de binnenpan is geplaatst.

3. Leg het te bakken voedsel gelijkmatig op de frituurplaat en schuif de binnenpan in de airfryer.

4. Druk op de FUNCTIE knop totdat de LUCHTFRUCHTEN lampje brandt op het display; het display geeft de
standaardtijd en -temperatuur aan (12 minuten bij 200°C).

5. Om de tijd te wijzigen, drukt u op de "TEMP/TIJD" knop en gebruik vervolgens de +/- knoppen om de gewenste
tijd in te stellen (1 tot 60 minuten).

6. Druk nu op de "TEMP/TIJD" knop en gebruik vervolgens de +/- knoppen om de gewenste temperatuur in te
stellen (80 tot 200°C).

7. Druk op de knop "STARTEN/CANCIEREN" om het kookproces te starten.

Hieronder staan enkele voorgestelde bereidingswijzen.

Voedsel Gewicht I":::I;:r::::fl- Kooktijd aur keren‘
Diepvriesfriet (dik) 300 tot 700 12tot 16 200 Ja
Bevroren
Diepvriesfriet (dun) 300 tot 700 12 tot 20 200 Ja
DIY Frites (0.7cm x 7/8cm) 300 tot 800 18t0t30 180 s O"ef/‘;el‘;‘;ee?e”:
Doe-het-zelf chips 300 tot 800 18 tot 22 180 Ja O"e]t/‘;el‘;zee?e":
DIY Aardappelstukjes 300 tot 750 12tot 18 180 Ja O"elt/‘;el‘;gee?em
Hash Browns 250 15tot 18 180
Gestoofde roomaardappel 500 18 tot 22 180
Biefstuk 100 tot 500 8tot 12 180
Karbonade 100 tot 500 Kamertem- 10tot 14 180
Hamburger 100 tot 500 peratuur 7tot 14 180
Worstenbroodje 100 tot 500 12tot 15 180
Trommelstok 100 tot 500 18 tot 22 180
Kipfilet 100 tot 500 10tot 15 180
Vis 100 tot 500 8tot 12 180
Garnalen 100 tot 500 5tot 10 180
Krab 100 tot 500 8tot 12 180
Taart 100 tot 400 15tot 30 180
Loempia's 100 tot 400 8tot 10 200 Ja Instant loempia's
Bevroren kipnuggets 100 tot 500 6tot 10 200 Ja
Bevroren visreepjes 100 tot 400 Bevroren 6tot 10 200
Diepvries Kaassnack 100 tot 400 8tot 10 180
Yakitori 100 tot 400 Kamertem- 8tot 10 200
Zoete aardappel 100 tot 500 peratuur 30tot 45 200
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Bak

Wanneer u de bakfunctie gebruikt, selecteert u eerst de tijd en vervolgens de temperatuur.
Voor je gemak is het mogelijk om te bakken met je Air Fryer. Raadpleeg de voorgestelde bakopties in de tabel of

| Deze bewerking kan worden overgeslagen. \

Drukopde | 1

FUNCTIE 1 Druk op TEMP/ Druk op /4 om Druk op TEMP/ Druk op -/4+ om , Druk op START-

knop totdat de | TIJD om de tem- P TD om de P ' EN/CANCIEREN
. X de temperatuur | .. L de kooktijd aan

BAKKEN lampje , peratuurregeling tijdafstelling in te , om het koken te
[ aan te passen. te passen. )

brandtop het . inte voeren. voeren. ' starten.

display. : 1

oo
_>

stellen (1 tot 60 minuten).

. Steek de stekker van je Air Fryer in het stopcontact.
. Trek de koekenpan uit het apparaat, doe het voedsel in de koekenpan en plaats de pan terug in het apparaat.
Druk op de knop "START"Het display geeft de standaardtijd en -temperatuur weer (25 minuten bij 200°C).

. Om de tijd te wijzigen, drukt u op de "TIJID" knop en gebruik vervolgens de +/- knoppen om de gewenste tijd in te

S

5. Druk nu op de "TEMP" knop en gebruik vervolgens de +/- knoppen om de gewenste temperatuur in te stellen (80
tot 200°C).
6. Druk op de knop "START" om het kookproces te starten.
Enkele voorgestelde bakrecepten:
Kooktem- T
Voedsel peratuur K‘?°""‘d Ingrediénten Instructies
) (minuten)
150759ecz°orltl1tflankzsoter 1. Vet een hittebestendige schaal in met boter en bekleed met vetvrij papier.
759 gbasterdsuiker 2. Smelt de boter in een steelpan en voeg de suiker en honing toe; roer goed.
Cornflake 9 " . 3. Haal van het vuur en voeg de cornflakes, havermoutpap en fruit toe.
. 170 10tot 15 30g vloeibare honing . .
Flapjacks 1509 havermout 4. Giet het mengsel in de schaal.
50 grozi'nen en 5. Bak op de bakfunctie op 170°C tot het stevig is (10 tot 15 minuten).
gsultaJna‘s 6. Haal uit de airfryer en laat afkoelen voor het eten.
1. Vet een kleine broodvorm in met boter en bekleed deze met bakpapier. Zet opzij terwijl je
200g ongezouten boter het cakebeslag bereidt.
200g basterdsuiker 2.Klop in een grote mengkom met een elektrische garde de boter en basterdsuiker luchtig.
9 3 eieren Voeg de eieren één voor één toe en klop tussen elke toevoeging door. Zeef dan de bloem
200 bloem en het bakpoeder erbij en mix nogmaals om alles te combineren. Voeg het citroensap en de
Citroen 1 eetlepegl bakpoeder citroenschil toe en meng opnieuw.
Drizzle 170 20t0t 25 Schil en sap van 3. Giet het beslag in de voorbereide broodvorm en strijk de bovenkant glad. le: Breng over
Cake ] citroeﬁ\ naar de airfryer en bak 20-25 minuten op 170°C, controleer regelmatig na 15 minuten, tot ze
goudkleurig zijn, gerezen en een ingestoken prikker er schoon uitkomt.
Voor de motregen: 4. Als de cake bijna gaar is, maak dan de drizzle door het citroensap en de basterdsuiker in
Sapvan 1 citroen. een kom te mengen.
80q basterdsuiker 5. Haal de cake uit de airfryer als hij gaar is en prik met een satéprikker over het hele opper-
9 vlak. Giet langzaam het bruismengsel over de cake, zodat deze het oppervlak van de cake
bedekt en afkoelt in de vorm. Laat afkoelen in het blik, haal eruit, snijd in plakjes en serveer.
;Sigﬁ;ﬁzﬁzgﬁi‘; 1.Klop in een grote mengkom de boter, suiker, ei, gewone bloem en zuiveringszout samen
80 g lichtbruine musco- . fot een stevig deeg, .
vadosuiker 2.Voeg de chocolate chips of brokken toe en kneed tot het gemengd is.
1 groot ei, geklopt 3. Breek het deeg in stukken en rol er balletjes van van ongeveer 3 cm doorsnede.
Cookies 180 10tot 12 2259 eWO/I(;Je bIoZm 4. Bekleed de bakplaat met vetvrij papier (ga niet helemaal tot de rand van de bakpan) en leg
12 &ghgele el zuiver- de koekjesdeegballetjes hier gelijkmatig op. Het deeg zal zich verspreiden tijdens het bakken.
in s;)out 5. Bak op 180°C gedurende 10 tot 12 minuten tot ze goudbruin zijn.
200 gure choco- 6. Laat afkoelen wanneer ze gaar zijn. Houd er rekening mee dat je misschien meerdere
Iadesu?k;)es of brokken batches moet maken en/of beide trekkers moet gebruiken om te koken.

Wanneer je bakt in een Air Fryer gebruik je minder tijd en een lagere temperatuur in vergelijking met een
conventionele oven. De algemene regel is dat je de temperatuur met 10°C moet verlagen.

Houd er rekening mee dat de resultaten kunnen variéren, afhankelijk van de kwaliteit van het voedsel, het
watergehalte en de grootte. Gebruik de bovenstaande tabel als richtlijn.

Het is aan te raden om de Air Fryer voor te verwarmen voordat je gaat bakken.

Tijdens de bakfunctie is de omkeerfunctie uitgeschakeld. Dit is om ervoor te zorgen dat de kooktemperatuur stabiel
blijft tijdens het hele kookproces.
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Geroosterd

Wanneer je de braadfunctie gebruikt, selecteer je eerst de tijd en vervolgens de temperatuur.
Voor je gemak is het mogelijk om te roosteren met je Air Fryer. Raadpleeg de voorgestelde bereidingsopties in de

| Deze bewerking kan worden overgeslagen.

Druk op de
FUNCTIE knop
totdat de ROAST
lampje brandt op
het display.

Druk op TEMP/
1 TIJD om de tem-
| peratuurregeling
| inte voeren.

1

ruk op TEMP.
Druk op -/+ om Druk op J Druk op -/+ om
TUUD om de .
de temperatuur | .. L de kooktijd aan
tijdafstelling in te
aan te passen. te passen.
voeren.

Druk op START-

EN/CANCIEREN

om het koken te
starten.

0o
_>

Steek de stekker van je Air Fryer in het stopcontact.
Trek de koekenpan uit het apparaat, doe het voedsel in de koekenpan en plaats de pan terug in het apparaat.
Druk op de knop "START"Het display geeft de standaardtijd en -temperatuur weer (40 minuten bij 180°C).

Om de tijd te wijzigen, drukt u op de "TEMP/TIJD" knop en gebruik vervolgens de +/- knoppen om de gewenste

:@-»

tijd in te stellen (1 tot 60 minuten).

stellen (80 tot 200°C).

6.

Enkele voorgestelde braadrecepten:

Druk op de knop "START" om het kookproces te starten.

Druk nu op de "TEMP/TIJD" knop en gebruik vervolgens de +/- knoppen om de gewenste temperatuur in te

Kooktem- | ;51 ija
Voedsel Gewicht peratuur . Y Voorbereidingsadvies Letop
Q) (minuten)
Gerooster- Snijd en schil je aardappelen zodat ze ongeveer 3-4 cm rond zijn en kook Arllsiedle errdaepnpoe;enz?::g
de aardap- nv.t. 190 30 ze 5 minuten. Giet het water af en wentel ze door de zonnebloemolie. gaarg 9 zin.
N . geef ze dan nog 5 tot 10
pelen Doe de aardappelen in de airfryer en bak ze gaar. N
minuten.
Dep het vlees droog met een papieren handdoek en snijd het zwoerd
in met een scherp mes (niet in het vlees snijden). Laat het vlees drogen | Kruid het vlees zoals je wilt.
Geroosterd - . . : . . :
20/25 per | en wrijf de buitenkant in met olie, voeg een flinke hoeveelheid zout toe Controleer aan het einde
Varkens- tot 1kg 200/180 . N . Iy . L
Viees 5009 aan de inkepingen.Leg je varkenslapje in de airfryer met het zwoerd naar van de bereiding of het
boven en bak het 20 minuten op 200°C. Bak het daarna op 180°C tot het | vlees door en door gaar is.
gaar is (ongeveer 25 minuten voor elke 500g).
We raden aan om een
Droog je kip met keukenpapier en bestrijk hem dan met olie en kruiden. | kleine kip te gebruiken om
Gerooster- tot 1 k 180 35 Leg de kip met de borst naar boven in de airfryer. Laat voor de helft van te braden (500g tot 1kg).
dekip 9 de tijd garen, draai de kip dan om en laat voor de rest van de tijd garen. Controleer aan het einde
Laat de kip na het bakken 10 minuten rusten voordat je hem opeet. van het braadproces of het
vlees door en door gaar is.
Voeg voor medium 5 mi-
nuten per 450g toe en voor
5/15 per Kruid je vlees en doe je bier in de airfryer en bak het 5 minuten op 200°C. doorbakken 10 minuten
Rosbief tot 1kg 200/180 p Bak het daarna op 180°C tot het door en door gaar is. Laat 10 tot 15 per 450g. Houd er rekening
4509 : ) - "
minuten rusten voordat je het vlees aansnijdt. mee dat de tijden kunnen
variéren, afhankelijk van
het stuk vlees en de vorm.

Als je in een Air Fryer bakt, gebruik dan minder tijd en een lagere temperatuur in vergelijking met een conventionele

oven.

Houd er rekening mee dat de resultaten kunnen variéren, afhankelijk van de kwaliteit van het voedsel, de grootte en
de vorm. Gebruik de bovenstaande tabel als richtlijn.
Het is aan te raden om de Air Fryer voor te verwarmen voordat je gaat braden.
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Koken uit de diepvries

Je airfryer gaat langer aan zodat het voedsel veilig kan ontdooien en friet, groenten, pizza, kipnuggets en snacks uit
de diepvries kunnen worden bereid.

Deze bewerking kan worden overgeslagen.

Druk op de Selecteer het | Druk o 1
FUNCTIE tot- gewenste | TEMP;) Druk op -/+ Druk op 1 Drukop
dat het lampje | diepvriesvo- | TEMP/TIJD Drukop-/+ , STARTEN/
. . TUDomde om de tem- " M 1
i re | soelem ' mpertar | gt | ST |on dtidon, ccney
M | regeling in te te passen. O
versch.unt op |deknop AUTO : voeren. voeren. ! te starten.
het display MENU knop. !
Ol ks

1. Steek de stekker van de air fryer in het stopcontact.
2. Zorg ervoor dat de bakplaat correct in de binnenpan is geplaatst.
3. Leg het te bakken voedsel gelijkmatig op de frituurplaat en schuif de binnenpan in de airfryer.
4. Druk op de FUNCTIE totdat het lampje bij "DIEPGEVROREN" verschijnt op het scherm.
5. Selecteer het gewenste diepvriesvoedsel om te koken door op de knop AUTO MENU toets. De
standaardtemperatuur en -tijd knipperen op het LED-display.
a. Druk indien nodig op de knop "TEMP/TIJD" knop en druk vervolgens op
kooktemperatuur in te stellen.
b. Drukindien nodig op de knop "TEMP/TIJD" knop en druk vervolgens op
te stellen.
6. Pers "STARTEN/CANCIEREN" knop om het koken te starten; de tijd telt af.
7. Wanneer het koken is voltooid, maakt het apparaat een geluid en keert het terug naar de stand-bymodus.
8. Trek de hendel van de binnenpan voorzichtig naar buiten en haal het voedsel eruit.

Koken vanuit bevroren toestand is alleen mogelijk voor VRIES, GROENTEN, PIZZA, KIPNUGGETS en SNACKS.
Raadpleeg voor het bereiden van andere diepvriesproducten de kookadviezen in de handleiding.

of "+"om de gewenste

of "+"om de gewenste kooktijd in

Indien nodig kan de Air Fryer voorverwarmen voordat je vanuit bevroren toestand kookt. Volg hiervoor het
onderstaande proces:

1. Steek de stekker van de air fryer in het stopcontact.

2. Zorg ervoor dat de bakplaat correct in de binnenpan is geplaatst.

3. Zorg ervoor dat de pan leeg is.Druk op de FUNCTIE totdat de lampjes naast "VOORVERWARMEN en "DROZEN
verschijnt op het scherm.

4. Selecteer het gewenste diepvriesvoedsel om te koken door op de knop AUTO MENU toets. De
standaardtemperatuur en -tijd knipperen op het LED-display.

a. Drukindien nodig op de "TEMP/TIJD toets en druk vervolgens op "-" of "+"om de gewenste kooktemperatuur
in te stellen.
b. Drukindien nodig op de "TEMP/TIJD toets en druk vervolgens op "-" of "+"om de gewenste kooktijd in te
stellen.
5. Druk op "START/CANCEL".zal de friteuse voorverwarmen. Wanneer de gewenste temperatuur is bereikt, maakt
het apparaat een geluid.
6. Neem de lade uit het apparaat en leg het te bakken voedsel gelijkmatig op de frituurplaat en schuif het dan terug
in de airfryer. Wees voorzichtig, want de pan en de bakplaat zullen heet zijn.
7. Hetkoken begint automatisch wanneer de lade weer wordt ingeschoven; de tijd telt af.
8. Wanneer het koken klaar is, maakt het apparaat een geluid en keert het terug naar stand-by.
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Voorverwarmen

Om ervoor te zorgen dat je Air Fryer op de juiste temperatuur is voor het bereiden van je eten, is er een
voorverwarmfunctie die gebruikt kan worden voér de auto cook, handmatige cook en cook from frozen functies. Volg
de onderstaande instructies om deze functie te gebruiken.

Deze bewerking kan worden overgeslagen.

Druk op de ] 1

FUNCTIE Selecteer het |  Druk op Druk op 1 Drukop

totdat het voedsel dat | TEMP/ Druk op -/+ . STARTEN/

lampjebij | jewiltkoken | TIDomde | omde ':em- TEMP/TUD | Drukop-/+ .\ ciepen
"VOORVER- dooropde | temperatuur- | peratuuraan om cfe tqdaf— om de tijd aan | om de voor-
WARMEN" | "AUTO MENU" | regeling in te te passen. stelling in te te passen. | verwarming te
verschijnt op knop | voeren. VOeren. | starten.
het scherm. b 1

1. Plaats de frituurschaal in de binnenpan. Plaats de binnenpan in de friteuse.
2. Steek de stekker van de air fryer in het stopcontact.
3. Druk op de knop "FUNCTIE" knop tot het lampje bij "VOORVERWARMEN" verschijnt op het scherm.
4. Selecteer het gewenste voedsel door het gekozen voedsel te selecteren in het Auto Menu door op de knop AUTO
MENU te drukken. De standaardtemperatuur en -tijd knipperen op het LED-display.
a. Druk indien nodig op de knop "TEMP/TIJD" knop en druk vervolgens op "-" of "+"om de gewenste
kooktemperatuur in te stellen.
b. Druk indien nodig op de knop "TEMP/TIJD" knop en druk vervolgens op "-" of "+" om de gewenste kooktijd
in te stellen.
. Druk op de knop "STARTEN/CANCIEREN" knop.
Wanneer het apparaat de juiste voorverwarmingstemperatuur heeft bereikt, maakt het een geluid.
. De airfryer gaat aan en begint voor te verwarmen tot de ingestelde temperatuur.
8. Zorg ervoor dat de bakplaat correct in de binnenpan is geplaatst.
9. Leg het te bakken voedsel gelijkmatig op de frituurplaat en schuif de binnenpan in de airfryer.
10. Als de schuif weer naar binnen wordt geschoven, begint het koken automatisch.
11. Wanneer het koken is voltooid, maakt het apparaat een geluid en keert het terug naar de stand-bymodus.
12. Trek de hendel van de binnenpan er voorzichtig uit en haal het voedsel er onmiddellijk uit, anders zal de hitte die
in de airfryer achterblijft je voedsel blijven koken en uitdrogen.

N_OU!

Voorverwarmen kan ook gebruikt worden bij het koken vanuit bevroren toestand. Volg de onderstaande instructies
om handmatig voor te verwarmen, plaats het voedsel vervolgens in de lade en selecteer het gewenste Auto Menu
Diepvries.

Daarnaast kan voorverwarmen ook worden gebruikt bij handmatig koken; druk op de knop "FUNCTIE"totdat het
lampje naast Voorverwarmen gaat branden.

1. Plaats de frituurschaal in de binnenpan. Plaats de binnenpan in de friteuse.

2. Steek de stekker van de air fryer in het stopcontact.

3. Druk op de knop "FUNCTIE"totdat het lampje naast Voorverwarmen gaat branden.

4. Druk op de knop "TEMP/TIJD" knop en druk vervolgens op "-" of "+"om de gewenste kooktemperatuur in te
stellen.

5. Druk op de knop "STARTEN/CANCIEREN" knop.

De airfryer gaat aan en begint voor te verwarmen tot de ingestelde temperatuur.

. Wanneer het apparaat de juiste voorverwarmingstemperatuur heeft bereikt, maakt het een geluid.

8. Zorg ervoor dat de bakplaat correct in de binnenpan is geplaatst.

9. Leg het te bakken voedsel gelijkmatig op de frituurplaat en schuif de binnenpan in de airfryer.

10. Stel de tijd voor het koken in door op de knop " " te drukken.TIJD" knop en druk vervolgens op "-" of "+" knop om
de gewenste kooktijd in te stellen.

11. Als de schuif weer naar binnen wordt geschoven, begint het koken automatisch.

12. Wanneer het koken is voltooid, maakt het apparaat een geluid en keert het terug naar de stand-bymodus.

13. Trek de hendel van de binnenpan er voorzichtig uit en haal het voedsel er onmiddellijk uit, anders zal de hitte die
in de airfryer achterblijft je voedsel blijven koken en uitdrogen.

No
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Opwarmen

Met deze functie kun je koud geworden voedsel opnieuw opwarmen.

Druk op de FUNCTIE totdat het lampje bij Druk op STARTEN/CANCIEREN om het opwarmen te
"VERWARMEN" verschijnt op het display starten en het display begint af te tellen.

1. Steek de stekker van de air fryer in het stopcontact.

2. Zorg ervoor dat de bakplaat correct in de binnenpan is geplaatst.

3. Leg het op te warmen voedsel gelijkmatig op de frituurplaat en schuif de binnenpan in de airfryer.
4. Druk op de FUNCTIE totdat het lampje bij "VERWARMEN" verschijnt op het scherm.

5. Druk op de knop "STARTEN/CANCIEREN" knop. De Air Fryer warmt opnieuw op.

6. De Air Fryer verwarmt je voedsel nu gedurende 4 minuten op 180°C.

Opmerking: Het is niet mogelijk om de tijd of temperatuur voor de Opwarmfunctie aan te passen.

Droog

Met deze functie kun je je eigen voedsel dehydrateren zodat je het kunt bewaren en later gebruiken. Volg de
onderstaande eenvoudige instructies om deze functie op uw air fryer te gebruiken. Tijdens de droogfunctie is de
ombkeerfunctie uitgeschakeld.

Druk op VOORVERWARMEN/HYDRATEREN Druk op START om het opwarmen te starten en het display
tweemaal om de functie DEHYDRATE te kiezen. begint af te tellen.

- PRE-HEAT/
- .

1. Steek de stekker van de air fryer in het stopcontact.

2. Zorg ervoor dat de bakplaat correct in de binnenpan is geplaatst.

3. Leg het te dehydrateren voedsel gelijkmatig op de bakplaat en schuif de binnenpan in de airfryer.
4. Druk op de FUNCTIE totdat het lampje bij "DEHYDRATE" verschijnt op het scherm.

5. Druk op de knop "STARTEN/CANCIEREN" knop.

6. De Air Fryer droogt je voedsel nu 3 uur op 60°C.

7. De standaardtemperatuur en -tijd knipperen op het LED-display - dit is 60°C gedurende 3 uur.

a. Drukindien nodig op de knop "TEMP/TIJD" knop en druk vervolgens op "-" of "+"om de gewenste
temperatuur in te stellen (tot 80°C).

b. Drukindien nodig op de knop "TEMP/TIJD" knop en druk vervolgens op "-" of "+" knop om de gewenste tijd
in te stellen (maximaal 4 uur)

Voorgestelde soorten voedsel en bereidingsdetails voor dehydratatie:

Dehydratati- | 4 0ogtijd
Voedsel etemperatu- 9tl) Voorbereidingsadvies
o (uren)
ur (°C)
Appels 60 6 Verwijder het klokhuis uit de appel en snijd in dunne partjes (3 mm).
Abrikozen 60 8 Verwijder de pitten en snijd doormidden.
Bannana 80 4 Schil ze en snijd ze in rondjes van ongeveer 3 mm dik.
Rundvlees 60 4 Snijd in repen van ongeveer 6 cm lang en 4 mm dik.
Citroenen 80 3 Snijd in dunne plakjes (2 mm) en leg op de bakplaat.
Sinaasappels 80 3 Snijd in dunne plakjes (2 mm) en leg op de bakplaat.
Aardbeien 60 3 Snijd voorzichtig in partjes of rondjes.

Wanneer je items in je air fryer legt om te dehydrateren, zorg er dan voor dat het voedsel niet op elkaar gestapeld is
en dat er een beetje ruimte is tussen elk stuk.

Houd er rekening mee dat de resultaten kunnen variéren, afhankelijk van de kwaliteit van het voedsel, het
watergehalte en de grootte. Gebruik de bovenstaande tabel als richtlijn.
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Warm blijven

Nadat je je eten hebt gekookt, kun je het warm houden met de functie KEEP WARM.
Houd warm gebruikt een lage temperatuur om ervoor te zorgen dat het voedsel niet te veel uitdroogt en zorgt ervoor

Deze bewerking kan worden overgeslagen.

. Drukop ]
1 1
1 Druk op 1 Druk op
Druk op de FUNCTIE totdat het ! TJ:'::/ de Erz:‘zgfe rg * | TEMPTUD 2“:::& ! STARTEN/
lampje bij "WARM BLIJVEN" | om de tijdaf- » 1 CANCIEREN
. . temperatuur- | peratuur aan . kooktijd aan te ,
verschijnt op het scherm. | L stelling in te  om het koken
1 regeling in te te passen. passen. 1
' voeren. 1+ testarten.
\ voeren. \

— FROZEN/
KEEP WARM

Steek de stekker van de air fryer in het stopcontact.

Zorg ervoor dat de bakplaat correct in de binnenpan is geplaatst.

Plaats het voedsel dat warm moet worden gehouden gelijkmatig op de frituurplaat en schuif de binnenpan in de

airfryer.

Druk op de knop "FUNCTIE totdat het lampje bij "WARM BLIJVEN" verschijnt op het scherm.

De standaard warmhoudtemperatuur is 80°C met een tijd van 30 minuten. Indien nodig kan dit worden gewijzigd.

a. Om de tijd te wijzigen, drukt u op de "TEMP/TIJD" knop en gebruik vervolgens de +/- knoppen om de
gewenste tijd in te stellen (1 tot 60 minuten).

b. Druk nu op de "TEMP/TIJD" knop en gebruik vervolgens de +/- knoppen om de gewenste temperatuur in te
stellen (80 tot 200°C).

De Air Fryer houdt je eten nu warm op de ingestelde temperatuur en gedurende de ingestelde tijd.

Gebruik deze functie wanneer je voedsel kookt dat verschillende kooktijden heeft. De kooktijden voor
biefstuk en friet zijn bijvoorbeeld verschillend en met deze functie kun je beide soorten voedsel koken zodat
ze op hetzelfde moment klaar zijn.

Haal de binnenste potten uit de airfryer.

Zorg ervoor dat de bakplaat in beide pannen correct is geplaatst.

Leg het te bakken voedsel gelijkmatig op de frituurplaat en schuif de binnenste potten terug in de airfryer.
Stel de kookfunctie voor de eerste lade in.

Stel de kookfunctie voor de tweede lade in.

Druk op de knop "SYNC/DUBBEL"knop, de SYNC" lampje gaat branden op het display.

Druk op een van de "STARTEN/CANCIEREN" knoppen. De lade met de langste bereidingstijd begint eerst, de
kortere lade begint later om ervoor te zorgen dat het einde hetzelfde is als de eerste.

Wanneer het koken is voltooid, maakt het apparaat een geluid en keert het terug naar de stand-bymodus.
Trek de binnenpan er voorzichtig uit en haal het voedsel onmiddellijk uit de airfryer; zo voorkomt u dat de hitte
die in de airfryer achterblijft uw voedsel verder gaart en uitdroogt.
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Gebruik deze functie als beide laden dezelfde kooktijd en temperatuur hebben. Als je een grotere hoeveelheid
Met de Dual functie kun je eenvoudig beide lades programmeren door er maar één in te stellen.

1. Haal de binnenste potten uit de airfryer.

2. Zorg ervoor dat de frituurschalen in beide pannen correct zijn geplaatst.

3. Leg het te bakken voedsel gelijkmatig op de frituurplaat en schuif de binnenste potten terug in de airfryer.

4. Stel de kookfunctie voor een van beide laden in. Dit kan een automatisch programma of een andere functie zijn.

5. Pers"SYNC/DUBBEL" knop eenmaal en de "DUALHet lampje " gaat branden op het display en tegelijkertijd wordt
het programma gekopieerd naar de andere lade.

6. Druk op een van de "STARTEN/CANCIEREN" en de luchtfriteuse begint te koken.

7. Wanneer het koken is voltooid, maakt het apparaat een geluid en keert het terug naar de stand-bymodus.

8. Trek de binnenpan er voorzichtig uit en haal het voedsel onmiddellijk uit de airfryer; zo voorkomt u dat de hitte
die in de airfryer achterblijft uw voedsel verder gaart en uitdroogt.

Dit apparaat vereist weinig onderhoud wanneer het in gebruik is. Maak je Air Fryer na elk gebruik schoon om de
levensduur te verlengen.

Deze Air Fryer bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Probeer hem niet zelf te
repareren. Neem in het onwaarschijnlijke geval van een defect contact op met het SHARP Callcenter via de gegevens
aan het begin van deze gebruikershandleiding.

LET OP: Om u te beschermen tegen elektrische schokken mag u de LUCHTFRUCHTER NIET IN WATER OF ANDERE
VLOEISTOFFEN DOUNEREN.

Uw air fryer moet regelmatig worden schoongemaakt voor de beste prestaties en een lange levensduur. Regelmatig
schoonmaken vermindert ook het risico op brand. Volg de onderstaande instructies om de friteuse schoon te maken:

1. Haal de stekker uit het stopcontact. Laat je Air Fryer afkoelen.

2. Maak de luchtfrituurbakjes en de binnenpotten schoon met een vochtige, zeepachtige doek. Gebruik alleen een
mild sopje. Als de vlekken op de bakplaat of binnenpot te moeilijk zijn om schoon te maken, laat ze dan ongeveer
10 minuten weken in warm water.

3. Reinig de verwarmingselementen met een droge en zachte doek.

4. Neem de buitenkant van je airfryer af met een zachte, vochtige doek en droog hem daarna af.

LET OP: GEBRUIK GEEN ABRASVRIJE REINIGERS OF ENIG TYPE SCHUURMATERIAAL op het oppervlak van de
frituurpan en de binnenpan. Gebruik alleen zacht, zeepachtig water. Schuurmiddelen, schuurborstels en chemische
reinigingsmiddelen beschadigen de coating van dit toestel.

Afgezien van de aanbevolen reiniging is verder gebruikersonderhoud niet nodig.

Alle andere onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door een erkende servicevertegenwoordiger.

Haal de stekker uit het stopcontact, laat het apparaat afkoelen en maak het schoon voordat u het opbergt. Bewaar de
air fryer in de doos op een schone, droge plaats. Berg het apparaat nooit op als het heet is of als de stekker nog in het
stopcontact zit. Wikkel het snoer nooit strak om de Air Fryer. Oefen geen druk uit op het snoer op de plaats waar het
het toestel binnengaat, want hierdoor kan het snoer rafelen en breken.

Als u de air fryer voor langere tijd opbergt, zorg er dan voor dat de air fryer schoon is en vrij van etensresten. Bewaar
de air fryer op een droge plaats zoals op een tafel, aanrecht of kastplank.
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Als je problemen ondervindt met je air fryer, volg dan de onderstaande aanwijzingen.

De Air Fryer werkt niet

Het apparaat is niet aangesloten of ingeschakeld.

Zorg ervoor dat de stekker in het stopcontact zit
en isingeschakeld.

U hebt de tijd of tempertauur niet ingesteld.

Stel de tijd en temperatuur in en druk vervolgens
op "START/WISSELING".

De binnenpot is niet goed vergrendeld in het
apparaat

Duw de binnenpan in de Air Fryer zodat hij "klikt".

De ingrediénten die met de
Air Fryer worden gebakken,
zijn niet gaar.

Er zit te veel voedsel in de koekenpan.

Doe kleinere porties ingrediénten in de
koekenpan. Kleinere batches worden gelijkmatiger
gebakken.

De ingestelde temperatuur is te laag.

Stel de temperatuur in op de gewenste instelling.

De kooktijd is te kort.

Stel de timer in op de gewenste bereidingstijd.

Gefrituurde snacks zijn niet
knapperig als ze uit de Air
Fryer komen.

Je hebt een soort snack gebruikt die bedoeld is om
te worden bereid in een traditionele frituurpan.

Gebruik snacks die in de oven bereid kunnen
worden, of bestrijk de snacks lichtjes met olie voor
een knapperiger resultaat.

Het is moeilijk of

niet mogelijk om het
binnenwerk goed in het
apparaat te schuiven.

Er zit te veel voedsel in de koekenpan.

Vul de koekenpan niet te vol.

Er komt witte rook uit het
apparaat.

Je bereidt vette ingrediénten.

Als je vette ingrediénten bakt in de Air Fryer, lekt
er een grote hoeveelheid olie in de pan. Deze olie
kan wit roken en de pan kan meer opwarmen dan
normaal. Dit heeft geen invloed op het apparaat of
het eindresultaat.

De pan bevat nog vetresten van vorig gebruik.

Witte rook wordt veroorzaakt door vet dat
opwarmt in de binnenpan; zorg ervoor dat je de
frituurpan en binnenpan na elk gebruik goed
schoonmaakt.

Verse frietjes worden
ongelijk gebakken in de
Air Fryer.

Je hebt niet de juiste soort aardappel gebruikt.

Gebruik verse aardappelen en zorg ervoor dat ze
stevig blijven tijdens het bakken.

Je hebt de aardappelsticks niet goed afgespoeld
voordat je ze ging bakken.

Spoel de aardappelsticks goed af om zetmeel van
de buitenkant te verwijderen.

Verse frietjes zijn niet
knapperig als ze uit de Air
Fryer komen.

De knapperigheid van de frietjes hangt af van de
hoeveelheid/type olie en water in de frietjes.

Zorg ervoor dat je de aardappelsticks goed droogt
voordat je de olie toevoegt.

Snijd de aardappelen in dunnere staafjes voor een
krokanter resultaat.

Voeg iets meer olie toe voor een krokanter
resultaat.

Mocht u nog steeds problemen hebben, neem dan contact op met het SHARP Callcenter via de gegevens aan het
begin van deze gebruikershandleiding.
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Merk fglgende:
Produktet ditt
er merket med

dette symbolet.

Det betyr at
brukte elektriske
og elektroniske
produkter ikke
skal blandes
med vanlig
husholdning-
savfall. Det er et
eget innsam-
lingssystem for
disse produk-
tene.

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. Informasjon om avhending for brukere (private N
husholdninger)

1. 1 den europeiske union

OBS: Hvis du gnsker a kaste dette utstyret, vennligst ikke bruk den vanlige
seppelkassen!

Brukt elektrisk og elektronisk utstyr ma behandles separat og i samsvar med
lovgivning som krever riktig behandling, gjenvinning og resirkulering av
brukt elektrisk og elektronisk utstyr.

Etter implementeringen av medlemslandene, kan private husholdninger i
EU-landene returnere sitt brukte elektriske og elektroniske utstyr til utpekte
innsamlingssteder gratis*.

I noen land* kan din lokale forhandler ogsa ta tilbake det gamle produktet
ditt gratis hvis du kjeper et lignende nytt.

*Ta kontakt med din lokale myndighet for mer informasjon.

Hvis ditt brukte elektriske eller elektroniske utstyr har batterier eller
akkumulatorer, vennligst kast disse separat pa forhand i henhold til lokale
krav. Ved a kassere dette produktet pa riktig mate vil du bidra til a sikre at
avfallet gjennomgar nedvendig behandling, gjenvinning og resirkulering og
dermed forhindre potensielle negative effekter pa miljoet og menneskers
helse som ellers kunne oppsta pa grunn av upassende avfallshandtering.

2. l andre land utenfor EU

Hvis du gnsker a kaste dette produktet, vennligst kontakt lokale
myndigheter og be om riktig avhendingsmetode.

For Sveits: Brukt elektrisk eller elektronisk utstyr kan returneres gratis

til forhandleren, selv om du ikke kjgper et nytt produkt. Ytterligere
innsamlingsfasiliteter er oppfert pa hjemmesiden til www.swico.ch eller
www.sens.ch.

B. Informasjon om avhending for bedriftsbrukere

1.1 den europeiske union

Hvis produktet brukes til forretningsformal og du @nsker a forkaste det:

Ta kontakt med din SHARP-forhandler som vil informere deg om
tilbakelevering av produktet. Du kan bli belastet for kostnadene som oppstar
ved retur og resirkulering. Sma produkter (og sma mengder) kan bli tatt
tilbake av dine lokale innsamlingssteder.

For Spania: Ta kontakt med det etablerte innsamlingssystemet eller din
lokale myndighet for tilbakelevering av brukte produkter.

2. | andre land utenfor EU
Hvis du gnsker a kassere dette produktet, vennligst kontakt lokale
myndigheter og be om riktig avhendingsmetode.

-

For service, se www.sharpconsumer.com/contact/, for dine garantirettigheter ga til
www.sharpconsumer.com/support/ eller kontakt forhandleren der du kjepte produktet.
Samsvarserkleeringer er tilgjengelig fra www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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- SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Nar du bruker et elektrisk apparat, ber grunnleggende
sikkerhetstiltak alltid felges, inkludert felgende:

Barn bar overvakes for a sikre at de IKKE leker med
apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, med
mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Rengjar luftstekebrettet og innergryten med en fuktig klut
med sape. Pass pa at du kun bruker mildt sdpevann.

IKKE rengjgr med metall skuresvamp. Deler kan bryte av
puten og bergre elektriske deler, noe som skaper risiko for
elektrisk stet. Det vil ogsa oppsta skader pa overflaten.
Terk enheten og alle sammenstillingene med en myk klut
for lagring eller bruk.

Hvis det er flekker pa brettet eller innergryten som er for
vanskelig a rengjare, la dem trekke i varmt vannica. 10
minutter far rengjaring.

Stekebrettet og innergryten kan rengjgres i oppvaskmaskin.
IKKE overfyll nar du lager mat. Overfylling kan forarsake
personskade eller skade pa eiendom eller pavirke sikker
bruk av apparatet.

IKKE bruk olje eller annen vaeske i den indre kjelen.

IKKE bruk dette apparatet til frityrsteking.

Serg for at maten er riktig tilberedt og tilberedt for d unnga
fare for helsen.

Unnga kontakt med mat med varmeelementer.

Serg ALLTID for at apparatet er riktig montert for bruk.

IKKE plasser noen av fglgende materialer i airfryeren: papp,
plast, papir eller lignende.

IKKE oppbevar andre materialer enn det medfglgende
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tilbeheret i airfryeren nar den ikke er i bruk.

IKKE bruk apparatet til annet enn tiltenkt bruk.

IKKE bruk utendgrs.

Hvis du trenger rdd angdende dette produktet, kontakt din
Sharp-hjelpelinje.

Hold kun apparatet i de riktige handtakene og bruk slike
varmebeskyttelsestiltak som hansker eller grytekluter.

Les alle disse instruksjonene for a sikre at du er kjent med
bruken av denne airfryeren. IKKE bergr varme overflater,
bruk hdndtak eller kontroller der det er mulig (avhengig av
modell).

Bruk av tilbehar som ikke anbefales av, da dette kan
forarsake fare eller skade.

Dette apparatet er KUN til HUSHOLDNINGSBRUK.

For a forhindre at innergryten faller pa bakken, sett
innergryten pa et stabilt underlag for du fijerner
luftstekebrettet.

Serg for at handtaket peker mot deg nar du bruker det.

FORSIKTIG: Merket & betyr at APPARATET ER VARME NAR
ELLER ETTER BRUK. IKKE bergr varme overflater.

IKKE dekk til luftinntaksventilen eller luftutlgpsventilen
mens enheten er i drift. A gjare det vil forhindre jevn
matlaging og kan skade enheten eller fgre til at den
overopphetes.

IKKE bergr tilbehgr under eller umiddelbart etter matlaging.
Ekstrem forsiktighet ma utvises nar apparatet inneholder
varm mat. Feil bruk kan fare til personskade.

La enheten sta etter bruk slik at den far nok tid til & avkjeles.
La airfryeren avkjgles far rengjering.

ADVARSEL: Siden denne frityrkokeren blir varm under bruk
og enkelte overflater kan utvikle hgye temperaturer. Siden
folk oppfatter temperaturer, bgr denne enheten brukes med
forsiktighet.

Bruk beskyttende isolerte hansker ndr du bergrer varme
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overflater eller varmluftsstekebrett, innergryte og mat.

Nar du bruker dette apparatet, sgrg for tilstrekkelig plass
over og pa alle sider for luftsirkulasjon. Serg ALLTID for at
innergryten er ordentlig lukket fgr bruk.

IKKE la stramkabelen henge over kanten av arbeidsflaten
eller bergre varme overflater.

IKKE bruk apparatet hvis nettledningen eller stgpselet er
skadet pa noen mate eller etter at apparatet ikke fungerer
eller har blitt skadet pa annen mate.

IKKE skift ut eller modifiser stramkabelen eller stapselet.
IKKE bruk skjgteledning.

Serg for at stikkontakten/bryteren er tilgjengelig nar
airfryeren er i bruk.

Denne luftfrityreren er ikke ment & betjenes ved hjelp av en
ekstern timer eller separat fiernkontrollsystem.

Trekk ut stopselet nar det ikke er i bruk, eller far rengjaring.
Nar du trekker stgpselet ut av stikkontakten, hold alltid i
stgpselet, aldri dra i ledningen.

Nar du har sluttet a bruke airfryeren, trykker du pa STOP/
CANCEL-knappen for a ga tilbake til standby-modus, og
deretter trekker du ut stgpselet.

For & beskytte mot elektrisk stat, IKKE senk airfryeren ned i
vann eller andre vaesker.

IKKE dekk noen del av frityrkokeren mens den er i bruk, da
dette vil fore til at den overopphetes.

IKKE plasser frityrkokeren pa varme overflater, i neerheten av
varme gass-/elektriske brennere eller i en oppvarmet ovn.
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« Nar du bruker luftfrityren, ma du ha minst 100 mm plass pa
alle sider for a tillate tilstrekkelig luftsirkulasjon.
OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE PA ET TRYGT STED FOR

FREMTIDIG REFERANSE

30cm '

Modell navn

AF-GD82A

Air Fryer-effekt (W)

1800 (hver skuff)

Air Fryer temperaturnivéer (Celsius)

60°C til 200°C

12 automatiske programmer

Pommes frites, biff, grannsaker, liten kylling, bacon, fisk, potet, pizza, kyllingnuggets,
reker, snacks, ristet smerbrod

10 funksjoner

Forvarm, gjenoppvarm, kok fra frossen, hold varm, luftsteik, stek, bake, dehydrer,

dobbel, Sync
Kapasitet (liter) 8(4+4)
Kontrollpanel Digital
Belegg pa stekebrett Non stick
Stekebrettstarrelse (B x L i mm) 146 x 208
Inner Pot Coating Non-stick

Innergrytesterrelse (B x Hx D i mm)

163 x 128 x 227

Nettledningslengde (mm) 1000
Stoyniva (dB) 56
Stremforbruk (W) 1800
Stremkrav 220-240V AC 50 Hz
Standby stremforbruk (W) <05
Starrelse (BxHx Dimm) 395 x 305 x 362
Vekt (kg) 10.15

Dette produktet er i samsvar med relevante forskrifter og standarder for Storbritannia og EU.
SOM DEL AV EN POLITIKK FOR KONTINUERLIG FORBEDRING, FORBEHOLDER VI RETT TIL A ENDRE DESIGN OG

SPESIFIKASJONER UTEN VARSEL.
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Gjor deg kjent med folgende Air Fryer-funksjoner og tilbehgr for forste gangs bruk:

Innergryte: Plasser stekebrettet pa innergryten, og sett deretter innergryten inn i airfryeren.

Stekebrett: Sett stekebrettet inn i den indre kjelen for du bruker airfryeren.

Luftavtrekksventil: Det vil veere varm dampventilasjon fra avtrekksventilen under bruk (dette er normalt), hold
hendene og ansiktet borte fra luftutlepet nar du lager mat for & unngé skalding.

Handtak: Denne brukes til & flytte innergryten og stekebrettet inn og ut av airfryeren.

Overskap
Kontrollpanel
Innergryte
Stekebretthandtak
Luftinntak
Luftavtrekksventil
Nettledning
Luftstekebrett
Innergryte

WO NoUuRWN=

LUFTSTR@MRETNING

Ved matlaging flyttes varmluften fra elementet rundt som vist pa bildet under. Dette sikrer at maten tilberedes jevnt
ved innstilt temperatur og tidsperiode. Ikke bruk materialer som metallfolie som kan hindre denne luftstreammen eller
overfylle stekebrettet.
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KONTROLLPANEL

1. Automeny - Trykk for a velge tilberedningsprogrammer, det er 12 alternativer.
2. Funksjon - Velg de installerte funksjonene.

3. +/--Brukes til a stille inn koketemperatur og tid manuelt.

4. Temperatur/tid - Bruk denne knappen til & kontrollere temperatur og tid.

5. Start/avbryt - Bruk for & starte eller stoppe en funksjon.

6. Synkronisering/dobbel - Sett enheten i Dual eller Sync-kokemodus.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

ONORTNT)

FOR DU BRUKER AIR FRYER

For du bruker airfryeren for forste gang, anbefales det at den indre gryten og stekebrettet rengjeres i varmt sdpevann
eller i oppvaskmaskin etter at du har pakket ut og flernet emballasjen helt. Tork deretter alt tilbehgret grundig og
monter det igjen i Air Fryer. Tork av ytre kropp og indre deler med en fuktig klut og terk for bruk.

Koble til stramnettet og still inn enheten til & koke pommes frites (ikke legg mat i enheten). Dette vil sl& pa enheten
ved 180°C i 23 minutter, slik at eventuelle rester som kan ha festet seq til varmeelementet under produksjonen,
forsvinner.

Det anbefales a lese disse instruksjonene grundig fer bruk.
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Air Fryer har flere driftsmoduser:

Automatisk matlaging - velg ett av de 12 forhdndsprogrammerte tilberedningsalternativene.
Air Fry - still inn temperatur og tid manuelt.

Bake - Bake mat i airfryeren.

Stek - Brukes til & steke maten.

Cook from Frozen - Cook from frozen (kun grennsaker, pizza, pommes frites, kyllingnuggets og snacks).
Dehydrer - Fjern fuktigheten fra maten.

Hold varmen - Hold maten varm.

Forvarming - Pass pé at Air Fryer har riktig temperatur fer tilberedning.

Reheat - Varm opp tidligere tilberedt mat.

Dual - Kopier innstillingen fra en skuff til en annen.

Sync - Matlagingen stopper samtidig for begge skuffene.

Nyttig informasjon

Mengden mat ber ikke fylle mer enn 4/5 av den totale mengden av luftstekegryten.

Tilberedningstemperaturen og -tiden kan ikke justeres under tilberedningssyklusen. Hvis du ma endre temperatur
og/eller tid, ma programmet startes pa nytt og temperaturenperature/tid justert etter behov.

For a sette matlagingen pa pause, apne trekningen. For & starte pa nytt, trykk trekket inn igjen og tilberedningen
starter automatisk.

For a avbryte tilberedningen, trykk pa "START/AVBRYT"-knappen én gang.

Noe mat ma rgres/ristes under tilberedningen: Trekk den indre kjelen ut av enheten, ror/rist etter behov og sett den
innerste kjelen tilbake i Air Fryer; enheten vil starte matlagingen pa nytt automatisk.

Pass pa at maten er riktig tilberedt. Hvis maten er for darlig, plasser den tilbake i frityrkokeren og stek igjen i noen
minutter.

Alle matlagingsinstruksjoner er veiledende, faktiske resultater vil variere avhengig av kvaliteten og mengden mat
som tilberedes.

For 8 unnga at innergryten faller pa bakken, sett innergryten pa en stabil og varmebestandig overflate for du lafter
ut brettet.

Tilbered kun mat i denne frityrkokeren.

IKKE bruk til frityrsteking.

Hvis airfryeren er koblet til stramnettet og ingen knapper trykkes inn i 2 minutter, viser displayet et bevegelig
"-"-symbol. For & stoppe dette, trykk pa en hvilken som helst knapp.

Hvis ingen knapper trykkes pa 1 minutt, viser displayet et bevegelig "-"-symbol. For a stoppe dette, trykk pa en
hvilken som helst knapp.

For noen tilberedningsprogrammer vil det veere ngdvendig at maten ristes eller snus. Nar dette er nedvendig, vil
enheten lage en lyd og felgende vises i displayet:
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Automatisk matlaging

For din enkelhet og bekvemmelighet er det 12 automatiske tilberedningsprogrammer for bruk med Air Frying-

] Denne operasj kan hoppes over. ]
Uykk AUTO ., trykk TEMP/ 1y ifora | trykk TEMP/TID | trykk-/+fora | UYKKSTART/
MENY knappen ; TIDforagainni | . . X X § . AVBRYT fora
N | ) justere tempera- | for &leggeinn justere tilbered- , .
til onsket pro- | temperaturjust- L f ) . , starte matlagin-
. | . turen. tidsjusteringen. ningstiden.
gramyvises. eringen. \

~ o0 8 00 - &

1. Koble airfryeren til stremnettet.
2. Serg for at stekebrettet er satt riktig inn i den indre kjelen.
3. Plasser maten som skal tilberedes jevnt pa stekebrettet og skyv den indre kjelen inn i luftfrityreren.
4. Velg onsket mat ved & trykke pa AUTO MENY knappen pa kontrollpanelet for & velge maten som skal tilberedes.
Standardtemperaturen og tiden vil blinke i LED-displayet.
a. Trykk om ngdvendig pa "TEMP/TID"-knappen én gang, og trykk deretter pa "-"eller"+"-knappen for a stille inn
onsket steketemperatur.
b. Trykk om ngdvendig pa "TEMP/TID"-knappen én gang, og trykk deretter pa "-"eller"+"-knappen for 4 stille inn
onsket koketid.
5. Trykk "START/AVBRYT"-knappen for 3 starte tilberedningen; tiden teller ned.
Nar tilberedningen er fullfert, vil frityrkokeren lage en lyd, og enheten gar tilbake til standby-modus.
7. Trekk forsiktig ut den indre kjelen og fiern maten umiddelbart, ellers vil varmen som er igjen i luftfrityreren
fortsette & koke og terke ut maten.

o

Merk: Hvis du endrer tilberedningstiden for automatisk tilberedning av mat, er det bare mulig @ ke maksimumstiden
med 30 %. Dette er for & unnga potensialet for a brenne maten din.
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Snu minut-
Opprinnelig n ter fra Lag mat
Erograry Mat Vekt mattem- I‘Vlatla‘g Makslm.al sluttenav | frafrossen fembers Kommentarer
nummer ingstid ekstratid tur
peratur matlagin- tid
gen
A-01 Frites 300g til 700g 18 23 5 27 180 Ikke overbelast gryten.
~ . . ~ Opptil 270g biff kan
A-02 Storfekjott | 150g til 500g 12 16 6 200 tilberedes.
~ . Skjaer opp grennsaker i
A-03 Gregnnsak | 100g til 400g 10 1.3 5 14 190 biter 2 x 3 cm.
~ " 8004g til ~ Sma hel kylling eller
A-04 Kylling 1000g 30 39 5 190 store biter.
A-05 Bacon 41il 6 utsla 9 12 - - 180 Plasser utslagene av ba-
9 con jevnt i stekebrettet.
Legg fiskestykkene
A-06 Fisk 100g til 5009 18 20 4 - 170 direkte pa bunnen av
stekebrettet.
~ . Legg inntil 3 poteter &
A-07 Potet 250g hver 40 52 5 200 250g hver i stekebrettet.
Rom
. . temperatur Legg hele eller pizzabiter
A-08 Pizza 100g til 400g 1.3 17 = 18 180 direkte pa stekebrettet.
Ikke overfyll. Pass pé at
A-09 Chicken 300g 15 20 5 20 180 det er en liten mengde
nuggets mellomrom mellom
nuggets.
Plasser rekene jevnt rett
A-10 Reker 3009 15 20 5 180 pa stekebrettet.
Ordne snacks jevnt
A1 Snacks 3009 15 20 5 20 170 pé stekebrettet. lkke
overbelast.
Tilbered sandwich med
. N smeorbred og ost. Legg
A-12 sR:ntjtvich 1 Sa_ n: 12 17 4 180 hele smorbrodet pa steke-
wid brettet. Snu 2/3 av veien
gjennom steketiden.

Nér den innstilte steketiden er over 10 minutter, vil luftfrityreren minne om & snu maten nar den gjenvaerende tiden
er halvparten av den totale steketiden (eller som vist i tabellen ovenfor). Hvis den innstilte koketiden er mindre enn 10
minutter, vises ingen paminnelse om snu.
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Air Fry Cooking

Nar du tilbereder manuelt i luftstekingsmodus, velg forst klokkeslettet, deretter temperaturen.
For enkelhets skyld er det mulig & lage mat manuelt med Air Frying-funksjonen. Se de foreslatte

Denne operasjonen kan hoppes over.

trykk FUNKSJON
knappen til AIR
FRY lyset lyseri
displayet.

trykk TEMP/
TIDfordgainni
temperaturjust-
eringen.

trykk -/+ for a
justere tempera-
turen.

trykk TEMP/TID
for & legge inn
tidsjusteringen.

trykk -/+ for &
justere tilbered-
ningstiden.

trykk START/
AVBRYT for a
starte matlagin-

-

Koble airfryeren til stramnettet.
. Serg for at stekebrettet er satt riktig inn i den indre kjelen.
Plasser maten som skal tilberedes jevnt pa stekebrettet og skyv den indre kjelen inn i luftfrityreren.

. trykk FUNKSJON knappen til AIR FRY lyset lyser i displayet; displayet viser standard tid og temperatur (12

minutter ved 200°C).

minutter).

- Q.+

7. Trykk "START/AVBRYT"-knappen for a starte tilberedningsprosessen.

Noen foreslatte tilberedningsalternativer er vist nedenfor.

For & endre tiden, trykk pa "TEMP/TID"-knappen og bruk deretter +/- knappene for a endre til ensket tid (1 til 60

Trykk na pa "TEMP/TID"-knappen og bruk deretter +/- knappene for & endre til gnsket temperatur (80 til 200°C).

Mat Vekt oEpnnsl'o Rist/snu Kommentarer
mattemperatur
Frosne pommes frites (tykke) 300 til 700 12til 16 200 Ja
Frossen
Frosne pommes frites (tynn) 300 til 700 121l 20 200 Ja
DIY-frites (0,7 cm x 7/8 cm) 300 til 800 18til 30 180 Ja Tilsett olje: 1/2 skje
DIY Chips 300 til 800 18til 22 180 Ja Tilsett olje: 1/2 skje
DIY potetstykker 300 til 750 12til18 180 Ja Tilsett olje: 1/2 skje
Hash Browns 250 15til18 180
Braisert flotepotet 500 18til 22 180
Biff 100 til 500 8til 12 180
Kotelett 100 til 500 10til 14 180
Hamburger 100 til 500 7til14 180
Romtemperatur
Polse rull 100 til 500 121115 180
Trommestikke 100 til 500 18til 22 180
Kyllingbryst 100 til 500 10til 15 180
Fisk 100 til 500 8til12 180
reke 100 til 500 5til10 180
Krabbe 100 til 500 8til12 180
Kake 100 til 400 15til 30 180
Varruller 100 til 400 8til 10 200 Ja Instant varruller
Frosne kyllingnuggets 100 til 500 6til10 200 Ja
Frosne fiskestrimler 100 til 400 Frossen 6til 10 200
Frossen ostesnack 100 til 400 8til 10 180
Yakitori 100 til 400 8til 10 200
Romtemperatur
Setpotet 100 til 500 30til 45 200
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Bake

Nar du bruker bakefunksjonen, velg forst klokkeslettet, deretter temperaturen.
For enkelhets skyld er det mulig & bake med Air Fryer. Se de foreslatte tilberedningsalternativene som vist i tabellen

Denne operasjonen kan hoppes over.

trykk FUNKSJON
knappen til

BAKE lyset lyser i
displayet.

trykk TEMP/
TIDfordgainni
temperaturjust-
eringen.

trykk -/+ for a
justere tempera-
turen.

trykk TEMP/
TID for & angi
tidsjusteringen.

trykk -/+ for &
justere tilbered-
ningstiden.

trykk START/
AVBRYT for a
starte matlagin-
gen.

oo
_>

S

1. Koble Air Fryer til stromnettet.
2. Trekk ut stekepannen, plasser maten i stekebrettet og sett pannen tilbake i enheten.
3. Trykk "START"-knappen én gang; displayet viser standard tid og temperatur (25 minutter ved 200°C).
4. For a endre tiden, trykk pa "TID"-knappen og bruk deretter +/- knappene for a endre til gnsket tid (1 til 60
minutter).
5. Trykk na pa "TEMP"-knappen og bruk deretter +/- knappene for & endre til gnsket temperatur (80 til 200°C).
6. Trykk "START"-knappen for a starte tilberedningsprosessen.
Noen foreslatte bakeoppskrifter:
Steketem- | Koketid
Mat peratur (minut- Ingredienser Bruksanvisning
(°Q) ter)
759 cornflakes 1. Smer en varmefast form med smer og kle den med fettfast papir.
150g saltet smor 2. Smelt smoret i en kjele og tilsett sukker og honning; rer godt om.
Cornflake 170 10til 15 759 blatt brunt sukker 3.Ta av varmen og tilsett cornflakes, grathavre og frukt.
Flapjacks 30g rennende honning 4. Hell blandingen i fatet.
150g havregrot 5 Stek pa bakefunksjonen ved 170°C til den er fast (10 til 15 minutter).
50g rosiner og sultanas 6.Ta ut av airfryeren og la avkjele for du spiser.
1. Smer en liten bredform med smer og kle den med bakepapir. Sett til side mens du
200 usaltet smar forbereder kakergren.
9 " 2.1en stor miksebolle med en elektrisk visp pisk sammen smer og melis til det er lett og
200g melis P . . . . N
e luftig. Tilsett eggene ett om gangen og pisk mellom hver tilsetning, sikt deretter inn melet
gg bakepulver og bland igjen for & kombinere. Tilsett sitronsaft og sitronsaft og -skall og bland
200g vanlig mel igjen
Slli;ir;dryp- 170 20til 25 1ss I:;ktea;?/u:v;{ril;al 99 | 3. Hellroren i den tilberedte bradformen og jevn ut toppen. le: Overfor til airfryeren og stek
P ved 170°C i 20-25 minutter, sjekk den regelmessig etter 15 minutter, til den er gylden, hevet
Til duskregn: og et innsatt spyd kommer ut rent.
~gn: 4.Nar kaken er nesten ferdigstekt lager du dusk ved a blande sitronsaft og melis i en bolle.
Saftav 1 sitron A . 8
80g melis" 5.Nar kaken er stekt, ta den ut av airfryeren og prikk hele overflaten med et spyd. Hell sakte
over blendeblandingen, slik at den dekker overflaten av la den avkjoles i formen, deretter
kake og siver inn i hullene. La avkjole i formen, ta ut, skjeer i skiver og server.
150g saltet smor ved 1.1en stor miksebolle, pisk sammen smar, sukker, egg, vanlig mel og bikarbonat til en fast
romtemperatur deig
80g lys brunt muscova- 2.Tilsett sjokoladebitene eller bitene og elt til de er blandet inn.
dosukker : S " N "
Informas- 1 stort egg, sammen- 3. Brytdeigen i biter og rull til kuler pa ca. 3 cm diameter.
: 180 10til12 = 4. Kle stekebrettet med fettfast papir (ikke ga helt ut il kanten av stekepannen) og legg
jonskapsler pisket N N o . "
" kakedeigbollene jevnt pa denne. Deigen vil spre seg etter hvert som den koker.
225g vanlig mel o . . N
° 5. Stek ved 180°C i 10 til 12 minutter til de er gyldenbrune.
1/2 ts bikarbonat brus " N g
o 6.La den avkjoles nar den er kokt. Merk at du kanskje ma lage flere omganger og/eller bruke
200g vanlig sjoko- begge trekkene for & lage mat.
ladebiter eller biter }

Nar du baker i en Air Fryer, bruker du mindre tid og lavere temperatur sammenlignet med en vanlig ovn. Den
generelle regelen er at du ma senke temperaturen med 10°C.
Merk at resultatene kan variere avhengig av kvaliteten pa maten, vanninnholdet og sterrelsen. Bruk tabellen ovenfor

for veiledning.

Det anbefales a forvarme Air Fryer for steking.
Under bakefunksjonen er snufunksjonen deaktivert. Dette er for a sikre at tilberedningstemperaturen holder seg stabil
under hele tilberedningsprosessen.
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Stek

Nar du bruker stekefunksjonen, velg forst klokkeslettet, deretter temperaturen.
For enkelhets skyld er det mulig & steke med Air Fryer. Se de foreslatte tilberedningsalternativene som vist i tabellen

i Denne operasjonen kan hoppes over.

trykk FUNKSJON trykk TEMP/
knappen til TIDfordgainni
STEK lyset lyseri | temperaturjust-
displayet. eringen.

trykk -/+ for a trykk TEMP/ trykk -/+ for &
justere tempera- TID for & angi justere tilbered-
turen. tidsjusteringen. ningstiden.

trykk START/
AVBRYT for a
starte matlagin-
gen.

!
oo :
(m[m] —»:

1

. Koble Air Fryer til stromnettet.

1

2. Trekk ut stekepannen, plasser maten i stekebrettet og sett pannen tilbake i enheten.

3. Trykk "START"-knappen én gang; displayet viser standard tid og temperatur (40 minutter ved 180°C).

4. For a endre tiden, trykk pa "TEMP/TID"-knappen og bruk deretter +/- knappene for & endre til gnsket tid (1 til 60

minutter).

)

5. Trykk na pa "TEMP/TID"-knappen og bruk deretter +/- knappene for & endre til gnsket temperatur (80 til 200°C).
6. Trykk "START"-knappen for a starte tilberedningsprosessen.

Noen foreslatte stekeoppskrifter:

Forberedelsesrad

Merk

Kutt og skrell potetene slik at de er ca 3-4 cm runde, og kok deretter i
5 minutter. Hell av vannet og stro deretter i solsikkeolje, krydre etter
behov. Legg potetene i luftfrityren og kok opp.

Hvis potetene ikke er kokt
nok, gi deretter ytterligere
5til 10 minutter.

Tork kjottet med et papirhéndkle, og skjeer deretter skallet med en
skarp kniv (ikke skjeer i kjottet). La kjottet torke og gni deretter inn olje
til den ytre overflaten, tilsett sjener@s mengde salt i partiturene. Legg

svinekjottet i airfryeren med skallet oppe og stek pa 200°C i 20 minutter,
stek deretter ved 180°C til det er gjennomstekt (ca. 25 minutter for
hver 500g).

Krydre kjottet slik du
onsker. Pa slutten av stekin-
gen ma du passe pa at
kjottet er gjennomstekt.

Tork kyllingen med papirhandkle, dekk deretter med olje og krydder.
Legg i airfryeren med brystsiden opp. Stek i halve tiden, snu fuglen og
stek den gjenvaerende tiden. Nar kokingen er ferdig, la den hvile i 10
minutter for du spiser.

Det anbefales & bruke en
liten kylling til steking
(500g til 1 kg). P slutten av
stekingen mé du passe pa
at kjottet er gjennomstekt.

Koketid
Mat Vekt s:::tre(r:‘é) (minut-
L ter)
Stekte N/A 190 30
poteter
. . 20/25 per
Svinestek opptil 1kg 200/180 5009
Stekt kylling | opptil 1 kg 180 35
. . 5/15 per
Roastbiff opptil 1kg 200/180 4509

Krydre kjottet og deretter olet ditt i frityrkokeren og stek pa 200°Ci 5
minutter, stek deretter ved 180°C til det er gjennomstekt. La hvile i 10 til
15 minutter for skjaering.

For middels tilsett 5 minut-
ter per 450g for godt ferdig
tilsett 10 minutter per 450g.
Merk at tidene kan variere
pé grunn av kjgttskjeerin-
gen og formen.

Nér du baker i en Air Fryer, bruker du mindre tid og lavere temperatur sasmmenlignet med en vanlig ovn.
Merk at resultatene kan variere avhengig av kvaliteten pa maten, storrelse og form. Bruk tabellen ovenfor for

veiledning.

Det anbefales a forvarme Air Fryer for steking.
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Cook From Frozen

Airfryeren vil sla seg pa lenger for & la maten tine og tilberede pommes frites, grennsaker, pizza, kyllingnuggets og
snacks fra frossen.

' Denne operasjonen kan hoppes over. 1

trykk FUNKS- Xrifs::sr:z : !

JON knappen som skal \ trykk TEMP/ trykk /4 for & trykk TEMP/ , trykk START/
til lyset ved tilberedes ved , TIDforé&gé 'L)Jlstere iy TID for dangi | trykk-/+for& ; AVBRYT for
"FROSSEN" . . . innitempera- ) tidsjusterin- | justere tiden. ; & starte mat-

vises i dis- atrykkepa turjusteringen peraturen. gen \ lagingen
AUTO MENY | : : : :
playet 1 '
knapp. | |

-~
1. Koble airfryeren til stremnettet.

2. Serg for at stekebrettet er satt riktig inn i den indre kjelen.
3. Plasser maten som skal tilberedes jevnt pa stekebrettet og skyv den indre kjelen inn i luftfrityreren.
4. trykk FUNKSJON knappen til lyset ved "FROSSEN" vises i displayet.
5. Velg gnsket frossen mat som skal tilberedes ved & trykke pa AUTO MENY knapp. Standardtemperaturen og tiden
vil blinke i LED-displayet.
a. Trykk om ngdvendig pa "TEMP/TID"-knappen én gang, og trykk deretter pa "-"
onsket steketemperatur.
b. Trykk om nedvendig pa "TEMP/TID"-knappen én gang, og trykk deretter pa
onsket koketid.
6. Trykk "START/AVBRYT"-knappen for a starte tilberedningen; tiden teller ned.
7. Nar tilberedningen er fullfort, vil enheten lage en lyd og ga tilbake til standby-modus.
8. Trekk forsiktig ut det indre grytehdndtaket og ta maten ut.

Matlaging fra frossen er kun mulig for FRITES, GRONNSAKER, PIZZA, KYLLINGNUGGETS og SNACKS.
For tilberedning av annen frossen mat, se de manuelle tilberedningsradene.

eller"+"-knappen for & stille inn

eller"+"-knappen for & stille inn

Om ngdvendig kan Air Fryer forvarme for tilberedning fra frossen. For a gjore dette Folg prosessen nedenfor:

1. Koble airfryeren til stremnettet.
2. Serg for at stekebrettet er satt riktig inn i den indre kjelen.

3. Pass pa at kjelen er tom. trykk FUNCTION knappen til lysene ved siden av "FORVARME" og "FROSSEN" vises i
displayet.
4. Velg onsket frossen mat som skal tilberedes ved a trykke pa AUTO MENY knapp. Standardtemperaturen og tiden
vil blinke i LED-displayet.
a. Trykk om ngdvendig pa "TEMP/TID" knappen én gang, og trykk deretter pé "-"eller"+"-knappen for a stille inn
onsket steketemperatur.
b. Trykk om nedvendig pa "TEMP/TID" knappen én gang, og trykk deretter pa "-"eller"+"-knappen for a stille inn
onsket koketid.
5. trykk "START/AVBRYT", vil luftfrityreren forvarmes. Nar ensket temperatur er nadd, vil enheten lage en lyd.

6. Ta skuffen ut av enheten og plasser maten som skal tilberedes jevnt pa stekebrettet, og skyv den deretter tilbake i
luftfrityreren. Veer forsiktig da gryten og brettet blir varme.

7. Matlagingen starter automatisk nar skuffen skyves inn igjen; tiden teller ned.

8. Nar tilberedningen er fullfert, vil enheten lage en lyd og ga tilbake til standby.
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Forvarming

For & sikre at Air Fryer har riktig temperatur for tilberedning av maten, er det en forvarmefunksjon som kan brukes
for automatisk koking, manuell koking og koking fra frosne funksjoner. Bare fglg instruksjonene nedenfor for & bruke
denne funksjonen.

Denne operasjonen kan hoppes over.

trykk FUNKS- | Velg maten du

JON knappen | vil tilberede trykk TEMP/ . | trykk TEMP/ trykk START/
. . s o trykk -/+ for &
til lyset ved ved a trykke TID for a ga et
"FORVARME" pa "AUTO inn i tempera- ) inn tidsjust- | justere tiden. , starte forvar-
U . . peraturen. . )
vises i dis- MENY"—knap— turjusteringen. eringen. mingen.

1

TID for & legge | trykk -/+ford | AVBRYT for 3
1
1

playet.

-8-8-e8-8-88-8

Sett stekebrettet i den indre kjelen. Sett innergryten inn i airfryeren.

. Koble airfryeren til stramnettet.

Trykk "FUNKSJON"-knappen til lyset ved "FORVARME" vises i displayet.

Velg ensket mat ved & velge din valgte mat fra Auto-menyen ved & trykke pa AUTO MENU-knappen.

Standardtemperaturen og tiden vil blinke i LED-displayet.

a. Trykk om ngdvendig pa "TEMP/TID"-knappen én gang, og trykk deretter pa
inn @nsket steketemperatur.

b. Trykk om nedvendig pa "TEMP/TID"-knappen én gang, og trykk deretter pa
koketid.

5. Trykk "START/AVBRYT"-knappen.

6. Nar enheten har nadd riktig forvarmingstemperatur vil den lage en lyd.

Airfryeren vil sl seg pa og begynne a forvarme til innstilt temperatur.

8. Serg for at stekebrettet er satt riktig inn i den indre kjelen.

9. Plasser maten som skal tilberedes jevnt pa stekebrettet og skyv den indre kjelen inn i luftfrityreren.

10. Nér trekket skyves inn igjen, starter tilberedningen automatisk.

11. Nar tilberedningen er fullfert, vil enheten lage en lyd og gér tilbake til standby-modus.

12. Trekk forsiktig ut det indre grytehandtaket og ta maten ut umiddelbart, ellers vil varmen som er igjen i

frityrkokeren fortsette a koke og terke ut maten.

PwnN=

-"eller"+"-knappen for 4 b stille

-"eller"+" for & stille inn @nsket

N

Forvarme kan ogsa brukes ved tilberedning fra frossen. Folg instruksjonene nedenfor for a forvarme manuelt, legg
deretter maten inn i skuffen og velg gnsket Frozen Auto Menu.

I tillegg kan forvarming ogsa brukes ved manuell matlaging; trykk "FUNKSJON"-knappen til lampen ved siden av
Forvarming tennes.

1. Sett stekebrettet i den indre kjelen. Sett innergryten inn i airfryeren.

2. Koble airfryeren til stramnettet.

3. Trykk "FUNKSJON"-knappen til lampen ved siden av Forvarming tennes.

4. Trykk "TEMP/TID"-knappen én gang, og trykk deretter pa "-"eller"+"-knappen for 4 stille inn @nsket
steketemperatur.

5. Trykk "START/AVBRYT"-knappen.

6. Airfryeren vil sld seg pa og begynne & forvarme til innstilt temperatur.

7. Nar enheten har nddd riktig forvarmingstemperatur vil den lage en lyd.

8. Sorg for at stekebrettet er satt riktig inn i den indre kjelen.

9. Plasser maten som skal tilberedes jevnt pa stekebrettet og skyv den indre kjelen inn i luftfrityreren.

10. Still inn tiden for matlagingen ved a trykke pa "TID"-knappen én gang, og trykk deretter pa "-"eller"+"-knappen for
4 justere gnsket koketid.

11. Nar trekket skyves inn igjen, starter tilberedningen automatisk.

12. Nar tilberedningen er fullfert, vil enheten lage en lyd og gér tilbake til standby-modus.

13. Trekk forsiktig ut det indre grytehandtaket og ta ut maten umiddelbart, ellers vil varmen som er igjen i
frityrkokeren fortsette & koke og terke ut maten.
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Varm opp igjen

Denne funksjonen lar deg varme opp mat som har blitt kald.

trykk FUNKSJON knappen til lyset ved trykk START/AVBRYT for a starte oppvarmingen og
"OPPVARMING" vises i displayet displayet begynner & telle ned.

1. Koble airfryeren til stremnettet.

2. Sorg for at stekebrettet er satt riktig inn i den indre kjelen.

3. Plasser maten som skal varmes opp jevnt pa stekebrettet og skyv den indre kjelen inn i luftfrityreren.
4. trykk FUNKSJON knappen til lyset ved "OPPVARMING" vises i displayet.

5. Trykk "START/AVBRYT"-knappen. Air Fryer vil varmes opp igjen.

6. Air Fryer vil na varme opp maten i 4 minutter ved 180°C.

Merk: Det er ikke mulig a justere tid eller temperatur for gjenoppvarmingsfunksjonen.

Dehydrer

Denne funksjonen lar deg dehydrere din egen mat slik at den kan lagres og brukes senere. Fglg de enkle
instruksjonene nedenfor for & bruke denne funksjonen pa airfryeren. Under dehydreringsfunksjonen er
omdreiningsfunksjonen deaktivert.

trykk FORVARME/DEHYDRATE to ganger for & velge trykk START for a starte oppvarmingen og displayet
DEHYDRATE-funksjonen. begynner & telle ned.

- PRE-HEAT/
- .

1. Koble airfryeren til stremnettet.

2. Serg for at stekebrettet er satt riktig inn i den indre kjelen.

3. Plasser maten som skal dehydreres jevnt pa stekebrettet og skyv den indre kjelen inn i luftfrityreren.
4. trykk FUNKSJON knappen til lyset ved "DEHYDRATE" vises i displayet.

5. Trykk "START/AVBRYT"-knappen.

6. Air Fryer vil na dehydrere maten i 3 timer ved 60°C.

7. Standardtemperaturen og tiden blinker i LED-displayet - dette er 60°C i 3 timer.

a. Trykk om ngdvendig pa "TEMP/TID"-knappen én gang, og trykk deretter pa "-"eller"+"-knappen for a b stille
inn gnsket temperatur (opptil 80°C)

b. Trykk om ngdvendig pa "TEMP/TID"-knappen én gang, og trykk deretter pa "-"eller"+"-knappen for 4 stille inn
onsket tid (opptil 4 timer)

Foreslatte mattyper og forberedelsesdetaljer for dehydrering:

Dehydre- Dehydre-

Mat ringstem- ringstid Forberedelsesrad

peratur (°C) (timer)
Epler 60 6 Kjernen eple og skjaer deretter i tynne (3 mm) segmenter.
Aprikoser 60 8 Fjern steiner og del i to.
Banana 80 4 Skrell og skjeer i rundinger pa ca 3 mm tykkelse.
Storfekjott 60 4 Skjeer i strimler pa ca 6 cm lengde og 4 mm tykke.
Sitroner 80 3 Skjeer i tynne skiver (2 mm) og legg pa stekebrettet.
Appelsiner 80 3 Skjeer i tynne skiver (2 mm) og legg pa stekebrettet.
Jordbeer 60 3 Skjeer forsiktig i skiver eller runder.

Nér du legger gjenstander i frityrkokeren for a dehydrere, sorg for at maten ikke er stablet oppa hverandre og at det er
litt mellomrom mellom hver del.

Merk at resultatene kan variere avhengig av kvaliteten pa maten, vanninnholdet og sterrelsen. Bruk tabellen ovenfor
for veiledning.
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Holde varm

Nér du har tilberedt maten, kan den holdes varm ved & bruke HOLDE VARM-funksjonen.
Hold varm bruker lav temperatur for a sikre at maten ikke terker ut for mye og serger for at maten er varm nok til &
spises.

Denne operasjonen kan hoppes over.

trykk FUNKSJON knappen til trykk TEMP,/ trykk -/+ for & trykk TEMPI. tr):k.k * ! trykk START/
N . . TIDforaga . TID for & angi forajustere , AVBRYT for
lyset ved "HOLDE VARM" vises | . . justere tem- . X . X "
S 1 inn i tempera- tidsjusterin- | tilberednings- , & starte mat-
i displayet. [ " peraturen. . | .
« turjusteringen. gen. tiden. v lagingen.

[
i

— FROZEN/ _b
KEEP WARM b
[

1. Koble airfryeren til stremnettet.

2. Sorg for at stekebrettet er satt riktig inn i den indre kjelen.

3. Plasser maten som skal holdes varm jevnt over pa stekebrettet og skyv innergryten inn i luftfrityreren.

4. Trykk "FUNKSJON knappen til lyset ved "HOLDE VARM" vises i displayet.

5. Standard holde varm temperatur er 80°C med en tid pa 30 minutter. Ved behov kan dette endres.

a. Foraendre tiden, trykk pa "TEMP/TID"-knappen og bruk deretter +/- knappene for & endre til gnsket tid (1 til
60 minutter).

b. Trykk na pa "TEMP/TID"-knappen og bruk deretter +/- knappene for & endre til gnsket temperatur (80 til
200°C).

Air Fryer vil na holde maten varm ved den innstilte temperaturen og i den angitte tiden.

o

Bruk denne funksjonen nar du tilbereder mat som har forskjellige tilberedningstider. For eksempel er

steketidene for biff og chips forskjellige, og denne funksjonen lar deg lage begge typer mat slik at de er klare

samtidig.

1. Fjern deindre grytene fra airfryeren.

2. Pass pa at stekebrettet i begge grytene er satt inn riktig.

3. Legg maten som skal tilberedes jevnt pa stekebrettet og skyv de indre grytene tilbake i luftfrityreren.

4. Still inn kokefunksjonen for den forste skuff.

5. Still inn kokefunksjonen for den andre skuffen.

6. Trykk "SYNC/DOBBEL"-knappen én gang, den SYNK" lyset vil lyse i displayet.

7. Trykk pa en av "START/AVBRYT"-knappene. Skuffen med lengst koketid starter forst, den kortere starter senere for
4 sikre at slutten blir den samme som den forste.

8. Nar tilberedningen er fullfert, vil enheten lage en lyd og ga tilbake til standby-modus.

9. Trekk forsiktig ut innergryten og ta maten ut av airfryeren umiddelbart; dette vil forhindre at varmen blir igjen i
frityrkokeren til & fortsette a lage mat og terke ut maten.
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Bruk denne funksjonen nar begge skuffene har samme steketid og temperatur. Skulle du matte koke en stgrre
mengde av samme mat, Dual-funksjonen lar deg enkelt programmere begge skuffene ved a stille inn bare én.

1. Fjern deindre grytene fra airfryeren.

2. Pass pa at stekebrettene i begge grytene er satt riktig inn.

3. Legg maten som skal tilberedes jevnt pa stekebrettet og skyv de indre grytene tilbake i luftfrityreren.

4. Still inn kokefunksjonen for hver av skuffene. Dette kan veere et autoprogram eller annen funksjon.

5. Trykk "SYNC/DOBBEL"-knappen én gang og "DOBBEL" lyset vil lyse i displayet samtidig som programmet
kopieres til den andre skuffen.

6. Trykk pa en av "START/AVBRYT"-knappene og frityrkokeren vil begynne a lage mat.

7. Nartilberedningen er fullfert, vil enheten lage en lyd og gé tilbake til standby-modus.

8. Trekk forsiktig ut innergryten og ta maten ut av airfryeren umiddelbart; dette vil forhindre at varmen blir igjen i
frityrkokeren til & fortsette a lage mat og terke ut maten.

Dette apparatet krever lite vedlikehold nar det er i bruk. Rengjer Air Fryer etter hver bruk for a forlenge brukstiden.
Denne Air Fryer inneholder ingen deler som brukeren kan reparere. Ikke prov a reparere den selv. | det usannsynlige
tilfellet av feil, kontakt SHARP Call Center ved & bruke detaljene i starten av denne brukerhdndboken.

FORSIKTIGHET: For & beskytte mot elektrisk stat, IKKE SENKE AIR FRYER | VANN ELLER ANDRE VASKER.
Airfryeren ber rengjeres regelmessig for best ytelse og lang levetid. Regelmessig rengjering vil ogsa redusere
brannfaren. Fglg instruksjonene nedenfor for a rengjore:

1. Trekk stopselet ut av stikkontakten. La Air Fryeren avkjoles.

2. Rengjer luftstekebrettene og innergrytene med en fuktig klut med sépe. Serg for & bare bruke mildt sdpevann.
Hvis flekkene pa brettet eller innergryten er for vanskelige a rengjore, la dem trekke i varmt vann i ca. 10 minutter.

3. Rengjer varmeelementene vil terke og myk klut.

4. Tork av utsiden av airfryeren med en myk, fuktig klut, og terk deretter.

FORSIKTIGHET: IKKE BRUK SLIPENDE RENGJ@RINGSMIDLER ELLER NOEN TYPE SKUREMATERIALER pé overflaten
av stekebrettet og innergryten. Serg for & bare bruke mildt sapevann. Slipende rengjeringsmidler, skureberster og
kjemiske rengjeringsmidler vil skade belegget pa denne enheten.

Utenom den anbefalte rengjgringen skal det ikke veaere nedvendig med ytterligere brukervedlikehold.

All annen service skal utfgres av en autorisert servicerepresentant.

Koble fra enheten, la den avkjgles og rengjer for oppbevaring. Oppbevar airfryeren i boksen pa et rent, tert sted.
Oppbevar aldri apparatet mens det er varmt eller fortsatt tilkoblet. Vikle aldri ledningen tett rundt Air Fryer. Ikke legg
stress pa ledningen der den kommer inn i enheten, da det kan fore til at ledningen sliter og gar i stykker.

Hvis du oppbevarer luftfrityreren over lengre perioder, sgrg for at den er ren og fri for matpartikler. Oppbevar
airfryeren pa et tort sted, for eksempel pa et bord eller benkeplate eller skaphylle.
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Hvis du opplever problemer med airfryeren, folg veiledningen nedenfor.

Air Fryer fungerer ikke

Apparatet er enten ikke koblet til eller slatt pa.

Serg for at stgpselet er satt inn i en stikkontakt og
er slatt pa.

Du har ikke stilt inn tid eller temperatur.

Still inn tid og temperatur og trykk deretter pa
"START/AVBRYT".

Den indre potten er ikke ordentlig last inn i
enheten

Skyv den indre kjelen inn i Air Fryer slik at den
"klikker".

Ingrediensene stekt med Air
Fryer er ikke ferdige.

Det er for mye mat i stekepannen.

Ha mindre partier med ingredienser i stekepannen.
Mindre partier stekes jevnere.

Den innstilte temperaturen er for lav.

Juster temperaturen til gnsket
temperaturinnstilling.

Koketiden er for kort.

Juster timeren til onsket forberedelsestid.

Stekt snacks er ikke sprg nar
de kommer ut av Air Fryer.

Du brukte en type snacks ment & tilberedes i en
tradisjonell frityrkoker.

Bruk snacks laget for a lages i ovnen, eller pensle
lett litt olje pa snacksene for et sproere resultat.

Det er vanskelig eller ikke
mulig & skyve innsiden inn i
apparatet ordentlig.

Det er for mye mat i stekepannen.

Ikke overfyll stekepannen.

Hvit royk kommer ut av
apparatet.

Du tilbereder fete ingredienser.

Nar du steker fete ingredienser i Air Fryer, vil en
stor mengde olje lekke inn i pannen. Denne oljen
kan reyke hvit og pannen kan varmes opp mer
enn vanlig. Dette pavirker ikke apparatet eller
sluttresultatet.

Pannen inneholder fortsatt fettrester fra tidligere
bruk.

Hvit rayk er forérsaket av fett som varmes

opp i den indre kjelen; sorg for at du rengjer
stekebrettet og innergryten grundig etter hver
bruk.

Ferske frites stekes ujevnt i
Air Fryer.

Du brukte ikke riktig type potet.

Bruk ferske poteter og serg for at de holder seg
faste under stekingen.

Du har ikke skylt potetpinnene ordentlig for du
stekte dem.

Skyll potetpinnene grundig for a fierne stivelse fra
utsiden av stengene.

Ferske pommes frites er ikke
spro nar de kommer ut av
Air Fryer.

Fritenes sprohet avhenger av mengde/type olje og
vann i pommes fritesen.

Pass pé at du terker potetpinnene ordentlig for du
tilsetter oljen.

Skjeer potetene i tynnere staver for et sproere
resultat.

Tilsett litt mer olje for et spreere resultat.

Hvis du fortsatt har problemer, vennligst kontakt SHARP Call Center ved & bruke detaljene i starten av denne

brukerhandboken.
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Uwaga:
Produkt jest
oznaczony tym
symbolem.
Oznacza to, ze
zuzyte produkty
elektryczne i
elektroniczne
nie powinny
by¢ mieszane
z 0golnymi
odpadami
domowymi.
Istnieje
oddzielny
system zbiorki

tych produktéw.

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

a A. Informacje dotyczace utylizacji dla uzytkownikéw N
(prywatne gospodarstwa domowe)

1. W Unii Europejskiej

Uwaga: Jesli chcesz pozbyc sie tego urzadzenia, nie uzywaj zwyktego kosza
na $mieci!

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi by¢ traktowany oddzielnie

i zgodnie z przepisami, ktére wymagaja odpowiedniego przetwarzania,
odzysku i recyklingu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Po wdrozeniu przez panistwa cztonkowskie, prywatne gospodarstwa
domowe w panstwach UE moga bezptatnie oddawac zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny do wyznaczonych punktéw zbidrki*.

W niektdrych krajach* lokalny sprzedawca moze réwniez bezptatnie odebrac
stary produkt w przypadku zakupu podobnego nowego produktu.

* Aby uzyskac wiecej informacji, nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

Jesli zuzyty sprzet elektryczny lub elektroniczny zawiera baterie lub
akumulatory, nalezy je wczes$niej zutylizowa¢ oddzielnie, zgodnie z
lokalnymi wymogami. Prawidtowa utylizacja tego produktu pomoze
zapewni¢, ze odpady zostana poddane niezbednej obrébce, odzyskowi

i recyklingowi, a tym samym zapobiegnie potencjalnym negatywnym
skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, ktére mogtyby powstaé w
wyniku niewtasciwego postepowania z odpadami.

2. Winnych krajach poza UE

Jesli chcesz pozby¢ sie tego produktu, skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami i
zapytaj o prawidtowg metode utylizacji.

Dla Szwaijcarii: Zuzyty sprzet elektryczny lub elektroniczny mozna bezptatnie
zwroéci¢ do sprzedawcy, nawet jesli nie zakupiono nowego produktu.lnne
punkty zbiérki sa wymienione na stronie gtéwnej www.swico.ch lub www.
sens.ch.

B. Informacje dotyczace utylizacji dla uzytkownikéow
biznesowych

1. W Unii Europejskiej

Jesli produkt jest uzywany do celéw biznesowych i chcesz go wyrzucic:
Nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca SHARP, ktory poinformuje o
mozliwosci odbioru produktu. Uzytkownik moze zostac obcigzony kosztami
zwigzanymi z odbiorem i recyklingiem. Mate produkty (i niewielkie ilosci)
moga by¢ odbierane przez lokalne punkty zbiérki odpaddw.

Dla Hiszpanii: Prosimy o kontakt z ustanowionym systemem zbiérki lub
lokalnymi wtadzami w celu odbioru zuzytych produktéw.

2. Winnych krajach poza UE
Jesli chcesz pozbyc sie tego produktu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami i
zapytaj o prawidtowa metode utylizacji.

Informacje na temat serwisu mozna znalez¢ pod adresem www.sharpconsumer.com/contact/Informacje na temat
praw gwarancyjnych mozna znalez¢ na stronie www.sharpconsumer.com/support/ lub skontaktowac sie ze
sprzedawca, u ktérego zakupiono produkt.

Deklaracje zgodnosci sg dostepne na stronie www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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INSTRUKGIE BEZPIECZERSTWA

Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego nalezy
zawsze przestrzegac podstawowych zasad bezpieczenstwa,
w tym ponizszych:

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby NIE bawity sie
urzadzeniem.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze s3 one nadzorowane lub
zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Wyczysc¢ tace do smazenia na powietrzu i garnek
wewnetrzny wilgotng $ciereczka z mydtem. Upewnij sig, ze
uzywasz tylko tagodnej wody z mydtem.

NIE czysci¢ metalowymi zmywakami. Kawatki moga
oderwac sie od podktfadki i dotknac czesci elektrycznych,
stwarzajac ryzyko porazenia pradem. Moze réwniez dojs¢
do uszkodzenia powierzchni.

Przed przechowywaniem lub uzyciem nalezy osuszy¢
urzadzenie i wszystkie jego elementy miekka sciereczka.
Jedli na tacy lub pojemniku wewnetrznym znajdujg sie
plamy, ktore sg zbyt trudne do wyczyszczenia, przed
czyszczeniem nalezy pozostawic je na okoto 10 minut w
cieptej wodzie.

Tace do smazenia i garnek wewnetrzny mozna my¢ w
zmywarce.

NIE przepetniac urzadzenia podczas gotowania.
Przepetnienie moze spowodowac obrazenia ciata,
uszkodzenie mienia lub wptyna¢ na bezpieczenstwo
uzytkowania urzadzenia.

NIE uzywaj oleju ani zadnego innego ptynu w garnku
wewnetrznym.
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NIE uzywaj tego urzadzenia do smazenia w gtebokim
tluszczu.

Upewnij sig, ze zywnos¢ jest prawidtowo przygotowana i
ugotowana, aby unikna¢ zagrozenia dla zdrowia.
Zapobieganie kontaktowi zywnosci z elementami
grzewczymi.

ZAWSZE nalezy upewnic sig, ze urzadzenie jest prawidtowo
zmontowane przed uzyciem.

NIE WOLNO umieszcza¢ we frytownicy powietrznej
nastepujacych materiatow: kartonu, plastiku, papieru ani
innych podobnych materiatéw.

NIE WOLNO przechowywac we frytownicy zadnych
materiatdw poza dostarczonymi akcesoriami, gdy
urzadzenie nie jest uzywane.

NIE uzywaj urzadzenia do celéw innych niz jego
przeznaczenie.

NIE uzywac na zewnatrz.

Jesli wymagana jest jakakolwiek porada dotyczaca tego
produktu, nalezy skontaktowac sie z infolinia firmy Sharp.
Urzadzenie nalezy trzymac wytacznie za odpowiednie
uchwyty i stosowac srodki ochrony przed wysoka
temperatury, takie jak rekawice lub uchwyty do garnkow.
Przeczytaj wszystkie instrukcje, aby upewnic sieg, ze
zapoznates sie z obstuga tej frytownicy powietrznej. NIE
dotykac goracych powierzchni, w miare mozliwosci uzywac
uchwytéw lub elementéw sterujacych (w zaleznosci od
modelu).

Nie zaleca sie stosowania dodatkowych akcesoridw,
poniewaz moze to spowodowac zagrozenie lub obrazenia.
To urzadzenie jest przeznaczone WYtACZNIE DO UZYTKU
DOMOWEGO.

Aby zapobiec upuszczeniu garnka wewnetrznego na ziemie,
przed wyjeciem tacy do smazenia powietrzem nalezy
umiesci¢ garnek wewnetrzny na stabilnej powierzchni.
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Podczas uzytkowania upewnij sie, ze uchwyt jest skierowany
w Twojg strone.

UWAGA: Znak & oznacza, ze POWIERZCHNIE

URZADZENIA SA GORACE PODCZAS LUB PO UZYCIU. NIE

WOLNO dotykac goracych powierzchni.

NIE WOLNO zakrywac otworu wlotowego ani wylotowego

powietrza podczas pracy urzadzenia. Uniemozliwi to

rownomierne gotowanie i moze spowodowac uszkodzenie

urzadzenia lub jego przegrzanie.

NIE dotykac akcesoridw w trakcie lub bezposrednio po

zakonczeniu gotowania.

Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢, gdy urzadzenie

zawiera gorgca zywnosc. Niewtasciwe uzytkowanie moze

spowodowac obrazenia ciata.

Po zakonczeniu uzytkowania nalezy pozostawic¢ urzadzenie

do ostygniecia.

Przed czyszczeniem frytownica powietrzna powinna

ostygnac.

OSTRZEZENIE: Poniewaz frytkownica nagrzewa sie podczas

uzytkowania, niektore powierzchnie moga osiggac wysokie

temperatury. Poniewaz ludzie postrzegaja temperature, z

urzadzenia nalezy korzystac¢ ostroznie.

Nalezy nosic izolowane rekawice ochronne podczas

dotykania gorgcych powierzchni lub goracej tacy do

smazenia, naczynia wewnetrznego i zywnosci.

Podczas korzystania z tego urzadzenia nalezy zapewnic

odpowiednia przestrzen nad i ze wszystkich stron w celu

zapewnienia cyrkulacji powietrza. Przed rozpoczeciem pracy

ZAWSZE nalezy upewnic sig, ze pojemnik wewnetrzny jest

prawidtowo zamkniety.

NIE WOLNO dopusci¢, aby kabel zasilajacy zwisat poza

krawedz powierzchni roboczej lub dotykat goracych

powierzchni.

NIE uzywaj urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy lub wtyczka
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sq W jakikolwiek sposob uszkodzone lub jesli urzadzenie
dziata nieprawidtowo lub zostato uszkodzone w jakikolwiek
inny sposob.

NIE WOLNO wymienia¢ ani modyfikowac¢ kabla sieciowego
lub wtyczki.

NIE uzywaj przedtuzacza.

Upewnic sie, ze gniazdo/witacznik sieciowy sg dostepne, gdy
frytownica jest uzywana.

Ta frytownica powietrzna nie jest przeznaczona do obstugi
za pomocg zewnetrznego timera lub oddzielnego systemu
zdalnego sterowania.

Odtaczac od zasilania, gdy urzadzenie nie jest uzywane lub
przed czyszczeniem.

Podczas odtgczania wtyczki zasilania od gniazda sieciowego
nalezy zawsze trzymac wtyczke, nigdy nie ciggnac za
przewod.

Po zakoniczeniu korzystania z frytownicy powietrznej nalezy
nacisnac przycisk STOP/CANCEL, aby powrdcic do trybu
gotowosci, a nastepnie odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

W celu ochrony przed porazeniem pragdem elektrycznym
NIE wolno zanurza¢ frytownicy powietrznej w wodzie lub
innych ptynach.

NIE przykrywaj zadnej czesci frytownicy powietrznej
podczas jej pracy, poniewaz spowoduje to jej przegrzanie.
NIE umieszczac frytownicy powietrznej na goracych
powierzchniach, w poblizu goracych palnikéw gazowych/
elektrycznych lub w rozgrzanym piekarniku.
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« Podczas korzystania z frytownicy powietrznej nalezy
zachowac co najmniej 100 mm odstepu ze wszystkich stron,
aby umozliwi¢ odpowiednig cyrkulacje powietrza.

ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE W BEZPIECZNYM MIEJSCU

DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZ+OSCI

(w stopniach Celsjusza)

Nazwa modelu AF-GD82A
Moc frytownicy powietrznej (W) 1800 (kazda szuflada)
Poziomy temperatury frytkownicy powietrznej 60°C do 200°C

12 programéw automatycznych

Frytki, wotowina, warzywa, maty kurczak, bekon, ryba, ziemniaki, pizza, nuggetsy z
kurczaka, krewetki, przekaski, tosty kanapkowe

Podgrzewanie, odgrzewanie, gotowanie z mrozenia, utrzymywanie ciepta, smazenie

10 Funkdje na powietrzu, pieczenie, suszenie, podwdjne, synchronizacja
Pojemnos¢ (litry) 8(4+4)
Panel sterowania Cyfrowy

Powtoka tacy do smazenia

Nieprzywierajacy

Rozmiar tacy do smazenia (szer. x dt. w mm)

146 x 208

Wewnetrzna powtoka garnka

Nieprzywierajacy

Rozmiar pojemnika wewnetrznego (szer. x wys.

163 x 128 x 227

x gt. w mm)

Dtugos$¢ przewodu zasilajgcego (mm) 1000
Poziom hatasu (dB) 56
Pobér mocy (W) 1800

Wymagania dotyczace zasilania

220-240V AC 50 Hz

Pobor mocy w trybie czuwania (W) <0.5
Rozmiar (szer. x wys. x gt. w mm) 395 x 305 x 362
Masa [kg] 10.15

Ten produkt jest zgodny z odpowiednimi przepisami i normami obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii i UE.

ZGODNIE Z NASZA POLITYKA CIAGLEGO UDOSKONALANIA PRODUKTOW ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO
MODYFIKOWANIA KONSTRUKCJI | DANYCH TECHNICZNYCH PRODUKTU BEZ POWIADAMIANIA.

PL-7




RIA

Przed pierwszym uzyciem nalezy zapoznac sie z nastepujacymi funkcjami i akcesoriami frytkownicy
powietrznej:

Pojemnik wewnetrzny: Umies¢ tace do smazenia na garnku wewnetrznym, a nastepnie wtéz garnek wewnetrzny do
frytownicy powietrznej.

Taca do smazenia: Przed uzyciem frytkownicy powietrznej nalezy umiesci¢ tace do smazenia w naczyniu
wewnetrznym.

Wylot powietrza: Podczas uzytkowania z wylotu powietrza wydobywac sie bedzie goraca para (jest to normalne
zjawisko). Podczas gotowania nalezy trzymac rece i twarz z dala od wylotu powietrza, aby unikna¢ poparzenia.
Uchwyt: Stuzy do przenoszenia wewnetrznego garnka i tacy do smazenia do i z frytownicy powietrznej.

1. Gornaszafka

2. Panel sterowania
3. Garnek wewnetrzny 2
4. Uchwyt tacy do smazeniz
5. Wlot powietrza

6. Wylot powietrza

7. Przewdd sieciowy

8. Taca do smazenia na pow
9. Garnek wewnetrzny

3

KIERUNEK PRZEPLYWU POWIETRZA

Podczas gotowania gorace powietrze z elementu grzewczego jest przemieszczane, jak pokazano na ponizszym
rysunku. Zapewnia to rownomierne gotowanie potraw w ustawionej temperaturze i czasie. Nie uzywaj zadnych
materiatéw, takich jak folia metalowa, ktére moga utrudniac przeptyw powietrza lub przepeiac tace do smazenia.
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PANEL STEROWANIA

1. Automatyczne menu - Nacis$nij, aby wybra¢ programy gotowania, dostepnych jest 12 opcji.
2. Funkcja - Wybierz zainstalowane funkcje.

3. +/--Stuzy do recznego ustawiania temperatury i czasu gotowania.

4. Temperatura/czas - Ten przycisk stuzy do sterowania temperaturg i czasem.

5. Start/Anuluj - Stuzy do uruchamiania lub zatrzymywania funkgji.

6. Synchronizacja/podwadjna - Przetacz urzadzenie w tryb gotowania Dual lub Sync.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

@EO0OEE ®E®OOB®E

FUNCTION FUNCTION

PRZED UZYCIEM FRYTKOWNICY POWIETRZNE)J

Przed pierwszym uzyciem frytkownicy powietrznej zaleca sie, aby po catkowitym rozpakowaniu i usunieciu wszelkich
opakowan wyczysci¢ wewnetrzny garnek i tace do smazenia w gorgcej wodzie z mydtem lub w zmywarce. Nastepnie
nalezy doktadnie wysuszyc¢ wszystkie akcesoria i ponownie zamontowac je we frytkownicy. Przed uzyciem nalezy
przetrze¢ zewnetrzny korpus i czesci wewnetrzne wilgotna szmatkg i wysuszyc.

Podtacz urzadzenie do zasilania i ustaw je na gotowanie frytek (nie wktadaj do urzadzenia zadnych produktow
spozywczych). Spowoduje to wigczenie urzadzenia na 180°C na 23 minuty, umozliwiajac rozproszenie wszelkich
pozostatosci, ktére mogty przylgnac do elementu grzejnego podczas produkgji.

Zaleca sie petne zapoznanie sie z niniejszg instrukcja przed uzyciem.
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Frytkownica powietrzna ma kilka trybow pracy:

Gotowanie automatyczne - wybor jednej z 12 zaprogramowanych opcji gotowania.

Air Fry - ustaw temperature i czas recznie.

Pieczenie - Piecz jedzenie we frytkownicy powietrznej.

Pieczenie - stuzy do pieczenia potraw.

Gotuj z mrozonek - Gotuj z mrozonek (tylko warzywa, pizza, frytki, nuggetsy z kurczaka i przekaski).
Odwadnianie - usuwanie wilgoci z zywnosci.

Utrzymuj ciepto - Utrzymuj jedzenie w cieple.

Wstepne nagrzewanie - upewnij sig, ze frytownica Air Fryer ma odpowiednia temperature przed gotowaniem.
Reheat (Odgrzewanie) - Odgrzewanie wczesniej ugotowanego jedzenia.

Podwodjne - kopiowanie ustawienia z jednej szuflady do drugie;j.

Synchronizacja - gotowanie zostanie zatrzymane w tym samym czasie dla obu szuflad.

Przydatne informacje

lloé¢ zywnosci nie powinna wypetniac¢ wiecej niz 4/5 catkowitej ilosci naczynia do smazenia na powietrzu.
Temperatura i czas gotowania nie moga by¢ regulowane podczas cyklu gotowania. Jesli konieczna bedzie zmiana
temperatury i/lub czasu, konieczne bedzie ponowne uruchomienie programu i zmiana temperatury i/lub czasu.
temperatura/czas dostosowane zgodnie z wymaganiami.

Aby przerwac gotowanie, otwdrz szuflade. Aby wznowic¢ gotowanie, wcisnij z powrotem szuflade, a gotowanie
rozpocznie sie automatycznie.

Aby anulowac¢ gotowanie, nacis$nij przycisk "START/KASOWANIE".

Niektére potrawy bedg wymagaty mieszania/wstrzasania podczas gotowania: Wyciggnij wewnetrzny garnek z
urzadzenia, zamieszaj/wstrzasnij w razie potrzeby i wtéz z powrotem wewnetrzny garnek do frytownicy powietrznej;
urzadzenie automatycznie wznowi gotowanie.

Upewnij sig, ze jedzenie jest prawidtowo ugotowane. Jesli jedzenie jest niedogotowane, wtdz je z powrotem do
frytownicy powietrznej i gotuj ponownie przez kilka minut.

Wszystkie instrukcje gotowania maja charakter orientacyjny, rzeczywiste wyniki beda sie rézni¢ w zaleznosci od
jakosci i ilosci gotowanej zywnosci.

Aby zapobiec upadkowi garnka wewnetrznego na ziemieg, przed wyjeciem tacy nalezy umiescic ja na stabilnej i
odpornej na ciepto powierzchni.

We frytkownicy nalezy gotowac wytacznie potrawy.

NIE uzywac¢ do smazenia w gtebokim ttuszczu.

Jesli frytownica jest podtaczona do zasilania sieciowego i przez 2 minuty nie zostanie nacisniety zaden przycisk, na
wyswietlaczu pojawi sie ruchomy symbol "-". Aby zatrzymac ten proces, nalezy nacisna¢ dowolny przycisk.

Jesli przez 1 minute nie zostanie nacisniety zaden przycisk, na wyswietlaczu pojawi sie ruchomy symbol "-". Aby go
zatrzymad, nacisnij dowolny przycisk.

W przypadku niektérych programéw gotowania konieczne bedzie wstrzasniecie lub odwrdcenie potrawy. Gdy
bedzie to konieczne, urzadzenie wyda sygnat dzwigkowy, a na wyswietlaczu pojawi sie nastepujacy komunikat:
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Automatyczne gotowanie

Dla wygody uzytkownika dostepnych jest 12 automatycznych programéw gotowania do uzytku z funkcjg Air
Frying frytownicy powietrznej. Sq one tatwo dostepne za pomoca dedykowanego przycisku AUTO MENU na panelu
sterowania.

| Te operacje mozna pomingc. \

Prasa AUTO | P?;Z';Eal;lw Prasa-/+ ab Prasa TEMP/ Prasa -/+ ab \  Prasa START/
MENU a2 pojawi ' 4 V CZAS aby Y KASOWANIE
e \ wprowadzi¢ wyregulowac ., dostosowac czas , i
sie zadany ' . wprowadzi¢ .  aby rozpocza¢
' regulacje temperature. gotowania. .
program. | korekte czasu. 1 gotowanie.
\ temperatury. \

- B0+

-

Podfacz frytownice do zasilania sieciowego.
2. Upewnij sig, ze taca do smazenia jest prawidtowo wtozona do garnka wewnetrznego.
3. Umies¢ rownomiernie gotowana potrawe na tacy do smazenia i wsun naczynie wewnetrzne do frytownicy
powietrznej.
4. Wybierz zadana potrawe, naciskajac przycisk AUTO MENU na panelu sterowania, aby wybrac¢ potrawe do
ugotowania. DomysIna temperatura i czas beda migac na wyswietlaczu LED.
a. W razie potrzeby naci$nij przycisk "TEMP/CZAS', a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+, aby ustawi¢ zadang
temperature gotowania.
b. W razie potrzeby nacisnij przycisk "TEMP/CZAS", a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+, aby ustawi¢ zagdany
czas gotowania.
5. Prasa "START/KASOWANIE'", aby rozpocza¢ gotowanie; czas jest odliczany.
6. Po zakoriczeniu gotowania frytownica wyda dzwiek, a urzadzenie powrdéci do trybu gotowosci.
7. Ostroznie wyciagnij wewnetrzny garnek i natychmiast wyjmij zywnos¢, w przeciwnym razie ciepto pozostajace we
frytkownicy bedzie nadal gotowac i wysuszac zywnos¢.

Uwaga: W przypadku zmiany czasu gotowania dla funkgji automatycznego gotowania mozliwe jest zwiekszenie
maksymalnego czasu gotowania o 30%. Ma to na celu unikniecie ryzyka przypalenia zywnosci.
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Odwréé

Poczatkowa Maksy- sie kilka Gotujz
Numer 5 €z Czas got- | malnyczas | minutod zamrozo- Tempera-
Zywnos: Waga temperatura Komentarze
programu n o owania dodat- zakonicze- nego tura
zywnosci
kowy nia got- czasu
owania
A-01 Frytki 33%%30 18 23 5 27 180 Nie przecigzac garnka.
~ . 150g do ~ Mozna przyrzadzi¢ do
A-02 Wotowina 5009 12 16 6 200 270g steku wolowego.
~ 100g do Pokroj warzywa na
A-03 Warzywo 400g 10 13 5 14 190 Kawalki 2 x 3 cm.,
~ 800g do ~ Maty kurczak w catoéci lub
A-04 Kurczak 1000g 30 39 5 190 duze kawalki.
Réwnomiernie roztéz
A-05 Bekon 4 do 6 raszpli 9 12 - - 180 kawatki boczku na blasze
do smazenia.
Umies¢ kawatki ryby
A-06 Ryba 1(;00% do 18 20 4 - 170 bezposrednio na dnie
9 patelni.
Umies¢ do 3 ziemniakéw
A-07 Ziemniak 2509 kazdy 40 52 5 - 200 po 2509 kazdy na tacy do
X smazenia.
Pokéj
1009 do temperatura Umies¢ cate kawatki lub
A-08 Pizza 40% 13 17 - 18 180 kawatki pizzy bezposred-
9 nio na tacy do smazenia.
Nie przepetniac. Upewnij
A-09 Nuggetsy 300g 15 20 5 20 180 sie, ze miedzy brytkami
z kurczaka . - "
jest niewielka przestrzen.
Roztéz krewetki réwno-
A-10 Krewetki 3009 15 20 5 180 miernie bezpoérednio na
tacy do smazenia.
Utoz przekaski rownom-
A-11 Przekaski 3009 15 20 5 20 170 iernie na tacy do smaze-
nia. Nie przetadowywac.
Przygotuj kanapke, uzy-
wajac posmarowanego
Kanapka mastem chleba i sera.
A12 P 1 kanapka 12 17 4 180 Umies¢ cata kanapke na
tostowa

blasze do smazenia. Prze-
wroéci¢ na druga strone w
2/3 czasu pieczenia.

Gdy ustawiony czas gotowania przekracza 10 minut, frytownica przypomni o koniecznosci obrécenia potrawy, gdy
pozostaty czas wyniesie potowe catkowitego czasu gotowania (lub zgodnie z powyzszg tabela). Jesli ustawiony czas
gotowania jest krotszy niz 10 minut, przypomnienie o przewréceniu potrawy nie pojawi sie.
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Smazenie na powietrzu

Podczas recznego gotowania w trybie smazenia na powietrzu nalezy najpierw wybrac czas, a nastepnie

temperature.

Dla wygody uzytkownika mozliwe jest reczne gotowanie przy uzyciu funkgji Air Frying. Zapoznaj sie z sugerowanymi

Te operacje mozna pomina¢.

Nacisnij przycisk
FUNKCJA
az przycisk
AIR FRY jest
podswietlona na
wyswietlaczu.

Prasa TEMP/
CZAS aby
wprowadzi¢
regulacje
temperatury.

Prasa -/+ aby
wyregulowac
temperature.

Prasa TEMP/
CZAS aby
wprowadzic¢

korekte czasu.

Prasa -/+ aby
dostosowac czas
gotowania.

Prasa START/

KASOWANIE

aby rozpocza¢
gotowanie.

'
'

0o '
-
'

Y

Podfacz frytownice do zasilania sieciowego.

2. Upewnij sig, ze taca do smazenia jest prawidtowo wiozona do garnka wewnetrznego.
3. Umies¢ rownomiernie gotowana potrawe na tacy do smazenia i wsur naczynie wewnetrzne do frytownicy

powietrznej.

&)

4. Nacisnij przycisk FUNKCJA az przycisk AIR FRY na wyswietlaczu zaswieci sie kontrolka; wyswietlacz wskaze
domyslny czas i temperature (12 minut przy 200°C).
5. Aby zmieni¢ godzine, naci$nij przycisk "TEMP/CZAS', a nastepnie uzyj przycisku +/- aby ustawi¢ zadany czas (od

1 do 60 minut).

6. Teraz naci$nij przycisk "TEMP/CZAS', a nastepnie uzyj przycisku +/- aby zmieni¢ zagdana temperature (od 80 do

200°C).

7. Nacisnij przycisk "START/KASOWANIE', aby rozpoczac proces gotowania.

Ponizej przedstawiono kilka sugerowanych opcji gotowania.

Poczatkowa .
Zywnosé Waga temperatura Czas gotowania - "
zywnosci =
Mrozone frytki (grube) 300 do 700 12do16 200 Tak
Zamrozony
Mrozone frytki (cienkie) 300 do 700 12do 20 200 Tak
Frytki DIY (0,7 cm x 7/8 cm) 300 do 800 18do 30 180 Tak Dodac olej: 1/2 tyzki
DIY Chips 300 do 800 18do 22 180 Tak Dodac olej: 1/2 tyzki
Kawatki ziemniakéw DIY 300do 750 12do18 180 Tak Dodac olej: 1/2 tyzki
Hash Browns 250 15do 18 180
Duszony ziemniak w 500 18do 22 180
$mietanie
Stek 100 do 500 8do 12 180
Kotlet schabowy 100 do 500 10do 14 180
Hamburger 100 do 500 Temperatura 7do14 180
Butka z kietbasa 100 do 500 pokojowa 12do 15 180
Pateczka perkusyjna 100 do 500 18 do 22 180
Piers z kurczaka 100 do 500 10do 15 180
Ryba 100 do 500 8do12 180
Krewetka 100 do 500 5do10 180
Krab 100 do 500 8do12 180
Ciasto 100 do 400 15do 30 180
Spring Rolls 100 do 400 8do10 200 Tak Blyskawiczne
sajgonki
Mrozone nuggetsy z kurczaka 100 do 500 6do10 200 Tak
Mrozone paski rybne 100 do 400 Zamrozony 6do 10 200
Mrozona przekaska serowa 100 do 400 8do 10 180
Yakitori 100 do 400 Temperatura 8do 10 200
Stodki ziemniak 100 do 500 pokojowa 30do 45 200
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Piec

Podczas korzystania z funkcji pieczenia nalezy najpierw wybra¢ czas, a nastepnie temperature.
Dla wygody uzytkownika mozliwe jest pieczenie we frytkownicy Air Fryer. Zapoznaj sie z sugerowanymi opcjami

| Te operacje mozna pomina¢. !

Nacisnij przycisk Prasa TEMP/
Prasa TEMP. Pr. TART
FUNKCJA az CZAS aby Prasa -/+ aby dsa J Prasa -/+ aby asa START/
) oo . CZAS aby . KASOWANIE
przycisk BAKE wprowadzi¢ wyregulowac ., dostosowac czas ,
. L ) wprowadzi¢ ) aby rozpocza¢
jest podswietlona regulacje temperature. gotowania. .
- korekte czasu. gotowanie.
na wyswietlaczu. temperatury.

'
'

0o '
-
'

Y

Podfacz frytownice do sieci elektrycznej.

2. Wyciagnij patelnie, umies¢ jedzenie na tacy do smazenia i wtéz patelnie z powrotem do urzadzenia.
3. Nacis$nij przycisk "START"; na wyswietlaczu pojawi sie domyslny czas i temperatura (25 minut w temperaturze

200°C).
4. Aby zmieni¢ godzine, nacisnij przycisk "CZAS", a nastepnie uzyj przycisku +/- aby ustawi¢ zadany czas (od 1 do 60
minut).
5. Teraz nacisnij przycisk "TEMP", a nastepnie uzyj przycisku +/- aby zmieni¢ zadana temperature (od 80 do 200°C).
6. Nacisnij przycisk "START', aby rozpocza¢ proces gotowania.
Kilka sugerowanych przepiséw na wypieki:
:;:’t‘:ra Czas got-
iywno§é P owania Sktadniki Instrukcje
gotowan- (minuty)
ia(°C) i
759 ptatkow kukurydzianych
150g solonego masta 1. Naczynie zaroodporne wysmarowac mastem i wytozy¢ papierem do pieczenia.
. 75g miekkiego brazowego 2. Roztopi¢ masto w rondelku i dodac cukier oraz miéd; dobrze wymieszac.
Patki s e . N . " :
cukru 3. Zdja¢ z ognia i dodac¢ ptatki kukurydziane, owsianke i owoce.
kukuryd- 170 10do 15 . . PR N .
Ziane 30g rzadkiego miodu 4. Wla¢ mieszaning do naczynia.
150g owsianki 5. Piec na funkcji Bake w temperaturze 170°C, az ciasto bedzie twarde (10 do 15 minut).
50g rodzynek i rodzynek 6. Wyjac z frytkownicy i ostudzi¢ przed spozyciem.
suttanskich
1. Wysmaruj matg forme do bochenka mastem i wyt6z papierem do pieczenia. Odstaw na
bok na czas przygotowywania ciasta.
. 2.W duzej misce miksera za pomoca trzepaczki elektrycznej ubij masto i cukier puder
200g niesolonego masta N A L . L . .
na jasng i puszysta mase. Dodawaj jajka po jednym na raz, ubijajac miedzy kazdym
200g cukru pudru . N iei mak i N L N . h
3 jajka dodaniem, a nastepnie przesiej make z proszkiem do pieczenia i ponownie wymieszaj do
. . . potaczenia. Dodac sok i skorke z cytryny i ponownie wymieszac.
Ciasto z 2009 zwyktej maki L " A A e o -
X . N . 3. Wlej ciasto do przygotowanej formy i wyréwnaj wierzch. le: Przetozy¢ do frytkownicy i
mzawka 1 tyzka proszku do pieczenia N o . B N N .
170 20do 25 P piec w temperaturze 170°C przez 20-25 minut, sprawdzajac regularnie po 15 minutach, az
cy- Skorka i sok z 1 cytryny N N N . . .
trynow: ciasto bedzie ztociste, wyrosniete, a patyczek do szasztykow bedzie czysty.
ynowa Do posypania: 4. Gdy ciasto bedzie prawie upieczone, przygotuj mzawke, faczac w misce sok z cytryny
3 i cukier puder.
sokz 1 cytryny " 5. Gdy ciasto bedzie upieczone, wyjac je z frytkownicy i naktu¢ szpikulcem na catej
80g cukru pudru N N " U N L H N .
powierzchni. Powoli wla¢ mieszanine ol$niewajaca, aby pokryta powierzchnie pozwalajac
ostygnac¢ w formie, a nastepnie ciasto i wsigkna¢ w otwory. Pozostawi¢ do ostygniecia w
formie, nastepnie wyja¢, pokroic¢ i podawac.
1509 solonego masta w 1.W duzej misce wymieszac masto, cukier, jajko, make i wodoroweglan sodu, az powstanie
temperaturze pokojowej zwarte ciasto.
80g jasnobrazowego cukru 2. Dodaj widrki lub kawatki czekolady i ugniataj, az sie wymieszaja.
muscovado 3. Podziel ciasto na kawatki i uformuj kulki o $rednicy okoto 3 cm.
Pliki 1 duze jajko, ubite 4. Wytéz blache do smazenia nattuszczonym papierem (nie siegaj az do krawedzi naczynia
. 180 10do 12 " N iy i P P o L N ) o
cookie 2259 zwyktej maki do smazenia) i rownomiernie utéz na niej kulki z ciasta na ciasteczka. Ciasto rozleje sie
1/2 tyzeczki sody oczyszc- podczas gotowania.
zonej 5.Smazy¢ w temperaturze 180°C przez 10-12 minut, az beda ztotobrazowe.
200g wiorkéw lub kawatkow 6. Po upieczeniu pozostaw do ostygniecia. Nalezy pamietac, ze moze byc konieczne
zwyktej czekolady wykonanie kilku partii i/lub uzycie obu szuflad do gotowania.

Podczas pieczenia we frytownicy powietrznej nalezy uzywac krétszego czasu i nizszej temperatury w poréwnaniu z
konwencjonalnym piekarnikiem. Ogélna zasada méwi, ze nalezy obnizy¢ temperature o 10°C.

Nalezy pamieta¢, ze wyniki moga sie rézni¢ w zaleznosci od jakosci zywnosci, zawartosci wody i wielkosci. W celu
uzyskania wskazéwek nalezy skorzystac z powyzszej tabeli.

Zaleca sie wstepne podgrzanie frytownicy powietrznej przed pieczeniem.

Podczas pieczenia funkcja przewracania jest wytaczona. Ma to na celu zapewnienie stabilnej temperatury podczas
catego procesu pieczenia.
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Pieczen

Podczas korzystania z funkcji pieczenia nalezy najpierw wybra¢ czas, a nastepnie temperature.
Dla wygody mozliwe jest pieczenie we frytkownicy Air Fryer. Zapoznaj sie z sugerowanymi opcjami gotowania

Te operacje mozna pomingc.

Nacisnij przycisk
FUNKCJA
az przycisk
ROAST jest
podswietlona na
wyswietlaczu.

Prasa TEMP/
CZAS aby
wprowadzi¢
regulacje
temperatury.

Prasa -/+ aby PI:;ZZE;:P/ Prasa -/+ aby
wyregulowad — dzyié dostosowac czas

temperature. gotowania.

korekte czasu.

Prasa START/

KASOWANIE

aby rozpoczaé
gotowanie.

180°C).

oo
_>

Podtacz frytownice do sieci elektrycznej.
Wyciagnij patelnig, umies¢ jedzenie na tacy do smazenia i w6z patelnie z powrotem do urzadzenia.
Nacisnij przycisk "START"; na wyswietlaczu pojawi sie domysiny czas i temperatura (40 minut w temperaturze

)

Aby zmieni¢ godzing, nacisnij przycisk "TEMP/CZAS", a nastepnie uzyj przycisku +/- aby ustawi¢ zadany czas (od
1 do 60 minut).

5. Teraz naciénij przycisk "TEMP/CZAS', a nastepnie uzyj przycisku +/- aby zmieni¢ zagdana temperature (od 80 do
200°C).
6. Nacisnij przycisk "START', aby rozpocza¢ proces gotowania.
Kilka sugerowanych przepiséw na pieczen:
Temperatu- | Czas got-
Zywnosé Waga ra gotowan- owania Porady dotyczace przygotowania Uwaga
ia (°C) (minuty)
Pokroj i obierz ziemniaki tak, aby miaty okoto 3-4 cm, a nastepnie gotuj Jedli ziemniaki nie sa
Pieczone przez 5 minut. Odcedz wode, a nastepnie obtocz w oleju stonecznikow- wystarczajaco ugotowane,
. A Brak 190 30 L N PPN e . h :
ziemniaki ym, doprawiajac w razie potrzeby. Przet6z ziemniaki do frytkownicy odczekaj kolejne 5 do
powietrznej i gotuj. 10 minut.
Osuszy¢ migso recznikiem papierowym, a nastepnie naciac skorke
ostrym nozem (nie nacina¢ migsa). Pozostawi¢ mieso do wyschniecia, Dopraw mieso wedtug
Pieczen 20/25na a nastepnie natrze¢ olejem zewnetrzng powierzchnie, doda¢ duzg ilos¢ uznania.Pod koniec
. do 1kg 200/180 N L L : . . . " P
wieprzowa 5009 soli do nacie¢.Umiesci¢ mieso wieprzowe we frytownicy powietrznej gotowania upewnij sie, ze
skora do gory i piec w temperaturze 200°C przez 20 minut, a nastepnie w mieso jest ugotowane.
temperaturze 180°C az do ugotowania (okoto 25 minut na kazde 500 g).
Do pieczenia zaleca sie
Osusz kurczaka recznikiem papierowym, a nastepnie pokryj olejem i uzycie matego kurczaka
Pieczony do 1k 180 35 przyprawami.Umies¢ we frytkownicy powietrznej piersia do gory. Gotuj (od 5009 do 1 kg).Pod
kurczak 9 przez potowe czasu, a nastepnie odwrdc ptaka i gotuj przez pozostaty koniec pieczenia nalezy
czas. Po zakonczeniu pieczenia odstawi¢ na 10 minut przed spozyciem. upewnic sie, ze migso jest
upieczone.
Dla migsa $rednio wys-
mazonego dodac 5 minut
Przyprawic¢ mieso, a nastepnie wlac piwo do frytkownicy powietrznej i na 450 g, dla dobrze wys-
Pieczen do1k 200/180 5/15na gotowac w temperaturze 200°C przez 5 minut, a nastepnie gotowac w mazonego dodac¢ 10 minut
wotowa 9 4509 temperaturze 180°C, az bedzie ugotowane. Odstawi¢ na 10-15 minut na 450 g. Nalezy pamietac,
przed krojeniem. Ze czas moze sie rozni¢
w zaleznosci od kawatka
miesa i jego ksztattu.

Podczas pieczenia we frytownicy powietrznej nalezy uzywac krétszego czasu i nizszej temperatury w poréwnaniu do
konwencjonalnego piekarnika.
Nalezy pamiegta¢, ze wyniki moga sie rézni¢ w zaleznosci od jakosci zywnosci, rozmiaru i ksztattu. W celu uzyskania
wskazéwek nalezy skorzystac z powyzszej tabeli.

Zaleca sie wstepne podgrzanie frytownicy powietrznej przed pieczeniem.
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Gotowanie z mrozonek

Frytkownica wtacza sie na dtuzej, aby umozliwi¢ bezpieczne rozmrazanie zywnosci i gotowanie frytek, warzyw, pizzy,
nuggetséw z kurczaka i przekasek z mrozonek.

Aby gotowac z zamrozonych produktéw, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami gotowania
automatycznego.

i Te operacje mozna pominac. )

Naci$nij Wybierz | ]

przycisk zadang | 1

FUNKCJA | mrozonkedo ' P::a;i\;irp/ brasa /4 aby | Prasa TEMP/ ' Prasa START/
azzaswieci | ugotowania, | Y, Y| czAsaby | Prasa-/+aby | KASOWANIE
sie kontrolka naciskajac 1 wprowadzic | wyregulowac wprowadzi¢ | ustawié czas. , aby rozpocza¢
"‘3 . | Jac regulacje temperature. . s abyrozpoczg
MROZONE przycisk | temperatur korekte czasu. \ gotowanie.
pojawia sie na | AUTO MENU P Y- 1
wyswietlaczu przycisk. i 1

e OIOES

Y

Podfacz frytownice do zasilania sieciowego.
2. Upewnij sig, ze taca do smazenia jest prawidtowo wiozona do garnka wewnetrznego.
3. Umies¢ rownomiernie gotowana potrawe na tacy do smazenia i wsun naczynie wewnetrzne do frytownicy
powietrznej.
4. Naci$nij przycisk FUNKCJA az zaswieci sie kontrolka "MROZONE" pojawi sie na wyswietlaczu.
5. Wybierz zadana mrozonke do ugotowania, naciskajac przycisk AUTO MENU przycisk. Domysina temperatura i
czas beda migac na wyswietlaczu LED.
a. W razie potrzeby naci$nij przycisk "TEMP/CZAS', a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+", aby ustawi¢ zagdang
temperature gotowania.
b. W razie potrzeby nacisnij przycisk "TEMP/CZAS", a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+", aby ustawi¢ zadany
czas gotowania.
6. Prasa "START/KASOWANIE', aby rozpocza¢ gotowanie; czas jest odliczany.
7. Po zakonczeniu gotowania urzadzenie wyda dzwigk i powréci do trybu gotowosci.
8. Ostroznie wyciagnij wewnetrzny uchwyt garnka i wyjmij jedzenie.
Gotowanie z mrozonek jest mozliwe tylko w przypadku FRIES, WARZYWA, PIZZA, NUGGETSY Z KURCZAKA oraz
PRZEKASKI.
W przypadku gotowania innych mrozonek nalezy zapoznac sie z instrukcja gotowania.

W razie potrzeby frytownice powietrzna mozna podgrzac przed gotowaniem z zamrozonych produktéw. Aby

to zrobi¢, postepuj zgodnie z ponizsza procedura:

1. Podtacz frytownice do zasilania sieciowego.

2. Upewnij sig, ze taca do smazenia jest prawidtowo wtozona do garnka wewnetrznego.

3. Upewnij sig, ze dzbanek jest pusty.Nacisnij przycisk FUNCTION az zaswiecg sie kontrolki obok "PRE-HEAT" oraz
"FROZEN" pojawi sie na wyswietlaczu.

4. Wybierz zadana mrozonke do ugotowania, naciskajac przycisk AUTO MENU przycisk. Domysina temperatura i
czas beda migac na wyswietlaczu LED.

a. W razie potrzeby naci$nij przycisk "TEMP/TIME" a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+", aby ustawi¢ zadang
temperature gotowania.
b. W razie potrzeby nacisnij przycisk "TEMP/TIME" a nastepnie naci$nij przycisk "-" lub "+, aby ustawi¢ zadany
czas gotowania.
5. Prasa "START/CANCEL'frytownica wstepnie sie nagrzeje. Po osiagnieciu wymaganej temperatury urzadzenie
wyda sygnat dZzwigekowy.
6. Wyjmij szuflade z urzadzenia i umies¢ rbwnomiernie na tacy potrawe, ktéra ma zosta¢ usmazona, a nastepnie
wsun ja z powrotem do frytownicy powietrznej. Zachowaj ostroznos¢, poniewaz garnek i taca beda gorace.
7. Gotowanie rozpocznie sie automatycznie po wsunieciu szuflady; czas bedzie odliczany.
8. Po zakoriczeniu gotowania urzadzenie wyda dzwiek i powrdci do trybu gotowosci.
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Pre-Heat

Aby upewnic sie, ze frytownica Air Fryer ma odpowiednig temperature do gotowania zywnosci, dostepna jest funkcja
podgrzewania wstepnego, ktérej mozna uzywac przed funkcjami automatycznego gotowania, gotowania recznego i
gotowania z zamrozenia. Aby skorzystac z tej funkcji, wystarczy postepowac zgodnie z ponizszymi mstrukqaml

Te operacje mozna pominaé.

T _ ) 1
ok FUNKGIA | Woblerz | =
23 zaéwieci potrawe, ktérg ; Prasa TEMP/ Prasa TEMP/ \ Prasa START/
) chceszugot- ;  CZAS aby Prasa -/+ aby  KASOWANIE
sie kontrolka ., . ., , CZAS aby Prasa-/+aby , .
N owa¢, nacis- | wprowadzi¢ | wyregulowac ., A \ aby rozpoczac
PODGRZ- kajac przycisk ;  regulacje temperature wprowadzic B podgrzewanie
" [ b 1
FWAN! E "AUTO MENU" | temperatury. korekte czasu. | wstepne.
pojawi sie na ) | \
- przycisk \
wyswietlaczu. ! !

-8-6-80-8-58-8

1. Umie$c tace do smazenia w naczyniu wewnetrznym. Wiz garnek wewnetrzny do frytownicy powietrznej.
2. Podfacz frytownice do zasilania sieciowego.
3. Nacisnij przycisk "FUNKCJA", az zaswieci sie kontrolka "PODGRZEWANIE" pojawi sie na wyswietlaczu.
4. Wybierz zadana potrawe z menu automatycznego, naciskajac przycisk AUTO MENU. Domysina temperatura i czas
beda miga¢ na wyswietlaczu LED.
a. W razie potrzeby naci$nij przycisk "TEMP/CZAS', a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+, aby ustawi¢ zadang
temperature gotowania.
b. W razie potrzeby nacisnij przycisk "TEMP/CZAS", a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+" aby ustawi¢ zadany
czas gotowania.
5. Nacisnij przycisk "START/KASOWANIE".

6. Gdy urzadzenie osiggnie prawidtowa temperature nagrzewania wstepnego, wyda sygnat dzwigkowy.

7. Frytkownica wiaczy sie i rozpocznie podgrzewanie do ustawionej temperatury.

8. Upewnij sig, ze taca do smazenia jest prawidtowo wiozona do garnka wewnetrznego.

9. Umies¢ rownomiernie gotowana potrawe na tacy do smazenia i wsun naczynie wewnetrzne do frytownicy
powietrznej.

10. Gdy szuflada zostanie wsunigta z powrotem, gotowanie rozpocznie si¢ automatycznie.

11. Po zakoriczeniu gotowania urzadzenie wyda sygnat dzwigkowy i powrdci do trybu gotowosci.

12. Ostroznie wyciagnij wewnetrzny uchwyt garnka i natychmiast wyjmij jedzenie, w przeciwnym razie ciepto
pozostajace we frytkownicy bedzie nadal gotowac i wysuszac jedzenie.

Wstepne podgrzewanie moze by¢ réwniez uzywane podczas gotowania z mrozonek. Postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami, aby podgrzac recznie, a nastepnie wtéz zywnos¢ do szuflady i wybierz wymagane menu Frozen Auto.

Dodatkowo, wstepne podgrzewanie moze by¢ rowniez uzywane podczas gotowania recznego; nacisnij przycisk
"FUNKCJA", az zaswieci sie kontrolka obok opcji Wstepne nagrzewanie.

Umies$c¢ tace do smazenia w naczyniu wewnetrznym. Wi6z garnek wewnetrzny do frytownicy powietrznej.
Podfacz frytownice do zasilania sieciowego.
Nacisnij przycisk "FUNKCJA'", az zaswieci sie kontrolka obok opcji Wstepne nagrzewanie.
Nacisnij przycisk "TEMP/CZAS", a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+", aby ustawi¢ zadang temperature
gotowania.
5. Nacisnij przycisk "START/KASOWANIE".
6. Frytkownica wiaczy sie i rozpocznie podgrzewanie do ustawionej temperatury.
7. Gdy urzadzenie osiggnie prawidtowa temperature nagrzewania wstepnego, wyda sygnat dzwiekowy.
8. Upewnij sig, ze taca do smazenia jest prawidtowo wiozona do garnka wewnetrznego.
9. Umies¢ rownomiernie gotowana potrawe na tacy do smazenia i wsur naczynie wewnetrzne do frytownicy
powietrznej.
10. Ustaw czas gotowania, naciskajac przycisk "CZAS', a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+, aby ustawi¢ zagdany
czas gotowania.
11. Gdy szuflada zostanie wsunigta z powrotem, gotowanie rozpocznie si¢ automatycznie.
12. Po zakonczeniu gotowania urzadzenie wyda sygnat dzwigkowy i powrdci do trybu gotowosci.
13. Ostroznie wyciagnij wewnetrzny uchwyt garnka i natychmiast wyjmij jedzenie, w przeciwnym razie ciepto
pozostajace we frytkownicy bedzie nadal gotowac i wysuszac jedzenie.
PL-17

pPwn o




Podgrzewanie

Funkcja ta umozliwia odgrzewanie zimnych potraw.

Naciénij przycisk FUNKCJA az zaswieci sie kontrolka | Prasa START/KASOWANIE aby rozpocza¢ podgrzewanie, a
"PODGRZEWANIE" pojawia sie na wyswietlaczu wyswietlacz zacznie odliczac.

PRE-HEAT/
= REHEAT =

1. Podtacz frytownice do zasilania sieciowego.

2. Upewnij sig, ze taca do smazenia jest prawidtowo wtozona do garnka wewnetrznego.

3. Umies¢ rownomiernie odgrzewang potrawe na tacy do smazenia i wsur naczynie wewnetrzne do frytownicy
powietrznej.

4. Naci$nij przycisk FUNKCJA az zaswieci sie kontrolka "PODGRZEWANIE" pojawi sie na wyswietlaczu.

5. Naciénij przycisk "START/KASOWANIE". Frytownica Air Fryer zostanie ponownie podgrzana.

6. Frytkownica Air Fryer bedzie teraz podgrzewac jedzenie przez 4 minuty w temperaturze 180°C.

Uwaga: Nie jest mozliwe ustawienie czasu lub temperatury dla funkcji ponownego nagrzewania.

Odwodnienie

Funkcja ta umozliwia odwodnienie wtasnej zywnosci, dzieki czemu mozna ja przechowywac i wykorzystac pozniej.
Aby korzystac z tej funkgji frytkownicy powietrznej, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi prostymi instrukcjami.
Podczas funkcji odwadniania funkcja przewracania jest wylgczona.

Prasa WSTEPNE PODGRZANIE/ ODWODNIENIE Prasa START aby rozpocza¢ podgrzewanie, a wyswietlacz
dwukrotnie, aby wybrac funkcje DEHYDRATE. zacznie odliczac.

PRE-HEAT/
. = REHEAT -

1. Podtacz frytownice do zasilania sieciowego.
2. Upewnij sig, ze taca do smazenia jest prawidtowo wtozona do garnka wewnetrznego.
3. Umiesc¢ zywnos¢, ktéra ma zosta¢ odwodniona, rbwnomiernie na tacy do smazenia i wsun naczynie wewnetrzne
do frytownicy powietrznej.
4. Naci$nij przycisk FUNKCJA az zaswieci sie kontrolka "DEHYDRATE" pojawi sie na wyswietlaczu.
5. Naciénij przycisk "START/KASOWANIE".
6. Frytownica powietrzna bedzie teraz suszy¢ zywnosc przez 3 godziny w temperaturze 60°C.
7. Domyslna temperatura i czas beda migac na wyswietlaczu LED - jest to 60°C przez 3 godziny.
a. W razie potrzeby naci$nij przycisk "TEMP/CZAS', a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+", aby ustawi¢ zagdang
temperature (do 80°C)
b. W razie potrzeby nacisnij przycisk "TEMP/CZAS", a nastepnie nacisnij przycisk "-" lub "+", aby ustawi¢ zadany
czas (do 4 godzin).

Sugerowane rodzaje zywnosci i szczegoly przygotowania do odwodnienia:

Temperatu- | Czas odwad-
Zywnosé ra odwod- niania Porady dotyczace przygotowania

nienia (°C) (godziny)
Jabtka 60 6 Wydraz jabtko, a nastepnie pokrdj na cienkie (3 mm) segmenty.
Morele 60 8 Usuna¢ pestki i przekroi¢ na pot.
Bannana 80 4 Obrac i pokroic¢ w krazki o grubosci okoto 3 mm.
Wotowina 60 4 Pokroi¢ w paski o dtugosci okoto 6 cm i grubosci 4 mm.
Cytryny 80 3 Pokroi¢ w cienkie plasterki (2 mm) i utozy¢ na tacce do smazenia.
Pomarancze 80 3 Pokroi¢ w cienkie plasterki (2 mm) i ufozy¢ na tacce do smazenia.
Truskawki 60 3 Ostroznie pokroic¢ w kliny lub krazki.

Podczas umieszczania produktéw we frytkownicy powietrznej w celu odwodnienia, nalezy upewnic sie, ze zywnos¢
nie jest utozona jedna na drugiej i ze miedzy kazdym kawatkiem jest troche miejsca.
Nalezy pamieta¢, ze wyniki mogg sie rézni¢ w zaleznosci od jakosci zywnosci, zawartosci wody i wielkosci. W celu
uzyskania wskazdwek nalezy skorzystac z powyzszej tabeli.
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Utrzymuj ciepto
Po ugotowaniu potrawy mozna jg podgrzac za pomoca funkcji KEEP WARM.

Utrzymywanie w cieple wykorzystuje niskg temperature, aby zapewnic, ze zywnos¢ nie wysycha zbyt mocno i jest
wystarczajaco goraca, aby ja zjesc.

| Te operacje mozna pominac. \

Nacisnij przycisk FUNKCJA | Prca;;;il\élP/ Prasa -/+ ab Prasa TEMP/ | Prasa-/+aby , Prasa START/
az za$wieci sie kontrolka | Worowa dzyic’ wyre quwa)é CZAS aby dostosowa¢ | KASOWANIE
"UTRZYMUJ CIEPLO" pojawi P . yreg wprowadzi¢ czas | aby rozpoczaé¢
. . « regulacje temperature. . 1 .
sie na wyswietlaczu. | korekte czasu. | gotowania. . gotowanie.
1+ temperatury. 1

FROZEN/
=P RESAM

~ee-8-ee

1. Podtacz frytownice do zasilania sieciowego.
2. Upewnij sig, ze taca do smazenia jest prawidtowo wiozona do garnka wewnetrznego.
3. Umies¢ rownomiernie ciepta potrawe na tacy do smazenia i wsun naczynie wewnetrzne do frytownicy
powietrznej.
4. Naciénij przycisk "FUNKCJA az zaswieci sie kontrolka "UTRZYMUJ CIEPLO" pojawi sie na wyswietlaczu.
5. DomysIna temperatura utrzymywania ciepta wynosi 80°C, a czas 30 minut. W razie potrzeby mozna to zmienic.
a. Aby zmieni¢ godzine, naci$nij przycisk "TEMP/CZAS', a nastepnie uzyj przycisku +/- aby ustawi¢ zadany czas
(od 1 do 60 minut).
b. Teraz nacisnij przycisk "TEMP/CZAS", a nastepnie uzyj przycisku +/- aby zmieni¢ zagdana temperature (od 80
do 200°C).
6. Frytkownica Air Fryer bedzie teraz podgrzewac jedzenie w ustawionej temperaturze i przez ustawiony czas.

Tej funkcji nalezy uzywac podczas gotowania potraw o r6znym czasie gotowania. Na przyktad czas gotowania
stekéw i frytek jest r6zny, a funkcja ta umozliwia gotowanie obu rodzajéw zywnosci, tak aby byty gotowe w
tym samym czasie.

1. Wyjmij naczynia wewnetrzne z frytownicy powietrznej.

2. Upewnij sig, ze tacka do smazenia w obu garnkach jest prawidtowo wtozona.

3. Umies¢ rownomiernie gotowana potrawe na tacy do smazenia i wsun naczynia wewnetrzne z powrotem do
frytownicy powietrznej.

4. Ustaw funkcje gotowania dla pierwszej szuflady.

5. Ustaw funkcje gotowania dla drugiej szuflady.

6. Nacisnij przycisk "SYNC/DUAL" jeden raz, przycisk SYNC" zaswieci sie na wyswietlaczu.

7. Naciénij jeden z przyciskow "START/KASOWANIE". Szuflada z najdtuzszym czasem gotowania rozpocznie sie jako
pierwsza, a krétsza rozpocznie sie pozniej, aby zapewnic, ze koniec bedzie taki sam jak pierwszy.

8. Po zakoniczeniu gotowania urzadzenie wyda dzwiek i powrdci do trybu gotowosci.

9. Ostroznie wyciggnij wewnetrzny garnek i natychmiast wyjmij jedzenie z frytownicy powietrznej; zapobiegnie to
dalszemu gotowaniu i wysuszaniu zywnosci przez ciepto pozostajace we frytownicy powietrznej.
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Funkgji tej nalezy uzywa¢, gdy czas i temperatura gotowania w obu szufladach sa takie same. W przypadku
koniecznosci ugotowania wiekszej ilosci Funkcja Dual umozliwia tatwe zaprogramowanie obu szuflad poprzez
ustawienie tylko jednej z nich.

1. Wyjmij naczynia wewnetrzne z frytownicy powietrznej.

2. Upewnij sig, ze tace do smazenia w obu garnkach sg prawidtowo wtozone.

3. Umiesc rownomiernie gotowana potrawe na tacy do smazenia i wsun naczynia wewnetrzne z powrotem do
frytownicy powietrznej.

Ustaw funkcje gotowania dla dowolnej szuflady. Moze to by¢ program automatyczny lub inna funkgja.

Prasa "SYNC/DUAL" i przycisk "DUAL" zaswieci sie na wyswietlaczu w tym samym czasie, gdy program zostanie
skopiowany do drugiej szuflady.

Naci$nij jeden z przyciskéw "START/KASOWANIE', a frytownica rozpocznie gotowanie.

Po zakonczeniu gotowania urzadzenie wyda dzwiek i powroci do trybu gotowosci.

Ostroznie wyciagnij wewnetrzny garnek i natychmiast wyjmij jedzenie z frytownicy powietrznej; zapobiegnie to
dalszemu gotowaniu i wysuszaniu zywnosci przez ciepto pozostajace we frytownicy powietrznej.

v s

® N o

ANIA

To urzadzenie wymaga niewielkiej konserwacji podczas uzytkowania. Frytownice powietrzng nalezy czysci¢ po
kazdym uzyciu, aby przedtuzyc jej zywotnosc.

Frytkownica powietrzna nie zawiera czesci, ktére moga by¢ naprawiane przez uzytkownika. Nie nalezy podejmowac
prob samodzielnej naprawy. W mato prawdopodobnym przypadku awarii nalezy skontaktowac sie z centrum
telefonicznym SHARP, korzystajac z danych podanych na poczatku niniejszej instrukcji obstugi.

UWAGA: W celu ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym NIE WOLNO ZANURZAC AIR FRYER W WODZIE ANI
W ZADNYCH INNYCH PLYNACH.

Frytkownica powietrzna powinna by¢ regularnie czyszczona, aby zapewnic najlepszg wydajnos¢ i dtuga zywotnosc.
Regularne czyszczenie zmniejsza réwniez ryzyko pozaru. Aby wyczyscic urzadzenie, postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami:

1. Wyjmij wtyczke sieciowa z gniazdka elektrycznego. Poczekaj, az frytkownica Air Fryer ostygnie.

2. Wyczysc tace do smazenia w powietrzu i garnki wewnetrzne wilgotng $ciereczka z mydtem. Upewnij sig,
ze uzywasz tylko tagodnej wody z mydtem. Jesli plamy na tacy lub garnku wewnetrznym sa zbyt trudne do
wyczyszczenia, pozwol im moczy¢ sie w cieptej wodzie przez okoto 10 minut.

3. Wyczysc¢ elementy grzejne suchg i miekka szmatka.

4. Wytrzyj zewnetrzng czes$¢ frytownicy powietrznej miekka, wilgotna sciereczka, a nastepnie osusz.

UWAGA: NIE UZYWAC ZRACYCH SRODKOW CZYSZCZACYCH ANI ZADNYCH MATERIALOW SZORUJACYCH na
powierzchni tacy do smazenia i garnka wewnetrznego. Nalezy uzywa¢ wytacznie tagodnej wody z mydtem. Scierne
srodki czyszczace, szczotki do szorowania i chemiczne $rodki czyszczace moga uszkodzi¢ powtoke urzadzenia.
Poza zalecanym czyszczeniem, dalsza konserwacja nie powinna by¢ konieczna.

Wszelkie inne czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez przedstawiciela autoryzowanego serwisu.
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Odtacz urzadzenie, pozwol mu ostygnac i wyczysc przed przechowywaniem. Frytkownice powietrzng nalezy
przechowywac w pudetku, w czystym i suchym miejscu. Nigdy nie przechowuj urzadzenia, gdy jest gorace lub wciaz
podtaczone do zasilania. Nigdy nie owijaj przewodu ciasno wokot frytownicy powietrznej. Nie naprezaj przewodu w
miejscu, w ktérym wchodzi on do urzadzenia, poniewaz moze to spowodowac jego wystrzepienie i przerwanie.

W przypadku przechowywania frytownicy powietrznej przez dtuzszy czas nalezy upewnic sie, ze jest ona czysta i
wolna od czastek zywnosci. Frytkownice powietrzng nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu, np. na stole, blacie lub

potce szafki.

Jesdli masz problemy z frytkownica powietrzna, postepuj zgodnie z ponizszymi wskazdwkami.

Frytkownica powietrzna
nie dziata

Urzadzenie nie jest podtaczone lub wigczone.

Upewnij sig, ze wtyczka sieciowa jest wiozona do
gniazdka elektrycznego i wigczona.

Nie ustawiono czasu ani temperatury.

Ustaw czas i temperature, a nastepnie nacisnij
przycisk "START/KASOWANIE".

Pojemnik wewnetrzny nie jest prawidtowo
zablokowany w urzadzeniu

Wsun wewnetrzny garnek do frytownicy
powietrznej tak, aby sie "zatrzasnat".

Skfadniki smazone we
frytkownicy powietrznej nie
s gotowe.

Na patelni jest za duzo jedzenia.

Umieszczaj mniejsze partie sktadnikéw na
patelni. Mniejsze partie sa smazone bardziej
réwnomiernie.

Ustawiona temperatura jest zbyt niska.

Ustaw zadana temperature.

Czas gotowania jest zbyt krotki.

Ustaw timer na wymagany czas przygotowania.

Smazone przekaski nie sg
chrupiace po wyjeciu z
frytownicy powietrznej.

Uzytes rodzaju przekaski przeznaczonej do
przygotowania w tradycyjnej frytkownicy.

Uzyj przekasek przygotowanych do pieczenia
w piekarniku lub lekko posmaruj je olejem, aby
uzyskac bardziej chrupiacy efekt.

Prawidtowe wsuniecie
wktadki do urzadzenia jest
trudne lub niemozliwe.

Na patelni jest za duzo jedzenia.

Nie przepetniac patelni.

Z urzadzenia wydobywa sie
biaty dym.

Przygotowujesz ttuste sktadniki.

Podczas smazenia ttustych sktadnikow we
frytkownicy Air Fryer na patelnie wycieka duza
ilos¢ oleju. Olej ten moze dymic na biato, a patelnia
moze nagrzewac sie bardziej niz zwykle. Nie ma

to wptywu na dziatanie urzadzenia ani na efekt
koncowy.

Na patelni nadal znajduja sie pozostatosci smaru z
poprzedniego uzytkowania.

Biaty dym jest spowodowany nagrzewaniem sie
thuszczu w garnku wewnetrznym; upewnij sie,
ze doktadnie czyscisz tace do smazenia i garnek
wewnetrzny po kazdym uzyciu.

Swieze frytki sa
nieréwnomiernie smazone

Nie uzyto odpowiedniego rodzaju ziemniakow.

Uzyj $wiezych ziemniakdw i upewnij sie, ze
pozostang jedrne podczas smazenia.

we frytkownicy powietrznej.

Paluszki ziemniaczane nie zostaty prawidtowo
optukane przed smazeniem.

Doktadnie optucz paluszki ziemniaczane, aby
usungc z nich skrobie.

Swieze frytki nie s3
chrupiace po wyjeciu z
frytownicy powietrznej.

Chrupkos¢ frytek zalezy od ilosci/rodzaju oleju i
wody w frytkach.

Przed dodaniem oleju upewnij sig, ze patyczki
ziemniaczane s odpowiednio wysuszone.

Pokréj ziemniaki na ciensze stupki, aby uzyskac
bardziej chrupiacy efekt.

Dodaj nieco wiecej oleju, aby uzyskac bardziej
chrupiacy efekt.

Jesli nadal wystepuja problemy, nalezy skontaktowac sie z telecentrum SHARP, korzystajac z danych podanych na
poczatku niniejszej instrukgji obstugi.
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Atencao:

O seu produto
estd marcado
com este
simbolo.
Isto significa
que os produtos
eléctricos e
electrénicos
usados nao
devem ser
misturados com
o lixo doméstico
geral. Existe
um sistema
de recolha
separado para

\  estes produtos. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. Informacodes sobre a eliminacao para os utilizadores\
(agregados familiares)

1. Na Unido Europeia

Atencao: Se quiser deitar fora este equipamento, ndo utilize o caixote do lixo
comum!

Os equipamentos eléctricos e electrénicos usados devem ser tratados
separadamente e em conformidade com a legislacdo que exige o
tratamento, a recuperacao e a reciclagem adequados dos equipamentos
eléctricos e electrénicos usados.

Na sequéncia da implementacao pelos Estados-Membros, os agregados
familiares nos Estados-Membros da UE podem entregar gratuitamente

0s seus equipamentos eléctricos e electrénicos usados em instalacdes de
recolha designadas*®.

Em alguns paises*, o seu retalhista local pode também aceitar a devolucéo
do produto usado gratuitamente se comprar um produto novo semelhante.
* Para mais informagdes, contacte a sua autoridade local.

Se 0 seu equipamento elétrico ou eletrénico usado tiver pilhas ou
acumuladores, elimine-os previamente em separado, de acordo com os
requisitos locais. Ao eliminar corretamente este produto, estara a contribuir
para que os residuos sejam submetidos ao tratamento, recuperacéo e
reciclagem necessarios, evitando assim potenciais efeitos negativos no
ambiente e na saide humana que, de outra forma, poderiam surgir devido a
um manuseamento inadequado dos residuos.

2. Noutros paises fora da UE

Se desejar desfazer-se deste produto, contacte as autoridades locais e
informe-se sobre o método correto de eliminagao.

Para a Suica: Os equipamentos eléctricos ou electrénicos usados podem
ser devolvidos gratuitamente ao revendedor, mesmo que nao se compre
um produto novo.Na pégina inicial de www.swico.ch ou www.sens.ch estao
indicados outros locais de recolha.

B. Informacdes sobre a eliminacao para utilizadores
profissionais

1. Na Unido Europeia

Se o produto for utilizado para fins comerciais e o utilizador pretender
desfazer-se dele:

Contacte o seu revendedor SHARP que o informara sobre a recolha do
produto. Poderao ser-lhe cobrados os custos decorrentes da recolha e
reciclagem. Os produtos pequenos (e as pequenas quantidades) podem ser
aceites pelas instalagdes de recolha locais.

Para Espanha: Contacte o sistema de recolha estabelecido ou a sua
autoridade local para a recolha dos seus produtos usados.

2. Noutros paises fora da UE
Se desejar desfazer-se deste produto, contacte as autoridades locais e
informe-se sobre o método correto de eliminagao.

)

Para assisténcia técnica, consultar www.sharpconsumer.com/contact/para conhecer os seus direitos de garantia, va
a www.sharpconsumer.com/support/ ou contacte o retalhista onde adquiriu o produto.
As declaragoes de conformidade estao disponiveis em www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser sempre
respeitadas as precaucoes basicas de seguranca, incluindo
as seguintes:

As criancas devem ser vigiadas para garantir que NAO
brincam com o aparelho.

Este aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, exceto se tiverem sido supervisionadas ou
instruidas relativamente a utilizacao do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca.

Limpe o tabuleiro de fritar e a panela interior com um pano
humido e ensaboado. Certifique-se de que utiliza apenas
agua com sabao suave.

NAO limpar com esfregdes de metal. Podem partir-se
pedacos da esponja e tocar em pecas eléctricas, criando um
risco de choque elétrico. A superficie também pode ficar
danificada.

Secar a unidade e todos os conjuntos com um pano macio
antes de os guardar ou utilizar.

Se houver manchas no tabuleiro ou na panela interior que
sejam demasiado dificeis de limpar, deixe-as de molho em
agua morna durante cerca de 10 minutos antes de as limpar.
O tabuleiro de fritar e o recipiente interior podem ser
lavados na maquina de lavar louca.

NAO encher demasiado durante a cozedura. O enchimento
excessivo pode causar ferimentos pessoais ou danos
materiais ou afetar a utilizacao segura do aparelho.

NAO utilizar 6leo ou qualquer outro liquido na panela
interior.

NAO utilizar este aparelho para fritar.

Assegurar que os alimentos sao corretamente preparados e
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cozinhados para evitar qualquer perigo para a saude.
Evitar o contacto dos alimentos com os elementos de
aquecimento.

Certifique-se SEMPRE de que o aparelho esta corretamente
montado antes de o utilizar.

NAO colocar nenhum dos seguintes materiais na fritadeira:
cartao, plastico, papel ou algo semelhante.

NAO guardar quaisquer materiais, para além dos acessorios
fornecidos, na fritadeira de ar quente quando nao estiver a
ser utilizada.

NAO utilizar o aparelho para outra finalidade que néo a
prevista.

NAO utilizar no exterior.

Se necessitar de aconselhamento relativamente a este
produto, contacte a Linha de Apoio da Sharp.

Segure o aparelho apenas pelas pegas correctas e utilize
medidas de protecao contra o calor, tais como luvas ou
pegas de cozinha.

Leia todas estas instrucdes para se certificar de que esta
familiarizado com o funcionamento desta fritadeira de ar
quente. NAO toque nas superficies quentes, sempre que
possivel utilize as pegas ou os controlos (dependendo do
modelo).

A utilizacdo de acessérios nao é recomendada pelo facto de
poder causar perigo ou ferimentos.

Este aparelho destina-se APENAS A UTILIZACAO
DOMESTICA.

Para evitar que a panela interior caia no chao, coloque a
panela interior numa superficie estavel antes de retirar o
tabuleiro de fritar.

Durante a utilizacao, certifique-se de que a pega esta virada
para si.

ATENCAO: A marca & significa que as SUPERFICIES DO
APARELHO ESTAO QUENTES QUANDO OU DEPOIS DA
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UTILIZACAO. NAO tocar nas superficies quentes.

NAO tape a entrada de ar ou a saida de ar enquanto a
unidade estiver a funcionar. Se o fizer, impedira uma
cozedura homogénea e podera danificar o aparelho ou
provocar o seu sobreaquecimento.

NAO tocar nos acessérios durante ou imediatamente apds a
cozedura.

Deve ter-se extremo cuidado quando o aparelho contém
alimentos quentes. Uma utilizacao incorrecta pode provocar
ferimentos pessoais.

Deixar o aparelho depois de o utilizar para que tenha tempo
suficiente para arrefecer.

Deixe a fritadeira arrefecer antes de a limpar.

AVISO: Como esta fritadeira de ar quente aquece durante

a utilizacao, algumas superficies podem desenvolver
temperaturas elevadas. Como as pessoas se apercebem das
temperaturas, este aparelho deve ser utilizado com cuidado.
Utilize luvas de protecao isoladas quando tocar em
superficies quentes ou no tabuleiro para fritar com ar
quente, na panela interior e nos alimentos.

Quando utilizar este aparelho, deixe um espaco adequado
por cima e por todos os lados para a circulacao do ar.
Certifique-se SEMPRE de que o recipiente interior esta
corretamente fechado antes de o utilizar.

NAO permitir que o cabo de alimentacao fique pendurado
na borda da superficie de trabalho ou toque em superficies
quentes.

NAO utilizar o aparelho se o cabo de alimentacao ou a ficha
estiverem danificados de qualquer forma ou se o aparelho
apresentar um mau funcionamento ou tiver sido danificado
de qualquer outra forma.

NAO substituir ou modificar o cabo de alimentacdo ou a
ficha.

NAO utilizar um cabo de extensao.

PT-5



« Certifique-se de que a tomada/interrutor de alimentacao
esta acessivel quando a fritadeira estiver a ser utilizada.

« Esta fritadeira de ar quente nao se destina a ser utilizada
através de um temporizador externo ou de um sistema de
controlo remoto separado.

« Desligar a ficha da rede eléctrica quando nao estiver a ser
utilizada ou antes de limpar.

« Quando desligar a ficha de alimentacgao da rede eléctrica,
segure sempre a ficha, nunca puxe o cabo.

« Quando deixar de utilizar a fritadeira de ar quente, prima o
botao STOP/CANCEL para regressar ao modo de espera e,
em seguida, desligue a ficha da corrente eléctrica.

. Para se proteger contra choques eléctricos, NAO mergulhe a
fritadeira de ar comprimido em 4gua ou outros liquidos.

« NAO cubra qualquer parte da fritadeira enquanto esta
estiver a funcionar, pois isso fard com que sobreaqueca.

« NAO coloque a fritadeira de ar comprimido sobre superficies
quentes, perto de queimadores de gdas/eléctricos quentes
ou num forno aquecido.

« Quando utilizar a fritadeira de ar quente, mantenha pelo
menos 100 mm de espaco em todos os lados para permitir
uma circulagao de ar adequada.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES NUM LOCAL SEGURO PARA

REFERENCIA FUTURA

10cm

10cm
10cm
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(Celsius)

Nome do modelo AF-GD82A
Poténcia da fritadeira (W) 1800 (cada gaveta)
Niveis de temperatura da fritadeira de ar quente 60°C a 200°C

12 Programas automaticos

Batatas fritas, Carne de vaca, Legumes, Frango pequeno, Bacon, Peixe, Batata, Pizza,
Nuggets de frango, Camarao, Snacks, Sanduiche tostada

Pré-aquecer, Reaquecer, Cozinhar a partir de congelados, Manter quente, Fritar ao ar

10 Fungdes livre, Assar, Cozer, Desidratar, Duplo, Sincronizar
Capacidade (litros) 8(4+4)
Painel de controlo Digital

Revestimento de bandejas de fritura

N&o aderente

Tamanho do tabuleiro de fritura (L x Cem mm)

146 x 208

Revestimento interno do vaso

Antiaderente

Tamanho do recipiente interior (Lx A x P em
mm)

163 x 128 x 227

Comprimento do cabo de alimentagao (mm) 1000
Nivel de ruido (dB) 56
Consumo de energia (W) 1800

Requisitos de energia

220-240V AC 50 Hz

Consumo de energia em espera (W) <0.5
Tamanho (L x Ax P em mm) 395 x 305 x 362
Peso (kg) 10.15

Este produto esta em conformidade com os regulamentos e normas relevantes do Reino Unido e da UE.
COMO PARTE DA POLITICA DE MELHORIAS CONTINUAS, RESERVAMO-NOS O DIREITO DE ALTERAR O DESIGN E AS

ESPECIFICACOES SEM AVISO PREVIO.
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RIOS

Antes da primeira utilizagao, familiarize-se com as seguintes funcdes e acessorios da fritadeira de ar quente:
Pote interior: Coloque o tabuleiro de fritura na panela interior e, em seguida, coloque a panela interior na fritadeira.
Tabuleiro para fritar: Coloque o tabuleiro de fritura no recipiente interior antes de utilizar a fritadeira de ar quente.
Saida de ar: Durante a utilizagdo, o exaustor emite vapor quente (o que é normal). Para evitar queimaduras,
mantenha as méos e a cara afastadas do exaustor de ar quando cozinhar.

Pega: E utilizado para mover a panela interior e o tabuleiro de fritura para dentro e para fora da fritadeira.

1. Armario superior
2. Painel de controlo
3. Poteinterior 2
4. Pegado tabuleiro de frita
5. Admissao de ar

6. Exaustordear

7. Cabo de alimentacdo

8. Tabuleiro para fritar ao ar
9. Pote interior

3

DIRECCAO DO FLUXO DE AR

Durante a cozedura, o ar quente do elemento é movimentado como mostra a figura abaixo. Isto assegura que os
alimentos sdo cozinhados uniformemente a temperatura e no periodo de tempo definidos. Nao utilize materiais como
folha metélica que possam obstruir este fluxo de ar ou encher demasiado o tabuleiro de fritar.
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PAINEL DE CONTROLO

1. Menu automatico - Prima para selecionar os programas de cozedura, existem 12 opgoes.
2. Funcgao - Selecionar as fungdes instaladas.

3. +/-- Utilizar para definir manualmente a temperatura e o tempo de cozedura.

4. Temperatura/tempo - Utilize este botao para controlar a temperatura e o tempo.

5. Iniciar/Cancelar - Utilizar para iniciar ou parar uma funcao.

6. Sincronizagao/Dual - Colocar o aparelho no modo de cozedura Dual ou Sync.

SHARP

PRE-HEAT YNC FIN DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

sl
AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

FUNCTION FUNCTION

ANTES DE UTILIZAR A FRITADEIRA DE AR
QUENTE

Antes de utilizar a sua fritadeira de ar quente pela primeira vez, recomenda-se que, depois de ter desembalado e
retirado todas as embalagens, a panela interior e o tabuleiro de fritura sejam limpos em dgua quente com sabao ou
na maquina de lavar loica. De seguida, seque bem todos os acessdrios e volte a monta-los na Air Fryer. Limpe o corpo
exterior e as partes interiores com um pano humido e seque antes de utilizar.

Ligar a ficha a rede eléctrica e programar o aparelho para cozinhar batatas fritas (ndo colocar nenhum alimento no
aparelho). O aparelho serd ligado a 180°C durante 23 minutos, permitindo assim a dissipacdo de qualquer residuo que
possa ter aderido ao elemento de aquecimento durante o fabrico.

Aconselha-se a leitura completa destas instru¢des antes da utilizagao.
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MENTO

A sua fritadeira de ar quente tem varios modos de funcionamento:

Cozedura automatica - selecionar uma das 12 op¢des de cozedura pré-programadas.

Fritar ao ar livre - definir manualmente a temperatura e o tempo.

Cozer - Cozer alimentos na sua fritadeira de ar quente.

Assar - Utilize para assar os seus alimentos.

Cozinhar a partir de congelados - Cozinhar a partir de congelados (apenas legumes, pizza, batatas fritas, nuggets de
frango e snacks).

Desidratar - Retirar a humidade dos alimentos.

Manter quente - Manter a comida quente.

Pré-aquecimento - Certifique-se de que a sua Fritadeira de Ar estd a temperatura correcta antes de cozinhar.
Reaquecer - Reaquecer alimentos previamente cozinhados.

Dual - Copiar a configuragdo de uma gaveta para outra.

Sync - A cozedura para ao mesmo tempo em ambas as gavetas.

Informacgoes uteis

« A quantidade de alimentos nao deve encher mais do que 4/5 da quantidade total da panela de fritar.

A temperatura e o tempo de cozedura ndo podem ser ajustados durante o ciclo de cozedura. Se for necessario
alterar a temperatura e/ou o tempo, o programa devera ser reiniciado e a temperaturatemperatura/tempo ajustados
conforme necessario.

Para interromper a cozedura, abrir a gaveta. Para retomar a cozedura, empurrar o passador para dentro e a cozedura
iniciar-se-a automaticamente.

Para cancelar a cozedura, prima o botdo "INICIAR/CANCELAR" uma vez.

Alguns alimentos terdo de ser mexidos durante a cozedura: Retire o recipiente interior da unidade, mexa/

agite conforme necessario e volte a colocar o recipiente interior na Air Fryer; a unidade reiniciara a cozedura
automaticamente.

Certifique-se de que os alimentos foram cozinhados corretamente. Se os alimentos estiverem mal cozinhados, volte
a colocé-los na fritadeira e cozinhe novamente durante alguns minutos.

Todas as instrugdes de cozedura sao meramente indicativas; os resultados reais variam consoante a qualidade e a
quantidade dos alimentos que estao a ser cozinhados.

Para evitar que a panela interior caia no chao, coloque a panela interior numa superficie estavel e a prova de calor
antes de levantar o tabuleiro.

Cozinhar apenas alimentos nesta fritadeira de ar quente.

NAO utilizar para fritar em gordura profunda.

Se a fritadeira estiver ligada a rede eléctrica e nao forem premidos botées durante 2 minutos, o visor apresenta um
simbolo "-" em movimento. Para parar esta situagdo, prima qualquer botao.

Se nenhum botdo for premido durante 1 minuto, o visor apresenta um simbolo "-" em movimento. Para parar este
movimento, prima qualquer botéo.

Para alguns programas de cozedura, é necessério agitar ou virar os alimentos. Quando tal for necessério, o aparelho
emite um som e no visor aparece a indicacdo seguinte:
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Cozedura automatica

Para sua facilidade e conveniéncia, existem 12 programas de cozedura automaticos para utilizar com a funcéo Air
Frying da sua fritadeira de ar quente. Estes programas sao facilmente acedidos através do botdo dedicado AUTO
MENU no painel de controlo.

| Esta operacéo pode ser ignorada. \

Imprensa 1 1 Imprensa
1 Imprensa TEMP, Imprensa TEMP, Imprensa -/+
MENU AUTO ' P A i P 4 prensa-/£ .\ \NicIAR/
) \ TIME para aceder . TIME para para ajustar
até aparecer | | - para ajustar a . ) . CANCELAR
. aregulacdo da introduzir o otempode L
0 programa I temperatura. . 1 parainiciara
R  temperatura. ajuste da hora. cozedura. )
pretendido. | cozedura.

—>

1. Ligar afritadeira a rede eléctrica.
2. Certifique-se de que o tabuleiro de fritura esta corretamente inserido na panela interior.
3. Coloque os alimentos a cozinhar uniformemente no tabuleiro de fritar e faca deslizar a panela interior para a
fritadeira.
4. Selecionar o alimento desejado premindo a tecla MENU AUTO no painel de controlo para selecionar o alimento a
cozinhar. A temperatura e o tempo predefinidos piscardo no ecra LED.
a. Se necessario, prima o botdo "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botdo "-" ou "+" para regular a
temperatura de cozedura desejada.
b. Se necessario, prima o botdo "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botdo "-" ou "+" para definir o
tempo de cozedura desejado.
5. Imprensa "INICIAR/CANCELAR" para iniciar a cozedura; o tempo é contado em contagem decrescente.
6. Quando a cozedura estiver concluida, a fritadeira emitira um som e a unidade regressarad ao modo de espera.
7. Retire a panela interior com cuidado e remova imediatamente os alimentos ou o calor que permanece na
fritadeira continuard a cozinhar e a secar os alimentos.

Nota: Se estiver a alterar o tempo de cozedura dos alimentos de cozedura automatica, s6 é possivel aumentar o
maximo em 30%. Isto é para evitar a possibilidade de queimar os alimentos.
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Virar minu- | Cozinhar

Nimerodo | Alimen- T?n’p.eratura Tempo de VLD tos apés a partir Tempera- n
A Peso inicial dos extra Comentarios
programa tagdo n cozedura P ofimda do tempo tura
alimentos maximo
cozedura | congelado
A0 B.alatas 300g a 700g 18 23 5 27 180 Néo sobrecarregar a
fritas panela.
Carne de Podem ser cozinhados até
A-02 vaca 15093 5009 2 16 6 - 200 270g de bife de vaca.
N Cortar os legumes em
A-03 Vegetais 100g a 400g 10 13 5 14 190 pedacos de 2x 3 cm.
A-04 Galinha 800g a 30 39 5 . 190 Frango inteiro pequeno
1000g ou em pedagos grandes.

Espalhe uniformemente
A-05 Bacon 4a6tiras 9 12 - - 180 as fatias de bacon no
tabuleiro de fritar.

Coloque os pedacos de
A-06 Peixe 100g a 500g 18 20 4 - 170 peixe diretamente na base
do tabuleiro de fritar.

Coloque até 3 batatas de

A-07 Batata 2509 cada 40 52 5 - 200 250g cada no tabuleiro
de fritar.
Quarto Colocar os pedagos
temperatura intei i
A-08 Pizza 100g a 400g P 13 17 - 18 180 inteiros ou de pizza

diretamente no tabuleiro
de fritar.

Nao encher demasiado.

Certifique-se de que ex-

iste um pequeno espago
entre as pepitas.

Nuggets

A-09 de frango

3009 15 20 5 20 180

Espalhe os camardes uni-
A-10 Camarao 3009 15 20 5 180 formemente diretamente
no tabuleiro de fritar.

Disponha os aperitivos
uniformemente no
tabuleiro de fritar. Nao
sobrecarregar.

A-11 Lanches 3009 15 20 5 20 170

Preparar a sandes com
pao com manteiga e
Sanduiche 1 san- queijo. Colocar a sandes
tostada duiche inteira no tabuleiro de
fritar. Virar 2/3 do tempo
de cozedura.

Quando o tempo de cozedura definido é superior a 10 minutos, a fritadeira lembrar-se-a de virar os alimentos
quando o tempo restante for metade do tempo total de cozedura (ou como indicado na tabela acima). Se o tempo de
cozedura definido for inferior a 10 minutos, ndo aparecera qualquer lembrete para virar os alimentos.
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Fritar ao ar

livre

Quando cozinhar manualmente no modo de fritura ao ar livre, seleccione primeiro o tempo e depois a

temperatura.

Para sua comodidade, é possivel cozinhar manualmente com a fungéo Air Frying. Consulte as opg¢des de cozedura
sugeridas, conforme indicado na tabela, ou utilize as suas prdprias receitas.

Esta operacao pode ser ignorada.

Prima o botéo
FUNGAO até
o botdo AR
FRESCO é
iluminada no
ecra.

Imprensa TEMP/
TIME para aceder
aregulacdo da
temperatura.

Imprensa -/+
para ajustar a
temperatura.

Imprensa TEMP/
TIME para
introduzir o

ajuste da hora.

Imprensa -/+

para ajustar

o tempo de
cozedura.

Imprensa
INICIAR/
CANCELAR
para iniciar a
cozedura.

1. Ligar afritadeira

arede eléctrica.

- Q@)+

2. Certifique-se de que o tabuleiro de fritura esta corretamente inserido na panela interior.
3. Coloque os alimentos a cozinhar uniformemente no tabuleiro de fritar e faca deslizar a panela interior para a

fritadeira.

4. Prima o botdo FUNGAO até o botdo AR FRESCO acende-se no visor; o visor indica o tempo e a temperatura

predefinidos (12

minutos a 200°C).

5. Paraalterar a hora, prima o botao "TEMP/TIME" e, em seguida, utilizar o botao +/- para mudar para o tempo

desejado (1 a 60

minutos).

6. Agora, prima o botao "TEMP/TIME" e, em seguida, utilizar o botdo +/- para mudar para a temperatura desejada

(80 a200°C).

7. Prima o botdo "INICIAR/CANCELAR" para iniciar o processo de cozedura.
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Algumas opgoes de cozedura sugeridas sdo apresentadas abaixo.

Alimentacao Peso 'I.'empera.t.ura ini- TempJo ¢ Tempera)tura e Agitar/Virar Comentérios
cial dos
Batatas fritas congeladas 3002 700 12a16 200 Sim
(grossas)
- Congelado

Batatas fritas congeladas 300a 700 12220 200 Sim

(finas)

Batatas fritas DIY (0,7cm 3002800 18230 180 Sim Adicionar 6leo: 1/2

x 7/8cm) colher

Batatas fritas DIY 3002 800 18a22 180 Sim Adicionar 6leo: 1/2
colher

Pedagos de batata DIY 300a750 12a18 180 sim Adicionar dleo: 1/2
colher

Paodelo 250 15218 180

Batata com creme refogada 500 18a22 180

Bife 100 a 500 8a12 180

Costeleta de porco 100 a 500 10a14 180

ura

Hamburguer 100 a 500 ambiente 7al4 180

Enrolado de salsicha 100 a 500 12a15 180

Baqueta 100 a 500 18a22 180

Peito de frango 100 a 500 10a15 180

Peixe 100 a 500 8al12 180

Camaréo 100a 500 5a10 180

Caranguejo 100 a 500 8al2 180

Bolo 100 a 400 15a30 180

Rolinhos primavera 100 a 400 8a10 200 Sim ROI'.nhOS prlmavera

instantaneos

Nuggets de frango con- 1002500 6a10 200 Sim

gelados

Tiras de peixe congeladas 100 a 400 Congelado 6al10 200

Snack de queijo congelado 100 a 400 8a10 180

Yakitori 100 a 400 Temperatura 8a10 200

Batata-doce 100 a 500 ambiente 30a45 200
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Cozer

Quando utilizar a funcao de cozedura, seleccione primeiro o tempo e depois a temperatura.
Para sua conveniéncia, é possivel cozer com a Air Fryer. Consulte as opcdes de cozedura sugeridas, conforme indicado
na tabela, ou utilize as suas proprias receitas.

Esta operagao pode ser ignorada. \

Prima o botéo
FUNGAO
até o botdo
COZINHAR é
iluminada no
ecra.

|
1
Imprensa
Imprensa TEMP, Imprensa TEMP, Imprensa -/+ |
prensa G e —— prensa d prensa-/+ . \NiciAR/
TIME para aceder . TIME para para ajustar
N - para ajustar a . . . CANCELAR
aregulacdo da introduzir o otempode o
temperatura. . ,  parainiciara
temperatura. ajuste da hora. cozedura. |
| cozedura.
1

PwWwN=

200°C).
6.

Algumas sugestoes de receitas de pastelaria:

S

. Ligue a sua Fritadeira de Ar a corrente eléctrica.

Retirar a frigideira, colocar os alimentos no tabuleiro de fritura e voltar a colocar a frigideira no aparelho.

Prima o botao "INICIAR" uma vez; o ecrd indicara o tempo e a temperatura predefinidos (25 minutos a 200°C).

. Para alterar a hora, prima o botdo "TEMPO" e, em seguida, utilizar o botao +/- para mudar para o tempo desejado
(1 a 60 minutos).

Agora, prima o botdo "TEMP" e, em seguida, utilizar o botao +/- para mudar para a temperatura desejada (80 a

Prima o botdo "INICIAR" para iniciar o processo de cozedura.

Tempera-

225g de farinha simples
1/2 colher de ché de
bicarbonato de sodio
200g de pepitas ou
pedacos de chocolate
simples

Alimen- tura de TempJo oa - =
Instrugoes
tagdo (minutos)
Q)
75g de flocos de milho
1509 f:ﬁ:a:‘mga 1. Unte um prato refratario com manteiga e forre-o com papel vegetal.
. 2. Derreta a manteiga num tacho e adicione o agticar e o mel; mexa bem.
N 759 de agticar mascav- ) . . .
Flapjacks de 3. Retire do lume e adicione os flocos de milho, as papas de aveia e a fruta.
170 10a15 ado suave : .
cornflake 30g de mel liquido 4. Deite a mistura no prato.
9 . q 5 Cozinhe na funcao Cozedura a 170°C até ficar firme (10 a 15 minutos).
1509 de aveia de papa . N . "
6. Retire da fritadeira e deixe arrefecer antes de comer.
50g de passas e
sultanas
200g de manteiga 1. Unte uma forma de pao pequena com manteiga e forre-a com papel vegetal. Reserve
enquanto prepara a massa do bolo.
sem sal . ot . . .
. 2.Numa tigela grande, com um batedor elétrico, bata a manteiga e o agtcar refinado até
200g de aguicar A . .-
refinado obter uma mistura leve e fofa. Adicione os ovos, um de cada vez, batendo entre cada adigéo,
3 ovos depois peneire a farinha, o fermento em pé e misture novamente para combinar. Adicione o
N N sumo de liméo, o sumo e a raspa de limao e misture novamente.
200g de farinha simples . - ; N N
Bolo de 3. Deite a massa na forma de pao preparada e nivele a parte superior. le: Transfira para a frita-
T 170 20a25 1 colher de sopa de N o l ) .
liméo N deira e coza a 170°C durante 20-25 minutos, verificando regularmente ao fim de 15 minutos,
fermento em p6 ) : A o
até ficarem dourados, crescidos e um espeto inserido sair limpo.
Raspa e sumo de N N N —
1 limdo 4.Quando o bolo estiver quase cozinhado, faca a cobertura combinando o sumo de liméo e o
acucar refinado numa tigela.
Para a cobertura:Sumo R . : N . . -
- 5.Quando o bolo estiver cozinhado, retire-o da fritadeira e pique toda a superficie com um
de 1 limao 80g de N . . .
. . espeto. Deite lentamente a mistura de deslumbramento, de modo a cobrir a superficie do
agucar refinado 3 A N N :
bolo e a infiltrar-se nos buracos. Deixe arrefecer na forma, retire, corte em fatias e sirva.
150g de manteiga
lat t . . . N : .
com Sznib?ernn?:ra U211 Numa tigela grande, bata a manteiga, o aglicar, o ovo, a farinha simples e o bicarbonato de
. sédio até obter uma massa firme.
80g de agticar mascav- . N P
2. Adicione as pepitas ou pedacos de chocolate e amasse até misturar.
ado castanho claro s
1 ovo grande, batido 3. Parta a massa em pedacos e faca bolas com cerca de 3 cm de diametro.
Biscoitos 180 10a12 ! 4. Forre o tabuleiro da frigideira com papel vegetal (ndo va até a borda da frigideira) e colo-

que uniformemente as bolas de massa de bolacha. A massa espalha-se @ medida que coze.
5. Cozinhe a 180°C durante 10 a 12 minutos até ficarem douradas.
6. Depois de cozidos, deixe arrefecer. Note-se que pode ser necessario fazer varias fornadas e/
ou utilizar as duas placas para cozer.

Ao cozer numa Air Fryer, utilize menos tempo e uma temperatura mais baixa em comparagdo com um forno
convencional. A regra geral é que é necessario baixar a temperatura em 10°C.

Note-se que os resultados podem variar consoante a qualidade dos alimentos, o seu teor de dgua e o seu tamanho.
Utilize o quadro acima como orientacéo.
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Recomenda-se que a fritadeira seja pré-aquecida antes da cozedura.
Durante a funcao de cozedura, a fungéo de viragem esta desactivada. Isto destina-se a garantir que a temperatura de
cozedura se mantém estavel durante todo o processo de cozedura.

Assado

Quando utilizar a fungéo de assar, seleccione primeiro o tempo e depois a temperatura.
Para sua conveniéncia, é possivel assar com a sua Air Fryer. Consulte as op¢des de cozedura sugeridas, conforme
indicado na tabela, ou utilize as suas préprias receitas.

Esta operacao pode ser ignorada.

Prima o botéo
FUNGAO até o
botdo ASSAR
éiluminada no
ecra.

Imprensa TEMP/
TIME para aceder
aregulacdo da
temperatura.

Imprensa TEMP/ Imprensa -/+
Imprensa -/+ .
. TIME para para ajustar
para ajustar a . q
introduzir o o tempo de
temperatura. .
ajuste da hora. cozedura.

Imprensa
INICIAR/
CANCELAR
parainiciara
cozedura.

desejado (1 a 60 minutos).

Ligue a sua Fritadeira de Ar a corrente eléctrica.
Retirar a frigideira, colocar os alimentos no tabuleiro de fritura e voltar a colocar a frigideira no aparelho.

Prima o botao "INICIAR" uma vez; o ecra indica o tempo e a temperatura predefinidos (40 minutos a 180°C).
Para alterar a hora, prima o botao "TEMP/TIME" e, em seguida, utilizar o botao +/- para mudar para o tempo

Prima o botao "INICIAR" para iniciar o processo de cozedura.

Algumas sugestoes de receitas de assados:

Agora, prima o botdo "TEMP/TIME" e, em seguida, utilizar o botdo +/- para mudar para a temperatura desejada

Conselhos de preparacao

Nota

Corte e descasque as batatas de modo a que fiquem com cerca de 3-4
cm de didmetro e, em seguida, ferva-as durante 5 minutos. Escorra a
4gua e cubra-as com 6leo de girassol, temperando conforme necessario.
Deite as batatas na fritadeira de ar quente e cozinhe.

Se as batatas nao estiverem
suficientemente cozinha-
das, deixe-as cozinhar mais
5a 10 minutos.

Seque a carne com uma toalha de papel e, em seguida, faca cortes na
casca com uma faca afiada (nao corte a carne). Deixe a carne secar e, em
seguida, esfregue 6leo na superficie exterior, adicione uma quantidade
generosa de sal nas marcas.Coloque a sua junta de porco na fritadeira
com o courato para cima e cozinhe a 200°C durante 20 minutos, depois
cozinhe a 180°C até estar cozinhada (aproximadamente 25 minutos por
cada 5009).

Tempere a carne como
desejar.No final da cozedu-
ra, certifique-se de que a
carne esta bem cozinhada.

Seque o frango com uma toalha de papel e, em seguida, cubra-o com
6leo e temperos.Coloque na fritadeira com o peito virado para cima.
Cozinhe durante metade do tempo, depois vire a ave e cozinhe durante
o tempo restante. Quando a cozedura estiver concluida, deixe repousar
durante 10 minutos antes de comer.

Sugere-se a utilizacao de
um frango pequeno para
assar (5009 a 1kg).No final
da cozedura, certifique-se
de que a carne estd bem
cozinhada.

5.
(80 a200°C).
6.
Alimen- Peso
tacdo
Batatas
assadas NA
Porco 5
assado até lkg
Frango 5
assago até Tkg
Carne 5
assada até Tkg

T Tempo de
tura de
cozedura
cozedura (o)
Q)
190 30
20/25 por
200/180 5009
180 35
5/15 por
200/180 4509

Tempere a sua carne e depois a sua cerveja na fritadeira e cozinhe a
200°C durante 5 minutos, depois cozinhe a 180°C até estar cozinhada.
Deixe repousar durante 10 a 15 minutos antes de cortar.

Para médio adicionar 5
minutos por 4509 para
bem passado adicionar 10
minutos por 450g. Note
que os tempos podem
variar consoante o corte da
carne e a forma.

Ao cozer numa Air Fryer, utilize menos tempo e uma temperatura mais baixa do que num forno convencional.

Note-se que os resultados podem variar consoante a qualidade dos alimentos, o tamanho e a forma. Utilize a tabela
acima como orientacao.
Recomenda-se que a fritadeira seja pré-aquecida antes de assar.
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Cozinhar a partir de congelados

A sua fritadeira de ar quente fica ligada durante mais tempo para permitir que os alimentos descongelem em
seguranca e cozinhem batatas fritas, legumes, pizzas, pepitas de frango e snacks congelados.
Para cozinhar a partir de congelados, seguir as instru¢des para a cozedura automatica, como abaixo indicado.

| Esta operacéo pode ser ignorada. \

X . Seleccione | 1
Prima o botao . i 1
FUNCAO até oalimento | Imprensa Imprensa . Imprensa
congelado | TEMP/TIME Imprensa -/+ TEMP/TIME Imprensa-/+ ,  INICIAR/
que aluzde . ' N . N . '
"CONGELA- acozinhar | paraacedera | paraajustara | paraintrodu- | paraajustara , CANCELAR
DO" aparece premindoo  regulacioda | temperatura. | zir o ajuste da hora. | parainiciar a
o :cré botdo MENU | temperatura. hora. | cozedura.
AUTO botio. | :
-~

1. Ligar afritadeira a rede eléctrica.
2. Certifique-se de que o tabuleiro de fritar esta corretamente inserido na panela interior.
3. Coloque os alimentos a cozinhar uniformemente no tabuleiro de fritar e faca deslizar a panela interior para a
fritadeira.
4. Prima o botao FUNCAO até aparecer a luz "CONGELADO" aparece no ecra.
5. Seleccione o alimento congelado a cozinhar premindo o botdo MENU AUTO botao. A temperatura e a hora
predefinidas ficarao intermitentes no ecra LED.
a. Senecessario, prima o botdo "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botdo "-" ou "+" para regular a
temperatura de cozedura desejada.
b. Se necessario, prima o botdo "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botdo "-" ou "+" para definir o
tempo de cozedura desejado.
6. Imprensa "INICIAR/CANCELAR" para iniciar a cozedura; o tempo é contado em contagem decrescente.
7. Quando a cozedura estiver concluida, o aparelho emite um som e volta ao modo de espera.
8. Puxe a pega da panela interior com cuidado e retire os alimentos.

Cozinhar a partir de congelados s6 é possivel para FRIES, LEGUMES, PIZZA, NUGGETS DE FRANGO e GULOSEIMAS.
Para cozinhar outros alimentos congelados, consultar o manual de instrugdes de cozedura.

Se necessario, a Air Fryer pode pré-aquecer antes de cozinhar a partir de congelados. Para o fazer, siga o
processo abaixo:

1. Ligar a fritadeira a rede eléctrica.

2. Certifique-se de que o tabuleiro de fritura esta corretamente inserido na panela interior.

3. Certifique-se de que a panela estd vazia.Prima o botdao FUNCAO até que as luzes ao lado de "PRE-
AQUECIMENTO" e "FROZEN" aparece no ecra.

4. Seleccione o alimento congelado a cozinhar premindo o botdo MENU AUTO botao. A temperatura e a hora
predefinidas ficarao intermitentes no ecra LED.

a. Senecessario, prima o botdo "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botao "-" ou "+" para regular a
temperatura de cozedura desejada.
b. Se necessario, prima o botdo "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botao "-" ou "+" para definir o
tempo de cozedura desejado.
5. Imprensa "INICIAR/CANCELAR"A fritadeira de ar quente pré-aquece. Quando a temperatura pretendida é
atingida, a unidade emite um som.
6. Retire a gaveta da unidade e coloque os alimentos a cozinhar uniformemente no tabuleiro de fritar e, em seguida,
volte a introduzi-lo na fritadeira. Tenha cuidado, pois a panela e o tabuleiro estardo quentes.
7. A cozedura inicia-se automaticamente quando a gaveta é empurrada para tras; o tempo é contado em contagem
decrescente.
8. Quando a cozedura estiver concluida, o aparelho emite um som e volta ao modo de espera.
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Pré-aquecimento
Para garantir que a sua Air Fryer esta a temperatura correcta para cozinhar os seus alimentos, existe uma fungao de

pré-aquecimento que pode ser utilizada antes das fungdes de cozedura automatica, cozedura manual e cozedura a

| Esta operacéo pode ser ignorada. \

Prima o_botéo Seleccione | 1 Imprensa
FUNGCAO até oalimento | Imprensa Imprensa 1 INICIAR/
quealuzde | quepretende ; TEMP/TIME | Imprensa-/+ | TEMP/TIME Imprensa -/+ | CANCELAR

"PRE-AQUEC- | cozinhar, pre- | paraacedera | paraajustara | paraintrodu- | paraajustara , L

IMENTO" mindo o botdo ; regulacdoda | temperatura. | ziro ajuste da hora. ] par:3 |n|C|ar.o
apareceno | "MENU AUTO" | temperatura. hora. ] pre-aquec
ecra. botio 1 }  mento.

Y

Colocar o tabuleiro de fritura na panela interior. Introduzir a panela interior na fritadeira de ar quente.
2. Ligar afritadeira a rede eléctrica.
Prima o botdo "FUNGAO" até aparecer a luz "PRE-AQUECIMENTO" aparece no ecra.
4. Seleccione o alimento pretendido, seleccionando o alimento escolhido no menu automatico premindo o botdo
AUTO MENU. A temperatura e a hora predefinidas ficarao intermitentes no ecra LED.
a. Senecessario, prima o botdo "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botdo "-" ou "+" para b regular a
temperatura de cozedura desejada.
b. Se necessario, prima o botdo "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botdo "-" ou "+" para definir o
tempo de cozedura pretendido.
5. Prima o botéo "INICIAR/CANCELAR".
6. Quando a unidade tiver atingido a temperatura correcta de pré-aquecimento, emitird um som.
7. Afritadeira liga-se e comeca a pré-aquecer a temperatura definida.
Certifique-se de que o tabuleiro de fritar esta corretamente inserido na panela interior.
9. Coloque os alimentos a cozinhar uniformemente no tabuleiro de fritar e faca deslizar a panela interior para a
fritadeira.
10. Quando o dispositivo de extracdo voltar a ser introduzido, a cozedura inicia-se automaticamente.
11. Quando a cozedura estiver concluida, o aparelho emite um som e volta ao modo de espera.
12. Puxe a pega da panela interior com cuidado e retire imediatamente os alimentos ou o calor que permanece na
fritadeira continuara a cozinhar e a secar os alimentos.

w

®

O pré-aquecimento também pode ser utilizado quando se cozinha a partir de alimentos congelados. Siga as
instrucdes abaixo para pré-aquecer manualmente, depois coloque os alimentos na gaveta e seleccione o Menu
Automatico Congelados necessério.

Além disso, o pré-aquecimento também pode ser utilizado quando se cozinha manualmente; prima o botao
"FUNGAO" até que a luz ao lado de Pré-aquecimento se acenda.

1. Colocar o tabuleiro de fritura na panela interior. Introduzir a panela interior na fritadeira de ar quente.

2. Ligar a fritadeira a rede eléctrica.

3. Prima o botdo "FUNGAO" até que a luz ao lado de Pré-aquecimento se acenda.

4. Prima o botao "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botao "-" ou "+" para regular a temperatura de
cozedura desejada.

5. Prima o botdo "INICIAR/CANCELAR".

6. A fritadeira liga-se e comeca a pré-aquecer a temperatura definida.

7. Quando a unidade tiver atingido a temperatura correcta de pré-aquecimento, emitird um som.

8. Certifique-se de que o tabuleiro de fritura esta corretamente inserido na panela interior.

9. Coloque os alimentos a cozinhar uniformemente no tabuleiro de fritar e faca deslizar a panela interior para a
fritadeira.

10. Defina o tempo de cozedura premindo a tecla "TEMPO" uma vez e, em seguida, prima o botao "-" ou "+" para
regular o tempo de cozedura desejado.

11. Quando o dispositivo de extracdo voltar a ser introduzido, a cozedura inicia-se automaticamente.

12. Quando a cozedura estiver concluida, o aparelho emite um som e volta ao modo de espera.

13. Puxe a pega da panela interior com cuidado e retire imediatamente os alimentos ou o calor que permanece na
fritadeira continuard a cozinhar e a secar os alimentos.
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Reaquecer

Esta fungao permite-lhe reaquecer alimentos que tenham arrefecido.

Prima o botdo FUNGAO até aparecer a luz Imprensa INICIAR/CANCELAR para iniciar o reaquecimento
"REAQUECIMENTO" aparece no ecra e 0 ecra inicia a contagem decrescente.

PRE-HEAT/ s
= REHEAT = ’

1. Ligar a fritadeira a rede eléctrica.

2. Certifique-se de que o tabuleiro de fritar esta corretamente inserido na panela interior.

3. Coloque os alimentos a reaquecer uniformemente no tabuleiro de fritar e faca deslizar a panela interior para a
fritadeira.

4. Prima o botao FUNGAO até aparecer a luz "REAQUECIMENTO" aparece no ecra.

5. Prima o botao "INICIAR/CANCELAR'. A fritadeira reaquecera.

6. A Air Fryer reaquecera os alimentos durante 4 minutos a 180°C.

Nota: Nao é possivel ajustar o tempo ou a temperatura da fungao Reaquecimento.

Desidratar

Esta fungao permite-lhe desidratar os seus préprios alimentos para que possam ser armazenados e utilizados mais
tarde. Siga as instrucdes simples abaixo para utilizar esta funcéo na sua fritadeira de ar quente. Durante a funcéo de
desidratacao, a fungdo de rotagao esta desactivada.

Imprensa PRE-AQUECER/DESIDRATAR duas vezes Imprensa INICIAR para iniciar o reaquecimento e o ecra
para selecionar a funcdo DEHYDRATE. inicia a contagem decrescente.

PRE-HEAT/
= REHEAT -

1. Ligar a fritadeira a rede eléctrica.

2. Certifique-se de que o tabuleiro de fritura esta corretamente inserido na panela interior.

3. Coloque os alimentos a desidratar uniformemente no tabuleiro de fritar e faga deslizar o recipiente interior para a
fritadeira.

4. Prima o botdo FUNGAO até aparecer a luz "DEHYDRATE" aparece no ecra.

5. Prima o botdo "INICIAR/CANCELAR".

6. A fritadeira ird agora desidratar os seus alimentos durante 3 horas a 60°C.

7. Atemperatura e o tempo predefinidos piscardo no ecra LED - isto é, 60°C durante 3 horas.

a. Se necessario, prima o botdo "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botéo "-" ou "+" para b definir a
temperatura pretendida (até 80°C)

b. Se necessério, prima o botdo "TEMP/TIME" uma vez e, em seguida, prima o botéo "-" ou "+" para definir o
tempo pretendido (até 4 horas)

Sugestdes de tipos de alimentos e pormenores de preparacao para desidratacao:

Tempera- Tempo de
a tl.':a cod: . i Conselhos de preparacao
(°C) (horas)
Magas 60 6 Tire 0 carogo a maga e corte-a em segmentos finos (3 mm).
Damascos 60 8 Retirar os carogos e cortar ao meio.
Bannana 80 4 Descasque e corte em rodelas com cerca de 3 mm de espessura.
Carne de vaca 60 4 Corte em tiras com cerca de 6 cm de comprimento e 4 mm de espessura.
Limoes 80 3 Cortar em fatias finas (2mm) e colocar no tabuleiro de fritar.
Laranjas 80 3 Cortar em fatias finas (2mm) e colocar no tabuleiro de fritar.
Morangos 60 3 Cortar cuidadosamente em cunhas ou rodelas.

Quando colocar os alimentos na fritadeira de ar quente para desidratar, certifique-se de que ndo estdo empilhados
uns sobre os outros e que existe um pequeno espaco entre cada pega.
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Note-se que os resultados podem variar consoante a qualidade dos alimentos, o seu teor de dgua e o seu tamanho.
Utilize o quadro acima como orientagao.

Manter-se quente

Depois de ter cozinhado os alimentos, estes podem ser mantidos quentes utilizando a funcao KEEP WARM.
Manter quente utiliza uma temperatura baixa para garantir que os alimentos ndo secam demasiado e assegura que os
alimentos estao suficientemente quentes para serem consumidos.

| Esta operacao pode ser ignorada. \

. Imprensa Imprensa Imprensa /4 \  Imprensa
Prima o botdo FUNCAO até ; TEMP/TIME Imprensa -/+ TEMP/TIME aF:a aiustar , INICIAR/
aparecer a luz"MANTER | paraacedera | paraajustara | para introduzir p J , CANCELAR
" 1 < . otempode L
AQUECIDO" aparece no ecrd.  regulacdoda | temperatura. o ajuste da cozedura. ! para iniciar a
: temperatura. hora. " | cozedura.

ol [ROZEN/ _b
KEEP WARM

1. Ligar a fritadeira a rede eléctrica.

2. Certifique-se de que o tabuleiro de fritura esta corretamente inserido na panela interior.

3. Coloque os alimentos a manter quentes uniformemente no tabuleiro de fritar e faga deslizar a panela interior para
a fritadeira.

4. Prima o botdo "FUNGAO até aparecer a luz "MANTER AQUECIDO" aparece no ecra.

5. Atemperatura de aquecimento predefinida é de 80°C com um tempo de 30 minutos. Se necessario, isto pode ser

alterado.

a. Para alterar a hora, prima o botdo "TEMP/TIME" e, em seguida, utilizar o botdo +/- para mudar para o tempo
desejado (1 a 60 minutos).

b. Agora, prima o botdo "TEMP/TIME" e, em seguida, utilizar o botdo +/- para mudar para a temperatura
desejada (80 a 200°C).

A fritadeira ird agora manter os alimentos quentes a temperatura e durante o tempo definidos.

o

DO

Utilize esta funcao quando estiver a cozinhar alimentos que tém tempos de cozedura diferentes. Por exemplo,
os tempos de cozedura do bife e das batatas fritas sao diferentes e esta funcao permite-lhe cozinhar ambos os
tipos de alimentos para que fiquem prontos ao mesmo tempo.

1. Retirar os recipientes interiores da fritadeira.

2. Certifique-se de que o tabuleiro de fritura em ambas as panelas esta corretamente inserido.

3. Coloque os alimentos a cozinhar uniformemente no tabuleiro de fritar e faca deslizar os recipientes interiores de
volta para a fritadeira.

4. Definir a fungao de cozedura para a primeira gaveta.

5. Definir a funcéo de cozedura para a segunda gaveta.

6. Prima o botao "SINCRONIZAGAO/DUAL" uma vez, o botdo SINCRONIZAGAOA luz " acende-se no ecra.

7. Prima um dos botdes "INICIAR/CANCELAR". A gaveta com o tempo de cozedura mais longo comeca primeiro, a
gaveta mais curta comeca mais tarde para que o final seja igual ao primeiro.

8. Quando a cozedura estiver concluida, o aparelho emite um som e regressa ao modo de espera.

9. Retire a panela interior com cuidado e retire imediatamente os alimentos da fritadeira; isto evitara que o calor que
permanece na fritadeira continue a cozinhar e a secar os alimentos.
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Utilizar esta funcao quando as duas gavetas tém o mesmo tempo de cozedura e a mesma temperatura. Se tiver
de cozinhar uma quantidade maior de os mesmos alimentos, a funcao Dual permite-lhe programar facilmente
as duas gavetas, regulando apenas uma.

1. Retirar os recipientes interiores da fritadeira.

2. Certifique-se de que os tabuleiros de fritura de ambas as panelas estao corretamente inseridos.

3. Coloque os alimentos a cozinhar uniformemente no tabuleiro de fritar e faca deslizar os recipientes interiores de
volta para a fritadeira.

4. Definir a fungdo de cozedura para uma das gavetas. Pode ser um programa automatico ou outra fungao.

5. Imprensa "SINCRONIZAGAO/DUAL" uma vez e o botdo "DUALA luz " acende-se no ecra ao mesmo tempo que o
programa é copiado para a outra gaveta.

6. Prima um dos botoes "INICIAR/CANCELAR" e a fritadeira comecara a cozinhar.

7. Quando a cozedura estiver concluida, o aparelho emite um som e regressa ao modo de espera.

8. Retire a panela interior com cuidado e retire imediatamente os alimentos da fritadeira; isto evitara que o calor que
permanece na fritadeira continue a cozinhar e a secar os alimentos.

Ao
Este aparelho requer pouca manutengao quando esta a ser utilizado. Limpe a sua fritadeira de ar quente apds cada
utilizacdo para prolongar a sua vida util.
Esta fritadeira de ar quente ndo contém pecas que possam ser reparadas pelo utilizador. Nao tente repara-la vocé

mesmo. Na eventualidade improvavel de uma avaria, contacte o Centro de Atendimento da SHARP utilizando os
dados indicados no inicio deste Manual do Utilizador.

CUIDADO: Para se proteger contra choques eléctricos, NAO IMERGIR A FRIGIDEIRA DE AR EM AGUA OU QUALQUER
OUTRO LIQUIDO.

A sua fritadeira de ar quente deve ser limpa regularmente para obter um melhor desempenho e uma longa vida util. A
limpeza regular também reduzira o risco de incéndio. Para limpar, siga as instrugdes abaixo:

1. Retirar a ficha de alimentacdo da tomada eléctrica. Deixar a fritadeira arrefecer.

2. Limpe as bandejas de fritar e as panelas interiores com um pano himido e ensaboado. Certifique-se de que utiliza
apenas dgua com sabao suave. Se as manchas no tabuleiro ou na panela interior forem demasiado dificeis de
limpar, deixe-as de molho em agua morna durante cerca de 10 minutos.

3. Limpar os elementos de aguecimento com um pano seco e macio.

4. Limpe o exterior da sua fritadeira com um pano macio e humido e depois seque.

CUIDADO: NAO UTILIZAR LIMPADORES ABRASIVOS NEM QUALQUER TIPO DE MATERIAL DE LIMPEZA na superficie

do tabuleiro de fritar e da panela interior. Certifique-se de que utiliza apenas 4gua com sabdo suave. Os produtos de
limpeza abrasivos, as escovas de esfregar e os produtos de limpeza quimicos danificam o revestimento desta unidade.
Para além da limpeza recomendada, ndo deve ser necessaria qualquer outra manutencéo por parte do utilizador.
Qualquer outro servico de assisténcia deve ser efectuado por um representante de assisténcia autorizado.

Desligue a unidade, deixe-a arrefecer e limpe-a antes de a guardar. Guarde a fritadeira de ar comprimido na sua
caixa, num local limpo e seco. Nunca guarde o aparelho enquanto estiver quente ou ligado a corrente eléctrica.
Nunca enrole o cabo firmemente a volta da fritadeira de ar. Ndo coloque qualquer tensdo no cabo onde este entra na
unidade, pois pode fazer com que o cabo se desgaste e parta.

Se armazenar a fritadeira de ar comprimido durante longos periodos de tempo, certifique-se de que a fritadeira de
ar comprimido esta limpa e sem particulas de alimentos. Guarde a fritadeira de ar comprimido num local seco, como
numa mesa, bancada ou prateleira de um armario.
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Se estiver a ter problemas com a sua fritadeira de ar quente, siga as orientagdes abaixo.

A fritadeira de ar quente nao
funciona

O aparelho néo estéd ligado a corrente eléctrica ou
ndo estd ligado.

Certifique-se de que a ficha de alimentagao esta
inserida numa tomada eléctrica de parede e esta
ligada.

N&o regulou a hora nem a temperatura.

Defina a hora e a temperatura e, em seguida,
prima "INICIAR/CANCELAR".

O pote interior nao esta corretamente bloqueado
na unidade

Empurre a panela interior para dentro da Air Fryer
de modo a que faca "clique”.

Os ingredientes fritos com a
Air Fryer ndo estao prontos.

Hé demasiada comida na frigideira.

Coloque lotes mais pequenos de ingredientes na
frigideira. Os lotes mais pequenos séo fritos de
forma mais uniforme.

A temperatura definida é demasiado baixa.

Ajustar a temperatura para o valor desejado.

O tempo de cozedura é demasiado curto.

Regular o temporizador para o tempo de
preparacdo necessario.

Os aperitivos fritos ndo sao
estaladicos quando saem da
Air Fryer.

Utilizou um tipo de snack destinado a ser
preparado numa fritadeira tradicional.

Utilize snacks feitos para serem preparados no
forno ou pincele ligeiramente um pouco de
6leo nos snacks para obter um resultado mais
estaladico.

E dificil ou nao é possivel
introduzir corretamente o
interior no aparelho.

Ha demasiada comida na frigideira.

Nao encher demasiado a frigideira.

Sai fumo branco do
aparelho.

Estd a preparar ingredientes gordurosos.

Quando se fritam ingredientes gordurosos na Air
Fryer, uma grande quantidade de 6leo escorre
para a frigideira. Este 6leo pode libertar fumo
branco e a frigideira pode aquecer mais do que
o habitual. Isto nao afecta o aparelho nem o
resultado final.

O tabuleiro ainda contém residuos de gordura da
utilizagao anterior.

O fumo branco é causado pelo aquecimento da
gordura na panela interior; certifique-se de que
limpa bem o tabuleiro de fritar e a panela interior
apos cada utilizagao.

As batatas fritas frescas sao
fritas de forma irregular na
Air Fryer.

Néo utilizou o tipo correto de batata.

Utilize batatas frescas e certifique-se de que estas
se mantém firmes durante a fritura.

N&o lavou bem os palitos de batata antes de os
fritar.

Lavar bem os palitos de batata para retirar a fécula
do exterior dos palitos.

As batatas fritas frescas nao
sdo estaladicas quando
saem da Air Fryer.

A crocéncia das batatas fritas depende da

quantidade/tipo de dleo e d4gua nas batatas fritas.

Certifique-se de que seca bem a batata palha
antes de adicionar o 6leo.

Corte as batatas em palitos mais finos para obter
um resultado mais estaladico.

Adicione um pouco mais de 6leo para obter um
resultado mais estaladico.

Se continuar a ter problemas, contacte o Centro de Atendimento da SHARP utilizando os dados indicados no inicio

deste Manual do Utilizador.
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Atentie:
Produsul
dumneavoastra
este marcat cu
acest simbol.
Aceasta
fnseamna ca
produsele
electrice si
electronice
uzate nu trebuie
amestecate
cu deseurile
menajere
generale. Exista
un sistem
de colectare
separata pentru

\ aceste produse. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
suport/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. Informatii privind eliminarea pentru utilizatori N
(gospodarii private)

1. In Uniunea Europeana

Atentie: Dacd doriti sa aruncati acest echipament, va rugam sd nu folositi
cosul de gunoi obisnuit!

Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie tratate separat si in
conformitate cu legislatia care impune tratarea, recuperarea si reciclarea
corespunzdtoare a echipamentelor electrice si electronice uzate.

Ca urmare a punerii in aplicare de catre statele membre, gospodariile
particulare din statele UE pot returna gratuit* echipamentele electrice si
electronice uzate la centrele de colectare desemnate.

In unele tari*, comerciantul local poate, de asemenea, si preia gratuit
produsul vechi daca achizitionati unul nou similar.

*Va rugam sa contactati autoritatea locala pentru mai multe detalii.

Daca echipamentele electrice sau electronice uzate au baterii sau
acumulatori, va rugam sa le eliminati separat in prealabil, in conformitate
cu cerintele locale. Prin eliminarea corecta a acestui produs veti contribui la
asigurarea faptului ca deseurile sunt supuse tratarii, recuperarii si reciclarii
necesare si, astfel, veti preveni potentialele efecte negative asupra mediului
si sanatatii umane care ar putea aparea in caz contrar din cauza manipularii
necorespunzatoare a deseurilor.

2. n alte tari din afara UE

Dacé doriti sa aruncati acest produs, vd rugam sa contactati autoritatile
locale si sa solicitati metoda corecta de eliminare.

Pentru Elvetia: Echipamentele electrice sau electronice uzate pot fi returnate
gratuit la distribuitor, chiar daca nu achizitionati un produs nou.Alte facilitati
de colectare sunt enumerate pe pagina de pornire a www.swico.ch sau
www.sens.ch.

B. Informatii privind eliminarea pentru utilizatorii

profesionisti
1. In Uniunea Europeana
Tn cazul in care produsul este utilizat in scopuri profesionale si doriti sa il
aruncati:
Va rugam sa contactati dealerul SHARP care va va informa cu privire la
preluarea produsului. S-ar putea sa vi se impute costurile care decurg din
preluarea si reciclarea produsului. Produsele mici (si cantitétile mici) ar putea
fi preluate de catre centrele de colectare locale.
Pentru Spania: Va rugam sa contactati sistemul de colectare stabilit sau
autoritatea locala pentru preluarea produselor uzate.

2. [n alte tari din afara UE
Daca doriti sa va debarasati de acest produs, va rugam sa contactati
autoritatile locale si sa solicitati metoda corecta de eliminare.

o J

Pentru service, va rugdm sd consultati www.sharpconsumer.com/contact/, pentru drepturile dumneavoastra
de garantie, accesati www.sharpconsumer.com/support/ sau contactati vanzatorul cu amanuntul de la care ati

cumpdrat produsul.

Declaratiile de conformitate sunt disponibile la www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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INSTRUCTIONIDE SiGURANTA

Atunci cand utilizati un aparat electric, trebuie respectate
intotdeauna masurile de siguranta de baza, inclusiv
urmatoarele:

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca NU se
joaca cu aparatul.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Curatati tava de prajire cu aer si vasul interior cu o carpa
umeda si sapunita. Asigurati-va ca folositi numai apa blanda,
Cu sapun.

NU curatati cu tampoane de curatat metalice. Bucatile se
pot desprinde de pe tampon si pot atinge piesele electrice,
creand un risc de electrocutare. De asemenea, se vor
produce deteriorari ale suprafetei.

Uscati unitatea si toate ansamblurile cu o carpa moale
inainte de depozitare sau utilizare.

Daca exista pete pe tava sau pe vasul interior care sunt prea
greu de curatat, lasati-le sa se inmoaie in apa calda timp de
aproximativ 10 minute inainte de a le curata.

Tava de prajire si vasul interior pot fi curatate in masina de
spalat vase.

NU umpleti prea mult atunci cand gatiti. Umplerea excesiva
poate provoca vatamari corporale sau daune materiale sau
poate afecta utilizarea in siguranta a aparatului.

NU folositi ulei sau orice alt lichid in vasul interior.

NU folositi acest aparat pentru prajire adanca.

Asigurati-va ca alimentele sunt pregatite si gatite corect
pentru a evita orice pericol pentru sanatate.
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Impiedicati contactul alimentelor cu elementele de incalzire.
Asigurati-va INTOTDEAUNA ca aparatul este asamblat corect
inainte de utilizare.

NU introduceti in friteuza cu aer urmatoarele materiale:
carton, plastic, hartie sau alte materiale similare.

NU depozitati in friteuza cu aer alte materiale, in afara de
accesoriile furnizate, atunci cand nu o utilizati.

NU utilizati aparatul pentru alte scopuri decat cele pentru
care a fost conceput.

NU se utilizeaza in aer liber.

Daca aveti nevoie de sfaturi cu privire la acest produs,
contactati linia de asistenta Sharp.

Tineti aparatul numai de manerele corecte si utilizati masuri
de protectie impotriva caldurii, cum ar fi manusi sau ciorapi.
Cititi toate aceste instructiuni pentru a va asigura ca sunteti
familiarizat cu functionarea acestei friteuze cu aer. NU
atingeti suprafetele fierbinti, acolo unde este posibil folositi
manerele sau comenzile (in functie de model).

Utilizarea accesoriilor nu este recomandata de catre,
deoarece aceasta poate provoca pericole sau vatamari.
Acest aparat este destinat NUMAI UTILIZARII TN CASA.
Pentru a preveni caderea vasului interior pe sol, puneti vasul
interior pe o suprafata stabila inainte de a scoate tava de
prajire cu aer.

Cand il utilizati, asigurati-va ca manerul este indreptat spre
dumneavoastra.

ATENTIE: Marca & inseamna ca SUPRAFETELE
APARATELOR SUNT INCALZITE CAND SAU DUPA UTILIZARE.
NU atingeti suprafetele fierbinti.

NU acoperiti orificiul de admisie a aerului sau de evacuare
a aerului in timp ce unitatea este in functiune. Procedand
astfel, veti impiedica o gatire uniforma si puteti deteriora
unitatea sau provoca supraincalzirea acesteia.

NU atingeti accesoriile in timpul sau imediat dupa gatire.
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Trebuie sa fiti extrem de precauti atunci cand aparatul
contine alimente fierbinti. Utilizarea necorespunzatoare
poate duce la vatamari corporale.

Lasati aparatul dupa utilizare pentru ca acesta sa aiba timp
suficient sa se raceasca.

Lasati friteuza cu aer sa se raceascad inainte de a o curata.
AVERTISMENT: Deoarece aceasta friteuza cu aer se
incalzeste in timpul utilizarii si unele suprafete pot
dezvolta temperaturi ridicate. Deoarece oamenii percep
temperaturile, acest aparat trebuie utilizat cu atentie.
Purtati manusi izolate de protectie atunci cand atingeti
suprafetele fierbinti sau tava de prdjire cu aer cald, vasul
interior si alimentele.

Cand utilizati acest aparat, asigurati un spatiu adecvat
deasupra si pe toate laturile pentru circulatia aerului.
Asigurati-va INTOTDEAUNA ca vasul interior este inchis in
mod corespunzator inainte de functionare.

NU lasati cablul de alimentare sa atarne pe marginea
suprafetei de lucru sau sa atinga suprafete fierbinti.

NU folositi aparatul daca cablul de alimentare sau
stecherul este deteriorat in vreun fel sau dupa ce aparatul
functioneaza defectuos sau a fost deteriorat in orice alt mod.
NU inlocuiti sau modificati cablul de alimentare sau fisa.
NU folositi un prelungitor.

Asigurati-va ca priza/interrupatorul de retea este accesibil
atunci cand friteuza cu aer comprimat este in uz.

Aceasta friteuza cu aer nu este destinata sa fie operata cu
ajutorul unui temporizator extern sau al unui sistem de
telecomanda separat.

Deconectati-l de la reteaua de alimentare atunci cand nu
este utilizat sau inainte de curatare.

Cand deconectati fisa de alimentare de la reteaua electrica,
tineti intotdeauna fisa, nu trageti niciodata de cablu.

Cand nu mai utilizati friteuza cu aer, apasati butonul STOP/
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CANCEL pentru a reveni la modul de asteptare, apoi
deconectati-o de la reteaua electrica.

+ Pentru a va proteja impotriva socurilor electrice, NU
scufundati friteuza cu aer in apad sau in alte lichide.

« NU acoperiti nicio parte a friteuzei cu aer in timp ce aceasta
functioneaza, deoarece aceasta va duce la supraincalzire.

« NU asezati aparatul de prajit cu aer pe suprafete fierbinti, in
apropierea arzatoarelor cu gaz/electrice fierbinti sau intr-un
cuptor incalzit.

+ Atunci cand folositi friteuza cu aer comprimat, pastrati
un spatiu de cel putin 100 mm pe toate laturile pentru a
permite o circulatie adecvata a aerului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI INTR-UN LOC SIGUR PENTRU A

LE CONSULTA iN VIITOR

10cm

10cm
10cm
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Numele modelului

AF-GD82A

Puterea aparatului de préjit aer (W)

1800 (fiecare sertar)

Nivelurile de temperatura ale aparatului de
prajit cu aer (Celsius)

60°C pana la 200°C

12 programe automate

Cartofi prajiti, Carne de vita, Legume, Pui mic, Sunca, Peste, Cartofi, Pizza, Nuggets de

pui, Creveti, Snacks-uri, Sandvisuri prajite

Preincalzire, Reincalzire, Gatire din congelare, Pastrare la cald, Prdjire in aer, Prajire,

10 Functii Coacere, Deshidratare, Dual, Sincronizare
Capacitate (litri) 8(4+4)

Panoul de control Digital

Acoperirea tavii de prajire Non stick

Dimensiunea tavii de prajire (I x | in mm) 146 x 208

Acoperire interioara a vasului

Antiaderent

Dimensiunea interioara a vasului (Lx Hx P in
mm)

163 x 128 x 227

Lungimea cablului de alimentare (mm) 1000
Nivelul de zgomot (dB) 56
Consumul de energie (W) 1800

Cerinte de alimentare

220-240V AC 50 Hz

Consumul de energie in standby (W) <0.5
Dimensiuni (L x H x P in mm) 395 x 305 x 362
Greutate (kg) 10.15

Acest produs este in conformitate cu reglementarile si standardele relevante pentru Regatul Unit si UE.

IN CADRUL POLITICII DE IMBUNATATIRE CONTINUA, NE REZERVAM DREPTUL DE A MODIFICA DESIGNUL SI
SPECIFICATIILE FARA NOTIFICARE PREALABILA.

RO-7



Va rugam sa va familiarizati cu urmatoarele functii si accesorii ale Air Fryer inainte de prima utilizare:

Oala interioara: Asezati tava de prajit pe vasul interior, apoi puneti vasul interior in friteuza cu aer.

Tava de prajire: Puneti tava de prdjit in vasul interior inainte de a folosi friteuza cu aer comprimat.

Gura de aerisire: In timpul utilizarii, din gura de evacuare vor iesi aburi fierbinti (acest lucru este normal), tineti-va
mainile si fata departe de gura de evacuare a aerului atunci cand gatiti pentru a preveni arsurile.

Maner: Acesta este utilizat pentru a muta vasul interior si tava de préjire in si din friteuza cu aer.

1. Dulap de sus

2. Panoul de control
3. Oala interioara 2
4. Maner pentru tava de pra
5. Aspiratie de aer

6. Ventil de evacuare a aeru
7. Cabluderetea

8. Tava de prdjire cu aer

9. Oala interioara

DIRECTIA FLUXULUI DE AER
Cand gatiti, aerul cald de la element este deplasat, asa cum se arata in imaginea de mai jos. Acest lucru asigura ca

alimentele sunt gétite uniform la temperatura si perioada de timp stabilite. Nu folositi materiale precum folia de metal
care ar putea obstructiona acest flux de aer sau ar putea umple prea mult tava de préjire.
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PANOU DE CONTROL

1. Meniu automat - Apdsati pentru a selecta programele de gatit, existd 12 optiuni.
2. Functie - Selectati functiile instalate.

3. +/-- Utilizati pentru a seta manual temperatura si timpul de gatire.

4. Temperatura/timp - Utilizati acest buton pentru a controla temperatura si timpul.
5. Start/Anulare - Utilizati pentru a porni sau opri o functie.

6. Sync/Dual - Plasati aparatul in modul de gatit Dual sau Sync.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

POOEO| @O0 OO

INAINTE DE A UTILIZA APARATUL DE PRAJIT CU
AER

Tnainte de a utiliza aparatul de prajit cu aer pentru prima dat, se recomanda ca, dupa ce ati despachetat si ati
indepartat toate ambalajele, sa curdtati vasul interior si tava de prajit in apa calda cu sapun sau in masina de spdlat
vase. Apoi, uscati bine toate accesoriile si reasamblati-le din nou in friteuza cu aer. Stergeti corpul exterior si partile
interioare cu o carpa umeda si uscati-le inainte de utilizare.

Conectati-l la reteaua de alimentare si setati aparatul pentru a gati cartofi prajiti (nu introduceti niciun aliment in
aparat). Acest lucru va porni aparatul la 180°C timp de 23 de minute, permitand disiparea oricdrui reziduu care ar fi
putut adera la elementul de incélzire in timpul fabricarii.

Se recomanda citirea integrald a acestor instructiuni inainte de utilizare.
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Prajitorul dumneavoastra de aer are mai multe moduri de functionare:

Gatire automata - selectati una dintre cele 12 optiuni de gatit preprogramate.

Air Fry - setati temperatura si timpul manual.

Coaceti - Coaceti alimente in friteuza cu aer.

Roast (Prajire) - Se foloseste pentru a praji alimentele.

Gatiti din congelat - Gatiti din congelat (numai legume, pizza, cartofi prdjiti, Chicken Nuggets si gustdri).
Deshidratare - Indepartati umezeala din alimente.

Pastrati la cald - Pastrati mancarea calda.

Preincalzire - Asigurati-vd ca aparatul de prajit cu aer este la temperatura corectd inainte de a gati.
Reheat - Reincélzeste alimentele gatite anterior.

Dual - Copiazd setarea de la un sertar la altul.

Sincronizare - Gatitul se va opri in acelasi timp pentru ambele sertare.

Informatii utile

Cantitatea de alimente nu trebuie s& umple mai mult de 4/5 din cantitatea totald a vasului de prajire cu aer
comprimat.

Temperatura si timpul de gdtire nu pot fi ajustate in timpul ciclului de gatire. Daca este necesar sa modificati
temperatura si/sau timpul, programul va trebui repornit, iar temperatura si timpul de gatire vor trebui sa fie
modificate.peratura/timp ajustate in functie de necesitati.

Pentru a intrerupe gatitul, deschideti tragerea la sorti. Pentru a reporni, impingeti din nou tragerea induntru si
gatitul va incepe automat.

Pentru a anula gétitul, apasati tasta "INCEPE/ANULARE" o data.

Unele alimente vor trebui sa fie amestecate/agitate in timpul gatitului: Scoateti vasul interior din unitate,
amestecati/agitati dupa cum este necesar si readuceti vasul interior in Air Fryer; unitatea va reporni automat gatitul.
Asigurati-va ca alimentele au fost gatite corect. Dacd mancarea este insuficient gatitd, puneti-o inapoi in friteuza cu
aer si gatiti-o din nou timp de cateva minute.

Toate instructiunile de gatire sunt orientative, rezultatele reale vor varia in functie de calitatea si cantitatea de
alimente gétite.

Pentru a preveni caderea vasului interior pe jos, puneti vasul interior pe o suprafata stabila si rezistenta la caldura
inainte de a ridica tava.

Gatiti numai alimente in aceasta friteuza cu aer.

NU se utilizeaza pentru prajirea in grasimi.

Daca friteuza cu aer comprimat este conectata la reteaua de alimentare si nu se apasa niciun buton timp de 2
minute, pe ecran apare un simbol "-" in miscare. Pentru a opri acest lucru, apasati orice buton.

Daca nu se apasa niciun buton timp de 1 minut, pe afisaj apare un simbol "-" in miscare. Pentru a opri acest lucru,
apasati orice buton.

Pentru unele programe de gatit va fi necesar ca alimentele sa fie agitate sau rasturnate. Cand acest lucru este
necesar, aparatul va emite un sunet si pe afisaj vor aparea urméatoarele:
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Gatire automata

Pentru usurinta si confortul dumneavoastra, exista 12 programe automate de gatit care pot fi utilizate cu functia de
prajire in aer a aparatului de prdjit in aer. Acestea sunt usor de accesat prin intermediul butonului dedicat AUTO MENU
de pe panoul de control.

' Aceasta operatiune poate fi omisa. 1

Apasati MENIUL ; Apasati TEMP. Apasati TEMP. 1 N
pasafl WENTUL - Apasal ! Apasati -/+ pasat ! Apasati-/+ | Apasati INCEPE/
AUTO pana cand ; TIME pentru a TIME pentru ]
v, N pentru aregla ) pentruaregla , ANULARE pentru
apare programul , intra in reglarea aintroduce ) S 1 s e
R ' . temperatura. X . timpul de gatire. : aincepe gatitul.
dorit. « temperaturii. ajustarea orei. '

1. Conectati friteuza cu aer la reteaua electrica.
2. Asigurati-va ca tava de prdjire este introdusa corect in vasul interior.
3. Asezati uniform alimentele care urmeaza sa fie gatite pe tava de prajit si glisati vasul interior in friteuza cu aer
comprimat.
4. Selectati mancarea dorita apasand butonul MENIUL AUTO de pe panoul de comanda pentru a selecta alimentele
care urmeaza sa fie gatite. Temperatura si timpul implicite vor clipi pe afisajul LED.
a. Daca este necesar, apasati butonul "TEMP/TIME" o data, apoi apasati butonul "-
temperatura de gatit dorita.
b. Dacd este necesar, apasati butonul "TEMP/TIME" o datd, apoi apdsati butonul "-" sau "+" pentru a seta timpul
de gdtire dorit.
5. Presa "INCEPE/ANULARE" pentru a incepe gatitul; timpul scade.
Cand gatitul este finalizat, friteuza cu aer va emite un sunet, iar aparatul revine in modul standby.
7. Scoateti vasul interior cu grija si scoateti imediat alimentele, altfel caldura ramasa in friteuza cu aer va continua sa
gateasca si sa usuce alimentele.

sau "+" pentru a seta

o

Nota: Dacd modificati timpul de gdtire pentru alimentele cu gétire automata, este posibila doar o crestere maxima de
30%. Acest lucru se face pentru a evita posibilitatea de a va arde alimentele.
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intoarceti
Numarul Temperatura TFrpat Timp supli- | minutele Gatiti din Temperas
prog initiala a stire mentar dela timpul turs Comentarii
ului alimentelor 9 maxim sfarsitul inghetat
gatitului
A-01 Caf.lf)ﬁ 300g pana la 18 23 5 27 180 Nu supraincércati vasul.
prajiti 700g i
~ Carne de 150g pand la ~ Se pot gati pana la 270g
A-02 vitd 5009 2 16 6 200 de friptura de vita.
~ Dela100g la Se taie legumele in bucati
A-03 Legume 4009 10 13 5 14 190 de2x3cm.
A-04 Pui 800g pana la 30 39 5 ~ 190 Puiintreg micvsau bucati
1000g mari.
A05 Bacon 4 p.anva Ig 6 9 12 _ - 180 Disn:ibuigi uniforrf\usunca
frigarui in tava de prajit.
Asezati bucatile de peste
A-06 Peste De Igo1000g a 18 20 4 - 170 direct pe baza tavii de
9 prajit.
Puneti pana la 3 cartofi
A-07 Cartofi 2509 fiecare 40 52 5 - 200 de 2509 fiecare in tava
. de prajit.
Camera
temperatura Se asazi bucatile intregi
A-08 Pizza Dela 100g la 13 17 - 18 180 sau bucatile de pizza
4009 ;
direct pe tava de prajit.
Nuggets Nu umpleti prea mult.
A-09 de gzi 300g 15 20 5 20 180 Asigurati-va ca exista un
P mic spatiu intre pepite.
Spatiati crevetii in mod
A-10 Creveti 3009 15 20 5 180 egal direct pe tava de
prajit.
Aranjati gustarile in mod
A-11 Gustari 3009 15 20 5 20 170 egal in tava de prajit. Nu
supraincarcati.
Pregatiti sandvisul
folosind péine unsa cu
A2 Sa[\f{chh 1 5§nd- 12 17 4 180 unt ;} bravza. Ag?zagl
prajit wich sandwichul intreg in tava
de prajit. Intoarceti 2/3 din
timpul de gatire.

Atunci cand timpul de gatit setat este mai mare de 10 minute, aparatul de prajit cu aer va reaminti sa intoarceti
alimentele atunci cand timpul rdmas este jumatate din timpul total de gatit (sau asa cum se arata in tabelul de mai
sus). Daca timpul de gatire setat este mai mic de 10 minute, nu va aparea niciun memento de intoarcere.
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Gatitul cu aer prajit

Atunci cand gatiti manual in modul de prajire in aer, selectati mai intai timpul, apoi temperatura.
Pentru confortul dumneavoastra, este posibil sa gatiti manual cu functia Air Frying. Consultati optiunile de gatit
sugerate, asa cum sunt prezentate in tabel, sau folositi propriile retete.

' Aceasta operatiune poate fi omisa. 1

Apadsati butonul

FUNCTIE pana Apasati TEMP/ Apasati TEMP/

Apasati -/+ Apasati -/+ Apésati INCEPE,
cand apare TIME pentru a er?ti:za;re/ la TIME pentru pasati -/ pasatl /
butonul AIRFRY , intrain reglarea P 9 aintroduce ) <o N s
. . temperatura. . . timpul de gatire. , aincepe gatitul.
se aprinde pe temperaturii. ajustarea orei.

]
]
]
:
pentruaregla ; ANULARE pentru
1
]
]
]

ecran.

- Q.+

1. Conectati friteuza cu aer comprimat la reteaua electrica.

2. Asigurati-va ca tava de prajire este introdusa corect in vasul interior.

3. Asezati uniform alimentele care urmeaza sa fie gatite pe tava de prajit si glisati vasul interior in friteuza cu aer
comprimat.

4. Apasati butonul FUNCTIE pana cand apare butonul AIR FRY se aprinde pe afisaj; afisajul va indica timpul si
temperatura implicite (12 minute la 200°C).

5. Pentru a modifica ora, apasati butonul "TEMP/TIME" si apoi utilizati butonul +/- pentru a schimba durata dorita
(dela 1 la 60 de minute).

6. Acum apasati butonul "TEMP/TIME" si apoi utilizati butonul +/- pentru a schimba temperatura dorita (de la 80 la
200°C).

7. Apésati tasta "INCEPE/ANULARE" pentru a incepe procesul de gétire.
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Mai jos sunt prezentate cateva optiuni de gatit sugerate.

Temperatura &
Alimente Greutate a a alimen- Timp de gatire Comentarii
gatire toarceti
telor
Cartofi prajiti congelati (grosi) 300 panala 700 Dela12la16ani 200 Da
it n Congelat

Cartofi prajiti congelafi 300 pané la 700 Dela12la20 200 Da

(subtiri)

Cartofi prajiti DIY (0.7cm 300 pana la 800 18 pana la 30 180 Da Adaugatl U|'EI: 1/2

X 7/8cm) lingura

Chipsuri DIY 300 pani la 800 18 pana la 22 180 Da Adaugati ulei: 1/2

lingura

Bucati de cartofi DIY 300 pana la 750 Dela12la18ani 180 Da Adauﬁ:glﬂ;lz 2

Hash Browns 250 intre 15 5i 18 ani 180

Cartofi cu crema de cartoft 500 18 panala 22 180

inabusiti

Friptura 100 pana la 500 Dela8la12ani 180

Cotlet de porc 100 pana la 500 Temperatura Dela10la14ani 180

Hamburger 100 pan la 500 camerei Dela7la14ani 180

Rulada de carnati 100 pan la 500 ntre 125i 15 180

Baton de toba 100 pana la 500 18 pana la 22 180

Piept de pui 100 pana la 500 10panala15 180

Peste 100 pana la 500 Dela8la12ani 180

Creveti 100 pana la 500 5péanéla10 180

Crab 100 pana la 500 Dela8la12ani 180

Tort 100 pana la 400 15 panala 30 180

Rulouri de primavara 100 pana la 400 8panala10 200 Da Ru'?‘f” de prima-
vara instantanee

Nuggets de pui congelat 100 pand la 500 6 panala 10 200 Da

Benzi de peste congelate 100 pana la 400 Congelat 6 panala10 200

Snack cu branza congelatd 100 pana la 400 8panala10 180

Yakitori 100 pana la 400 Temperatura 8 panala10 200

Cartof dulce 100 pané la 500 camerei 30 panala 45 200
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Coaceti

Cand utilizati functia de coacere, selectati mai intai timpul, apoi temperatura.
Pentru confortul dumneavoastra, este posibil sa coaceti cu aparatul de préjit cu aer. Consultati optiunile de gatit
sugerate, asa cum sunt prezentate in tabel, sau folositi propriile retete.

Aceasta operatiune poate fi omisa. '

Apadsati butonul
FUNCTIE
pana cand
apare butonul
COACERE se
aprinde pe ecran.

Apasati TEMP/
TIME pentru a

intra in reglarea
temperaturii.

Apasati -/+
pentru aregla
temperatura.

Am;aé' Zi':’::’ Apasati-/+ | Apasati INCEPE/
=P ANULARE pentru
aintroduce

timpul de gatire. , aincepe gatitul.

|
1

!

\

1

pentruaregla

\

ajustarea orei. 1
\

1

oo
_>

60 de minute).

S

. Conectati aparatul de prdjit cu aer la reteaua electrica.

. Scoateti tigaia, asezati alimentele in tava de préjire si readuceti tigaia in aparat.

Apdsati tasta "START" o datd; pe afisaj vor fi indicate timpul si temperatura implicite (25 de minute la 200°C).

. Pentru a modifica ora, apasati butonul "ORA" si apoi utilizati butonul +/- pentru a schimba durata doritd (dela 1 la

5. Acum apasati butonul "TEMP" si apoi utilizati butonul +/- pentru a schimba temperatura doritd (80-200°C).
6. Apasati tasta "START" pentru a incepe procesul de gatire.
Cateva regete sugerate pentru coacere:
Alimente et gatire Ingrediente Instructiuni
minute]
Q) ( )
759 fulgi de porumb 1. Se unge cu unt un vas termorezistent si se tapeteaza cu hartie unsuroasa.
" 150g unt sdrat 2. Se topeste untul intr-o cratita si se adauga zaharul si mierea; se amesteca bine.
Fulgii de . % R N Lo o L
10 pana 759 zahar brun moale 3. Se ia de pe foc si se adauga fulgii de porumb, ovazul pentru terci si fructele.
porumb 170 N e 7 . N 3 B
Flapjacks la1s 30g miere lichida 4.Turnati amestecul in farfurie.
Pl 1509 ovaz pentru terci 5. Se gateste pe functia Bake (Coacere) la 170°C pana cand se intareste (10-15 minute).6.
50g stafide si sultanine Scoateti din aparatul de prajit cu aer si lasati sa se raceasca inainte de a manca.
1. Se unge cu unt o forma micé de paine si se tapeteaza cu hartie de copt. Dati deoparte in
timp ce pregatiti aluatul pentru prajituri.
N 2. Intr-un castron mare, cu un tel electric, bateti impreuna untul si zah&rul pudré pana cand
200g unt nesarat . . < - N cpai g < "
- - devine usor si pufos. Adaugati oudle, unul cate unul, batand intre fiecare adaugare, apoi
200g zahar pudra PN H - N M . N
30us cerneti faina, praful de copt si amestecati din nou pentru a le combina. Adaugati sucul si
I zeama de lamaie si coaja de lamaie si amestecati din nou.
200g faina simpla - N I Syin o . -

Tort de 20 pang 1 linguré praf de copt 3. Se toarna aluatul in forma de paine pregatité si se niveleaza partea de sus. le:
lamaie 170 P gura pi P 4. Se transfera in friteuza cu aer si se gateste la 170°C timp de 20-25 de minute, verificind-o
. la2s Zestsisucdelal M . PR N . N L < <
Drizzle lamaie regulat dupé 15 minute, pana cand devine aurie, creste si o broasca introdusa iese curata.4.

. Cand prajitura este aproape fiartd, preparati stropitoarea combinand sucul de lamaie si
Pentru stropire:Sucul N <n
Y e zaharul pudra intr-un bol.
dela 1lamaie 5 A R : o . <
< <n 5. Cand prajitura este gatita, scoateti-o din prajitorul cu aer comprimat si intepati-o pe toata
80g de zahar pudra’ N n M soa
suprafata cu o tepusa. Se toarna incet amestecul de ornat, acesta sa acopere suprafata lasand
sa se raceasca in forma, apoi prajitura si sa se infiltreze in gauri. Se lasa sa se raceasca in forma,
se scoate, se taie si se serveste.
150g unt sarat la tem- 1. Intr-un castron mare, se bat impreuna untul, zaharul, oul, fiina simpla si bicarbonatul de
peratura camerei A N ’
< sodiu pana se obtine un aluat ferm.
80g zahar muscovado
N 2. Adaugati chipsurile sau bucatile de ciocolata si fraimantati pana cand se amesteca.
brun deschis
- 3. Se rupe aluatul in bucati si se rostogoleste in bile cu diametrul de aproximativ 3 cm.
1 ou mare, batut 225g
- Dela10la .. - 4. Tapetati tava de prajit cu hartie unsuroasa (nu mergeti pana la marginea vasului de prajit)
Cookie-uri 180 N faina simpla
12ani . s si asezati uniform bilele de aluat pentru prajituri pe aceasta. Aluatul se va intinde pe masura
1/2 linguritd bicarbonat | 777 M
de sodiu ce se gateste.
y P N 5. Gatiti la 180°C timp de 10-12 minute, pana cand devin aurii.
200g ciocolata simpla N TR < < < P PR s N
e N . 6. Cand sunt gatite, lasati-le sa se raceasca. Retineti ca este posibil sa trebuiasca sa faceti mai
sau bucati de ciocolata P < AN o ’
simplé multe loturi si/sau sa folositi ambele tragere pentru a gati.

Atunci cand coaceti intr-o friteuza cu aer, folositi mai putin timp si o temperaturd mai mica in comparatie cu un cuptor
conventional. Regula generald este ca trebuie sa reduceti temperatura cu 10°C.

Retineti ca rezultatele pot varia in functie de calitatea alimentelor, de continutul de apa si de marimea acestora.
Folositi tabelul de mai sus ca orientare.
Se recomanda sa preincalziti aparatul de prdjit inainte de a coace.

in timpul functiei de coacere, functia de intoarcere este dezactivata. Acest lucru are rolul de a se asigura ca
temperatura de gatire ramane stabila pe toata durata procesului de gatire.
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Friptura

Cand utilizati functia de prajire, selectati mai intai timpul, apoi temperatura.
Pentru confortul dumneavoastra, este posibil sa prajiti cu aparatul de prajit cu aer. Consultati optiunile de gatit
sugerate, asa cum sunt prezentate in tabel, sau folositi propriile retete.

Aceasta operatiune poate fi omisa.

Apadsati butonul
FUNCTIE
pana cand
apare butonul
FRIPTURA LA
CUPTOR se
aprinde pe ecran.

Apasati TEMP/
TIME pentru a
intra in reglarea
temperaturii.

Apasati TEMP/
TIME pentru
aintroduce

ajustarea orei.

Apasati -/+
pentru aregla
temperatura.

Apasati -/+
pentru a regla
timpul de gatire.

1

| Apasati INCEPE/
| ANULARE pentru
1 aincepe gatitul.
1

1

(de la 1 la 60 de minute).

6.

Cateva retete de friptura sugerate:

. Conectati aparatul de prdjit cu aer la reteaua electrica.

. Scoateti tigaia, asezati alimentele in tava de prajire si readuceti tigaia in aparat.
Apasati tasta "START" o datg; afisajul va indica timpul si temperatura implicite (40 de minute la 180°C).

. Pentru a modifica ora, apasati butonul "TEMP/TIME" si apoi utilizati butonul +/- pentru a schimba durata doritd

- @&

Acum apdsati butonul "TEMP/TIME" si apoi utilizati butonul +/- pentru a schimba temperatura dorita (de la 80 la
200°C).
Apdsati tasta "START" pentru a incepe procesul de gatire.

Temperatu- | Timpde
Alimente Greutate | rade gatire gatire Sfaturi pentru pregatire Nota
Q) (minute)
Taiati si curatati cartofii de coaja, astfel incét sa fie rotunzi de aproximativ < n
> RSN . R Dacé cartofii nu sunt sufi-
Cartofi 3-4 cm, apoi fierbeti-i timp de 5 minute. Se scurg de apa si apoi se ung cu N . s
s N/A 190 30 h - . - 2 I . N cient de fierti, mai lasati-i
prajiti ulei de floarea-soarelui, se condimenteaza dupa caz. Intoarceti cartofii in P B
’ i NS ’ incd 5-10 minute.
aparatul de prajit in aer si gatiti.
Se usuca carnea cu un prosop de hartie, apoi se cresteaza coaja cu un
cutit ascutit (nu se taie in carne). Lasati carnea sa se usuce si apoi frecati Condimentati carnea dupa
Friptura de panala 200/180 20/25 per | cu ulei pe suprafata exterioara, adaugati o cantitate generoasa de sarein | cum doriti.La finalul gatit-
porc Tkg 5009 crestaturi.Asezati bucata de carne de porc in friteuza cu soriciul in sus si ului, asigurati-va ca carnea
gatiti-o la 200°C timp de 20 de minute, apoi gatiti-o la 180°C pana cand este bine patrunsa.
este bine patrunsa (aproximativ 25 de minute pentru fiecare 500 g).
- . . . . R Se recomanda sd se
Se usuca puiul cu un prosop de hartie, apoi se acopera cu ulei si condi- v P
P N N N i foloseasca un pui mic
. mente.Se pune in friteuza cu aer comprimat cu pieptul in sus. Gatiti timp . -
R pana la I P o - < i L pentru prajire (500g pana
Pui préjit 180 35 de jumatate din timp, apoi intoarceti pasarea si gatiti-o pentru timpul oy .
Tkg - X o : L T A la 1 kg).La finalul gétitului,
ramas. Cand gatitul este terminat, lasati sa se odihneasca timp de 10 . e
. P G asigurati-vé ca carnea este
minute inainte de a méanca. H < "
bine patrunsa.
Pentru o friptura medie
se adaugd 5 minute la
Se condimenteaza carnea, apoi berea si se introduce in friteuza cu aer 450 g, pentru o friptura
Friptura de pana la 200/180 5/15 per comprimat si se gateste la 200°C timp de 5 minute, apoi se gateste la bine facuta se adauga 10
vita Tkg 4509 180°C pana cand este bine facuta. Se lasa sa se odihneasca timp de 10-15 | minute la 450 g. Retineti ca
minute inainte de a fi tiata. timpii pot varia in functie
de bucatile de carne si
de forma.

Atunci cand coaceti intr-o friteuza cu aer, folositi mai putin timp si o temperatura mai mica in comparatie cu un cuptor
conventional.
Retineti ca rezultatele pot varia in functie de calitatea alimentelor, de marimea si forma acestora. Folositi tabelul de

mai sus ca orientare.

Se recomanda preincalzirea aparatului de prajit inainte de prajire.
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Gatiti din congelat
Aparatul de prajit cu aer va porni mai mult timp pentru a permite alimentelor sa se dezghete in siguranta si sa
gateascd cartofi prajiti, legume, pizza, pui si gustari din congelare.

' Aceasta operatiune poate fi omisa. 1

- Selectati | 1
Apésati ) C ]
alimentele | 1
butonul congelatepe |  Apasati \ Apasati
FUNCTIE caredoriti | TEMP/TIME | Apasati-/+ | PasaHTEMP/Y  cati+ | INCEPE/
pana cand . s . TIME pentru ’ 1
) salegdtiti | pentruaintra | pentru aregla X pentruaregla , ANULARE
se aprinde T . aintroduce 1
X apasand . inreglarea temperatura. X . ora. ' pentru a
lumina cu | " ajustarea orei. = o
"INGHETAT" butonul | temperaturii. 1 incepe gatitul.
; MENIU AUTO | :
apare pe ecran ' '
buton. ' 1

6.
7.
8.

Conectati friteuza cu aer comprimat la reteaua electrica.

Asigurati-va ca tava de prajire este introdusa corect in vasul interior.

Asezati uniform alimentele care urmeaza sa fie gatite pe tava de prajit si glisati vasul interior in friteuza cu aer

comprimat.

Apasati butonul FUNCTIE pana cand se aprinde lumina cu "INGHETAT" apare pe ecran.

Selectati alimentele congelate pe care doriti sa le gatiti apasand butonul MENIUL AUTO buton. Temperatura si ora

implicite vor clipi pe afisajul LED.

a. Daca este necesar, apasati butonul "TEMP/TIME" o data, apoi apasati butonul "-" sau "+" pentru a seta
temperatura de gatit dorita.

b. Dacd este necesar, apasati butonul "TEMP/TIME" o datd, apoi apdsati butonul "-" sau "+" pentru a seta timpul
de gdtire dorit.

Presa "INCEPE/ANULARE" pentru a incepe gétitul; timpul scade.

Cand gatitul este finalizat, aparatul va emite un sunet si va reveni la modul de asteptare.

Scoateti cu grija manerul interior al vasului si scoateti mancarea.

Gatitul de la congelat este posibil doar pentru FRIES, LEGUME, PIZZA, NUGGETS DE PUI si SNACKS.
Pentru gatitul altor alimente congelate, va rugam sa consultati sfaturile de gdtit din manual.

Daca este necesar, Air Fryer se poate preincalzi inainte de a gati de la congelat. Pentru a face acest lucru, urmati
procesul de mai jos:

1.
2.
3.

a.

Conectati friteuza cu aer comprimat la reteaua electrica.

Asigurati-va ca tava de prdjire este introdusd corect in vasul interior.

Asigurati-vd ca vasul este gol.Apasati butonul FUNCTION pana cand luminile de langa butonul "PRE-HEAT" si

"FROZEN" apare pe ecran.

Selectati alimentele congelate pe care doriti sa le gatiti apasand butonul MENIUL AUTO buton. Temperatura si ora

implicite vor clipi pe afisajul LED.

a. Daca este necesar, apdsati butonul "TEMP/TIME" o data, apoi apasati butonul "-" sau "+" pentru a seta
temperatura de gatit dorita.

b. Dacd este necesar, apasati butonul "TEMP/TIME" o data, apoi apasati butonu
de gatire dorit.

Apasati "START/CANCEL", friteuza cu aer se va preincalzi. Atunci cand este atinsa temperatura necesara, aparatul

va emite un sunet.

Scoateti sertarul din aparat si asezati uniform alimentele care urmeaza sa fie gétite pe tava de préjire, apoi glisati-I

inapoi in friteuza cu aer. Aveti grijd, deoarece vasul si tava vor fi fierbinti.

Gdtitul va incepe automat atunci cand sertarul este impins la loc; timpul scade.

Cand gatitul este finalizat, aparatul va emite un sunet si va reveni la starea de asteptare.

sau "+" pentru a seta timpul
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Preincalzire

Pentru a va asigura cd friteuza cu aer comprimat este la temperatura corectd pentru a gati alimentele, exista o functie
de preincalzire care poate fi utilizata inainte de functiile de gatire automata, gatire manuala si gatire din congelare.

' Aceasta operatiune poate fi omisa. 1

Apasati 1 1
butonul Selectati | 1
FUNCTIE alimentele E Apéisati E iApélsati
pana cand pe care doriti : TEMPHIME Apasati -+ Apasati TEMP/ Apasati-+ | NCEPE/
seluar;;r;:ade s:;:sggantf E pentruaintra | pentruaregla gmfrf:j:z;u pentru aregla E Asgr:-t‘r\:E
cu "PRE- butonul | D reglarea | temperatura. ajustarea orei. ora: | aincepe
INCALZIRE" 'MENIY | temPperaturii | preincalzir
| \ preincalzirea.
apare pe AUTO" | 1
ecran. ! !

1. Asezati tava de prdjit in vasul interior. Introduceti vasul interior in friteuza cu aer comprimat.
2. Conectati friteuza cu aer la reteaua electrica.
3. Apisati tasta "FUNCTIE" pani cand se aprinde lumina cu "PRE-INCALZIRE" apare pe ecran.
4. Selectati mancarea dorita selectand méancarea aleasa din meniul automat prin apasarea butonului AUTO MENU.
Temperatura si ora implicite vor clipi pe afisajul LED.
a. Daca este necesar, apasati butonul "TEMP/TIME" o datd, apoi apasati butonul "-" sau "+" pentru a b seta
temperatura de gatit dorita.
b. Dacd este necesar, apasati butonul "TEMP/TIME" o datd, apoi apdsati butonul "-" sau "+" pentru a seta timpul
de gatire dorit.
5. Apésati tasta "INCEPE/ANULARE".
6. Cand unitatea a atins temperatura corectd de preincalzire, aceasta va emite un sunet.
Prajitorul cu aer va porni si va incepe sa se preincalzeasca la temperatura setata.
8. Asigurati-va ca tava de prdjire este introdusa corect in vasul interior.
9. Asezati uniform alimentele care urmeaza sa fie gatite pe tava de prajit si glisati vasul interior in friteuza cu aer
comprimat.
10. Cand tragerea este impinsa inapoi, gatitul va incepe automat.
11. Cand gétitul este finalizat, aparatul va emite un sunet si revine la modul de asteptare.
12. Scoateti manerul vasului interior cu grija si scoateti imediat mancarea, altfel caldura ramasa in friteuza cu aer va
continua sa gateasca si sd usuce mancarea.

N

Preincalzirea poate fi folosita si atunci cand gatiti de la congelat. Urmati instructiunile de mai jos pentru a preincalzi
manual, apoi puneti alimentele in sertar si selectati meniul Frozen Auto Menu (Meniu automat congelat) necesar.

Tn plus, preincélzirea poate fi utilizata si atunci cand gétiti manual; apasati butonul "FUNCTIE" pana cand se aprinde
becul de langad Preincalzire.

1. Asezati tava de prdjit in vasul interior. Introduceti vasul interior in friteuza cu aer comprimat.

2. Conectati friteuza cu aer la reteaua electrica.

3. Apasati tasta "FUNCTIE" pana cand se aprinde becul de langa Preincdlzire.

4. Apasati tasta "TEMP/TIME" o datd, apoi apdsati butonul "-" sau "+" pentru a seta temperatura de gatit dorita.

5. Apéisati tasta "INCEPE/ANULARE".

6. Prajitorul cu aer va porni si va incepe sa se preincélzeascd la temperatura setata.

7. Cand unitatea a atins temperatura corecta de preincalzire, aceasta va emite un sunet.

8. Asigurati-va ca tava de prajire este introdusa corect in vasul interior.

9. Asezati uniform alimentele care urmeaza sa fie gatite pe tava de prajit si glisati vasul interior in friteuza cu aer
comprimat.

10. Setati timpul de gatire apasand butonul "ORA" o datd, apoi apdsati butonul "-" sau "+" pentru a regla timpul de
gatire dorit.

11. Cand tragerea este impinsa inapoi, gatitul va incepe automat.

12. Cand gatitul este finalizat, aparatul va emite un sunet si revine la modul de asteptare.
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13. Scoateti manerul vasului interior cu grija si scoateti imediat mancarea, altfel caldura ramasa in friteuza cu aer va
continua sa gdteasca si sa usuce mancarea.

Reincalziti

Aceasta functie va permite sa reincélziti alimentele care s-au récit.

Apasati butonul FUNCTIE pana cand se aprinde Apasati INCEPE/ANULARE pentru a porni reincélzirea, iar
lumina cu "REINCALZIRE" apare pe ecran afisajul incepe numaratoarea inversa.

PRE-HEAT/
+ +

1. Conectati friteuza cu aer comprimat la reteaua electrica.

2. Asigurati-va ca tava de prajire este introdusa corect in vasul interior.

3. Asezati uniform alimentele care urmeaza sé fie reincalzite pe tava de préjire si glisati vasul interior in friteuza cu aer
comprimat.

4. Apasati butonul FUNCTIE pana cand se aprinde lumina cu "REINCALZIRE" apare pe ecran.

5. Apasati tasta "INCEPE/ANULARE". Prajitorul cu aer comprimat se va reincalzi.

6. Prajitorul cu aer comprimat va reincdlzi acum alimentele timp de 4 minute la 180°C.

Nota: Nu este posibila reglarea timpului sau a temperaturii pentru functia Reincélzire.

Deshidratare

Aceasta functie va permite sa va deshidratati propriile alimente, astfel incat acestea sa poata fi stocate si utilizate
ulterior. Urmati instructiunile simple de mai jos pentru a utiliza aceasta functie pe friteuza dvs. cu aer comprimat. in
timpul functiei de deshidratare, functia de intoarcere este dezactivata.

Apésati PREINCALZIREA/DEZHIDRATAREA de doud | Apasati START pentru a porni reincélzirea, iar afisajul incepe
ori pentru a alege functia DEHYDRATE. numadratoarea inversd.

PRE-HEAT/
= REHEAT =

1. Conectati friteuza cu aer la reteaua electrica.

2. Asigurati-va ca tava de prdjire este introdusa corect in vasul interior.

3. Asezati uniform alimentele care urmeaza sa fie deshidratate pe tava de prajire si glisati vasul interior in friteuza cu
aer.

4. Apasati butonul FUNCTIE pana cand se aprinde lumina cu "DEHYDRATE" apare pe ecran.

5. Apéisati tasta "INCEPE/ANULARE".

Prdjitorul cu aer va deshidrata acum alimentele timp de 3 ore la 60°C.

7. Temperatura si timpul implicite vor clipi pe afisajul LED - 60°C timp de 3 ore.

o

a. Daca este necesar, apasati butonul "TEMP/TIME" o data, apoi apasati butonul "-" sau "+" pentru a b seta
temperatura doritd (pana la 80°C).

b. Dacé este necesar, apasati butonul "TEMP/TIME" o datd, apoi apdsati butonu
dorit (pana la 4 ore)

sau "+" pentru a seta timpul
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Tipuri de alimente sugerate si detalii de preparare pentru deshidratare:

Alimente A deshidra- Sfaturi pentru pregatire

deshidra- )

tare (°C)
Mere 60 6 Se curata marul de miez si apoi se taie in segmente subtiri (3 mm).
Caisa 60 8 Se scot samburii i se taie in doua.
Bannana 80 4 Se decojesc si se taie in rondele de aproximativ 3 mm grosime.
Carne de vita 60 4 Se taie in fasii de aproximativ 6 cm lungime si 4 mm grosime.
Lamai 80 3 Se taie in felii subtiri (2 mm) si se asaza pe tava de prajire.
Portocale 80 3 Se taie in felii subtiri (2 mm) si se asaza pe tava de prajire.
Cépsuni 60 3 Se taie cu grija in felii sau rondele.

Atunci cand puneti produsele in friteuza cu aer pentru a le deshidrata, asigurati-va ca alimentele nu sunt stivuite unele
peste altele si ca exista un mic spatiu intre fiecare bucata.

Retineti ca rezultatele pot varia in functie de calitatea alimentelor, de continutul de apa si de marimea acestora.
Folositi tabelul de mai sus ca orientare.

Pastrati cald

Dupa ce ati gatit mancarea, aceasta poate fi mentinuta calda prin utilizarea functiei KEEP WARM.
Pastrarea la cald foloseste o temperatura scazuta pentru a se asigura ca alimentele nu se usuca prea mult si pentru a se
asigura ca sunt suficient de calde pentru a fi consumate.

' Aceasta operatiune poate fi omisa. 1

. 1 Apadsati .. o ] Apdsati
Apdsati butonul FUNCTIE | TENE):IS%II\AE Apsati -/+ Apdsati TEMP/ | Apasati-/+ iNF:_-aES:éII
pana cand se aprinde lumina - er?tru ; reqla TIME pentru | pentruaregla ; ANULARE
cu "PASTRATI CALD" apare pe P 9 aintroduce timpulde |
. inreglarea temperatura. . . o ' pentru a
pe ecran. ' .. ajustarea orei. gatire. . <
1+ temperaturii. 1 incepe gatitul.

~ER- [@-ee-E-E

1. Conectati friteuza cu aer comprimat la reteaua electrica.

2. Asigurati-va ca tava de prdjire este introdusa corect in vasul interior.

3. Asezati uniform alimentele care urmeaza sa fie pastrate la cald pe tava de prajire si glisati vasul interior in friteuza

cu aer comprimat.

. Apasati tasta "FUNCTIE pana cand se aprinde lumina cu "PASTRATI CALD" apare pe ecran.

Temperatura implicitd de mentinere la cald este de 80°C, cu o durata de 30 de minute. Daca este necesar, acest

lucru poate fi modificat.

a. Pentru a modifica ora, apasati butonul "TEMP/TIME" si apoi utilizati butonul +/- pentru a schimba durata
dorita (de la 1 la 60 de minute).

b. Acum apasati butonul "TEMP/TIME" si apoi utilizati butonul +/- pentru a schimba temperatura doritd (de la 80
la 200°C).

6. Prajitorul cu aer va mentine acum mancarea calda la temperatura setatd si pentru timpul setat.

[LIFN

Utilizati aceasta functie atunci cand gatiti alimente care au timpi de gatire diferiti. De exemplu, timpii de gatire
pentru friptura si cartofi prajiti sunt diferiti, iar aceasta functie va permite sa gatiti ambele tipuri de alimente,
astfel incat sa fie gata in acelasi timp.

1. Scoateti vasele interioare din friteuza cu aer.

2. Asigurati-va ca tava de prajire din ambele oale este corect introdusa.

3. Asezati uniform alimentele care urmeaza s fie gatite pe tava de prajit si glisati vasele interioare inapoi in friteuza
cu aer comprimat.

4. Setati functia de gatit pentru primul sertar.
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v

Setati functia de gatit pentru cel de-al doilea sertar.

Apasati tasta "SYNC/DUAL" o data, butonul SYNC" se va aprinde pe ecran.

Apésati oricare dintre butoanele "INCEPE/ANULARE'". Sertarul cu cel mai lung timp de gatire va incepe primul, iar
cel mai scurt va incepe mai tarziu, pentru a se asigura ca finalul va fi la fel ca primul.

Cand gatitul este finalizat, aparatul va emite un sunet si va reveni la modul de asteptare.

9. Scoateti vasul interior cu grija si scoateti imediat mancarea din friteuza cu aer; astfel, veti evita ca céldura ramasa
in friteuza sa continue sa gateascad si sa usuce mancarea.

N o

®

Folositi aceasta functie atunci caind ambele sertare au acelasi timp de gitire si aceeasi temperatura. in cazul
in care trebuie sa gatiti o cantitate mai mare de aceleasi alimente, functia Dual va permite sa programati cu
usurinta ambele sertare, setand doar unul.

1. Scoateti vasele interioare din friteuza cu aer.

2. Asigurati-va ca tavile de prajire din ambele oale sunt corect introduse.

3. Asezati uniform alimentele care urmeaza s fie gatite pe tava de prajit si glisati vasele interioare inapoi in friteuza

cu aer comprimat.

Setati functia de gatit pentru oricare dintre sertare. Aceasta poate fi un program automat sau o alta functie.

Presa "SYNC/DUAL" o data si butonul "DUAL" se va aprinde pe afisaj, in acelasi timp, programul va fi copiat in

celalalt sertar.

Apasati oricare dintre butoanele "INCEPE/ANULARE', iar friteuza cu aer va incepe si gateasca.

Cand gatitul este finalizat, aparatul va emite un sunet si va reveni la modul de asteptare.

8. Scoateti vasul interior cu grija si scoateti imediat mancarea din friteuza cu aer; astfel, veti evita ca céldura ramasa
in friteuza sa continue s& gateasca si sa usuce mancarea.

v R

N o

Acest aparat necesita putina intretinere atunci cand este utilizat. Curatati friteuza cu aer dupa fiecare utilizare pentru
a-i prelungi durata de viatd utild.

Aceasta friteuza cu aer nu contine piese care pot fi reparate de catre utilizator. Nu incercati s o reparati singur. In cazul
improbabil al unei defectiuni, contactati Centrul de apeluri SHARP folosind detaliile de la inceputul acestui manual de
utilizare.

ATENTIE: Pentru a va proteja impotriva socurilor electrice, NU scufundati aparatul AIR FRYER in apa sau in orice alt
lichid.

Aparatul dumneavoastra de prajit cu aer ar trebui curatat in mod regulat pentru o performanta optima si o duratd de
viatd lungd. De asemenea, curatarea regulata va reduce riscul de incendiu. Pentru a curata, urmati instructiunile de
mai jos:

1. Scoateti stecherul de la priza electrica. Lasati aparatul de prdjit cu aer sa se raceasca.

2. Curatati cosurile de gunoi si vasele interioare ale aparatului de prajit cu o carpa umeda, cu sdpun. Asigurati-va ca
folositi numai apa blanda, cu sapun. Daca petele de pe tava sau vasul interior sunt prea greu de curatat, lsati-le sa
se inmoaie in apa calda timp de aproximativ 10 minute.

3. Curatati elementele de incalzire cu o carpa uscata si moale.

4. Stergeti partea exterioard a aparatului de prdjit cu aer cu o carpa moale si umeda, apoi uscati.

ATENTIE: NU UTILIZATI CURATATORI ABRASIVI SAU MATERIALE DE SPANZURARE de orice tip pe suprafata tavii de
prajire si a vasului interior. Asigurati-va cd folositi numai apa blanda, cu sapun. Produsele de curatare abrazive, perii de
frecare si produsele chimice de curatare vor deteriora stratul de acoperire al acestui aparat.

Tn afard de curatarea recomandatd, nu ar trebui sa mai fie necesara nicio altd intretinere din partea utilizatorului.

Orice alta operatiune de intretinere trebuie efectuata de un reprezentant autorizat al service-ului.
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Scoateti unitatea din priza, lasati-o sa se raceasca si curatati-o inainte de a o depozita. Depozitati friteuza cu aer in
cutia sa intr-un loc curat si uscat. Nu depozitati niciodata aparatul cat timp este fierbinte sau inca conectat la priza. Nu
infasurati niciodata cablul strans in jurul friteuzei cu aer. Nu puneti nicio tensiune pe cablu in locul in care acesta intra

n aparat, deoarece ar putea cauza sfiramarea si ruperea cablului.
Daca depozitati friteuza cu aer pentru perioade lungi de timp, asigurati-va ca aceasta este curata si fara particule de
alimente. Depozitati aparatul de prajit cu aer intr-un loc uscat, cum ar fi pe o masa, pe un blat sau pe un raft de dulap.

Daca intampinati probleme cu aparatul de préjit cu aer, urmati instructiunile de mai jos.

Air Fryer nu functioneaza

Aparatul nu este fie conectat la priz3, fie pornit.

Asigurati-va ca stecherul de retea este introdus
intr-o priza electrica de perete si este pornit.

Nu ati setat ora sau temperatura.

Setati ora si temperatura si apoi apsati "INCEPE/
ANULARE'".

Vasul interior nu este blocat corespunzator in
unitate

Impingeti vasul interior in Air Fryer astfel incat s&
se "pocneasca".

Ingredientele prajite cu Air
Fryer nu sunt gata.

Este prea multa mancare in tigaie.

Puneti loturi mai mici de ingrediente in tigaie.
Loturile mai mici se prajesc mai uniform.

Temperatura setatd este prea scazuta.

Reglati temperatura la valoarea de temperatura
dorita.

Timpul de gatire este prea scurt.

Reglati cronometrul la timpul de preparare
necesar.

Gustarile prajite nu sunt
crocante atunci cand ies din
Air Fryer.

Ati folosit un tip de gustare menit sa fie preparat
intr-o friteuza traditionald.

Folositi gustari facute pentru a fi pregatite la
cuptor sau ungeti usor cu putin ulei gustarile
pentru un rezultat mai crocant.

Este dificil sau nu este
posibil sa se gliseze corect
interiorul in aparat.

Este prea multa mancare in tigaie.

Nu umpleti prea mult tigaia.

Din aparat iese fum alb.

Pregatiti ingrediente grase.

Atunci cand pradjiti ingrediente grase in Air Fryer, o
cantitate mare de ulei se va scurge in tigaie. Acest
ulei poate scoate fum alb si tigaia se poate incalzi

mai mult decat de obicei. Acest lucru nu afecteaza
aparatul sau rezultatul final.

Tigaia contine inca reziduuri de grasime de la
utilizarea anterioara.

Fumul alb este cauzat de incalzirea grasimii in
vasul interior; asigurati-vd cd curatati bine tava de
préjire si vasul interior dupa fiecare utilizare.

Cartofii proaspeti sunt prajiti
neuniform in Air Fryer.

Nu ati folosit tipul potrivit de cartofi.

Folositi cartofi proaspeti si asigurati-va ca acestia
raman fermi in timpul préjirii.

Nu ati clatit bine betisoarele de cartofi inainte de
ale praji.

Clatiti bine betisoarele de cartofi pentru a
indeparta amidonul de pe partea exterioara a
acestora.

Cartofii proaspeti nu sunt
crocanti atunci cand ies din
Air Fryer.

Crocabilitatea cartofilor prajiti depinde de
cantitatea/tipul de ulei si apa din cartofi.

Asigurati-va ca ati uscat bine betisoarele de cartofi
inainte de a adauga uleiul.

Taiati cartofii in bastonase mai subtiri pentru un
rezultat mai crocant.

Adaugati putin mai mult ulei pentru un rezultat
mai crocant.

Daca aveti in continuare probleme, contactati Centrul de apeluri SHARP folosind detaliile de la inceputul acestui

manual de utilizare.
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Pozor:

Vas vyrobok je
oznaceny tymto
symbolom.
To znamena,
Ze pouzité
elektrické a
elektronické
vyrobky by sa
nemali miesat
so véeobecnym
odpadom z
domacnosti. Pre
tieto vyrobky
existuje systém
separovaného

\ zberu. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. Informacie o likvidacii pre pouzivatelov (sukromné N
domacnosti)

1. V Eurépskej unii

Pozor: Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, nepouzivajte bezny odpadkovy
kos!

S pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami sa musi
zaobchdadzat oddelene a v sulade s pravnymi predpismi, ktoré vyzaduju
spravne spracovanie, zhodnotenie a recyklaciu pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Po zavedeni tohto nariadenia ¢lenskymi statmi mézu sukromné domacnosti
v $tatoch EU bezplatne odovzdat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
do urcenych zbernych zariadeni*.

V niektorych krajinach* mo6ze miestny predajca bezplatne prevziat spat vas
stary vyrobok, ak si kipite podobny novy vyrobok.

* Dal3ie informéacie vam poskytne miestny Grad.

Ak ma vase pouzité elektrické alebo elektronické zariadenie batérie alebo
akumulatory, zlikvidujte ich vopred oddelene podla miestnych poziadaviek.
Spravnou likvidaciou tohto vyrobku pomdzete zabezpecit, aby odpad
presiel potrebnym spracovanim, zhodnotenim a recyklaciou, a tak predidete
moznym negativnym vplyvom na zivotné prostredie a [udské zdravie, ktoré
by inak mohli vzniknut v désledku nevhodného nakladania s odpadom.

2. Vinych krajinach mimo EU

Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne trady a
poziadajte o spravny sposob likvidacie.

Pre Svajciarsko: Pouzité elektrické alebo elektronické zariadenia mozete
bezplatne odovzdat predajcovi, aj ked si nekupite novy vyrobok.Dalie
zberné zariadenia su uvedené na domovskej stranke www.swico.ch alebo
www.sens.ch.

B. Informacie o likvidacii pre podnikovych pouzivatelov

1. V Europskej unii

Ak sa vyrobok pouziva na obchodné uUcely a chcete ho zlikvidovat:

Obratte sa na predajcu SHARP, ktory vas bude informovat o spatnom
prevzati vyrobku. Mézu vam byt i¢tované naklady vyplyvajuice zo spatného
prevzatia a recyklacie. Malé vyrobky (a malé mnozstvd) mozu byt prijaté spat
miestnymi zbernymi zariadeniami.

Pre Spanielsko: V pripade potreby spatného odberu pouzitych vyrobkov sa
obratte na zavedeny systém zberu alebo na miestny urad.

2. Vinych krajinach mimo EU

Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne trady a
poziadajte o spravny sposob likvidacie.

N

Informacie o servise najdete na www.sharpconsumer.com/contact/, pokial ide o vase prava na zaruku, prejdite na
www.sharpconsumer.com/support/ alebo kontaktujte predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.
Viyhlasenia o zhode su k dispozicii na www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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| BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebica by sa mali vzdy
dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia vratane
nasledujucich:

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa so spotrebi¢om
NEHRALI.

Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi
skusenostami a znalostami, pokial im osoba zodpovedna za
ich bezpecnost neposkytla dohlad alebo pokyny tykajice sa
pouzivania spotrebica.

Fritovaci plech a vnutorny hrniec vycistite vihkou mydlovou
handri¢kou. Pouzivajte len jemnu mydlovu vodu.

NECISTITE kovovymi drhnucimi podloZzkami. Kusky sa mézu
odlomit z podlozky a dotknut sa elektrickych casti, ¢im
vznika riziko Urazu elektrickym prudom. Takisto déjde k
poskodeniu povrchu.

Pred uskladnenim alebo pouzitim vysuste jednotku a vietky
zostavy makkou handrickou.

Ak su na podnose alebo vnutornom hrnci skvrny, ktoré

sa tazko Cistia, nechajte ich pred Cistenim asi 10 minut
namocené v teplej vode.

Fritovaci plech a vnutorny hrniec mozno umyvat v
umyvacke riadu.

Pri vareni NEPREPLNAJTE. Preplnenie méze spdsobit
zranenie osOb alebo poskodenie majetku alebo ovplyvnit
bezpecné pouzivanie spotrebica.

Do vnutorného hrnca NEPOUZIVAJTE olej ani Ziadnu inu
tekutinu.

Tento spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE na fritovanie.

Dbajte na spravnu pripravu a varenie potravin, aby ste
predisli akémukolvek ohrozeniu zdravia.
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Zabrante kontaktu potravin s vykurovacimi telesami.
Pred pouzitim sa VZDY uistite, Ze je spotrebic spravne
zostaveny.

Do fritézy NEUMIESTNUJTE Ziadne z nasledujucich
materialov: kartén, plast, papier ani ni¢ podobné.

V &ase, ked'sa fritéza nepouziva, do nej NEUKLADAJTE
Ziadne materialy okrem dodaného prislusenstva.
NEPOUZIVAJTE spotrebi¢ na iné ako uréené pouZzitie.
NEPOUZIVAJTE vo vonkajsom prostredi.

Ak je v suvislosti s tymto vyrobkom potrebna akakolvek
rada, obratte sa na linku pomoci spolo¢nosti Sharp.
Spotrebic drzte len za spravne rukovate a pouzivajte také
prostriedky na ochranu pred teplom, ako su rukavice alebo
chnapky.

Precitajte si vietky tieto pokyny, aby ste sa uistili, Zze ste
oboznameni s obsluhou tejto fritézy. NEDOTYKAJTE sa
horucich povrchoy, ak je to mozné, pouzite rukovate alebo
ovladacie prvky (v zavislosti od modelu).

Pouzivanie pridavnych zariadeni sa neodporuca, pretoze
mobze spodsobit nebezpecenstvo alebo zranenie.

Tento spotrebic je urceny len na pouzitie vdomacnosti.
Aby ste zabranili padu vnutorného hrnca na zem, polozte
vnutorny hrniec na stabilny povrch pred vybratim
fritovacieho hrnca.

Pri pouzivani dbajte na to, aby rukovat smerovala k vam.

UPOZORNENIE: Znacka & znamena, ze povrchy
spotrebicov su horuce, ked sa pouzivaju alebo po pouZiti.
Nedotykajte sa horucich povrchov.

Pocas prevadzky zariadenia NEZAKRYVAJTE vetraci otvor na
privod vzduchu ani vetraci otvor na odvod vzduchu. Zabrani
sa tym rovnomernému vareniu a méze dojst k poskodeniu
jednotky alebo jej prehriatiu.

Pocas varenia alebo bezprostredne po nom sa prislusenstva
NEDOTYKAJTE.
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Ak sa v spotrebici nachadzaju horuce potraviny, je potrebné
postupovat mimoriadne opatrne. Nespravne pouzivanie
moZe mat za nasledok poranenie 0séb.

Po pouziti nechajte pristroj odist, aby mal dostatok ¢asu na
vychladnutie.

Pred cCistenim nechajte fritézu vychladnut.

UPOZORNENIE: KedZe sa tato fritéza pocas pouzivania
zahrieva a na niektorych povrchoch méze dojst k vysokym
teplotam. KedZe [udia vnimaju teploty, toto zariadenie by sa
malo pouzivat opatrne.

Pri dotyku horucich povrchov alebo horuceho fritovacieho
hrnca, vnutorného hrnca a potravin pouzivajte ochranné
izolované rukavice.

Pri pouzivani tohto spotrebica zabezpeclte dostatocny
priestor nad nim a na v3etkych stranach na cirkulaciu
vzduchu. VZDY sa uistite, Ze je vnatorny hrniec pred
pouzitim riadne uzavrety.

NEDOVOLTE, aby napajaci kabel visel cez okraj pracovnej
plochy alebo sa dotykal horucich povrchov.

NEPOUZIVAJTE spotrebi¢, ak je sietovy kabel alebo zastréka
akymkolvek sp6sobom poskodena alebo ak spotrebic
nefunguje spravne alebo bol inak poskodeny.
NEVYMIENAJTE ani neupravujte sietovy kabel alebo
zastrcku.

NEPOUZIVAJTE predlZovaci kabel.

Uistite sa, Ze sietova zasuvka/vypinac je pristupna, ked'sa
fritéza pouziva.

Tato fritéza nie je urcend na prevadzku pomocou externého
Casovaca alebo samostatného systému dialkového
ovladania.

Ak sa zariadenie nepouziva alebo pred Cistenim, odpojte ho
od elektrickej siete.

Pri odpojovani zastrcky od elektrickej siete vzdy drzte
zastrcku, nikdy netahajte za kabel.
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« Ked'ste prestali fritézu pouzivat, stlacenim tlacidla STOP/
ZRUSIT sa vratte do pohotovostného rezimu a odpojte ju od
elektrickej siete.

« Na ochranu pred urazom elektrickym prudom
NEPONARAJTE fritézu do vody alebo inych kvapalin.

. Pocas prevadzky NEZAKRYVAJTE Ziadnu Cast fritézy, pretoze
by sa prehriala.

«  Vzduchovu fritézu NEUMIESTNUJTE na horuce povrchy, do
blizkosti horucich plynovych/elektrickych hordkov ani do
vyhrievanej rury.

«  Pri prevadzke fritézy zachovajte po vsetkych stranach
priestor aspon 100 mm, aby bola zabezpecena dostato¢na
cirkulacia vzduchu.

USCHOVAJTE TIETO POKYNY NA BEZPECNOM MIESTE PRE

BUDUCE POUZITIE
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Nazov modelu

AF-GD82A

Vykon fritézy (W)

1800 (kazda zasuvka)

Teplotné urovne fritézy na vzduchu (Celzius)

60°C az 200°C

12 automatickych programov

Hranolky, hovéddzie méaso, zelenina, malé kuracie méso, slanina, ryby, zemiaky, pizza,
kuracie nugetky, krevety, obcerstvenie, opeceny sendvi¢

Predhrievanie, ohrievanie, varenie z mraznicky, udrziavanie tepla, fritovanie na

10 funkeii vzduchu, pecenie, pecenie, susenie, dualne, synchronizacia
Objem (litre) 8(4+4)

Ovléadaci panel Digitalne

Povlak na fritovaci plech Neprilnavy

Velkost fritovacieho plechu (3 x d v mm) 146 x 208

Vnutorna vrstva hrnca

Neprilnavy povrch

Velkost vnutorného hrnca ($ x vx h v mm)

163 x 128 x 227

Dlzka sietového kéabla (mm) 1000
Uroven hluku (dB) 56
Spotreba energie (W) 1800

Poziadavky na napajanie

220-240V AC50 Hz

Spotreba energie v pohotovostnom rezime (W) <0.5
Velkost (5 xV x Hv mm) 395 x 305 x 362
Hmotnost (kg) 10.15

Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi predpismi a normami pre Spojené kralovstvo a EU.

AKO SUCAST POLITIKY NEUSTALEHO ZLEPSOVANIA SI VYHRADZUJEME PRAVO NA ZMENU KONSTRUKCIE A
TECHNICKYCH PARAMETROV BEZ PREDBEZNEHO OZNAMENIA.
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Pred prvym pouZitim sa oboznamte s nasledujticimi funkciami a prislusenstvom fritézy Air Fryer:

Vnutorna nadoba: Na vnutorny hrniec polozte fritovaci plech a potom vlozte vnuitorny hrniec do fritézy.

Fritovacia miska: Pred pouzitim fritézy vlozte do vnutorného hrnca fritovaci plech.

0dvod vzduchu: Pocas pouzivania bude z vyfukového otvoru vychadzat hortca para (to je normalne), pri vareni drzte
ruky a tvar mimo vyfukového otvoru, aby ste sa neoparili.

Rukovit: PouZiva sa na premiestiiovanie vnutorného hrnca a fritovacieho plechu do fritézy a z nej.

1. Horna skrinka
2. Ovladaci panel
3. Vnatorny hrniec 2
4. Rukovaét fritovacieho hrnc
5. Nasavanie vzduchu
6. Odvod vzduchu

7. Sietovy kabel 3
8. Vzduchova fritovacia misl
9. Vnutorny hrniec

SMER PRUDENIA VZDUCHU

Pri vareni sa horuci vzduch z telesa pohybuje tak, ako je zndzornené na obréazku nizsie. Tym sa zabezpeci rovnomerné
varenie jedla pri nastavenej teplote a v nastavenom case. Nepouzivajte ziadne materiély, ako je kovova fdlia, ktoré by
mohli branit tomuto prudeniu vzduchu alebo nadmerne zaplnit fritovaci hrniec.

SK-8



OVLADACI PANEL

1. Automatické menu - Stlacenim tlacidla vyberte programy varenia, k dispozicii je 12 moznosti.
2. Funkcia - Vyberte nainstalované funkcie.

3. +/--Sluzi na manuélne nastavenie teploty a ¢asu varenia.

4. Teplota/cas - Pomocou tohto tlacidla moézete ovladat teplotu a cas.

5. Spustit/zrusit - SIUZi na spustenie alebo zastavenie funkcie.

6. Synchronizacia/Dual - Zariadenie prepnite do rezimu Dual alebo Sync.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

POOEO| @O0 OO

PRED POUZITIM FRITEZY NA VZDUCHU

Pred prvym pouzitim fritézy sa odporuca, aby ste po Uplnom vybaleni a odstraneni vietkych obalov vycistili

vnutorny hrniec a fritovaci podnos v horticej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu. Potom dékladne vysuste vietko
prislusenstvo a znovu ho zostavte do fritézy. Pred pouZitim utrite vonkajsie telo a vnutorné ¢asti vihkou handri¢kou a
osuste.

Zapojte pristroj do elektrickej siete a nastavte ho na pripravu hranol¢ekov (do pristroja nevkladajte Ziadne potraviny).
Zariadenie sa zapne na teplotu 180°C na 23 minut, aby sa rozptylili vietky zvysky, ktoré sa mohli pocas vyroby prilepit
na vyhrevné teleso.

Pred pouzitim sa odporuca precitat si tento ndvod na pouZitie.
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Vasa fritéza Air Fryer ma niekolko rezimov prevadzky:

Automatické varenie - vyberte jednu z 12 predprogramovanych moznosti varenia.

Fritovanie na vzduchu - nastavte teplotu a ¢as manualne.

Pecenie - Pecte jedlo vo fritéze.

Pecenie - slUzi na pecenie potravin.

Varenie z mrazeného - varenie z mrazeného (len zelenina, pizza, hranolky, kuracie nugetky a obcerstvenie).
Dehydratacia - Odstrénte z potravin vihkost.

Udrzujte jedlo v teple - udrzujte ho teplé.

Predhriatie - pred varenim sa uistite, Ze ma fritéza spravnu teplotu.

Reheat (Ohrievanie) - Ohrievajte predtym uvarené jedlo.

Duadlne - skopirujte nastavenie z jednej zasuvky do druhej.

Synchronizacia - varenie sa zastavi v rovhakom case pre obe zasuvky.

Uzitoc¢né informacie

MnozZstvo potravin by nemalo zaplnit viac ako 4/5 celkového objemu fritovacieho hrnca.

Teplotu a ¢as varenia nie je mozné pocas cyklu varenia nastavit. Ak potrebujete zmenit teplotu a/alebo ¢as, program
sa musi znovu spustit a teplota sa musiteplota/cas sa upravi podla potreby.

Ak chcete varenie pozastavit, otvorte zasuvku. Ak chcete varenie obnovit, zatlacte zasuvku spat a varenie sa
automaticky spusti.

Ak chcete varenie zrusit, stlacte tlacidlo "START/ZRUSIT" raz.

Niektoré potraviny je potrebné pocas varenia miesat/triast: V pripade potreby vytiahnite vnitorny hrniec z jednotky,
premiesajte/vytriast a vratte vnutorny hrniec do fritézy Air Fryer; jednotka automaticky obnovi varenie.
Skontrolujte, ¢i sa jedlo spravne uvarilo. Ak je jedlo nedovarené, vlozte ho spat do fritézy a varte niekolko minut.
Vsetky pokyny na varenie su orientacné, skuto¢né vysledky sa budu liSit v zavislosti od kvality a mnozstva vareného
jedla.

Aby ste zabranili padu vnutorného hrnca na zem, poloZzte vnitorny hrniec na stabilny a Ziaruvzdorny povrch skér,
ako podnos vyberiete.

V tejto fritéze pripravujte len potraviny.

NEPOUZIVAJTE na vyprazanie vo fritéze.

Ak je fritéza zapojena do elektrickej siete a nestlacite Ziadne tlacidlo poc¢as 2 minut, na displeji sa zobrazi pohyblivy
symbol "-". Ak ho chcete zastavit, stlacte fubovolné tlacidlo.

Ak pocas 1 minuty nestlacite ziadne tlacidlo, na displeji sa zobrazi pohyblivy symbol "-". Ak ho chcete zastavit, stlacte
fubovolné tlacidlo.

Pri niektorych programoch varenia je potrebné jedlo pretrepat alebo otocit. Ak je to potrebné, pristroj vyda zvukovy
signal a na displeji sa zobrazi nasledujica informécia:
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Automatické varenie
Pre vase ulahcenie a pohodlie je k dispozicii 12 automatickych programov na pouzitie s funkciou fritovania na

| Tuto operaciu mozno preskocit. \

E,a;‘::::z?;:z L e :;a;:f:s::“e Tla¢ -/+ na Tla¢ TEMP/ Tlaé-/+na | Tlac START/
ym . . nastavenie CAS na zadanie | nastavenie ¢asu ;  ZRUSIT na
pozadovany |  nastavenia . ) .. )
' teploty. nastavenia casu. varenia. 1 zacatie varenia.
program. | teploty. )

- B0+

1. Zapojte fritézu do elektrickej siete.
2. Uistite sa, ze je fritovaci plech spravne vloZeny do vnutorného hrnca.
3. Jedlo, ktoré sa ma pripravit, rovnomerne polozte na fritovaci plech a vnutorny hrniec zasurite do fritézy.
4. Stlacenim tlacidla vyberte pozadovanu potravinu. AUTO MENU na ovlddacom paneli vyberte jedlo, ktoré chcete
varit. Na LED displeji bude blikat predvolena teplota a ¢as.
a. V pripade potreby stla¢te tlacidlo "TEMP/CAS" a potom stlacte tlacidlo "-" alebo "+" nastavte pozadovanu
teplotu varenia.
b. V pripade potreby stlacte tla¢idlo "TEMP/CAS" a potom stla¢te tlacidlo "-" alebo "+" nastavte pozadovany ¢as
varenia.
5. Tla¢ "START/ZRUSIT" spustite varenie; ¢as sa odpoéitava.
6. Po skonceni varenia fritéza vyda zvukovy signél a zariadenie sa vrati do pohotovostného rezimu.
7. Opatrne vytiahnite vnitornd nddobu a jedlo ihned vyberte, inak sa bude zvysné teplo vo fritéze nadalej varit a
vysusovat.

Poznamka: Ak menite ¢as varenia pre potraviny s automatickym varenim, je mozné zvysit maximalny c¢as len o 30 %.
Je to preto, aby sa predislo moznému spaleniu potravin.

SK-11



Xintoxo < Otocenie | Varenie zo
Cislo . 5 Roatoces Cas Maximalny | minaty zmra- A
Potraviny Hmotnost teplota Teplota Komentare
programu P varenia cas navyse | odkonca zeného
potravin
varenia casu
A-01 Hranolky 300g az 700g 18 23 5 27 180 Hrniec nepretazujte.
~ Hovédzie 5 ~ Mozno pripravit az 270g
A02 méso 1509 a2 5009 12 16 6 200 hovédzieho steaku.
~ . 5 Zeleninu nakréjajte na
A-03 Zelenina 100g az 400g 10 13 5 14 190 Kisky 2 x 3 cm.
Kuracie 800g az Malé celé kurca alebo
A-04 maéso 1000g 30 39 5 190 velké kusky.
4236 Rovnomerne rozmiestnite
A-05 Slanina . 9 12 - - 180 kopky slaniny na panvici
sufancov AN
na vyprazanie.
Kusky ryb polozte
A-06 Ryby 1009 az 5009 18 20 4 - 170 priamo na dno panvice na
vyprazanie.
~ . 2509 pre . Na panvicu vloZte max-
A07 Zemiaky kazdého 40 52 5 200 iméalne 3 zemiaky po 250g.
Izba . R
teplota Celé kusky alebo kusky
A-08 Pizza 100g az 400g 13 17 - 18 180 pizze poloZzte priamo na
plech na vypréazanie.
Kuracie Neprepliajte. Dbajte na
A-09 300g 15 20 5 20 180 to, aby medzi nugetkami
nugetky . "
zostalo malo miesta.
Krevety rovhomerne
A-10 Krevety 3009 15 20 5 180 rozlote priamo na plech,
Obcerstvenie rovnomerne
Obcerst- rozloZte na plech na
AT venie 300g 5 20 5 20 170 vyprazanie. Nepretazujte
ich.
Pripravte si sendvi¢ z mas-
lom natretého chleba a
~ Opeceny oy syra. Cely sendvic polozte
A2 sendvi¢ 1sendvi¢ 12 v 4 180 na plech na vyprazanie.
Po 2/3 doby pecenia ho
otocte.

Ak je nastaveny cas varenia dlhsi ako 10 minut, fritéza pripomenie, aby ste jedlo otocili, ked zostavajuci ¢as bude
polovica celkového casu varenia (alebo ako je uvedené v tabulke vyssie). Ak je nastaveny cas varenia krat$i ako 10
minut, nezobrazi sa Ziadna pripomienka na otocenie.
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Varenie na vzduchu

Pri manualnom vareni v rezime fritovania na vzduchu najprv vyberte ¢as a potom teplotu.
Pre vase pohodlie je mozné varit manudlne pomocou funkcie Air Frying. Pozrite si navrhované moznosti varenia
uvedené v tabulke alebo pouZzite vlastné recepty.

| Tuto operaciu mozno preskocit. \

Stlacte tlacidlo | 1
FUNKCIA kym
sa nezobrazf Tlac TEMP/. Tla¢ -/+ na Tla¢ TEMP/ Tl -/+ na Tla¢ START/
VZDUCHOVA ;| CAS na zadanie ) = ) L i
. . nastavenie CAS na zadanie | nastavenie casu ZRUSIT na
FRITEZA nastavenia . 3 YL .
. " teploty. nastavenia casu. varenia. zacatie varenia.
na displeji teploty.
sa rozsvieti
kontrolka.

1. Zapojte fritézu do elektrickej siete.

2. Uistite sa, Ze je fritovaci plech spravne vlozeny do vnutorného hrnca.

3. Jedlo, ktoré sa ma pripravit, rovnomerne polozte na fritovaci plech a vnutorny hrniec zasurite do fritézy.

4. Stlacte tlacidlo FUNKCIA kym sa nezobrazi VZDUCHOVA FRITEZA na displeji sa rozsvieti kontrolka; na displeji sa
zobrazi predvoleny cas a teplota (12 minut pri 200°C).

5. Ak chcete zmenit ¢as, stlacte tlacidlo "TEMP/CAS" a potom pouzite tlacidlo +/- na pozadovany ¢as (1 az 60 minut).

6. Teraz stla¢te tlacidlo "TEMP/CAS" a potom poutzite tlacidlo +/- Tla¢idlami prepnite na pozadovanu teplotu (80 az
200°Q).

7. Stlacte tla¢idlo "START/ZRUSIT" spustite proces varenia.

Niektoré navrhované moznosti varenia st uvedené nizsie.

Potraviny Hmotnost Bosiatocnd t.eplo- Cas varenia Teplota varenia Zatrafenl?/ Komentére
ta potravin prevratenie
Mrazené hranolky (hrubé) 300 az 700 12az16 200 Ano
Zmrazené
Mrazené hranolky (tenké) 300 az 700 122220 200 Ano
Hranol¢eky DIY (0,7 cm x 300 a3 800 182330 180 Ano Pndajteholej: 172
7/8 cm) lyzice
DIY ¢ipy 300 a2 800 182222 180 Ano p”dajltev.‘"e” 2
lyZice
Kiisky zemiakov DIY 30042750 122218 180 Ano P”da{;i?:” 2
Hash Browns 250 15az18 180
Dusené krémové zemiaky 500 18az22 180
Steak 100 az 500 8az12 180
Bravcova kotleta 100 az 500 10az14 180
Hamburger 100 az 500 Pokojova teplota 7az14 180
Rolka s klobasou 100 aZ 500 12az15 180
Palicka na bubon 100 az 500 18az22 180
Kuracie prsia 100 az 500 10az15 180
Ryby 100 az 500 8az12 180
Krevety 100 az 500 5az10 180
Krab 100 az 500 8az12 180
Torta 100 az 400 15az30 180
Jamé zévitky 100 a2 400 8a210 200 Ano Instantné jarné
zévitky
Mrazené kuracie nugetky 100 az 500 6az10 200 Ano
Mrazené rybie prazky 100 az 400 Zmrazené 6az10 200
Mrazeny syrovy snack 100 az 400 8az10 180
Yakitori 100 az 400 8az10 200
Pokojova teplota
Sladké zemiaky 100 az 500 30az45 200
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Pecte

Pri pouziti funkcie pecenia najprv vyberte ¢as a potom teplotu.
Pre vase pohodlie je mozné vo fritéze Air Fryer piect. Pozrite si navrhované moznosti pecenia uvedené v tabulke alebo

| Tuto operaciu mozno preskocit. \

Stlaéte tlacidlo | 1
FUNKCIA kym ., TIac TEMP/ Tlaé -/+ na Tlaé TEMP/ Tlaé-/+na | Tla¢ START/
sanezobrazi | CAS nazadanie . . L, 1 -
R Lo . nastavenie CAS na zadanie | nastavenie ¢asu ZRUSIT na
BAKE na displeji ;  nastavenia L . | L .
e teploty. nastavenia ¢asu. varenia. \ zacatie varenia.
sa rozsvieti ' teploty. 1
kontrolka. ] 1

. Zapojte fritézu do elektrickej siete.
. Vytiahnite panvicu, vlozte jedlo do fritovacieho hrnca a vratte panvicu do zariadenia.

S

. Ak chcete zmenit ¢as, stlacte tlacidlo "CAS" a potom pouzite tla¢idlo +/- na pozadovany ¢as (1 az 60 mindt).

1
2
3. Stlacte tlacidlo "START"; na displeji sa zobrazi predvoleny cas a teplota (25 minut pri 200°C).
4
5

. Teraz stlacte tlacidlo "TEMP" a potom pouZite tlacidlo +/- Tlac¢idlami prepnite na pozadovanu teplotu (80 az

200°C).

6. Stlacte tlacidlo "START" spustite proces varenia.

Niektoré navrhované recepty na pecenie:

Teplota Cas
Potraviny varenia varenia Zlozky Pokyny
Q) (minuty)
759 kukuri¢nych
vlociek I - e . ” i
N 1. Vymastite Ziaruvzdornd misu maslom a vyloZzte ju papierom odolnym voci tuku.
1509 slaného masla N y . e
o LA 4 2.V hrnci rozpustite maslo a pridajte cukor a med; dobre premiesajte.
Kukuri¢né 759 mékkého hnedého N M e A - :
o 5 3. Odstavime z ohiia a pridame kukuri¢né vlocky, ovsent kasu a ovocie.
vlocky 170 10az15 cukru y .
Flapjacks 30g tekutého medu 4.Zmes nalejte do misky.
S 5. Pe¢ieme na funkcii Pecenie pri teplote 170°C, kym nie je pevna (10 az 15 minut).
150g ovsenej kase P e ; o
. 6. Pred konzumaciou vyberte z fritézy a nechajte vychladnat.
50g hrozienok a
sultanok
1. Malt formu na bochnik vymazte maslom a vylozte papierom na pecenie. Odlozte ho
bokom, kym pripravite cesto na kolac.
2009 nesoleného masla 2.Vo velkej miske elektrickym 3lahacom vy3lahajte maslo a praskovy cukor do svetlej a
2009 praskového cukru nadychanej hmoty. Po jednom priddvame vajcia a medzi jednotlivymi pridaniami preosie-
3 vajcia vame muku s praskom do peciva a opét premiesame. Pridame citrénovu $tavu a koru a opat
2009 hladkej muky premiesame.
Citrénova 170 202325 1 PL prasku do peciva 3. Cesto nalejte do pripravenej bochnikovej formy a zarovnajte vrch. Preneste do fritézy a
mrveni¢ka Kéra a stava z 1 citrona pecte pri 170°C 20-25 minut, pricom ho pravidelne kontrolujte po 15 minutach, kym nie je
zlatisty, vykysnuty a zapichnuta 3pajla nevyjde Cista.
Na polevu: 4. Ked je kolac takmer upeceny, pripravte polevu zmiesanim citrénovej stavy a praskového
Stavaz 1 citrona cukru v miske.
80g préaskového cukru 5. Ked'je kolac upeceny, vyberte ho z fritézy a po celom povrchu ho popichajte $pajdlou.
Pomaly prelejte osinivou zmesou, aby pokryla povrch a nechala vychladnut vo forme, potom
kola¢ a vsiakla do otvorov. Nechajte vychladnut v plechu, vyberte, nakrajajte a podavajte.
1509 osoleného masla
izbovej teploty 1. Vo velkej miske vyslahajte maslo, cukor, vajce, hladki muku a sédu bikarbénu, kym
80g svetlohnedého nevznikne pevné cesto.
cukru muscovado 2. Pridéame cokoladové kusky alebo kusky cokolady a miesime, kym sa nevmiesaju.
1 velké rozslahané 3. Cesto rozdelte na kusky a vyvalkajte z nich gulky s priemerom asi 3 cm.
Cookies 180 10az12 vajce 4.Vylozte plech na vyprazanie papierom odolnym voci tuku (nesiahajte az po okraj fritovacie-
225g hladkej maky ho hrnca) a rovnomerne nari poukladajte gulocky cesta. Cesto sa pocas pecenia rozotrie.
1/2 lyzicky sody 5. Pecte pri teplote 180°C 10 az 12 minut dozlatista.
bikarbény 6. Po upeceni nechajte vychladnut. Viimnite si, Ze mozno budete musiet urobit niekolko
200g ¢okoladovych davok a/alebo pouzit na varenie oba tahy.
lupienkov alebo kiskov

Pri peceni vo fritéze Air Fryer pouzivajte kratsi ¢as a nizsiu teplotu v porovnani s beznou rurou. Vieobecnym pravidlom
je, ze je potrebné znizit teplotu o 10°C.
Upozornujeme, Ze vysledky sa mézu lisit v zavislosti od kvality potravin, obsahu vody a velkosti. Ako pomécku pouzite
vyssie uvedenu tabulku.
Pred pecenim sa odporuca predhriat fritézu Air Fryer.

Pocas funkcie pecenia je funkcia otocenia vypnuta. Tym sa zabezpeci, aby teplota pecenia zostala stabilna pocas
celého procesu pecenia.
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Pecené

Pri pouziti funkcie pecenia najprv vyberte ¢as a potom teplotu.
Pre vase pohodlie je mozné prazit vo fritéze Air Fryer. Pozrite si navrhované moznosti pecenia uvedené v tabulke alebo

Tuto operaciu mozno preskocit.

Stlacte tlacidlo
FUNKCIA kym sa
nezobrazi ROAST

na displeji
sa rozsvieti
kontrolka.

Tla¢ TEMP/
CAS na zadanie
nastavenia

teploty.

Tla¢ -/+ na Tla¢ TEMP/ Tla¢-/+ na
nastavenie CAS na zadanie | nastavenie ¢asu
teploty. nastavenia casu. varenia.

1

, Tla¢ START/
,  ZRUSITna

| zacatie varenia.
1

200°C).

. Zapojte fritézu do elektrickej siete.
. Vytiahnite panvicu, vlozte jedlo do fritovacieho hrnca a vratte panvicu do zariadenia.
Stlacte tlacidlo "START"; na displeji sa zobrazi predvoleny cas a teplota (40 minut pri 180°C).
. Ak chcete zmenit ¢as, stlacte tlacidlo "TEMP/CAS" a potom pouzite tla¢idlo +/- na pozadovany ¢as (1 az 60 minut).
. Teraz stlacte tla¢idlo "TEMP/CAS" a potom pouzite tlacidlo +/- Tla¢idlami prepnite na pozadovanu teplotu (80 az

Stlacte tlacidlo "START" spustite proces varenia.

Niektoré navrhované recepty na pecenie:

S

Cas
Potraviny Hmotnost Tepl.otg varenia Rady tykajtice sa pripravy Poznamka
varenia (°C) s
(minuty)
Pecené NEU- Zemiaky nakréjajte a o3tpte tak, aby boli okrthle asi 3-4 cm, a potom ich Ak zemiaky nie st dosta-
zemiak PLATNUJE 190 30 varte 5 minut. Potom vodu scedte a obalte v sIne¢nicovom oleji a podla tocne uvarené, dajte im
Y SA potreby okorenite. Zemiaky vyklopte do fritézy a upecte. este 5az 10 minut.
Méso osuste papierovou ut\erkou.a potom ostrym nozom narezte kéru Miso ochutte podia viast-
L (do mésa nekrajajte). Mdso nechajte vyschnut a potom vonkajsi povrch ) N o
Bravcova 20/25na N N S A 5 Vs - nej chuti.Na konci pecenia
" do 1kg 200/180 potrite olejom, do ryhy pridajte velké mnozstvo soli.Vlozte bravéovy L
pecienka 5009 o 5 > L o M skontrolujte, ¢i je méaso
stehno do fritézy koZou nahor a pecte 20 mindt na 200°C, potom pecte repecent.
pri 180°C, kym sa maso nedopecie (priblizne 25 minit na kazdych 500g). prep i
Osuste kur¢a papierovou utierkou, potom ho potrite olejom a okorerite. Na pfgenlersa osiporuca
P 5 ") o P N pouzit malé kurca (500g
Pecené Vlozte ho do fritézy prsiami nahor. Varte polovicu ¢asu, potom vtaka M PG
N do 1kg 180 35 N s PRI ! . az 1 kg).Na konci pecenia
kuréa otocte a varte zvysny Cas. Po skonceni pecenia nechajte kurca pred e
Pen o PP skontrolujte, ¢i je maso
konzuméciou 10 minut odpodivat. )
prepecené.
Pre stredne prepeceny
pokrm pridajte 5 minit na
Pecené 5/15 na Maso okorente, potom vlozte do fritézy a varte 5 mintt na 200°C, potom | 450g, pre dobre prepeceny
hovédzie do 1kg 200/180 450 varte pri 180°C, kym nie je prepecené. Pred porciovanim nechajte 10 az pokrm pridajte 10 minat
maso 9 15 minut odpocivat. na 450g. Upozorfiujeme, ze
casy sa mozu lisit v zavislos-
ti od druhu a tvaru mésa.

Pri peceni vo fritéze Air Fryer pouzivajte kratsi ¢as a nizsiu teplotu v porovnani s beznou rdrou.
Upozornujeme, Ze vysledky sa mozu lisit v zavislosti od kvality potravin, ich velkosti a tvaru. Ako pomocku pouzite
vyssie uvedent tabulku.
Pred pecenim sa odporuca predhriat fritézu Air Fryer.
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Varenie zo zmrazeného

Fritéza sa zapne na dlhsi ¢as, aby sa potraviny mohli bezpec¢ne rozmrazit a pripravit hranolky, zeleninu, pizzu, kuracie
nugetky a obcerstvenie zo zmrazeného stavu.
Ak chcete varit zo zmrazeného masa, postupujte podla pokynov pre automatické varenie uvedenych nizsie.

Tuato operaciu mozno preskoéit.

Stlatenim | 1
Stlacte tlacidlo tlacidla | 1
FUNKCIA vyberte | . . 1
tlacidlo, kym poi)a/dovanu b UEE UL ; UEteu L ) \ Tla¢ START/
sa nerozsvieti mrazend | CAS na Tla¢ -/+ na CAS na Tla¢ -/+ na ! ZRUSIT
kontrolka potravinu, | zadanie' nastavenie zadanie. nas'tavenie ' hazacatie
"MRAZENE" ktord cheete ! nastavenia teploty. nas}avema Casu. L arenia,
sazobrazina | varit. AUTO | teploty. cast 1
displeji MENU | 1
tlacidlo. 1 ,

-8-E8-88-8-88-8

6.
7.
8.

Zapojte fritézu do elektrickej siete.

Uistite sa, Ze je fritovaci plech spravne vlozeny do vnitorného hrnca.

Rovnomerne umiestnite pripravované jedlo na fritovaci plech a vnutorny hrniec zasunte do fritézy.

Stla¢te tla¢idlo FUNKCIA tlacidlo, kym sa nerozsvieti kontrolka "MRAZENE" sa zobrazi na displeji.

Stlacenim tlacidla vyberte pozadovanu mrazenu potravinu, ktoru chcete varit. AUTO MENU tlacidlo. Na LED

displeji bude blikat predvolena teplota a ¢as.

a. V pripade potreby stla¢te tlacidlo "TEMP/CAS" a potom stlacte tlacidlo "-" alebo "+" nastavte pozadovanu
teplotu varenia.

b. V pripade potreby stlacte tla¢idlo "TEMP/CAS" a potom stla¢te tlacidlo "-" alebo "+" nastavte pozadovany ¢as
varenia.

Tla¢ "START/ZRUSIT" spustite varenie; ¢as sa odpotitava.

Po dokonceni varenia zariadenie vyda zvukovy signal a vréti sa do pohotovostného rezimu.

Opatrne vytiahnite vnutornud rukovat hrnca a vyberte potraviny.

Varenie zo zmrazeného je mozné len v pripade FRIES, ZELENINA, PIZZA, KURACIE NUGETKY a SNACKS.
Pri vareni inych mrazenych potravin si precitajte navod na varenie.

Ak je to potrebné, fritéza Air Fryer sa moze pred varenim zo zmrazeného misa predhriat. Postupujte podla
nasledujiceho postupu:

1.
2.
3

4

Zapojte fritézu do elektricke;j siete.

Uistite sa, Ze je fritovaci plech spravne vlozeny do vnutorného hrnca.

Uistite sa, Ze je nddoba prazdna.Stlacte tlacidlo FUNCTION kym sa nezobrazia kontrolky vedla "PRE-HEAT" a
"FROZEN" na displeji sa zobrazi .

Stlacenim tlacidla vyberte poZzadovani mrazenu potravinu, ktort chcete varit. AUTO MENU tlacidlo. Na LED
displeji bude blikat predvolend teplota a cas.

a. Vpripade potreby stlacte tlacidlo "TEMP/TIME" a potom stlacte tlacidlo "-" alebo "+" nastavte poZadovanu
teplotu varenia.

b. V pripade potreby stlacte tlacidlo "TEMP/TIME" a potom stlacte tlacidlo "-" alebo "+" nastavte pozadovany ¢as
varenia.

Tla¢ "START/CANCEL", fritéza sa predhreje. Ked'sa dosiahne pozadovana teplota, zariadenie vyda zvukovy signal.

Vyberte zasuvku z pristroja a rovnomerne umiestnite pripravované jedlo na fritovaci podnos, potom ho zasurite

spat do fritézy. Budte opatrni, pretoze nadoba a podnos budu horuce.

Varenie sa zacne automaticky, ked zasuvku zasuniete spét; ¢as sa odpocitava.

Po dokonceni varenia zariadenie vyda zvukovy signal a vréti sa do pohotovostného rezimu.
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Predohrev
Aby ste zaistili, ze vasa fritéza bude mat spravnu teplotu na pripravu jedla, je k dispozicii funkcia predohrevu, ktort

mozno pouZzit pred funkciami automatického varenia, manualneho varenia a varenia zo zmrazeného. Na pouzitie tejto

' Tuto operaciu mozno preskocit. 1

Stlacte tlacidlo ] 1

FUNKCIA ! " . 1
tlatidlo, kym |  Stlacenim | T'ZCA;E::P’ Tiat /4 T'ZT;E:’;P/ Tat/ana | Tla€START/
sakr:)e;:)r(z)slraetl tlaCI'SIIEaNGPTO | zadanie nastavenie zadanie nastavenie ngrsstle.rn?:

N " L | nastavenia teploty. nastavenia casu. ]
S:ZR:b:'aEZ?:a tlacidlo : P——— casu. : predohrevu.

1 1

displeji. ] 1

Do vnutorného hrnca vlozte panvicu na vyprazanie. Vnatorny hrniec vlozte do fritézy.

Zapojte fritézu do elektricke;j siete.

Stlacte tlacidlo "FUNKCIA", kym sa nerozsvieti svetlo pri "PRE-HEAT" sa zobrazi na displeji.

Stlacenim tlacidla AUTO MENU vyberte pozadovanu potravinu vyberom vybranej potraviny z automatickej

ponuky. Na LED displeji bude blikat predvolena teplota a cas.

a. Vpripade potreby stlatte tlacidlo "TEMP/CAS" a potom stlacte tlacidlo "-" alebo "+" nastavte pozadovanu
teplotu varenia.

b. V pripade potreby stla¢te tla¢idlo "TEMP/CAS" a potom stla¢te tla¢idlo "-" alebo "+" nastavte pozadovany ¢as
varenia.

5. Stlacte tla¢idlo "START/ZRUSIT" tlacidlo.

6. Ked jednotka dosiahne spravnu teplotu predhriatia, vydéa zvukovy signal.

7. Fritéza sa zapne a za¢ne sa predhrievat na nastavenu teplotu.

8. Uistite sa, ze je fritovaci plech spravne vloZeny do vnutorného hrnca.

9. Rovnomerne umiestnite pripravované jedlo na fritovaci plech a vnatorny hrniec zasunte do fritézy.

10. Po opatovnom zasunuti zasuvky sa varenie automaticky spusti.

11. Po dokonceni varenia zariadenie vyda zvukovy signél a vrati sa do pohotovostného rezimu.

12. Opatrne vytiahnite vnutornu rukovét hrnca a jedlo ihned' vyberte, inak bude teplo zostévajtce vo fritéze

pokracovat vo vareni a vysusovani potravin.

pwn o

Predohrev moézete poutzit aj pri vareni zo zmrazeného masa. Pri manualnom predhrievani postupujte podla nizsie
uvedenych pokynov, potom vlozte potraviny do zasuvky a vyberte pozadovanu ponuku Frozen Auto.

Okrem toho mozno predhrev pouzit aj pri ruénom vareni; stlacte tla¢idlo "FUNKCIA', kym sa nerozsvieti kontrolka
vedla polozky Predohrev.

1. Do vnutorného hrnca vlozte panvicu na vyprazanie. Vnutorny hrniec vlozte do fritézy.

2. Zapojte fritézu do elektrickej siete.

3. Stlacte tlacidlo "FUNKCIA", kym sa nerozsvieti kontrolka vedla polozky Predohrev.

4. Stlacte tlacidlo "TEMP/CAS" a potom stlacte tlacidlo "-" alebo "+" nastavte poZadovanu teplotu varenia.

5. Stlacte tlacidlo "START/ZRUSIT" tlacidlo.

6. Fritéza sa zapne a zacne sa predhrievat na nastavenu teplotu.

7. Ked'jednotka dosiahne spravnu teplotu predhriatia, vyda zvukovy signal.

8. Uistite sa, ze je fritovaci plech spravne vlozeny do vnutorného hrnca.

9. Rovnomerne umiestnite pripravované jedlo na fritovaci plech a vnutorny hrniec zasunte do fritézy.

10. Cas varenia nastavite stlacenim tlacidla "€AS" a potom stlacte tlacidlo "-" alebo "+" nastavte pozadovany ¢as
varenia.

11. Po opatovnom zasunuti zasuvky sa varenie automaticky spusti.

12. Po dokon¢eni varenia zariadenie vyda zvukovy signal a vréti sa do pohotovostného rezimu.

13. Opatrne vytiahnite vnutornu rukovét hrnca a jedlo ihned' vyberte, inak bude teplo zostévajtce vo fritéze
pokracovat vo vareni a vysusovani potravin.
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Opatovny ohrev

Tato funkcia umoznuje ohrievat potraviny, ktoré vychladli.

Stlacte tlacidlo FUNKCIA tlacidlo, kym sa nerozsvieti Tla¢ START/ZRUSIT na spustenie ohrevu a na displeji sa
kontrolka "REHEAT" sa zobrazi na displeji zacne odpocitavat cas.

PRE-HEAT/
= REHEAT =

1. Zapojte fritézu do elektrickej siete.

2. Uistite sa, Ze je fritovaci plech spravne vlozeny do vnatorného hrnca.

3. Jedlo, ktoré sa ma ohriat, rovhomerne polozte na fritovaci plech a vnutorny hrniec zasunte do fritézy.
4. Stlacte tlacidlo FUNKCIA tlacidlo, kym sa nerozsvieti kontrolka "REHEAT" sa zobrazi na displeji.

5. Stlac¢te tlacidlo "START/ZRUSIT" tla¢idlo. Vzduchova fritéza sa znovu zahreje.

6. Vzduchova fritéza teraz bude vase jedlo ohrievat 4 minuty pri teplote 180°C.

Poznamka: Pri funkcii opdatovného ohrevu nie je mozné nastavit ¢as ani teplotu.

Dehydratacia

Tato funkcia vam umoznuje dehydrovat vlastné potraviny, aby ste ich mohli skladovat a neskér pouzit. Pri pouzivani
tejto funkcie vo fritéze postupujte podla jednoduchych pokynov uvedenych nizsie. Pocas funkcie dehydratacie je
funkcia otocenia vypnuta.

Tla¢ PREDHRIEVANIE/DEHYDRATACIA dvakrat Tla¢ START na spustenie ohrevu a na displeji sa zacne
vyberte funkciu DEHYDRATE. odpocitavat ¢as.

- PRE-HEAT/
. -

1. Zapojte fritézu do elektrickej siete.

2. Uistite sa, ze je fritovaci plech spravne vloZeny do vnutorného hrnca.

3. Potraviny ur¢ené na dehydrataciu rovnomerne polozte na fritovaci plech a vnutorny hrniec zasurite do fritézy.
4. Stlacte tlac¢idlo FUNKCIA tlacidlo, kym sa nerozsvieti kontrolka "DEHYDRATE" sa zobrazi na displeji.

5. Stlacte tlacidlo "START/ZRUSIT" tlacidlo.

6. Vzduchova fritéza teraz dehydruje potraviny 3 hodiny pri teplote 60°C.

7. Na LED displeji bude blikat predvolena teplota a ¢as - je to 60°C pocas 3 hodin.

a. Vpripade potreby stlacte tlacidlo "TEMP/CAS" a potom stlacte tlacidlo "-" alebo "+" b nastavit pozadovanu
teplotu (do 80°C)

b. V pripade potreby stla¢te tla¢idlo "TEMP/CAS" a potom stlacte tlacidlo "-" alebo "+" nastavte pozadovany ¢as
(az 4 hodiny)

Navrhované typy potravin a podrobnosti o priprave na dehydrataciu:

Teplota Cas dehy-
Potraviny dehydrata- dratécie Rady tykajtice sa pripravy

cie (°C) (hodiny)
Jablka 60 6 Jablko zbavte jadrovnika a potom ho nakrajajte na tenké (3 mm) dieliky.
Marhule 60 8 Odstrante kostky a prekrojte ich na polovicu.
Bannana 80 4 Olupte ich a nakrajajte na kolieska s hribkou priblizne 3 mm.
Hovadzie maso 60 4 Nakréjajte ho na pasiky dlhé priblizne 6 cm a hrubé 4 mm.
Citrony 80 3 Nakrajajte ich na tenké platky (2 mm) a polozte na podnos na vypréazanie.
Pomarance 80 3 Nakrajajte ich na tenké platky (2 mm) a poloZte na podnos na vypréazanie.
Jahody 60 3 Opatrne ich nakrajajte na kolieska.

Pri vkladani potravin do fritézy na susenie dbajte na to, aby neboli naskladané na sebe a aby medzi jednotlivymi kusmi
bolo trochu miesta.

Upozornujeme, Ze vysledky sa moézu lisit v zavislosti od kvality potravin, obsahu vody a velkosti. Ako pomécku pouzite
vyssie uvedenu tabulku.
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Udrzujte teplo

Po uvareni jedla ho mozete udrziavat teplé pomocou funkcie KEEP WARM.
Pri udrziavani tepla sa pouziva nizka teplota, aby sa jedlo prili$ nevysusilo a aby bolo dostato¢ne teplé na konzumaciu.

P e .

i Tuto operaciu mozno preskocit. \

. . Tla¢ TEMP. Tla¢ TEMP, 1
Stlacte tlacidlo FUNKCIA | l . J " , Tla¢ START/
.. i .+ CASna Tla¢ -/+ na CAS na Tlaé¢-/+na | -
tacidlo, ljm sanerozsvieti (NES nastavenie zadanie nastavenie | ZRUSIT
kontrolka "UDRZUJTE TEPLO" , . k . . 1 nazacatie
. . . 1+ nastavenia teploty. nastavenia casu varenia. . .
sa zobrazi na displeji. | . \ varenia.
i+ teploty. casu. \

i
— FROZEN/ _b
. KEEP WARM b

1. Zapojte fritézu do elektrickej siete.

2. Uistite sa, Ze je fritovaci plech spravne vlozeny do vnatorného hrnca.

3. Jedlo, ktoré sa ma udrziavat teplé, rovnomerne polozte na fritovaci plech a vnutorny hrniec zasunte do fritézy.

4. Stlacte tlacidlo "FUNKCIA tlagidlo, kym sa nerozsvieti kontrolka "UDRZUJTE TEPLO" sa zobrazi na displeji.

5. Predvolena teplota udrziavania tepla je 80°C s casom 30 minut. V pripade potreby ju mézete zmenit.

a. Ak chcete zmenit ¢as, stlacte tlacidlo "TEMP/CAS" a potom pouzite tlacidlo +/- na pozadovany ¢as (1 az 60
minat).

b. Teraz stlacte tlacidlo "TEMP/CAS" a potom pouZite tlacidlo +/- Tlacidlami prepnite na pozadovanu teplotu (80
az200°C).

Vzduchova fritéza teraz udrzi jedlo teplé pri nastavenej teplote a pocas nastaveného casu.

o

Tuato funkciu pouzite, ked'varite potraviny, ktoré maju rozny cas varenia. Napriklad ¢as varenia steaku a
hranoléekov sa lisi a tato funkcia vam umozni varit oba druhy potravin tak, aby boli hotové v rovnakom ¢ase.

Vnutorné nadoby vyberte z fritézy.

. Uistite sa, Ze je fritovacia miska v oboch hrncoch spravne vlozena.

Rovnomerne umiestnite pripravované jedlo na fritovaci plech a zasurte vnutorné nadoby spét do fritézy.

. Nastavte funkciu varenia pre prvu zasuvku.

Nastavte funkciu varenia pre druhu zasuvku.

6. Stlacte tlacidlo "SYNC/DUAL" raz, sa zobrazi SYNCNa displeji sa rozsvieti kontrolka "

Stla¢te jednu z moznosti "START/ZRUSIT" tlacidla. Zasuvka s najdlhiim ¢asom varenia sa spusti ako prv, kratsia
sa spusti neskar, aby bol koniec rovnaky ako koniec prvej zasuvky.

8. Po dokonceni varenia zariadenie vyda zvukovy signal a vrati sa do pohotovostného rezimu.

Opatrne vytiahnite vnutorni nddobu a jedlo ihned vyberte z fritézy; tym zabranite zvySnému teplu vo fritéze, aby
sa jedlo dalej varilo a vysusovalo.

NowswN o

b
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Tuato funkciu pouzite, ked'je v oboch zasuvkach rovnaky ¢as a teplota varenia. Ak potrebujete uvarit vacsie

mnozstvo rovnakych potravin, funkcia Dual umoziuje jednoducho naprogramovat obe zasuvky nastavenim

len jednej.

1. Vnutorné nadoby vyberte z fritézy.

2. Uistite sa, Ze su fritézy v oboch hrncoch spravne viozené.

3. Rovnomerne umiestnite pripravované jedlo na fritovaci plech a zasunite vnutorné nadoby spat do fritézy.

4. Nastavte funkciu varenia pre ktorikolvek zo zasuviek. Moze to byt automaticky program alebo ind funkcia.

5. Tla¢ "SYNC/DUAL" raz a tlacidlo "DUAL" Na displeji sa rozsvieti kontrolka a zarover sa program skopiruje do
druhej zasuvky.

6. Stlacte jednu z moznosti "START/ZRUSIT" a fritéza za¢ne varit.

7. Po dokonceni varenia zariadenie vyda zvukovy signal a vrati sa do pohotovostného rezimu.

8. Opatrne vytiahnite vnatornu nadobu a jedlo ihned vyberte z fritézy; tym zabranite zvy$nému teplu vo fritéze, aby
sa jedlo dalej varilo a vysusovalo.

Tento spotrebic si pri pouzivani nevyzaduje takmer Ziadnu tudrzbu. Fritézu Air Fryer cistite po kazdom pouZziti, aby ste
predizili jej zivotnost.

Tento fritovaci hrniec neobsahuje Ziadne casti, ktoré by mohol opravovat pouzivatel. Nepokusajte sa ju opravovat
sami. V nepravdepodobnom pripade poruchy sa obratte na call centrum spolo¢nosti SHARP, pricom pouzite udaje
uvedené na zaciatku tohto navodu na poutzitie.

POZOR: Z dévodu ochrany pred urazom elektrickym pridom NEPONARAJTE VZDUCHOVY FRYZER DO VODY ALEBO

INEJ TEKUTINY.

Fritéza by sa mala pravidelne Cistit, aby mala ¢o najlepsi vykon a dlhu Zivotnost. Pravidelné Cistenie tiez znizuje riziko

poziaru. Pri ¢isteni postupujte podla nizsie uvedenych pokynov:

1. Vytiahnite sietovu zéstrcku z elektrickej zasuvky. Nechajte fritézu vychladnut.

2. Fritézy a vnuitorné nadoby cistite vihkou mydlovou handrickou. Uistite sa, Ze pouzivate len jemnu mydlovi vodu.
Ak sa skvrny na tacke alebo vnutornom hrnci ¢istia prilis tazko, nechajte ich asi 10 minit namocené v teplej vode.

3. Vykurovacie telesa vycistite suchou a méakkou handrickou.

4. Vonkajsiu cast fritézy utrite méakkou vlhkou handri¢kou a potom ju osuste.

POZOR: Na povrch fritovacieho hrnca a vnutornej nadoby NEPOUZIVAJTE ABRAZIVNE CISTIACE PROSTRIEDKY
ALEBO ZIADNY DRUH SKODLIVEHO MATERIALU. Uistite sa, Ze pouzivate len jemnd mydlovi vodu. Abrazivne ¢istiace
prostriedky, drhntice kefy a chemické cistiace prostriedky poskodia povrchovu tpravu tohto zariadenia.

Okrem odporucaného Cistenia by nemala byt potrebna Ziadna dalsia udrzba pouzivatefom.

Vsetky ostatné servisné ukony by mal vykonavat autorizovany servisny zastupca.

Pred uskladnenim pristroj odpojte od elektrickej siete, nechajte ho vychladnut a vycistite ho. Fritézu skladujte v $katuli
na cistom a suchom mieste. Nikdy neskladujte spotrebi¢, ked'je horuci alebo este zapojeny do elektrickej siete. Nikdy
neobtacajte kabel tesne okolo fritézy. Nezatazujte Sndru v mieste jej vstupu do pristroja, pretoze by mohlo dojst k jej
rozstrapkaniu a pretrhnutiu.

Ak fritézu skladujete dlhsi ¢as, uistite sa, Ze je fritéza Cista a bez ¢iastociek potravin. Vzduchovd fritézu skladujte na
suchom mieste, napriklad na stole, pracovnej doske alebo na polici v skrini.
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Ak mate problémy s fritézou, postupujte podla nasledujutcich pokynov.

Air Fryer nefunguje

Spotrebic nie je zapojeny do siete alebo zapnuty.

Uistite sa, Ze je sietova zastrcka zasunuta do
elektrickej zasuvky a je zapnuta.

Nenastavili ste ¢as ani teplotu.

Nastavte cas a teplotu a potom stlacte tlacidlo
"START/ZRUSIT".

Vnutorny hrniec nie je spravne zaisteny v jednotke

Zatlacte vnutorny hrniec do fritézy Air Fryer tak,
aby "zacvakol".

Zlozky vypréazané vo fritéze
Air Fryer nie s hotové.

Na panvici je prili$ vela jedla.

Na panvicu dajte mensie davky prisad. Mensie
davky sa smazia rovhomernejsie.

Nastavena teplota je prilis nizka.

Nastavte teplotu na pozadované nastavenie.

Cas varenia je prilis kratky.

Nastavte ¢asovac na pozadovany cas pripravy.

Vyprazané obcerstvenie nie
je po vybrati z fritézy Air
Fryer chrumkavé.

PouZili ste typ obcerstvenia, ktoré sa ma
pripravovat v tradi¢nej fritéze.

Pouzite obcerstvenie pripravené na pecenie v
rure alebo ho zlahka potrite olejom, aby bolo
chrumkavejsie.

Vnutornu ¢ast je tazké alebo
nemozné spravne zasunut
do spotrebica.

Na panvici je prili$ vela jedla.

Panvicu prili$ nenapliajte.

Zo spotrebica vychadza
biely dym.

Pripravujete mastné prisady.

Ked'vo fritéze Air Fryer vyprazate mastné prisady,
do panvice unika velké mnozstvo oleja. Z tohto
oleja sa moze bielo dymit a panvica sa moze
zahrievat viac ako zvycajne. Nemé to vplyv na
spotrebic¢ ani na kone¢ny vysledok.

Panvica stéle obsahuje zvysky tuku z
predchadzajticeho pouzivania.

Biely dym je sp6sobeny zahrievanim tuku vo
vnutornom hrnci; po kazdom pouziti dokladne
vycistite fritovaci plech a vnatorny hrniec.

Cerstvé hranolky sa vo
fritéze Air Fryer smazia
nerovnomerne.

Nepoutzili ste spravny typ zemiakov.

Pouzite Cerstvé zemiaky a dbajte na to, aby pocas
vyprazania zostali pevné.

Zemiakové tycinky ste pred vyprazanim poriadne
neoplachli.

Zemiakové tycinky dokladne oplachnite, aby ste
odstranili $krob z vonkajsej strany tyciniek.

Cerstvé hranolky nie st po
vybrati z fritézy Air Fryer
chrumkavé.

Chrumkavost hranolc¢ekov zavisi od mnozstva/
typu oleja a vody v hranol¢ekoch.

Pred pridanim oleja sa uistite, Ze ste zemiakové
tycinky riadne osusili.

Zemiaky nakrajajte na tensie tycinky, aby boli
chrumkavejsie.

Ak chcete dosiahnut chrumkavejsi vysledok,
pridajte trochu viac oleja.

Ak mate stale problémy, obratte sa na call centrum spolo¢nosti SHARP, pricom pouzite tidaje uvedené na zaciatku
tejto pouzivatelskej prirucky.
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Pozornost:
Vas izdelek je
oznacen s tem
simbolom.
To pomeni,
da izrabljenih
elektri¢nih in
elektronskih
izdelkov ne
smete mesati
s sploSnimi
gospodinjskimi
odpadki. Za
te izdelke je
vzpostavljen
sistem locenega

\ zbiranja. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 N

A. Informacije o odstranjevanju za uporabnike
(zasebna gospodinjstva)

1. V Evropski uniji

Pozornost: Ce Zelite odstraniti to opremo, ne uporabljajte obi¢ajnega kosa
za smeti!

Z rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba ravnati lo¢eno in v
skladu z zakonodajo, ki zahteva ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje
rabljene elektri¢ne in elektronske opreme.

Po tem, ko so drzave ¢lanice zacele izvajati to direktivo, lahko zasebna
gospodinjstva v drzavah EU brezplacno* oddajo rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo v dolocene zbiralnice.

V nekaterih drzavah* lahko vas lokalni prodajalec brezpla¢no prevzame vas
stari izdelek, ¢e kupite podoben nov izdelek.

* Za dodatne informacije se obrnite na lokalni organ.

Ce ima vasa rabljena elektri¢na ali elektronska oprema baterije ali
akumulatorije, jih pred tem odstranite lo¢eno v skladu z lokalnimi zahtevami.
S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste pomagali zagotoviti, da

se odpadki ustrezno obdelajo, predelajo in reciklirajo, ter tako preprecili
morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi sicer lahko nastali
zaradi neustreznega ravnanja z odpadki.

2. V drugih drzavah zunaj EU

Ce Zelite ta izdelek zavre¢i, se obrnite na lokalne organe in jih prosite za
pravilen nacin odstranjevanja.

Za Svico: V Svici: rabljeno elektri¢no ali elektronsko opremo lahko brezpla¢no
vrnete prodajalcu, tudi ¢e ne kupite novega izdelka.Dodatne zbiralnice so
navedene na domaci strani www.swico.ch ali www.sens.ch.

B. Informacije o odstranjevanju za poslovne uporabnike

1. V Evropski uniji

Ce izdelek uporabljate v poslovne namene in ga zelite zavre¢i:

Obrnite se na prodajalca SHARP, ki vas bo obvestil o prevzemu izdelka.
Morda boste morali placati stroske, ki nastanejo zaradi prevzema in
recikliranja. Manjse izdelke (in majhne koli¢ine) bodo morda prevzeli lokalni
zbirni centri.

Za Spanijo: Za prevzem rabljenih izdelkov se obrnite na vzpostavljeni sistem
zbiranja ali na lokalne oblasti.

2.V drugih drzavah zunaj EU
Ce zelite ta izdelek zavrei, se obrnite na lokalne organe in se pozanimajte o

pravilnem nacinu odstranjevanja.

-

Za servisiranje glejte www.sharpconsumer.com/contact/, za pravice iz garancije pojdite na
www.sharpconsumer.com/support/ ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
Izjave o skladnosti so na voljo pri www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Pri uporabi elektricnega aparata je treba vedno upostevati
osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo NE igrajo.
Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vklju¢no z
otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost,
nadzoruje ali jih pouci o uporabi naprave.

Pladenj za cvrtje na zraku in notranjo posodo ocistite z
vlazno krpo z milnico. Uporabljajte le blago milnico.

NE Cistite s kovinskimi Cistilnimi plos¢icami. Kos¢ki se lahko
odlomijo z blazinice in se dotaknejo elektri¢nih delov, kar
lahko povzroci nevarnost elektri¢cnega udara. Poskoduje se
tudi povrsina.

Pred skladis¢enjem ali uporabo napravo in vse sklope
posusite z mehko krpo.

Ce so na pladnju ali notranji posodi madezi, ki jih je tezko
ocistiti, jih pred CiS¢enjem za priblizno 10 minut namocite v
toplo vodo.

Pladenj za cvrtje in notranjo posodo lahko ocistite v
pomivalnem stroju.

Med kuhanjem ga NE napolnite prevec. Prekomerno
polnjenje lahko povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo ali vpliva na varno uporabo aparata.

V notranjem loncu NE uporabljajte olja ali druge tekocine.
Naprave NE uporabljajte za cvrtje.

Poskrbite, da je hrana pravilno pripravljena in skuhana, da
ne bi ogroZala zdravja.

Preprecite stik zivil z grelnimi elementi.

Pred uporabo se VEDNO prepricajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

V zracni cvrtnik NE vstavljajte naslednjih materialov:
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kartona, plastike, papirja ali Cesa podobnega.

V zracni cvrtnik NE shranjujte nobenih materialov, razen
prilozenega pribora, kadar ga ne uporabljate.

Naprave NE uporabljajte za druge namene, kot je
predvideno.

NE uporabljajte na prostem.

Ce potrebujete nasvet v zvezi s tem izdelkom, se obrnite na
Sharpovo sluzbo za pomoc uporabnikom.

Napravo drzite le za ustrezne rocaje in uporabljajte sredstva
za zascito pred vrocino, kot so rokavice ali kuhinjske krpe.
Preberite vsa ta navodila in se prepricajte, da ste seznanjeni
z delovanjem tega zracnega cvrtnika. NE dotikajte se vrocih
povrsin, Ce je mogoce, uporabite rocaje ali upravljalne
elemente (odvisno od modela).

Uporaba dodatnega pribora ni priporocljiva, saj lahko
povzrocCi nevarnost ali poskodbe.

Ta naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.
Da notranja posoda ne bi padla na tla, jo pred odstranitvijo
pladnja za cvrtje na zraku postavite na stabilno povrsino.
Pri uporabi se prepricajte, da je rocaj obrnjen proti vam.

POZOR: Oznaka pomeni, da so povrsine aparata vroce,
ko ga uporabljate ali po njem. Ne dotikajte se vrocih povrsin.
Med delovanjem naprave NE pokrivajte odprtine za dovod
ali odvod zraka. S tem preprecite enakomerno kuhanje in
lahko poskodujete enoto ali jo pregrejete.

Med kuhanjem ali takoj po njem se pribora NE dotikajte.
Kadar je v aparatu vroca hrana, je treba ravnati skrajno
previdno. Nepravilna uporaba lahko povzroci telesne
poskodbe.

Po uporabi napravo pustite, da se dovolj ¢asa ohladi.

Pred cisCenjem pustite zracni cvrtnik, da se ohladi.
OPOZORILO: Ker se ta zracni cvrtnik med uporabo segreje in
lahko na nekaterih povrsinah pride do visokih temperatur.

Ker ljudje zaznavajo temperature, je treba to napravo
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uporabljati previdno.

Pri dotikanju vrocih povrsin ali vroCega pladnja za cvrtje,
notranjega lonca in hrane nosite zas¢itne izolirane rokavice.
Pri uporabi tega aparata zagotovite dovolj prostora za
krozenje zraka nad njim in na vseh straneh. Pred uporabo se
VEDNO prepricajte, da je notranja posoda pravilno zaprta.
NE dovolite, da bi napajalni kabel visel ¢ez rob delovne
povrsine ali se dotikal vrocih povrsin.

Naprave NE uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali vti¢ kakor
koli poskodovan ali Ce je naprava v okvari ali kako drugace
poskodovana.

NE zamenijujte ali spreminjajte omreznega kabla ali vtica.
NE uporabljajte podaljska.

Prepricajte se, da je omrezna vti¢nica/klju¢ dostopna, ko je
cvrtnik v uporabi.

Ta cvrtnik ni namenjen upravljanju z zunanjim ¢asovnikom
ali locenim sistemom daljinskega upravljanja.

Ko naprave ne uporabljate ali pred ¢is¢enjem, jo izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Ko izkljucujete vtic iz elektricnega omrezja, vedno drzite vtic
in nikoli ne vlecete kabla.

Ko prenehate uporabljati cvrtnik, pritisnite gumb STOP/
CANCEL, da se vrnete v nacin pripravljenosti, nato pa
odklopite vtic iz elektricnega omrezja.

Da bi se zascitili pred elektri¢nim udarom, zracnega cvrtnika
NE potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Med delovanjem ne pokrivajte nobenega dela cvrtnika, saj
se bo zaradi tega pregrel.

Zra¢nega cvrtnika NE postavljajte na vroce povrsine, v
blizino vrocih plinskih/elektri¢nih gorilnikov ali v ogreto
pecico.
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+ Priuporabi cvrtnika na zraku imejte na vseh straneh vsaj 100
mm prostora, da omogocite ustrezno krozenje zraka.
TA NAVODILA SHRANITE NA VARNEM MESTU ZA KASNEJSO

UPORABO.

stopinjah Celzija)

Ime modela AF-GD82A
Zra¢ni cvrtnik Mo¢ (W) 1800 (vsak predal)
Temperaturne stopnje zra¢nega cvrtnika (po 60°C do 200°C

12 samodejnih programov

Ocvrt krompircek, govedina, zelenjava, mali pis¢anec, slanina, ribe, krompir, pica,
pis¢andji koscki, kozice, prigrizki, opecen sendvi¢

Predgrevanje, ponovno segrevanje, kuhanje iz zamrznjenega, ohranjanje toplote,

10 funkefj zracno cvrtje, pecenje, peka, dehidracija, dvojno, sinhronizacija
Zmogljivost (litri) 8(4+4)

Nadzorna plos¢a Digitalni

Premaz za pladenj za cvrtje Nelepljivo

Velikost pladnja za cvrtje (3irina x dolzina v mm) 146 x 208

Notranja prevleka lonca

Neprijemljiva stran

Velikost notranjega lonca (5 xV x G v mm)

163 x 128 x 227

Dolzina napajalnega kabla (mm) 1000

Raven hrupa (dB) 56

Poraba energije (W) 1800
Zahteve glede napajanja 220-240V AC 50 Hz
Poraba energije v stanju pripravljenosti (W) <05
Velikost (5 xV x G v mm) 395 x 305 x 362
Teza (kg) 10.15

Ta izdelek je skladen z ustreznimi predpisi in standardi za Zdruzeno kraljestvo in EU.
KER SI PRIZADEVAMO ZA NENEHNE IZBOLJSAVE, S| PRIDRZUJEMO PRAVICO, DA BREZ PREDHODNEGA OPOZORILA

SPREMENIMO ZASNOVO IN SPECIFIKACIJE.

SL-6




Pred prvo uporabo se seznanite z naslednjimi funkcijami in dodatno opremo naprave Air Fryer:

Notranji lonec: Na notranjo posodo postavite pladenj za cvrtje, nato pa notranjo posodo postavite v zra¢ni cvrtnik.
Pladenj za cvrtje: Pred uporabo zra¢nega cvrtnika vstavite pladenj za cvrtje v notranjo posodo.

0Odvod zraka: Med uporabo se bo iz izpusne odprtine sproscala vroca para (to je normalno), zato med kuhanjem
drzite roke in obraz stran od izpusne odprtine, da se ne opecete.

Rocaj: Uporablja se za premikanje notranjega lonca in pladnja za cvrtje v cvrtnik in iz njega.

1. Zgornja omara

2. Nadzorna plosca

3. Notranjilonec

4. Rocaj pladnja za cvrtje

5. Vnos zraka

6. Izpusniventil za zrak

7. Omrezni vodnik

8. Pladenj za cvrtje na zraku
9. Notranjilonec

SMER PRETOKA ZRAKA

Med kuhanjem se vroc zrak iz elementa premika, kot je prikazano na spodnji sliki. To zagotavlja enakomerno kuhanje
hrane pri nastavljeni temperaturi in ¢asu. Ne uporabljajte materialov, kot je kovinska folija, ki bi lahko ovirali pretok
zraka ali preve¢ napolnili pladenj za cvrtje.
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OVLADALNA PANELJA

1. Samodejni meni - Pritisnite, da izberete programe kuhanja, na voljo je 12 moznosti.
2. Funkcija - Izberite namescene funkcije.

3. +/--Uporabite za ro¢no nastavitev temperature in ¢asa kuhanja.

4. Temperatura/cas - S tem gumbom nastavite temperaturo in cas.

5. Zacetek/odpoved - Uporabite za zagon ali zaustavitev funkcije.

6. Sync/Dual - Napravo prestavite v dvojni ali sinhronizacijski nacin kuhanja.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

POOEO| @O0 OO

PRED UPORABO ZRACNEGA CVRTNIKA

Pred prvo uporabo zra¢nega cvrtnika je priporocljivo, da po tem, ko ste v celoti razpakirali in odstranili vso embalaZo,
notranji lonec in pladenj za cvrtje ocistite v vroci milnici ali v pomivalnem stroju. Nato temeljito osusite vso dodatno
opremo in jo ponovno sestavite v zra¢ni cvrtnik. Pred uporabo obrisite zunanje telo in notranje dele z vlazno krpo in
jih posusite.

Prikljucite napravo na elektricno omrezje in jo nastavite na pripravo krompircka (v napravo ne vstavljajte nobene
hrane). Naprava bo 23 minut delovala pri temperaturi 180°C, da se razprsijo morebitni ostanki, ki so se med
proizvodnjo prilepili na grelni element.

Pred uporabo je priporocljivo v celoti prebrati ta navodila.
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Vasa naprava za cvrtje na zraku ima vec nacdinov delovanja:

Samodejno kuhanje - izberite eno od 12 vnaprej programiranih moznosti kuhanja.
Specenje na zraku - rocno nastavite temperaturo in cas.

Pecenje - hrano lahko specete v cvrtniku na zraku.

Prazenje - Uporabite za praZenje hrane.

Kuhajte iz zamrznjenega - kuhajte iz zamrznjenega (samo zelenjava, pica, krompircek, pis¢andji prigrizki in prigrizki).
Dehidracija - Odstranite vlago iz hrane.

Ohranjanje toplote - Hrano hranite toplo.

Predgrevanje - pred kuhanjem se prepricajte, da je temperatura v cvrtniku na zraku ustrezna.
Ponovno segrevanje - ponovno segrejte predhodno pripravljeno hrano.

Dvojno - kopiranje nastavitev iz enega predala v drugega.

Sinhronizacija - kuhanje se za oba predala ustavi ob istem casu.

Koristne informacije

« Koli¢ina hrane ne sme presegati 4/5 celotne povrsine posode za cvrtje na zraku.

Temperature in ¢asa kuhanja med ciklom kuhanja ni mogoce prilagoditi. Ce Zelite spremeniti temperaturo in/ali ¢as,
je treba program znova zagnati in nastaviti temperaturo.po potrebi prilagodite temperaturo/cas.

Ce zelite prekiniti kuhanje, odprite predal. Ce Zelite ponovno zagnati kuhanje, potisnite predal nazaj in kuhanje se
bo samodejno zacelo.

Ce Zelite preklicati kuhanje, pritisnite "START/CANCEL" enkrat pritisnite gumb .

Nekatera Zivila je treba med kuhanjem mes3ati/potresati: Vlecite notranjo posodo iz enote, jo po potrebi premesajte/
potresite in vrnite notranjo posodo v Air Fryer; enota bo samodejno ponovno zacela kuhati.

Prepricajte se, da je hrana pravilno pripravljena. Ce je hrana premalo kuhana, jo postavite nazaj v cvrtnik in jo
kuhajte Se nekaj minut.

Vsa navodila za kuhanje so okvirna, dejanski rezultati se razlikujejo glede na kakovost in koli¢ino kuhane hrane.

Da notranja posoda ne bi padla na tla, jo pred dvigom pladnja postavite na stabilno in toplotno odporno povrsino.
V tem zra¢nem cvrtniku lahko kuhate le hrano.

NE uporabljajte za cvrtje v globoki mascobi.

Ce je cvrtnik priklju¢en na elektricno omrezje in 2 minuti ne pritisnete nobenega gumba, se na zaslonu prikaze
premikajoci se simbol "-". Ce Zelite to ustaviti, pritisnite kateri koli gumb.

Ce 1 minuto ne pritisnete nobenega gumba, se na zaslonu prikaze premikajo¢i se simbol "-. Ce Zelite to ustaviti,
pritisnite kateri koli gumb.

Pri nekaterih programih kuhanja je treba hrano pretresti ali obrniti. Ko je to potrebno, bo naprava izdala zvoc¢ni
signal, na zaslonu pa se bo prikazalo naslednje:
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Samodejno kuhanje

Za lazje in udobnejse upravljanje je na voljo 12 samodejnih programov za uporabo v funkciji cvrtja na zraku. Do njih

| To operacijo lahko preskocite. \

;rétm';iazrsoe : P'clt':::: JSEtrP/ Pritisnite -/+ | Pritisnite TEMP/ | Pritisnite -/+da | Pritisnite START/
0oy st ] >top za nastavitev CAS davnesete | prilagodite¢as | CANCEL za
ne prikaze Zeleni ; v nastavitev . . . " .
| temperature. nastavitev casa. kuhanja. 1 zacetek kuhanja.
program. . temperature. !

- B0+

1. Vkljucite cvrtnik v elektricno omreZzje.

2. Prepricajte se, da je pladenj za cvrtje pravilno vstavljen v notranjo posodo.

3. Na pladenj za cvrtje enakomerno polozite hrano, ki jo Zelite skuhati, in potisnite notranji lonec v zra¢ni cvrtnik.

4. |zberite Zeleno Zivilo s pritiskom na AUTO MENU na nadzorni plosci, da izberete zivilo, ki ga Zelite skuhati. Privzeta
temperatura in ¢as bosta utripala na zaslonu LED.
a. Po potrebi pritisnite gumb "TEMP/CAS", nato pa pritisnite "-" ali "+, da nastavite Zeleno temperaturo kuhanja.
b. Po potrebi pritisnite gumb "TEMP/CAS", nato pa pritisnite "-" ali "+', da nastavite Zeleni ¢as kuhanja.

5. Pritisnite si "START/CANCEL" za zacetek kuhanja; ¢as se odsteva.

6. Ko je kuhanje koncano, se v cvrtniku oglasi zvok, naprava pa se vrne v nacin pripravljenosti.

7. Previdno izvlecite notranjo posodo in hrano takoj odstranite, sicer bo toplota, ki ostane v cvrtniku, $e naprej
kuhala in izsusevala hrano.

Opomba: Ce spreminjate ¢as kuhanja za Zivila, ki se kuhajo samodejno, je mogoc¢e maksimalni ¢as podaljsati le za 30
%. Tako se izognete moznosti, da bi se hrana zazgala.
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Obrnite Kuhanje iz

Stevilka . £ Cas Najdal’s.' minuto zamrzn- Tempera- "
Hrana Teza temperatura dodatni Komentarji
programa Sivila kuhanja as od konca jenega tura
kuhanja &asa
A-01 ?ﬂ;‘li:é:li& 33%%30 18 23 5 27 180 Posode ne preobremenite.
A-02 Govedina 150g do 12 16 6 ~ 200 Pnpravng lahko do 270g
5009 govejega zrezka.
~ . 100g do Zelenjavo nareZite na
A03 Zelenjava 400g 10 3 5 4 190 koscke velikosti 2 x 3 cm.
~ e 800g do ~ Majhen cel pi¢anec ali
A-04 Pis¢anec 1000g 30 39 5 190 veliki kosi.
4do6 Na pladenj za cvrtje
A-05 Bacon Krhliev 9 12 - - 180 enakomerno razporedite
! koscke slanine.
Kose rib poloZite ne-
A-06 Ribe 1(;00%;0 18 20 4 - 170 posredno na dno pladnja

za cvrtje.

V pladenj za cvrtje
A-07 Krompir Po 2509 40 52 5 - 200 polozite do 3 krompirje,
vsakega po 250g.

Soba
Celotne kose ali kose pice
temperatura
A-08 Pizza 100g do P 13 17 - 18 180 poloZite neposredno na
400g : i
pladenj za cvrtje.
Ne polnite prevec.
Piscancji Poskrbite, da bo med
A0 Kolacki 300g » 2 s 2 180 koscki ostalo malo

prostora.

Kozice enakomerno
A-10 Kozice 3009 15 20 5 180 razporedite neposredno
na pladenj za cvrtje.

Prigrizke enakomerno

razporedite po pladnju

za cvrtje. Ne preobre-
menjujte.

A-11 Prigrizki 3009 15 20 5 20 170

Pripravite sendvi¢ z mas-
lom namazanim kruhom
opecen . in sirom. Celoten sendvi¢
Ly 12 17 5 "
sendvi¢ 1 sendvi¢ polozite na pladenj za
cvrtje. Obrnite ga 2/3 ¢asa
pecenja.

A-12

Ce je nastavljeni ¢as kuhanja daljsi od 10 minut, vas bo cvrtnik opomnil, da hrano obrnite, ko bo preostali ¢as znasal
polovico celotnega ¢asa kuhanja (ali kot je prikazano v zgornji tabeli). Ce je nastavljeni ¢as kuhanja krajsi od 10 minut,
se opomnik za obracanje ne prikaZze.
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Kuhanje na zraku

Pri roénem kuhanju v nacinu cvrtja na zraku najprej izberite cas in nato temperaturo.
Za vase udobje je mogoce ro¢no kuhanje s funkcijo zra¢nega cvrtja. Upostevajte predlagane moznosti kuhanja, kot so
prikazane v tabeli, ali pa uporabite svoje recepte.

| To operacijo lahko preskocite. !

Pritisnite 1 1
FUNKCUA | _ 1
doklersene | P"':t'::'zt:zg"’/ Pritisnite -/+ | Pritisnite TEMP/ | Pritisnite -/+da | Pritisnite START/
prikaze SUSENJE ; v nastavite: za nastavitev CAS davnesete | prilagodite¢as | CANCEL za
NAZRAKU na | temperature. nastavitev casa. kuhanja. | zatetek kuhanja.
zaslonu se prizge U CRNE ]
lu¢ka. i |

- Q@)+

@-

1. Vkljucite cvrtnik v elektricno omrezje.

2. Prepricajte se, da je pladenj za cvrtje pravilno vstavljen v notranjo posodo.

3. Na pladenj za cvrtje enakomerno polozite hrano, ki jo Zelite skuhati, in potisnite notranji lonec v zra¢ni cvrtnik.

4. Pritisnite FUNKCIJA dokler se ne prikaze SUSENJE NA ZRAKU na zaslonu zasveti lu¢ka; na zaslonu se prikazeta
privzeti ¢as in temperatura (12 minut pri 200°C).

5. Ce zelite spremeniti ¢as, pritisnite gumb "TEMP/CAS" in nato uporabite gumb +/- z gumbi spremenite Zeleni ¢as
(od 1 do 60 minut).

6. Zdaj pritisnite gumb "TEMP/CAS" in nato uporabite gumb +/- z gumbi spremenite zeleno temperaturo (80 do
200°C).

7. Pritisnite tipko "START/CANCEL", da zacnete postopek kuhanja.
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V nadaljevanju je prik

ih nekaj pr

dl

ih moznosti kuhanja.

Hrana Teza Zacetnalempeiay Cas kuhanja a N Komentarji
kuhanja braéanje
Zamrznjen krompircek 300 do 700 12do16 200 Da
(debel)
- — Zamrznjeno
Zamrznjen krompircek 300 do 700 12do20 200 Da
(tanek)
Ocvrt krompircek (0,7 cm 300 do 800 18d030 180 Da Dodajtﬁ olje:1/2
x7/8 cm) Zlice
DIY éipi 300 do 800 18do 22 180 Da D°d“";‘|°'ic°e"& 2
Koseki krompirja DIY 300 do 750 12do18 180 Da D"da“;ic"e“e: 2
Hash Browns 250 15do 18 180
Dusen kremni krompir 500 18do 22 180
Steak 100 do 500 8do12 180
Svinjski kotlet 100 do 500 10do 14 180
Sobna tempera-
Hamburger 100 do 500 tura 7do14 180
Klobasa Roll 100 do 500 12do 15 180
Palicka 100 do 500 18do 22 180
Pis¢ancje prsi 100 do 500 10do 15 180
Ribe 100 do 500 8do12 180
Kozice 100 do 500 5do10 180
Krabe 100 do 500 8do12 180
Torta 100 do 400 15do 30 180
Spomladanski zvitki 100 do 400 8do10 200 Da Instant spomladans-
ki zvitki
Zamrznjeni piscancji kracki 100 do 500 6do10 200 Da
Zamrznjeni ribji trakovi 100 do 400 Zamrznjeno 6do 10 200
Zamrznjena sirova malica 100 do 400 8do10 180
Yakitori 100 do 400 Sobna tempera- 8do10 200
Sladki krompir 100 do 500 tura 30do 45 200
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Spekel

Ko uporabljate funkcijo pecenja, najprej izberite ¢as in nato temperaturo.
Zaradi ve¢jega udobja lahko z Air Fryerjem tudi pecete. Upostevajte predlagane moznosti pecenja, ki so prikazane v
tabeli, ali pa uporabite lastne recepte.

To operacijo lahko preskocite. !

Pritisnite Pritisnite TEMP/

FUNKCUJA dokler ; €AS za vstop Pritisnite -/+ Pritisnite TEMP/ | Pritisnite -/+ da | Pritisnite START/
se ne prikaze | e za nastavitev CAS da vnesete prilagodite ¢as CANCEL za
BAKE na zaslonu E R temperature. nastavitev casa. kuhanja. zacetek kuhanja.

se prizge lucka.

'
'

0o '
-
'

1. Vkljucite svoj Air Fryer v elektricno omrezje.
2. lzvlecite ponev za cvrtje, polozite hrano v pladenj za cvrtje in ponev vrnite v enoto.

3. Pritisnite tipko "START"; na zaslonu se prikazeta privzeti ¢as in temperatura (25 minut pri 200°C).

4. Ce zelite spremeniti ¢as, pritisnite gumb "TIME" in nato uporabite gumb +/- z gumbi spremenite Zeleni ¢as (od 1

do 60 minut).

5. Zdaj pritisnite gumb "TEMP" in nato uporabite gumb +/- z gumbi spremenite Zeleno temperaturo (80 do 200°C).

6. Pritisnite tipko "START", da za¢nete postopek kuhanja.
Nekaj predlaganih receptov za peko:
e‘;:'tntl-ra @xlo
Hrana 7( . hanja (v Sestavine Navodila
uhanjs minutah)
Q)
759 koruznih kosmicev 1. Toplotno odporno posodo namazite z maslom in jo obloZite s papirjem, odpornim na
1509 slanega masla mascobo.
Koruzne 759 mehkega rjavega 2.V ponvi raztopite maslo, dodajte sladkor in med ter dobro preme3ajte.
kosmice 170 10do 15 sladkorja 3. Odstavite z ognja in dodajte koruzne kosmice, ovseno kaso in sadje.
Flapjacks 30g tekocega medu 4. Mesanico vlijte v posodo.
150g ovsene kase 5 Pecemo v funkciji pecenja pri 170°C, dokler se ne strdi (10 do 15 minut).
50g rozin in sultan 6. Odstranite iz zratnega cvrtnika in pocakajte, da se pred uzivanjem ohladi.
1.Z maslom namazite majhen pekac in ga obloZite s papirjem za peko. Medtem ko pripravl-
200g nesoljenega jate testo za torto, ga postavite na stran.
masla 2.V veliki skledi z elektricnim mesalnikom stepite maslo in sladkor v prahu, dokler ne posta-
200g sladkorja v prahu neta rahla in puhasta. Dodamo jajca in med vsakim dodajanjem stepamo, nato presejemo
3 jajca moko s pecilnim praskom in Se enkrat premesamo, da se vse skupaj poveze. Dodajte limonin
200g gladke moke sok in limonino lupinico ter ponovno premesajte.
Lemon sp " « ™ : " o " . 2 :

. 1 Zlica pecilnega praska 3.Testo vlijte v pripravljen pekac in poravnajte vrh. le: Prestavite v pekac in ga pri 170°C
Drizzle 170 20do 25 L ) " e . . N
Cake Skorja in sok pecite 20-25 minut, pri ¢emer ga po 15 minutah redno preverjajte, dokler se ne zlato zapece,

1 limone naraste in se z zabodenim nabodalom ne izlus¢i.
4. Ko je pecivo skoraj peceno, pripravite preliv tako, da v skledi zme3ate limonin sok in sladkor
Za preliv: v prahu.
Sok 1 limone 5. Ko je torta pecena, jo vzemite iz cvrtnika in po vsej povrsini prebodite z nabodalom. Pocasi
80g sladkorja v prahu” | prelijte zmes za blescice, da prekrije povriino in se ohladi v pekacu, nato pa torto in se vsrka v
luknje. Pustite, da se ohladi v pekacu, nato ga odstranite, nareZite in postrezite.
150g soljenega masla 1.V veliki skledi stepite maslo, sladkor, jajce, navadno moko in sodo bikarbono, da dobite
sobne temperature 9
80g svetlo rjavega cursto testo.
. 2. Dodajte ¢okoladne ko3cke ali koscke cokolade in gnetite, dokler se ne vmesajo.
sladkorja muscovado . o I . ol
A 3.Testo nalomite na kose in jih oblikujte v kroglice s premerom priblizno 3 cm.
1 veliko jajce, stepeno h . 5. - . o .
- . 4. Pladenj za cvrtje obloZite s papirjem, odpornim na mascobo (ne segajte vse do roba
Piskotki 180 10do 12 2259 gladke moke . . 5 o o
o posode za cvrtje), in nanj enakomerno polozite kroglice iz testa za piskote. Testo se bo med
1/2 ajne zlicke sode v
bikarbone peko razdirilo.
" 5. Kuhajte pri 180°C od 10 do 12 minut, dokler ne postanejo zlato rjave barve.
200g navadnih L N " . ) A P
N . ox " 6. Ko so kuhani, jih pustite, da se ohladijo. Upostevajte, da boste morda morali pripraviti ve¢
¢okoladnih kosckov ali P, . -
Kosekov serij in/ali za kuhanje uporabiti oba vleka.

Pri peki v Air Fryerju porabite manj ¢asa in nizjo temperaturo v primerjavi z obi¢ajno pecico. Splosno pravilo je, da
morate temperaturo znizati za 10°C.
Upostevajte, da se rezultati lahko razlikujejo glede na kakovost hrane, vsebnost vode in velikost. Kot napotek

uporabite zgornjo tabelo.

Priporocljivo je, da pred peko Air Fryer predhodno segrejete.
Med funkcijo pecenja je funkcija obracanja onemogocena. S tem se zagotovi, da temperatura pecenja ostane med
celotnim postopkom pecenja stabilna.
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Peéenka

Ko uporabljate funkcijo pecenja, najprej izberite ¢as in nato temperaturo.
Za vase udobje je mogoce z zra¢nim cvrtnikom peci. Upostevajte predlagane moznosti pecenja, kot so prikazane v

To operacijo lahko preskocite.

Pritisnite
FUNKCLJA dokler
se ne prikaze
ROAST na
zaslonu se prizge
lucka .

Pritisnite TEMP/
CAS za vstop
Vv nastavitev
temperature.

Pritisnite -/+ Pritisnite TEMP/ | Pritisnite -/+ da
za nastavitev CAS davnesete | prilagodite ¢as
temperature. nastavitev casa. kuhanja.

1

| Pritisnite START/
. CANCEL za

| zacetek kuhanja.
1

oo
_>

PwWwN=

(od 1 do 60 minut).

200°C).
6.

. Vkljucite svoj Air Fryer v elektricno omrezje.

Izvlecite ponev za cvrtje, polozite hrano v pladenj za cvrtje in ponev vrnite v enoto.
Pritisnite tipko "START"; na zaslonu se prikaZeta privzeti ¢as in temperatura (40 minut pri 180°C).

. Ce zelite spremeniti ¢as, pritisnite gumb "TEMP/CAS" in nato uporabite gumb +/- z gumbi spremenite Zeleni ¢as

Pritisnite tipko "START", da za¢nete postopek kuhanja.

Nekaj predlaganih receptov za pecenko:

S

Zdaj pritisnite gumb "TEMP/CAS" in nato uporabite gumb +/- z gumbi spremenite Zeleno temperaturo (80 do

Temperatu- | Casku-
Hrana Teza ra kuhanja hanja (v Nasveti za pripravo Opomba
(°C) minutah)

N Krompir narezite in olupite, da bo okrogel priblizno 3-4 cm, nato ga ku- Ce krompir ni dovolj
Prazen NI RELE- N . " 50 PR, N P
krompir VANTNO 190 30 hajte 5 minut. Odcedite vodo, nato pa ga premaZzite s soncni¢nim oljem kuhan, ga kuhajte 3e 5 do

in po potrebi zacinite. Krompir prestavite v cvrtnik in ga skuhajte. 10 minut.
Meso osusite s papirnato brisaco, nato pa z ostrim nozem narezite kozo
(ne rezite v meso). Pustite meso, da se osusi, nato pa zunanjo povrsino Meso zacinite po zelji.Na
Svinjska do Tk 200/180 20/25na namazite z oljem in v zareze dodajte izdatno kolicino soli.Svinjski file koncu kuhanja se preprica-
pecenka 9 5009 polozite v zra¢ni cvrtnik s kozo navzgor in ga 20 minut pecite na 200°C, jte, da je meso kuhano
nato pa ga pecite na 180°C, dokler ni povsem pecen (priblizno 25 minut do konca.
za vsakih 500 g).
Za pecenije je priporocl-
Pid¢anca osusite s papirnato brisaco, nato pa ga prelijte z oljem in jivo uporabiti manjsega
Pecen za¢imbami.Polozite ga v cvrtnik s prsmi navzgor. Kuhajte polovico ¢asa, piscanca (od 500g do 1
do 1kg 180 35 > Dt - . > oV - o
pis¢anec nato ptico obrnite in kuhajte preostali ¢as. Po kon¢anem pecenju pustite kg).Na koncu pecenja se
pocivati 10 minut, preden ga pojeste. prepricajte, da je meso
peceno do konca.
Za srednje peceno dodajte
. Meso zacinite, nato pa pivo dajte v cvrtnik in ga 5 minut pecite na 200°C, N rtunut na 450 9 za dobro
Pecen 5/15na ) o ) N peceno pa 10 minut na 450
" do 1kg 200/180 nato pa ga pecite na 180°C, dokler se ne skuha. Pred rezanjem pustite M B e
goveji file 4509 P . g. Upostevajte, da se casi
pocivati 10 do 15 minut. AR
lahko razlikujejo glede na
kos mesa in obliko.

Pri peki v Air Fryerju uporabite krajsi ¢as in nizjo temperaturo v primerjavi z obicajno pecico.
Upostevajte, da se rezultati lahko razlikujejo glede na kakovost hrane, velikost in obliko. Kot napotek uporabite

zgornjo tabelo.

Priporocljivo je, da pred pecenjem predhodno segrejete Air Fryer.
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Kuhanje iz zamrznjenega

Zracni cvrtnik bo vklopljen dlje ¢asa, da se hrana varno odmrzne in da se krompircek, zelenjava, pica, piscancji kolacki
in prigrizki pripravijo iz zamrznjenega stanja.

Ce Zelite kuhati iz zamrznjenega, upostevajte navodila za samodejno kuhanje, kot je navedeno spodaj.

To operacijo lahko preskocite.

Pritisnite s : :
FUNKCLA Izberite zeleno 1
gumb, dokler zamrznjenc  SREHEERIS Pritisnite : Pritisnite
, o | L I )
se ne prizge Zivilo -za : TEMP/CAS Prltlsnlte. /+ TEMP/CAS da PrItISnIte‘ /+ ' START/CAN-
N B kuhanjes , zavstopv za nastavitev za nastavitev , .,
lucka z"ZAM- . | ) vnesete nas- . \ CEL za zacetek
RZNJENA" pritiskomna ; nastavitev temperature. tavitev ¢asa casa. 1 kuhanja
se prikaze na AUTO MENU ; temperature. : ] :
1 1
zaslonu gumb. : :

mawN o

6.
7.
8.

Vkljucite cvrtnik v elektricno omrezje.

Prepricajte se, da je pladenj za cvrtje pravilno vstavljen v notranjo posodo.

Na pladenj za cvrtje enakomerno polozite hrano, ki jo Zelite skuhati, in potisnite notranji lonec v zra¢ni cvrtnik.
Pritisnite FUNKCIJA gumb, dokler se ne prizge lucka z"ZAMRZNJENA" se prikaZe na zaslonu.

Izberite zeleno zamrznjeno Zivilo za kuhanje s pritiskom na AUTO MENU gumb. Privzeta temperatura in ¢as bosta
utripala na zaslonu LED.

a. Po potrebi pritisnite gumb "TEMP/CAS", nato pa pritisnite "-" ali "+, da nastavite Zeleno temperaturo kuhanja.
b. Po potrebi pritisnite gumb "TEMP/CAS", nato pa pritisnite "-" ali "+', da nastavite Zeleni ¢as kuhanja.

Pritisnite si "START/CANCEL" za zacetek kuhanja; ¢as se odsteva.

Ko je kuhanje kon¢ano, se naprava oglasi in se vrne v nacin pripravljenosti.

Previdno izvlecite notranji rocaj posode in vzemite hrano ven.

Kuhanje iz zamrznjenega je mogoce le za FRIES, ZELENJAVA, PICA, PISCANCJI KEKSI in . SNAKI.
Za kuhanje drugih zamrznjenih Zivil glejte navodila za kuhanje v priro¢niku.

Po potrebi lahko Air Fryer pred kuhanjem iz zamrznjenega predgrejete. Za to sledite spodnjemu postopku:

1. Vkljucite cvrtnik v elektricno omrezje.
2. Prepricajte se, da je pladenj za cvrtje pravilno vstavljen v notranjo posodo.
3. Prepricajte se, da je posoda prazna.Pritisnite gumb FUNCTION dokler se ne prizgejo lu¢i ob "PRE-HEAT" in .
"FROZEN" se prikaze na zaslonu.
4. |zberite Zeleno zamrznjeno Zivilo za kuhanje s pritiskom na AUTO MENU gumb. Privzeta temperatura in ¢as bosta
utripala na zaslonu LED.
a. Po potrebi pritisnite "TEMP/CAS" enkrat pritisnite gumb in nato pritisnite "-" ali "+', da nastavite zeleno
temperaturo kuhanja.
b. Po potrebi pritisnite "TEMP/CAS" enkrat pritisnite gumb in nato pritisnite "-" ali "+', da nastavite zeleni ¢as
kuhanja.
5. Pritisnite "START/CANCEL", se cvrtnik na zraku segreje. Ko bo dosezena zahtevana temperatura, bo naprava izdala
zvocni signal.
6. Vzemite predal iz naprave in enakomerno polozite pripravljeno hrano na pladenj za cvrtje, nato pa ga potisnite
nazaj v cvrtnik. Bodite previdni, saj bosta posoda in pladenj vroca.
7. Kuhanje se zacne samodejno, ko predal potisnete nazaj; ¢as se odsteva.
8. Ko je kuhanje konc¢ano, se naprava oglasi in se vrne v stanje pripravljenosti.
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Predogrevanje

Da bi zagotovili pravilno temperaturo za pripravo hrane, je na voljo funkcija predhodnega segrevanja, ki jo lahko
uporabite pred funkcijami samodejnega kuhanja, ro¢nega kuhanja in kuhanja iz zamrznjenega. Za uporabo te funkcije
sledite spodnjim navodilom.

' To operacijo lahko preskocite. 1

Pritisnite ] 1
FUNKCUA | ite Zivilo, | 1
u:qb (fofder ZE.er:ez:;.\:eo ' Pritisnite Pritisnite ' Pritisnite
gse nel Hisge p rgaviti tako: TEMP/CAS Pritisnite -/+ TEMP/CAS Pritisnite-/+ ,  START/
Iuékpa zg pd; ritis'nete | zavstopv zanastavitev | davnesete za nastavitev ; CANCEL da
"PRE-HEAT" un‘:b "AUTO | nastavitev temperature. nastavitev Casa. 1 zazenete
se prikaze na 9 MENU" | temperature. casa. | predgrevanje.
1 1
zaslonu. b 1

- _.> ROl OB

V notranjo posodo postavite pladenj za cvrtje. Notranjo posodo vstavite v cvrtnik.

Vkljucite cvrtnik v elektricno omrezje.

Pritisnite tipko "FUNKCIJA", dokler se ne prizge lucka z "PRE-HEAT" se prikaze na zaslonu.

S pritiskom na gumb AUTO MENU v samodejnem meniju izberite Zeleno Zivilo. Privzeta temperatura in ¢as bosta
utripala na LED-zaslonu.

a. Po potrebi pritisnite gumb "TEMP/CAS", nato pa pritisnite "-" ali "+", da nastavite Zeleno temperaturo kuhanja.
b. Po potrebi pritisnite gumb "TEMP/CAS', nato pa pritisnite "-" ali "+" nastavite Zeleni ¢as kuhanja.

5. Pritisnite tipko "START/CANCEL".

6. Ko naprava doseze pravilno temperaturo predgretja, se oglasi.

7. Zracni cvrtnik se bo vklopil in zacel segrevati na nastavljeno temperaturo.

8. Prepricajte se, da je pladenj za cvrtje pravilno vstavljen v notranjo posodo.

9. Na pladenj za cvrtje enakomerno poloZite hrano, ki jo Zelite skuhati, in potisnite notranji lonec v zra¢ni cvrtnik.
10. Ko izvlecek potisnete nazaj, se kuhanje samodejno zacne.

11. Ko je kuhanje kon¢ano, naprava izda zvo¢ni signal in se vrne v nacin pripravljenosti.

12. Previdno izvlecite notranji rocaj posode in hrano takoj vzemite ven, sicer bo toplota, ki ostane v cvrtniku, Se naprej
kuhala in izsusevala hrano.

pwN o

Predgrevanje lahko uporabite tudi pri kuhanju iz zamrznjenega mesa. Za ro¢no predgrevanje sledite spodnjim
navodilom, nato pa hrano polozite v predal in izberite zahtevani samodejni meni Frozen.

Poleg tega lahko predgrevanje uporabite tudi pri ro¢nem kuhanju; pritisnite gumb "FUNKCIJA', dokler se ne prizge
lucka poleg Pre-heat.

1. Vnotranjo posodo postavite pladenj za cvrtje. Notranjo posodo vstavite v cvrtnik.

2. Vkljucite cvrtnik v elektricno omrezje.

3. Pritisnite tipko "FUNKCIJA', dokler se ne prizge lu¢ka poleg Pre-heat.

4. Pritisnite tipko "TEMP/CAS', nato pa pritisnite "-" ali "+', da nastavite Zeleno temperaturo kuhanja.

5. Pritisnite tipko "START/CANCEL".

6. Zracni cvrtnik se bo vklopil in zacel segrevati na nastavljeno temperaturo.

7. Ko naprava doseze pravilno temperaturo predgretja, se oglasi.

8. Prepricajte se, da je pladenj za cvrtje pravilno vstavljen v notranjo posodo.

9. Na pladenj za cvrtje enakomerno poloZite hrano, ki jo Zelite skuhati, in potisnite notranji lonec v zraéni cvrtnik.

10. Nastavite ¢as kuhanja s pritiskom na "TIME', nato pa pritisnite "-" ali "+", da nastavite Zeleni ¢as kuhanja.

11. Ko izvlecek potisnete nazaj, se kuhanje samodejno zacne.

12. Ko je kuhanje koncano, naprava izda zvocni signal in se vrne v nacin pripravljenosti.

13. Previdno izvlecite notranji rocaj posode in hrano takoj vzemite ven, sicer bo toplota, ki ostane v cvrtniku, e naprej
kuhala in izsusevala hrano.
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Ponovno segrevanje

S to funkcijo lahko ponovno segrejete hladno hrano.

Pritisnite FUNKCIJA gumb, dokler se ne prizge lucka Pritisnite START/CANCEL za zacetek segrevanja in
z "PONOVNO OGREVANJE" se prikaze na zaslonu prikazovalnik za¢ne odstevati.

PRE-HEAT/
= REHEAT =

1. Vkljucite cvrtnik v elektricno omrezje.

2. Prepricajte se, da je pladenj za cvrtje pravilno vstavljen v notranjo posodo.

3. Na pladenj za cvrtje enakomerno polozite hrano, ki jo Zelite pogreti, in notranjo posodo potisnite v zra¢ni cvrtnik.
4. Pritisnite FUNKCIJA gumb, dokler se ne prizge lucka z"PONOVNO OGREVANJE" se prikaZe na zaslonu.

5. Pritisnite tipko "START/CANCEL". Zra¢ni cvrtnik se bo ponovno segrel.

6. Zracni cvrtnik bo zdaj hrano segreval 4 minute pri 180°C.

Opomba: Pri funkciji ponovnega segrevanja ni mogoce nastaviti ¢asa ali temperature.

Dehidracija

Ta funkcija omogoca dehidracijo lastnih Zivil, ki jih lahko shranite in uporabite pozneje. Za uporabo te funkcije
v svojem zra¢nem cvrtniku sledite preprostim navodilom v nadaljevanju. Med funkcijo dehidriranja je funkcija
obracanja onemogocena.

Pritisnite PREDGREVANJE/DEHIDRACUJA dvakrat Pritisnite START za zacetek segrevanja in prikazovalnik
izberete funkcijo DEHYDRATE. zacne odstevati.

- PRE-HEAT/
. -

1. Vkljucite cvrtnik v elektricno omreZzje.

2. Prepricajte se, da je pladenj za cvrtje pravilno vstavljen v notranjo posodo.

3. Hrano, ki jo Zelite dehidrirati, enakomerno poloZite na pladenj za cvrtje in potisnite notranjo posodo v cvrtnik.
4. Pritisnite FUNKCIJA gumb, dokler se ne prizge lu¢ka z "DEHYDRATE" se prikaze na zaslonu.

5. Pritisnite tipko "START/CANCEL".

6. Air Fryer bo zdaj hrano dehidriral 3 ure pri 60°C.

7. Privzeta temperatura in ¢as utripata na zaslonu LED - to je 60°C za 3 ure.

a. Po potrebi pritisnite gumb "TEMP/CAS", nato pa pritisnite "-" ali "+", da nastavite Zeleno temperaturo (do 80°C)
b. Po potrebi pritisnite gumb "TEMP/CAS', nato pa pritisnite "-" ali "+" za nastavitev Zelenega ¢asa (do 4 ure)

Predlagane vrste Zivil in podrobnosti o pripravi za dehidracijo:

Temperatu- Cas

Hrana ra dehidraci- | dehidracije Nasveti za pripravo
je Q) (ure)

Jabolka 60 6 Jabolko odstranite iz sredice in ga nato nareZite na tanke (3 mm) krhlje.
Marelice 60 8 Odstranite koscice in jih prerezite na pol.
Bannana 80 4 Olupite jih in narezite na priblizno 3 mm debele kolobarje.
Govedina 60 4 NareZite na trakove dolZine priblizno 6 cm in debeline 4 mm.
Limone 80 3 NareZite jih na tanke rezine (2 mm) in jih poloZite na pladenj za cvrtje.
Pomarance 80 3 NareZite jih na tanke rezine (2 mm) in jih poloZite na pladenj za cvrtje.
Jagode 60 3 Previdno jih narezite na kline ali kroge.

Ko postavljate predmete v susilnik za dehidracijo, pazite, da Zivila niso zloZzena eno na drugo in da je med
posameznimi kosi malo prostora.

Upostevajte, da se rezultati lahko razlikujejo glede na kakovost hrane, vsebnost vode in velikost. Kot napotek
uporabite zgornjo tabelo.
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Naj bo toplo

Ko hrano skuhate, jo lahko ohranite toplo s funkcijo KEEP WARM.
Za ohranjanje toplote se uporablja nizka temperatura, ki zagotavlja, da se hrana ne izsusi prevec in da je dovolj vroca
za uzivanje.

i To operacijo lahko preskocite. \

e \ Pritisnite Pritisnite \ Pritisnite
Zr(')tl'(:r't:e':nli" 'f;”:l il 3’ ' TEMP/CAS | Pritisnite-/+ | TEMP/EAS | Pritisnite-/+ |  START/
" ',? 9 . | zavstopv za nastavitev da vnesete da prilagodite , CANCEL
KEEP WARM" se prikaze na . . . . N
saslonu i« nastavitev temperature. nastavitev Caskuhanja. | zazacetek
: | temperature. ¢asa. i kuhanja.

FROZEN/
=P RESAM

~ee-8-ee

Y

. Vkljucite cvrtnik v elektricno omrezje.

Prepricajte se, da je pladenj za cvrtje pravilno vstavljen v notranjo posodo.

. Na pladenj za cvrtje enakomerno polozite hrano, ki jo Zelite ohraniti toplo, in notranjo posodo potisnite v zracni

cvrtnik.

. Pritisnite tipko "FUNKCIJA gumb, dokler se ne prizge lucka z "KEEP WARM" se prikaze na zaslonu.

Privzeta temperatura vzdrzevanja toplote je 80°C, ¢as trajanja pa 30 minut. Po potrebi jo lahko spremenite.

a. Ce zelite spremeniti ¢as, pritisnite gumb "TEMP/CAS" in nato uporabite gumb +/- z gumbi spremenite Zeleni
¢as (od 1 do 60 minut).

b. Zdaj pritisnite gumb "TEMP/CAS" in nato uporabite gumb +/- z gumbi spremenite Zeleno temperaturo (80 do
200°C).

6. Zracni cvrtnik bo zdaj vaso hrano segreval pri nastavljeni temperaturi in nastavljenem casu.

w N

[LIFN

To funkcijo uporabite, ko kuhate Zivila z razli¢nimi casi kuhanja. Na primer, ¢as kuhanja zrezka in Cipsa je
razli¢en, zato lahko s to funkcijo kuhate obe vrsti hrane, da sta pripravljeni isto¢asno.

1. Notranje posode odstranite iz zra¢nega cvrtnika.

2. Prepricajte se, da sta pladnja za cvrtje v obeh loncih pravilno vstavljena.

3. Na pladenj za cvrtje enakomerno polozite hrano, ki jo Zelite speci, in notranje posode potisnite nazaj v zra¢ni
cvrtnik.

4. Nastavite funkcijo kuhanja za prvi predal.

5. Nastavite funkcijo kuhanja za drugi predal.

6. Pritisnite tipko "SYNC/DUAL" enkrat, se SYNCNa zaslonu se prizge lucka "

7. Pritisnite eno od tipk "START/CANCEL" gumbi. Predal z najdaljsim ¢asom kuhanja se bo zacel najprej, krajsi pa
pozneje, da bo konec enak koncu prvega.

8. Ko je kuhanje konc¢ano, se naprava oglasi in se vrne v nacin pripravljenosti.

9. Previdno izvlecite notranjo posodo in hrano takoj vzemite iz cvrtnika; tako preprecite, da bi se preostala toplota v
cvrtniku $e naprej kuhala in izsusevala hrano.
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To funkcijo uporabite, ko sta za oba predala dolo¢ena enak ¢as in temperatura kuhanja. Ce morate skuhati
vedjo kolicino isto hrano, funkcija Dual omogoca enostavno programiranje obeh predalov z nastavitvijo le
enega.

1. Notranje posode odstranite iz zra¢nega cvrtnika.

2. Prepricajte se, da sta posodi za cvrtje v obeh loncih pravilno vstavljeni.

3. Na pladenj za cvrtje enakomerno polozite hrano, ki jo Zelite speci, in notranje posode potisnite nazaj v zra¢ni
cvrtnik.

4. Nastavite funkcijo kuhanja za oba predala. To je lahko samodejni program ali druga funkcija.

5. Pritisnite si "SYNC/DUAL" in "DVOJNA" se na zaslonu prizge lucka in hkrati se program kopira v drugi predal.

6. Pritisnite eno od tipk "START/CANCEL" in cvrtnik bo zacel kuhati.

7. Ko je kuhanje konc¢ano, se naprava oglasi in se vrne v nacin pripravljenosti.

8. Previdno izvlecite notranjo posodo in hrano takoj vzemite iz cvrtnika; tako preprecite, da bi se preostala toplota v
cvrtniku $e naprej kuhala in izsusevala hrano.

Ta naprava med uporabo ne potrebuje veliko vzdrzevanja. Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave, jo po vsaki
uporabi ocistite.

Ta Air Fryer ne vsebuje delov, ki bi jih lahko popravljal uporabnik. Ne poskusajte ga popraviti sami.V malo verjetnem
primeru okvare se obrnite na klicni center SHARP in uporabite podatke na zacetku tega uporabniskega priro¢nika.

POZOR: Da bi se zascitili pred elektricnim udarom, ne potopite zracnega susilnika v vodo ali katero koli drugo
tekocino.

Za najboljso ucinkovitost in dolgo Zivljenjsko dobo je treba zra¢ni cvrtnik redno Cistiti. Z rednim cis¢enjem zmanjsate
tudi nevarnost pozara. Za ¢iscenje sledite spodnjim navodilom:

1. Odstranite omrezni vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice. Pocakajte, da se zrac¢ni cvrtnik ohladi.

2. Posode za cvrtje in notranje posode ocistite z vlazno krpo z milnico. Uporabljajte le blago milnico. Ce je madeze na
pladnju ali notranjem loncu tezko o¢istiti, jih pustite priblizno 10 minut namakati v topli vodi.

3. Odistite grelne elemente bo suho in mehko krpo.

4. Zunanjost cvrtnika obrisite z mehko, vlazno krpo in jo nato posusite.

POZOR: Na povrsini pladnja za cvrtje in notranjega lonca ne uporabljajte abrazivnih cistil ali kakrsnih koli drugih

materialov za ¢is¢enje. Uporabljajte le blago milnico. Abrazivna Cistila, krtace za drgnjenje in kemicna cistila

poskodujejo premaz na tej enoti.

Razen priporocenega ¢is¢enja nadaljnje vzdrzevanje ni potrebno.

Vsako drugo servisiranje mora opraviti pooblasceni servisni zastopnik.

Odklopite enoto, pocakajte, da se ohladi, in jo pred shranjevanjem ocistite. Zracni cvrtnik shranjujte v Skatli na cistem
in suhem mestu. Nikoli ne shranjujte naprave, ko je vroca ali Se vedno priklju¢ena na elektricno omrezje. Nikoli ne
ovijte kabla tesno okoli aparata za cvrtje na zraku. Ne obremenjujte kabla na mestu, kjer vstopa v napravo, saj se lahko
zaradi tega kabel strga in zlomi.

Ce zra¢ni cvrtnik shranjujete dlje ¢asa, se prepricajte, da je ¢ist in brez delcev hrane. Zra¢ni cvrtnik shranjujte na suhem
mestu, na primer na mizi ali pultu ali na polici v omari.
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Ce imate tezave z zra¢nim cvrtnikom, sledite spodnjim navodilom.

Air Fryer ne deluje

Naprava ni priklju¢ena ali vklopljena.

Prepricajte se, da je omrezni vti¢ vstavljen v
elektri¢no vticnico in vklopljen.

Niste nastavili ¢asa ali temperature.

Nastavite cas in temperaturo ter pritisnite "START/
CANCEL".

Notranji lonec ni pravilno zaklenjen v enoto

Notranji lonec potisnite v Air Fryer, da se "zaskoci".

Sestavine, ocvrte z zratnim
cvrtnikom, niso pripravljene.

V ponvi je prevec hrane.

V ponev dajte manjse serije sestavin. Manjse serije
50 bolj enakomerno ocvrte.

Nastavljena temperatura je prenizka.

Nastavite temperaturo na Zeleno vrednost.

Cas kuhanja je prekratek.

Nastavite ¢asovnik na potreben cas priprave.

Ocvrti prigrizki niso
hrustljavi, ko pridejo iz
aparata za cvrtje na zraku.

Uporabili ste vrsto prigrizka, namenjenega pripravi
v tradicionalnem cvrtniku.

Uporabite prigrizke, ki so pripravljeni za peko v
pecici, ali pa jih rahlo premazite z oljem, da bodo
bolj hrustljavi.

Notranjost je tezko ali pa je
ni mogoce pravilno vstaviti
v aparat.

V ponvi je preve¢ hrane.

Ponev ne napolnite prevet.

1z aparata izhaja bel dim.

Pripravljate mastne sestavine.

Ko v Air Fryerju cvremo mastne sestavine, v ponev
iztece velika koli¢ina olja. To olje lahko povzroci bel
dim in ponev se lahko segreje bolj kot obi¢ajno. To
ne vpliva na aparat ali kon¢ni rezultat.

V posodi so $e vedno ostanki mascobe, ki so
nastali pri prejsnji uporabi.

Beli dim je posledica segrevanja mas¢obe v
notranjem loncu; po vsaki uporabi temeljito
ocistite pladenj za cvrtje in notranji lonec.

Svezi krompircek se v
aparatu Air Fryer ocvre
neenakomerno.

Niste uporabili prave vrste krompirja.

Uporabite svez krompir in poskrbite, da med
cvrtjem ostane ¢vrst.

Krompirjevih palck pred cvrtjem niste dobro oprali.

Krompirjeve palcke temeljito sperite, da odstranite
skrob z zunanje strani palck.

Svezi krompircek ni
hrustljav, ko ga vzamete iz
aparata za cvrtje na zraku.

Hrustljavost krompircka je odvisna od kolicine/
vrste olja in vode v krompircku.

Preden dodate olje, poskrbite, da krompirjeve
palcke dobro osusite.

Krompir narezite na tanjse palcke, da bo bolj
hrustljav.

Za bolj hrustljav rezultat dodajte nekoliko vec¢ olja.

Ce imate $e vedno tezave, se obrnite na klicni center SHARP in uporabite podatke na za¢etku tega uporabniskega
priro¢nika.
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nadwa:
Baw npounssopg
je o3HaueH oBUM
cumbonom.
To 3Haum pa ce
kopuwheHn
eneKTPUYHN 1
eNeKTPOHCKM
npousBoamn He
CcMejy meluaTu ca
onwTm KyhHUM

KA. NHdopmauuje o ognararby 3a KOPMCHUKE (npraTHa\
aomahvHcTBa)

1. Y EBponckoj yHujun

Maxkrba: AKO KenuTe aa OANoXKMTE OBY ONpemy, HEMOjTe KOPUCTATN OBUYHY
KaHTy 3a oTnaTke!

KopuwheHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka ornpema Mopa ce TpeTpaTt
0[1BOjeHO 1y CKNajy ca 3aKOHMMa Koju 3axTeBajy npasuiaH TpeTMaH,
o6HaBsbatbe 1 peLyKiaxy KopuwheHe enekTpryHe 1 enekTPoHCKe ornpeme.
HakoH uMnnemeHTaLyje of cTpaHe ApXKaBa YnaHuLa, NprBaTHa
pomahuHcTea y apxasama EY mory 6ecnnatHo Aa Bpate cBojy Kopulihery
eNeKTPUYHY 1 eNeKTPOHCKY ornpemy Y HaMeHCKe cabupHe npocTtopuje.

Y HeKM 3emsbama* Balll JIoKaHU NpoAaBal Takohe Moxe 6ecnnaTHo
npeyseTu CTapy NPOU3BOA aKko KynuTe CiyaH HOBU.

* Monmmo KOHTaKTMpajTe NoKasiHe BNacTy 3a BULLE AeTarba.

Ako Bala KopuwheHa enekTpryHa nnm enekTpoHCKa onpema uma batepuje
Unn akymynaTope, MOMMMO Bac fla UX NPETXOAHO OANOXWTe 3acebHo y

otnajgom. 3a CKMafly ca SIoKanHUM 3axTeBuma. MpaBuiHUM ofnarakbem OBOr Mpou3Bopa
OBE NponssoAe nomohu heTe aa ce oTnag NOABPrHe HEONXOAHOM TPETMaHy, ONOPaBKy 1
nocrojun peuuKaMpatby 1 Ha Taj HauMH CpeyYn NoTeHLMjaHe HeraTuBHe edekTe Ha
nocebaH cuctem XKUBOTHY CPefUHY U 34PaBbe JbyAu Koju 61 rHaue MOTIN HacTaTu ycneg
NpuiKyn/batba. Heogrosapajyher pykosarba OTNafoMm.

2.Y ppyrum semsbama BaH EY

AKo enuTe Aa ofbaLuTe OBaj NPOM3BOA, 0O6paTHTE Ce IOKANHNM BlacTMa
1 3aTpaXkuTe NCNPaBaH HauyuH oaJarama.

3a Weajuapcky: KopriwheHa enekTpuyHa unm enekTpoHcKa onpema Moxe ce
6ecnnaTHO BpaTUTK NMPOAABLLY, YaK 1 ako He KynuTe HoBM npownssog. Octanu
006jeKTV 3a NpuKynybatbe Cy HaBeAeHU Ha NMOYeTHOj CTPaHULIM BBB.CBMLIO.LX
U BBB.CEHC.LIX.

www.sharpconsumer.com/
contact/

b. UndopmaLmje o ognarakby 3a NOCIOBHE KOPUCHUKE

1. Y EBponckoj yHuju

AKo Cce NPOU3BOA KOPWCTU y MOCSIOBHE CBPXEe U xenuTe fja ra ogbayure:
O6patute ce ceom CXAPI npopasLy Koju he Bac o6aBecTut 0 Bpahatby
npoussoga. Moxpaa he Bam 6UTH HannaheHn TPOLKOBY Koju Mpousunase 13
npeysumMatba 1 peumknuparba. Mane npovissoge (1 mane KonuuuHe) Balue
nokasiHe cabnpHe ycTaHOBe MOry BPaTWUTU Ha3ap.

3a LnaHujy: MonvmMo KOHTaKT1pajTe yCnocTaB/beHW CUCTEM NPUKYM/bakba
WAV BaLl JIOKaJTHM OpraH 3a npeysuMarbe BallvX NMosIOBHUX NPOU3BoAa.

www.sharpconsumer.com/
support/

2.Y ppyrum semsbama BaH EY
AKo envTe Aa ofbaLluTe OBaj NPOM3BOA, 0O6paTHTE Ce IOKANHNM BlacTiMa
1 3aTpaXkmTe NCNPaBaH HauuH ofJarama.

N

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

/

3a cepByC, Norneaajte BBB.CXapMUoOHCYyMep.LloM/LOHTaLT/, 33 Balla NpaBa Ha rapaHumjy namTte Ha
BBB.CXapNLOHCYMep.LOM/CyNnopT/ U KOHTAKTPajTe NPOAABLA KOA Kora CTe Kynuny Npou3Bsog,.
[leknapauyje o ycarnalweHocTy Cy AOCTYNHE Off BBB.CXapMLOHCYMep.Lom/AouyMeHTc-o¢-LoHpopmuTi/
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BESBEAHOCHA YIYTCTEA

Kapa kopucturte enekrpuuHm ypehaj, yBek tpeba
NOLITOBAaTV OCHOBHE Mepe NpeAoCTPOXKHOCTY, YKIbyuyjyhn
cnepehe:

Jeua Tpeba ga byay nog Haa30pom Kako bu ce ocurypano
fa ce HE vrpajy ca ypehajem.

OBaj ypehaj Hunje HamereH 3a ynoTpeby of cTpaHe nvua
(ykoyuyjyhu geuy) ca cMarbeHUM GU3NYKAM, YyTHUM Un
MEHTaNIHUM CMOCOBHOCTUMA NN HE[OCTAaTKOM UCKYCTBA

1 3HaHba, OCUM aKOo UM je AaT HaA30p WY YryTCTBa O
ynoTtpebun ypehaja of cTpaHe ocobe 0aroBopHe 3a hUXOBY
6e36eaHOCT.

OuncTnte Nocyay 3a NpXere Ha Ba3ayxy U YHyTpaLlkbn
NOHAL, BIaX>KHOM KPMOM HaToM/beHOM carnyHOM. YBepuTe ce
[la KoprCTuTe camo bnary Bogy ca canyHoM.

HEMOJTE unctutn metanHum jactyumhinma 3a pubame.
Komagu mory ognoMmnTii nognory n 4OANPHYTU eNeKTpuyHe
fenoBe, cTBapajyhu punsnk og cTpyjHor ygapa. Takohe he
pohun po owTtehera noBpLUMHE.

OcywwTe jegHMLY 1 CBE CKIOMNOBE MEKOM KProm npe
CcKnaguwTema unm ynotpebe.

AKO Ha NOCyXaBHUKY UM YHYTPALLH0j NOCYAN MMa Mpsba
KOje je TeLKO OYNCTUTK, NYCTUTE NX Aa ce noTonuTte y Tonny
BoAy oko 10 MuHyTa npe umwhema.

MNocypna 3a npXkere 1 yHyTpaLltby JIOHaL, ce MOTy YNCTUTI Y
MaLUWHM 32 Npake CyaoBa.

HEMOJTE npenyHnT TOKOM KyBakba. [IpekomepHO nyreme
MOXe NPOoYy3pOKOBaTN TeNecHe Nnospeae UM MatepujanHy
WwTeTy unm ytuuaTtn Ha 6e3beaHy ynotpeby ypehaja.

HE kopucTtute ymwe nnm 6mno Kojy apyry Te4HOCT y
YHYTpaLltbeM STIOHLLY.

HEMOJTE kopuctuTn oBaj ypehaj 3a AyO6oKo npxeme.
YBepuTe ce Aa je xpaHa NpaBUIHO NpUNpemM/beHa 1 KyBaHa
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Kako bucTe n3bernm 6uno KakBy OnacHOCT MO 3[paB/be.
CnpeunTe KOHTAKT XpaHe ca rpejHNm enemeHTnMma.

YBEK npoBepuTe ga nu je ypehaj npaBUaIHO MOHTUPAH npe
ynotpebe.

HEMOJTE ctaBmbatn HMjegaH og cnegehnx matepuvjana 'y
bpurTesy: KAPTOH, NNACTUKY, NANUP 1M 6UNOo WTa CANYHO.
HE popXxuTe HMKaKBe matepujane, oCUM NCNopyyYeHor
nprbopa, y pputesn Kaja ce He KOPUCTHU.

HEMOJTE kopuctutun ypehaj 3a gpyry ynotpeby ocnm 3a
KOJjY je HaMerbeH.

HEMOJTE KopnctuTti Ha OTBOPEHOM.

Ako je noTpebaH 61No KakaB CaBeT y Be3M Ca OBUM
NpPOM3BOAOM, KOHTaKTMpajTe CxapnoBy NNHMjy 3a nomoh.
Anapart gpxute camo 3a UCrnpaBHe pyyke U KOpUCTUTe mepe
3aWwTnTe O TOMNJIOTE Kao WTO CY pyKaBuLe Uav gpxayu 3a
noHue.

MpouwnTajTe cBa OBa yNyTCTBa Aa 6ucte 6unm curypHu ga
CTe yno3HaTu ca pagom oBe ¢ppuTtese. HE gognpyjte Bpyhe
NOBpPLUVHE, rae je Moryhe KopuctuTe pyuke nim komaHge (y
3aBUCHOCTM o MOoena).

YnoTtpeba fofataka Huje npenopyyveHa of CTpaHe jep To
MO>Ke 1M3a3BaT OMACHOCT WX NOBpPeay.

OgBaj ypehaj je CKIbYHNBO 3a KYRAHCTBY.

[a 6ucTte cnpeunnn ga yHyTpallkbyM IOHaL, NagHe Ha 3eMJby,
CTaBUTE YHYTpPaLUtb/ JIOHAL, Ha CTabUHY MOBPLUNHY Npe
Hero LWTO YKNIOHWTE NOoCyAy 3a Npere Ha Ba3ayxy.

Kaga kopunctute, ysepute ce fia je pyuka ycMmepeHa Ka Bama.

OMNPE3: O3Haka & 3Hauun ga cy NMNOBPLWWHE YPEHAJA
BPEJIE KAJ WA MOCJIE YNOTPEBE. HE pogupyjTte Bpyhe
NOBpPLUMHE.

HEMOJTE npeKkpuBaTu OTBOP 3a YCUC WY OABOJ Basdyxa
[OK jeanHuua pagu. To he cnpeunt paBHOMEPHO KyBahe
N MOXe OWTEeTUTHY jeanHNLY UM JOBECTUN [0 HeHor

nperpesatba.
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HEMOJTE gunpatv nprnbop TOKOM 1M HenoCcpeaHO HaKoH
KyBahba.

Moparte 6uTn n3y3eTHo onpesHu Kaga ypehaj cagpxum Tonny
XpaHy. HenpasunHa ynotpeba moxke OBeCTM A0 NINYHUX
nospega.

OcTaBuTe jegnHNLY HAaKOH yrnoTpebe Tako Aa Ma fOBO/bHO
BpeMeHa fia ce oxnagu.

MycTute pa ce pputesa oxnagu npe unwhema.
YMNO3OPEHSE: MowTo ce oBa ¢ppurTe3a 3arpeBa TOKOM
ynoTtpebe 1 Heke NOBPLUMHE MOTY Pa3BUTU BUCOKe
Temnepartype. [owTo rbyan nepunnmnpajy tTemneparypy, OBaj
ypehaj Tpeba nak/bnBoO KOPUCTUTK.

HocuTe 3awTnTHe N30n0BaHe pyKaBuLe Kafa foanpyjete
Bpyhe noBpLlunHe unmn nocyay 3a npxeme Ha Bpyhem
Ba3AyXy, YHyTpaLLHM SlIOHAL, 1 XpaHy.

Kapa kopucTtute oBaj ypehaj, 06e3b6eante goBosbaH
NPOCTOP N3HAaA 1 ca CBUX CTPaHa 3a UMpKynauujy Basgyxa.
YBEK npoBepuTe ga nu je yHyTpaluHa nocyfa gobpo
3aTBOpeHa npe ynotpebe.

HE no3sBonute ga Kabn 3a Hanajare BUCK NPEKO UBULLE
pafHe NOoBpLIVHE UK Aa AOAMpPYje Bpyhe noBpLinHe.
HEMOJTE kopuctnt ypehaj ako je MpexxkHu BOg Unn yTrkau
owTeheH Ha 6UNO KOju HAUMH NN HAaKOH WTO je ypehaj
NoKBapmo nnu je owTteheH Ha 61O Koju APYrv HauNH.
HEMOJTE merbatt unn mogndukoBaTtn MpexkHu Kabn nnm
yTuKau.

HEMOJTE KopncTuTh Npoay»KHW Kaobn.

YBepuTe ce fa je MpexHa yTUYHULa/npekngay 4oCcTynHa
Kada je dputesay ynotpebu.

OBa ¢puTtesa HMje HamerweHa 3a ynpassbarbe nomohy
eKCTepHOr TajMepa nan oaBOjeHOr cncTeMa AasbUHCKOr
ynpasbama.

NckbyunTe yTuKay 13 enekTpruyHe Mpexe Kaja ra He
KopucTuTe unu npe ynwhema.
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Kaga nssnaunte yTnkau n3 enekTpuyHe Mpexke, yBek
APKUTE YyTUKaY, HAKaZa He ByuuTe Kabn.

Kapa npectaHeTe ga kopuctute Gputesy, NPUTUCHATE
ayrme CTOM/UAHLUEJT na 6ucte ce BpaTunm y pexmnm
NPUNPABHOCTK, @ 3aTUM UCKIbYUNTE YTUKAY U3 eNIeKTPUYHE
Mpexe.

[a 6ucTe 3awTnTNAM of cTpyjHOr yaapa, HE yparajte
bpuTesy y Bogy unu gpyre TEYHOCTH.

HEMOJTE nokpwuBatu HUjefaH feo GpuTese QoK paaw, jep
he To goBecTn fO NperpeBama.

HEMOJTE noctaBmaTtu dpputesy Ha Bpyhe noBpLunHe, y
61131HN BpyhnX racHUX/enekTpUYHUX rOPUOHMKa UKy
3arpejaHy pepHy.

Kapa kopuctute ¢pputesy, octaBute Hajmare 100 mm
NPOCTOpa Ca CBUX CTPaHa Kako bructe omoryhunm agekBaTHy

UMpKynauyujy sasgyxa.

YYBAJTE OBA YINYTCTBA HA BE3BEAHOM MECTO 3A bYAYRY
PEQEPEHLY

30cm '

10cm

10cm
10cm
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Hasus mogena

AO-T82A

CHara ¢putese (B)

1800 (cBaka puroka)

HuviBou Temnepatype dpuTese (Lensujyc)

60 °Ll 50 200 °L]

12 AyTomaTcku nporpamn

MomdpuT, roBeamnHa, nosphe, Mana nuneTHa, cnaHuHa, puba, KpomMnup, Nuua,
nuneTnHa, Kosnue, rpuukannye, TocT CeHABUY

anTXOF[HO 3arpesaTu, MOHOBO 3arpeBatu, KyBaTu Of CMP3HYTON, O4p»aBatu TOMNo,

10 myH KLlee NPXUTU Ha Basayxy, nehvl, I'Iehl/l, AexnppupaTu, ABOCTPYKO, CUHXPOHM30BaTN
Kanauutet (nutpwn) 8(4+4)

KoHTponHa Tabna Avrutan

Obnararbe Mocyzie 3a npxetbe HoH cTnuk

BennuvHa nocype 3a npxetbe (W Kk 1y mm) 146 K 208

WNHHep Mot LloaTnHr HoH-cTnuk

BennuvHa yHyTpalwtse nocyge (LW k B k 1y mm)

163 K 128 K 227

[lyunHa MpexxHor Kabna (Mm) 1000
HuBo 6yke (ab) 56
MoTpolutba eHepruje (B) 1800

3axTeBU 3a Hanajatbe

220-240B AL 50 X3

MoTpolwtba eHepruje y ctarby NpunpasHocTy (B)

<05

Benunuunra (LU K B K 1y mm)

395k 305k 362

Tezina (kg)

10.15

OBaj Npoun3Bof je ycknaheH ca peneBaHTHUM NPONUCKMA U CTaHAapAMa 3a YK n EY.
KAO DEO POLITIKE NEPREKIDNOG NAPRETKA, CUVAMO PRAVO DA IZMENIMO DIZAJN | SPECIFIKACIJE BEZ

NAPOMENE.
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M pacey Te ca cnepehum pyHkumjama n npn6opom $pputese npe npse ynorpebe:
YHyTpalbu noHaw: MoctaByTe Niex Ha yHyTpalutby NOCyAy, a 3aTUM CTaBUTe YHYTpaLltby NocyAy y ¢ppuTesy.
nocny>aBHUK 3a npxeke: CTaBuTe NMOCYKaBHIIK 3a NPXekrbe y YHyTpalutby IoHal npe ynotpebe ¢pputese.
W3pyBHM oTBOP 3a Ba3ayx: Bpyha napa he n3nasuntn us nsgysHor oTBopa TOKOM ynotpebe (0BO je HOpManHo),
[pXnTe pyKe 1 NuLe Aasbe of 0TBOPA 3a UCMyLUTakbe BasAyxa Kafja KyBaTe a b1cTe cnipeunnu onekoTuHe.
pyuka: OBO ce KOPUCTY 3a NMOMepatbe YHyTPaLLber IOHLA U TaLHe 3a Npxerse y 1 13 pputese.

1. Toptum opmapuh

2. KoHTponHa Tabna

3. WHHep Mot

4. [pwka nocype 3a npxer
5. Ycucusarbe Basfyxa

6. Opgop Ba3gyxa

7. MawHc Jleag

8. [llocyna 3a npxetbe Ha Ba
9. WHHep Mot

3

MPABAL| MPOTOKA BA3YXA

Mpuvnvikom KyBatba, Bpyhy Basayx U3 eneMeHTa ce momepa Kao LTO je NprkasaHo Ha cavuy ncnod. OBo ocurypasa
[la Ce Balla XpaHa PaBHOMEPHO KyBa Ha MofeLLeHOj TeMnepaTypu 1 BpeMeHCKOM neprofy. Hemojte kopuctutn
MaTepujase Kao LTo je MeTasHa $ponmja Koja MOXKe OMEeTaTu NPOTOK Basayxa Ui NPenyHnTX Nocyay 3a npXetbe.
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KOHTPOJIHA TABJ1IA

1. AyTo meHu - [puTncHMTe 3a ofabup nporpama KyBatba, NocToju 12 onuuja.

2. O@yHKumja - 13abepute UHCTannpaHe yHKLWje.

3. +/--Kopuctute 3a pyyHo NojeLlaBat-e TemnepaType 1 BpemeHa KyBatba.

4. Temnepatypa/Bpeme - Kopuctute oBO flyrmMe 3a KOHTPOJY TemnepaType 1 BpemeHa.
5. TMokpeHu/oTKam - KopncTuTe 3a NOKpeTakbe 1 3aycTaBibatbe GyHKLMje.

6. CuHXpoHM3aumja/ABOCTPYKO - MocTaBuTe jeaunHuuy y [lyan unu CUHL, pexum KyBatba.

SHARP

PRE-HEAT YNC FIN DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

FUNCTION FUNCTION

NMPE YNOTPEBE BALUE OPUTE

MNpe npBe ynotpebe pputese, npenopyuyje ce Aa HAKOH LUTO CTe MOTMYHO PAcMakoBau 1 YKIOHUAN ambanaxy,
YHYTPaLLHU1 OHAL| U MOCNYXXaBHWK 3a Npxetbe ouncTute y Bpyhoj BoaM ca canmyHOM U y MalLVHK 3a Npatbe CyAoBa.
3aTm Bo6po ocylnTe caB MPMBOP 1 MOHOBO ra cacTaBute y GppuTesn. O6puLLMTE CMOsbaLlikbe M YHYTPaLlHe AenoBe
BJIaXKHOM KPMOM 1 ocyLuuTe npe yrnoTpebe.

YKIbyuuTe y yTUUHULY 1 MOAECHTE jeAMHNLY Aa KyBa NoMPpuT (He CTaBsbajTe XpaHy y jeauHuuy). OBo he ykbyuutn
jeanHuuy Ha 180°Ll Ha 23 MuHyTa, omoryhaBajyh Aa ce eBeHTYyanHV OCTaLy Koju Cy ce 3anenunu 3a rpejHu enemeHT
TOKOM NPOM3BOAHE pacrnplue.

CaBeTyje ce ja y NOTMYHOCTV NpoynTaTe OBa ynyTCTBa Npe ynotpebe.
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Bawa ¢pputesa nma HeKONMKo HauMHa papa:

AyTomatcKo KyBakbe - n3abepute jegHy of 12 yHanpen nporpamMmmpaHux onumja KyBaa.

Aunp ®pun - pyyHO nogecuTe TemrnepaTypy 1 Bpeme.

Meyure - Meyunte xpaHy y pputesn.

Meuere - KOpUCTUTE 3a Neyetbe xpaHe.

KyBajte og cmp3HyTOr - KyBajte of cMp3HyTor (camo nosphe, nuua, nomepuT, NneTrnHa n rpuukanmue).
Aexuppaunja - YKnoHnTe Bnary us xpaHe.

Opp»xaBajte Tonnoty - OgpXxaBajTe XpaHy TOMIOM.

MpeTxoaHo 3arpeBame - YBepuTe ce Aa je Balla ppuTesa Ha oarosapajyhoj Temnepatypm npe Kysatba.
MoHoBo 3arpejte - 3arpejTe NPETXOAHO KyBaHy XpaHy.

JAABOCTPYKO — KOMMpajTe NOCTaBKy 13 jeaHe GUoKe y fipyry.

CuHxpoHu3auumja - Kysatbe he ce 3ayctaButi y ncto Bpeme 3a obe duoke.

KopucHa nipopmaumja

KonnuuHa xpaHe He 611 Tpebano Aa NcnyHw Brle of 4/5 yKyrnHe KONMUvHe Nocy/e 3a Npxete Ha BasayXy.
TemnepaTypa 1 Bpeme KyBatba Ce He MOTy MOoAeLLIaBaTh TOKOM LiMKiyca KyBatba. AKO Tpeba fla npomeHuTe
TemnepaTypy v/vunu Bpeme, nporpam he ce MopaTi NOHOBO NMOKPeHYTH 1 TeMnepaTypa/Bpeme npunaroheHo no
notpe6u.

[la 6ucTe naysupanu KyBatbe, 0TBOpUTE Xpeb. [la 61icTe NOHOBO NMOKPEHYNU, FypHUTE yBnauetbe Ha3aj 1 KyBatbe he
noyeTn ayToMaTCKu.

[la 6ucTe oTkasanu Kyearbe, nputncHute,,CTAPT/OTKA3Uayrve " jeaHom.

HewwTo xpaHe he MopaTy fia ce Npomella/npoTpece TOKOM KyBarba: /3ByLuTe yHyTpaLutbyi IOHAL, 13 jeanHuLe,
npomellajte/npoTpecuTe No NOTpebu 1 BpaTiTe yHYTPaLltbM oHaL y dpuTesy; jeanHmnLa he ayTomaTcKi NOHOBO
NMOKPEHYTU KyBatbe.

YBepuTe ce Aa je xpaHa NPaBUIHO KyBaHa. AKO je XpaHa He[JOBO/bHO KyBaHa, BpaTuTe je y Gputesy 1 NOHOBO KyBajTe
HEKOIMKO MUHYTa.

CBa ynyTcTBa 3a KyBatbe CJlyxe Kao CMepHWLe, CTBapHM pe3yntaTi he BapupaTtyt y 3aBUCHOCTY Off KBanmTeTa 1
KOJIMYMHE XpaHe Koja ce KyBa.

[la 6rcTe cnpeunny Aa yHyTpaLltbyi IOHAL, NajHe Ha T10, CTaBUTe YHYTPallbW JIOHAL, Ha CTabUHY NOBPLUVHY
OTMOPHY Ha TOMIOTY NPe HEro LITO NOANTHETE TaLlHy.

KyBajTe xpaHy camo y oBoj dpuTesn.

HEMOJTE KopuncTuTy 3a npxetbe y Aiy6oKoj MacHohu.

AKo je dpuTesa yKibyueHa y enekTpUUHY Mpexy, a Ayrmaj, ce He NPUTUCHY 2 MUHYTa, Ha AUCNAejy ce nprkasyje
NMOKpeTHU cumbon ,—". [la 6GrcTe 0BO 3ayCTaBWIu, MPUTACHKTE 6UMO Koje fiyrme.

AKO HWjeAHO AyrMe Huje NPUTUCHYTO 1 MUHYT, Ha AnCNNejy ce Nnpukasyje nokpeTHY cumbon "-". la 6ucte oBo
3ayCTaBWIN, NPUTUCHITE BUNO Koje ayrme.

3a Heke nporpame KyBatba 6uhe HEONXoAHO fla ce XpaHa NpoTpece UK okpeHe. Kapa je To NoTpe6Ho, jeanHuua he
Ce ornacnTu 1 Ha ekpaHy he ce nojasntn cnegehe:
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AyTOomaTtcKo KyBate

3a Bally nakohy 1 yao6HOCT nocToju 12 ayTomaTcKrx Nporpama KyBarba Koju ce KopucTe ca GpyHKLIMjOM Npxetba Ha
Ba3pyxy Bawle ¢puTtese. tbuma ce nako NpucTyna npeko HameHckor gyrmeta AYTO MEHY Ha KOHTpONHOj Tabnu.

P e e e "

i OBa onepauuja ce MoXe NpeckounTH. ]

Mputichnte | MputcHUTe Mpytvchre : MputicHTe
' '

AYTO MEHY : TEMN/TUME MputncHnTe -/+ TEMN/TUME MpuTtncHuTe -/+ ' CTAPT/OTKA3M
fyrMe floK ce He | AabuCTeywnu | 3anopewasarbe Aa yHeceTe AAMOACCATE o sanouke
MojaBy XesbeHn 1y nojeluasarbe Temnepatype. nopelasatbe Bpeme kyBarba. | . KyBarbe

nporpam. 1 Temmepatype. BpemeHa. : Y '

- B-ee- 8 -8 -8

Ykbyuute GpuUTesy y enekTpruuHy Mpexy.

YBepuTe ce Aa je NOCNyXaBHYK 3a Npxetbe NPaBUIHO YMETHYT Y YHyTpalltbi oHaL,.

CraBuTe XpaHy Kojy »enute paBHOMEPHO Aa KyBaTe Ha MOC/yXaBHUK 3a Npxetbe 1 rypHUTe YHyTpallby nocyay y

dpuTesy.

M3abepuTe xerbeHy xpaHy nputuckom Ha AYTO MEHY gyrme Ha KOHTpOnHOj Tabnu aa n3abepeTe xpaHy 3a

KyBatbe. [ogpasymeBaHa Temnepatypa v Bpeme he Tpentatu Ha JIEQ ancnnejy.

a. AkKo je notpe6Ho, nputncHute "TEMIM/TUMELyrme " jefHOM, a 3aTUM NpUTUCHUTE "-"Unn"+" gyrme 3a
nojellaBatbe xe/beHe TemnepaTtype KyBatba.

b. Ako je notpe6Ho, nputucHute "TEMMN/TUMEgyrme " jenHom, a 3aTum nputucHute "-"unun"+" gyrme 3a
nojellaBatbe Xe/beHor BpemeHa KyBatba.

Mputnchute "CTAPT/OTKA3U" pyrme 3a noyeTak KyBarba; Bpeme ce ofjbpojaBa.

Kapa ce KyBatbe 3aBpLun, pputesa he ce ornacnty, a jeanHuua ce Bpaha y pexxvim npunpaBHOCTY.

Max/b1BO M3BYLUTE YHYTPaLltby NOCYAY U OfjMaXx YKJIOHWTe XxpaHy unu hie TonnoTa Koja je octanay dputesn

HacTaBUTV Aa KyBa 1 CyLUW XpaHy.

Napomena: Ako MeraTe BpeMe KyBatba 3a XpaHy 3a ayTOMaTCKo KyBatbe, Moryhe je camo nosehat MakcumyMm 3a
30%. OBo je Aa 6ucTe n36ernu MoryhHOCT fja Ballia XpaHa 3aropm.
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MNpe6a-

Makcu- uute Look
MouetHa
Bpoj npo- Bpeme ManHo HeKonMKo ®pom
Xpana TexuHa | Temneparypa P!
rpama KyBawa | AopaTHO MuHyTa ®poseH
XpaHe
Bpeme oA Kpaja Tume
KyBatba
A0 MompuT 3001 po 18 23 5 27 180 Hemojre npeontepetuti
700r noHau.
A-02 fosenuHa 150r po 12 16 6 ~ 200 Moxe ce KyBaTn 1o 270 1
5001 roseher ogpecka.
Wceuute nosphe Ha
A-03 MNosphe 100r a0 10 13 5 14 190 Komaze BenuumHe 2
4001
K3 uym.
A-04 Muneruna 8001 po 30 39 5 ~ 190 Mana yena nuneTuHa unn
1000 BENVKN KOMaau.
PagHomepHo
A-05 Cranuma 4p06 9 12 _ _ 180 pacnopeauTe komaauhe
ocvna CnaHnHe y NocnyaBHUK
3a npxetbe.
100+ 10 CrasuTe komage pube
A-06 Puba 500‘: 18 20 4 - 170 AMPEKTHO Ha iHO nocyae
3a npxerbe.
A-07 Kpomnup n0250 40 52 5 - 200 Crasue 0 3 KpoMnUpa
of no 250 ry nnex.
Coba
Temnepartypa
A-08 nga 100t po patyp 13 17 _ 18 180 CraBwuTe Lene unm Komage
400 r nuue AMPEeKTHO Ha nnex.
Mloosatn ocpmreco nocra
A-09 nunehm 300r 15 20 5 20 180 pue ce A )
Manu pasmak usmehy
komagmhu
rpymeHunha.
Ko3uue paBHomepHo
A-10 Kosunue 300r 15 20 5 180 CTaBUTe JUPEKTHO Ha
nnex.
PaBHOMepHO
pacriopeavTe rpuuKanile
A-11 Mpuukanuue 300r 15 20 5 20 170 Ha NoCNyXaBHWK 3a
npxetve. Hemojre
npeonTepeTuTh.
I'IpvmpeMme CceHaBuy
Kopuctehu xneb HamasaH
A2 MpeneyeHn 1 12 17 4 180 nyTepom u cup. Crasute
ceHaBuY ceHaBuy L|eo CeHABIY Ha Nnnex.

OkpeHnTe 2/3 nyTa TOKOM
KyBatba.

Kapa je nopelueHo Bpeme KyBatba Ayxe of 10 MuHyTa, ppuTtesa he nofceTUTM la OKpEHeTe XpaHy KaAa NpeocTasno
Bpeme 6Gyae NonoBMHa YKYNHOT BpeMeHa KyBakba (Mnv Kao LTO je NpuKasaHo y Tabenu nsHag). AKo je nogelueHo
BpeMe KyBarba Matbe of 10 MUHYTa, Hehe ce NojaBUTV NOACETHUK 3a MPeoKpeTake.
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Avip Opu LLOOKUHr

Kapa KyBaTe py4Ho y peXxumMy npxetba Ha Basayxy, NpBo nsabepure Bpeme, a 3aTum T patypy.
Papw Bawe ygobHocTy, Moryhe je KyBaTv pyuHO ca GyHKLMjOM Npxera Ha Ba3ayxy. lMornepajte npeanoxexe onuuje

' OBa onepaumuja ce Moxe NpeckounTH. 1

npuTUCHUTE MpuTtucHute MputncHute MpTicHuTe
OYHLTUOH TEMMN/TUME MputncHute -/+ TEMN/TUME MputncHure -/+ CTAPT/OTKA3M
nyrme no AUP fla bucte ywnu | 3a nopeluaBarbe [la yHeceTe [la nogecute
®PW Ha avicnnejy « y nofeluaBarbe Temneparype. nojellasarbe BpeMe KyBatba. ha sanoune
CBET/IN CBET/IO. Temnepatype. BpeMeHa. KyBaree.

1. Ykibyuute ppuUTe3y y eNEKTPUUHY MPEXY.

2. YBepwuTe ce fia je NOC/yKaBHUK 3a Npxetbe NPaBUIHO YMETHYT y YHYTpalltbi TOHaL,.

3. CraBuUTe XpaHy KOjy XenmTe paBHOMEPHO Aa KyBaTe Ha NOC/y»KaBHUK 3a MPXetbe 1 rypHUTe YHyTpaLutby nocyay y
dpuTesy.

4. nputncHute ®YHLTUOH pyrme go AUP ®PU Ha avcnnejy ceeTnm cBeTno; aucnnej he nokasaty nogpasymeBaHo
Bpeme v Temnepatypy (12 muHyTa Ha 200°L).

5. [la 6ucte npomenunm Bpeme, nputncHute , TEMM/TUME’, a 3aTm KOpUCTUTE +/- lyrMag 3a NPOMEHY Ha XeJbeHo
Bpeme (1 o 60 MrHyTa).

6. Capa nputucHute , TEMMN/TUME’, a 3aTm kopucTuTe +/- lyrMaj, 3a NPOMeHyY Ha esbeHy Temnepatypy (80 o
200°L).

7. NpwutucHute "CTAPT/OTKA3WU" na 6vcTe 3anouenu npouec KyBarba.

Heke npepnoxeHe Oﬂlllllje KyBatba Cy NpuKa3saHe y HacTaBKY.

MouetHa
XpaHa Texunna Temnepatypa Bpeme KyBatba e el a’ L= ;Kprelmre Komentapu
XpaHe
Cmp3HYTM nombpuT (Ae6eo) 300 go 700 12016 200 na
OposeH
CMp3HY TV NoMpUT (TaHak) 300 go 700 12 o 20 200 na
z‘;jg':l;‘?m nomepuT (0,7 ym 300 40 800 18 8030 180 na ﬂ°“a£ij{::: 2
AV Uxune 300 20 800 188022 180 aa ﬁlouai;mr::: 2
Ypapam cam Komaam Kpomnupa 300 go 750 120018 180 na }Jonaz;zﬁr::: 2
Kpomnup nupea 250 150018 180
Mnpjaxn Kpem Kpomnup 500 18 po 22 180
Oppesak 100 o 500 8p012 180
KpmeHaana 100 go 500 10 po 14 180
Xambyprep 100 go 500 Cobra 7p014 180
Temnepatypa
E"HG;C:HL;"‘ yBvjena y Tecto 100 g0 500 128015 180
ApymcTuuk 100 po 500 18 no 22 180
Munehe rpyan 100 o 500 108015 180
Puba 100 go 500 8p012 180
Kosnue 100 go 500 51010 180
Kpaba 100 go 500 8p012 180
TopTa 100 go 400 15 po 30 180
MponehHe ponHuue 100 o 400 81010 200 na MHCT:Z;:ZEZEhHe
3amp3HyTy nunehu HyrreTc 100 go 500 6p010 200 na
Cmp3HyTe prbrbe Tpake 100 go 400 OposeH 60010 200
CHaLiK ca CMP3HYTUM CUPOM 100 go 400 8p010 180
WNakutopn 100 go 400 Co6Ha 8po10 200
CnaTku kpomnmp 100 go 500 Temneparypa 30045 200
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MeynTte

Kapa kopuctute pyHKuujy neuera, NpeBo nsabepure Bpeme, a 3aTum Temneparypy.
Papw Bawe yno6HocTy, moryhe je nehu ca Bawom dputesom. MNornepajte npeasioxeHe onyuje KyBara Kao WTo je

| OBa onepaumuja ce Moxe NpeckounTH. \

npuUTACHUTE MputcHnTe Mputncrmre MputicHnTe

OYHUTUOH TEMN/TUME MputncHnTe -/+ TEMN/TUME Mputncrurte -/+ CTAPT/OTKA3U
nyrme o BAKE fa 6ucre ywnm 3a nopellasare [la yHeceTe fa nogecute na sanouHe

Ha avcnnejy y nopellaBar-e Temnepartype. nogellaBame BpeMme KyBatba. KyBatbe.
CBETNIN CBETNO. Temneparype. BpemeHa.

1. YKbyuuTe cBOjy GpurTe3y Y MPEXHO Hamajarbe.

2. W3ByuuTe Turatb, CTaBUTE XpaHy y Niex 1 BpaTuTe Nocyay y jeanHuy.

3. MputucHute "MOYETAK" ayrme jefHom; aucnnej he nokasaTtv nogpasymeBaHo Bpeme 1 Temnepatypy (25 MiHyTa
Ha 200°LY).

4. [la 6ucte npomeHunu Bpeme, nputrcHiute ,BPEME’, a 3aTM KopuctuTe +/- AyrMag 3a npoMeHy Ha »Ke/beHo Bpeme
(1 po 60 MuHyTa).

5. Capa nputucHute, TEMIT' a 3aTim KoprcTUTe +/- AyrmMaz 3a NPOMeHY Ha XesbeHy TemnepaTypy (80 fo 200°L).

6. MMputncHute "MOYETAK” fa 6ucTe 3anoyeny npouec KyBaka.

Hekn npeanoXeHu peuenTtn 3a neyemwe:

Temne-
Bpeme
XpaHa Pa:::: KyBama Cacrojumn YnytcrBa
Ky(,u) (munnyTa)
75T KyKypy3HUX
naxyrbuua
150r cnaHor nyTepa 1.Mocyay OTNOPHY Ha TOMIOTY HaMaXKTe NyTePOM 1 06/I0KMTE MacHUM Nanupom. 2. Y
LopHpnake 75r mekor cmeher wepnu otonwTe nytep u nopajte wehep v mep; n06po npomewary. 3. CKnoHuTe Ca puHrne n
Onanjauke 170 101015 wehepa [ioAajTe KyKypy3He naxysbule, oBceHe Kawe u Bohe. 4. Cunajte cmewy y nocyay. 5 Meuute Ha
30r Tekyher mepa dyHKumju Meverbe Ha 170°C gok ce He cTerHe (10 go 15 MuHyTa). 6. U3BaguTte us ppurese n
150r oBceHe Kale oCTaBWTe Aja ce OXnaAu npe jena.
50r cysor rpoxbha u
cyntaHuje
Marbu Kanyn 3a xneb HamasaTii nyTepom 1 06NOKNTY NaNMPOM 3a nevetbe. OcTaBuTe No
200 r HecnaHor nyTepa .
200 r wehepa CTpaHu 10K Npunpemarte TecTo 3a TopTe. 2. Y BeNMKOj Nocyau 3a Meluatbe eNIEKTPUIHOM
3jaja ~ MYTWIMLOM ymyTUTE NyTep 1 wehep ok He NIOCTaHY FnaTu. [opajre jaja jenHo no
200 6pawma jenHo MyMeﬁI./I nzmehy CBAKOr AOAABatb3, 3aTMM NpoCHjTe 6paluHo y Npaxy 3a neunBso 1
NOHOBO MellajTe A1a ce cjeauHN. [lofjajTe IMYHOB COK U IMMYHOB COK 11 KOPULIY 1 MOHOBO
1 Kawnynua npaiuka 3a . . .
Jlemon newwso npometuajte. 3. CunajTe TeCTo y NpunpemsbeHi Kanyn 3a BeKHe 11 NOpaBHajTe ra. ne:
Hpw3sne 170 20 p0 25 Kopwua i cok oa 1 Mpe6auute y pputesy u neyute Ha 170°C 20-25 MuHyTa, peAOBHO NpoBepasajyhu nocne
Llake amyHa 15 MUHyTa, JOK He NOPYMeHM, HapacTe 11 YMETHYTU paxarb He u3ahe uuct. 4. Kapa je TopTa
CKOPO roTOBa, HanpasuTe MpLUYTy Melliartbem IMMyHOBOT coka 1 ehepa y unHmju. 5. Kana
3a sanvBarse: je KOMau neveH u3saguTi u3 bputese n nsboukatn paxibem no uenoj nospwmHy. Monako
Cokon 1 numyHa cunajTe npeko 3acnensbyjyhe MelIaBuHe, Tako Aa NOKpUje MoBpuIky Hybpusa aa ce oxnagn
80 wehepa" y nnexy, a 3aTim Konay 1 npouujeanTe y pynuue. OCTasuTe fja Ce 0x1aau y nnexy, n3saaure,
rcelnTe 1 NOCyXUTE,
150 r cnaHor nyTepa Ha
Cco6HOj Temnepatypu " L
80 r caeTno 6pacH 1.Y Benukoj nocyau 3a Mewarbe ymyTuTe nytep, wehep, jaje, 0614HO GpaLHO 1 coay
Myckosago wehepa 6|/|Kap.60Hy oK He fio6ujeTe uBpCTO TecTo. 2. [lonajte komaavhe HoKonae unm komaguhe n
1 ehe jaje, ymyheHo MewajTe Aok ce He ymewa. 3. M3nomuTe TeCTo Ha KOMajie v pa3BarbajTe y KyrnuLe NpeyHnka
Konaunfn 180 108012 225 1 rmaTkor 6paluHa 0KO 3 um. 4. Tencujy 06noxuTe MacHIM NanupoMm (He naNUTe CKPO3 A0 MBMLE Wepne) 1 Ha
172 Kawmanue cone Hhera PABHOMEPHO CTABWTE KyTIMIE TECTa 33 KOnaue. Tecto he Ce pawMpUTI AOK Ce KyBa.
6uKap6ore 5.KyBsaTu Ha 1§O 'C 10 po 12 MmuHyTa AOK He nopymeHu. 6. Kapia je kysaHO O(TEBIVITE pace
200 0BuuHe oxnagu. Vmajte Ha ymy ja heTe Moxaa MOpaTV 1a HanpaBuyTe HEKONIMKO cepuja 1/vunm
KOpUCTUTE 06a N3BNaverba 3a KyBarbe.
Komapuhe Yokonage
vnu komaguha

Mpunukom nevetrba y GprTe3n KOPUCTUTE Matbe BPeMeHa 1 HYXKY TemnepaTypy y nopehetby ca KOHBEHLVOHATHOM
pepHom. OnwTe NpaBuno je Aa je NoTpebHo CHM3UTK TemnepaTypy 3a 10°L.
Wmajte Ha ymy fla pe3ynTaTi MOry BapupaTu y 3aBUCHOCTY Of KBanMTeTa XpaHe, cCafprkaja BOAE 1 BeNMUmnHe.

KopucTute roptby Tabeny 3a cMepHuLe.

Mpenopyuyje ce Aa ce ppnTesy NPETXOAHO 3arpejeTe Npe neyerba.

Tokom dyHKLWje Neverba, GyHKLVja OKpeTatba je oHemoryheHa. OBO je aa 61 ce ocurypasno fa Temnepartypa KyBara
ocTaHe cTabuiHa TOKOM Liefior npoLeca KyBatba.
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PoacT

Kapa kopucrute ¢pyHKumnjy neyera, npso nsabepure Bpeme, a 3aTum Temneparypy.
Papw Bawe ygobHocTty, moryhe je neuerse ca Bawom dputesom. [Nornegajte npeasoxeHe onuyuje KyBaka Kao LWTo je

OBa onepaumuja ce Moxe NpeckounTH.

npuTUCHUTE

OYHLTUOH
nayrme no POACT

Ha avcnnejy

MputncHnuTe
TEMN/TUME
fa 6ucte ywnm
y NoAeLuaBare

CBETNN CBET/O.

Temneparype.

MpuTncHUTe
MputncHute -/+ TEMN/TUME MputncHure -/+
3a nofelwasatbe [la yHeceTe [la nogecute
Temnepartype. nopellaBame BpeMme KyBatba.
BpeMeHa.

MNpuTtncHnTe
CTAPT/OTKA3U
fla 3arnoyHe
KyBatbe.

1. YKbyuuTe cBOjy GpurTe3y Y MPEXHO Hamajarbe.
2. W3ByuuTe Turatb, CTaBUTE XpaHy y Niex 1 BpaTuTe Nocyay y jeanHuy.
3. MputucHute "MOYETAK" ayrme jefHom; aucnnej he nokasaty nogpasymeBaHo Bpeme 1 Temnepatypy (40 MrHyTa

Ha 180°Ll).

4. [la 6ucte npomeHunu Bpeme, nputucHute, TEMM/TUME’, a 3aTim KOpUCTHTE +/- AYTMag 3a MPOMEHY Ha eJbeHO

Bpeme (1 o 60 MUHyTa).

5. Capa nputucHute, TEMIM/TUME’, a 3aTum KopucTtuTe +/- iyrmaj 3a NPOMeHy Ha »erbeHy Temnepatypy (80 ao

200°L).

6. [MputucHute "MOYETAK" Aa 6ucTe 3anouenu npouec KyBatrba.

Heku npepioxeHn peuenTu 3a nevetbe:

Temnepary- Bpeme
Xpana Texuna pa KyBata KyBamwa CapeTu 3a npunpemy Napomene
cu (MuHyTa)
" ViceuwTe 1 orynute KpoMnup Tako Aa Gyae OKo 3-4 LM OKPYIION, a 3aTUM AKO Kpomnmnp Huje
MeueHn Nije dos- B
KpoMnM tupno 190 30 KyBajTe 5 MuHyTa. OLueauTe BOAY, a 3aTUM NPemaXuTe CyHLIOKPETOBUM AOBOJBHO KyBaH, OCTaBuTe
P P P! Y/bem, 3a4nHmTe o notpe6u. CTasuTe KPOMNUP y GpuTesy n KysajTe. jow 5 Ao 10 MuHyTa.
OcywnTe MeCo NanupHUM y6pycom, a 3aTUM OLITPUM HOXEM 3apexnTe
Kopy (He cehuTe y Meco). MycTuTe a ce MECO OCywwN, @ 3aTUM yTpbajTe 3aunHNUTe Meco no
MNpacehe 20/25 Ha y/beM Ha CNosbHY NOBPLUMHY, AOAajTe BENNKY KONNYMHY CONK Y pe3ose. *esbu. Ha Kpajy kyBarba
po 1 kr 200/180 N :
nevetbe 5001 CraBuTe CBUHCKN 31106 y GppuTesy ca KOPOM Harope 1 neyute Ha 200°C npoBepuTe a NI je Meco
20 MUHYTa, a 3aTM KyBajTe Ha 180°C oK ce He cKyBa (oTnpunuke 25 neyeHo.
MUHyTa 3a cBakux 500r).
OcywuTe NUAETUHY NanUpHIM Y6PYCoM, a 3aTiM MOKpujTe yrbem Mpenopy-yje ce fa ce 3a
Meuena v 3aunnnma. CrapuTe y ppuTesy ca rpyavma Harope. Kysajre nona NedsHLS kopucrn mano
po 1 kr 180 35 y A . nune (500r o 1kr). Ha
nunetiHa BPeMeHa, a 3aTiM OKpeHuTe NTULY U KyBajTe npeocTano speme. Kapa ce .
" N Kpajy KyBatba nposepuTe
KyBatbe 3aBpLuy, OCTaBuTe Aa OACTOjU 10 MMHYTa Npe jena. f
Aa nu je Meco nevyeHo.
3a cpepbe nopajte 5
MUHyTa Ha 450r 3a no6po
3aunHNTe Meco, a 3aTUM NnBO y GpuTesy 1 neuute Ha 200°C 5 MUHYTa, a neyueHo gopaajte 10 MuHyTa
losehe 5/15 Ha . o : N
neverbe po 1 kr 200/180 4501 3aTum KyBajTe Ha 180°C aoK ce He ckyBa. OcTasuTe fja oactoju 10 1o 15 Ha 450r. Vimajte Ha ymy
MUHYTa npe pe3baperba. /a ce BpemeHa Mory
pasnukoBaTy 3601 ceyerba
Meca 1 obnuka.

Mpunukom neyetba y GprTesn KOPUCTUTE Marbe BPEMEHa 1 HUXKY TeMrepaTypy y nopehetby ca KOHBEHLIMOHANHOM

pepHOMm.

Wmajte Ha ymy fla pe3ynTaTi Mory BapupaTm y 3aBUCHOCTU Off KBannTeTa XpaHe, BefmurHe 1 obnuka. Kopuctute

ropmy Ta6eny 3a CMepHuue.

Mpenopyuyje ce pa ce dpuTesy NPETXOAHO 3arpejeTe nNpe neyetrba.
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Llook ®pom DposeH

Bawa ¢pputesa he ce ykibyuntn ayxe kako 6 ce xpaHa 6e36eHO ogmMp3Hyna 1 KyBano nomdpuT, nosphe, nuua,
nunehe KHernkbe 1 rpULKanuUe Of 3aMp3HyTe.

OBa onepal.wlja ce MOoXXe npeckounTun.

npuTUCHUTE M3abepute | —— 1
OYHLUTUOH KerbeHy 3a- | P MputncHute 1
rMe JOK Ce | Mp3HYTYy Xpa- u Ul MpLILIERLE TEMMN/TUME | TMputucHute Mpwmucrmre
A ' TUME pa Te-/+3a ! CTAPT/OTKA-
He ynanu ceeT- | Hy 3a KyBatbe AayHecete | -/+ panopecu- |
. , bucteywnuy | nopelwasare , 3W pa 3anou-
no®PO3EH NPUTNCKOM Ha nomewasare | Temnepartype nofellasatbe Te Bpeme. He KyBatbe
cenojasibyje | AYTO MEHY | TeMnne aTvDe PaTyPE. BpemMeHa. ] 4 '
Ha ekpaHy noyrme. patype. 1
-~

1. Ykibyunte pputesy y enekTpuuHy Mpexy.
2. YBepwuTe ce fia je NOCNyKaBHUK 3a NMpxetbe NPaBUIHO YMETHYT y YHYTpallbi TOHaL,.
3. CraBuUTe XpaHy KOjy »ennTe paBHOMEPHO Aa KyBaTe Ha NOC/y»KaBHUK 3a MPXerbe 1 rypHUTE YHyTpaLutby nocyay y
bpuTesy.
4. nputncHute ®YHUTUOH ayrme ok ce He ynanu ceetno®PO3EH" ce nojaerbyje Ha ekpaHy.
5. V3abepuTe KerbeHy 3aMp3HYTY XpaHy 3a KyBarbe nputuckom Ha AYTO MEHY gyrme. MNogpasymeBaHa
Temnepatypa n Bpeme he Tpentatu Ha JIE[] ancnnejy.
a. AkKo je notpe6Ho, nputncHute "TEMIM/TUMELyrme " jefHoM, a 3aTUM NpUTUCHUTE "-"
nojellaBatbe Xe/beHe TemnepaTtype KyBatba.
b. Ako je notpe6Ho, nputucHute "TEMMN/TUMEgyrme " jengHom, a 3aTum nputucHute "-"
nojellaBatbe Xe/beHor BpemeHa KyBatba.

nnn"+" gyrme 3a

nnn"+" gyrme 3a

6. [lputncHute "CTAPT/OTKA3WN" fyrme 3a noueTak KyBatba; BpeMe ce ofbpojaBa.

7. Kapa ce KyBatbe 3aBpLUN, jeAnHMLa he ce OrnacnTi 1 BpaTUTU Ce y peXXMM MPUNpPaBHOCTM.

8. [axsbMBO U3BYLMTE YHYTPaLLbY PYUKY NOHLA U U3BafUTE XpaHy.

KyBare o cmp3HyTor je moryhe camo 3a ®PUEC, MOBPRE, MULLA, MUNERN HATET n FTPULIKAJIULIE.
3a KyBatbe Apyre CMp3HyTe XpaHe nornefajTe ynyTcTBO 3a PyYHO KyBatbe.

AKo je noTpe6HO, ppuTesa ce MOXKe NPETXOAHO 3arpejaTi Npe KyBatba of cMp3HyTe. [la 6ucre To ypaaunu,
cneauTe NOCTYNaK y HaCTaBKy:

1. Ykibyuute pputesy y enekTpuuHy Mpexy.

2. YBepwuTe ce fia je NOC/YKaBHUK 3a NPXetbe NPaBUIHO YMETHYT y YHYTpalltby OHaL,.

3. YBepure ce Aa je noHau npasaH. nputncHute ®YHLTUOH ayrmve o ceetna nopen ,MPEQA-3ATPEBAKE” 1
"®PO3EH" Ha gucninejy ce nojaebyje.

4. V13abepuTe XerbeHy 3aMP3HYTY XpaHy 3a KyBatbe nputuckom Ha AYTO MEHY pyrme. Mogpa3symeBaHa
Temnepatypa v Bpeme he Tpentatu Ha JIE[] pncnnejy.

a. AKo je notpe6Ho, nputncHute ,TEMM/TUME” pyrme jeaHom, a 3aTM NpUTHCHNTE "~
nofeLlaBatbe Xe/beHe TemnepaTtype KyBata.
b. Ako je notpe6Ho, nputuctute , TEMIM/TUME” ayrme jefHom, a 3aTm NpUTUCHUTE "-"
nofeLlaBatbe Xe/beHor BpemeHa KyBatba.
5. MpwutucHure ,MOKPEHU/OTKAXWN”, dpuTesa he ce npeTxogHo 3arpejatu. Kaga ce gocturHe notpebHa
Temnepatypa, jeanHuLa he gatm 3ByK.
6. lI3BaguTe MoKy 13 jeuHULIE N CTaBUTE XpaHy Koja he ce paBHOMEPHO KyBaTU Ha NMOCNYXaBHVIK 33 NPXetbe, a
3aTuM je BpatuTe y dpmTesy. byante onpesHu jep he noHau v TauHa 6utn Bpyhu.
7. KyBarbe he noyeTn aytomaTcku kaja ce proka BpaTu Hasaf; Bpeme ce oabpojasa.
8. Kapa ce KyBarbe 3aBpLuy, jeauHunLa he ce ornacuT 1 BpaTuTK Ce y CTakbe NPUNpPaBHOCTU.

nnn"+" gyrme 3a

nnn"+" gyrme 3a
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Mpe-Xeart

[la 6ucte ocurypanu aa Bala pputesa vma ogrosapajyhy Temnepartypy 3a KyBatbe Ballie XpaHe, NocToju GyHKuuja
MPETXOAHOT 3arpeBatba Koja ce MoXe KOPUCTUTY npe GyHKLja ayTOMATCKOT KyBatba, PYyYHOT KyBatba U KyBatba Of
3amp3aBatba. CaMo npatuTe ynyTcTBa y HacTaBKy fia 6ricTe KOpUcTUamn oBy GyHKLMjY.

1 OBa onepal.wlja ce MOoXXe npeckounTun. '

npuTUCHUTE Vsabenure ] 1
OYHLUTUOH puT 1 MputucHute 1
TMe [JOK XPARY KOl My MpuTtucHuTe fpurucHmre MputucHute | Mpumcrire
Ayme A Kemure | ® TEMI/TUME | ' ° ' CTAPT/
ce He ynanu . TUME ga -/+3a -/+ pa 1
fa KyBate [la yHeceTe , OTKA3U3a
ceetnolPE- , bucteywnuy | nopelaBame nogecute
XEAT" ce NPUTUCKOM Ha e A — nofeLasatbe G \  TMOKpeTatbe
) ) ,AYTO MEHY, | : BpemeHa. | npearpesatba.
nojassbyje Ha | Temneparype. )
nyrme | \
eKpaHy. | \
@ @ I
1 1

1. CraBuTe nocyfy 3a Npxete y yHyTpaLltby IOHaLl. YMeTHUTe yHyTpallkby nocyay y dputesy.
2. Yksbyuute GpuTesy y eneKTpulHy Mpesxy.
3. MputucHute "OYHUTUOHzyrme "no ceetna"MPE-XEAT" ce nojassbyje Ha eKpaHy.
4. WN3abepute xerbeHy xpaHy 6rpajyhv xpaHy Kojy cTe 13abpanu 13 ayToMaTckor MeHUuja NpUTUCKOM Ha ayrme AYTO
MERY. MNogpa3symeBaHa Temnepatypa u Bpeme he Tpentatu Ha JIE[ ancnnejy.
a. Ako je notpe6Ho, nputncHute "TEMM/TUMEpyrme " jeqHom, a 3aTm npuTuUcHKTE "-"unn"+" ayrme 3a
nofeLlaBatbe Xe/beHe TemnepaTtype KyBata.
b. Ako je notpe6Ho, nputucHute "TEMM/TUMERyrme " jeaHom, a 3aTum NnputucHuTe "-"unn"+" fyrme 3a
nofeLlaBatbe XeSbeHor BpemMeHa KyBatba.
5. MputucHute "CTAPT/OTKA3WU, ayrve.
6. Kapa jeguHuua foCTVrHe TauHy TeMnepaTtypy NPeTXOAHOr 3arpeBatba, ornacuhe ce 3ByK.
7. OpwTesa he ce yKibyunTn 1 MOYETY [la Ce 3arpeBa Ha nogelleHy Temneparypy.
8. YBepuTe ce fia je NOCNYKaBHUK 3a NPXerbe NPaBUIHO YMETHYT y YHyTpalltby NoHaL,.
9. CraBuUTe XpaHy KOjy XennmTe paBHOMEPHO Aa KyBaTe Ha NOC/y»KaBHUK 3a MPXetbe 1 rypHUTE YHYTpaLutby nocyay y
bpuTesy.
10. Kaga ce n3Bnauerbe BpaTy, KyBarbe hie nouetn aytomaTcku.
11. Kapa ce KyBatbe 3aBpLuy, jeanHua he ce ornacutv 1 Bpaha ce y pexxum nprnpaBHOCTY.
12. Nax/brBO N3BYLMTE YHYTPaLLHY PYUKY JIOHLA 1 OAMAX U3BaAmMTe XpaHy unm he Tonnota Koja je npeoctanay
dpuTesn HacTaBNTU Aa KyBa 1 CyLIN XPaHy.

MpeTxoaHo 3arpeBatbe ce Takohe Moxe KOPUCTUTU Kaaa KyBaTe of cMp3HyTe. CrieauTe foneHaBeeHa ynyTcTea aa
PYUHO 3arpejeTe, a 3aTM CTaBuTe XpaHy y Groky 1 nsabepute notpedaH meHn OposeH AyTo.

Mopep Tora, NPeTXOAHO 3arpeBarbe ce Takohe Moxe KOpUCTUTY Kaaa ce KyBa pyuHo; nputucHute "OYHUTUOH" fok
ce He ynanu namnuua nopen lNpep-rpejatba.

1. CraBuTe nocyay 3a NpXetbe y yHyTpallkby ToHaL,. YMETHUTE YHyTpaLlutby nocyay y dputesy.

2. Ykibyunte GppuTesy y enekTpudHy Mpexy.

3. MputucHute "OYHUTUOH" ok ce He ynanu namnuua nopen Mpea-rpejarsa.

4. MMputuchute "TEMN/TUMERyrme " jegHom, a 3aTum NpuTUCHWTE "-"unn"+" ayrme 3a nogeluaBatrbe XerbeHe
TemnepaTtype KyBatba.

5. MpwutucHute "CTAPT/OTKA3WU, ayrve.

6. OpuTesa he ce ykibyunTn 1 NOYETV Aa Ce 3arpeBa Ha NofeLIeHy TeMnepaTypy.

7. Kapa jeAvHULa BOCTUIHE TauHy TeMnepaTypy NPeTXOAHOr 3arpeBarba, ornacuhe ce 3Byk.

8. YBepuTe ce fia je NOCNYKaBHUK 3a NPXerbe NPaBUIHO YMETHYT y YHYTpalltby NOHaL,.

9. CraBuUTe XpaHy KOjy XennTe paBHOMEPHO Aa KyBaTe Ha NOC/y»KaBHUK 3a MPXetbe 1 rypHUTe YHyTpaLutby nocyay y
dpuTesy.

10. MNogecnTe Bpeme KyBatba NpuTUCKoM Ha ,BPEMEgyrme " jeaHom, a 3aTum nputuncHute "-"nunn"+" gyrme 3a
nojeLlaBae XefbeHor BpeMeHa KyBatba.

11. Kapa ce n3Bnauetse BpaTu, KyBare he nouety aytomaTtcku.

12. Kapa ce KyBatbe 3aBpLuy, jeamHuua he ce ornacuti n Bpaha ce y pexxum npunpaBHoOCTU.

13. MNax/brBO N3BYLMTE YHYTPaLLHY PYUKY JIOHLA 1 OAMaXxX U3BaamMTe XpaHy unm he Tonnota Koja je npeoctanay
bpwrTe3n HaCcTaBMTU fja KyBa 1 CyLLIN XPaHy.

SR-17



3arpejatn

Osa dyHKLMja BaM omoryhasa Aa NoHOBO 3arpejeTe XxpaHy Koja ce oxiaguna.

nputnucHute ®YHUTUOH pyrme ok ce He ynanu MputncHute CTAPT/OTKA3MU pa 3anoyHeTe NOHOBHO
cBeTnoPEXEAT" ce nojae/byje Ha ekpaHy 3arpeBatbe 1 eKpaH nounkbe Aa oabpojasa.

1. Ykibyuute ppuUTesy y eNnekTpruuHy Mpexy.

2. YBepuTe ce fia je NOC/yKaBHUK 3a NPXetbe NPaBUIHO YMETHYT y YHYTpalltbi TOHaL,.

3. CraBuTe XpaHy Kojy Tpeba noarpejati paBHOMEPHO Ha MOCTYKaBHUK 3a NPXKetbe 1 rypHUTe YHYTpallkby nocyay y
dpuTesy.

4. nputucHute ®YHLTUOH pyrme pok ce He ynanum ceeTnoPEXEAT" ce nojaBsbyje Ha eKpaHy.

5. Mputnchute "CTAPT/OTKA3W” pyrme. Oputesa he ce noHOBO 3arpejatu.

6. OpuTesa he caga NOHOBO 3arpeBaTu xpaHy 4 MMHyTa Ha 180°Ll.

Napomena: Huje moryhe nogecntn Bpeme nnm Temnepatypy 3a GpyHKUujy Pexear.

Oexunppupartn

OBa ¢yHKUWMja Bam omoryhaBa fia fiexnpuiparte CONCTBEHY XpaHy Kako 61CTe je MO YyBaTh 1 KOPUCTUTU KacHuje.
MpaTuTe jeaHOCTaBHa yNyTCTBa y HAaCTaBKy fia GrcTe KOpUCTUnM oBy GyHKLMjy Ha GpuTesun. Tokom GpyHKLMje
fexuppataumje, yHKLMja OKpeTatba je oHemoryheHa.

MputncHnte MPETXOAHO 3ArPEBAKLE/
AEXUAPALWNIA nBanyT fia usabepete GpyHKUUjY
TEXVIPALIVIA.

PRE-HEAT/
= REHEAT -

1. Ykmbyuute dputesy y enekTpruuHy Mpexy.

2. YsepuTe ce fja je NOC/yKaBHUK 3a NPXetbe NPaBUIHO YMETHYT y YHYTPalltbi TOHaL,.

3. CraBuTe XpaHy Kojy xenuTe fja filexmpmpate paBHOMEPHO Ha MOCYXaBHUK 3a Mpxetbe 1 rypHUTE YHYTpallby
noHauy y ¢putesy.

4. nputncHute ®YHLUTUOH pyrme pok ce He ynanm ceeTnoAEXUAPATU" ce nojassbyje Ha ekpaHy.

5. Mputnchute "CTAPT/OTKA3W” pyrme.

6. OpuTtesa he capa gexviaprpaTi Bally XpaHy 3 caTa Ha 60°L.

7. MNoppasymeBaHa Temnepatypa u Bpeme he tpentatu Ha JIE[] ancnnejy - oo je 60°L| Tokom 3 caTa.

MpuTtncHnTe MOYETAK fa 3anoyHeTe NOHOBHO 3arpeBatbe
1 eKpaH nouuntbe Aa oabpojasa.

a. AkKo je notpe6Ho, nputncHute "TEMIM/TUMERyrme " jeHOM, a 3aTUM NpUTUCHUTE "-"Unn"+ayrme " 3a
nopeLlaBate xesbeHe Temnepatype (go 80°Ll)

b. Ako je notpe6Ho, nputucHute "TEMMN/TUMEnyrme " jeaHom, a 3aTum nputucHute "-"unun"+ayrme " 3a
noAeLlaBame KesbeHor BpemeHa (ao 4 cata)

MpepnoxeHe BpCTe XpaHe 1 feTarbn Npunpeme 3a gexuapauujy:

Temnepary- Bpeme pe-
Xpana pa aexugpa- | xupapauuje Casetu 3a npunpemy

Taymje (°L) (catm)
jabyke 60 6 Wzpexnte jabyky, a 3aTUM nceLmTe Ha TaHKe (3 MM) cermeHTe.
Kajcnje 60 8 YKNOHUTE Kametbe 1 NMpenonosuTe.
baHHaHa 80 4 OrynuTe v nceyuTe Ha KoNyToBe f1e6IbIHE OKO 3 MM.
loBeavHa 60 4 Wceuute Ha Tpake Aay»KUHE OKO 6 UM 1 iebrbrHe 4 mm.
Numynn 80 3 WceynTe Ha TaHKe KpuLiKe (2 MM) 1 CTaBUTe Ha nnex.
HapaHie 80 3 WceunTe Ha TaHKe KpULLKe (2 MM) 1 CTAaBUTE Ha MAex.
Jarope 60 3 Max/brBo nceLmTe Ha KONyToBe NN KONyToBe.

Kapna cTaBsbate npeamete y puTesy fia ce feXnapupajy, BOAUTE padyHa Aa XpaHa He 6yae HacnaraHa jeHa Ha apyry 1
[la MMa Maso npocTopa n3mehy cBakor komaaa.
Vimajte Ha yMy fia pe3ynTaTi MOry BapupaTu y 3aBUCHOCTY Off KBanuUTeTa XpaHe, Capkaja BOAE 1 BENIMYMHE.
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Kopuctute roptby Tabeny 3a cMepHuLe.

Yrpejatm ce

Kapa ckyBaTe xpaHy, MOXeTe je oagpkaBaty Tonniom nomohy ¢pyHkuwmje KEEN BAPM.
OppkaBarbe TOMoTe KOPUCTW HUCKY TemnepaTypy Kako 61 ce ocurypasno fja ce XxpaHa He OCyLUM NpeBuLLe 1 fia je
XpaHa AoBOJSbHO ToMNa 3a jeno.

i OBa onepaumja ce MOXe NpPeckoumnTH. ]

p el MputncHnTe MpuTtncHuTe : MpwuTncHute
HUTUOH | 1
nputucHuTe ®YHLUTUO! : TEMMN/ MputncHute TEMM/TUME /4 pa ! CTAPT/
Ayrme oK ce He ynanu . TUME pa -/+3a 2 yHeceTe nomecyte | OTKA3MN
cBeTnoYIPEJATU CE" ce | bucteywnuy | nopewasarbe G o ]
. ) i nofeulasare Bpeme \ fAa3anoyHe
rnojaesbyje Ha eKpaHy. | nofeluaBatbe | Temneparype. \
| BpemMeHa. KyBatba. 1  KyBatbe.
 Temnepartype. \

s ol [ROZEN/ _b
KEEP WARM

1. Ykibyunte Gpputesy y enekTpuuHy Mpexy.
2. YBepwuTe Ce Aia je NOCNY>KaBHUK 3a MPXeHe NPaBUIHO YMETHYT Y YHYTpallkM IOHaL.
3. CraBuTe xpaHy Koja he 61T Tonna paBHOMEPHO Ha MOCY»KABHUK 3a MPXKEHE 1 ryPHUTE YHYTpaLltby Nocyay y
dpuTesy.
4. MputucHute "OYHUTUOH pyrme gok ce He ynanu ceetnoYIPEJATU CE" ce nojasrbyje Ha eKpaHy.
5. TMoppa3symeBaHa TemnepaTypa oAp»kaBatba Tornote je 80°L| ca BpemeHom o 30 Mu1HyTa. AKO je noTpe6HO, OBO ce
MO>e MPOMEHNTU.
a. [la 6ucte npomenunu Bpeme, nputucHute , TEMM/TUME’, a 3aTm KopucTuTe +/- AyrmMag 3a npoMeHy Ha
»erbeHo Bpeme (1 4o 60 MyHyTa).
b. Capa nputucHute , TEMIN/TUME’, a 3aTum KopucTuTe +/- iyrmaf 3a NPOMEHy Ha XerbeHy TemnepaTtypy (80 Ao
200°L).
6. OpuTesa he capa opp)kaBaTy Bally XpaHy TOMIOM Ha NOAELLIEHOj TeMnepaTypu 1 3a[jaTo Bpeme.

Kopuctute oBy pyHKUUMjy Kafia KyBaTe XpaHy Koja MMa pasnuynTa Bp Ky a.Hanp P, Bp

KyBatba 6udreKa n umnca cy pasnuumta n oBa pyHkuuja Bam omoryhasa fa KyBaTte 06e BpcTe XxpaHe Tako Aa

6yay cnp y ucro Bp

1. YKnonuTe yHyTpaLitbe nocyfe us dppurese.

2. YBepwuTe Ce fia je NOCNY»KaBHUK 3a Npxerbe y 06e nocyae NpaBuiHO yMETHYT.

3. CraBuTe XpaHy Kojy »ennTe paBHOMEpPHO fla KyBaTe Ha NOCY>KaBHWK 3a NPXerbe U BpaTvTe YHyTpalltbe nocyae y
dpuTesy.

4. TMopecnTe GyHKLUWMjy KyBatba 3a NpBYy GUOKY.

5. MMopecnte GyHKLUWjy KyBatba 3a Apyry GroKy.

6. MMputnchute "CUHW/AYANpyrve " jeanom, CAHXPOHU30BATU" ceetno he 3acBeTneTn Ha ancnnejy.

7. TpwutucHute 6uno koju of "CTAPT/OTKA3U" pyrmag. Ouoka ca Hajayxum BpemeHoM KyBatba he nouet npB.a, a
kpaha he noueTn KacHmje fia 61 ce ocurypano fa he Kpaj 61T CTU Kao 1 NpPBK.

8. Kapa ce kyBarbe 3aBpLuy, jeauHuLa he ce ornacuT 1 BPaTUTK Ce y PEXUM NPUMNPABHOCTU.

9. MMaxsbnBo M3BYLUTE YHYTpaLlkby NOCYAY Vi OfMax U3BaAuTe XpaHy u3 dputese; oo he cnpeunTn Aa Tonnota Koja
ocTaHe y ¢puTe3n HacTaBM fa KyBa 1 OCYLLN XPaHy.
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Kopucture oBy pyHKUmjy Kafa obe puoke umajy ucro sp KyBaiba 1 patypy. AKo Tpe6a fa KyBaTe
Behy KonuumHy ncry xpany, lyan pyHkumja Bam omoryhasa fa nako nporpamupare o6e ¢puoke nocraB/batmbem
camo jepgHe.

1. YKnoHuTe yHyTpaLutbe nocyfe us Gpurese.

2. YBepwuTe ce fia Cy MOCYyAE 3a NpxKetbe y 0be NocyAe NPaBuIHO yMETHYTe.

3. CraBuTe XpaHy Kojy XenuTe paBHOMEPHO fia KyBaTe Ha MOC/Y>KaBHVIK 3a NMPXXetbe 1 BpaTuTe yHyTpalltbe nocyae y
dpuTesy.

4. Topecute GyHKUM)y KyBatba 3a 61510 Kojy drioky. OBO MoXe 61TM ayTOMATCKI Nporpam unm apyra GyHKumja.

5. MputucHute "CUHW/AYANgyrve "jegHom v "AYAN" namnuua he 3acBeTnetn Ha Aucnnejy y ncto speme Kaga he
nporpam 6yt KonvpaH y Apyry Gproky.

6. [putncHuTe 6uno Koju op "CTAPT/OTKA3WN" n pputesa he nouetn Aa ce Kysa.

7. Kapa ce KyBatbe 3aBpLuK, jeAnHMULa he ce ornacuT v BPaTUTK ce y PEXNM NPUNPABHOCTY.

8. [axsbMBO U3BYLMTE YHYTPaLLby NOCYAY M OAMAX U3BaAuUTe XpaHy 13 ¢putese; oBo he cnpeunTty Aa TonoTa Koja
ocTaHe y GpuTe3n HaCcTaBm fa KyBa 1 OCyLUM XPaHy.

OBaj ypehaj 3axTeBa Mano ofp»aBatba Kaaa ce Kopuctn. Ounctnte Gpputesy HakoH cBake ynotpebe aa 6ucte
NPOAYXWNN HeH BeK Tpajatba.

Osa dppuTesa He cafipxu AeNoBe Koje KOPUCHUK MOXe /1a Nonpasu. He nokyluasajTe camu fja ra nonpasuTe. Y mano
BEPOBATHOM C/yyajy KBapa, KoHTakTupajte CXAPI no3mBHM LeHTap kopuctehn feTarbe Ha MoyeTKy OBOT ynyTCTBa 3a
ynotpeby.

OMPE3: [la 6ucTe ce 3aWwTUTUAKM OA CTPYjHOT yaapa, HE ypatbajre ®PUJY Y BOOY UMW BUANO KOJY APYTY TEYHOCT.
Bawy ¢puTesy Tpeda pefoBHO UNCTUTY Pafm Hajbober yumnHKa 1 Ayror Beka Tpajatba. PegosHo unwhere he Takohe
CMarb VTV PU3KK o noxapa. [la Gucte ouncTiny, NpaTiTe ynyTcTBa y HacTaBKy:

1. V3ByuuTe MpexHM yTrKay U3 enekTpuyHe yTuuHue. Myctnte aa ce putesa oxnaau.

2. Tlocyne v yHyTpalutbe MOCyAe 3a NPXKetbe Ha Ba3ayXy OUNCTUTE BNIaXKHOM KPMOM canyHoM. YeepuTe ce ia
KOPWCTWTe camo 6nary Bofy ca caryHOM. AKO Cy Mprbe Ha NMOCTyKaBHUKY WU YHYTPaLlHb0j NOCYAN NpeTeLlKe 3a
ynwhetbe, NycTHTE UX fla Ce Hamauy Y TOM/10j BOAM 0Ko 10 MUHYTa.

3. OuncTuTte rpejHe enemeHTe CyBOM U MEKOM KPMOM.

4. O6pyiWwKTe CNObaLHOCT GppUTE3e MEKOM, BIIaXKHOM KPIOM, a 3aTUM OCyLInTe.

ONMPE3: HEMOJTE KOPUCTUTW ABPA3V/IBHA CPEACTBA 3A Y/LWREHE N BATIO KOJE BPCTE MATEPUJATIA 3A
PULLREHE Ha NOBPLUMHYM NOCYAe 3a MPXeHe U yHYTPaLlHbeM JIoHLY. YBepuTe ce la KopucTuTe camo bnary Boay
ca canyHoMm. AGpasiBHa cpefcTBa 3a uniwherbe, YeTke 3a pubatbe 1 XeMujcKa CpeacTsa 3a unwhetbe he owTeTnTn
npemas Ha OBOj jefUHNLN.

Ocum npenopyyeHor ynwhetba, HUje NOTpebHO Aarbe ofpxKaBarbe Of CTpaHe KOPUCHUKA.

CBako fpyro cepsucupatse Tpeba aa obasba osnawheHn NnpeacTaBHIUK cepauca.

WckrbyunTe jefnHMLY, OCTaBUTE ia Ce OXNIaZM M OUUCTUTE Npe CKNaauTerba. YyBajte pputesy y KyTuju Ha YucTom

1 cyBoM MecTy. Hukafa He octaesbajte ypehaj Aok je Bpyh unu jow yBek yksbyueH. Hukafa HemojTe UBpCcTo omMoTaTHt
Kabn oko ppuTese. He cTaB/bajTe HMKaKaB NPUTUCAK Ha Kabn Ha MeCTy rae ynasu y jearHuLly, jep To Moxe J0BeCTr A0
xabatba 1 TIomberba Kabna.

Ako dpuTesy uysaTe Ha flyxe BpeMe, yBepuTe ce Aa je purTesa unicTa U Aa HeMa YecTuLa xpaHe. Yysajte pputesy Ha
CYBOM MECTY, Ha MPUMep Ha CTONY, PafiHOj MOBPLUNHU UAV NOAKLM Yy OpMapy.
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Ako nmate npo6nema ca (I)pVITeSOM, npatnTe ynyTcTea y HaCTaBKY.

DOpwiTesa He paau

Anapart unu Huje NPUKIbyYeH UK je yKIbyyeH.

YBepuTe ce fja je yTuKay yMETHYT y eNekTpuUHy
31AHY YTUUYHULY 1 A3 je YKIbyUeH.

HucTe nopecunu vn Bpeme Hu1 Temnepartypy.

Mopecute Bpeme 1 TemnepaTypy, a 3aTum
nputucHute "CTAPT/OTKA3MU,.

YHyTpaLutby IOHaL, HUje NPaBUITHO 3aKibyyaH y
jeanHnum

[ypHUTe yHYTpalutb1 IoHaL| y GpuTesy Tako Aa
"lWKSboLHE"

CacTojum npxxenn y dputesn
HUCY rOTOBMU.

Y Turamy je npesuile xpaHe.

CraBuTe Marbe KONMuHe cacTojaka y Turar. Matbe
cepuje ce npxe paBHOMepHuje.

lMogelweHa Temneparypa je npeHuncKa.

MoaecnTe TeMnepatypy Ha Xe/beHy Temneparypy.

Bpeme KyBatba je npekpaTko.

Mopecute Tajmep Ha NOTPe6HO Bpeme npunpeme.

MpxeHe rpulKanule HUCY
XpcKaBe Kafia n3ahy 13
dpuTese.

Kopuctunu cte BpcTy rpuuKkanuue Koja je
HamerbeHa 3a npunpemy y TpaF[I/ILll/IOHaTIHOj
dpuTesn.

Kopuctute rpuukanuue Koje ce npunpemajy
Y PE€PHU U NnaraHo HaHecnTe Masno yrba Ha
rpulKanvue aa 6ucte fO6GUNM XPCKaBKju pesynTar.

Tewko je unu Huje moryhe
NPaBUTHO TYPHY T
YHYTpalboCT y ypehaj.

Y Turatby je NpeBuLIe XpaHe.

HemojTe npesuLue MyHUTU TUrakb.

W3 ypehaja n3nasu 6enn
AUM.

Mpunpemate MacHe cacTojke.

Kapa npswuTe MacHe cactojke y dputesu, Benvika
KonMurHa yrba he ncyyputn y Turaks. OBo yrbe
MoOXe fia nycTn 6enmn AUM N TUTaH Ce MOXe
3arpejaTu BuLIe Hero 06uyHo. OBO He yTuue Ha
ypehaj unun Ha Kpajrbu pesynTar.

Turarb joL yBeK CafpXu ocTaTke MacTu of
npetxogHe ynotpebe.

Benv aum HacTaje ycney 3arpeBatba MacTil y
YHYTPaLLEM JIOHLLY; yBEPUTE Ce Aa CTe nocne
CBake yrnoTpebe TeMesrbHO OUNCTUAN NAEeX U
YHyTpaLtbu noHau.

Caexu nomdput ce
HejefiHaKo NP y Gpputesu.

HucTe KoprcTUNM Npasy BPCTY KPOMMMPA.

KOpI/ICTVITE CBEX KpOMMNUP 1 NasuTte Aa octaHe
UBPCT TOKOM MpXKetba.

HucTe ao6po ncnpanu wranvhe Kpomnupa npe
HETO LUITO CTE VX MPXUAN.

TemerbHO ncnepute Wwranuhe Kpomnupa aa 6ucte
YKNOHWAM CKPO6 Ca Crosballkbe cTpaHe wranuha.

Caexxn nomdpuT Hrje
XpcKaB Kafja usahe 13
dpuTese.

XpckaBoCT nomdpuTa 3aBUCK O KONNYMHE/BPCTE
y/ba 1 Bofie y nomopuTy.

YBepuTe ce fja cTe 406po ocywuny wranuhe
KPOMMVPa Mpe Hero LTO AofaTe yrbe.

Kpomnup nceunTe Ha Tarbe wranuhe 3a Xxpckasuju
pesynTat.

[lopajTe joww Mano yrba 3a XpCKaBujy pesynTar.

AKo 1 flasbe mate npobnema, KoHTakTMpajTe CXAPI no3mBHM LieHTap KopucTehn feTasbe Ha NoyeTKy oBor

KOPUCHNYKOT NPUPYYHUKa.
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Lystring!
Din produkt
ar markt med
denna symbol.
Det innebdr att
uttjanta elektris-
ka och elektro-
niska produkter
inte far blandas
med vanligt hus-
héllsavfall. Det
finns ett separat
insamlingssys-
tem for dessa

\ produkter. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. Information om avfallshantering for anvandare N
(privata hushall)

1. | Europeiska unionen

Uppmadrksamhet! Om du vill kassera denna utrustning, anvand inte den
vanliga soptunnan!

Begagnad elektrisk och elektronisk utrustning maste behandlas separat och
i enlighet med lagstiftning som kraver korrekt behandling, dtervinning och
ateranvandning av begagnad elektrisk och elektronisk utrustning.

Efter medlemsléandernas implementering kan privata hushall i EU-landerna
ldmna in sin anvanda elektriska och elektroniska utrustning kostnadsfritt* till
utsedda insamlingsanldggningar.

| vissa lander* kan din lokala aterforsaljare ocksa ta tillbaka din gamla
produkt kostnadsfritt om du koper en liknande ny.

* Kontakta din lokala myndighet for ytterligare information.

Om din forbrukade elektriska eller elektroniska utrustning innehaller
batterier eller ackumulatorer, vanligen kassera dessa separat i forvag enligt
lokala krav. Genom att kassera denna produkt pa ratt satt hjalper du till att
sakerstalla att avfallet genomgar nédvandig behandling, atervinning och
ateranvandning och forhindrar darmed potentiella negativa effekter pa
miljon och manniskors hélsa som annars skulle kunna uppsta pa grund av
olamplig avfallshantering.

2.l andra lander utanfér EU

Om du vill kassera denna produkt, kontakta din lokala myndighet och fraga
efter ratt metod for kassering.

For Schweiz: Begagnad elektrisk eller elektronisk utrustning kan returneras
kostnadsfritt till aterforsaljaren, &ven om du inte kdper en ny produkt.
Ytterligare insamlingsstallen finns pa hemsidan for www.swico.ch eller www.
sens.ch.

B. Information om avfallshantering for
foretagsanvandare

1. 1 Europeiska unionen

Om produkten anvands for affarsandamal och du vill kassera den:

Kontakta din SHARP-aterforséljare som kommer att informera dig om atertag
av produkten. Du kan komma att debiteras for de kostnader som uppstar

i samband med atertagande och atervinning. Sma produkter (och sma
mangder) kan tas tillbaka av din lokala insamlingsanlaggning.

For Spanien: Kontakta det etablerade insamlingssystemet eller din lokala
myndighet for dtertagande av dina anvénda produkter.

2. l andra lander utanfor EU
Om du vill kassera denna produkt, kontakta de lokala myndigheterna och
fraga efter ratt metod for kassering.

-

)

For service, vanligen hanvisa till www.sharpconsumer.com/contact/, for dina garantirattigheter ga till
www.sharpconsumer.com/support/ eller kontakta aterforsaljaren dar du kopte din produkt.
Forsakran om Gverensstammelse kan erhallas fran www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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SAKERHETSFORESKRIFTER

SPECIFIKATIONER

FRITYRKOKARE OCH TILLBEHOR

KONTROLLPANEL

INNAN DU ANVANDER DIN FRITOS

BRUKSANVISNING

Automatisk matlagning

Matlagning med Air Fry
Baka

Rostad

Tillagning fran frysen

Férvarmning

Ateruppviarmning

Uttorkning

Hall vérmen,

SYNC FINISH

DUAL

UNDERHALL UNDER ANVANDNING
RENGORINGSINSTRUKTIONER

FORVARING

FELSOKNING
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Nar du anvdnder en elektrisk apparat bor du alltid folja

grundlaggande sidkerhetsatgarder, inklusive foljande:

« Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de INTE
leker med apparaten.

- Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, savida de inte
har fatt vervakning eller instruktioner om anvandning av
apparaten av en person som ansvarar for deras sakerhet.

« Rengor fritdsgallret och innerkarlet med en fuktig trasa med
tval. Anvand endast milt tvalvatten.

+ Rengor INTE med skursvampar av metall. Delar kan lossna
fran rondellen och komma i kontakt med elektriska delar,
vilket medfor risk for elektriska stotar. Skador pa ytan kan
ocksa uppsta.

- Torka av enheten och alla delar med en mjuk trasa fore
forvaring eller anvandning.

« Om det finns flackar pa brickan eller innerkrukan som ar
for svara att rengora, lat dem ligga i varmt vattenica 10
minuter innan du rengor dem.

« Stekplattan och innergrytan kan rengoras i diskmaskin.

- Overfyll INTE vid matlagning. Overfyllning kan orsaka
person- eller egendomsskada eller paverka den sakra
anvandningen av apparaten.

« Anvand INTE olja eller ndgon annan vatska i innergrytan.

« Anvand INTE denna apparat for fritering.

+ Settill att maten ar korrekt forberedd och tillagad for att
undvika halsorisker.

+ Forhindra att maten kommer i kontakt med
varmeelementen.

« Kontrollera ALLTID att apparaten ar korrekt monterad fore
anvandning.
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Lagg INTE nagot av féljande material i fritosen: kartong,
plast, papper eller ndgot liknande.

Forvara INGA andra material an de medféljande tillbehoren i
fritdsen nar den inte anvands.

Anvand INTE apparaten for annat an avsett andamal.
Anvand INTE utomhus.

Om du behover rad angdende denna produkt, kontakta din
Sharp Help Line.

Hall endast apparaten i de korrekta handtagen och anvand
varmeskyddande atgarder som handskar eller grytlappar.
Las alla dessa instruktioner for att sakerstalla att du ar
bekant med hur denna fritds fungerar. Ror INTE vid heta
ytor, anvand om majligt handtag eller reglage (beroende pa
modell).

Anvandning av tillbehor rekommenderas inte av eftersom
detta kan orsaka fara eller skada.

Denna apparat ar ENDAST avsedd for hushallsbruk.

Stall innerkrukan pa ett stabilt underlag innan du tar bort
fritosfacket for att forhindra att den faller ner pa marken.

Se till att handtaget pekar mot dig vid anvandning.

OBSERVERA: Market & betyder att APPARATENS YTOR AR
VARMA UNDER ELLER EFTER anvandning. Ror INTE vid heta
ytor.

Tack INTE over luftintags- eller luftutslappsventilen nar
enheten ar i drift. Detta forhindrar jamn tillagning och kan
skada enheten eller gora att den dverhettas.

Ror INTE tillbehoren under eller omedelbart efter
tillagningen.

Var ytterst forsiktig nar apparaten innehaller varm mat.
Felaktig anvandning kan leda till personskador.

Lamna apparaten efter anvandning sa att den hinner svalna.
Lat fritdsen svalna innan du rengor den.

VARNING: Eftersom denna fritos blir varm under anvandning

och vissa ytor kan utveckla héga temperaturer. Eftersom
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manniskor uppfattar temperaturer bor denna enhet
anvandas med forsiktighet.

Anvand isolerade skyddshandskar vid beréring av heta ytor
eller varmluftsstekplatta, innergryta och livsmedel.

Se till att det finns tillrdckligt med utrymme ovanfér och

pa alla sidor for luftcirkulation nar du anvander apparaten.
Se ALLTID till att innerkrukan ar ordentligt stangd innan du
anvander den.

Lat INTE stromkabeln hdnga 6ver kanten pa arbetsytan eller
vidrora heta ytor.

Anvand INTE apparaten om natkabeln eller stickkontakten
ar skadad pa ndgot satt eller om apparaten fungerar
felaktigt eller har skadats pa nagot annat satt.

Byt INTE ut eller modifiera natkabeln eller stickkontakten.
Anvand INTE forlangningssladd.

Se till att natuttaget/strémbrytaren ar atkomlig nar fritdsen
anvands.

Denna fritds ar inte avsedd att anvdandas med hjalp av en
extern timer eller ett separat fijarrkontrollsystem.

Koppla bort natspanningen nar apparaten inte anvands
eller fore rengdring.

Nar du drar ut stickkontakten ur eluttaget ska du alltid halla
i kontakten och aldrig dra i sladden.

Nar du har slutat anvanda fritdsen trycker du pa STOP/
CANCEL-knappen for att aterga till standby-laget och drar
sedan ut kontakten fran elnatet.

For att skydda mot elektriska stotar far fritosen INTE sankas
ned i vatten eller andra vatskor.

Tack INTE 6ver nagon del av fritésen nar den ar i drift,
eftersom det kan leda till dverhettning.

Placera INTE fritdsen pa heta ytor, ndra heta gas- eller
elbrannare eller i en uppvarmd ugn.
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Nar du anvander fritosen ska det finnas minst 100 mm

utrymme pa alla sidor for att mojliggora tillracklig

[uftcirkulation.

FORVARA DESSA INSTRUKTIONER PA EN SAKER PLATS FOR

FRAMTIDA REFERENS

Modellens namn

AF-GD82A

Effekt for fritds (W)

1800 (varje lada)

Temperaturnivaer for luftfrysare (Celsius)

60°C till 200°C

12 automatiska program

Pommes frites, notkott, gronsaker, liten kyckling, bacon, fisk, potatis, pizza, kyckling-
nuggets, rakor, snacks, rostad smorgas

10 Funktioner

Forvarmning, dteruppvarmning, tillagning fran fryst, varmhallning, luftfrysning,
rostning, bakning, torkning, dubbel, synkronisering

Kapacitet (liter) 8(4+4)
Kontrollpanel Digital
Stekplatta Beldaggning Non stick
Stektrag Storlek (B x Li mm) 146 x 208
Inre potbeldggning Non-stick

Storlek pa innerbehdllare (B x H x D i mm)

163 x 128 x 227

Nétkabelns langd (mm) 1000
Ljudniva (dB) 56
Effektforbrukning (W) 1800
Stréomforsorjning 220-240V AC 50 Hz
Stréomforbrukning i standby-lage (W) <0.5
Storlek (BxHx D imm) 395 x 305 x 362
Vikt (kg) 10.15

Denna produkt 6verensstimmer med relevanta féreskrifter och standarder for Storbritannien och EU.

SOM EN DEL AV EN POLICY FOR KONTINUERLIG FORBATTRING FORBEHALLER VI OSS RATTEN ATT ANDRA DESIGN OCH
SPECIFIKATIONER UTAN FOREGAENDE MEDDELANDE.
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Bekanta dig med foljande funktioner och tillbehor for Air Fryer innan du anvander den forsta gangen:
Innerkruka: Placera stekpannan pé innerkarlet och sétt sedan in innerkarlet i fritosen.

Stekplatta: Placera stekpannan i innerkarlet innan du anvander fritdsen.

Luftutslappsventil: Det kommer att komma het anga fran utblasningsventilen under anvandning (detta ar normalt),
héll hénderna och ansiktet borta fran utblasningsventilen nér du lagar mat for att forhindra skallning.

Handtag: Den anvands for att flytta innerkarlet och stekpannan in i och ut ur fritsen.

1. Overskap

2. Kontrollpanel

3. Innerkruka

4. Handtag till stekpanna
5. Luftintag

6. Luftutsldppsventil

7. Natanslutning

8. Stekplatta for luft

9. Innerkruka

LUFTFLODETS RIKTNING

Vid tillagning flyttas den varma luften frén elementet runt som visas i bilden nedan. Detta sakerstéller att maten
tillagas jamnt vid installd temperatur och tidsperiod. Anvand inte material som t.ex. metallfolie som kan hindra
luftflodet eller dverfylla stekpannan.
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KONTROLLPANEL

1. Automatisk meny - Tryck for att valja tillagningsprogram, det finns 12 alternativ.
2. Funktion Vilj de installerade funktionerna.

3. +/-- Anvands for att manuellt stélla in tillagningstemperatur och tillagningstid.
4. Temperatur/Tid Anvdnd denna knapp for att styra temperatur och tid.

5. Starta/avbryta - Anvénd for att starta eller stoppa en funktion.

6. Synkronisering/Dual - Placera enheten i tillagningsléget Dual eller Sync.

SHARP

PRE-HEAT SYNC FINISH DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

INNAN DU ANVANDER DIN FRITOS

Innan du anvander din air fryer for forsta gangen rekommenderar vi att du, efter att ha packat upp och tagit bort

all férpackning, rengdr innergrytan och stekpannan i varmt tvalvatten eller i diskmaskin. Torka sedan alla tillbehor
noggrant och satt tillbaka dem i Air Fryer. Torka av den yttre kroppen och de inre delarna med en fuktig trasa och
torka fore anvandning.

Anslut till elndtet och stéll in enheten pa att tillaga pommes frites (lagg inte i nagra livsmedel i enheten). Da slas
enheten pa vid 180°Ci 23 minuter, sa att eventuella rester som kan ha fastnat pa varmeelementet under tillverkningen
kan forsvinna.

Vi rekommenderar att du ldser igenom dessa instruktioner fére anvandning.
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Din Air Fryer har flera olika driftlagen:

Automatisk tillagning - vilj ett av de 12 forprogrammerade tillagningsalternativen.
Air Fry - stall in temperatur och tid manuellt.

Baka - Baka mat i din frityrkokare.

Roast - Anvand for att rosta din mat.

Tillaga fran fryst - Tillaga fran fryst (endast gronsaker, pizza, pommes frites, Chicken Nuggets och snacks).
Dehydratisera - Ta bort fukten fran maten.

Hall varm - Hall maten varm.

Forvarmning - Se till att din Air Fryer har ratt temperatur fore tillagningen.
Ateruppvirmning - Ateruppvarm tidigare tillagad mat.

Dual - Kopiera instéllningen fran en lada till en annan.

Sync - Matlagningen avslutas samtidigt for bada ladorna.

Anvéndbar information

Méngden mat bér inte fylla mer &n 4/5 av den totala mangden i luftstekpannan.

Tillagningstemperatur och tillagningstid kan inte justeras under tillagningscykeln. Om du behéver déndra temperatur
och/eller tid maste programmet startas om och temperaturen och tiden d@ndras.peratur/tid justeras efter behov.
Oppna luckan fér att pausa tillagningen. Fér att starta om trycker du tillbaka Iddan och tillagningen startar
automatiskt.

For att avbryta tillagningen, tryck p& "START/AVBRYT" -knappen en gang.

Vissa livsmedel behover réras om/skakas under tillagningen: Dra ut innerkrukan ur enheten, rér om/skaka vid behov
och sétt tillbaka innerkrukan i Air Fryer; enheten startar om tillagningen automatiskt.

Kontrollera att maten har tillagats korrekt. Om maten ar for lite tillagad ldgger du tillbaka den i fritdsen och tillagar
den igen i nadgra minuter.

Alla tillagningsinstruktioner &r vdagledande, de faktiska resultaten varierar beroende pa kvaliteten och mangden mat
som tillagas.

For att forhindra att innerkrukan faller ner pa marken ska du stélla den pa ett stabilt och varmetaligt underlag innan
du lyfter ut brickan.

Tillaga endast mat i denna fritos.

Anvand INTE for fritering i djupt fett.

Om fritdsen dr ansluten till elndtet och inga knappar trycks in under 2 minuter visas en rérlig "-"-symbol pa
displayen. Tryck pa valfri knapp for att stoppa detta.

Om ingen knapp trycks in under 1 minut visas en rorlig "-"-symbol pa displayen. For att stoppa detta tryck pa valfri
knapp.

For vissa tillagningsprogram dr det nddvéndigt att skaka eller vanda pa maten. Nar detta krévs kommer enheten att
avge ett ljud och foljande kommer att visas pa displayen:

SV-9



Automatisk matlagning

For att underlétta for dig finns det 12 automatiska tillagningsprogram som kan anvandas med luftfrysarens Air Frying-
funktion. Dessa nas enkelt via den sérskilda AUTO MENU-knappen pa kontrollpanelen.

| Denna atgird kan hoppas over. 1
Tryck pa TEMP/
TIME for att ga in
i temperaturin-
stallningen.

Tryck pa START/
AVBRYT for att
starta tillagnin-

Tryck pa AUTO

] Tryck pa -/+ Tryck pd TEMP/ | Tryck pa -/+ for
MENY tills 8nskat ;
1

.
]
]
for att justera | TIME for att ange | att justera tilla-
]
]
1

program visas. temperaturen. | tidsinstéllningen. gningstiden.

gen.
-~ @ -~ Qe - E

1. Anslut fritésen till elndtet.
2. Kontrollera att stekpannan ar korrekt insatt i innergrytan.
3. Fordela den mat som ska tillagas jamnt pé stekplattan och skjut in innerkarlet i fritosen.
4. Valj 6nskad matratt genom att trycka pa AUTO MENY pa kontrollpanelen for att vélja vilket livsmedel som ska
tillagas. Standardtemperaturen och -tiden blinkar p& LED-displayen.
a. Tryck vid behov pa "TEMP/TIME" en gdng och tryck sedan pa "-" eller "+" for att stélla in 6nskad
tillagningstemperatur.
b. Tryck vid behov pa "TEMP/TIME" en gang och tryck sedan pa "-" eller "+" for att stélla in 6nskad tillagningstid.
5. Tryck pa "START/AVBRYT" for att starta tillagningen; tiden raknas ned.
6. Nartillagningen ar klar hors ett ljud fran fritdsen och enheten atergar till standby-ldage.
Dra forsiktigt ut innerkarlet och ta bort maten omedelbart, annars kommer den kvarvarande varmen i fritsen att
fortsatta tillaga och torka ut maten.

N

Obs: Om du édndrar tillagningstiden for mat som tillagas automatiskt dr det endast mojligt att 6ka den maximala tiden
med 30 %. Detta for att undvika risken att maten branns vid.

Vand mi-
Livsmedlets . A nuter fran | Lagamat
Program- - PP Tilla- Maximal & Tempera-
Mat Vikt initiala " . N slutet av fran fryst Kommentarer
nummer gningstid extra tid q a n tur
temperatur tillagnin- tid
gen
Pommes 300g till .
A-01 frites 7009 18 23 5 27 180 Overbelasta inte potten.
A02 N6ttt 1504 till 12 16 6 R 200 Upp tlIIIZ7Og biff kan
5009 tillagas.
" 100g till Skér upp gronsakerna i
A-03 Grénsaker 4009 10 13 5 14 190 bitar om 2 x 3 cm.
. 8004g till Liten hel kyckling eller
A-04 Kyckling 10009 30 39 5 190 stora bitar.
A05 Bacon 4.t|II 6 9 1 R R 180 F?Idela Paconsklvoma
skinkor jamnt i stekpannan.
. 100g till Lagg fiskbitarna direkt pa
A-06 Fisk 5009 8 20 4 170 botten av stekpannan.
A-07 Potatis 250 vardera 40 52 5 - 200 Lagg upp till 3 potatisar a
250g i stekpannan.
Rum
. 100g till temperatur Léagg hela eller pizzabitar
A-08 Pizza 4009 3 7 - 8 180 direkt pa stekplaten.
Fyllinte pé for mycket.
Nuggets .
A-09 med 3009 15 20 5 20 180 se til att det finns ett
. litet mellanrum mellan
kyckling
nuggets.
Férdela rakorna jamnt
A-10 Rékor 3009 15 20 5 180 direkt pa stekplattan.
Fordela snacksen jamnt pa
A-11 Snacks 3009 15 20 5 20 170 stekplattan. Overbelasta
inte.
Férbered smorgas med
smorat brod och ost.
Rostad P . s N
A-12 smorgas 1smorgas 12 17 4 180 Lagg hela smorgasen pa
9 stekplattan. Vand 2/3 av
tillagningstiden.
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Nar den instéllda tillagningstiden &r langre dn 10 minuter paminner fritésen om att vanda pa maten nér den
aterstaende tiden &r hélften av den totala tillagningstiden (eller som visas i tabellen ovan). Om den instéllda
tillagningstiden &r kortare @n 10 minuter visas ingen paminnelse om att vanda maten.

Matlagning med Air Fry

Nér du tillagar manuellt i luftstekningsldget viljer du forst tid och sedan temperatur.
For din bekvamlighet ar det majligt att tillaga manuellt med Air Frying-funktionen. Anvand de foreslagna
tillagningsalternativen som visas i tabellen eller anvand dina egna recept.

i Denna atgérd kan hoppas over. \

Tryck p& FUNK- ! . : ;
TION tills knap- ! TTIB'ICEkfgf;fM;L Tryckpa-/+ | TryckpATEMP/ | Tryck pa-/+for | T;\"’Icé‘;vaTsfg::tTt’
pen LUFTFRYS | o eratu?in- for att justera | TIME for att ange | att justera tilla- starta tillagnin-
lampan tandsi | npe temperaturen. | tidsinstallningen. [  gningstiden. 1 9
teckenfonstret. | stallningen. ' gen.

. 1 1

Anslut fritésen till elndtet.

2. Kontrollera att stekpannan ar korrekt insatt i innergrytan.

Fordela den mat som ska tillagas jamnt pa stekplattan och skjut in innerkarlet i fritosen.

4. Tryck pa FUNKTION tills knappen LUFTFRYS lyser i teckenfonstret; teckenfonstret visar forinstalld tid och
temperatur (12 minuter vid 200°C).

5. Forattandra tiden, tryck pa "TEMP/TIME" och anvand sedan knappen +/- for att dndra till dnskad tid (1 till 60
minuter).

6. Tryck nu pa "TEMP/TIME" och anvénd sedan knappen +/- for att dndra till dnskad temperatur (80 till 200°C).

7. Tryck pa "START/AVBRYT" for att starta tillagningsprocessen.

1.

w

Nagra forslag pa tillagningsalternativ visas nedan.
Mat Vikt L::T::‘I::::::i- Tillagningstid U pe;atur Skaka/vand om
Frysta pommes frites (tjocka) 300 till 700 12till 16 &r 200 Ja
Frysta pommes frites (tunna) 300 till 700 Fryst 12till 20 200 Ja
5‘7‘(/;‘;:;"“ frites (0,7 cm 300 till 800 184130 4r 180 Ja Tillsétt ofja: 1/2 sked
Chips for egen tillverkning 300 till 800 18till 22 180 Ja Tillsatt olja: 1/2 sked
DIY potatisbitar 300 till 750 12till 18 ar 180 Ja Tillsatt olja: 1/2 sked
Hash Browns 250 15till 18 &r 180
Bréserad féarskpotatis 500 18 till 22 180
Stek 100 till 500 8till 12ar 180
Flaskkotlett 100 till 500 10till 14 180
Hamburger 100 till 500 7till14 180
Korvrulle 100 till 500 R o 12till 15 &r 180
Trumstock 100 till 500 18till 22 180
Kycklingbrost 100 till 500 10till15 180
Fisk 100 till 500 8till 12ar 180
Rakor 100 till 500 5till 10 180
Krabba 100 till 500 8till12ar 180
Tarta 100 till 400 15till 30 180
Varrullar 100till 400 8till 10 200 Ja snabblagade
Frysta kycklingnuggets 100 till 500 6till 10 200 Ja
Frysta fiskstrimlor 100 till 400 Fryst 6till 10 200
Fryst ostsnacks 100 till 400 8till10 180
Yakitori 100 till 400 8till 10 200
Sotpotatis 100 till 500 R g 30till 45 ar 200
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Baka

Né&r du anvdnder bakfunktionen véljer du forst tid och sedan temperatur.
For din bekvamlighet ar det majligt att baka med din Air Fryer. Se de foreslagna tillagningsalternativen som visas i

| Denna atgéard kan hoppas over. 1

Tryck pa 2 ' .
FUNKTION tills | JCKPaTEMP/ b8 /e | Tryck paTEMP/ | Tryckpa-/+for | /<K P START/
TIME for att ga in . . m X . AVBRYT for att

knappen BAKE X X for attjustera | TIME for att ange | att justera tilla- . .

. K i temperaturin- e e X . starta tillagnin-
lampan tands i s temperaturen. | tidsinstéllningen. gningstiden.

. stéllningen. gen.

teckenfonstret.

1. Anslut din Air Fryer till elnatet.

2. Dra utstekpannan, lagg maten i stekfacket och satt tillbaka stekpannan i enheten.

3. Tryck pa "START" en gang; displayen visar forinstalld tid och temperatur (25 minuter vid 200°C).

4. Forattandra tiden, tryck pa "TID" och anvand sedan knappen +/- for att dndra till 6nskad tid (1 till 60 minuter).
5. Tryck nu pd "TEMP" och anvand sedan knappen +/- for att andra till dnskad temperatur (80 till 200°C).

6. Tryck pa "START" for att starta tillagningsprocessen.

Nagra forslag pa recept fér bakning:

Tilla- 1
nings- Tilla-
Mat gning: gningstid Ingredienser Instruktioner
tempera- | inuter)
tur (°C)
759 cornflakes L . o . " N
" 1. Smorj en varmetalig form med smor och kld den med bakplatspapper.
1509 saltat smor . P . . "
. N 2.Smalt smoret i en kastrull och tillsatt socker och honung; rér om val.
75g mjukt farinsocker P s
Cornflake Ny N 3.Taav fran varmen och tillsatt cornflakes, havregryn och frukt.
170 10till 15 30g rinnande honung " N N
pannkakor 150g havregryn 4. Hall blandningen i formen.
g havregry 5 Gradda pa Bake-funktionen i 170°C tills kakan &r fast (10 till 15 minuter).
50g russin och o A N "
X 6.Ta ut ur fritésen och lat svalna innan du ater.
sultanrussin
1. Smérj en liten brédform med smaér och kld den med bakplatspapper. Stéll 4t sidan medan
200g osaltat smor du férbereder kaksmeten.
200g strosocker 2.Vispa ihop smér och strosocker i en stor bunke med en elvisp tills det ar ljust och fluffigt.
34gg Tillsatt aggen ett i taget och vispa mellan varje tillsats, sikta sedan i mjol bakpulver och
200g vanligt mjol blanda igen for att kombinera. Tillsatt citronsaft och citronskal och blanda igen.
Citronfro- 170 201l 25 1 msk bakpulver 3. Héll smeten i den férberedda brédformen och jamna ut toppen. le: Flytta Gver till fritésen
mage Skal och saft av 1 citron och gradda i 170°Cii 20-25 minuter, kontrollera regelbundet efter 15 minuter, tills de &r
gyllene, har jasts upp och ett instickat grillspett kommer ut rent.
Till ringlingen: 4. Nar kakan nastan &r fardig, blanda citronsaft och strésocker i en skal for att gora drizzlet.
Saftav 1 citron 5. Nar kakan &r fardig, ta ut den ur fritésen och stick ett grillspett Gver hela ytan. Hall sakta
80g strosocker” 6ver den blandande blandningen, sé att den tacker ytan pa kakan, lat svalna i formen, sedan
kakan och sippra in i hélen. Lat svalna i formen, ta upp, skiva och servera.
W’i&gs:::;at:::;rrl 1.Vispa samman smor, socker, 4gg, vanligt mjol och bikarbonat i en stor bunke till en fast deg.
80 I'usbrunfmuscova- 2.Tillsatt chokladbitarna och knéda tills de blandats in.
9 3. Dela degen i bitar och rulla till bollar med en diameter pa ca 3 cm.
dosocker N o s 5 :
1 stort 3igg, vispat 225 4.Kla stekpannan med smaorpapper (ga inte hela végen till kanten av stekpannan) och
Kakor 180 10till 12 &r vagﬁ' t mp'él 9 placera kakdegsbollarna jamnt férdelade pa detta. Degen kommer att breda ut sig nér den
1/2 tsk bgikaeronat graddas.
N 5.Gradda i 180°C i 10-12 minuter tills de &r gyllenbruna.
200g vanliga choklad- o " A " . A
p ) 6. Lat svalna nar de ar klara. Observera att du kan behdva géra flera omgéngar och/eller
bitar eller chokladbitar ) 21 1s . "
i bitar anvanda béada ladorna for att tillaga.

Nar du bakar i en Air Fryer ska du anvanda kortare tid och lagre temperatur jamfort med en vanlig ugn. Den allmédnna
regeln ar att du behover sanka temperaturen med 10°C.

Observera att resultaten kan variera beroende pa livsmedlets kvalitet, vatteninnehall och storlek. Anvand tabellen
ovan som vagledning.

Vi rekommenderar att du forvarmer Air Fryer innan du borjar baka.

Under bakningsfunktionen &r vandfunktionen inaktiverad. Detta for att sékerstélla att tillagningstemperaturen forblir
stabil under hela tillagningsprocessen.

SV-12



Rostad

Nér du anvander rostningsfunktionen viljer du forst tid och sedan temperatur.
For att underlétta for dig ar det majligt att steka med din Air Fryer. Se de foreslagna tillagningsalternativen som visas i

Denna atgéard kan hoppas over.

Tryck péa
FUNKTION tills
knappen ROAST
lampan tands i
teckenfonstret.

Tryck TEMP/
TIME for att ga in
i temperaturin-

Tryck -/+ for att
justera tempera-
turen.

Tryck pa TEMP/
TIME for att ange

Tryck pé -/+ for
att justera tilla-

stallningen.

tidsinstallningen. gningstiden.

\ Tryck p& START/

AVBRYT for att

starta tillagnin-
gen.

minuter).

Anslut din Air Fryer till elnétet.
Dra ut stekpannan, ldagg maten i stekfacket och satt tillbaka stekpannan i enheten.
Tryck pa "START" en gang; displayen visar forinstalld tid och temperatur (40 minuter vid 180°C).

For att andra tiden, tryck pa "TEMP/TIME" och anvdnd sedan knappen +/- for att dndra till 6nskad tid (1 till 60

5. Tryck nu pa "TEMP/TIME" och anvénd sedan knappen +/- for att andra till dnskad temperatur (80 till 200°C).
6. Tryck pa "START" for att starta tillagningsprocessen.
Nagra forslag pa stekrecept:
Tillagnings- Tilla-
Mat Vikt temperatur | gningstid Rad om forberedelser Obs
(°C) (minuter)
Rostad Skér och skala potatisen sé att den blir ca 3-4 cm rund och koka den i 5 Om potatisen inte ar
otatis N/A 190 30 minuter. Hall av vattnet och vdnd sedan i solrosolja, krydda efter behov. tillrdckligt kokt, ge den
P Hall potatisen i fritdsen och tillaga. ytterligare 5 till 10 minuter.
Torka kéttet med hushéllspapper och skéra sedan svilen med en vass "
" kniv (skér inte i kéttet). Lat kottet torka och gnid sedan in den yttre ytan . Krydda kottet som du
. upp till 20/25 per e L A . ,. PP onskar.Kontrollera i slutet
Stekt flask 200/180 med olja, tillsatt generdst med salt i skarorna.Lagg flaskkarrén i fritosen N N .. .
1kg 5009 y o . ¥ av tillagningen att kottet &r
med svalen uppét och tillaga pa 200°C i 20 minuter, tillaga sedan pa enomstekt
180°C tills den &r genomstekt (ca 25 minuter fér varje 500 g). 9 )
: N " : Det rekommenderas att an-
Torka av kycklingen med hushallspapper och tack sedan med olja och - N A,
" e oy o vanda en liten kyckling for
Stekt upp till kryddor.Placera i fritésen med brostsidan uppat. Tillaga under halva N f
N 180 35 . . . N N . stekning (500g till 1 kg).Se
kyckling 1kg tiden, vand sedan fageln och tillaga under resterande tid. Nar tillagnin- " P "
" P N . . till att kottet ar genomstekt
gen ar klar, 1at vila i 10 minuter innan du &ter. A . .
i slutet av tillagningen.
For medium légg till 5
upp till 5/15 per Krydda kottet och lagg sedan dlen i fritdsen och tillaga p& 200°Ci 5 Orrr::ttétketrlg:er ‘:is\logofzi?\z?;r
Rostbiff PP 200/180 P minuter, tillaga sedan pa 180°C tills kéttet ar genomstekt. Lat vila i 10 till 99
1kg 4509 " . - " per 450 g. Observera att
15 minuter innan du skér upp kottet. . N
tiden kan variera beroende
pa kottstycke och form.

Nar du bakar i en Air Fryer ska du anvénda kortare tid och lagre temperatur jamfort med en vanlig ugn.
Observera att resultaten kan variera beroende pa matens kvalitet, storlek och form. Anvéand tabellen ovan som

végledning.

Vi rekommenderar att du forvarmer Air Fryer innan du rostar den.
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3 . o
Tillagning fran frysen
Fritdsen ar paslagen ldngre sa att maten kan tinas pa ett sakert sétt och tillaga pommes frites, gronsaker, pizza,
kycklingnuggets och snacks fran frysen.

Denna atgéard kan hoppas over.

Tryck pé Valj 6nskad | 1
FUNKTION | frystmatsom ;  Tryckpa Tryck pa v Tryck pa
tills lampan skatillagas ; TEMP/TIME Tryck pa -/+ TEMP/TIME Tryck pd -/+ | START/
lyser med genomatt , forattgdini | forattjustera | forattange | forattjustera , AVBRYT for
"FROZEN" tryckapé | temperaturin- | temperaturen. | tidsinstallnin- tiden. ,  attstarta
visas i tecken- | AUTO MENY | stéllningen. gen. | tillagningen.
fonstret knapp. i 1
e OIOES

1. Anslut fritésen till elnatet.
2. Kontrollera att stekpannan ar korrekt insatt i innergrytan.
3. Fordela den mat som ska tillagas jamnt pé stekplattan och skjut in innerkarlet i fritosen.
4. Tryck pa FUNKTION tills lampan lyser med "FROZEN" visas i teckenfonstret.
5. Valj 6nskad fryst mat som ska tillagas genom att trycka pa AUTO MENY knappen. Den forinstéllda temperaturen
och tiden blinkar pa LED-displayen.
a. Tryck vid behov pa "TEMP/TIME" en gadng och tryck sedan pa "-" eller "+" for att stalla in 6nskad
tillagningstemperatur.
b. Tryck vid behov pa "TEMP/TIME" en gang och tryck sedan pa "-" eller "+" for att stalla in 6nskad tillagningstid.
6. Tryck pa "START/AVBRYT" for att starta tillagningen; tiden rdknas ned.
7. Nar tillagningen &r klar hors en ljudsignal och enheten atergar till standby-laget.
8. Dra utinnerkrukan hantera forsiktigt och ta ut maten.

Matlagning fran fryst ar endast majligt for FRIES, GRONSAKER, PIZZA, KYCKLINGNUGGETS och SNACKS.
For tillagning av andra frysta livsmedel, se de manuella tillagningsanvisningarna.

Vid behov kan Air Fryer forvarmas innan tillagning fran fryst. For att gora detta folj processen nedan:

1. Anslut fritdsen till elnatet.
2. Kontrollera att stekpannan ar korrekt insatt i innergrytan.
3. Kontrollera att krukan &r tom.Tryck p4 FUNCTION tills lamporna bredvid "FORVARMNING" och "FROZEN" visas
pa displayen.
4. Vdljonskad fryst mat som ska tillagas genom att trycka pd AUTO MENY knappen. Den forinstallda temperaturen
och tiden blinkar pa LED-displayen.
a. Tryck vid behov pa "TEMP/TIME" en gang och tryck sedan pd "-" eller "+" for att stélla in 6nskad
tillagningstemperatur.
b. Tryck vid behov pa "TEMP/TIME" en géng och tryck sedan pa "-" eller "+" for att stélla in 6nskad tillagningstid.
5. Tryck pa "START/AVBRYT"kommer fritdsen att forvarmas. Nar onskad temperatur har uppnétts hors ett ljud fran

enheten.

Ta ut ladan ur enheten och placera maten som ska tillagas jamnt pa stekplattan och skjut sedan tillbaka den i
fritosen. Var forsiktig eftersom grytan och brickan kommer att vara varma.

Tillagningen startar automatiskt nar ladan skjuts tillbaka; tiden raknas ned.

Nér tillagningen &r klar hors en ljudsignal och enheten atergar till standby-ldge.
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Forvdarmning

For att sékerstélla att din Air Fryer har ratt temperatur for tillagning av din mat finns det en férvarmningsfunktion
som kan anvéandas fore funktionerna automatisk tillagning, manuell tillagning och tillagning fran fryst. Folj bara
instruktionerna nedan for att anvdnda den har funktionen.

Denna atgéard kan hoppas over.

Tryck pa . ! ]
FUNKTION Valjdet . . ' Tryckpa
tills lampan livsmedel |  Tryck pa Tryck pa 1 START/
yser mZd somduvill | TEMP/TIME | Tryckpd-/+ | TEMP/TIME | Tryckp&-/+ . AVBRYT for
. yserr tillaga genom | forattgaini | forattjustera | forattange | forattjustera ,
FORVARMN- o 1 . e BT . , attstarta
W atttryckapd | temperaturin- | temperaturen. | tidsinstallnin- tiden. . X
ING"visasi |, ol s y forvarmnin-
.. AUTO MENY" ; stdllningen. gen. |
teckenfon- kna | | gen.
stret. PP ] 1

Placera stekpannan i innerkérlet. Satt in innerkarlet i fritosen.

. Anslut fritésen till elnétet.

Tryck pa "FUNKTION" tills lampan lyser med "FORVARMNING" visas i teckenfénstret.

Vilj 6nskad matratt Valj 6nskad matratt fran Auto-menyn genom att trycka pa AUTO MENU-knappen.

Standardtemperaturen och standardtiden blinkar pa LED-displayen.

a. Tryck vid behov pa "TEMP/TIME" en gadng och tryck sedan pa "-" eller "+" for att b stalla in 6nskad
tillagningstemperatur.

b. Tryck vid behov pa "TEMP/TIME" en gang och tryck sedan pa "-" eller "+" for att stalla in 6nskad tillagningstid.

5. Tryck pa "START/AVBRYT" -knappen.

6. Nar enheten har uppnatt ratt forvarmningstemperatur kommer den att avge ett ljud.

7. Fritdsen slas pa och borjar forvarmas till den instéllda temperaturen.

8. Kontrollera att stekpannan &r korrekt insatt i innergrytan.

9. Fordela den mat som ska tillagas jamnt pé stekplattan och skjut in innerkarlet i fritdsen.

10. Nar ladan skjuts tillbaka startar tillagningen automatiskt.

11. Nar tillagningen &r klar hors en ljudsignal och enheten atergar till standby-laget.

12. Dra ut innerkarlet forsiktigt och ta ut maten omedelbart, annars kommer den kvarvarande varmen i fritésen att

fortsatta tillaga och torka ut maten.

PwnN=

Forvarmning kan ocksa anvandas vid tillagning fran fryst mat. Folj instruktionerna nedan for att forvarma manuellt,
lagg sedan in maten i l[adan och vélj den automatiska meny for fryst mat som kravs.

Dessutom kan forvarmning ocksa anvandas vid manuell tillagning; tryck pa "FUNKTION" tills lampan bredvid Pre-heat
tands.

1. Placera stekpannan i innerkérlet. Satt in innerkérlet i fritosen.

2. Anslut fritosen till elnatet.

3. Tryck pa "FUNKTION" tills lampan bredvid Pre-heat ténds.

4. Tryck pa "TEMP/TIME" en gang och tryck sedan pa "-" eller "+" for att stalla in 6nskad tillagningstemperatur.

5. Tryck pa "START/AVBRYT" -knappen.

6. Fritosen slas pa och borjar forvarmas till den installda temperaturen.

7. Nar enheten har uppnatt réatt forvarmningstemperatur kommer den att avge ett ljud.

8. Kontrollera att stekpannan &r korrekt insatt i innergrytan.

9. Fordela den mat som ska tillagas jamnt pé stekplattan och skjut in innerkarlet i fritdsen.

10. Stéll in tiden for tillagningen genom att trycka pa "TID" en gang och tryck sedan pa "-" eller "+" for att stélla in
onskad tillagningstid.

11. Nér ladan skjuts tillbaka startar tillagningen automatiskt.

12. Nar tillagningen &r klar hors en ljudsignal och enheten atergar till standby-laget.

13. Dra ut innerkarlet forsiktigt och ta ut maten omedelbart, annars kommer den kvarvarande véarmen i fritésen att
fortsatta tillaga och torka ut maten.
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Ateruppvéirmning

Med den hér funktionen kan du varma upp mat som har blivit kall.

Tryck pd FUNKTION tills lampan lyser med Tryck pd START/AVBRYT for att starta uppvarmningen och
"ATERUPPVARMNING" visas i teckenfonstret displayen borjar rakna ned.

PRE-HEAT/
= REHEAT =

1. Anslut fritdsen till elnatet.

2. Kontrollera att stekpannan ar korrekt insatt i innergrytan.

3. Placera maten som ska varmas upp jamnt pa stekplattan och skjut in innerkarlet i fritdsen.
4, Tryck pa FUNKTION tills lampan lyser med "ATERUPPVARMNING" visas i teckenfonstret.
5. Tryck pa "START/AVBRYT" -knappen. Air Fryer kommer att varmas upp igen.

6. Air Fryern kommer nu att varma upp maten i 4 minuter vid 180°C.

Obs: Det ar inte mojligt att justera tid eller temperatur for ateruppvarmningsfunktionen.

Uttorkning

Med den hér funktionen kan du torka dina egna livsmedel sa att de kan férvaras och anvandas senare. Folj de enkla
instruktionerna nedan for att anvanda denna funktion pé din fritos. Under torkningsfunktionen ar vandfunktionen
inaktiverad.

Tryck p4 FORVARMNING/DEHYDRERING tva ganger | Tryck pa START for att starta uppvarmningen och displayen
for att valja DEHYDRATE-funktionen. borjar rdkna ned.

- PRE-HEAT/
. -

1. Anslut fritésen till elnatet.

2. Kontrollera att stekpannan ar korrekt insatt i innergrytan.

3. Placera maten som ska torkas jamnt pa stekplattan och skjut in innerkarlet i fritdsen.
4. Tryck pa FUNKTION tills lampan lyser med "DEHYDRATE" visas i teckenfonstret.

5. Tryck pa "START/AVBRYT" -knappen.

6. Air Fryern kommer nu att torka din mat i 3 timmar vid 60°C.

7. Forinstélld temperatur och tid blinkar pa LED-displayen - detta ar 60°C i 3 timmar.

a. Tryck vid behov pa "TEMP/TIME" en gdng och tryck sedan pa "-" eller "+" for att b stalla in &nskad temperatur
(upp till 80°C)

b. Tryck vid behov pa "TEMP/TIME" en gang och tryck sedan pa "-" eller "+" for att stalla in &nskad tid (upp till 4
timmar)

Forslag pa livsmedelstyper och beredningsdetaljer for uttorkning:

Mat 9 uttorkning Rad om férberedelser
temperatur 3

o (timmar)

Q)
Applen 60 6 Kérna ur épplet och skar det i tunna (3 mm) klyftor.
Aprikoser 60 8 Ta bort stenarna och dela pa mitten.
Bannana 80 4 Skala och skér i rundlar med ca 3 mm tjocklek.
Notkott 60 4 Skar i remsor som ar ca 6 cm langa och 4 mm tjocka.
Citroner 80 3 Skér i tunna skivor (2mm) och lagg pa stekplattan.
Apelsiner 80 3 Skér i tunna skivor (2mm) och lagg pa stekplattan.
Jordgubbar 60 3 Skar forsiktigt i kilar eller rundlar.

Nér du placerar matvaror i din fritds for torkning, se till att de inte staplas ovanpa varandra och att det finns ett litet
utrymme mellan varje bit.

Observera att resultaten kan variera beroende pa livsmedlets kvalitet, vatteninnehall och storlek. Anvand tabellen
ovan som vagledning.
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Hall virmen

Nér du har tillagat maten kan du halla den varm med hjalp av KEEP WARM-funktionen.
Hall varm anvander en lag temperatur for att sdkerstélla att maten inte torkar ut for mycket och sakerstaller att maten
ar tillrdckligt varm for att dtas.

i Denna atgérd kan hoppas over. \

v Tryck pa Tryck pa TR v Tryck pa

Tryck pa FUNKTIO!\I tills | TEMP/TIME | Tryck pé-/+ TEMP/TIME ey e ,  START/
lampan lyser med "HALLDIG | férattgaini | forattjustera | forattange e \  AVBRYT for

VARM" visas i teckenfonstret. E temperaturin- | temperaturen. | tidsinstallnin- tiden \ attstarta
i stallningen. gen. ’ | tillagningen.

~-ee-8-ee

FROZEN/
=P RESAM

1. Anslut fritésen till elnatet.

2. Kontrollera att stekpannan ar korrekt insatt i innergrytan.

3. Placera maten som ska hallas varm jamnt pa stekplattan och skjut in innerkérlet i fritésen.

4. Tryck pa "FUNKTION tills lampan lyser med "HALL DIG VARM" visas i teckenfonstret.

5. Standardtemperaturen fér varmhallning ar 80°C med en tid pa 30 minuter. Vid behov kan detta andras.

a. Foratt dndra tiden, tryck pa "TEMP/TIME" och anvénd sedan knappen +/- for att dndra till dnskad tid (1 till 60
minuter).

b. Tryck nu pé "TEMP/TIME" och anvdnd sedan knappen +/- for att dndra till 6nskad temperatur (80 till 200°C).

Air Fryern haller nu din mat varm vid installd temperatur och under installd tid.

o

Anvénd den hér funktionen nér du lagar mat som har olika tillagningstider. Till pel ar tillagningstiden for
biff och pommes frites olika och med den hér funktionen kan du tillaga bada typerna av mat sa att de blir klara
samtidigt.

1. Tabortinnerkarlen fran fritésen.

2. Kontrollera att stekpannan i bada grytorna ar korrekt isatt.

3. Placera den mat som ska tillagas jamnt pa stekplattan och skjut tillbaka innerkarlen i fritosen.

4. Stéllin tillagningsfunktionen for den forsta ladan.

5. Stallin tillagningsfunktionen for den andra ladan.

6. Tryck pa "SYNC/DUAL" -knappen en gang, och SYNC" tands i teckenfonstret.

7. Tryck pa ndgon av knapparna "START/AVBRYT" knappar. Ladan med den langsta tillagningstiden borjar forst, den
kortare borjar senare for att sékerstélla att slutet blir detsamma som det forsta.

8. Nartillagningen &r klar hors en ljudsignal och enheten atergar till standby-laget.

9. Dra forsiktigt ut innerkérlet och ta omedelbart ut maten ur fritdsen; detta forhindrar att den varme som finns kvar i
fritosen fortsatter att tillaga och torka ut maten.
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Anvind denna funktion nir bada ladorna har samma tillagningstid och temperatur. Om du behéver tillaga en
stérre mangd samma mat, med Dual-funktionen kan du enkelt programmera bada ladorna genom att bara
stéllain en.

1. Tabortinnerkarlen fran fritosen.

2. Kontrollera att stekpannorna i bada grytorna ar korrekt isatta.

3. Placera den mat som ska tillagas jamnt pa stekplattan och skjut tillbaka innerkarlen i fritdsen.

4. Stallin tillagningsfunktionen for endera ladan. Detta kan vara ett autoprogram eller en annan funktion.

5. Tryck pa "SYNC/DUAL" en gang och tryck pa knappen "DUAL" ténds i teckenfonstret samtidigt som programmet
kopieras till den andra ladan.

6. Tryck pa ndgon av knapparna "START/AVBRYT" och fritésen kommer att borja laga mat.

7. Nartillagningen &r klar hors en ljudsignal och enheten atergar till standby-laget.

Dra forsiktigt ut innerkéarlet och ta omedelbart ut maten ur fritdsen; detta férhindrar att den varme som finns kvar i

fritsen fortsatter att tillaga och torka ut maten.

®

Denna apparat kraver lite underhall nér den anvands. Rengor din Air Fryer efter varje anvandning for att forldnga dess
livslangd.

Denna fritds innehaller inga delar som kan repareras av anvandaren. Forsok inte reparera den sjdlv. Om det

mot formodan skulle uppsta nagot fel, kontakta SHARP Call Centre med hjalp av uppgifterna i borjan av denna
bruksanvisning.

OBSERVERA! For att skydda mot elektriska stotar far du INTE dranka luftfrysaren i vatten eller ndgon annan vétska.
Din fritos bor rengoras regelbundet for basta prestanda och lang livslangd. Regelbunden rengéring minskar ocksa
risken for brand. Folj instruktionerna nedan for att rengora fritdsen:

1. Dra ut nitkontakten ur eluttaget. Lat din Air Fryer svalna.

2. Rengor frityrgrytorna och innerkérlen med en fuktig trasa med tval. Se till att endast anvéanda milt tvalvatten. Om
flackarna pa brickan eller innerkarlet ar for svara att rengéra kan du ldta dem ligga i varmt vatten i ca 10 minuter.

3. Rengor viarmeelementen med en torr och mjuk trasa.

4. Torka av utsidan av fritésen med en mjuk, fuktig trasa och torka sedan.

OBSERVERA! ANVAND INTE ABRASIVA RENGORINGSMEDEL ELLER NAGON TYP AV SKURANDE MATERIAL pé ytan av
stekpannan och innergrytan. Se till att endast anvéanda milt tvélvatten. Slipande rengéringsmedel, skurborstar och
kemiska rengéringsmedel skadar beldggningen pé enheten.

Utover den rekommenderade rengdringen kravs inget ytterligare underhdll av anvandaren.

All annan service bor utféras av en auktoriserad servicerepresentant.

Koppla ur enheten, lat den svalna och reng6r den innan forvaring. Forvara fritdsen i forpackningen pa en ren och

torr plats. Forvara aldrig apparaten medan den ar varm eller fortfarande inkopplad. Linda aldrig sladden hart runt
luftfritdsen. Belasta inte sladden dér den gar in i enheten, eftersom det kan leda till att sladden slits och gar sénder.
Om du forvarar fritosen under en langre tid ska du se till att fritosen ar ren och fri fran matpartiklar. Férvara fritdsen pa
en torr plats, t.ex. pa ett bord, en bankskiva eller en skapshylla.

SV-18



Om du har problem med din fritds ska du félja anvisningarna nedan.

Air Fryer fungerar inte

Apparaten &r inte ansluten till elnétet eller
paslagen.

Kontrollera att natkontakten ar ansluten till ett
vagguttag och att strémmen ar paslagen.

Du har inte stallt in tid eller temperatur.

Stall in tid och temperatur och tryck sedan p&
"START/AVBRYT".

Innerkarlet ar inte ordentligt last i enheten

Tryck in innerkrukan i Air Fryer sa att den "klickar".

Ingredienserna som stekts
med Air Fryer r inte fardiga.

Det finns fér mycket mat i stekpannan.

Léagg mindre méangder ingredienser i stekpannan.
Mindre satser steks jamnare.

Den instéllda temperaturen &r for lag.

Justera temperaturen till 6nskad
temperaturinstéllning.

Tillagningstiden ar for kort.

Stéll in timern pa 6nskad tillagningstid.

Friterade snacks &r inte
krispiga ndr de kommer ut
ur Air Fryer.

Du anvéande en typ av snacks som ar avsedda att
tillagas i en traditionell fritds.

Anvand snacks som ar gjorda for att tillagas i ugn,
eller pensla lite olja pé snacksen for ett krispigare
resultat.

Det &r svart eller inte mgjligt
att skjuta in innerdelen
ordentligt i apparaten.

Det finns for mycket mat i stekpannan.

Fyll inte stekpannan fér mycket.

Vit rok kommer ut ur
apparaten.

Du tillagar oljiga ingredienser.

Nar du steker feta ingredienser i Air Fryer kommer
en stor mangd olja att lacka ut i pannan. Oljan
kan bilda vit rok och pannan kan bli varmare

an vanligt. Detta paverkar inte apparaten eller
slutresultatet.

Pannan innehaller fortfarande fettrester fran
tidigare anvandning.

Vit rok orsakas av fett som hettas upp i
innergrytan; se till att rengéra stekplattan och
innergrytan noggrant efter varje anvandning.

Farska pommes frites steks
ojamnt i Air Fryer.

Du anvédnde inte réatt typ av potatis.

Anvand farskpotatis och se till att den haller sig
fast under stekningen.

Du skoljde inte potatisstavarna ordentligt innan
du stekte dem.

Skolj potatisstavarna noga for att avlagsna
starkelse fran utsidan av stavarna.

Farska pommes frites &r inte
krispiga nér de kommer ut
ur Air Fryer.

Pommes fritesens krispighet beror pa mangden/
typen av olja och vatten i pommes fritesen.

Se till att torka potatisstavarna ordentligt innan du
tillsatter oljan.

Skar potatisen i tunnare stavar for ett krispigare
resultat.

Tillsétt lite mer olja for ett krispigare resultat.

Om du fortfarande har problem kan du kontakta SHARP Call Center med hjélp av uppgifterna i bérjan av denna

anvandarhandbok.
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YBara:
Baw Bupi6
NOo3Ha4YeHo LM
CUMBOJIOM.
Lle o3Hauag, Wwo
BUKOPUCTaHi
enekTpUYHi Ta
eNeKTPOHHI
BUpPO6U
He MOXHa
3MilyBaTK i3
3aranbHUMK
nobyToBMMY
Bigxogamu.
[na Hux icHye
oKpema cuctema

\ 360py. )

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

4 A. lHpopmauia npo yTunisauiio gna KopucryBayis N
(npuBaTHMX fOMOrocnogapcTB)

1. B EBponencbkomy Cotosi

YBara! AKLLo BM XoueTe yTUNi3yBaTy Lie 0bnagHaHHA, byAb nacka, He
BUKOPUCTOBYINTE 3BUYANHUI CMITHUK!

3 BUKOPUCTaHVIM €NeKTPUYHIM Ta €N1eKTPOHHVIM 06NaaHaHHAM HeObXiaHO
NOBOANTUCA OKPEMO Ta BiAMOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA, AKE BMMAarae
HaNeXXHOro NOBOPKEHHH, BiIHOBNIEHHA Ta NepepobKM BUKOPUCTAHOTO
€IeKTPUYHOTO Ta eNleKTPOHHOro 06nagHaHHsA.

Micna imnnemeHTauii KpaiHammu-uneHammn €C, NpuBaTHI LOMOrocnogapcTaa
B KpaiHax €EC MOXyTb 6e3KOLUTOBHO 3[jaBaTh BUKOPUCTaHE enekTpuyHe Ta
eNleKTPOHHe 0bnafHaHHA O cneLianbHUX NYHKTIB 360py*.

Y peakunx KpaiHax* micueBuii po3apibHMN NpoaaBeLb MOXeE TakoX
6e3KOLUTOBHO NPUIAHATY Ha3ag Ball CTapunii TOBap, AKLLO B/ NpuadacTe
aHanoriYHMM HOBUIA.

* 3a 6inbL geTanbHoto iHGopMaLli€o 3BepTaiTeca 4O MiCLIEBUX OpraHiB
Bnagn.

AKLLO BaLLe BUKOPYCTaHe eNeKTpUyHe abo enekTpoHHe obnafHaHHA
MicTUTb 6aTapei abo akymynaTopu, 6yab nacka, yTmnisyinTte ix okpemo
3rifiHo 3 MicLeBMMM BMOramu. MpaBubHO YTUAi3youm Leii BUpio6, B
JornomoeTe 3abe3neunT HeobxifHy 06pO6KY, BiJHOBNEHHS Ta NepepobKy
BiAXOAIB | TaKMM UMHOM 3ano6ir T NOTeHLiIHOMY HeraTVBHOMY BNAUBY Ha
HaBKOJIMLLIHE CepefjoBULLE Ta 3A0POB'A JIIOAEN, AKNIA MOXe BUHUKHY TN Yepe3
HeHanexHe NOBOAXKEHHA 3 BigxogamMu.

2. B iHWIMx KpaiHax 3a mexxamm €C

AKLLO BU XOUeTe yTui3yBaTu Lieil BUPI6, 3BePHITLCA O MiCLIEBMX OpraHiB
BIaAW i 3anuTaiiTe Npo NpaBMIIbHUIA CNOCi6 yTuni3auil.

[Ona Wsenuapii: BukopuctaHe enektpmnyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHA
MO>XHa 6e3KOLUTOBHO NMOBEPHYTW AWNEpPY, HaBiTb AKLLO BU He KyNyeTe HOBUI
TOBap.IHWIi NYHKTV NPUAOMY BKa3aHi Ha JOMALLHii cTopiHLi www.swico.ch
abo www.sens.ch.

B. Inpopmauia npo yTunizauiio ansa 6isHec-kopucryBauis

1. B €Bponeiicbkomy Colosi

AKLLO BNPiI6 BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIHUX LIifIAX | BU XOUeTe Noro
yTuUnisysatu:

3BepHiTbca go gunepa SHARP, akuii npoiHGopmMye Bac Mpo NoBepHeHH:A
BUPOOGY. BUTpaTy, NoB'A3aHi 3 NOBEPHEHHSAM i IepepobKoto, MOXYTb OyTI
onnaveHi. HeBenvKi BUpobu (i HeBenuKi KinbKocTi) MOXyYTb 6y TV MPUAHATI
MicueBuMU cnyb6amm 360py BiAXOAIB.

[na IcnaHii: Byab nacka, 3BepHiTbCsi 4O BCTAHOBIEHOI CCTEMU 360py abo Ao
MicLieBOI Bfaaw, Wob oTpMmaTh Ha3az BUKOPUCTaHI MPOAYKTU.

2. B iHWwmMx KpaiHax 3a mexxamu €C

AKLLO BM XOoueTe yTui3yBaTu Liei BUPI6, 3BEPHITbCA 4O MiCLIEBUX OpraHiB
B4 i 3anuUTaiiTe Npo NPaBMIIbHUIA CNOCi6 yTuni3auii.

\_ J

[ina oTprmaHHA nocnyr, 6yab nacka, 3BepHiTbca Ao www.sharpconsumer.com/contact/[1na oTpuMaHHA rapaHTiHUX
npaB nepengitb 3a nocunaHHAM www.sharpconsumer.com/support/ a6o 3BepHiTbCA 1O NPOAABLA, Ae BM Npuadanu
NPOAYKT.

[leknapauii npo BiANOBIAHICTL JOCTYNHI 32 nocunaHHAM www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Mig yac BUKOpUCTaHHA eneKTponpunagis cnig 3aBXxan
AOTPUMYBaTUCA OCHOBHUX 3axogiB 6e3neKku, 3oKkpema
Takux:

[iTv noBMHHI 6yTN Nig HarNARoM, Wo6 NepeKkoHaTnCA, Wo
BOHM HE rpatoTbca 3 npunagom.

Len npunag He npu3HayeHnin Ana BUKOPUCTaHHA

ocobamu (BKNtoUatoum giten) 3 oomexkeHuMn ¢isnyHnmu,
CEHCOPHMMM ab0 PO3yMOBMMU 30i6HOCTAMM abO 3
HeaoCTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMM, AKLO TiIbKXN BOHWU He
nepebyBatoTb Nig HarnAZoM abo He OTPUManM iIHCTPYKTax
LLO0A0 BUKOPMCTaHHA Nnpunaay Big ocobw, BignosiganbHoOI 3a
iXHI0 6e3neky.

OuncTiTb NigAOH ANA CMaXeHHA Ha MOBITPi Ta BHYTPILLHIO
KacTpyJsito BONOro MUIbHOIO raH4yipkoto. BukopuctoyiTe
TiIbKN M'AIKY MUTNbHY BOAY.

HE umncTiTb meTaneBumun rybkamm ana uniieHHs. LLimatoukn
MOXYTb BifjlaMaTnCA Bifi ryOKn i TOPKHYTUCA eNeKTPUYHMX
YaCTWH, CTBOPIOKOYUN PUUK YPAKEHHA eTIeKTPUYHNM
CTPYMOM. TaKOX MOXe CTaTUCA NOLIKOAXKEHHA MNOBEPXHi.
Mepepn 36epiraHHAM ab0 BUKOPUCTAaHHAM NPOCYLWiTb
NPUCTPIN | BCi BY3N M'AKOIO TKAHUHOIO.

AKLWO Ha NipAoHI ab0 BHYTPILIHBOMY FrOPLUMKY € NAAMM, AKi
Ba)KKO OUYNCTUTK, Nepe] YMLEeHHAM 3anuwiTe iX y Tennini sogi
NpPr6NN3HO Ha 10 XBUAVH.

PewwiTKy onAa cMakeHHsA Ta BHYTPILWHIN ropLwukK MOXKHa MUTIN
B NOCYAOMMUIHIN MaLLUWHI.

HE nepenuBanTte Bogy nig yac rotyBaHHsA. [lepenoBHeHHsA
MOe NpM3BeCcTN A0 TPaBM ab0 NOLKOAKEHHA MalHa, a
TaKOX BMIMHYTU Ha 6e3neyHe BUKOPUCTaHHA Npunaay.

HE BukopuctoBynte onito abo 6yab-AKy iHLWY pianHy y
BHYTPILUHbOMY FOPLLMKY.

HE BuKopucToBynTe Len npunag aAna CMaxXeHHs y GpuTiopi.
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lNepekoHanTecA, Wo i»ka NpaBMIbHO NiArOoTOBMEHaA i
NPUroToBaHa, Wob YHNKHYTK Oyab-AKOI Hebe3nekn gna
300pOB'A.

He ponyckanTe KOHTaKTY Ki 3 HarpiBanbHUMN efleMeHTaMMU.
3ABX[W nepekoHamTecs, Wo npunag npaBuibHO 3ibpaHunin
nepen BUKOPUCTaHHAM.

HE knagitb y GpUTIOPHULIIO HACTYMHI MaTepianun: KapToH,
nnacTuk, nanip abo wocb nogibHe.

HE 36epirante y ¢pputiopHuLi Oyab-aki maTepianu, oKpim
aKkcecyapis, WO BXOAATb O KOMMEKTY, KON BOHA He
BUKOPUCTOBYETbCA.

HE BukopucToByimnTe Npunag He 3a NpuU3HauYeHHAM.

HE BMKOpMCTOBYBaTU Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

AKwo Bam noTpibHa Nnopaja Wwoao Lboro Bnpooby,
3BEPHITbCA f0 cny6m niaTprumkm Sharp.

TpumanTe npunag TinbKu 3a NPaBUbHI PyUKN i
BMKOPWCTOBYWTE TaKi 3aC06M 3aXMCTy Bif HarpiBaHHA, AK
pPyKaBUYKK abO NpuxBaTKL.

MpouunTanTe BCi Ui iIHCTPYKLUii, W06 NepeKkoHaTUCA, Lo BU
Ao0pe 3HaETe, AK KOPUCTYBATHCA L€ GpuUTIOpHULELD.

HE TopKanTeca rapAa4nx NnOBEPXOHb, 3@ MOXKINBOCTI
BMKOPUCTOBYITE pyuKkn abo perynatopu (3anexHo Bif,
mogeni).

He pekomeHAy€eTbCA BUKOPUCTOBYBATM [OAATKOBI HAacafKu,
OCKINIbKM Lie MOXe CNPUYNHNTK Hebe3dneky abo TpaBmy.
Uen npunag npusHaveHunn TUIbKW 014 JOMALLHbOIO
BUKOPUCTAHHA.

o6 3ano6irtn nagiHHIO BHYTPIWHBbOI KacTpy”ni Ha 3emiio,
NOCTaBTe BHYTPILLHIO KaCTPYJ/IO Ha CTINKY NOBEPXHIO nepeq
TUM, AK BUMMATN NOTOK A1 CMaXKeHHA Ha MOBITPiI.

Mig yac BUKOPUCTAHHA NepeKoHanTecs, Wo pyykKa
cnpsAMoBaHa [0 Bac.

YBATA: Mo3HauKa & o3nauae, Wwo MOBEPXHI MPUMALY

FAPAMI 14 YAC ABO MICA BUKOPUCTAHHA. HE
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TOpPKaNTeCA rapAuYMx NOBEPXOHb.

HE 3akpuBaliTe BEHTUALINHI OTBOPU Nig Yac poboTtun
npunagy. Lle nepelwkogae piBHOMipHOMY MPUroTyBaHHIO
PKi Ta MOXe Npr3BeCT A0 NOWKOOXKEHHA npunagy abo 1noro
neperpisy.

HE TopkanTeca akcecyapiB nig yac abo ogpasy nicna
NPUroTYBaHHA.

ByabTe 0cob6nnBo obepekHi, Konv B Nnpunagi 3HaxoguTbCcA
rapAava i>ka. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHA MOXe Npu3BecTu
[0 TpaBM.

3anuwTe NPUCTPIN NiCNA BUKOPUCTaHHA, W06 BiH BCTUM
OXOJIOHYTW.

MNepepn ynweHHAM gante GPUTIOPHULI OXONOHYTN.
MOMNEPEOMEHHA: Mig yac BUKOPUCTaHHA LA GPUTIOPHULA
HarpiBaeTbCA, i JeAKi MOBEPXHi MOXKYTb HarpiBaTncA

[0 BUCOKMX TemnepaTyp. OCKiNbKKN Nogn CnpumnmaloTb
Temnepatypy, uen NpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATA 3
obepexHicTio.

OpAranTe 3aXUCHI i30/1bOBaHi PyKaBNYKK, KON TOPKAETECH
rapAuYnx NoBepxoHb abo rapAYoi NoBITPAHOI popmu AnA
CMaKeHHs, BHYTPILHbOI KacTpyi Ta Ki.

Mig yac BUKOPUCTaHHA LbOro npunagy 3abesneute
[AOCTaTHIN NPOCTip 3BepXy Ta 3 yCix OOKiB Ana unmpkynauii
nositTpA. 3ABX W nepekoHanTecs, WO BHYTPILLHIN
pe3epByap HaNeXHNM YAHOM 3aKpUTUI Nepes NoYaTKOM
poboTu.

He ponyckanTe, wob Kabenb »KMBNEHHSA 3BMCAB Haf KPAEM
pobouoi NnoBepxHi abo TOpKaBCA rapAYNX NOBEPXOHb.

HE BukopucTtoByimTe npunag, AKWO WHYP KUBNEHHA

abo wrencenbHa BUKA NOLWKOAKEHI OYAb-AKUM YMHOM,

a TaKOX NicnA Toro, AK npunag BUMLWOB 3 nagy abo 6ys
NOLIKOAMXKEHUN OYAb-AKAM iHLUIVM YNHOM.

HE 3amiHionTe Ta He MmogudiKynTe MepexxeBnin Kabenb abo
BUJIKY.
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« HE BMKopucToBynTe NOAOBXKYBauY.

+ [NepekoHanTecs, Wo nig yac poboTn GPUTIOPHULI MepeXkeBa
po3eTKa/BMMUKay AOCTYMHa.

« Lia putiopHmUA He Npn3HaveHa anAa KepyBaHHA 3a
[AOMOMOTOH0 30BHILLHbOrO Tamepa abo OKpeMOi cucTemm
AVNCTaHUIMHOIO KepyBaHHA.

+ Big'eaHynTe npucTpin Big mepexi, Konu BiH He
BMKOPUCTOBYETbCA ab0 nepes YnLeHHAM.

« Big'eaHytoun wrencenbHy BUMKY Bifg enekTpomepexi,
3aBXAn TPUManTe 11 3a BUNKY, HIKONW He TAMHITb 3a LWHYP.

«  Konu B1 npunnHunn KopnctyBatnca GppuTiopHmLEeto,
HaTUCHITb KHoNKy STOP/CANCEL, o6 noBepHYTU peXxnm
OYiKyBaHHA, a NOTIM BiK/IOUiTb BUJIKY Bif MepexXi.

« [1nA 3axucTy Bif ypaxKeHHA enekTpruyHnm ctpymom HE
3aHyptonTe GppuUTIOPHMLIO Y BOAY abo iHWi pianHu.

« HE HakpuBanTe »ofHY YacTuHy GpUTIOPHULI Nig Yac
po60TK, OCKINbKM Lie MOXe NPX3BEeCTM A0 il neperpisy.

« HE cTaBTe ppuTIOpHMLIO Ha rapAYi NOBepXxHi, 6ina rapaunx
ra3oBUX/eNneKTPUYHNX NManbHKKIB ab0 B HArpiTy AyXOBKY.

« Mig yac po6oTn GppuTIOPHULi 3anrwanTe NnpuHanmHi 100
MM BifIbHOrO NPOCTOPY 3 YCix 60KiB, Wwob 3abe3neunTn
AOCTaTHIO UMPKYNALiO MOBITPA.

3BEPITAATE LIO IHCTPYKLIIHO B BE3NEYHOMY MICLI )14

MNOJAJIbLLOIO BUKOPUCTAHHA

30cm '

10cm

10cm
10cm
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HasBa mopgeni

AF-GD82A

MoTyxHicTb GppuTiopHUML (BT)

1800 (koxHa LWyxnaza)

TemnepaTypHi piBHi ppuTiopHKLi (3a Lienbciem)

Big 60 °C go 200 °C

12 aBTOMaTUYHNX NpOrpam

Kaprtonnsa ¢pi, AnosnunHa, OBoui, ManeHbka Kypka, bekoH, Puba, Kaptonns, Miua,
Kypaui HareTcn, KpeBeTku, 3akycku, TocToBuiA ceHABIY

MonepepaHii posirpis, Posirpis, loTysaTn i3 3amopoxeHoro, lNiaTpumysatu B Tenni,

10 pyHkuii CMaxunTi Ha noBiTpi, CMaxuTu, Bunikati, 3HeBoaHeHHs, MoaBiiHMN, CHXPOHI3auisa
MicTkicTb (nitpu) 8(4+4)
MaHenb ynpasniHHA Lndposun

nOKpl/ITTFl AeKa ANA CMaxeHHA

AHTUMpPUrapHe NoKpUTTA

Po3mip geka (LU x [ B8 Mm)

146 x 208

BHyTpilLHE NOKPUTTA ropLynka

AHTUMpPUrapHe NoKpuUTTA

BHyTpiLLHi po3mip kacTpyni (L x B x I 8 Mm)

163 x 128 x 227

JIoBXWVHa MepexeBoro Kabenio (Mm) 1000
PiBeHb wymy (nb) 56
CnoxuBaHa NoTyXHicTb (BT) 1800

Bumorn A0 XUBNEHHA

220-240 B 3minHoro ctpymy 50 Iy

EHeprocnoxwuBaHHs B pexumi ouikyBaHHs (BT) <0.5
Po3mip (LU x B x I B Mm) 395 x 305 x 362
Maca, kr 10.15

Llet npofyKT BiANoBiaae BiANoBiAHMM HopMaMm i cTaHAapTam BennkobputaHii Ta €C.

Y PAMKAX MONITUKM MOCTIMHOTO BALOCKOHANEHHA MU 3AJTMLIAEMO 3A COBOIO MPABO BE3 MOMEPEAPKEHHSA
3MIHIOBATU KOHCTPYKLIIKO TA TEXHIYHI XAPAKTEPUCTKM OBJTAOHAHHA.
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Mepepn nepwnM BUKOPUCTAHHAM GPUTIOPHUL nomTtecsa 3 $yHKUiAMMN Ta
aKcecyapamum:

BHyTpiwWHIN ropwuk: MomicTiTb AeKO Ha BHYTPILLHIO KacTPyJIio, a MOTIM NOCTaBTe BHYTPILLHIO KacTPy/io y
dpuTIOpHULLO.

CkoBopipka: [lepe BUKOPVICTaHHAM aeporpuio MOKNajiTh AEKO Y BHYTPILLHIO KacTpyio.

BeHTunauiiiHuii oTBip: ig Yac BUKOPYCTaHHA 3 BEHTUAALINHOrO OTBOPY Oyae BUXOAUTYM rapaya napa (ue
HOPMasbHO), TPUMaiTe PyKI Ta 06nMYYA NoAani Bif BEHTUNALINHOrO OTBOPY Mif Yac NPUroTyBaHHsA iXi, OO YHUKHY TN
onikKiB.

PyuKy: BUKOpUCTOBYETbCA AN1A NepeMillieHHA BHYTPILUHbOT KacTpyi Ta PELLiTKM AN1A CMaXKeHHA BCcepeuHY Ta 30BHi
dpuTIOPHUL.

1. BepxHs wada

2. [laHenb KepyBaHHA
3. BHyTpilWHIi ropwmk 2
4. Pyuka nna ckoBopiaku

5. 3abip nosiTpa

6. BeHTUNAUiNHWIA OTBIp AN:
7. OcCHOBHUI NpoBig

8. [leko AnA cMaxeHHA Ha n
9. BHyTpIWHI ropwmk

HAMPAMOK MOTOKY NOBITPA

Mip yac NpuroTyBaHHA i rapaye NoBITPA 3 eNleMeHTa NepeMmilllyeTbCA, AK NOKa3aHO Ha MantoHKY HuKue. Lle rapaHTtye
PiBHOMIpHE NPUroTyBaHHA i 3a BCTaHOBJIEHOT TeMnepaTypu Ta yacy. He BUKOpUCTOBYITe MaTepiany, Taki AK
MeTaneBa $osibra, AKi MOXyTb MEPELLKOAXATH LibOMy NOTOKY NOBITPA a6o NepenoBHIOBaTH JEKO.
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MAHEJb YNPABJ1IHHA

1. ABTOMaTM4He MeHI0 - HaTVCHiTb, 06 BNGPaTK Nporpamy NpUroTyBaHHs, € 12 BapiaHTiB.

2. @yHKUiA - Bubepitb BCTaHOBNEHI GyHKLT.

3. +/-- BukopucToByiiTe 11l PyYHOrO HanalITyBaHHA TemnepaTypy Ta Yacy NPUroTyBaHHs.

4. Temnepartypa/Yac - Temnepatypa/Yac BukopucTtoByiTe Lilo KHOMKY AnA KepyBaHHA TeMNepaTypolo Ta YacoMm.
5. Crapt/CKkacyBaHHsA - BukopucToByiiTe Ana 3anycky abo 3ynunHKu GpyHKLi.

6. CuHXpoHisauisa/[BiiiHWM - BCTaHOBITb NPUCTPIN y peXMM NOABINHOIo abo CMHXPOHHOO NPUFOTYBaHHS.

PRE-HEAT st DUAL COOK PRE-HEAT

FROZEN REHEAT REHEAT FROZEN

AIRFRY KEEP WARM KEEP WARM AIRFRY
ROAST BAKE DEHYDRATE DEHYDRATE BAKE ROAST

FUNCTION FUNCTION

NEPEL BUKOPUCTAHHAM OPUTIOPHUL

MNepen nepLm BUKOPUCTaHHAM GPUTIOPHULI PEKOMEHJYETLCA NICA MOBHOTO PO3NaKyBaHHA Ta BUAANEHHA BCiX
YNaKOBOK BUMUTY BHYTPILLHIO KAacTPY/IIO Ta NiAJOH ANA CMaXXeHHA B rapaYiii MUnbHiln Boai abo B NOCy[OMUIAHIN
MaLmHi. MoTiM peTenbHO BUCYLLITb BCi akcecyapw i 3HOBY BCTaHOBITb iX y dpuTiopHULUL0. Mepes BUKOPUCTaHHAM
NPOTPITb 30BHILLHIN KOPNYC | BHYTPILLHI YaCTUHW BONOIO raHYipKOoIO i BUCYLLITb HAaCYXo.

MNigknoydiTe NpUnag fo enekTpomMepei Ta HanaLWTyiTe NOro Ha NPUroTyBaHHA KapTonii dpi (He KNagiTb y HbOTO iXy).
Mpunag yBiMKHeTbCA 3a TemnepaTypu 180°C Ha 23 XBUAVHW, LWLO AaCTb 3MOTY BUNApyBaTUCA 3anuLlKam iXi, AKi Mornm
NPUANMHYTU A0 HarpiBanbHOro eNleMeHTa Mif Yac BUPOOHMLTBA.

MNepen BUKOPUCTaHHAM PEKOMEHAYETHCA MOBHICTIO MPOYNTATH LIKO IHCTPYKLIO.
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Bawa ¢ppuTiopHULA Ma€ KinbKa pexumis po6otu:

ABTOMaTU4YHE NPUroTyBaHHA - BN6epiTb OAHY 3 12 3anporpaMoBaHyX OnLii NPUroTyBaHHsA.

CmaKeHHA Ha NOBITPi — BCTAaHOBITb TemMnepaTypy Ta Yac BPYUHY.

BuinikaHHA - BuNikaHHA i y pputiopHULi.

CmakeHHA — BUKOpYCTOBYiTe ANA CMaeHHs i,

FoTyBaTy 3 3aMopoKeHoro - [0TyBaTh 3 3aMOPOXKEHOTO (TiNbKK 0BOUI, MiLa, KapTonna ¢pi, Kypadi HareTcn Ta
3aKyCKm).

3HeBOAHEHHA — BMAANITb BONOTY 3 ixi.

36epiraiiTe Tenno - 36epiraiTe ixy Tennot.

MonepepaHii HarpiB - nepey NPUroTyBaHHAM NepeKoHaiTecs, LWo Balla GPUTIOPHNLIA M€ NPaBUIIbHY TemnepaTypy.
MipirpiTy - Nigirpiti paxiwe npurotoBany ixy.

MopABiHMIA — CKONiOBATIN HANALITYBAHHA 3 OFHIEN LWYXNAAMN B iHLUY.

CuHXpoHi3auia - [IpnrotyBaHHA 3yNUHUTLCA OAHOYACHO ANA 060X WyXNAf,.

KopucHa inpopmauia

KinbKicTb NpofyKTiB He MOBMHHa 3aMOBHIOBaTH Ginblue, Hix 4/5 3aranbHoro 06'eMy ¢puUTIOPHULI.

TemnepaTypy Ta Yac NPUroTyBaHHA He MOXHa PerysoBaTy Mif Yac LMKy NpUroTyBaHHA. KO NOTPi6bHO

3MiHWTY TemMnepaTypy Ta/abo uac, HeobXiAHO Nepe3anycTUTV MpPorpamy, a Ha AUCTel 3'ABNATLCA HOBI 3HAUEHHSA
TemnepaTypu Ta Yacy.yac/nepiof KOPUryeTbca 3a notTpebdoto.

LLlo6 Npu3ynUHATL rOTyBaHHS, BiAKPWITE BUCYBHY NaHenb. [lnA NOBTOPHOTO 3aMycKy HaTUCHITb Ha BUCYBHY NaHesb,
i NPUroTyBaHHA NOYHETLCA aBTOMATUYHO.

LLlo6 ckacyBaTu NpMroTyBaHHs, HaTUCHITb KHoMKy "3AMYCK/CKACYBAHHA "KHOMKy" ofuH pas.

Mif Yac NnpuroTyBaHHA AeAKi CTPaBM NOTPIOGHO NepeMmillyBaTI/CTPYLIYBaTV: BUTATHITL BHYTPILLHIO KacTpysio 3
npunagy, nepemillanTe/cTpyciTb 3a HEO6XIAHOCTI | NOBEPHITb BHYTPILLHIO KacTPYy/o Y GPUTIOPHNLID; NpUnag
aBTOMaTUYHO NOHOBUTb MPUFOTYBaHHA.

MepekoHaiTecs, Wo ia NpUroTyBanaca NpaBuIbHO. AKLLO Ka HeJlocMaxkeHa, MOKNaAITb ii Hazaf y pUTIOPHMLIO i
FOTYMTE Le KiflbKa XBUNH.

Bci iHCTPYKLiii MO NPUroTyBaHHIO HAAAIOTLCA 1A O3HAMOMIEHHA, GaKTNUHI pe3ynbTaTi 6yayTb Bifipi3HATUCA B
3aNeXHOCTI Bifj AKOCTI Ta KifIbKOCTi NPOAYKTIB, LLO rOTYIOTbCA.

LLlo6 3ano6irTvi NaaiHHIO BHYTPILIHbOT KacTPyni Ha 3eMITto, MoCTaBTe 1i Ha CTiliKy Ta TePMOCTIlKy NOBEPXHIO Nepes
TUM, AK BUAMATL NOTOK.

loTyiTe Xy TiNbKW B it GpUTIOPHALI.

HE BrKopuCTOBYBaTMN iNA CMaXKeHHA y GpuTIOpI.

AKWO GPUTIOPHULIA MiAKIIOUEHA O €NIEKTPOMEPEXI | NPOTArOM 2 XBUIMH HE HaTUCKATU XOAHOT KHOMKW, Ha Ancnnel
3'ABUTLCA pyXxomuin cumson "-". LLLo6 3ynnHWTU Le, HaTUCHITb BYAb-AKY KHOMKY.

AKWOo npoTArom 1 XBUIUHYM He byfie HaTUCHYTO XOAHOT KHOMKM, Ha AVCNAET 3'ABUTbCA pyxomui cumson "-" LLlo6
3YMUHUTY Lie, HATUCHITb ByAb-AKY KHOMKY.

[inA feakmx nporpam NpmroTyBaHHA HeOBXiAHO CTPYCUTY abo NepeBepHYTU CTpaBy. Konu Le 6yae noTpi6Ho,
npunag BUAacTb 3ByKOBUIN CUTHAS, @ Ha AUCNAET 3'ABUTbCA HACTYMHE NOBIAOMNEHHA:
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ABTOMaTN4YHE npuroTtyBaHHA

[inA Balwol 3py4YHOCTi Ta NerkocTi y GpuTiopHULI nepeadayeHo 12 aBTOMaTUYHUX NPOrpam /1A BUKOPUCTaHHA 3
dyHKUi€ cmaxkeHHA y dpuTiopi. JocTyn A0 HKX 3AINCHIOETBCA 33 AOMOMOTOI0 crelianbHoi KHonku ABTOMATUYHOTO
MEHIO Ha naHeni kepyBaHHA.

| Lito onepauiio MOXXHa NponycTnTy. \

Mpeca 1 Mpeca Mpeca ]

ABTOMATUYHE |, TEMMEPATYPA/ Mpeca~/+ 1106 TEMMEPATYPA/ Mpeca -/+ wo6 , Mpeca 3ANYCK/
MEHIO gokn | YAC w06 sigperyniosaty YAC 1106 igperyniosatn , CKACYBAHHA
He3'ABUTbCA | yBillTU AO yBiiiTM B0 yac  Wo6 noyatn

noTpi6Ha | HanawTyBaHHs Temneparypy. HanalWTyBaHHA | MPWUrOTYyBaHHA. |  roTyBaTW.
nporpama. i Temmneparypu. yacy. 1

-

1. TMigknioyitb GpUTIOPHULIIO JO enekTpomepexi.

2. [epekoHaiTecs, WO peLliTKa [NA CMaXKXeHHA NPaBUIbHO BCTaBMIEHa Y BHYTPILLHIO KacTPyIo.

3. PiBHOMipHO BMKNaAiTb NPOAYKTY, AKi NOTPIGHO NPUroTyBaTK, Ha AEKO | BCTABTE BHYTPILLHIO KacTpynio y
dpuTiopHULO.

4. BubepiTb NOTPIOHMI NPOAYKT, HATUCHYBLLIN Ha KHOoNKy ABTOMATUYHE MEHIO Ha naHeni kepyBaHHs, o6

BMOpaTK CTpaBy ANA NPUroTyBaHHA. Ha cBiTnogiogHOMY Ancnnei 61MMaTiMyTb 3HaUEHHA TemnepaTypy Ta yacy 3a

3aMOBUYBaHHAM.

a. fKwWo noTpi6HO, HaTUCHITL KHoNKy "TEMIMEPATYPA/YAC" oanH pas, a NoTimM HaTUCHITb "-"ab60"+", o6
BCTaHOBMWTY 6aXkaHy TemrnepaTypy NpuUroTyBaHHA.

b. Akwo noTpibHo, HaTUCHITb KHoMKy "TEMIMEPATYPA/MAC" ofnH pas, a NoTiM HaTUCHITb "-"a60"+", o6
BCTaHOBMWTY 6aXKaHWI Yac NPUroTyBaHHS.

HatucHitb "3AMYCK/CKACYBAHHA', 1106 po3noyaTin NpUroTyBaHHs; Yac NOYNHAE BifJTiK.

6. [licnA 3aBepLUeHHA NPUroTyBaHHA GPUTIOPHULA BUAACTb 3BYKOBUIA CUTHAN, | TPUCTPIN MOBEPHETHLCA B PEXUM
OUiKyBaHHsA.

7. 06epeXxHO BUTATHITb BHYTPILLIHIO EMHICTb | HEraHO BUIAMITb XKy, iHaKLLe Ternso, Lo 3anuwmnnoca y GpuTiopHuLi,
NPOAOBXNTb rOTYBaTW | NepecyLInNTb BaLly iXy.

v

MpumiTKa: AKLLO BM 3MIHIOETE YacC MPUrOTYBaHHA CTPAB Y PEXMMi aBTOMATUYHOIO NPUroTYBaHHA, BU MOXeTe
36iNbWNTY MaKCManbHe 3HaueHHs e Ha 30%. Lle pobuTbca Ana Toro, Wo6 YHUKHY TV NOTEHLINHOTO MiAropsaHHA
K.
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MNepe-
BepHYTU
MouaTkoBa Makcu- uepes n
Yac Totyemo i3
Homep TemnepaTtypa ManbHuin Kinbka Temnepa- n
xa Bara npuroty- 3acTurno- Komentapi
nporpamu Xap4oBux AopaTKo- XBUAUH Typa
BaHHsA ro yacy
npoaykTis BUIA Yac nicns 3a-
KiHYeHHA
roTyBaHHA
A0 Kapmnnﬂ Bia 300 r go 18 23 5 27 180 He nepesaHTaxyiite
bpi. 7001 KacTpysnio.
A-02 Anosu- 150 go 12 16 6 . 200 MoxHa npmroryaamvno
umnHa 5001 270 1 ANoBINYOroO CTelKa.
A-03 Osouesmii Bia 100 r o 10 13 5 14 190 Hapizatu oBoui wmatou-
4001 Kamm 2 X 3 cm.
~ Bia 800 r go . Hesenuke uine kypave
A-04 Kypra. 1000 r 30 39 5 190 dine abo Benuiki WmaTKu.
" PigHOMipHO BUKNacTh
A-05 BekoH. Bin 4 po 6 9 12 - - 180 WMaTOYKN 6eKOHY Ha
po3Tupauis
CKoBOpOAY.
A-06 Puta Big 100 T go 18 20 4 . 170 Buknacti Wwmatoukn puén
5001 NPAMO Ha 1HO fieKa.
Moknagite Ao 3 KapTo-
A-07 Kaptonna 250 r KOXHa 40 52 5 - 200 NAVH No 250 r KoXHa Ha
CKOBOPIAKY.
y . 8ia 1001 A0 Kimnata . Moknaaitb yiny niyy a6o
A-08 Niva 400 Temneparypa 3 i 8 180 WMATOUKM NPAMO Ha AeKo.
He nepenosHoiiTe.
A-09 Kypaui 300g 15 20 5 20 180 MepekoHaiiTecs, Wo MI)!(
HareTcu HareTcamm € HeBeNKui
MPOMIOK.
PiBHOMipHO po3noginits
A-10 KpeseTkn 3009 15 20 5 180 KpeBeTKM NPAMO Ha
cKoBOPIAL.
PiBHOMipHO po3knacTn
~ 3aKyCKI Ha AeKy Ans
A-11 3akyckn 3009 15 20 5 20 170 Cmaxent. He nepesat-
TaxyiTe.
MpurotyiiTe ceHppiy,
BUKOPUCTOBYIOUM XJi6 3
MNincma- . macnom i cup. Moknagite
A-12 KEHUN 1 gyTep 12 17 4 180 uinuin 6yTepbpoa Ha
ceHpBiy POoA NiAAOH ANA CMaKEHHA.
MepeBepHy T yepes 2/3
yacy NpUroTyBaHHA.

AKLLO BCTAaHOBNEHWMI Yac NPUroTyBaHHA nepesuLLye 10 XBUNUH, GPUTIOPHMLIA Harafae Npo HeobXiaHICTb
nepeBepHy TV CTPaBY, KON 3aNULLNTLCA NOIOBMHA Bifj 3araibHOro Yacy NpuroTyBaHHs (abo AK NokasaHo B Tabnuui
BULLE). AKLLO BCTAHOB/EHWIN Yac NPUroTyBaHHA MeHLue 10 XBUVH, HarafyBaHHA NPo nepeBepTaHHA He 3'ABNAETbCA.
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MpurotyBaHHA y ppuTiopi

ToTyloun BpyuHy B peXXuMi CMaXKeHHA Ha NoBITpPi, cnoyaTKy BM6epiTb Yac, a noTim Temneparypy.
[lnA BaLLOT 3py4YHOCTi BY MOXKeTe roTyBaTh BPyUHY 3a onomoroto GpyHKLil "CmaxeHHs y dpuTiopi". 3BepHiTbcA Ao
3aMponoHOBaHVX BapiaHTiB NPUroTyBaHHA, HaBeAeHUX Y Tabnuui, abo ckopucTaiiteca BaCHUMU peLentamu.

] Lo onepauiito MoXHa NponycTuTH. ]

HatucHite | 1

oyﬁ'?ﬂ:(; 10 ! Mpeca Mpeca ]

R \ TEMMEPATYPA/ TEMMEPATYPA/ | Mpeca-/+ w06 , Mpeca 3ANYCK/

X Mip, MOKN Mpeca -/+ w06 \

He 3,ﬂB’MTbCH | YAC w06 sinperyniosaTy YAC o6 BigperynioBatn , CKACYBAHHA
EP OPAI ! yBiliTI Ao Tglaney ar yBiliTN A0 yac W06 novatn
ha avcnnei | HanawTyBaHHsA paTypy. HanalwTyBaHHs NpUroTyBaHHa. | rotysatu.

A | Temnepatypw. yacy. 1

3aropseTbes ]

iHonKaTop. ] 1
@ sl Ol OB >
1 1

1. NigKnioyiTb GPUTIOPHNLIIO AO eNeKTPOMEpPEXi.

2. [lepekoHanTecs, WO peLliTKa 1A CMaXKeHHA NPaBUIbHO BCTaBNIEHa Y BHYTPILLHIO KacTPyIo.

3. PiBHOMIpHO BMKNaAiTb MPOAYKTK, AIKi MOTPIOHO NPMroTyBaTH, Ha AEKO i BCTaBTe BHYTPILLIHIO KacTPyio y
bpuTiopHULiIO.

4. Hatncnitb knonky @YHKLIA fo tux nip, noku e 3'asntbea EAP ®PAM Ha gucnnei 3aroputbcs iHAMKaTop; Ha
ancnnei Binobpasmntbca Yac i Temnepatypa 3a 3aMoBUyBaHHAM (12 xBunuH npu 200°C).

5. LLo6 3miH1TK Yac, HaTUCHITb KHoMKy "TEMIMEPATYPA/YAC", a noTim cKopucTaiTecs KHOMKOH +/- o6 3MiHWTK Yac
Ha 6axkaHuii (Big 1 40 60 XBUNUH).

6. Tenep HaTucHiTb KHOMKy "TEMIMEPATYPA/YAC", a noTim cKopucTaiiTecs KHOMKOH +/- 06 3MiHATK TemnepaTypy
Ha 6ax<aHy (Bif 80 fo 200°C).

7. HatucHitb KHonky "3AMYCK/CKACYBAHHA', 06 po3noyatu npoLec NpUroTyBaHHs.
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HuKue HaBeleHO KinbKa BapiaHTiB NPUroTyBaHHA.

Mouarkosa
n B TemnepaTtypa Yac Temnepatypa CrpycuTu/ Komentapi

Xap4oBux npuroTyBaHHs npuroTyBaHHs nepesepHyTH

npoaykTis
3amopoxcena KkapTonA ¢pi 8i3 300 4o 700 128016 200 Tak.
(toBcTa)
3amoposeHa kapTonna pi " "
(toHKa) 8ig 300 go 700 Bin 12 5o 20 200 Tak.
Kaptonna ¢pi (0,7 cm x . [opatu onito: 1/2
7/8 o) 8ig 300 go 800 18 1o 30 180 Tak. nOXKM
DIY Chips Bia 300 4o 800 187022 180 Tak. Hopaw oniio: 1/2

NIOXKM
Kap"TOFInﬂHI WIMATOYKN 8i3 300 30 750 120018 180 Tak. [Mlopatu onito: 1/2
CBOIMM pyKamn NOXKKM
Hash Browns 250 150018 180
TywkoBaHa KapTonnsa 3 500 1820 22 180
BepLKamu
Creiik. 8ia 100 go 500 Bia8po 12 180
CBuHAYa BigbuBHa 8ig 100 go 500 Bin10po 14 180
- KimHatHa "
Fam6yprep Big 100 go 500 Temnepatypa Bin7po 14 180
Kos6acHuii pynet 8ia 100 fo 500 Bin12 1015 180
BapabaHHa nanuuka Big 100 go 500 18 po 22 180
Kypsaua rpyaka i 100 go 500 Bin10p0 15 180
Puba 8ig 100 go 500 Bin8po 12 180
KpeseTka 8ia 100 go 500 Bia5p010 180
Kpa6. 8ia 100 go 500 Bin8po 12 180
Toprt. 8ig 100 go 400 15 0o 30 180
BecHsaHi ponun
BecHsaHi ponu i 100 go 400 Bin8pmo 10 200 Tak. WBMAKOro
NpUroTyBaHHA

3amopoxeHi Kypaui HareTcu 8i 100 fo 500 Bin 6 no 10 200 Tak.
3aMOpOXKEHi PUGHI CMY>KKI 8ia 100 go 400 3amep3na. Bia6po 10 200
3amopoxeHa CMpHa 3aKycka 8ig 100 go 400 Bin8po 10 180
AknTopi i 100 go 400 KimHaTHa Bin8pmo 10 200
Conopka kaptonna 8ia 100 fo 500 Temnepatypa Bin 30 fo 45 200
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Bunikai.

BukopucToByiloun pyHKLil0 BunikaHHA, cnovaTKy BubepiTb 4ac, a notim Temneparypy.
[inA BaLWOl 3py4YHOCTi BY MOXKeTe BUNikaTy Yy GpuUTIOpHULL. 3BePHITbCA [0 3aMpPONOHOBaHNX BapiaHTIB NPUroTyBaHHS,
AK NokasaHo B Tabnuji, abo BUKOPVCTOBYITE BNAcHi peLenTy.

Lio onepauito MoxHa NponycTuTu. 1

HatucHitb
KHOMKY
OYHKUIA fo
TUX Mip, NOKN
He 3'ABUTbCA
XJIB Ha gucnnei
3aropAeTbCA
iHAVKaTop.

.
Mpeca Mpeca
TEMNEPATYPA/ | | | TEMMEPATYPA/ | fpeca-/+wo6 | Mpeca SANYCK/
YAC 06 12 - YAC 1106 sigperyniosatn | CKACYBAHHS
e BlaperyntoBatn -
YBINTW OO Temneparyp yBINTK O Yyac LL|06 noyatun
HanawTyBaHHs PY- HanawWTyBaHHA | MPUroTyBaHHS. roTysatu.
Temnepartypwu. Yvacy.

oo
_>

1. TMigknoyitb GpUTIOPHULIIO [0 enekTpomepexi.

2. BuTArHitb cKoBOpIAKY, NOKNaAiTh iy Ha NifiA0H i MOBEPHITb CKOBOPIAKY B MPUCTPI.

3. HatucHitb kHonky "CTAPT" oanH pas; Ha fucnnei 3'ABNATbLCA Yac i TemnepaTypa 3a 3aMOBYYBaHHAM (25 XBUMVH
npwu 200°C).

4. [Llo6 3MiH1TK Yac, HaTUCHITb KHoMKy "YAC', a NOTIM CKOpUCTalNTeCA KHOMKOO +/- W06 3MIHWTI Yac Ha GaxkaHWi
(Big 1 £o 60 XBUNUH).

5. Tenep HaTWCHITb KHoMKy "TEMIMEPATYPA', a noTiM ckopucTainteca KHOMKOIO +/- W06 3MiHUTV TeMnepaTypy Ha
6axaHy (Big 80 po 200°C).

6. HatucHitb kKHonky "CTAPT", o6 po3noyaT npouec NPUroTyBaHHA.

JlexTo NPonoHyBaB peLenTy BUMiYKu:

Temne- Yac
patypa npuro-
xa npuro- TyBaHHA InrpepienTu IHcTpyKUia
TyBaHHA (xBnnn-
(°Q) HI)
75 I KyKypyA3aHuX
nnacTisuis N " . P
1. 3MacTiTb XapoMiLHy GOPMY BEPLIKOBIM MaC/IOM i BUCTENITH 1i KUPOHEMPOHNKHIAM
150 r conoHoro BepLiKo-
Onapkn 3 010 Macha nanepom. ) )
KyKypy- Big 10 75 F MAKOTO KOPUUHEBOTO 2. Pozror!me BEPIUKOBE MAC/IO B KACTPYITi, AOAAT LIYKOP | Mea, Aoépe.nepewmam.
A3AHNX 170 1015 uyKpy 3. 3HiMiTb 3 BOTHIO | OAalTe KyKyPYA3AHI NNacTiBui, BIBCAHY Kawy | GpyKTM.
nnacris- . 4. Bunnti cymiw y popmy.
" 30 pigkoro mesy g o, i
uis 150 r BiBCAHON Kawi 5 lotyBaTit Ha GyHKLIT "Buniuka” npu 170°C ao 3acTuranHA (8ig 10 A0 15 XBUAWH).
6. BUAHATY 3 a@pPOrpunio i AaTU OXONIOHY TN NePes BXMBaHHAM.
50 r pofI3VIHOK Ta
KAwmMnwy
1. Hesenuky Gopmy ans 6aToHa 3MacTiTb BEPLIKOBIM Mac/IOM | BUCTENITb Nanepom Ans
BUNIYKN. BiACTaBUTY B CTOPOHY, NOKM rOTYETbCA TICTO ANA NMpora.
200 r HeconoHoro 2.Y BeNVIKiNl MUCL|i €N1EKTPUYHIM BIHOUYKOM 361TI BEPLIKOBE Mac/Io i LyKpOBY NyApYy A0
BEpLIKOBOro Macna CBITNOI Ta NyXHACTOT KOHCUCTEHLT. [loAaTh ANLA N0 OAHOMY, 361BaKOUM MiXK HAMU, NOTIM
200 r uykpoBoi nyapu npociATM GOPOLLHO 3 PO3MyLlyBayeMm i 3HOBY nepemilwaTy, Wob o6'egHaTy. [JoaaTv NMMOHHUI
Numon- 3anua CiK, TMMOHHWIA CiK | LeApy i 3HOBY NepemiluaTn.
HWI TOPT . 200 r npocToro GopotwHa | 3. Buautu Ticto B nigrotoBneHy Gpopmy Ana 6atoHa i po3pisHATY Bepx: Mepeknactuy pputiop-
30 170 Blﬂzzg 1 cTn. posnyuwysaya Huwo i rotyBaTy npu 170°C npoTarom 20-25 XBUVH, PerynapHO Nepesipaioun Yepes KoXHi
MOHHOI0 po Ueppa i cik 1 numoHa 15 XBUNWH, A0 30/I0TUCTOrO KONbOPY, NIAROMY | YMCTOTO BUXOAY BCTaBEHOI WNaXKU.
rnasyp'io 4. Konu nupir maiixe NpuUroTyeTbCa, NPUroTyBaTi rasyp, 3millasiun B MUCL TMMOHHMI CiK
Ana nocunkun:Cik 1 i uykpoBy nyzpy.
NUMOHa 5. Konu nupir npuroTyeTbes, BUAHATA 3 aePOrpuIio | HAKONOTY MO BCill NOBEPXHI WNaXKOK.
80 r uykposoi nyapun" MoBiNbHO 33TV CYMILLLIK ANA 3aCNiNNEHHA, o6 BOHA NOKPWA MOBEPXHIO, ATV OXONOHYTH
y GOpMi, NOTIM 3aAUTV NUPIF | NPOCOYNTUCA B OTBOPU. [laTh OXONOHYTU Y GOPMI, BUIHATH,
Hapi3aTui i nogasaTu o cTony.
150 r conoHoro BepLiKo-
BOr0 Macna KiMHaTHoT 1.Y BenuKin mucuji 36MTn BepLIKOBE Macno, LyKOp, AlLe, 3B1YaliHe 6OPOLLIHO Ta coay A0
Temnepatypu YTBOPEHHA OAHOPIAHOTO TiCTa.
80 r CBITNO-KOPUYHEBOTO 2. [lopaitTe WwokonaaHy KpMxTy abo WMATOUKW i BUMILLaTe A0 OAHOPIAHOT Macu.
LyKpy MycKaBago 3. Po3AiniTb TICTO Ha WMATOYKM i CKayaliTe KyNbK1 AlaMeTPOM NPNGN3HO 3 CM.
Neunso 180 Big 10 1 Benuke Anue, 36ute 4. 3acTeniTb AeKO XNPOHENPOHUKHIM Nanepom (He AOXOAAUM JO CAMOro Kpalo) | PIBHOMIPHO
po12 225 1 3BU4aNHOTO BUKNafiTb Ha HHOrO KyNbKM 3 TiCTa ANA neunsa. TICTO po3TeueTbCA NiA Yac BUNIKaHHA.
6opouHa 5. Totysatu npu 180°C npoTarom 10-12 XBUUH A0 30110TUCTO-KOPUYHEBOTO KONbOPY.
1/2 4. n. copn 6. MicnA NPUroTyBaHHA 3aNMLLMTY OXONOAXKYBATUCA. 3BEPHITL YBary, WO BaM, MOX/NBO,
200 r 3BUYanHoOI [l0BeAeTbCA 3pobuUTH Kinbka napTii Ta/abo BUKopUCTOBYBaTH 061ABI OPMOUKM ANnA
woKonaaHoi KpUxT abo NPUroTyBaHHA.
LIMATOUKIB
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[inA BunikaHHA y GpUTIOPHULI NOTPIGHO MeHLUE Yacy i HKYa TemnepaTypa NOPiBHAHO 3i 3BUYAHOIO AYXOBKOIO.
3arasibHe NPaBWIIO MOJIATAE B TOMY, LLO TeMMepaTypy NoTpibHO 3HM3KUTM Ha 10°C.
3BepHiTb yBary, Lo pe3ynbTaTi MOXYTb BIiPi3HATUCA 3a1€XHO Bif AKOCTI iXi, BMICTY B Hili BOAW Ta po3mipy. ina
OPIEHTMPY BUKOPVCTOBYIITE HaBefeHyY BuLLe TabnuLo.

MNepep BUNiKaHHAM PeKOMEHAYETbCA NoNepeAHbO PO3irpiT GPUTIOPHNMLIO.
Mig yac BUNiKaHHA GyHKLiA NepeBepTaHHA BUMKHEHa. Lle pobuTtbea Ana Toro, Wwob Temnepatypa NpurotyBaHHaA
3anmLwanaca cTabinbHOK NPOTArOM YCbOro NPoLecy NPUroTyBaHHA.

MeyeHa

BuKopucToByloun GyHKLiI0 CMa)keHHs, cnovaTKy BubepiTb Yac, a noTim Temneparypy.

[1nA BaLLOT 3pyYHOCTi MOXXHA CMAXuUTW Y GpUTIOPHHMLI. 3BEPHITLCA A0 3aNPONOHOBAHUX BapiaHTiB MPUrOTyBaHHS, AK
nokasaHo B TabnuLii, abo BUKOPUCTOBYATe BNacHi peLienTu.

Lito onepauiio MOXXHa NponycTnTy.

Hatuchitb
KHOMKY
OYHKUIA o
TUX Mip, NOKN
He 3'ABUTbCA
CMAXEHA
Ha aucnnei
3aropAeTbca
iHAvKaTop.

Mpeca
TEMMEPATYPA/
YAC wo6
yBiliTV B0
HanawTyBaHHA
Temnepatypu.

1
Mpeca 1
Moeca -/+ wob TEMMEPATYPA/ | Mpeca-/+wo6 | Mpeca 3AMYCK/
.p = YAC wo6 sigperyniosatn , CKACYBAHHA
BifiperyntoBatu » \
YBIiliTU Ao yac \  Wwob6 noyatn
Temneparypy. \
HanawTyBaHHs NPUroTyBaHHsA. rotyBaTu.
yacy. 1
1
:

Q- @-6©

1. Migknoyitb GpUTIOPHMLIO O enekTpomepexi.

2. BuTArHiTb CKOBOPIAKY, MOKNAAITh i>Ky Ha MiAAOH | NOBEPHITb CKOBOPIAKY B MPUCTPIN.

3. HatucHitb kHonky "CTAPT" oaunH pas; Ha Ancnnei Bifo6pa3uTbCcA Yac i TeMnepaTypa 3a 3aMOBYyBaHHAM (40
xBunvH npu 180°C).

4. LWo6 3MiHMTK Yac, HaTUCHITb KHonKy "TEMIMEPATYPA/YAC', a noTiM cKopurcTaiTeca KHOMKO +/- o6 3MiHUTY Yac
Ha 6axxaHu (Big 1 10 60 XBUNUH).

5. Tenep HaTUcHiTb KHonKy "TEMIMEPATYPA/YAC', a noTiMm ckopurcTainTeca KHOMKOIO +/- o6 3MiHNTY TemnepaTypy
Ha 6ax<aHy (Bif 80 fo 200°C).

6. HatucHitb kHonky "CTAPT", wo6 po3noyaTu npouec NPUroTyBaHHA.

[lexTo 3anponoHyBaB peLenTy NeYeHi:

)

Yac
Temnepary- npuro-
Ixa Bara panpuroty- | TyBaHHA Mopaan wopao nNiaroToBKN Mpumitka
BaHHs (°C) (xBunn-
HK)
HapixTe i noumctitb KapTonnio Tak, Wob BoHa byna Kpyrnoko
P . " AKLLO KapTONNA HeAOCTaTHLO
CmaxeHa npu6an3HO 3-4 CM, NOTIM BiABaPITL NPOTATrOM 5 XBUAMH. 3nniiTe BOAY L
H/A 190 30 : . N . npurotysanacs, aaite it we 5-10
KapTonnsa i 3MacTiTb KapTONIIO COHALWHNKOBOIO ONi€0, NOCONITH 3a NOTPe6M. s
BuKnaaitb KapTomnito y ppuUTIOPHULLIO i roTyiTe. )
BucywiTb M'ACO NanepoByM PYLIHNKOM, @ NMOTiM FOCTPUM HOXEM
HaApiXTe WKIPKY (He po3pisatoun m'Aco). [lainTe M'ACY BUCOXHYTH, @ MpunpaBnAaemo M'ACO Ha CBil
CmaxeHa 01K 200/180 20/25 Ha MOTIM HaTPITb NOro 30BHILIHIO NOBEPXHIO ONi€lo, WeapO NOCONiTb. po3cya.HanpukiHui rotyBaHHs
CBUHNHA A 5001 MoKnaaiTb CBUHAYNI CYrno6 y aeporpuib WKiPKOIo AOropu i roTyiTe nepekoHaiiTecs, o M'Aco
npw Temnepatypi 200°C npotarom 20 xBunuH, notim npu 180°C fo NpoXapunoca A0 roToBHOCTI.
NOBHOI FOTOBHOCTI (MPUBAM3HO 25 XBINNH Ha KOXHI 500 T).
Bucyuwith KypKy NanepoByM pyLIHUKOM, NOTIM 3MacTiTb Ofli€lo Ta [nA 3anikaHHA peKOMeHAYETbCA
Craene npunpasami.Moknaite y GpUTIOPHULIO rPyaAKOIo Joropu. [oTyiTe | BUKOPMCTOBYBATU HEBENNKY KYPKY
ypua no 1 kr 180 35 MOMNOBUHY Yacy, NOTIM NepeBepHITb NTULLIO | rOTyiiTe pelTy yacy. (Bin 500 r po 1 kr).HanpukiHui
P Micna 3akiHueHHA rotyBaHHA aiiTe BignounTy 10 XBUNVH Nepep MNPUroTyBaHHA NepeKoHaiiTecs, Wo
™M, K icTun, M'ICO NPOXapuUIocA 1O FOTOBHOCTI.
JinA cepefiHbOi rOTOBHOCTI joaaliTe
MoknaaiTb M'ACO Ta NUBO y GPUTIOPHULIIO | FOTYITE MPU TemnepaTypi 5 xBunuH Ha 450 1, ana Aobpe
. 5/153a o Y op . P! o it P! " P yp. npocmaxeHoro - 10 XBunuH Ha 450
PocT6id no 1kr 200/180 200°C npoTArom 5 xsunuH, a noTim npu 180°C 40 NOBHOT rOTOBHOCTI. .
450t " . r. 3BEPHITb yBary, L0 YaC MOXe
[Natuv Bignounty 10-15 XBUNWH Nepes TUM, AK Hapi3aTu. N . N
3MIHIOBATUCA 3aN1@XKHO Bifj Hapi3Ku
m'Aca Ta popmu.
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[inA BunikaHHA y GpUTIOPHULI NOTPIGHO MEHLLE Yacy Ta HUXKYa TemnepaTypa NopiBHAHO 3i 3BUYANHOIO JyXOBKOIO.
3BepHiTb yBary, Lo pe3ynbTaTyi MOXYTb BiiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif AKOCT iXi, po3mipy Ta popmu. [ina opieHTnpy
BUKOPWCTOBYITE HaBefieHy BULLe TabnuLio.

Mepepn cMaXeHHAM peKOMeHY€ETbCA NoNepeaHbO PO3irpiTh GPUTIOPHULIO.

Foryemo i3 3aMOpoOXKeHoro

Balua ¢ppuTIOPHNLIA BMKATUMETHCA JOBLUE, W06 JO3BONNTM NPOAYKTaM 6€3MneyYHO PO3MOPO3NTUCA | MPUTroTyBaTK
KapTonto $pi, 0Boui, MiLly, KypAYi HareTcu Ta 3aKyckH i3 3aMOPOXKEHNX MPOAYKTIB.
LLlo6 npuroTyBaT 3 3aMOPOXKEHOTO, LOTPUMYITECH IHCTPYKLIi ANA aBTOMATUYHOTO NPUrOTYBaHHS, HaBEAEHUX HIXKYE.

' Liio onepauiio moxHa NnponycTuTn. 1

HatucHitb Bubepitb
KHOMKY noTpibHNN
OYHKUIA po | 3amopoxeruin ; lNpeca TEM- MNpeca TEM- Mpeca
TAX Nip, MOKW | MPOAYKT Ans MEPATYPA/ | Mpeca-/+wo6 [ MEPATYPA/ Mpeca /+ o6 | 3AMYCK/CKA-

He 3aropuTbCs | MPUroTyBaH-
iHavKaTop HA, HAaTUCHYB-

YAC wob BigperyntoBa- YAC wob
yBINTV AO Ha- | TW Temnepa- yBINTN O

1
1
1
1
igperyniosa- , CYBAHHA
1
1
1
1
1

"3AMOPO- LN KHOMKY NnalwTyBaHHA TYpY. HaslalTyBaH- sac o6 novat

KEHUMHa | ABTOMATUY- | Temnepatyp. HA vacy. rorysam.
aucnnei HE MEHIO

3'ABUTbLCA " KHOMKY.

_._:.>.>@..

1. MigkntoyitTe GPUTIOPHULIIO JO ENEKTPOMEPEXKI.
2. [lepekoHainTecs, Wo peLliTka AnA CMaKeHHA NMPaBUIbHO BCTABIEHA Y BHYTPILLHIO KAaCcTPYIO.
3. PiBHOMipHO BMKNafiTb MPOAYKTW, AKI NOTPIGHO NPUroTyBaTH, Ha AEKO i BCTaBTe BHYTPILLIHIO KacTPyIto y
bpuTiopHULiIO.
4. HatucHitb kHonky ®YHKLIA go T1x nip, noku He 3aropuTbcea iankatop "3SAMOPOMEHUN' 3'asnaeTbca Ha
avcnnei.
5. BubepiTb NOTPiIOHMIT 3aMOPOXKEHWIA NPOAYKT ANA NPUrOTYBaHHA, HAaTUCHYBLWX KHonky ABTOMATUYHE MEHIO .
Ha cBiTnogiogHomy avcnnei 6nMmMaTiMyTb 3HaUYEHHA TeMMNepaTypu Ta Yacy 3a 3aMOBYYBaHHAM.
a. fAKwo noTpibHo, HaTucHITb KHonky "TEMMEPATYPA/YAC" oauH pas, a NoTiM HaTUCHITH "-"a60"+", o6
BCTAaHOBWTU GaxkaHy TeMnepaTypy NpUroTyBaHHs.
b. Akwo notpibHo, HaTUCHITb KHOMKY "TEMIMEPATYPA/YAC" oavH pas, a noTiM HaTUCHITb "-"a60"+", o6
BCTAHOBWTU GaXkaHWIn Yac NPUroTyBaHHS.
6. Hatuchitb "3ANMYCK/CKACYBAHHA', 06 po3noyatit NpUroTyBaHHA; Yac NOYMHAE BiaiK.
7. Tlicna 3aBepLUeHHA NPUroTyBaHHA NPUCTPIN BUAACTb 3BYKOBUI CUrHas | NOBEPHETLCA B PEXMM OUiKYBaHHA.
8. 0O6epexHO BUTATHITb BHYTPILLHIO PYUKY ropLUyvKa i AicTaHbTe iXy.

MpuroTyBaHHA 3 3aMOpPOXeHUX MoxnBe nuie ana ®PI, OBOYI, MILUA, KYPAYI HATETCU i 3AKYCKI.
JInA NpUroTyBaHHA iHLLMX 3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB, OyAb Nacka, 3BE€PHITLCA A0 IHCTPYKLT 3 NPUroTyBaHHS.

3a Heo6XiaHOCTI GPUTIOPHMLIIO MOXHa NonepeAHbO Po3irpiTi Nnepes NPUroTyBaHHAM i3 3aMOPOXKEHOro
npoaykTty. inA Lboro BUKOHaliTe HaBefileHY HIKYe npoueaypy:

1. Migknouite GpUTIOPHMLIIO JO enekTpomepei.

2. T[lepeKoHaiiTecs, WO peLliTKa 1A CMaXXeHHA NPaBWIbHO BCTaB/IEHa Y BHYTPILLHIO KacTpyio.

3. lMepekoHaiTecs, wo KacTpyna nopoxHa.HatucHitb kHonky FYHKLUIOHANI3ALUIA go Tvix nip, NOKu He 3aropntbea
inguKaTop nopyu 3 "MOMEPEAHIN HATPIB" i "3AMOPOXEHUIN" 3'anaeTbca Ha gucnne.

4. Bn6epiTb NOTPIGHMIA 3aMOPOXXEHUI MPOAYKT ANA NPUrOTyBaHHS, HaTUCHYBLIK KHoNKy ABTOMATUYHE MEHIO .
Ha cBitnopiogHomy fucnnei 61MMaTMMyTh 3HaUeHHA TeMnepaTypu Ta Yacy 3a 3aMOBUYBaHHSAM.

a. fKwo noTpi6Ho, HaTUCHITL KHonKy "TEMIMEPATYPA/YAC" oavH pas, a noTiM HaTUCHITb "-"a60"+", o6
BCTaHOBWTY H6aXkaHy TemnepaTypy NPUroTyBaHHA.
b. AKwo noTpibHo, HaTNCHITb KHOMKY "TEMMEPATYPA/YAC" oaunH pas, a NoTimM HaTUCHITb "-"ab60"+", 106
BCTaHOBUTY 6aXKaHW Yac NPUroTyBaHHA.
5. Mpeca "3ANYCK/CKACYBAHHA"ppuTiopHMLIA NonepeaHbo posirpieTbea. Konm HeobxigHa Temnepatypa byae
[0CArHyTa, NPUCTPIN BUAACTb 3BYKOBUI CUTHa.
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6. BuiMmiTb WYyXNaay 3 NPUCTPOIO i PIBHOMIPHO NOKNAAITb NPOAYKTY, AKi NOTPIGHO NPUroTyBaTK, Ha NiAAOH, a NOTIM
3acyHbTe /0ro Hasag y ppuTIopHHULI0. BybTe 06epeXHi, OCKINbKM KacTpyna i NiAAoH 6yayTb rapaunmm.

7. TlpuroTyBaHHA PO3MOYHeTLCA aBTOMATUYHO, KONV Lyxnaaa 6yae BUCYyHyTa Ha3aj,; NOYHETbCA 3BOPOTHUI BiANiK
vacy.

8. T[licnA 3aBeplueHHA NPUroTyBaHHA NPUCTPIN BUAACTb 3BYKOBUI CUTHaN i NOBEPHETLCA B PEXKNM OUiKyBaHHA.

v .
MonepepaHin Harpis

o6 nepeKkoHaTnCA, WO Balla GPUTIOPHMLIA MAE NPaBUIbHY TeMnepaTypy ANA NPUroTyBaHHA ki, € dyHKUIA
nonepeaHbOro po3irpiBy, AKY MOXXHa BUKOPVCTOBYBATY Nepes aBTOMAaTUYHIM, PyYHUM NPUTOTYBaHHAM i
NPUroTyBaHHAM i3 3aMOPOXKEHUX NPOAYKTIB. [POCTO AOTPUMYINTECH IHCTPYKUIN HUXKYe, LWO6 BUKOPUCTOBYBATH Lii0
dyHKUito.

i Lito onepauito MOXXHa NponycTuTM. ]

HaTtucHitb 1 1
KHOTMKY Bubepitb | 1
'?K::(:lfoiz C;mpiz)::'r? E lMpeca TEM- Mpeca TEM- E Mpeca 3A-
He saropmsea | npurorysam, | MEPATYPA/ | MNpeca-/+wo6 | MEPATYPA/ Mpeca-/+ wos! MYCK/CKACY-
iHAVKaTop HaTVICHyBUJVIl ] l-l!\ C o6 BiAiperyniosa- qu: 1406 sigperyniosa- | BAHHA wo6
"ONE- kiorky "AB- | YBIilTM iO Ha- | TU Temnepa- YBiliTU 0 eac, | sanyemm
i | oo | S | e s s
HATPIB" MEHIO" | : : | :
3'ABAAETLCA KHOMKa 1 1
Ha gucnnei. ] !

1. TlomicTiTb JeKO ANA CMaXKEHHA Y BHYTPILLHIO KacTpynto. BcTaBTe BHYTPILLIHIO KacTpynio y GpuTIOpHULIO.

2. [igKnoYiTh GPUTIOPHULIO A0 eNEKTPOMepPeXi.

3. Hatuchitb kHonky "OYHKLIA" o Tux nip, noku He 3aroputbes ingukatop "MOMNEPEAHIN HATPIB" 3'ssnseTbca
Ha gucnnei.

4. BubepiTb NOTPiIOGHY CTPaBy 3 aBTOMATUUHOIO MEHIO, HATUCHYBLWM Ha KHOMKY AUTO MENU (ABTOMATUYHE MEHIO).
Ha cBiTnogiogHoMy Aucnnei 6IMMaTMMyTb 3HaUEHHS TeMNepaTypy Ta Yacy 3a 3aMOBUYBaHHSAM.
a. fKWo noTpibHo, HaTUCHITb KHonKy "TEMMEPATYPA/YAC" oauH pas, a NoTiM HaTUCHITb "-"a60"+", 06

BCTaHOBWTY GaXkaHy TemrnepaTypy NpUroTyBaHHs.
b. Akwo notpibHo, HaTCHITb KHoMKy "TEMIMEPATYPA/YAC" oavH pas, a noTiM HaTUCHITL "-"a60"+" w06
BCTAHOBWTY 6aXKaHW Yac NPUroTyBaHHH.

5. HatucHitb kHonky "3AMYCK/CKACYBAHHA"KHonka".

6. Konu npuctpiii gocarHe NoTpibHoOi TemnepaTypy NonepeAHbOro HarpiBaHHs, BiH BUAACTb 3BYKOBWI CrHa.

7. OpuTIOPHMLA YBIMKHETbCA | NOYHe po3irpiBaTica [0 3aAaHol TemnepaTypu.

8. [lepekoHaiTecs, WO peLliTKa 4NA CMaXKeHHA NPaBUIbHO BCTaB/IeHa Y BHYTPILLHIO KaCTPyIo.

9. PiBHOMipHO BMKNaAiTh NPOAYKTY, AKi NOTPIGHO NPUroTyBaTK, Ha AEKO | BCTaBTE BHYTPILLHIO KacTpysio y
bpuTiopHULiIO.

10. Konu ButaxKa byfe BCTaBfieHa Ha3aj, NPUroTyBaHHA MOYHETbCA aBTOMaTUYHO.

11. MNicnAa 3aBepLIEHHA NPUrOTYBaHHA NPUCTPI BUAACTb 3BYKOBUIA CUrHaN i NOBEPHETLCA B PEXMM OUiKyBaHHA.

12. O6epeXxHO BUTATHITb BHYTPILLHIO PYUKY FOPLUYMKA | HEraHO BUAMITb XKy, iHaKLUe Tenso, Lo 3ainWmnnoca y
bpUTIOPHUL, NPOAOBXKYBaTUME FOTYBaTV | NepecyLyBaTh iXy.

MNMonepeaHii posirpis TakKoX MOXXHa BUKOPUCTOBYBATW ANA NPUrOTYBaHHA CTPaB i3 3aMOPOXKeHNX NPOAYKTIB.
[loTpuMyTeCh IHCTPYKLIiA, HABEAEHUX HIXKYE, LWO6 PO3irpiTv NPOAYKTY BPYUHY, MOTIM NOKNAAITh iX y Wyxnagy Ta
BMOEpPiTb NOTPiIOHE aBTOMATUYHE MEHIO "3amMopoXKeHi".

Kpim Toro, nonepeaHii Harpis Mo»kHa BUKOPWUCTOBYBATU i Nif YaC NPUroTyBaHHA B PYYHOMY PEXMMI; HaTUCHITb KHOMKY
"OYHKLA', noku He 3acBiTUTbCA iHAMKATOP Nopyu i3 Hanvcom "lMonepefHi Harpis'.

MoMICTiTb 1eKO ANA CMaXKEHHSA Y BHYTPILLHIO KacTpynto. BcTaBTe BHYTPILIHIO KacTpynto y GpuTIOpHULIIO.
MigknoyiTe GpUTIOPHULIIO JO eneKTpomepei.
HatucHitb kHonKy "OYHKLIA', foku He 3acBiTUTbCA iHAMKaTOP Nopyy i3 Hanvcom "lMonepefHii Harpis'.

HatucHitb kHonky "TEMMEPATYPA/MAC" oanH pas, a NoTimM HaTUCHITb "-"ab0"+", 106 BCTaHOBUTU GaxkaHy

PwnN=
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10.

11.
12,
13.

TemnepaTypy NPUroTyBaHHs.

HatucHits kHonky "3AMYCK/CKACYBAHHA"KHonKa".

DOpUTIOPHULIA YBIMKHETbCA | MOYHe po3irpiBaTca o 3afaHoi TemnepaTypu.

Konwn npucTpiit focAarHe noTpibHOI TemnepaTypu nonepefHbOro HarpiBaHHSA, BiH BUAACTb 3BYKOBUIA CUTHaI.
lMepekoHaiTeca, WO peLiTKa 419 CMaXKeHHA NPaBUIbHO BCTaB/leHa y BHYTPILLHIO KacTpyio.

PiBHOMipHO BMKNaAiTh NPOAYKTU, AKi NOTPIGHO NPUroTYBaTy, Ha AEKO | BCTaBTE BHYTPILLHIO KacTpymo y
$puTopHULIO.

BcTaHOBITb Yac MPUroTyBaHHA, HaTUCHYBLUM KHOMKY "YAC" ofuH pas3, a NoTiM HaTUCHITL "-"a6o"+', o6
HanawTyBaTu 6aaHuin Yac NPUroTyBaHHA.

Konw BuTs>KKa byae BCTaBNeHa Hasaf, NPUroTyBaHHA MOYHETbCA aBTOMATUYHO.

Micna 3aBepLUeHHA NPUroTYBaHHA NPUCTPIN BUAACTb 3BYKOBUI CUrHaN | NOBEPHETLCA B PEXMM OUiKYBaHHA.
Ob6epexHO BUTATHITb BHYTPILLHIO PYUKY FOPLMKA | HEraiiHO BUNMITD XKy, iHaKLLe TeMo, Lo 3anuWmnnoca y
GpUTIOPHNLI, NPOJOBXKYBaTMe rOTYBaTV | NepecyLLyBaTh ixy.

NigirpiTn.

Lia gpyHKLiA fo3BONAE PO3irpiti iy, AKka oxonona.

HatuncHite kHonky @YHKUIA go tvix nip, noku Mpeca 3ANYCK/CKACYBAHHA 1106 po3noyatn
He 3aroputbca ingukatop "HAMPIBHa agucnnei po3irpiBaHHs, i Ha AUcnnei NoYHeTbCA 3BOPOTHUI BiANiK
3'ABUTbCA" yacy.

PRE-HEAT/
. = REHEAT =

oudwN=

Migkniouite GpUTIOPHULIO JO enekTpomepei.

lMepekoHaiTeca, WO peLiTka AN1A CMaXKeHHA NPaBUIbHO BCTaB/leHa y BHYTPILLIHIO KacTpysio.

PiBHOMIpHO BUKNagiTh NPOAYKTH, AKi NOTPIGHO PO3irpiT, Ha AeKOo i BCTaBTe BHYTPILLHIO KacTPyIio Y GpUTIOpPHULLO.
HatuncHite kHonky ®YHKLIA go Tvx nip, noku He 3aroputbea iHavnkatop "HATPIB" 3'aBnaeTbca Ha gucnnei.
Hatuchitb kHonky "3AMYCK/CKACYBAHHA"kHOMKY". ®puTIOpHULA PO3irpieTbCs.

Tenep ¢puTiopHULA po3irpiBaTMe XXy NPOTAromM 4 XBUNWH Npy Temnepatypi 180°C.

Mpumitka: HeMoXxnmBo HanawTyBaTy Yac abo Temnepatypy ana GyHKuii "MigirpiBaHHA".

3HeBOOHEHHA

Lia dpyHKLiA fO3BONAE BaM 3HEBOAHIOBATY BNACHi MPOAYKTY, WO6 X MOXHa 6yno 36epirat Ta BUKOPUCTOBYBATU
nisHiwe. [JoTpUMyTECb MPOCTUX IHCTPYKLIA, HaBeAEHNX HUXKYe, W06 BUKOPUCTOBYBATY Lito GyHKLII0 Y BaLuii
dpuTiopHMUi. Mig Yac BUKopUCTaHHA GYHKLT 3HeBOAHeHHA GyHKLiA NnepeBepTaHHA BUMKHeHa.

Mpeca NTONEPEAHbO HATPITU/3HEBOAHUTU Mpeca CTAPT w06 po3noyatu posirpiBaHHs, i Ha gucnnei
ABivi, Wo6 Bnbpatn dyHKuUito DEHYDRATE. NOYHETLCA 3BOPOTHUI BiANIK Yacy.

- PRE-HEAT/
-

MiaknioyiTe GPUTIOPHULIID A0 ENeKTPOMEPEXI.

MepeKoHaiiTecs, WO peLiTka A4NA CMaXKeHHA NPaBUIbHO BCTaBNeHa y BHYTPILLHIO KacTpysto.

PiBHOMipHO BMKNaAiTb NPOAYKTU, AKi NOTPIGHO 3HEBOAHMTY, Ha NiAAOH [N1A CMAXKEHHS | BCTaBTE BHYTPILLHIO

KacTpy/lio B aeporpusib.

Hatunchite kHonky ®YHKUIA go tvx nip, noku He 3aroputbea iHavkatop "3HEBOAHEHHA" 3'aBnAeTbcA Ha

oucnnei.

HatucHitb kHonky "3AMYCK/CKACYBAHHA"KHonka".

Tenep ¢puTiopHULA Gyae 3HEBOAHIOBATM BaLly Ky MPOTAromM 3 roavH npu Temnepatypi 60°C.

Ha citnogiogHomy fucnnei 6yae 6n1maTi Temnepatypa i yac 3a 3aMOBYYBaHHAM - Lie 60°C NpOoTAroM 3 rofuH.

a. fAKwWwo noTpibHo, HaTUCHITb KHonky "TEMMAEPATYPA/YAC" oguH pas, a NoTiMm HaTUCHITb "-"a60"+", o6 b
BCTaHOBMTY GaxkaHy Temnepatypy (fo 80°C)

b. Akwo notpibHo, HaTCHITb KHOMKY "TEMIMEPATYPA/YAC" oavH pas, a noTiM HaTUCHITb "-"a60"+", o6
BCTaHOBWTU 6axkaHWi yac (Bo 4 roauH)
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PekomeHp0BaHi BUAN iXi Ta leTani npuroTyBaHHA ANA 3HEBOAHEHHA:

Temne-

arypa Yac 3He-

xa Patypa | gopuennn Mopaan wogo nigroToskn
Aeripparauii
o (roputn)

Q)
Abnyka. 60 6 BuitHATM cepLieBrHY 3 AGNYKa i HAPI3aTV TOHKMMW (3 MM) CermeHTamu.
A6punkocn 60 8 Bupanutu Kictouku i pospisati HaBnin.
BaHHaHa. 80 4 MouncTuTy i Hapi3aTy KPyXXanbUAMU TOBLIMHOK NPUBAN3HO 3 MM.
AnoBuunHa 60 4 HapixTe ¢ 6cm i4mm
JNumonn 80 3 Hapizatv TOoHKUMU CKBOUKamm (2 MM) | BUKNACTU Ha AeKo.
AnenbcuHn 80 3 Hapizatv TOHKMMU CKMBOUKamm (2 MM) | BUKNACTU Ha AeKo.
MonyHnua 60 3 AKypaTHO Hapi3aTit KNIMHOUKamM a60 KpyXanbUamu.

Momiwatoum NpoayKTv y GpUTIOPHNLIO ANA 3HEBOLHEHHS, CNigKYWTE 3a TUM, W06 BOHW He 6yNnu CKNaaeHi oauH Ha
O[IHOTO, @ MiXK HAMW 3aMLIABCA HEBENNKMI MPOMIKOK.

3BepHiTb yBary, Lo pe3ynbTaTi MOXYTb BiJPi3HATUCA 3aN1€XHO Bif AKOCTI IXi, BMICTY B Hili BoAW Ta po3mipy. ina
OPIEHTNPY BUKOPVCTOBYIITE HaBefeHY BuLie TabnuLo.

Tpumaiica B Tenni

Micna Toro, AK BU NpuroTyBanu ixy, il MoxHa 36eperTu Tensnolo 3a fonomoroto GpyHkuii MIATPUMAHHA TEMIOTO.
OyHKuia "MigTpUMyBaTV TEMNO" BUKOPUCTOBYE HMU3bKY TemrepaTypy, Wob ixa He nepecuxana i 6yna AOCTaTHbO
rapAyoio, oo ii MoxkHa 6yno ictu.

' Liio onepauiio MoxHa NponycTuTH. 1

1 TMpeca TEM- Mpeca TEM- 1 Mpeca
HatucHitb kHonky ®YHKLIA | MEPATYPA/ | Mpeca-/+ wo6 | MEPATYPA/ |[peca-/+ wo6 ; 3AMYCK/CKA-
[0 TVX Nip, NOKW He 3aroputbcs ;  YAC wob Bifperyniosa- YAC w06 Bigperyniosa- , CYBAHHS
ingukatop "3BEPITATU TE- | yBiilTn o Ha- | Tv Temnepa- yBiliTM fO TV Yac npuro- , 6
MJ10" 3'ABNAETbCA Ha AnCTel. | NalTyBaHHA TYpYy. HaslalTyBaH- TYBaHHA. 1 o notarn
| Temnepatypu. HA uacy. , romyeam

—- FROZEN/ - -
KEEP WARM @

1. TMigknoyitb GpUTIOPHULIIO [0 enekTpomepexi.
2. [lepekoHaiTecs, WO peLliTKa NA CMaXKeHHA NPaBUIbHO BCTaB/IeHa Y BHYTPILLHIO KaCTPyIo.
3. PiBHOMipHO BMKNaAiTb NPOAYKTY, AKi NOTPIGHO 36epiraTy B Teni, Ha JeKO i BCTaBTE BHYTPILLHIO KAacTPYNto y

bpuTIOpHULIO.

4. HatucHitb kHonky "®YHKLIA no Tux nip, nokm He 3aroputbea iHavkatop "3BEPITATU TEMJI0" 3'ABnA€eTbCA Ha
aucnnei.

5. 3a3amoBuyBaHHAM TemnepaTypa nigirpisy ctaHoBuTb 80°C 3 TpMBanicTio 30 XBUAUH. 3a NOTPe6U it MOXKHa
3MIHUTK.

a. Lo6 3miHnTK yac, HaTucHiTb KHonky "TEMIMEPATYPA/YAC", a noTiM CKOprCTaiTeCA KHOMKOIO +/- WO6 3MiHNTW
4ac Ha 6axaHui (Big 1 o 60 XBUAMH).
b. Tenep HatucHiTb KHonKy "TEMIMEPATYPA/YAC", a NoTiM CKOpUCTaTeCA KHOMKOIO +/- W06 3MIHUTH
Temnepatypy Ha 6axaHy (Big 80 fo 200°C).
6. Tenep ¢ppuTiopHULA Byae NiATPUMYBaTK BaLly Ky TeNnoto Npu 3afaHiit TemnepaTypi i NPOTArom 3aAaHoro yacy.

BukopucroByiiTe Lito pyHKLi10, KONU rOTy€eTe CTPaBU 3 PiSHMM YacoM NpurotyBaHHA. Hanpuknap, yac
NPUroTyBaHHA cTellKa Ta YinciB pisHuiA, i uA pyHKLiA fo3BONAE roTyBaTh 06MABa TUNK CTPAB OAHOYACHO, W06
BOHU Gynu roTosi.
1. BWNHATY BHYTPILIHI rOPLYMKI 3 GPUTIOPHULL.
2. [lepekoHaiTecs, Wo peLliTka AnA CMaKeHHA B 060X ropLimKax BCTaBneHa NpaBuibHO.
3. PiBHOMipHO BUKNaAiTb NPOAYKTH, LLIO FOTYIOTbCA, Ha NIAAOH ANA CMaXKeHHA i BCTaBTe BHYTPILLHI rOPLUVKN Ha3aa y

bpuTIOpHULIO.
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4. YCTaHOBITb GYHKLiI0 NPUroTYBaHHA ANA NePLUOT WyXAa[u.

5. YcTaHOBiTb GYHKLIil0 NPUrOTYBaHHA AN1A APYrol WyXnaau.

6. HatucHitb kHonky "SYNC/DUAL" oaunH pa3, kHonka CUHXPOHI3ALIAHa gucnnei 3aroputbes inankatop "

7. HatucHitb oaHy 3 kHonok "3ANMYCK/CKACYBAHHA". LLlyxnaga 3 HaaoBLWIMM YacOM FrOTYBaHHA MOYHETbCA
nepLUOoLo, a 3 HANKOPOTLLMM - Mi3HilLe, LWOo6 rapaHTyBaTH, WO KiHeLb roTyBaHHA Oyae TakMM camnM, AK | nepLunii.

8. [licnA 3aBeplueHHA MPUroTyBaHHA NPUCTPI BUAACTb 3BYKOBUI CUTHAN | NOBEPHETLCA B PEXUM OUiKyBaHHS.

9. 06epexHO BUTATHITb BHYTPILLHIO EMHICTb i HEraNnHO BUNMITD iKY 3 GPUTIOPHULL; Lie He JO3BONUTL Tensy, Wo
3anMwmnnocs B GpUTIOPHNLE, MPOLJOBXKYBaTH rOTYBaTu i MePecyLLnTU iXy.

BuKkopuctoByiiTe Lo GYHKLiIO, AKLLO B 060X WyXAsaAaX oAHAKOBUIA Yac i TeMnepaTypa NpUroTyBaHHA.
AKwo Bam noTpi6HO NpurotyBaTh 6inbluy KinbKicTb 0jHaKoBMX NPoAYKTiB, yHKLia Dual go3Bonse nerko
3anporpamyBaTil 06MABi WYXNAAN, HaNaWTyBaBLUN NNLLE OAHY.

1. BUIHATY BHYTPILUIHi FOPLUMKI 3 GPUTIOPHNL.

2. [lepekoHainTecs, WO PELLiTKN AN1A CMaXKeHHA B 060X KacTpyNAX BCTaBEHi NPaBuibHO.

3. PiBHOMipHO BMKNaAiTh NPOAYKTW, O FOTYIOTbCA, HA NIAAOH [ANA CMaXXeHHA | BCTaBTe BHYTPILLHI FOPLMKA Ha3ag y

bpuTIOpHULIO.

YcTaHoBITb GYHKLiI0 MPUroTyBaHHA AN1A 6yAb-AKoi 3 Wyxnag. Lie moxe 6yTn aBTomMaTiiuHa nporpama abo iHiwa

dyHKUiA.

5. Hatuchitb "SYNC/DUAL" oguH pa3 i kHonky "ABOE€" Ha fucnnei 3aroputbcs iHAMKATOP, OAHOYACHO 3 LM

nporpama 6yze ckoninoBaHa Ao HLWOT LWYXNAAW.

HatucHitb ogHy 3 kHonok "3AMYCK/CKACYBAHHSA', i ppuTIopHMLIA MOYHE roTyBaTu.

MicnAa 3aBeplUeHHA NPUroTyBaHHA NPUCTPIN BUAACTb 3BYKOBUIA CUTHaN i NOBEPHETLCA B PEXKNM OUiKyBaHHA.

8. 06epexxHO BUTATHITb BHYTPILLHIO EMHICTb | HEralHO BUNMITb XKy 3 GPUTIOPHNL; Lie He A03BONUTL TeMy, Lo
3anMwunnoca B ppUTIOPHNLI, NPOLOBXKYBaTH rOTYBaTu i NepPeCcyLLnTH ixy.

E

N o

AC

Lleit npvnag He noTpebye 0cobnMBoro AorNARY Nif Yac BUKOPUCTAHHA. YNCTITb GPUTIOPHULIIO MICNA KOXKHOTO
BUKOPWCTaHHSA, W06 NPOJOBXUTY TEPMIH Ti Cy6K.

Lia dpuTiopHMLA He MICTUTb AeTanell, Lo 06CNyroByTbCA KOPUCTYBaueM. He HamarainTeca peMoHTyBaTh il
CaMOCTilHO. Y ManoMoBipHOMY BMMNafKy HeCNpaBHOCTI 3BepHiTbCA Ao LieHTpy o6cnyroByBaHHA knieHTiB SHARP,
CKOPMCTaBLUNCh AAHVIMM Ha MOYATKY LibOro NocCibHMKa KoprcTyBaya.

OBEPEXHO: [1na 3ax1CTy Bia ypaxeHHA enekTpuuHum ctpymom HE 3AHYPIOVTE ¢pputiopHmuio y Bogy abo 6yab-aky
iHWY pignHY.

[inA HalKpaLoi poboTy Ta TPVBANOro TEPMiHY CY>K61 GPUTIOPHNLIIO CAIif PETYNAPHO YACTUTU. PerynapHe unieHHA
TaKOX 3MEHLLYE PU3MK BUHUKHEHHA NOXeXi. [1NA YMLeHHA AOTPUMYNTECh HaBeEHNX HMKYe IHCTPYKLIN:

1. BuiMITb WTENCcenbHy BUMKY 3 eNeKTPUYHOI po3eTku. [laiiTe ppUTIOPHNL OXONOHYTU.

2. OuncTiTb NOTKN ANA GpuUTIOPY | BHYTPILLHI FOPLLMKI BOSIOTOI0 MSIBHOIO FaHuipKoto. BUKOpHCTOBYITE TiflbKn
M'AKUIA MUNBHWIA PO3YMH. AIKLLO NAAMM Ha NiJAOHI 60 BHYTPILLHBOMY FOPLUMKY BaXKO BiAYMCTUTY, 3anuwTe iX y
Tennii Boai npmbnnsHo Ha 10 XBUAH.

3. OuwnwaiiTe HarpiBanbHi €1eMeHTN CyXOH0 | M'AKOIO raHuipKolo.

4. TlpoTpiTb 30BHiLUHIO NOBEPXHIO GPUTIOPHNLI M'AKOIO BOMIOrOI0 FraHYipKOLO, @ MOTIM BUTPITb HACYXO.

OBEPEXHO: HE BUKOPUCTOBYWTE ABPA3VBHI YACTWU/bHI 3ACOBM ABO BY[Ib-AKWUIA TN MATEPIANY pns

YMLLEHHA NOBEPXHIi PELLITKM ANA CMaXKeHHSA Ta BHYTPILIHbOT KacTpyi. BUKOpMCTOBY#TE NnLie M'AKY MANbHY BOY.
A6pasuBHi YMCTAYI 3aC06M, LWITKM Ta XiMiYHi MMIOYi 3aCO6U MOXKYTb MOLIKOAUTY NOKPUTTA LibOro Npunagy.
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Kpim peKkomMeH10BaHOr0 OUMLLEHHS, HIAKOTO iHLIOro 06CyroByBaHHA KOPUCTYyBaYeBi He NOTPIGHO.
Bynb-Aike iHLWe 06CnyroByBaHHA MOBUHHO BUKOHYBATUCA YNIOBHOBAXEHNM CEPBICHVM NPefCTaBHUKOM.

BigkntouiTb Npunag Bif Mepexi, AanTe NOMy OXONOHYTU i MOUUCTITb Nepef 36epiraHHAM. 36epiraiite ppUTIOPHNLIO

B KOpPOOLi B unctomy, cyxomy micuji. Hikonwv He 36epiraiite npvnag rapauvm abo yBiMKHEHVM y Mepexy. Hikonu He
06OMOTYITE LWHYP WifIbHO HAaBKONO GPUTIOPHULI. He HaBaHTaxyiiTe WHYP Tam, A€ BiH BXOAWTb Y NPUaf, OCKINbKM Lie
MOXe NPU3BECTU A0 NOro NepeTnpaHHA Ta o6puBy.
AKLLo BU 36epiracTe GpUTIOPHILIO NPOTATOM TPMUBAJIOTO Yacy, NepekoHaTecs, Lo BOHA YMCTa i He MICTUTb YaCTUHOK
Ki. 36epiraiiTe GpUTIOPHULIO B CyxOMY MiCLli, HANPWKNaZ, Ha CToAi, CTiNbHULi abo nonuui wadw.

AKLWO y BaC BUHUKAN NPo6iemy 3 GPUTIOPHULIEID, AOTPUMYINTECH HABEAEHNX HIKUE BKA3iBOK.

OpuTIOPHULA He NpaLioe

Mpwvnap abo He NiakloYeHUin 4o Mepexi, abo
YBIMKHEHWIA.

MepekoHaiiTecs, WO WTencebHa BUKa BCTaBeHa B
PO3eTKy Ta yBiMKHEHa.

By He BCTAHOBUMAW Hi yac, Hi Temneparypy.

BcTaHoBITb Yac i Temnepatypy, a NOTIM HaTUCHITb
"3AMYCK/CKACYBAHHA".

BHyTpilLHii pe3epByap He 3adikcoBaHO
HaneXH1M YMHOM Yy NPUCTPOI

BcTaBTe BHYTPILLHIO KacTpysio y GpUTIOPHULIO TaK,
106 BOHa "KnauHyna'".

IHrpefieHTn, obcmakeHi y
$pUTIOPHULY, HE FOTOBI.

Ha ckoBopipaui 3a6arato ixi.

BuiknapanTe Ha CkOBOPOAY MeHLLi NOpPLiii iHrpeaieHTiB.
MeHLwi nopuii cmaxkaTbcs 6inbLu PIBHOMIPHO.

3aHafTo HK3bKa Temnepartypa.

Bigperynioiite Temnepatypy A0 HeobXifHOro
TeMnepaTypHOro pexumy.

Yac npuroTyBaHHs 3aHaATO KOPOTKUIA.

HanawTyiiTe TaiiMep Ha HeobXiaHWMIA Yac
NpUroTyBaHHs.

CMmaxeHi 3aKycKu He byayTb
XPYCTKUMU, KONU BUAAYTh 3
dpuTiopHUL.

Bu BUKOPUCTOBYBaNM TUM 3aKyCKM,
NpU3HaYeHNiA ANA NPUTOTYBaHHA Y
TPaAVLinHin GpuTiopHULi.

BukopucToByiiTe 3aKycKu, NpUrotoBaHi B AyXxoBLi,
a6o 3nerka 3macTiTb ix oni€to, Wob oTpUMaTV XPYCTKY
CKOPUHKY.

BaxKo abo HeMOoXnnBO
BCTaBUTN BHYTPILLHIO
YacTuHy B npunag
HaneXH1M YNHOM.

Ha ckoBopipaui 3abarato ixi.

He nepenosHioiiTe ckoBopoay.

3 npunagy BUXoanTb 6inuit
anm.

Bw rotyeTe XupHi iHrpepieHTu.

Mg yac cMaXkeHHA XKNPHNX IHrpeaieHTIB Y
GpUTIOPHULI Ha CKOBOPOAY BUTIKAE BeNMKa KiNbKicTb
onii. Lia onia moxe gumiti 6invim AMMom, a CKOBOpoAa
MOXe HarpiBaTuca binblue, Hix 3a3suyan. Lie He
BMNMBAE Ha poboTy Npunagy abo KiHLeBunil pesynbTar.

Ha ckoBopiaui Bce e € 3anuwK Xupy Bif
nonepeAHbOro BUKOPUCTaHHS.

Binui aum 3'ABNAETLCA Yepes HarpiBaHHA Xnpy y
BHYTPILIHbOMY pe3epByapi; 060B'A3KOBO peTeNlbHO
ounLanTe pewwiTky AnA CMaXeHHs Ta BHYTPILLHIA
pe3epByap NicNA KOXHOrO BUKOPUCTaHHA.

Csixa KapTonna
CMaXuUTbCA y GpUTIOpHULL
HepiBHOMIpHO.

Bu BUKOpUCTaNu HeNpaBubHNIA COPT
KapToni.

BuiKopuncTOBY#iTe CBiXKYy KapTONIO | CTEXTe, 106 BOHa
3aNLLanaca TBEPAOIO Mif YaC CMaxeHHs.

Bv noraHo npomMunu KapTonasHi nannykn
nepep TMm, AK CMaXxxutn X,

KapTonnsHi nannukm petenbHo NpomnTy, Wwob
BUJANNTY KPOXMaJlb i3 30BHILIHbOI CTOPOHY NaNYoK.

Csixa KapTonna ¢pi He €
XPYCTKOI, KON il BUiMaloTb
3 GpUTIOPHUL.

XpycTKicTb KapTonni ¢ppi 3anexuTs Bif
KinbKocTi/Tuny onii Ta Boan y dputiopi.

MepeKoHaiTecs, Wo KapTonnAHI Nannyku fobpe
npocyLleHi, NepL HixX oAaBaTyi onito.

Hapi>Te KapTomnio TOHKUMM GpycoyuKamu, o6 BoHa
BUiiLNa BinbLu XPyCTKOIO.

[lopavite Tpoxu GinbLue onii Ana 6inbLu XPYCTKOT
CKOPUHKN.

AKLLO y Bac BCe Lie BUHMKaOTb Npobnemn, 3BepHiTbca Ao LieHTpy obcnyroByBaHHs KnieHTiB SHARP, ckopucTaBwmnch
JlaHUMV Ha NoYaTKy Liboro nocibHrKa KopucTyBaya.
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